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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio püblico significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio püblico a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio püblico son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio püblico con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginalhttp: //books.google.com 
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SERIEN FAA AICA ERE EAE NER ENNEN CENA HO BEA ASC NE 
Non mirum si sua sequitur magna, et Apostolica 
Sedes, sacras sanctiones sanctarum ecclessiarura 
inviolatas conservando, et qua rectae sunt fidei, 
defendenda, et his qui peccaverunt clernentem ve- 
niam tribuendo, 

Menas Constuntinap. Episc. in Conc. Const. 

ann. 5%. act. 1. tom, 5. pag. 47. 
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.. Á: LOS ILUSTRÍSIMOS . 
~- Y REVERENDÍSIMOS SEÑORES 
ARZOBISPOS: Y OBISPOS 


de p 


ILUSTRÍSIMOB .SERORES.. . . 


d) esocarsro dijo dà ‘los Apostoles: 
euntes ergo docete. omnes gentes.. Si- 
cut missit.me Pater, et ego mitto vos. 
-Quorum rernisserilis peccata, remit- 
tuntur, eis. Por esta MISION DIVINA, 
los. Obispos sucesores :de. aquellos 
hombres ` escogidos por: el mismo' Sal- 
vador del mundo , tienen la plenitud 
del sacerdocio cristiano; por manera, 


IV | 
que sin episcopado no hay: Iglesia 
católica, y su union vinculada con 
los mas estrechos lazos a la Sede 


Apostolica , maestra, gefe y madre 


de todas las demas Y, forma la in- 
contrastable roca en que se han es- 
trellado y se estrellarán. siempre los 
impotentes esfuerzos del infierno (3), 
Tal vez haya: sido el mas terrible de 
sus asaltos , el que suscito contra el 
cristianismo en la última revolucion 
de la Francia, cuando ya los impios 
decantaban su: triunfo, cuando ya 


" 


sus sacrilegos labios osaren pronun- . 


H 
H 1 


f i E 
- (+) Romana Ecclesia omnium  ecclesiarut& 
magistra, mater , et. caput. Hinck 9. Rem. op: t 


H, pag. 63. Sic Concil. Later. IV, sub Innoc. Iit, 


ann. 1215. 
(3) Portæ inferi non prevalcbunt adversue 
e UO A utem i 
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ciar la calda: de: la "Iglesia catolica, 
que imaginaron consiguiente en su 
. frenético delirio. ¡Pero de gue con- 
fusion y oprobio no. se: hallaron cu- 
biertos al ver: a esta; misma: Iglesia 
salir victoriosa y: brillando con un 
nuevo esplendor ! (Y. En aquella es- 
pantosa calamidad, los Obispos fran- 
ceses arrancados com violencia del 
seno de sus iglesias , relegados a cli- 
mas estraños y distantes, condenados 
en fin á un prolongado martirio, die- 
ron un admirable ejemplo de forta- 
leza prefiriendo ser victimas de la 
mas bárbara de las persecuciones, á 
disolver ni aun á interrumpir por un 
instante su inalterable union à la 


(1) Colum, et terra transibunt í verba mea 
autem non preteribunt. Matt. XXIV. 35. : 


| vI 
cátedra de S. Pedro: se asieron pues 
con toda confianza à está: tabla de 
salvacion en el inminente naufragia 
que les amenazára. Asi mismo pro- 
cedieron tambien los Obispos catoli^ 
cos de las demás naciones en cuana 
tas persecuciones y grandes crisis se 
ha visto la religion, para defender la 
fe y disciplina, -oponiendo un dique 
contra los furiosos embates de sus 
smplacables enemigos.’ 

Pero la Iglesia de España, escla- 
recida con los mas gloriosos titulos, 
sobresalio en todos tiempos por su 
intima y filial adhesion a la Santa 
Sede, ¡Qué magnifico y sublime cua- 
dro pudiera formarse de las aposto- 
licas virtudes que en todas las eda- 
des del cristianismo han realzado y 
realzan todacía hoy: al EPISCOPADO 


VII 
ESPAÑOL! Pero no seré tan temera- 


rio que emprenda el arduo empeño de 
trazarlo ni aun en bosquejo. Sola- 
mente repetiré con un sabio, que el ca- 
racter que eminentemente ha distin- 
guido á los Obispos de España, ha 
sido el de la constancia; el de aquella 
Ármeza apostólica con que, aun cuan» 
do el error, revestido de las formas 
mas seductoras, alcanzó la prevarica- 
cion de varios. Obispos estrangeros, 
supieron ellos. ser inaccesibles al conta- 
gio, y desplegando su energía pasto- 
ral mantener ileso el deposito sagra- 
do de la fe. Los singulares elogios 
que las autoridades mas respetables 
desde la primera antigüedad les han 
tributado justarnente, son un testimo- 
nio brillante y una fiel .espresion de 
la alta reputacion que siempre han 
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merecido en el orbe católico. Los ISf= 
DUROS, los IEDEFONSOS, los TOMASES 
DE VILLANUEVA, los BRAULIOS , los... 
Pero ¿y quién podría enumerar los in- 
signes y grandes prelados que tanto 
en santidad como en sabiduria ha 

dado la España y han sido el orna- 

mento de la Iglesia católica? En este 

mismo siglo, llamado el de las luces & 
. pesar de las densas y negras nubes 
` que las ofuscan, la religion se ha re- 
.goctjado y congratulado eon sus fié- 
les hijos, al contemplar las heroicas 
virtudes .de los Obispos de la nacion 
catolica por escelencia., y el santo zelo 
con que presentándose sin ser arré» 
drudos por el furor de: los sediciosos 
novadores, han combatido la impit- 
dad y defendido los legitinos dere- 
chos del trono y del altar, preservan 


Ix 
do los rebaños encomeridados' a. su 
pastoral vigilaneta de las asechanzas 
armadas contra su fe. ¡Cuántos. ilus- 
tres ejemplos dados por él EPISCO" 
PADO ESPAÑOL en las dos ultimas 


épocas de aciaga memoria pudies 


ran citarse! Pero à la historia toca 
inscribirlos en sus fastos para tras- 
mitirlos a la posteridad mas re- 

Los Breves cuya inmortal colec- 
cion sale à luz con su traduccion al 
español, ; fueroh dirigidos por la san- 
tidad de Pio VI a los señores Obis- 
pos de Francia: las gravisimas mate- 
rias que contierien , pertenecen muy 
peculiarmente al episcopado: tan 
justos respetos han debido decidirme á 
ponerla bajo los auspicios de VF. IT, 


en quienes reside no menos la pleni- 


EE, OG E Rr A AN NEED P EE TREES CONCURRERE TOR OE RN RU 


P. PEE 
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X 
tud de.la ciencia que de la potestad 


eclesiástica; suplicando y esperando 
de. la. dignacion. de VF. II. admiti- 
rán con benignidad un obsequio, que 
«Aunque tan corto; es. esprésieo de mi 
profunda veneracion á su augusto y 
E er" caracter. : 


- 


Jlustrisimos Senores - 
B. L. M. de VF. 11. 


su mas humilde, atento y 
. reverente capellan 


E t- 
* 4 


2 Pedro Zarandia. `` 
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ADVERTENCIA DEL TRADUCTOR. - 
No puede recordarse la historia de 
la revolucion de Francia, sin que ha- 
gan estremecer los horrendos atenta- 
dos de todo género, que para opro- 
bio de la humanidad. pródujo aquella 
espantosa catástrofe. Süs ensangrenta- 
das páginas presentan'al hombre lá 
leccion mas terrible sobre. los funestí> 
simos resultados á que conduce la dé: 
“Hrante y ciega pasion de là novedad. 
Proclamando los tan “decantados: coż 
mo quiméricos principiós de libertad 
é igualdad, consiguieron los novado- 
res seducir al pueblo, que victima de 
su ilusion y corriendo tras un fantas- 
ma, no vió ya' por do quiera sino ter: 
ror, desolacion y muerte. Las plumas 
mas fecundas y elocuentes se arrè- 
dran, y no encuentran colores bas- 
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tante vivos para describir el cuadro de 
crimenes que sumieron en un abis- 
mo de males la mas culta nacion de 
la Europa; y la ferocidad de los mons- 
" ruos que'osáron erigir en principios 
la impiedad, la rebelion y la anar- 
guia, llegando su frenética temeridad 
al inaudito estremo de dar un carác- 
ter legal aun al ateismo. )] 
Pero el blanco á que con mayor 
furor asestaron sus tiros fué la. reli» 
gion católica: resueltos á proscribirla, 
£oncibieron el pérfido designio de in- 
troducir su .veneno aun en el seno 
. mismo del cristianismo: lanzaron pues 
el hachon de la discordia, publicando 
Ja ominosa Constitucion civil del cle- 
rQ, que causó un espantoso cisma. Per 
ro la Iglesia de Francia, sostenida por 
la divina providencia, triunfo del in- 
Áierno todo, y acrisolada en el fuego 
de las tribulaciones, apareció aun nas 
Jlustre enmedio de la mas terrible de 


xu — 
las persecuciones, que en lá brillante 
y larga serie de sus: basil prospe- 
ridades: 

Pio VI no menos sind por sus 
eminentes y evangélicas ‘virtudes, que. 
por su profunda sabiduriá , ocupába a 
la suprema Cátedra Apóstólica en' tan 
lastimosas cuan: difíciles: circünstan- 
cias conmovido- el - Soberano Ponti- 
fice al ver los insidiosós esfuerzos‘ de 
la faccion revolucionaria: por ' “acabar | 
con el cristianismo, desplegó toda: la. 
estension de su ilustrado: y santo zelà 
para atajar ` los hotrotosós: progresos ` 
de la impiedad, y reclamó con :«após2 
tólica energía contra Já violation dë 


las reglas y contra los: atentados: die - 


rigidos á minar los printipios «mas 
esenciales de la fé y ¿de-la disciplina. 
Pero enmedio: de las atnárguras y: ana 
gustas que devoraban sus: piadosas en- 
trañas, encontraba un grande eonsue2 ; 
le contemplando la heróica constans .- 


XIV 
cia con que los Obispos franceses sos» ; 
tenian la causa. de Dios .y. la supree . " 
macía de la Santa Sede: estos mag; 
nánimos confesores. de la ;fe sabían, 
que cuando las. olas del error, mas. $8 ,_ 
encrespan y enfurecen. para "t 
la ¡nave de la Iglesia, se; eleva .so+ 
bre las demás: una Cátedra Apostó; . 
lica, centro de la unidad y oráculg ` 
de los fieles; penetrados, pues, de ns : 
católico sentimiento, reconocieron. so~ ~ 
lemnemente. los. juicios. pronunciados e 
por el intérprete comun de, la tradi. ` 
cion. y. de la doctrina, y. recibieron x 
con gratitud, y deferencia los Breves | 
esa sr de la Santa Sede que for+ ' x 
man. eşta coleccion, monumento glos wa. 
rioso de la, solicitud -pastoral de Pio X, | 
VL Sus luminosos rayos. disiparon. y 
confundieron el error; pero sin emr x, 
bargo los impios y.cismáticos, lejos NN 
de someterse, redoblando su  furar ^ 
emplearon. todos sus. esfuerzos, | ine > 
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trigas y artificios con el osado inten: 
to de desacreditar, si pudieras, : los: 
Breves que les arrancáran la "más- 
Conviniendo, pues, presentar á log 
lectores una refutacion victoriosá de 
sus capciosos sofrsmas, .he creido: nó 
poder desempeñar. mas ventajosamenr 
te este objeto, que publicando lasíim- 
portantes reflexiones con que acom- 
paño la edicion que hizo. de esta: co- 
leccion Mr. N. S. Guillon, presbítero 
frances, en sa discurso. preliminar 
que be compendiado ,: suprimiendo 
varios pesages por-contraidos ünica4 
mente á las particalares: circuastan+ 
cias en que la "— Be: hallaba.: - 
tonces. 

Pero indc: debes iridicar; 
que escitado por personas piadosis. y: 
doctas, me- dediqué :á «traducir» esta 
admirable .coleccion ;. y aunque com- 
prendi que el empeño era árduo , më 
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dió aliento el deseo de contribuir al 
bien de la religion en cuanto permis 
tiera .la.cortedad. de mis alcances; me 
estimulaba tambien la confianza de 
que otro de superiores luces, recono- 
ciendo la importancia de los preciosos 
documentos que contiene, podría rec- 
tificar los defectos que cometiese.. . 

Fidelidad y elegancia: son las dos 
reglas: esenciales impuestas á un tra» 


ductor: fuera. feliz en haber desem- 
peñado ámbas, á cuyo fin he puesto. 


el mayor estudio y cuidado , pero pro- 
curanda con preferencia :guerdar con 
la: mas rigurosa fidelidad el: sentido 
del testo. Aunque el ejemplo de Jos 
mejores : y i mas. celebres. traductores 
me autorizaba á usar de mayor lh 
beriad, no me tie servido sino de la 
absolutamente «precisa; por . manera; 
que con frecuencia he: sacrificado la 
belleza de .la.espresion, y «me he ates 
pido, . quizás; con nimiedad,:á. la. letra 
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material, persuadido de que una obra 
de esta calidad exigía la üliima exac- 
titud, y con el fin tambien de con- 
servar, en cuanto me fuera posible, 
aquella magestuosa, sublíme é inimi- 
table sencillez que-es original y pro- 
pia solamente del lenguage apostólico, 
tan diferente del estilo de todos los 
demás escritores. | | 

Concluida la traduccion la he Ta 
metido al exámen y juicio de sugetos. 
profundamente instruidos en. ambos 
idiómas, quienes habiéndola dispen- 
sado su aprobacion, y considerando ser 
oportunísima su publicacion en nues- 
tro idióma, me han decidido con su 
consejo á que salga á luz. 

He trasladado tambien al español 
y colocado al pié de las páginas en 
sus correspondientes lugares las inte- 
resantes notas aclaratorias, con que 
ilustró muchos pasages de la obra el. 
éspresado Mr. Guillon. 

B 
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Observaciones sacadas del discurso preli- 
minar de Mr. -Guillon, que precede à 
la coleccion de Breves publicada en 


Paris, año 1798. 


L, impiedad, que no dejó de emplear 
ningun resorte en su doble conjuracion con- 
tra el trono y el altar, puso por obra la’ 
antigua maxima : dividir para reinar. Con: 
este desigitio armo una parte de la nacion 
contra la otra, y suscitó al santuario eon- 
tra el santuario. Asi como la reforma ua- 
bia sido el pretesto de que se valio para 
seducir los pucblos y cargar de hierros al 
rey y à la nacion, del mismo modo, la 
regeneracion , el restablecimiento de las for- 
mas primitivas son tambien el pretesto de 
que echa mano para degradar la mages-' 
tad del culto, subvertir su disciplina tanto. 
antigua coho moderna , sujetandola al yugo 
de las pasiones populares y minando sor- 
damente los dogmas mas sagrados. Pero el 
principal objeto de los ataques de los im- 
pios era la Cátedra Apostolica que presi- 
de el mismo Jesucristo en la persona de su' 
Vicario. Sus culpables esfuerzos no se limi- 
tan a barrenar una parte de la verdad evan- 


| XIX. 3" views 
gélica, sino que couspiran a' destruir los 
foudamentos mismos de ls religion cristia- 
na (1). ¿Y por qué medio? Desprendiendo 
del edificio sagrado la autoridad, que es su 
piedra angular. Para prerenir tanta desgra- 
cia, la divina providencia , que permite a 
las tempestades y designa a las olas de la 
mar la victima que deben devorar, colocó 
en la popa de la nave de la' Iglesia un 
Pontifice verdaderamente digno de su: nom- 
bre, modelo de picdad como de prudencia, 
. inaccesible al error, que sabia discernirlo 
bajo los velos misteriosos con que se cu- 
bre, y unía á las cualidades pastorales su- 
periores á las pasiones humanas, virtudes 
conciliadoras que imponen respeto y estitan 
la admiracion de los enemigos mismos (2); 
cuyos escritos llenos del espiritu de las sa- 
gradas escrituras y de la venerable anti- 
güedad , esparcen torrentes de luz: ta] en 
fia , cual pudieramos desear en circunstan-. 
cias ]as mas dificiles en que hasta ahora 


se hubo jamás hallado la Iglesia. A vista" 


(1) Hzresis quippe est. nimis impfa, et evangelicas * 
veritatis inimica, que mon portjonem aliquam laedere, 
sed ipsa Religionis christianz conatur. fundamenta | 
convellere. S. Leo, epist. ad Pulquer. august. TRE 

(2) Véase la carta del General Buonaparte al Papa 
Pio VI, en los anales católicos: n.O 31, Marzo 1797, 


pág. 359. 
R 


de la eleccion: que. la divina misericordia. 
se digno hacer de Pio VI, ha sido facil 
reconocer que queria se mautuviera la fe 
católica en toda su magestad e independen- 
cia (1), A este fin se nos concedió un Pon- 
tifice, capaz no menos por su dignidad, que 
por la esieusion de sus luces y la elusión: 
de su caridad, de sostener el peso de to- 
das las iglesias oprimidas y de. prestar au- 
silios á todas partes, tan estendidos como. 
las necesidades mismas. ¡O Iglesia Romana! 
Foco donde reflejan los rayos de la luz eter- 
na: tú eres el oraculo de nuestra fe, eres 
nuestro modelo y guia: toda nuestra aten- 
cion se fija en ti, como en. el deposito de. 
donde. parten los dogmas de salud sobre. 
todos los. fieles (2). 

Presentamos al público los esctitos ema- 

(1) Nec. mirum quod dominus noster Jesus Christus 
catholice fidei maiestatis suæ gratiam , custodiamque 
praestiterit, quando vos veros cultus sui sssertores in 
apostoliei sui sede przsules collocavit. Ep. Fus. Medio- 
lan. Episc. ad Leonem inter epis. $. Leon. nomin. 
Epise. Ial. 

(2) Quicumque ubique terrarum Christ. dom. pura 
mente, et, ortodoxa fide confitentur, quasi .ad solem: 
æterni luminis sanctissimam Romanorum ecclesiam yet. 
ejus confessionem et fidem intenti respiciunt. ex ipsa 
ratilantem splendorem recipientes spiritualium y. et 
sanctorum dogmatum. S. SZu.cimus epist. int. ejus oper. 


edit. ú Combefis, grac. et lat. tom. III, pag. 72, ed. 
Paris 1673. £ 
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nados de este tribunal augusto durante la 
revolucion francesa. La veneracion de las 
Iglesias cristianas los ha colocado a la par 
de las sabias epistolas de los Leones , Gre- 
gorio el Grande, € Inocencio III, y del glo- 
rioso Pio V. , cuyo digno émulo se ha mos- 
trado nuestro Pontifice C). 

La piedad de los fieles deseaba viva- 
mente esta coleccion: ella es en efecto la 
apologia mas solemne de su fe, y para los 
enemigos la refutacion mas completa de sus 
errores , como vamos à hacerlo ver, demos- 
trando, 1.2, que los Breves de que se com- 
pone son auténticos: 2.2, que tienen to- 
da la fuerza necesaria para obligar y ob- 
tener la confianza y la sumision: 3.%, que 
en la conducta del Papa no hubo: ni len- 
titad en hacer conocer su decision 0 jui- 
cio sobre las novedades constitucionales, 
ni precipitacion en pronunciarlo; que este 
juicio verdaderamente dogmático recae so- 
bre errores eo que comprometida la fe mis- 
ma no permitia otro lenguage al interprete 
de la doctrina catolica. ! 


(1) Sequestros, et ezlestis gratis conciliatores nos 
assumpsimous......S. Pium predecessorem nostrum.....eum 
ipsum nobis et orandum, et imitandum proposuimus. 
Concrss. Jubil. Die 24 Novembris 1792. Vol. 111, hujus 
peris. "n i 


. XXI | 
$. L Autenticidad de los Breves. 


Una Asamblea usurpadora de lo que lla- 
.ma omnipotencia nacional, acaba de decre- 
tar bajo el titulo de Constitucion. civil del 
clero un código opuesto a la disciplina asi 
antigua como moderna; codigo, que tan 
pronto eleva el sacerdocio al nivel del epis- 
copado, como lo entrega al arbitrio" de las 
pasiones populares; tan audaz cuando edi- 
. fica como cuando destruye; que erigiendo- 
- se en uba potestad desconocida, abroga to- 
da la economia de la religion hasta'enton+ 
ces dominante, invierte y trastorna el or- 
.den de su gerarquia, pretende ocupar el lu- 
gar de Jesucristo en la mision de los Apos- 
toles, rompe todos los vinculos de la uni- 
dad, deja aislada la Iglesia de Francia, y 
abre un intervalo inmenso entre ella y el 
catolicismo entero.. | i 

Las opiniones se dividen, las pasiones 
„se. conjuran escitadas por las mas culpables 
esperanzas, los Heliodoros y Mathan cer- 
can el santuario, ó para disputarse sus des- 
pojos, ó para poner la estátua de Baal so- 
bre el altar del verdadero Dios. Ási, dice 
la escritura, las aves de rapiña, cuando á 
lo lejos notan la caida de un gran cuerpo, 
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se juntan para devorar los restos (1). Y 
` porque es necesario que se susciten here- 
gias, necesario para el castigo de los ti- 
bios, para la purificacion de los fielos, pa- 
ra la ilustracion del dogma y el triunfo de 
Ja fe, la Providencia permiiirá que entre 
los mismos éscogidos haya muchos que no 
se preserven de la seduccion (2). 

A vista de los riesgos que amenazan al 
santuario, todos levaritan los ojos y los 
fijan en aquella montaña santa, cn que 
Dios ha puesto su oráculo , el domicilio de 
la unidad y de la verdad (5). Mientras se 
esplica desde el seno de la capital se oye 
nna voz magestuosa € imponente: es la voz 
de todos los siglos que resuena por el ór- 
gano de los Obispos reunidos (4), centine- 
las colocados para la custodia de la casa 
del Señor. | | i 

De todas las partes del imperio la elo- 
cuencia y la erudicion vienen a deponer su 
tributo álos pies de la Arca Santa que se ve 
persegnida. Parece haber revivido el delen- 
sor de las antiguas tradiciones S. Atanasio 
en un gran número de piadosos y sabios com- 


1) Matth. XXIV. 28. 

3) T. Cor. XI. 20. Matth. XXIV. 24. 
3) Domiciliu:n unitatis, et veritatis. S. Cypr. ep. 43. 
(4) Ezeg, 114, 17. $. Leo. epist. decr. l, num. 1. 
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fesores, proclamando con la santa indepen- 
dencia del ministerio apostólico, que tan es*- 
traüas novedades conspiran a acabar con el 
cristianismo, y que las bellas apariencias 
de la reforma son un artificio mas astuto, 
puede ser, inventado por el demonio para 
perturbar la Iglesia (1). Escritos escelentes 
dignos de trasmitirse a la mas remota pos- 
teridad (2), descubren la impostura, con- 
funden la hipocresia, y no dejan al error 
mas armas que las de la violencia y del odio. 
Bastaba esto para salvar los derechos de 
la verdad, para señalar los precipicios abier- 
tos a los pasos de los fieles; y si existiau 
hombres, a quienes la inesperiencia de esta 
clase de materias, la gravedad del mal, la 
necesidad universalmente reconocida de la 
reforma, y las ilusiones mismas que honran 
todavia el corazon, aun cuando no prueben 
la rectitud del juicio, y quién sabe si qui- 
zás tambien los consejos secretos de la Pro- 
` videncia que permite los escándalos para hu- 
millar la prudencia bumana; si, pues, hu- 
biera quienes guiados de estos diferentes 
motivos se hubiesen adherido al cisma, en 


(1) Ezech. IIT, 17. S. Leo. epist, decr, Y, núm. 1. 
(2) Nondum intellexistis solvi chrisitanismum, et 
callide sub alia specie diabolum oppugnare ecclesiam. 


Ep. cath. ad omnes orthod. episc., t. I. ed. pag: 570. 
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verdad, despues de visto el acuerdo unáni- 
me del clero frances, es decir, despues de 
haber brillado el resplandor del sol, debió 
desaparecer toda inquietud y duda. Habien- 
do Josué hablado, no es ya permHido va- 
cilar entre el culto antiguo y el culto de los 
Amorrheos, entre una constitucion huma- 
na marcada con todos los vicios de la igno- 
rancia y la mala fe, y una constitucion di- 
vina de que su inmortal autor hizo la obra 
maestra de su sabiduria; pero hubiera fal- 
tado al oprobio de la heregia la solemnidad 
de un juicio que confirmara los demas; à la. 
gloria de la religion la autoridad que impri- - 
me á sus oraculos la voz del primero de sus 
intérpretes. Necesitábamos, segun el testimo- 
nio de uno de los mas ilustres prelados de 
la Iglesia galicana, de aquella suprema auto- 
ridad, de aquel voto augusto para dar a la 
verdad el último sello y la consagracion so- 
lemne, pues que los miembros y el gefe 
reunidos constituyen la potestad invulnera- 
ble, contra la que nada es capaz. de pre- 
valecer (1). | | 

Era pues preciso que en tormenta tan 
nueva, en la que inientras la barca se ha- 


(1) Carta Pastoral de Dr. el Obispo: de Blois, en 
1791. bise o : 
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llaba combatida por las ólas, parecia dor- 
mirse el piloto, los apostoles clamaban a Je- 
sucristo, y à aquel que ocupa su lugar en 
la popa del navio : Señor, salvanos , que pe- 
recemos: Domine salva nos , perimus (1). 

Los Obispos franceses lo h»bian bien 
comprendido en la situacion misma en que 
siguiendo las huellas de sus gloriosos antece- 
sores en el ministerio sacerdotal , y confor- 
| me d las reglas invariablemente observa- 
das en la Iglesia de Francia hacia mu- 
chos siglos, no se habian. creido con dere- 
cho de proceder, à pesar de la distancia de 
los lugares, sin haber antes deferido la cau- 
sa sl tribunal de la Silla Apostolica , solici- 
tando revistiera con el sello de la autoridad 
pontificia cuanto habian hecho (2). Tales eran 
en efecto, los ejemplos que los Padres de 
la Iglesia de Africa, desde los primeros tiem- 
pos habian dado en la condenacion de Pe- 


- (2) Matth. VIT, 25. 

2) V. Rescript. S. Innoc. I. pap. ad Conc. Carth. 
XXIV, int. epist. ann. 4o. Epist. S. Steph. Archiep. et 
trium Concil. Afrie. ad Damas. 4Antiquis regulis sanci- 
tum est, ut quidquid horum , quamvis in remotis , vel 
- in longinquo positis ageretur provinciis, non prius 
tractandum vel accipiendum sit, nisi ad notitiam alme 
sedis vestrae fuisset deductum, ut ejus auctoritate, juxta 
quod fuisset. oronunciatura firmaretur. Insuper ep. 
Episc. Numidii Bizac. Maurit., Sc. Theod. Pap. Conc. 
Later. Arno 649, act. 4. 
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lgio y de Celestio, denunciados por los 
mismos al Papa Inocencio I, y siu duda 
todos los priucipios reclamaban este home- 
nage en favor de una Catedra única, en que 
todas guardan :la unidad; origen natural y 
fundamental, -esclamao el oriente y el occi- 
dente, en que el: episcopado saca y recibe 
Jas institbciones de salud, como estableci- 
da por e! mismo Jesucristo con estas. subli- 
mes prerogativas (1), 

A las reclamaciones del Vniscopedo fran- 
ces se unen los votas de una grande nacion, 
á cuyos deseos sucle naturalmente acompa- 
ñar la espresion de la impaciencia y las 
jostancias. particulares de un monarca. to~ 
davia. poderoso con los restos de su gran- 
deza pasada. ¿Y se pretenderá que el Papa 
haya podido ser sordo á taulas y tan im- 
periosas consideraciones ? Los respetos mas 
vulgares prescriben el deber de esplicarse 
sobre las consultas menos importantes por 
Jas cualidades de los que las dirigen ó por 
su objeto, ¿y se podra creer que un Pio 
VI haya reducido todas sus deberes al ca- 
racter de mero espectador en la causa 
mas grave, la mas complicada y de con- 
secuencias las mas trascendentales? ¿Que ha- 


` (1) Ex epist. S. Leon. Pap. ad ep. Sie. cap. L 
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ya constantemente tenido cautiva la ver- 
dad, y que la fé alarmada se viera precisa- 
da á llorar el escándalo del silencio de par- 
te de un Pontifice, de quien aun los ene- 
migos mismos de toda religion habian oido 
Yesonar en su recinto, sin quejarse, el elo- 
cuente elogio de que la Francia debiera 
haberlo nombrado por árbitro, aun cuan- 
do la Providencia no lo hubiese dado por 
juez? (9 E 

Verdad es, que las circunstancias eran 
estraordinarias y nuevas; de consiguiente 
cuanto mas se apartan del órden comun de 
los sucesos, admiten menos los principios 
y usos generales, y por la misma razon 
exigen auxilios particulares. mE 

Las graudes dificultades de una decla- 
racion tan importante no se ocultaron & 
la prevision del Soberano Pontifice. ¿Quién 
jamás comprendio mejor que su Santidad 
la esquisita discrecion tan necesaria en los 
tiempos de revolucion (2), en los que la 
confesion intempestiva de la verdad hubiera 


(1) Discurso de Mr. el Abad Maury sobre la consti- 
tucion civil del Clero. V. .la Collect. Eccles., tom. VI, 
pág. 258. l l l 

— (2) Discrete vicissitudinum pensanda sunt tempora, 
ne cum restringi lingua debet , per verba inutiliter de~ 
fluat. S. Gregor. reg. past. ap. Breve Pii FI, die 10 
Mart. tom. I de esta colecc. pág. 124. 
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sido.por lo menos imútil, pero en los que. 
a] mismo tiempo el disimulo del error se- 
ria tambien una debilidad? A la pruden- 
cia toca marcar esta linea: luego se yeri. 
si se oculto á la alta comprension de Pio ' 
VI. Aunque debieran tener un gran peto 
en la balanza las lecciones y autoridades 
que aconsejaban una prudente dilacion , sa- 
bia su Santidad que la paciencia misma. 
tiene sus limites como la caridad ; no de- 
fender la verdad fuera oprimirla: la nove- 
dad, segun el dicho de un gran Papa, nun- 
ca es una llaga local y particular ; es si, un. 
contagio que se propaga y amenaza desde. 
un principio á todo el cuerpo (1). La Euro=. 
pa hubiera mirado el silencio como una. 
aprobacion: aub en ese caso, Una apro-: 
bacion terminante hubiera por lo menos 
sacado a los fieles de las angustias de la, 
incertidumbre y del estado de agitacion. 
¿Seria pues posible, que solo el Papa pu- 
diera ignorar ó callar .lo que cualquiera 
comprendia como incontestable ? Semejante 
suposicion fuera un insulto hecho al buen 
sentido, no menos que a la verdad. 
Se pronunció al fin la tan temida sen- 


(1) Non est agentium causa solarum, universalis ec-- 
clesia quacumque novitate pulsatur. Colest. 1. Papae 
dec. ad Gall. Episc., num. 2. 


RA 
tencia : salió de aquella Citedra que dió 
siempre el último y mortal golpe à las here- 
gias. El Breve dci 10 de marzo rasgo los 
eng:i0s08 velos con que se cubriera una 
conslituzioa , que si se llama civil, es por- 
que se vé reducida á avergoazarse de si 
misma: en el se la confronta con las insti- 
tuciones de Jesucristo, con las maximas de 
los Santos Padres, y con las resoluciones de 
la Iglesia (1): y el idolo de Dagon cae à los 
pies de la Arca Santa. Al paso que destru-" 

elos errores, restablece los principios, fija” . 
el dogma, mide su estension, opone al mi-' 
nisterio que nacio ayer, la perpetuidad in- 
mortal del ministerio apostólico, la unifor- 
midad de la enseñanza, y la tradicion de 
las censuras que de antemano habian ya con-* 
denado los sistemas nuevos en el origen mis- 
mo de donde los han tomado los pretendi- 
dos inventores: procura escitar el arrepen- 


(1) Decretum , quod in titulo. constitutionem cleri 
civilem pratexens, reverá ad sacratiora dogmata, atque’ 
ad certissimam | ecclesie disciplinam — perturbandam, 
evertendamque deveniebat...... Neminem prorsus lateret, 
novam cleri constitutionem , ex nostro, et Aposto- 
lice bujus sedis judicio , ex principiis coale cere ab 
heresi profectis , adeoque in pluribus decretis hære- 
ticam esse, et catholico dogmati adversantem, in aliis 
vero sacrilegam , schisinaticam , &c. Nou alio denique 
consilio excogitatam , atque vulgatam, nisi ad catholi- 
cam religionem prorsus aboleudam. Breve ad card. Ru- 
pefuc. tom. I, pag. 126. 
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timiento en las almas de los Hipólitos, feli-: 
ces eu espiar con su sangre el error de un 
momento, y los remordimientos en las delos 
modernos Cranmers entregados à una eterna 
ignominia (1). ; Qué . sabiduria resalta tan 
p ! ¡Qué vasta erudicion! Pero no es. 

asta ahora sino una respuesta à los Obis- 
pos franceses que habian sometido à su San- 
tidad la esposiciou de sus principios. Todos 
los Obispos franceses han reconocido en es- 
te decreto dela primera Silla la tradicion 
de sus iglesias; y la unanimidad perpetua de 
les miembros con su gefe es, segun el her- 
moso pensamiento de Bossuet , la última se- 
üal y prueba de la asistencia del Espiritu 
Santo que vivifica todo el cuerpo de la Igle- 
sia catolica (2). ¡Cómo brilla sobre todo aque- ` 
lla feliz armonia de la energia pontifical, 
con la solicitud pastoral! ¿Cómo se dilata su: 
alma en el seno de sus hermanos, de sus 
hijos (3), recompensando con. sus elogios los 
esfuerzos de unos, temiendo hallar culpa- 
bles en una familia que ama con tanta ter- 


1) Sobre S. Hypol. Véase Tillemon tom. IIT, pág. 
468, y sobre Craumer, véase el: Breve del 10 de Marzo, 
de 1791. E : 2 
62) Been, Cleri Gallic. lib. IX, tribus primis capi- 
tibus. 
(3) Vease el tom. I de esta coleccion pág. 122 y sig. 
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nura! ¡Cómo sedigna dar satisfaccion á todos 
de los motivos de la dilacion, de los me- 
dios que habia empleado de sus sacrilicios 
(1) y manifestar las varias insinuaciones, las 
amonestaciones privadas que habian prece- 
dido al juicio solemne! No, un lenguage se- 
mejante ni puede afectarse, ni suponerse. En 
solo este caracter la Iglesia catolica ha reco- 
nocido al que la venerable antigiiedad pro- 
clamaba Padre de los Fadres (2). | 

El episcopado frances recibio pues este 
juicio doctrinal con sumision religiosa. Los 
Obispos de las grandes sillas han recibido 
ejemplares de Roma directamente. Se les ha 
remitido inmediatamente por la Camara. 
apostólica a los metropolitanos franceses, 
acompañado de un Breve particular, espe- 
cie de credencial, con la orden de su pu-. 
blicacion: los sufragáneos se apresuran à 


1) Thid pág. 122. 
2) Eterna te servet divinitas per multos annos, 
sanctissime patrun pater. Epist. S. Athan. et Episc. 
Egipt. Pape Liber, &c. Pio VI, en su Breve de 19 de 
Marzo de 179a invoca en favor de la autenticidad de 
sus precedentes letras apostólicas los caracteres particu- 
lares que las distinguen de todas esas obras facticias -y 
emponzoñadas que los rebeldes tubieron la audacia de, 
publicarlas en su nombre: afirma que sus letras emana= 
ron únicamente de él, y que los originales están firma- 
dos de su mano propia. v. el tom. 1l de esta coleccion 
en el citado Breve. | 
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sdoptatlo y “distribuirlo en los principales 
puntos de sus diocesis; muchos proxim.s 
al sepulcro, y tocando ya el momeuto süpre- 
mo en que cesa toda ilusion, para que nada 
se observara en ellos sino es el interes de la 
verdad y de la salud, sienten reanimarse y 
rejuvenecerse como el. águila, para can- . 
tar con todas las edades cristianas el cán- 
tico de la supremacia romana: todos se glo- 
rian de su obediencia, y publican con gozo, - 
que en el Breve de su Santidad han recono- 
cido la tradicion de sus iglesias, la doctrin 
y práctica de la Iglesia universal (.^ > 

- A pesar de todo, los cismaticos se obstina- 
ban en publicar, que los Breves del Papa eran 
apócrifos, y al mismo tiempo distribuian 
otros en su nombre, à fin de prevalerse de 
una supuesta aprobacion de la Santa Sede en 
favor de su constitucion. (2? Debe tomarse ac- 
ta de este reconocimiento iodirecto de la ne- 
cesidad «del juicio apostólico. Asi el crimen 


(1) "V. el tom. XIII de la colec. ecles, pág. 297. | 
42) Quilivet illad facili negotio. distinguat ab aliis 
eorruptis et commentitis monumentis, que refractarii 
mostro nomine edi curarunt in vulgus, non sine summá 
audacia, ac -manifestá calumnia; ad approbationem 
eonciliandam civili constitutioni eleri”. Brev. del y 
de Marzo, IT tom. de esta coleccion, Véase tambien d 
Breve del 13 de Junio de 1792. tom; HI... - 
Tom. 1H. C 
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necesita para seducir, parecerse á la virtud». 
de este modo los arrianos se cubrieron an- 
tiguameule coo el nombre del Papa S. Julio 
(1) como si el oraculo de la verdad pudiera: 
servir de organo a la mentira. 
Se deja ver, que los escritores de la cons- 
titugion reconocian ser imposible suponer,. 
que el Papa hubiese reducido su eminente 
dignidad a un ministerio puramente pasi- 
vo. Pero entre los Breves, contrarios unos y: 
' favorables otros á la constitucion civil del 
clero, que digan, por que parte esta la im-. 
postura: qué escritor ha defendido los fra- 
guados por la maldad de las notas de nuli- 
dad, de sacrilega audacia , de calumnia 
manifiesta con que los hemos marcado por. 
la autoridad del que es organo de la Igle- . 
sia Catolica (2). ¿Gomo es, que aun entre los 
hombres menos;susceptibles de. virtudes ó. 
de remordimientos, no se haya ballado uno: 


que osara. cargarse con la adopcion de es-) 


tas nbras de la mentira, mieutras que no- 
sotros, aun en los mismos patibulos hemos 
publicado en alta voz la confesion de los 
Breves Apostólicos, que se empeñan en lla- 


a 


KO, Eoutade los Obi del Concio de-Alewndruo 
a 


| Papa S, Julio, en & Athanas. Apolog. pag. 738. . 
(2) Breve del 19 de Marzo de 1792, tom: 1Í de esta . 
coleccion. S, Joann. Chrisost. Homil. 87,:in Joann. 1 


xD: . à; > 


-- “ar 


XXXV. E l 
mar apócrifos? ¿Cuál era pues su temor? Lo 
que temian era la fuerza lenta, pero segura- 
de la verdad superiora los artificios de la hi- 
pocresia, y a los furores de losverdugos. Lo : 
que temian era la confrontacion de sus pre- 
tendidos Breves con los de Pio VI, la diferen- 

cia de la voz del lobo disfrazado con la del 
Pastor. :Hé! ¿Qué temian finalmente? Las 
venganzas del cielo ; pero solo el tiempo ha 
bastado para hacer justicia: ved como la ` 
sima revolucionaria los ha devorado. Asi ` 
como nuestra Iglesia es mas fuerte por las 
persecuciones mismas, los Breves de jh San- 
ta Sede han salido triunfantes de las pes- 
quisas de sus perseguidores, de la llama: 
de las hogueras y de la infamia de los li= 


$. II. Autoridad de los Breves, 


Precisados al fin d teconocét la auten- 
ticidad de los Breves, los partidarios dela ` 


eonstitacion eivil del clero tratan de elu- - 


dir Ja autoridad, pretestando el defecto de 
las formas canonicas. ^ ^| Bd 
»Estos decretos, dicen, no son mas que ^ 


aescritos privados, mientras no sein co- ^ 
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„municados oficialmente; no han sido ratifi- 
„cados conforme á las reglas de la Iglesia, 
»y sobre todo de la Iglesia galicana: de con- 
„siguiente no obligan." Tan fútil objecion 
llega á ser en manos de Mr. Camus y demas 
partidarios la lauza de Goliath. 

1.9 ¿Cuál es el objeto de estas criticas? 
jLos Breve: particulares? De este vúmero 
es el de 25 de febrero. ¿Se pretenderá no 
haber sido notificado al Cardenal Lomenie 
= de Briene? Pero el está tan lejos de pro” 
ducir semejaute queja, que bien al contra-- 
rio ha querido culpar al Papa poc la estra- 
ordinaria publicidad dada al Breve. 

20 ¿El Breve del 10 de marzo? su». 
puesto que ellos:lo han distinguido de los. 
Breves posteriores. Pero aa quién pudiera: 
ser dirigido legalmente en un tiempo de 
tantas turbulencias y subversion general, 
cuando ningun derecho'era reconocido si- 
.no para ser violado con la mayor impu- 
dencia y desenfreno? 

." Hecha la solemoe denuucia'que el ele- 
ro frances habia elevado á la Santa Sede; 
solo faltaba ya la remision de los Breves. 
. á los metropolitanos, y por. su medio 4 
- Jos Obispos de Francia. Este conducto era: 
«conforme à las saatas reglas; el único se- 


*- - 


garo y practicable. Pio VI, digno SUCS-. 
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sor de S. Leon el grande (1) nos dice: “No 
„habia necesidad de otras formas en una 
„Causa que concierne á nuestra Sede, y 
„deferida a Nos por los Obispos. Es un 
»punto incontestable entre los católicos, y 
„Valentiniano Augusto lo reconoció en tér- 
„minos espresos y precisos.en Ja Novela 
„que se lee a continuacion de la epistola 
»de S. Leon á los Obispos de la provin- 
„cia de Viena: en ella se declara, que el 
„juicio del Santo Papa debia tener fuerza 
„de ley entre los gaulas' independientemen- 
te de la “sancion imperial El clero de 
Francia ha profesado la misma doctrina, 
,tratandose de la publicacion de las letras 
encyclicas del Papa Benedicto XIV. No 
„teneis, escribia, necesidad de la: autori- 
dad real para dar como regla de conduc- 
y ta una respuesta de la Santa Sede pro- 
,0unciada en materia espiritua] (2.» Briene, 
tú fuiste el órgano de esta decision del 


(4) Si que cause graviores , vel appellationes 
emerserint, eas sub ipsius relatione ad nos mitti debere 
decrevimus: ut nostra secundum eeclesiasticum morem 
sententia. finiantar, S. Leo, Epist. S, ad Episc. Metrop. 
per ¿llirir. constit. NM E 

(2) Non latet etiam, hanc civilem formam ‘nen esse 
necessariam, &e. Breve del 19 de Marzo 1792 , tom. JJ 
de esta coleccion , y actas de consist. para la dimision 
del Cardenal Lomenie. ibid- ^ ^ 
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episcopado frances. Asi la providencia abre 
los lábios del falso profeta para bendecir 
á Israel : entonces pronunciaste ya la sen- 

tencia de tus cómplices. A 
El Concilio de Sardica insistio sobre es- 
| ta disciplina, porque la hallo establecida 
desde los tiempos: apostólicos. Los padres 
del Coucilio de Arles le habian ofrecido 
uu ejemplo para siempre memorable. 
Los Obispos franceses recurrian à esta 
misma disciplina, cuando escribiendo al 
Papa Inocencio X le decian , que. la solem- 
ne costumbre de la Iglesia les impovia ua 
deber rigurosa de deferir las causas ma- 
yores à la Silla Apostólica, en. virtud del 
. derecho particular que le asegura el pri- 
vilegio de su indefectibilidad:: solemnis ec- 
clesiæ mos €st..,... cequissimas. huig, legi ob- 
- sequentes. La misma disciplina dicta á. nues- 
tros padres en tiempos antiguos su reco- 
nocimiento franco y filial de los derechos 
` de la supremacia romana en esta clase de 
. materias. “Las constituciones apostolicas y 
-- „los decretos soberanos de los ¡Papas nos 
¿»han instruido aviformemente, que debemos, 
Cuantas veces se veá la Sta. Iglesia atacada 
y por alguna novedad, recurrir humilde- 
. „mente a vuestro Apostolado supremo con- 
¿sagrado por là fe -y por el nombre del 
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»Principe de:los Apóstoles, y buscar con 
»corezon sincero y:dócil los saludables es- 
nptablecimientos de un verdadero consejo 
sen el origen mismo, en que Jesucristo nues- 
»tro Seüor y nuestro primer Gefe ha pues- 

nto el fundamento de su Iglesia (1).” 
Nunca acabariamos si se tratara de in- ' 
dicar aun sumariamente las causas, en las 
que los Obispos franceses han empleado 
este recurso legitimo, exigido por la an» 
tigna costumbre. * Jnnumeris relationibus, 
emmadmodum : vetus consuetudo . posce- 
at. De esta misma espresion se valio S. 
Leon para presentar á nuestros padres un 

ilustre testimonio, —— x 
«Este lenguage, añaden los adversarios, 
sno se conforma con las libertades de.la 
»lglesia galicana. " Pero Pio VI, no es 
quien ha desconocido las verdaderas: liber- 
tades que se oponen á toda dependencia, 


1 


(1) Apostólicis documentis, et pontificalibus decretis 
multipliciter informamur, ut vestri sanctissimi Aposto- 
latus apicem principis Apostolorum , fide, et numine 
consecratum , quoties sancta. ecclesia. aliqua. novitate 
pulsatur, humiliter adeamus, ibique veri consilii salu- 
berrima instituta sinceriter hauriamus, ubi mitis ma- 
gister. Christus; et summum caput. nostrum funda— 
mentum Ecelesiz possuit. Epist. Episc, Galliar. ad Ni- 
col. I. Pap. ann. 860. Sirmund. tom, 111, pag. 158. 
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que no fuere de las practicas antiguas (1); 
muy al contrario, ha respetado hasta cog 
estremada delicadeza las libertades de. la 
Iglesia de Francia “no queriendo publicar. 
„su juicio sobre Jus nuevos decretos, sin 
»que antes la mayoria de los Obispos na 

„le hubiese espuesto con olaridad y preci- 
„sion, cual era su modo de pensar (2)." De 
consiguiente, las formas. canonicas han sido 
religiosamente observadas. Lo han sido por 
los Obispos franceses, que han obedecido 
à la voz de la antigüedad, y a los oracu- 
Jos de la tradicion, que sometía la causa 
el tribunal de la Sede Apostólica; lo -han 
sido por el Soberano Pontifice, cuya des 
ferencia paternal ha sido un homenage sn- 
blime hecho à la unidad del episcopado, 
Los Obispos han propuesto, el Gefe ha juz- 
gado: l los bbs aus por su — han recono- 


d “A » 04 


(1) Eas pendere d sola praxi antiquorum canonum. 
Marca conc. sacerdotii, et imp. prolog, art. 

(2) Véase el tom. I de esta coleccion pig. 132. Ver- 
daderamente que el Papa no tenía necesidad, digan lo 
que quieran los defensores de la Constitucion civil del 
elero, de que los Obispos franceses le espusieran lo que 
debiera pensarse da los nuevos decretos sobre los que 
frequentemente se había esplicado ya con el Rey de 
Francia y muchos Obispos franceses y estranzeras. Su 
opinion que nada tenia de equivoca , estaba lejos de ser 
favorable aun para las transaciones propuestas con el 
error., sat S IM . 
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cido el sentimiento de su fe; concordia admi- 
Fable, imágen de la unidad celestial, prueba 
evidente de la asistencia del Espiritu. Santo. 
sobre su Iglesia. ¿Como en vista de esto podrá 
dudarse que los dogmas que han emanado 
de ella, no sean los dogmas del cuerpo: de la 
Iglesia por el consentimiento comun ,- por 
la identidad de la doctrina, y por la so- 
lemne adhesion de todas las Iglesias, qué 
es lo que exige el articulo 4.9 de las liber- 
tades galicanas? En todo presidió pues el 
orden. La Iglesia ha ejereido su impres- 
eriptible derecho de soberania: sin dada 
le ha sido sensible, que la potestad tem- 
poral no concurriera a la ejecucion de sus 
decretos: este es el crimen y` la desgracia 
pra siempre deplorable de esta potestatl 
estraviada; pero reyes O naciones, enten- 
dedlo bien; la esposa de Jesucristo pue- 
de en el siglo XVIII pasarse igualmente sim 
ella, del mismo odo que lo hizo en su 
cuna. Sola ella es el juez infalible y 'su- 
premo !de todas las cuestiones espirituales. 
Este principio inagenable reposa directa- 
mente sobre la gran base del evangelio. Se 
halla reconocido por nuestras libertades; 
los mayores monarcas lo han confesado; 
nuestros magistrados los mas virtuosos lo 
han proclamado altamente; soberana € in- 


XLIT 


dependiente en la posesion de esta auto- 


. ridad, lleva en 'su seno cuanto es necesa- 


.xio para ejercerla, validar sus actas y le- 
gitimar su publicacion. Puede, cuando ten- 
ga por conveniente, dice un escritor mo- 
derno (0), dejarse rodear de formalidades 
establecidas por principes religiosos, y aso- 
ciar.sus decretos a, los civiles; pero si es- 
tas formas la- sujetáran o vulneraran , sabe 
en el momento despreuderse de ellas, sa- 
hendo vigorosa y lihre; y por el organa 
de sus Atanasios, de sus Osios presentar 
la verdad pura y sin rodeos à sus hijos: 
y. į desdichados de aquellos que entonces nd 
opongan a sus angtemas sino las formas del 
foro, ó las reclamaciones de la potestad de 
la tierra! Sus insensatos vetos con todos 
sus furores llegarán a estrellarse contra la 
roca. inmortal], que hace ya tantos siglos 
resiste sin conmoverse a todos los esfuer- 
zos de las puertas del infierno. Estrada con- 
tradiccion en verdad la de todos esos hom- 
bres, que no cesan de oponernos los edic- 
tos de una potestad rival: unos hombres, 
que han calificado. á los mismos edictos de 


* (1) Observat. sur 1' instruct. pastor, de  Lamourette: 
en. 1791, pag. 81. 2j E o 
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insoportables: tiranias, que bau roto todos 
los diques de la imprenta ,, y.desencadeaa- 
do à los sectarios de yna. filosofia feroz y 
estremada.. Asi, es, qua. dadia gran prisą 
eo barrer todos. don escombros de nuestro 
antigua edificio, solamente se reservan las 
piedras que hallan como. . cortadas para 
ra la Iglesia de Jesucristo, ` `; | 
: ¿Pero el; Breve del 13. de. abril fud | 
CREE notificado ? “No. replica Mr, 
Camus, pues: que ninguna instruccion pre» 
sredió al juicio, -y «porque. además el. Papa 
»no tiene., poder parą imponer censuras y. 
»pronunciar penas fuera de su diocesi, de 
oma." +., Apis ge 
Los mismos motivos qpe. oducend a NULS 
tros mismos adversarios a reconocer el Bres 
ve..del 10, de.;marzo. cpncurren a favor 
del de 13 de abril. Su remision.'a. las 
principales, sillas, del. catalizisma, la .acep- 
tacion acreditada: por, sn. mismo silencios 
su trasmision .directa . à. los. metropolitaz 
nos con la carta pastoral que. le. acompa- 
ñaba de igual fecha bajo Ja garantia , del 
honor y de la: Des ion. (9), la Comunica 

v. e ec e å 
(1) n la d c. Eele: s. tom.  Xrit, på g. ium 


la pastor, del Aržs Leon pus a ei 
Breye de 13da Abri... .: X 
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cion de. una y otra, hecha 'a los Obispos 
sufraganeos y comprovinciáles ' con órden 
de estenderla en sus diócesis respectivas; y 
la formal adhésion de estos en las pastora 
les dirigidas á los Cabildos y Clero, igual. 
mente que a su pueblo fiel. Ha sido, pues, 
suficientemente notificado este nuevo Brevé 
del Soberano Pontifice para exigir de los ver=. 
daderos cristianos una verdadera obedien- 
eia; suficientemente para imponet silencio 
à lós contradictores, a los rebeldes todavia 
cristianos; suficientemente para: someter sus 
almas y sus conciencias à las censuras, re- 
hovadas mas bien, qué impuestas por los 
sagrados cánones. El ha sido publicado del 
modo que lo fuetou las epístolás de los 
Apóstoles en las juntas de los primeros 
cristianos: En el Concilio de Jerusalen, moz 
delo de todos los Conciliós , los Apóstoles 
embiaron por mano de Silas st: carta Sino 
dal' à Antioquia, y de alli en seguida á tos 
das las provincias: del Asia. S. Pedro pot 
conducto del: mismo discipulo ‘dirigia st 
primera epistola a: los Judios ;' de quienes 
era el Apostol especial, y á los fieles.que es- 
taban esparcidos en el Ponto , en la Gala- 
tia, en la Capadocia &c., y hé aqui , di- 
ce ün escritor. exacto, donde hallamos el ori- 
gen ya de las Pastorales, y ya de los de- 
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cretos de los antiguos Papas (1). ¿Y el Após- ` 
tol de las naciones enmedio de sus penosas 
peregrinaciones , como desde el fondo de los 
calabuzos, como desde el seno del anfites- 
tro, donde era puesto para espectaculo, (2) 
potificaba sus epistolas canonicas, que re-. 

ducian al Griego, al Barbaro, al Escite; 

y al Románo? ¡Como se notificaron poste- 

riormente en la Iglesia las epistolas de S. 
Clemente, y las de los Padres Apostólicos? 

Todos estos monumentos sagrados , recibi- 
dos por el reconocimiento, adoptados por 
la piedad , leidos durante la celebracion de 

Jos misterios, venian á.ser por sn simple: 
publicacion el código de la doctrina para to» 
das las edades. Los fieles, bien lejos de re- 
parar en las formas, los recibian con fre- 
cuencia truncádos; pera no importaba, los. 
bessbau sin embargo con veneracion , y los. 
copisban; (3) se hubieran guardado bien 
de hacerlos depender de la aceptacion . de 
la autoridad civil, cuando no contentos . de 
disputarselos à los tiranos, y de substra- 


1) T. S. Petri. epist. cap. v. 1. Vease discipl. de la 
nt sacada del nuevo testamento. Leon, Juan Certe 
1639, tom. mc pag. 151. —— | E. 
(3) S. Hilar. Pictav. Contr. Aaxent., n.2 3, pág. 
347. edit. ful. par. 1652. : 
(4) V. Fragm. S. Irin. Ep. ad Flor, ad fin. ap. al XXH, 
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VI 
ertosíde las mamos de los profános, é in— 
diferentes, los :encerraban' consigo eñn eb 
sepulcro. Este era el solo medio usado para: 
la promulgacion en la larga serie de les per- 
secuciones de la Iglesia y aun postetiormente 
a la época de sus triunfos bajo el imperio 
de Constantino. Pero segun qhe las con- 
quistas de la fe habian ido dilatando las 
distancias y multiplicando las divisiones , se 
aumentaba la dificultad de las cómunica- 
ciones: se necesitaba pues de centros co 
munes. El supremo Pontifice de nuestra 


- fe (1) habia establecido sola: una Sede so- 


bre” todas las demas. Los gefes de las pro- 
vincias eclesiásticas formaban los anillos de 
la correspondencia de las iglesias entre si, 
y del: gefe con losimiembros. Los Papas 
dirigian con la: mayor frecuenciá sus letras: 
á los Patriarcas:, -o: Metropolitanos, ó a los. 
Obispos, que se hallaban en: mejor propor- 
cion para comuaicarlas d sus: colegas. El 
Papa: 5iricio, respondiendo à Himerio Ar- 
zobispo de Tarragona sobre varios puntos". 
de disciplina, le manda comunique sus le- 
tras, remitiéndolas en forma, no solamente 
d los fieles de su diocesi, si tambien à los. 
de Cartago, Portugal, Galicia y todas las: - 


ku). Hebr. II, 1. 
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provincias limitrofes; pues aunque, añade el' 
Pontifice, ningun sacerdote debe ignorar los 
decretos de los Santos Canones y de la San- 
ta Sede, será para vos mayor gloria, el 
que por vuestro conducto lleguen á todos 
nuestros hermanos , los que yo os dirijo er: 
particular (1`. S. Leon, à ejemplo de sus pre-" 
decesores , encargaba a los Obispos de 1os: 
gaulas, circolaran à los Obispos de España' 
su epistola decretal, dirigida a Nicetas: dé' 
Aquilea, y daba la misma orden à Ana-: 
tolio, Patriarca de Constantinopla. Sohan: 
las iglesias trasmitirse unas d otras lo que - 
recibian de sus Pastores : la unidad de'la’ 
fe se mantenia por medio de éstas comus“ 
nicaciones. Vemos, que ceando se publicó" 
la epistola de S. Leon á Flaviano, se ha-! 
bian ya estendido muchas copias. S. Ve- 
ran, Obispo de Vence, recibió nua, y nó 
se detuvo, .dice uno de sus mias ilustres 
sncesores , en sospechar siquiera de su ver- 
dad, ni en suscitar quejas sobre: la forma 


ra 
e 


j 
(1) Quamquam statuta sedis Apost, vel canonum ve-” 
nerabilia definita nulli sacerdotum Domini ignórare sit^ 
liberum, utilius tamen, atque... dilectioni tug esse. 
ad modum poterit gloriosum si ea, quz ad te speciali 
momine generalite scripta sunt per unanimitatis tua 
sollieitudinem in universorum fratrum nostrorum now 
titiam perferastur. Kp. 1., Siric. Pap. ad Himer. Tare 
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de su. publicacion: admiro la epistolá, la 
admitió con respeto y sumision,.y luego se 
dirigió al Papa Leon para obtener una co- 

pia que estuviera esenta de faltas (1), 
La diferencia de los tiempos ha podido 
81, estableeer diferencias en las formas de la 
itt id paro nunca en su espiritu. 
| mundo, sometigcodose á la Iglesia, no ha 
podido adquirir el derecho de sujetarla: las 
pen de los emperadores ausiliarañ 
à leyes del santuario, pero no se.sobrepon- 
drán á ellas; y la espada puesta en las ma- 
nos del Obispo. esterior no debe coavertirse . 
en una espada opresora: este es el testa- 
mento que hemos recibido de nuestros. pa-. 
dres; este es el augusto depósito que. lega- - 
, remos à nuestra potierideur E 


s TIL. Justifi cacion En js: Priva y da.. l 
. . A la.conducta del Papa. . 


Han censurado al obedir Pontifice dm 
pronto por su silencio, antes de la publica- 
cion de los Breves,. como poc su precipita- 
cion en publicarlos, sin reparar en que se- 
condenaban por sus propias contradiecio- ' 


(0) Epist. Episc. Gall. inter. $. Loi: epist. M. P. | 
eveq. de Venoe. Instr. past. pour- ANIME des eis 
tom, XIII, Collect. Eccl., pag. 336. 
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nes, pero nada importaba con tal que se 
vengárav de la sentencia con sus calumnias 
: contra el Gefe. T | 
. "y El Papa ha hecho . esperar. demasiado 
„largo tiempo su respuesta. : Consultado 
,per el clero frances, se empeüa en uu 
silencio obstinado, y no se determina á es- 
»plicarse”. EE TP 

- La imputacion es grave , pero la respues- 
ta fácil. Fijemos las fechas; restablezcamos 
los hechos; justifiquemos a un tiempo su 
silencio y sus discursos , oponiendo a va- 
gas declamaciones las piezas justificativas, 
cuyo conjunto presenta esta obra. — 

La constitucion civil del clero no ha- 
bia aun sido propuesta à la aceptacion de 
Ja Asamblea, y ya en el Consistorio del 
29 de marzo de 1790, el Soberano Pon- 
tifice, reuviendo al derredor de si el primer 
Senado de la Iglesia, habia denunciado å 
los escogidos miembros que la componiau 
pera tomar parte en ]a solicitud del Orbe 
cristiano, lo que la fama, los testimonios 
tan multiplicados como incontestables le ha- 
bian anunciado sobre los ataques dirigidos 
contra la religion católica , viendose esta so- 
metida a deliberaciones politicas y fisca- 
les, reducida á problema , despojada de su 
antiguo] herencio , ide sin defensa & 


L 

los culpables atentados de la impiedad que 
la desatiaba, y de la licencia que la ultraja- 
ba ; hecha la igual, y bien pronto la cauti- 
va de sectas enemigas, y amenazada de ma- 
les todavia mayores (1), ¡Ha! Demasiado cier- 
to era haber llegado ya el momento en que 
esta religion augusta , proscripta, desterra- 
da de sus templos, perseguida hasta en la 
conciencia de los deles , imploraria en vano 
un asilo en los mismos estados en que por 
tan largo tiempo se habia sentado triunfan- 
te sobre el trono de los sucesores de los Clo- 
doveos , de los Carlo. Magnos, y de los S. 
Luises. 

El padre comun de los fieles dilató su 
dolor en el seno de sus venerables colegas. 
Les manifestó los males para buscar en su 
consejo un remedio: sondeo la profundidad 
de la llaga ; pero á la prudencia es a quien 
toca esperar con calma el punto de sazon pa- 
ra preparar la cura. Mas no por eso se crea 
que se entrega á- la inaccion. El. mismo se 
dignara admilirnos al secreto de sus pen-. 
samientos, quien llamara al orbe cristiano 
à la manifestacion de los combates interio- 


1) In consultationem prseterea ipsa est deducta ree- 
ligio, num scilicet cátholica sit, &c. Aliæque demum 
hujus generis vel jam captz vel proxime capienda deli- 
berationes. Act, consist., t. L p. 4, hujusce. collectionis, . 

t " 


If. 
res que despedazaron su corazon paternal (1), 
He! Si no nos hubiera hablado, ¿como sa- 
brismos los motivos de un silencio que na- 


da le obligaba todavia a romper? Guardo - 


pues este silencio en un principio, porque 
sabia que en las circunstancias -eriticas de 


las revoluciones , el primer. deber de la pru- 


dencia, como de la dignidad, es no per- 


mitir á la lengua esparcirse en palabras va- ` ` 
nas (2). La prudencia humana de concier- - 


to con los preceptos divinos (3), aplaudió 


desde luego aquella delicada discrecion que ` 


sabe distinguir oportunamente el tiempo de 


callar , y el tiempo de hablar; aquella só- 
briedad en la sabiduria, que constituye ' 


su perfeccion y forma en algun modo la 
ciencia y el genio de la virtud. ¿Cómo sa- 
briamos los generosos sacrificios que hizo, 


separando todo interés del fisco, prts po- 
as inter- - 


ner su causa á cubierto de todas 
pretaciones humanas? ¿Y por qué? Porque 


desde Judas hasta Perigord, la apostasia 
eomenzo siempre por la avaricia. ¿Cómo lo 


(1) Véase el Breve del 10 de marzo al Card. de Ro- 
ebef., tom. I. de esta coleccion , pág. 124. Las actas del 


eonsist. del 9 de marz. ibid., pág. 2 y Ù. 
(2) S. Gregor. en el Brev. del 10 de mars. pág. 


: tom. b.. ` . 
M) Brev. ibid. 
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sabriamos, repito, si el mismo no nos hu- 
biena revelado sus benéficas obras; reyela- 
cion mas: penosa para la virtud que la de 
las mismas faltas que pudieran deslizarse á 
la fragilidad humana? 

"^ Pero al fin se han publicado los decre- 
tos que van à cambiar la faz de una de 
las mas ilustres iglesias del: mundo. En los 
' primeros dias de junio fue cuando se eje- 
© cutó la obra de la iniquidad. 9rd 
| El Soberano Pontifice es informado: ¿cual 
| sera su conducta en los estraordinarios acon- 
tecimientos, que à un tiempo hacen temer 
ya los escollos del zelo, y ya los riesgos 
del silencio? La nueva organizacion que la 
Francia acaba de darse, somete à la sancion 
real los decretos de sus legisladores. Esta 
es una condicion precisa, cuya falta deja 
sin efecto, a lo menos por algun tiempo (9) 
jas actas que no tienen en su favor, sino la 
voluntad de uno de los diversos poderes 
que ella ha creado. Por incierto que sea 
este dique, puede por lo menos apoyarse 
en él, coa la confianza de que la Asam- 
blea querra respetar su propia obra. Todo 


— (1) Acta constitut, , cap. IIT, sect, JIT, de la sanct, 
Real. Art. 1.2 Los decretos del cuerpo legislat. son pre- 
sentados al Rey, quien puede rehusar su consentimiento, 


1H  . m 
el bien, pues, que puede hacerse , consiste 
en el mal que pueda evitarse. Este es el tér- 
mino único, -el blanco a que es menester . 
dirigir toda la atencion ; contra la fatal san- 
cion deben emplearse sus. esfuerzos perso- 
nales y el concurso de los medios que pue- 
dan prestar olros para conseguir este desig- 
nio. El estrcpito di un juicio con todas las 
formas en los primeros ardores de una re- 
volucion no haria mas que exasperar los 
ánimos, y comprometer los intereses de la 
verdad misma. El Papa escribirá pues y ha» 
ya .escribir. Con fecha 10 de julio habia en 
efecto escrito al Rey Cristianisimo , al pri- 
mogenito de la familia (1), para prevenirlo 
de los lazos que tendian à su religion. En 
nombre del mismo Jesucristo, cuyo Vicario - 
es, pasa à recordarle sus deberes, y de» . 
ferir á su justicia las temerarias empresas . 
de un cuerpo , que puramonte civil, y po- 
litico, pretende cambiar la doctrina y dis» 
ciplina universal, las pretendidas refor- 
mas que hollando con los pies los decre- 
tos de los Padres y de los Concilios, in- 
troducen el desorden y la confusion en la 
gerarquia, disponen arbitrariamente de las 


(1) Ea que debentur Deo, et Feclesiæ, cujus es pri- 


mogenitus filius, Brev., ad Reg. Christ., tom. I, pag. 24. 
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. elecciones, To á su antojo lás cáte- 
dras episcopales; en una palabra subvier- 
ten y degradan todo el edificio de la Igle- 
sia tacos (1). Semejante lenguage ¿puede 
ser equivoco? Esta pues pronunciada ya.la 
. sentencia sobre la constitucion civil del cle- 
ro. Ved ya pard todos los siglos impreso 
en su frente el sello de la heregia por:la 
mano de aquel que liga sobre la tierra; y 
_ todo es ligado en. el cielo. 

En las mismas circunstancias habia. el 
Papa escrito al Cardenal de la Rochefou- 
. cauld un Breve (del 31 de marzo), espre- 
. sando el dolor que escitaban en su alma los 
- asuntos de la religion. 

No satisfecho con informar por si mis- 
. mo al Monarca sobre sus obligaciones (Bre- 
ve del 10 de Julio) le habia aconsejado que 
consultara ya ¿los Obispos, jueces de la 
fe, y yaa aquellos eclesiásticos de su rei- 
no , cuyas luces y piedad conociera (2). En- 
tre los Obispos hubo dos, a quienes Luis 
XVI , tan fecundo en acciones generosas, eo. 
mo en.todo genero de buenas obras, eli- 
gió del seno mismo de la Asamblea , para 
colocarlos cerca de su persona. Ambos fue- 


(1) 7Tbid. pag. 2 
(2) Brev. ad o Christ, sup, pag. al. ER 
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- ron promovidos por una reputacion honro- 
sa, aunque diversa. El uno habia consagra- 
do toda su vida a la defensa de la religion 
con sus escritos y su ejemplo. Si el otro 
no desplegó las eminentes virtudes, que 
son la deuda del episcopado, no habia por 
lo menos dado motiyo para que la Iglesia lo 
desconociera; y á la manera que antigua- 
mente Israel se enriquecia con los despojos 
de Egipto, pudo servirse con ventaja de los 
talentos que el mundo habia reconocido en 
el Arzobispo de Burdeos (1). La eleccion del 
Monarca fue, si, un homenage, pero al mis- 
mo tiempo imponia una obligacion. Elevó 
sobre un teatro nuevo las virtudes o ta- 
lentos de los dos Árzobispos, no tanto por 
recompensarlos de sus servicios anteriores, 
como porque se prometia otros igualmente 
esenciales. ¡Ah! Si el honor, si la adhesion 
` verdadera a la segrada persona del Monar- 
ca hubieran llegado a desaparecer del cora- 
zon de los franceses, debieran encontrarse 
en el corazon de los Obispos... 

El Soberano Pontifice penetra las reli- 
giosas intenciones del Rey, y a fin deau- 
siliarlo, dio à los dos Ministros su delega- 


o) Véas. ibid pdg. 24. Se notará en la diferencia de 
Jos elogios el del mérito y la delicada finura de ingenio 


del que las da. 


(0 YNI 
cion especial (Brev. 10 jul.) cerea del Mo- 
narca, para que fueran la luz y el oraculo 
que disipára sus dudas, sostuviera su valor 
contra los sacrilegos ataques de una multi. 
tud ciega (1), a la que es preciso salvar. a 
pesar enyo, aun cuando el mismo viniera 4 
ser victiina; valiéndose de toda la autoridad. 
del ministerio apostólico para disuadirlo de 
dar una sancion, que abriera la puerta al 
cisma, condujera al mismo à un precipicio, 
sepultando tambien al pueblo en un abisma 
comun. Y renovando la sentencia que pro- 
nunció ya contra la Constitucion: civil del 
clero, “los nuevos decretos, dice, emanados 
„de la Asamblea nacional son de tal natu» 
“y Taleza, que destruyen absolutamente la uni- 
„dad de la Iglesia, y rompen los vinculos de . 
„la comunion de ese reina con la Silla. Apos. : 
»tolica (2).” El Papa deposito en las manos del - 
Arzobispo el alma de Luis XVI, y la fe deun’ : 


(1) Tu ipse, qui ejus ad aures ádsias, per Vivam vo~ 
cem multó efficacius agere poteris, quam nos per muta 
scriptionis sermonem, Brev. «d Arquiep. Burdig. pag. ` 
4a. Novimus ejus animum à franetica multitudine abris. — 
p! non debere, que, Ge, ibid. 

(2) Ouz nuper emanarunt ab ipso nationali conven» 
tu decreta, ejusmodi sont, ut plané adversentur catho= 
lica ecclesi unitati, ac istius regni enm Apostalicá hâc 
sede cominunieationem disrumpant, si iisdem Rex ipse 
suam adjungere inducatue sanctionem, per quam scilicet 
in laceretur in schisma, &c, ibid. pag. 38. 


* 
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grande imperio. Satisfizo pues la deuda del su- 
premo Apostolado. “No nos es permitido ya 
acondenar nuestra voz al silencio, desde 
sque unos jueces de una incompetencia ab- 
»soluta han osado estender sus manos al ' 
»propiciatorio ()." ¿Que motivos bastarian 
á escusar à los ojos de la religion y dela pos- 
teridad, un silencio que en adelante ven- 
dria a ser de prevaricacion? Non possu- 
mus. ¿De qué peso serian puestos en la ba- 
lanza con los intereses sagrados que man» 
dan al Arzobispo presentar ante los reyes - 
de Ja tierra los testimonios di] Señor? Y, - 
como si el ojo del Vicario, de Jesucristo, ^ 
ilustrado de la luz divina, viera. los mas 
secretos senos de las conciencias, penetra 
r anticipadamente en la alma del Arzo- ` 

ispo aquellas escusas frivolas, aquellas ti» ' 
midas disimulaciones, que son, en la reali- 
dad, complicidades encubiertas, y los con- 
dena a la par de la mentira (2). bod 


Li 
f r : Lu 


2 
» 


(9 Verum nunc cum eas perturbationes apud vos 
adeó processisse videamus, ut judices plane incompetentes 
veriti non sint manus suas ad propitiatorium extendere, — 
non possumus amplius continere silentium illud, nec in: 
hberas, debitasque á nobis voces non prorampere. Zbid. 
pag. 36. . E cuis 

(2) Immutabilia certe sunt sua erga Deum officia, 
neque unquam ullam ob causam dissimulanda. lbid, 
pag. 43. P | os B. te 
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- Sus exortaciones al Arzobispo de Viena 
no son menos terminantes: hablando ea ellas 
al apologista de la religion, con sola una 
palabra descubre á su vista la obra de la 
usurpacion y del error: el estrago que ha 
producido ya es sin duda terrible, pero 
tiene remedio con tal que llegue a obtener- 
se del Rey que rehuse una sancion, a la 
- que los facciosos no dejarian de dar su im- 

portancia y autoridad, cuando les convi- 
niera hacer de ella un instrumento homicida. 
' Es preciso hacer en obsequio de la ver- 
dad y de la historia la penosa confesion, 
de que ninguno de los dos Árzobispos, en 
' quienes el Papa habia fundado sus justas 

esperanzas , llenó su mision. Infiel el uno 
à su gloria, aturdido por el miedo , pros- 
 tituyó sus canas y consintió en bajar al 
sepulcro cubierto de oprobio (9): el otro, 
mas administrador que Obispo, mas poli- 
tico que cristiano, ha dejado :á los Am- 
brosios, a los Atanasios el arriesgado ho- 
- mor de arrostrar la desgracia de los hom- 
bres, por salvar la fe de Jesucristo, y ha 
dado al mundo un ejemplo mas, de que la 
debilidad es tan peligrosa como la pervet- 
sidad. | 


| (1) Véase la nota de la pág. 24, tom. I de esta colec, 
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Tranquilizado el Papa com las prome- 
ms de los dos Arzobispos (es demasiado 
» grande para sospechar de su perfidia), re- 
eurrio á otro orden de mediadores. Pio VI 
menda se hagan rogativas públicas en to- 
do el estado eclesiastico (carta al Rey del 
27 de agosto), y procura aplacar al cielo, 
para que el cielo aplaque a los hombres. 
Al ver la solemnidad, la edificacion ,- el 
tierno espectacnlo de todo un pueblo, que 
llora los crimenes agenos, ¿quién dejaria 
de reconocer que se trataba de los inte- 
reses mas graves? Remedios estraordinarios. 
sepoven siempre que los males son ürgen-. 
tes. Cnando Moisés se retira à la cima de 
la montaña pera levantar al cielo sus des- 
fallecidos brazos, es porque lsrael ataca= 
do por el impio Amalec, no tiene que es^ 
perar socorro sino del eielo. La voz del 
Soberano Pontifice, que resuena sobre mi- 
llares de voces, que humildes ruegan , ¿009 
esplica por si bastante? Y el objeto de 
tantos sollozos, ¿pudiera ser un misterio pa- 
ra los franceses, cuando ya todo el resto 
de la Europa no vé sino el de una cala- 
midad ? pa , 
Prosternado Pio VI al pie de los sepul- 
eros apostulicos que cubre con sus votos, ha- 
lla en sus santas comunicaciones con el cie- 
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lo aquellos eonsejos de sabiduria que de» 
ben avimar sus deliberaciones, aquellos con- 
sejos de energia que forman el caracter de 
sus escritos, aquellos consejos de pruden- 
cia que aseguran su marcha firme, iamu- 


table entre los escesos del zelo, y los esce- . 


sos de la condescendencia. 


. La córte de Francia se hallaba entonces | 
dominada por aquel espiritu de politica mun- . 
dana; que pensando como decia la misma, ` 
ganar mucho, ganando tiempo, y conducien- ` 


dolas cosas de la religion como las de la: 


monarquia, creia servir la Iglesia vendiéns , 


dola y sacrificando realmente los principios - 
en. lugar de defenderlos. Se procura atraer ` 


al Papa á este sistema de contemplacion de: 


que se ha dejado llevar toda la Europa. ` 
¿Cómo poder resistir solo al voto de una , 
gran Nacion y de un Rey mas virtuoso que — 
su siglo, al ascendiente de los motivos con ` 


Que acompaña su instancia, al atractivo de 


un plan conciliador, que presentando el sa- 


erificio bajo el nómbre de reforma, salva 


Jos derechos de la autoridad y presta á la 


debilidad los. honores de la justicia? No, ` 
el cielo y la tierra pasarán, ha dicho Jesue > 


cristo, peró mis - palabras no pasaran. El 
errot no obtendrá. de la Silla Apostólica 


- 
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la confirmacion ¿ni aun provisional (9, tan 
poderosamente solicitada, porque la here- 
gia no debe ser autorizada, ni provisioual- 
mente, en una Iglesia de verdad; porque 
la esperanza incierta del bien no puede 
justificar un mal real; porque todo lo que 
sale de la regla establecida por las cons- 
tituciones Apostolicas, es nulo de pleno 
derecho ; dijo. con verdad uno: de sus pre- 
decesores, que ninguna inovacion podia ser 
inocente, cuando es una infraccion de la 
ley; que no hay motivos particulares con- 
tra los reglamentos de una utilidad gene- 
ral (2; y fioalmente, porque si hay ejem- 
plos en favor de esta clise de transacio- 
mes, el Evangelio todo esta en contra. 

Mas el zelo no escluye la caridad, cuyo 
doble carácter brilla tambien en cada pá- 
giva de s correspondencia del Papa-con el 
Rey. (Epist. 22. de Sept.) Si los principios 
son inflexibles, puede su aplicacion inodi- 
ficarse. ¡Oh! Que el Espiritu Santo se dige 
ne embiar del inmenso tesoro de sus eon- 


(1) V. los Brev., tom. I pág. 132 y 190. 

(a) Si quid usquam aliter, quam ill: (patres Niczni) 
statuere praesumitur, sine cunctátione cunctatur, ut que 
ad perpetuam utilitatem generaliter instituta sunt, nul- 

commotatione varientur, nec ad privatum trahatur 
commodnm, que ad bonum sunt commune previxa, S, 


leo. ep. ad Anatol, 8o, jnxta ed, P. Quesnel; 
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&ejos, medios de conciliacion que sean com- 
patibles con el espiritu invariable de Los 
santos Canones (1): ¡con qué gozo se dilatan 


las entraúas paternales de Pio VI, abrieén-. 


dose á la esperanza de que en lo sucesi- 
vo no habra necesidad de usar de rigor! 
; con qué anhelo abraza tan agradables ilu- 
siones! Mira a sus hijos mas bien como 
á estraviados y precipitados por impetu 
juconsiderado, que como a rebeldes y re- 
fractarios (2. Al efecto, por segunda vez 
se rodea de todas las luces del primer con- 
sejo de la Iglesia: la escogida Congrega- 
cion de Cardenales se celebrara el 24 -de 
setiembre (3), esto es, al inmediato dia 
mismo de su respuesta al Rey Cristianisimo. 
Es costumbre, que las congregaciones de 


Roma vaquen durante los meses de se- . 


tiembre y octubre; mas no importa: las cir- 


cunstancias estraordinarias exigen que sea . 


derogada esta costumbre. Cada uno de los 
comisionados apostólicos versado profunda- 
mente en el estudio de la historia de la Igle- 
sia y del derecho canonico, se rodea tam- 


r) Véase Breve al Rey tom. I pág. 73. "M. 
. (2) Decepti, ineonsidevatoque impetu correpti potius 
dicendi sunt, quam rebelles, ac refractarii. Brev. ad 


Beg. Ludov. XVI, tom. I, 


ag. 74. PU" 
3) lbid., y la fecha del Breve. es del 22 de Sept, 


Se AS A Zum zum pu ads IAS" M y "- 


^ 


LXI 
bien de muchos teólogos que forman su con- 
sjo particular, y presenta en. seguida el re- 
sultado de las conferencias en tributo al 
augusto senado presidido por el Soberano 
Pontifice, que compone su decision supre- 
ma de todos estos sábios dictámenes , des- 
tinados á esparcir la luz sobre las cuestio- 
nes sometidas á su juicio (1) El santo Padre 
no emplea mas dilacion que la que depen- 
de esencialmente de la naturaleza. de un exa- 


men que nada debe tener de ligero en ocá= 


sion tan importante, y en materia tan deli- 


cada y tan dificil. Esta es la razon que le |, 


obliga a suspender la declaración de su jus- 
ta censura contra los nuevos decretos (2), 
a ejemplo de los Padres del Oriente, que 
dilataron pronuncier su sentencia contra:la 
beregia del Monotolismo, “esperando, dicé 
„uno de ellos, encontrar algun. medio ,: à 
»favor del cual, pudieran sus autores aban« 
„donar su peligrosa doctrina. (). `s; 


(1) Discurso de Mr. el Ab. Noy, en la colecc, Eecles, 
fom. VI, pag. 258. : 
(2) Inter hæc peragenda justam sane improvationem 
relinernus in suspenso super decretis status civilis cleri; 
Brev. ad Reg. tom. I, pag. 72. 
(3) Quia dispensationem aliquam quzrebant , arbi- 
trantes ad meliora iminutare eos proprias doctrinas. 
Serg. Constantinop. Ep. ad Theod. pap.) Y esta era, 
heregía S S. Máximo, célebre defensor de los Papas 
y 


Vigilio 


onorio, comparaba d una sube cergada de" — 
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Pero en medio de estas indispensables 
dilaciones no cesa de oirse la voz de su sane 
tidad. Da noticia de los pasos que ha da- 
do al piadoso Obispo de S. Pol de Leon, 
(Brev. de 4 de Agosto) cuyo juicio, con an- 
ticipación al del Soberano Pontifice , impri- 
mio el sello de usurpacion sacrilega a las 
empresas de la potestad laica, tan culpable 
en estender las funciones del ministerio epis- 
copal sobre un territorio ageno á su juris- 
diccion , como en reducirlo á un espacio mas 
limitado. Si particularmente no responde al 
Obispo de Quimper, es porque promete á 
todas las iglesias una respuesta general (2). 
.. Y ved que de golpe, cuando esta preparando 
pera el combate los jueces en Israel; que pone 

& la vista de uà: Rey mortal los oraculos del 
Rey de los Reyes; cuando el solo decoro 


“imponía un deber de aguardar á que la Sta. 


Sede consultada: y requerida por el Rey, 
hubiese dado una respuesta , que no habia 
aun podido llegar en la forma ordinaria, 
á pesar de todos los esfuerzos del Pon- 
tifice por acelerar su marcha enmedio de 
las diversas ocupaciones, que le impone 


. rayos, d las olas de la mar embravecidas por la tem- 
` pestad contra la paz de la Iglesia. 
-(2)  Brev.. ad Corisof. episc. p. 62. 
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el cargó de todas las iglesias (1), se le pasar 
el término de tantas solicitudes y desve- 
los: e! monarca dá su sancion...  . 
Dejo á la historia referir las violencias 
y los artificios que arrancaron a Lois XVI 
una sancion que tan cruelmente. ha espia-. 
do y á la piedad de los fieles juzgar del 
dolor. que atravesaria la paternal alma de 
Pio VI, y apreciar las reconvenciones á la. 
vez enérgicas y afectuosas que un nuevo. 
Ambrosio dirige á un nuevo Teodosio. No-. 
sofros debemos por lo menos proclamar, 
que el Pastor universal, desaparecida la. 
parte más dulce de sus esperanzas, espe- 
rimentara sentimientos todavia mas tiernos. 
y vivos en favor del rebaño desamparado,. 
pero que conserva aun otros gefes. ;Epis- 
copado frances! Vuestras virtudes y luces 
son las que invoca, y por esta vez su con-. 
fianza no se vera frustrada. La jusia es- 
timacion que le mereceis, aleja de su áni- 
mo las aprensiones que inspiraria a un co- 
razon menos noble la memoria. de la de-. 
feccion de un pueblo vecino, la inesplica- 
ble negligencia de los dos Arzobispos, y 
¿quién sabe? si tambien las secretas ri- 


(1) Nimiamque item. urgentium negotiorum copiam.- 


Brev. ad cardinal. de la Rochel., * pag. 122. 
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validades mismas, encubiertas bajo el nom 
bre de libertades galicanas. ¡Obispos frau- 
_ceses! Pedro empleará de nuevo el órga- 
no de Leon, para aplicaros el honroso tes- 
timonio que este dirigió á vuestros padres. 
La lentitud detendrá la rapidez de su mar- 
cha, pero la lentitud no es silencio, co- 
mo ni la calma es tampoco ocio. “ Bendi- 
„gase una lentitud que dio ocasion de acre- 
„ditar, segun que uos lo prometiamos, por 
„los mas sabios monumentos, que toda la 
„fuerza del espiritu celestial respiraba en 
vuestras almas (1).” 

Pero se nos dirá, ¿para qué interme- 
diarios, cuando tiene en su poder todo lo 
que es menester para proceder y dar el 
primer golpe? Pero ¡ha! es porque cuan- 
do hay la plenitud de poder, conviene en 
ocasiones no hacer uso de el. La cátedra 
Romana es tan grande, que nada puede per- 
der admitiendo a su participacion á otros. 
Es por vindicar con esta condescendencia 
fraternal los derechos del episcopado, des- 


(1) Sed cum Multa obstacula inopinatam nobis in- 
tulerint tarditatem,......probavimus, sicut confidebamus, 
eruditione sancti spiritus celestem in vobis vigere 
doctrinam; ^S. 'Leo. ep. ad omnes Galliar. ` episc. de 
damnation. hæretic. ann. 464. 
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-eonocidos en el dia: es porque cede en 
mayor gloria de una autoridad que no re- 
conoce mas superior que los sagrados. cano- 
nes , descender sin esfuerzo a ponerse bajo 
-el yugo de los cánones apostolicos. La ley, 
pues, de concierto con el uso y la pru- 
dencia, han indicado a Pio Vl la marcha 
que se propone seguir. La ley en las cau- 
| sas mayores: ¿y pudieran presentarse mas 
graves? Quiere el Concilio que sean de- 


feridas al Gefe, pero despues del juicio 


episcopal. Asi lo reconoce un gran Papa (1). 
Nuestro Bossuet, eco de la santa antigije- 
dad esplica la voluntad en estos términos: 
«la regla es que los Obispos pronuncien, 
»y que despues hagan la relacion de su 


»juicio 4 Pedro (2." De este. modo se ha- 


Ma asegurado el principio del concurso. 

de la. unidad; asi la autoridad de la ca- 
tedra principal es conservada , y las li- 
bertades particulares obtienen . su garan- 
tia, cuando aquel que. es eminentemen- 
. te la boca del cuerpo apostólico, como 


- (1) Si majores caus in medium fuerint devolute 

ad sedem Apostolicam ;. sicnt. Synodus statuit, post, 

episcopale judicium referantur. S. Innoc. ep. ad F'ict, 
(y Ben Defen:, Cler. Gallic. lib. LX, cap. IE- 

. (a) Boss. Defen-..Cler.. Gallic. lib. cap. 41, nag. 

s, 2, 1745, trad. tr. t. II. M : á das 


» 
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dice S. Crisóstomo (1), aguarda para pro» 
nunciar. sus oráculos, à que los ojos le - 
hayan informado. El uso. El ha dado a la 
ley la sancion verdaderamente apostolica, 
porque todo lo que remonta á los siglos an- 
tiguos, y se trasmite por una tradicion con- 
tinua d las edades sucesivas, en el mismo 
hecho demuestra traer su origen de los Após- 
toles, y por no producir en este lugar sino 
los ejemplos mas ilustres, hemos visto que - 
S. Basilio se lo hizo presente al grande Ata- 
nasio; él Papa S. Julio a los discipulos de 
Eusebio; que los padres de Africa hacian 
de el la base de su disciplina, y la iglesia 
galicana el antemural de sus libertades. La 
prudencia. Hallándose los Obispos en situa- 
cion de calificar los remedios, por estar à 
su vista el origen de los males, y no tener 
que luchar contra el obstáculo que ofrece 
la distancia de los lugares, podran mejor 
evitar cualquiera escollo (2), y observar coú 
mas conocimiento las circunstancias de estas 
borrascas politicas que se suceden como el 


+ 


(1) Os Apostolorum, et princeps, et vertex ipsius cæ- 
tus Chrys. Hom. 87 in Joann. "E i. 

(2) Que in tanta locorum distantia nos laterent ne 
in ullam constientiz nostre labem possemus incurrere 
Brev. ad Cardin. de Rochef. tom. I pag. 130, y Brev. 
del 13 de Abr. 1791. : Mu WE. 


E i 


LXIX 
relámpagó , y hieren como el rayo; podrán 
tambien sacar mas ventaja de los recursos, 


greduándolos: ademas, en presencia de un 


enemigo cuyos artificios deben ser tan te- 
mibles como sus violencias, fuera arriesga- 
do , que el juicio de los Obispos hubiese si- 
do prevenido por el juicio del Gefe, “para 
»que asi los detractores del episcopado no 
tuvieran motivo alguno de atribuir al Ro- 
»mano Pontifice una doctrina, que los Obis- 
»pos oponian á sus contrarios en un gran nú- 
»mero de cartas pastorales y amonestaciones. 
»De este modo se quitaba a los filósofos mo- 
»dernos tode pretesto de calumniarnos di- 
»vulgando que habiamos influido en los sen- 
»timientos que tantos Obispos sabios y pia- 
»dosos han profesado por si y espontaneamen» 
ate, y se verian tambien los mismos refrac- 
»tarios precisados a confesar, que los Obis- 
»pos habian fundado -sus reclamaciones en 
J verdaderos principios (1)," 


(1) Dum igitur conctandum nobis erat, facile patie- 
bamur, ut sententiá nostra Episcoporum sententias non 
preveniremus, ne scilicet plerique ex nationali conventu, 
fatalis nempe constitutionis autores, nobis tribuere pos- 
sent, que jam Episcopi ipsi ex adverso opponebant tot 
suis epistolis pastoralibus, monitis, atque edictis. 1ta 
enim fiebat, ut hodiernis philosophis dignitati nostrae 
adversantibus omnis eriperetur ratio calumniandi, 
tamquam à nobis profectos sensus, quos magnus pio- 
rum, ac doctorum antistitum numerus sua spente, suo- 
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¡Iglesia de los Trofinos, Saturninos, Dios -+ 


nisios, Hilarios, y Veran! ¡Iglesia de Francia, 
que te mostraste digno espectáculo a la aten- 
cion de los angeles y. de los hombres, mas 
triunfante en los dias de tu adversidad, que 
lo fuisteis jamas en el seno de una paz ocio- 
sa, y de una fe esteril (1)! No, no te enga- 
ñaste en la esposicion de los principios, con- 
firmada por la aprobacion del Soberano Pon» 
tifice, del sagrado colegio, y de 140 Obispos: 


los principios son de todas las circunstancias: 


y de todos los tiempos. (2) ¡Oh! ¡Con que ver- 
dad publicaremos con S, Cipriano, que no 
hay mas que un episcopado; que una sola 
Iglesia , virgen por la integridad de su doc- 
trina, madre fecunda por la efusion de la 
sangre de sus mártires! Solo te falta ya 
que merecer un genero de gloria: este es, 
el de regar con tu sangre la carrera ilus- 
trada con los torrentes de luz que saleu 
por todas partes de tu seno..... Pero rego- 
cijate: ve ahi, que los verdugos se pre- 
paran: ¿dónde están las victimas? ¡Que! 


que judicio preferebat; atque refactaril ipsi, reipsa fateri 
compellerentur, Episcopos non aliis esse, nisi solis veri- 
tatis principiis ad reclamandum inductos. Beer. ad Reg. 
Ludov. Die 3o Martii 1791, tom. I. hujus operis, 
(1) Periculosa namque otiosa fidei pax est, S; Hilar. 
Pictav. Enarr. in Ps. 228, p. 922, B, edit. Paris, 1769 
(2) Esposic. de los Obisp, al Papa, t. 11 de esta colece: 
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Mas mo son, no, solos algunos Levitas 
aislados; la tribu toda entera es la que 
se presenta. Non singulos milites , sed si- 
mul tota castra (0, :Iglesia primitiva, nun- 
ca llegaste à ofrecer à la vista del cielo 
un espectáculo mas magnifico; y mientras 
&qui la sangre de los martires da el tes- 
timonio de nuestra fe, en. Roma y en to- 
do el universo, es vengada por las apo- 
Jogias mas luminosas, ó por el mas ma- 
gestuoso silencio! ¡Una sola fe, como un 
solo Jesucristo! ¡Ah! El Pontifice de los 
bienes futuros (2)'se eclipsaba con frecuencia 
á nuestros ojos bajo la pompa de las grandezas 
humanas; pero miradlo ya, cuan fácil es re- 
conocerlo en la corona de espinas, en esas 
giras, que se han sustituido á su vesti- 
dura. Postquam crucifixerunt eum, divi- 
serunt vestimenta ejus (3). El mismo Jesu- 
Cristo es quien se ve bajo los cerrojos de 
as prisiones, bajo la hacha teñida sin ce- 
sar con nuestra sangre, bajo las olas de 
los rios y los golpes de mil muertes: ipse 
luctatur in nobis , ipse congreditur. (4). 


() S. Cynrian. ep. 56 ad Cornel. Rom. Epio. 

2) Christus assistens pontifex bonorum AAA . 
Hebr. cap. TX, v. 22, 
3 Matth, XXVII, v. 35. 

PR - S. Cypr. ep. 8 ad Martyr. 


. 
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¿Y vosotros, a quienes.no ha sido :concé- 
«dido el morir, la espatriacion y la indigen- 
<cia-os aseguran un martirio mas prolon- 
gado. Jesucristo se balla tambien con vo- 
sotros. Porque ¿a donde podia ser dester- 
rado S. Cipriano, pregunta S. Agustin, 
sin que aquel por quien padecia no estu- 
viera a su lado (1)? | 

- .El Papa sabrá sacar ventajas para la 
-propagacion de la verdad, del intervalo di- 
Jatorio, que era menester conceder á in- 
tereses tan graves, y à un genero de tra- 
bajo tau importante y nuevo, y para cuyo 
„examen apenas tienen los Obispos el dere- 
«ho de reunirse (2. Sus instrucciones se 
estienden y circulan con sus letras en to- 
«das las partes de la Francia, . dignos anun- 
cios del Breve del 10 de marzo, que la 
posteridad admirara como la obra maestra 
de una discusion tan sabia como profunda. 
-Ya se lamenta con el Obispo de Amiens, 
(Brev. de 26 de set.) de las nuevas. calami- 
dades, cuyo origen y progresos vienen de 
la revolucion de Francia: ya traza á un 


(1) Quo enim ipse mitteretur, ubi ille non esset, 
propter cujus testimoninm mittebatur? Serm. D. Au~ 
gust. de S. Crpr. mart. possid. tract. IV, et Lombert, 
trad. de S. Cypr. pag. 25. | ^ 

(2) Espos. de los Oh, al Pap. t. II de esta colec. 
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Obispo estrangero , cuya jurisdicion se es- 
tiende sobre el territorio frances el plan 
de conducta que debe seguir, y establece 
los diques sagrados, que solo podrian ser 
zotos por el cisma y la. usurpacion (9), En 
otra parte congratula y exorta al Abad de 
de Bauspons (Brev. de 2 de febr.) & persis- 
tir en rehusar la admision de la silla de 
Laval, para la que habia sido nombrado 


en virtud de una. eleccion contraria a to- 


das las formas canónicas (2. Honra y re- 
compensa con sus elogios el valor heroico 
del Obispo de Toulon (Brev. de 9 de febr.), 
y prescribe al zelo las reglas en que debe 
contenerse (3). Llama al cumplimiento de 
su deber á un hombre (Brev. de 25 de febr.), 
.de quien no se puede hablar, tanto es lo que 
aflige todos los sentidos, decia el, cuando aun 
vivia uno de sus colegas (4); tanto ha cons- 
ternado à la Iglesia como Obispo, al sagra- 
do colegio como Cardenal, y à la naturaleza 
bumana como hombre. — A Dj 

La misma ley preparaba los mismos orá- 
culos en Roma y en Paris. El Breve del 10 
de marzó presento la verdad libre de toda 


1) Colec. tom. I pág. 78. 
da) lbid. tom. pág. ga. 
- (3) Tbid.-pág. Q$. —— 
(4) Mr. el Obisp. de Blois, odonn. en 1791. ` 
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sombra, ella salio enteramente pura , pater- 


nal y refulgente como el sol cuando se 
eleva del seno de una brillante aurora. 
Nunca el cuerpo apostolico y su Gefe se ha- 
bian esplicado con mas concordia y frater- 
nidad ; y la sancion dada por el Papa à los 
principios de los Obispos, como la adhesion 
de los Obispos al juicio del Papa pusieron. 
à la vista de todos aquel caracter, aquel se- 
llo augusto de Jesucristo, impreso, en todos 
los tiempos, para la salvacion, pero tam- 
bien para la condenacion de muchos (1). 
Despues de hecha esta esposicion fiel oi- 
rémos todavia à los detractores de Pio VI 
(pues que para oprobio de la humanidad los 
ha tenido); les oirémos aun aquella absurda 
calumnia sacada de la escuela de Lutero (2, ' 
de que el Papa necesitaba que los Obispos 
de Francia se decidieran, para que el Pa- 
pa se resolviera (3), como si A simple lectura 
de la constitucion civil del clero, hacinamien- 
to de todos los errores, no bastase para lle- 


(1) Luc. eap. If, v. 34. | 

2) Oper. Luther. act. Aug., tom. T, pág. 86, ed. Jene. 
- (3) V. observac. sobre el Brev. del Papa à M. Lome- 
nie, pág. 2, Paris 1791, en la impr. de Troulle, Respues- 
ta á las dos princip. ob. 1. de los no conform. por M. 
Ollitrault. p. 8., perfectamente refutado por los teólogos 
autores del escrito intitulado: Za iglesia constituc. con- 
fundida por sí misma, j ^ 
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nar de santa indignacion a uh Pontifice (1) 
formado a la sombra de los altares, ocupa- 
do toda su vida en el estudio del dogma y 
de la tradicion, y rodeado de consejeros los - 
mas consumados en la ciencia de la fe y de 
Ja salud ; como si hubiera menester de un 
impulso estraño para condenar errores pros- 
criptos , cuantas veces han osado produ- 
cirse. : 

»El Papa (dice Mr. Lamourette en una 
»iustruccion pastoral del 10 de julio de 1791) 
»declara , que no pronunciará sino despues 
aque tenga conocimiento del dictamen de los 
»Obispos; luego bay parcialidad, coalicion.” 

¿A que viene hablarnos de parcialidad? 
¡Que! En uva causa que por lo menos in- 
teresa a la iglesia de Francia, ¿pudieran los 
Obispos ser parte recusable? ¿Desde cuando 
cesaron de ser jueces establecidos por el mis- 
mo Dios? ¡Qué! ¿Estara prohibido al Ge- 
fe del episcopado consultar à los miembros? 
¿Y por quien? ¿Por aquellos mismos hombres 
que sujetan su episcopado a las deliberacio- 
nes del presbiterado? La caridad ¿no podrá 
hacer lo que la ley manda? Y la confirma- 
cion que el Soberano Pontifice dará á un 


(1) Non potnimus non abhorrescere ad ejus decreti 
declarationem. Brev. ad Cardin. de la Rochef. p. 138. 
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juicio libre, legal, pronunciado porelepis- ' 
copado francés sobre el mismo teatro de 
los sucesos, ¿no será mas que una coalicion? 
Luego se habria hecho culpable S. Leon, y 
còn el los Obispos franceses de la provincia 
de Viena, cuando sometiendo el ejercicio 
de su autoridad á la primera Silla del mun- 
do, y dejando el Pontifice de esta Silla, die- 
ran luces á su prudencia con sus sabias de- 
cisiones. ¿Se defirieron mutuamente las me- 
didas que conviniera tomar contra los pro- 
gresos de una secta impia? Servata circa vos . 
nostrae charitatis gratia , vestrarumque Ec- 
clesiarum statum., communicato vobiscum 
labore componere......nitimur consilio matu- 
riore. (1) ¡Oh! ¡Qué santa coalicion es la del 
Episcopado y de su Gefe! ¡Oh! ¡Qué intere= 
sante y armonioso concierto el de nuestros 
Pontifices y del Pontifice de Roma! Todas 
las almas piadosas lo han sabido y han sal- 
tado de gozo. En verdad qne si estas son 
colusiones, desventurados de aquellos que 
las teman; porque ellas tienen mucha analo- 
gía con la colusion de la sabiduria y de la 
verdad, contra el espiritu de mentira y de 
vertigo. i PR TE 

Resta ahora el segundo ataque intentado 


(1) Epist. X ad Episc. per Vienn, provinc. constif. : 
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eontra la conducta del Soberano Pontifice, 
que es el de la precipitacion. Mas, parece 
que antes de responder á semejante imputa- 
eion, era menester probar que habia existi- 
do , pues que se destruye ella misma por su 
absurda inconsecuencia. Pero ¿sobre qué 
motivos, 6 por lo menos pretestos, pudiera 
fendarse tan estravagante ataque? ¿De qué 
época quieren bablar sus acusadores? ¿Será 
de las que acabamos de recorrer? ¿Hay una. 
sola en que el Papa no haya usado en toda 
su estension de aquella caridad evangelica. - 
que para su Santidad era todavia menos un 
deber que un sentimiento, y el mas impe- 
rioso de todos? Cada una de sus cartas, bien 
ses al Rey, bien á los Obispos de Francia 
qo lleva el sello de una longanimidad sufri- 
, inagotable, que querría ignorar por no 
castigar, que comprime los estravios del ze- 
lo, peligroso siempre que no pueda ser util, 
G) olvida las severas obligaciones de juez, 
por no consulter sino al sagrado titulo. de 
padre comun, (2) espera todo el buen suceso 
mas bien del abandono, que del ejercicio de 


- $ 


(e V. el Brev. á Mr. el Ob. de Toulon, tom. I p. 98 
2) Numquam profecto obliviscemur, nos communia 
Parentis personam gerere. Brev. ad Reg. Christianis, 
tom. 1. pag. 72: MEN E Ls N 
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sus derechos, procura que el remedio del 
mal nazca de los escesos mismos, y à la ma- 
nera que un médico habil dejando que el 
tiempo calme la fermentacion, () da lugar & 
los ánimos para que vuelvan en si, y entre 
tantos criminales, solo tiene por culpable al 
indiscreto Apostol que desesperase de la sa- 
lud de sus hermanos, y provocase las ven- 
ganzas del cielo contra los pueblos rebel- 
des? (2) 
= Ysi no predico desde los techos , po- 
dra por lo menos decir.con el real acusado, 
de quien es hoy viva imágen, ¿quién de vo- 
sotros me reprendera de pecado, cuando 
tomo por testigos a los cristos del Señor, 
de no haber disimulado la verdàd cuantas 
veces he podido hacer llegar sus acentos à 
los oidos de los dioses de la tierra, y no cor- 
riera el riesgo de comprometer la seguridad 
de los ministros y los intereses de la reli- 
gion? (4), ¡Ah! No es permitida d la autori- 
dad la eleccion de los medios, en los tiem- 


(1) Preparendas hunc in modum mentes, ut iis de- 
fervescentibus motibus in se redire possint, Brev. ad 
Reg., ibid. p. 54. - 

(2) Quod si non predicavimus super tecto , non ta- 
men unquam dissimulavimus veritatem, quoties efficere 
potuimus, ut ea......perveniret, neque timendum esset, ne 
altaris ministris in periculum adductis, nihil religioni 
prodesse possemus, lbid. p. 56, DT 
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pos de delirio y anarquia, y reducida á po- 
ner en balanza los peligros del silencio y 
los peligros de la publicidad, por lo menos 
obra con prudencia cuando no puede hacer 

justicia. | | 
¿Será el Breve del 10 de marzo el que ha- 
ya dado margen à semejante reconvencion? 
Pero no , porque este Breve solo es un exa- 
men , un juicio de la Constitucion civil del 
clero, y nada pronuncia contra sus auto- 

res y partidarios. | | | 
¿Será acaso el del 13 de Abril? Aqui 
mo recusaremos la reconvencion , pero se- 
rá para rebatirla sobre nuestros propios. 
acusadores? ¿A quien, en efecto, debe- 
rá acusarse de la tal precipitacion, ó al 
venerable anciano, cuya sabiduria, forma- 
da con la esperiencia de todas las edades, 
nada deja á la ventura, sino que llama, 
al tiempo para todas sus deliberaciones, ó 
esos legisladores imberbes que no ven sino 
un acto de hostilidad en toda medida concilia. . 
toria, y una conquista en cada una de las 
sanciones que han obtenido con la punta de 
la espada; al depositario de una constitucion 
inmortal esencialmente tranquilo por la con- 
ciencia de lo que es, ó á esos omnipotentes 
de un dia, ansiosos de ensayar su: obra, por- 
que mañana sería quizás demasiado tar- 
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de? (i) já un pastor, cuya bondad forma la- 
grandeza suprema, ó à esos lobos d^voradores- 
que necesitan ocultar la hipocresia de su. 
marcha eon su rapidez? en fin, ¿al joter- 
pue especial de los santos canones, que 

abla, no por su espiritu particular, sino 
segun las fuentes mas puras de la ciencia 
divina (2), ó á esos apóstatas, que, como el 
elocuente Tevadio se lo censuraba á los: 
Arrianos (3), prostituidos por el miedo, ó- 
vendidos á la ambicion, corrian á prestar 
en el altar. del cisma un juramento sacrile- 
go, ó devorando en sus corazones una mi~ 
tra usurpada, no queriendo ni aun medir el 
abismo que fué preciso abrir para alcan- 
zarla, se apresuran y azolpan á porfia al 
derredor. del santuario de la iotrusion? Ve 
ahí la acta de precipitacion; ve ahi los cul-. 
pables, contra. quienes depondrá eterna- 


(1) El Cardenal de Briene alegó al Papa, y dió por 
escusa, la precipitacion de los legisladores. Si se me 
permitiera, decía, esperar, me tendría por muy feliz, 
pero me encuentro muy lejos de ese caso: los decretos 
sobre la constitucion se han públicado y se mos estrecha 
con una energía y una actividad que no dejan ninguna 
demora. . RA 

(a) Non ex mente nostra, sed ex purioribus sacre 
doctrinz fontibus, ut videtis, eruimus. Brev. del 10 de 
“Marzo, Tom. I. | . E 
K(3) . Phebad. Obisp. de Agen. en el TV siglo contra la 
segund. form. de Sirmich. Bibl. de los PP. tom. 1V, 
Dupin, Bibl. Eccl, IV S. P. 438. AEN 
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mente el Breve del 13 de Abril. Pero al mismo 
tiempo , ¡que nuevo testimonio de la bon- 
dad compasiva del Pontifice! Aun cuando pa- 
rece que la caridad arma sus manos con e] 
hierro de las censuras espirituales, la cari- 
dad no cesa de ser dulce, sufrida y pater- 
pal (1). ¡Qué admirable economia en la dis- 
pensacion de los tesoros del cielo! ¡Gómo sa- 
be graduar con peso y medida las penas por 
los delitos , y proporcionar el castigo al ca- 
Jacter de los culpábles! Es para los unos 
Ja voz de Jonas, anuuciando á Ninive, su 
próxima ruina, si llega á espirar el térmi- 
mo fatal de los cuarenta ‘dias, sin haber 
„hecho su penitencia; es para todos, la vgz 
del Salvador, que cuenta los carbones en- 
«endidos , que el perjurio , que la nulidad 
de los actos de jurisdiccion ejercidos por 
¿ellos , amontonan sobre sus cabezas; mas pa; 
.ra ninguno. es todavia la voz tronadora.de 
Santiago que clama por. los fuegos ester» 
minadores; para ninguno es todavia, ni la 
aoz de. Paulo, que abandova a Satanas al 
incestuoso de Corinto, que pronuncia el ana- 
tema contra Himeneo y Alejandro, oi la 
-voz de la Iglesia que desecha de su seno 
^al obstinado prevaricador , arrojandolo à la 
a Charis, gue, docente Paulo, " Bur 13 de 


t 
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clase de pagano y publicano, que no tie 


pen ya parte alguna con ella. 


El juez, que ha pronunciado la sentencia; 
es siempre un padre, un pastor, un amigo: 
“si à pesar de nuestras amonestaciones, & 
»pesar de nuestra paciencia perseverasen em 
„ŝu rebelion, sepan que nuestra intencion 
„0o es la de eximirlos de las penas mas gra- 
yy» Ves à que son condenados por los Cánones; 
„Sepan que pronunciaremos contra ellos el 
„anatema , que los denunciaremos dla Igle- 
, Sia universal como incursos en la escomuo 
„nien por cismáticos y separados de la co- 
„munion de la Iglesia y de la nuestra” (1), 
Amenaza , pero no hiere aun. Perfidos con. 
sagradores, Judas Perigord, y vosotros ire 
felices Obispos de Lidda, de Babilonia, y 
vosotros todos modernos Zschiras (2, que 


en vuestro episcopado de un dia habeis 


adquirido el precio digno de vuestra infa- 


mia , el Breve de 13 de Abril será en el dig ` 


(1) Quandoquidem si fiet unquám, ut noster hic mitis 
agendi modus, et nostree patéruz monitiones, quod Deus 
avertat, in irritum sint recasura&; sciant mostra mentis 
non esse, illos á gravioribus lis penis liberare, quibus 
per cánones subjiciuntur ; sibique certó persuadeant se 
per nos anathemati subjectum iri, nosque illos anathe- ` 
mate perculsos Ecclesig universe denunciaturos , tam- 
quam sehismáticos, á communione Écclesig , nostráe 
que segregates, Tom, 2.9 Brev. 13 Aprilis. 

(a) Ibid. dl 
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del último juicio el titulo de' vuestra cona 
denacion precisamente, porque la iadulgen- . 
cia -del Pontifice os proporciona todavia una 
senda para volver al seno de la Iglesia, y 
medios de salvecion de que no habeis que- 
sido aprovecharos. i P e 

Despues de tantas moniciones y ruegos, 
despues de tantas solicitaciones y paciencia, 
llegó al fin el terrible momento : el térmi- 
no de las dilaciones ha sido calculado , y no 
debe ya contarse con él. Pedro: va á hablar 
de nuevo, y será sin duda para hacer en- 
tender la última sentencia: ya'no habrá gra- 
cia para Phocio, para Lutero, para Calvino, 
resucitados en las modernas constituciones; 
que id aids por ségunda vez los agu- 
dos golpes, cuyas heridas penetran basta . 
el infierno. £ la muerte, dice el Profeta, los 
que quieren la muerte (1). Péro no, tene- 
mos un Pontifice aun mas admirable en sus 
"misericordias, de lo que lo son los culpablea 
por su ceguedad (2). Es menester que Ja jus- 
ticia ceda aun á la bondad; es menester que 
conceda un'nuevo término, y 'este término 
no se limita ya à cuarenta dias: la bondad 
del santo Padre ha triplicado la paciencia 

(1) Jerem. XV, 2: y S. Cypr: Pereant. sibi soli, quí 
voluerunt. Ep. 4o. RC C DUM 


perire mE i A 
(2) dourn. Escles., Abr. 1792, pag. 526, . . » : 
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del Profeta (1); y da dos veces sesenta dta, 
„mes cuando este término haya espirado, tor 
davia entonces, “Nos, dize, atraresados de 
.pdoloz, loraremos, gemirémosy y se nos des. 
»pecazarán las entrañas , como. si nosarran- 
Cáran nuestros propios miembros” (2: pe- 
ro al £n, preciso. es que llegue el reino de 
la justicia. |... : Es 
,., Leed, pues, ese Breve del 19 de Marzo 
de 1792; leed esa amonestacion paternal, 
añade el elocuente intérprete de los senti 
Jgientos ‘de Pio. VI, y decidnos si jamás al 
Jenguage de un Padre, no hemos dicho bag- 
tante, el de una-madre se pudo hacer en, 
tender con mas. ternura, con dolor mas de- 


_solante a unas. hijos rebeldes. Si con todo, 


¡permanecen insensibles, si. tanto amor y pa- 
«ciencia no: bastasen para triunfar, de su. obs- 
.Ainacion, y na les hace entrar en elseno de 
Ja Iglesia, ¿qué Pontifice, qué, padre podrá 
¿ella embiarles capaz de escitarlos y convere 
. tirlos2 NE C M E a 


f 
4 


um "X Dae 441 n 
(1) Non sine gravi fletu, ac gemitu nos viscerum nostro- 
‘rum divisionetn timentes; tom. II, buj. colec, Brev. 19 
¿Martii 1792.: ^ ZU WINES end 
,, (2) Quemadmodum, mulier oblivisci non potest im 
“fantem suum ut non misereatur filii uteri sui (Isai. 
XLIX, 15) ita sanctisima romana Feclesia suos filios, 
` licet: 1nobsequemtes iac: pervicaces: oblivisei non potest, 
sed pietate in illos potius quam iracundia pormove- 
tur, Brev..de. 19 de Marzo 1791, tom. 1, ... .. , . 
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Allocutio habita in Consistorio secreto , die 
9 Martii 1790. 


VENERABILES FRATRES. 


| RR vobiscum hodié , vene- 
rabiles fratres, gravissimas sollicitudi- 
nes atque angustias quibus premi- 
mur , vestrosque animos ad nostrarum 
curarum partem advocamus. Cognitum 
omnibus est, planéque exploratum , in 
quam  luctuosum. deciderit statum am- 
plissimum Galliarum regnum , illa præ- 
pollens ac inter, ceteras invidenda do- 
minalio,, que nunc , suorum | dumtaxat 
civium opera , repente ad maximas ærum- 
nas ac perniciem. redacta est. Actum 
illic primó fuit de publicá | 'economiá 
ordinandá ; cumque ea dirigenda esset 
ad populorum levanda onera, ad nos- 
tras apostolici ministerii curas negua- 
quám pertinere videbatur. Sed ab illá 
constituendá gradus repente factus est 
ad religionem ipsam , tamquam hæc po- 
liticis negotiis subjici, ac inservire. deberet. 
Consecuti extempló sunt violenti inter ci- 
ves , seditiosi — cruentique motus, quos 
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Alocucion que hizo el Papa en Consistorio se- 
creto, en el dia y de Marzo de 1790. 


VENERABLES HERMANOS. 


N uestro objeto, venerables hermanos, es el 
de comunicaros hoy los gravisimos cuidados y 
penas que nos oprimen, para que escitandoos 
à tomar parte en ellas nos procureisalgun con- 
suelo. Es un hecho generalmente conocido y 
que nadie ignora el deplorable estado en que 
ha venido a caer el poderoso reino de la Fran- 
cia: esta vasta y grande monarquia que ocu- 
paba el primer rango entre las potencias de la 
Europa, se ve hoy o re por sus mismos 
naturales al abismo de la desgracia y amena- 
zada de su últinsa ruina. Al principio solo se 
trató alli de arreglar y poner en orden la ad- 
ministracion pública, y como el fin debiera ser 
el alivio de las cargas públicas, no parecia pre- 
sentar la menor relacion con nuestro Minis- 
terio Apostolico, cuando de repente, de una 
Constitucion politica han pretendido hacer 
una grada pera subir à la religion misma, co- 
mo si esta pudiera someterse. ni depender de 
los intereses politicos. Viéronse al mismo tiem. 
po estallar violentas y sediciosas conmo: iones, 
Tom. lI. 1 
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cum progredi magis in dies audire- 
mus y conversi . statim sumus ad implo- 
randam divinam pro illá natione mi- 
sericordiam , publicasque preces indixi- 
mus - quæ etiam nunc quotidié persol- 
vuntur. Sed irritas apùd Deum depre- 
cationes has nostras adhùc esse , non si- 
nè plurimo animi mærore conspicimus, 
malumqué illud adeò augeri , atque ex- 
crescere dolemus , ut, quo ulteriús pro- 
gredi possit , non videamus. 

Per decreta , quee a generalibus na- 
tionis comitiis prodierunt , ipsa impeti- 
tur perturbaturque religio; hujus Apos» 
tolice sedis usurpantur jura; solemnia. 
acta : et conventa violantur : et guem- 
admodüm hujusmodi mala ex falsis 
emanarunt doctrinis per infectos we- 
nenatosque libros , qui in manus om- 
nium diffuidebantur ; ita quò in poste- 
rüm etiam latids , securiusque  vulgari, 
imprimique possent ea opinionum conta- 
gia , inter prima comitiorum decreta 
tllud extitit , quo libertas asseritur co- 
itandi etiam de religione , proút cui- 
que libeat , suaque cogitata impuné en 
ferendi; nec quemque aliis obstringi 
bus statuitur ; quam quibus ipse con- 
sentiat. In consultationem preterea ip- 


esit- 
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hasta llegar à ensangrentarse entre si los con- 
ciudadanos, y observando que sus progresos 
por cada dia eran mas funestos, fue nnestra 
primera atencion implorar la divina miseri- 
cordia en favor de dicha nacion, y mandar se 
hicieran rogativas públicas, que continúan aun 
todos los dias. Pero vemos con el mas pro- 
fundo dolor, que el Señor no se digno escu- 
char hasta ahora nuestros ruegos, y que el 
mal ha llegado à ser tan grande, que apenas 
parece pueda ya ulteriormente aumenterse.: 

Por los decretos, que han espedido los 
estados generales dela nacion francesa, se ve 
atacada y subvertida la religion, usurpados 
Jos derechos de la Silla Apostolica, rotos tra- 
tados y concordatos solemnemente conclui- 
dos; pero como estos males procedieran de las 
falsas doctrinas esparcidas en los ponzoüo- 
sos y seductores libros que circulaban de ma- 
no en mano, la Asamblea , con el designio de 
dar un curso mas libre y seguro à la publi- 
cacion é impresion de sus contagiosos prin- 
cipios, por uno de sus primeros decretos con- 
cede a todos la libertad de pensar segun le 
acomode en materia de religion, y de mani- 
festar impunemente sus pensamientos en pú- 
blico, declarando tambien que nadie esta 
obligado à obedecer otras leyes qve aquellas 
con que se haya conformado. Ademas, la 
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sa est deducta. religio, num. scilicet 
catholica sit per  gallicam ditionem uti 
dominatrix , nec .ne . retinenda. Habi- 
les. facti sunt acatholici ad omnia ge- 
renda, municipalia , civilia , militaria 
munera. Statutum item ne ampliüs | ha- 
beatur ratio monasticorum solemnium vo- 
torum, utque omnia ad utriusque sexús egres- 
sum canobia , religsioseque domus ape-. 
riantur ; pretereáque eclaratum , cun- 
cta ecclesiastica bona ad nationis jus per-. 
tinere ; aboliteque decime , que mag-: 
nam eorundem bonorum partem consti- 
tuebant ; injectte manus ad Altarium ac. 
templorum argenteam supellectilem: alice- 
que demüm hujus generis vel jam captae, 
vel proximé capienda deliberationes. 

Hec nos: intellizentes , | possumus. ne 
tot mala taciti preeterire , nec - Apostoli- 
cam extollere vocem contra nefaria de^ 
creta , quibus religio ad perniciem de= 
ducitur , quibus sancte hujus sedis cum. 
illo: regno communicationem | prope inter- 
cipi , atque abscindi perspicimus ? Ah! 
Noarm. nobis improperasse silentium vi- 
detur Isaias propheta, cum dixerit: 
væ. mihi, quià tacui! (€) Sed quomo: 


' (1) Cap. VI, NoD ow AECEI ik. 


misma religion ha sido sometida à discusion, 
habiéndose llegado à proponer, si el culto ca- 
tolico deberia 0 no conservarse en Francia 
como religion dominante del Estado. Todos: 
los que no son catolicos, han sido. declarados 
aptos para obtener cualquiera empleo muni- 
cipal, civil ó militar. Se ha resuelto no re- 
conocer los votos solemnes de religion , per- 
mitiendo a todos los individuos de comuni- 
dades religiosas de ambos sexos salir de sus 
conventos. Se ha declarado que los bienes 
eclesiásticos pertenecen à la nacion, y los 
diezmos que formaban su mayor parte, ban 
sido suprimidos; manos impias osaron arres 
batar las alhajas y plata de las Iglesias y al. 
tares. Finalmente se han tomado o van a to- 
marse otras deliberaciones de igual clase. 
Instruidos detodo esto, ¿podremos dejar pa- 
sar en silencio tantas ealamidades, sin levantar: 
nuestra voz Apostolica contra los sacrilegos 
decretos que conducen à la religion al bor- 
de del abismo, y que nos hacen preveer la 
interrupcion, y quizas el rompimiento de las 
relaciones de la santa Sede con el reino de 
Francia? ¡Ah! nos parece oir al profeta Isaias, 
que reprende nuestro silencio con estas pa- 


labras ; ¡ay de mi, por que he callado! (1) 


(1) Cap. VI, v. 5. 
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dò, quibusve loquendum ? Núm Epis- 
copis . omni auctoritate privatis ac 
perterritis , quorum multi suas sedes de- 
"serere coacti sunt? Núm Clero, qui 
dispersus est , et abjectus , nec amplius 
suos agere conventus valet ?' Núm ipse. 
compellandus | christianissimus rex, cui 
regia auctoritas erepta? lpse, qui co- 
mitis subdüur , et suo sancire nomine 
cuncta illa decreta compellitur ? Natio 
feré omnis specie vane libertatis mi- 
seré seducta paret, et mancipatur con- 
silio philosophorum se invicem morden- 
tium , ac obirectantium , non agno- 
scens , quod regnorum salus  potissimim, 
inmtatur Christi doctrine , (1) quodque 
eorum constituitur felicitas , ubi omniuns 
pleno consensu regibus obeditur , ut to- 
tidem verbis docet Augustinus (2). Mi- 
nistri enim Dei sunt reges in bonum, 
Ecclesia filii sunt ,. ac patroni quorum 
est eamdem ut. parentem diligeré , ejus- 
que causam , ac jura custodire. 


(G) S. August. ad Marcellin. ep. 138, n. 15, oper. omn. 


ed. Maurin. t, lI. col. 416. 
(2) Contr. Faust. lib. XXI, c. XIV, op. t. VII, col. 360. 


¿Pero de qué modo romper el silencio? ¿A quién 
dirigir la palabra? ¿A los Obispos? Privados 
de toda autoridad, poseidos de terror, mu- 
chos se han visto precisados a abandonar sus 
sillas. ¿Al Clero? Disperso y abatido , ha per- 
dido hasta el derecho de celebrar sus juntas. 
¿Acudirémos al Rey Cristianisimo, cuando el 
mismo se ve despojado por la violencia de 
su Real autoridad, cuando sometido a los 
Estados, seveobligado á sancionar con su nom- 
bre estos mismos decretos? La nacion :casi en- 
tera, seducida por un vano fantasma de liber- 
tad, obedece y se deja subyugar por un con- 
sejo de filosofos, que siempre en contradic- 
cion unos con otros, no hacen sino combatir- 
se continuamente: olvida que la basè mas só- 
lida de la felicidad de los reinos es la doctri- 
na cristiana (2, y que el apoyo mas firme 
del bien público consiste en-el pleno y gene- 
ral consentimiento con que' se obedece a los 
Reyes, como en estos mismos terminos lo en- 
seña san Agustin (2); pues que los Reyes son 
ministros de Dios para el bien; sou hijos de 
la Iglesia y sus. defensores, y obligados por 
este titulo-a amarla como a Madre, y á guar» 
dar y sostener su causa y derechos. 


(1) S. Agus, a Marcel. Epist. 138, n. 15, edic. Mau- — 
gin. tit. 1, col. 416 


(2) Contr. Faust. lib, XXI, e. XIV, op. t. VIII, col, 360, 
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Videmus profectó quám grave nobis, 
impositum sit loquendi , monendi , hor- 
tandique munus. Sed novimus etiam non 
solúm inanem futuram | vocem nostram, 
quá uteremur ad efferatam populi in 
omnem licentiam effusi multitudinem , quee 
proruit ad incendia, ad rapinas , ad 
supplicia , interfectionesque civium , ne- 
que ullum relinquit humanitati locum ; ve- 
rüm etiam verendum esse, ne magis 
magisque ad alia perpetranda facinora ir- 
ritetur et accendatur. Atque hic cer- 
té preclarum nobis reliquit documentum 
i$. Gregorius Magnus , non semper im- 
portunum esse silentium : sed tempus ta- 
cendi , et tempus loquendi considerans, 
ac inter se distinguens hunc in modum 
nos instruit : Nobis cauté discendum est; 
quatenüs os discretum , et congruo tem- 
pore vox aperiat , et rursüm congruo tas 
citurnitas claudat (9. Quin etiam no- 
tissimum est, non solüm sanctum Atha- 
nasium tacuisse, sed etiam Alexandriá 
profusisse , cum excitata esset perse- 
quentium insectatio. Scribit enim , ne 
ità praecipites , et temerarii simus, ut 


(1) Regul. pastor. Oper. ed. Maurin, t. II, p. 54. 
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Estamos, si, penetrados de los justos moti- 
vos que nos imponen el deber de hablar, ad- 
vertir y exhortar; pero al mismo tiempo sa- 
bemos, que nuestra voz seria no solamente de- 
salendida por una multitud desenfrenada que 
se deja llevar a todos los escesos de la licen- 
cia sin perdonar a incendios, robos, cruel- 
dades ni asesinatos, € inaccesible á la huma- 
vidad; sino que era de temer que solo sirvie- 
ra para exasperarla e irritarla aun mas, y pa- 
ra que se abandonara con mayor violen- 
cia á cometer nuevos atentados. En las obras 
de san Gregorio el grande hallamos un tes- 
timonio ilustre de esta verdad, esto es, que 
el silencio no siempre es repreusible, cuan; 
do despues de examinar el tiempo de hablar 
y el tiempo de callar, y distinguiendo una 
deotro, establece por regla de conducta, “gue 
se requiere grande prudencia para saber has. 
ta donde debe estenderse la reserva, y cua» — 
lesson las circunstancias oportunas, 0 no, par 
ra desplegar o cerrar los labios.” (1) Es tam- 
bien un hecho generalmente conocido que san - 
Atanasio no solamente guardo silencio, sino 
que salió tambien de la ciudad de Alejandria, 
huyendo de la persecucion de sus enemigos. 
No seamos, escribia, tan precipitados y te- 


(:) Regl. de los Past. edic. Maur. t. 1I, pag. 54. 
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tentemus dominum (9). Jd egit sanctus 
Gregorius T'haumaturgus , et sanctus Dio- 
nysius Alexandrinus (2). Id ipsum do- 
cent peritissimi sacrorum librorum in- 
terpretes. 

Ati verum est etiam ejus silentium, 
cui locuendi munus est impositum , per- 
petuum esse non debere, sed servan- 
dum, usquedum rumpi possit sine pro- 
prio aliorumque periculo ; quod ex 
S. Ambrosii verbis .ediscimus cùm scri- 
beret: ergo David tacebat , non sem- 
per , sed pro tempore, non jugiter, 
neque omnibus, sed irritanti adversario, 
prevocanti peccatori non respondebat (3), 
" Sed interim , dùm ad Gallicam na- 
tionem. nostra vox obstructa est, quid 
nobis agendum ? Loquendum  certé cum 
Deo , Vida e sunt: ad ipsum 
et multiplicande . deprecationes | nostreel 
Interea hanc nostram allocutionem , ut 
testem adhibendam ducimus , quod agno- 
scamus scilicet, quanta inferatur in- 


juria Religioni, quantùm ab hujus Apos- 


' (1) Apolog. prima pro fugd sud. Oper. ed. Maurin. 
m. 22, t. 1. p. L, pag. 335. ' 
(2) Baron. ad anu. 253, n. 100, & 129. 
(3) De offic. lib. 1, c. 10, n. 34. ep. ed. Maurin, t. Il, 
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merarios que tentemos al Señor (1). En las 
vidas de san Gregorio Taumaturgo, y de 
san Dionisio de Alejandria (2, encontramos 
igualmente ejempios pie las doc- 
trinas de los mejores intérpretes de las sagra- 
das escrituras. | s 

Con todo, no es menos cierto que el silen- 
cio de aquel que ha recibido el ministerio de 
la palabra tiene sus limites, debiendo con- 
tenerse en ellos hasta el momento en que pue- 
da romperlo sin compromieterse ni compro- 
meter á otros; cuya medida nos muestra san 
Ambrosio en estos términos ; David. callaba, 
si, pero no siempre, mas en tiempo oportuno, 
no de continuo ni delante de todos; pero tam- 
poco respondia à un provocador que solo 
se dirigiera d incisarlo e irritarlo (3). 

Pero mientras que nuestra voz.no pueda 
ser escuchada de la nacion francesa, ¿qué 
nos resta hacer? Hablaremos à Dios, le diri. 
giremos las mas fervientes é incesantes Ora= 
ciones . En medio de eso es nuestra voluntad, 
que este. discurso sirva de un testimonio por 
donde conste que reconocemos cuan profan» 
das son las llagas causadas à la religion, y 


(1) Apolog. prim. pro fuga sua: op. ed. Maur. n. 22, 
t. 1, part. 1. pag. 333. "d 
(2) Bar. al aiio. 253, n. 99, 100, y 129. l 
(3) De off. lib. 1, c. 10, a. 34, op.ed. Maur, = -5 
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tolice | sedis; juribus detrahatur ; unáques 


declaramus taciturnitatem nostram nor 
ad incuriam , multóqué minús 'ad 'appro- 
bationem esse referendam ; at agnosci- 
mus necessarium esse pro hoc tempore silen- 
tium, donec per alias rerum vicisitudines, 
quas, Deo protégente, proximas propitias- 
que speramus., utiliter logui possimus. 








Dilecto filio nostro, Dominico S. R. E. 
presbytero cardinałi Rupefucaldio ar- 
| chiepiscopo Rothomagensi, 


PIUS PAPA VI. 
Dus fili noster , salutem et Apos- 


_tolicam benedictionem. 

— "Etsi maximo quotidié dolore afflicte- 
mur ob vestras, vestraeque nationis res 
que ad nos continuó po nuntios affe- 
runtur, tamén tuis perlectis litteris, di- 
lecte fili noster, die noná hujus mensis 
ad nos datis,. majorem adhuc in mo» 
dum augetur paterni: nostri animi ægri- 
tudo, ac tantis támque repetitis eccles- 
sic: gallicanæ detrimentis à te comme- 
moratis, und tecüám ingemiscimus et pe- 
né obruimur, tuá hác ipsá luctuosissi- 


| 
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cuento despojan a la Silla Apostólica de sus 
derechos. Declaramos ademas, que nuestro . 
silencio no se entienda ser indiferencia, me» 
bos todavia uva aprobacion, sino que lo juz- 
gamos neceserio hasta que un nuevo orden 
de cosas, que con la proteccion de Dios es- 
peramos sea tan favorable como proximo, nos 


ponga en estado de hablar con fruto. 





4 nuestro amado hijo Domingo de Roche- 
foucault, Presbitero Cardenal dela S. I. R. 
Arzobispo de Ruan. 


PIO VI PAPA. 

mado bijo nuestro, salud y 1a bendicion 
Apostólica. A í 

Nos hallábamos penetrados del mas pro: 
fundo dolor con las noticias que à todas-ho- 
ras recibiamos por nuestros correos, sobre 
los asuntos relativos á vos y a vuestra na- 
cion, cuando la lectura de la-carta que nos 
habeis dirigido, amado hijo nuestro, con fe: 
cha 9 de este mes ;:ha escitado y aumentado 
la adiccion en nuestro corazon páternal, en 
vista de la esposicion que contiene de las in- 
Mensas y continuas perdidas que esperimen- 
ta la Iglesia de Fraocia. No podemos cierta- 
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má. deploratione. Vestrum enim moros 
rem non itá percipimus, tamquám d 
nobis alienum, sed nostrum: reputamus, 
propriaque hujus S. sedis esse vulnera; 
que in vos infüguntur. Quale igitur in 
tantis malis, quod à nobis postulas, so- 
lamen afferre vobis possumus, cùm eo+ 
dem nos ipsi. non minüs indigeamus? 
Sed quód in humanis rebus remcdium 
non reperimus, non ideó tamen des- 
pondere debemus animum , sed spes nor 
s$(ras omnes in eum projicere, qui. pa- 
cis, et consolationis Deus est, atque id- 
circó conjungere obsecrationes ad ipsum 
nostras , que efficaciores sint ad tantas 
avertendas calamitates; quas ccrté pre- 
ces. non intermisimus, ex. quo primüm 
labores, et pericula vestra universe 
que. Gallicae nationis intelleximus, ut scili- 
cet vestras res in melius vertat Deus, no^ 
strumque moerorem cùm  jucunditate come 
mutet, ac suam ita gloriam magis magisqué 
claram, manifestamque reddat, fidemque in 
eum nostram firmiorem. Interim ut, nostrá 
&rgà vos studia quam propensa quamque 
parata sint, tibi  comprobemus , libenter 
annuimus .postulato quod subjecisti , ac in 
dulgemus, prout difficillimis hisce tem- 
poribus opportunum, et retinenda eccle: 
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mente dejar de acompañaros en el dolor y. 
los gemidos, faltando poco para qne nos opri- 
ma el peso de las lastimosas nuevas que nos 
anunciais de todos los males que estais su- 
friendo ; porque lejos de mirar vuestro do- 
jor como si nos fuera estraño,.mos interesa 
como personal, y las heridas .que os hacen, 
como propias de la santa Sede. Pero ¿como 
sera posible en medio de tautos males pro- 
porcionaros el consuelo que nos pedis, cuan- 
do Nos mismo lo necesitamos no menos?: mas, 
aunque no hallemos remedio en los recursos 
humanos, muy distantes de desmayar, debe- 
mos pa todas nuestras esperanzas en Dios, 
que lo es de la paz y del consuelo, y a este 
fin unir nuestras oraciones para darles una 
eficacia capaz de superar tantas calamidades, 
Por nuestra parte, se las hemos presentado 
sin interrupcion, desde el momento en que 
supimos los trabajos y riesgos a que os ha- 
labais espuesto y toda la nacion francesa, 
para alcanzar de la divina misericordia que 
mejore vuestra suerte, baga que la alegria 
suceda al dolor, y de este modo muestre y re- 
salte mas y mas su gloria, afirmando nues- 
tra fe en sus promesas. 

Entretanto para daros una prueba denues- 
tra afectuosa benevolencia y propension á 
complaceros, nos conformamos desde luego 


Tom. I. 2 


.18 

siasticee disciplinae congruum esse censes, 
ut {votorum regularium  dispensationes, 
que deinceps expedientur , solorum epi- 
scoporum religioni, et prudentie com- 
mittantur : atque id pro singulis casibus 
prestetur per consueta brevia Aposto- 
lice Datarie. Vosque in domino hor- 
tantes, ut ex his ipsis tribulationibus 
vestris majora apud Deum  comparetis 
merita, et ecclesiis vestris, universogue 
Galliec regno presidia, Apostolicam ti- 
bi tuisque collegis benedictionem, coeles- 
tium munerum auspicem ex animo, ac 
-peramanter impertimur. y 


Datum Rome apud S. Petrum sub annulo 
piscatoris die XXXI Martii MDCCXC, Pon- 
tificatús nostri anno XVI. 


Benedictus Stay. 


T 
ton la sáplica que nos haceis, segnn que la 
dificultad de las circunstancias, y el deseo de 
conservar la disciplina eclesiástica, os dictan 
' para que las dispensas de los votos: regula- 

res sean cometidas en adelante à la religion 
y prudencia de solos los Obispos, concedién- 
dose esto por eada uno de los casos, segun 
estilo, en virtud de Breves de la dataria Apos- 
tólica. Y despues de exhortaros á buscar en 
el seno mismo de vuestras tribulaciones ima- 
yor mérito, y el ausilio divino en favor de 
vuestras iglesias y de toda la nacion fran- 
cesa, os damos por presagio de las recompén- 
sas celestiales nuestra bendicion Apostolica. 
Dado en Roma en S. Pedro, con el 
sello del Pescador, a 51 de Marzo de 
1790, año 16.9? de nuestro Pontificado. : 


Benito Stay. 
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„Carissimo ia Christo filio nostro Ludovieo 
-Erancorum Regi Christianissimo, 


. PIUS. PAPA VI. 


t 


` 4 


D o in Christo fili noster ,, salu- 
tem et Apostólicam benedictionem. : 
~ Minimé. dubitamus, carissime in Chri- 
sto fili noster y quin intimá animi tui yo- 
luntate adhareas religioni catholice ,, apo- 
stolicæ , et romane , unitatis centro, San- 
ete Sedi, nobis ipsis, gloriosorum majo- 
. rum., tuorum fidei; tamen. werceri debe- 
mus ne per fallaces eaptiososque ser- 
mones tuus ergá subjectos, tibi populos 
illudatur amor, nevè abutantur aliqui 
desiderio , quo inflammaris ordinandi re- 
gni tu, ac ad pacem tranquillitatem- 
que revocandi. 

Nos Jesus Christi vices gerimus in 
terris, nobisque commissum ab illo est 
fidei | depositum ; ad nostrum in circó 


munus singulariter spectat te non jam. 


de explendis erga Deum populosque 
officiis admonere; (non enim existima- 
mus te a conscienti tuá desciscere, ac 


v + 
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A nuestro muy amado en Cristo hijo, 
- Luis Rey Cristianisimo de Francia, ` 


PIO VI PAPA. 


M, amado hijo en Cristo, salud y la bene 
dicion Apostólica. > ` E 

` Aunque de ningun modo hemos dudado, 
imuy amado en Cristo hijo nuestro, de vues- 
tra firme resolucion en manteneros intima 
mente unido y adicto à la religion Catolica 
Apostolica Romana, á la Santa Sede, centro 
de la unidad, á Nos mismo y à la fé de ques- 
tros gloriosos predecesores, DO por eso pò- 
demos dejar de temer, que algunos valiendo- 
Be de un lenguage capcioso y seductor, tga- 
ten de sorprender el amor que profesais & 
vuestros-pueblos, y consigan abusar del ar- 
diente deseo que os anima de restablecer-el 
orden de los negocios del reino, y de pro- 
curar su paz y tranquilidad. 

Nos, que representamos & Jéso-Cristo so- 
bre la tierra, y à quien ha: sido confiado el 
deposito de la fé, estamos especialmente en- 
cargados del deber, no de amonestaros al 
cumplimiento de las obligaciones que teneis. 
«on Dios y cón vuestros pueblos (pues no 
vreemos séáis cepaz de ser infiel à vuestra 
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ad vane politices abduci commenta) 
sed ex paterno animi. nostri erga te 
amore , majestati tuæ palám facere, cer- 
tissimeque | denunciare, si decreta ad 
clerum pertinentia approbes, eo ipso in 
errorem universam te inducturum natio- 
nem tuam, regnumque in schisma et in 
crudele fortassé etiam religionis bellum 
esse impulsurum. Nos quidem, omnem 
hactenus in eo diligentiam posuimus, ne 
quis hujusmodi motus per nos. excite- 
tur, non alia adhibentes , quám innop 
zia nostrarum. ad Deum T SUE hus 
arma: at si periclitari perget apud. vog 
religio , in eam vocem, qug  exaudiq- 
tur ecclesie caput. prorumpet , ita tame} 
ut nunquám simus a charitatis. regulis: re» 
cessuri. Plurimum debere quidem. nos 
agnoscimus mundo, sed ipsi Deo muli 
adhüc magis. ME, 


ido auc de 


CM ES ME. . itv 

. Noli, carissime in Christo fili nester, 
illud existimare, a politico, et tantum- 
modó civili corpore immutari posse dor 
ctrinam , et, disciplinam Eccle univer- 
sam , contemni ac pro nihilo haberi 
SS.. patrum  conciliorimque. sententias, 
hierarchiam , everti , decerni . super Epis- 
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conciencia, ni de adoptar lss falsas miras 
de una politica vana) sino llevados del amor 
que os profesa nuestro corazon paternal, de 
declarar y denunciar del modo mas solemne 
à V. M., que si llegais a aprobar los decretos 
relativos al clero, en el mismo hecho en- 
volveis la nacion entera en el error, el rei- 
po en un cisma, y tal vez encendereis la de- 
vorante llama de una guerra de religion. Nos, - 
hemos empleado las mayores precauciones 
posibles, para no escitar por nuestra parte 
el menor movimiento de esta naturaleza, no 
oponiendo sino las inocentes armas de nues- 
tras oraciones à Dios; peto si continuara e] 
riesgo de la religion, entonces el Gefe de la 
Iglesia rompera su voz de un modo que se 
oiga; ella resonara ERG sin comprometer 
jamas los deberes de la caridad. Reconoce- 
mos deber mucho al mundo, pero infinita- 
mente mas a Dios. ... 
Guardaos bien, muy, amado en Cristo hi- 
jo nuestro, guardaos bien de creer, que un 
cuerpo meramente civil y politico tenga de- 
recho para mudar la doctrina y disciplina 
universal de la Iglesia, para. menospreciar 
y tener por nada las sentencias de los San- 
tos Padres y las disposiciones de los Conci- 
lios; para invertir el orden de la gerarquia, 
y pronunciar sobre la eleccion de los Obis- 
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coporum electione, aut. suppressione épisco-- 
palium sedium, ac uno verbo omnem eu 
ejus arbitrio edificationem catholicas Ec- 
clesice perturbari, et deforn:ari. 

: Jpsa majestas tua duos habet in regio suo 
consilio Archiepiscopos , quorum alter per 
diuturnum sui episcopatás spatium religio - 
nem contra incredulitatis incursus propu- 
gnavit; alter veró eorum, que ad ipsam re- 
ligionem ejusque regulas pertinent, apprime 
doctus est atque intelligens. Eos consule at- 
que tiém ceteros , quorum magnus est irs 
regno numerus , antistites doctoresque cum 
pietate, tàm scientiá prastantes , ne in 
periculum | adducutur eterna salus cra 
tua, tàm populi tui: per inconsultam ap- 
probationem, que catholicis omnibus scan- 
dalo' esset et offensioni. - 2 DE 
+ Plurima quidem tibi de tuo detrawisti pre 
nationis bono; sed si in tud erat potestate iis 
etiam juribus cedere, que régice' inherent 
coronæ, nullo quidém modo abalienare, at- 
que abjicere potes. ea que debentur Deo, at- 
que Ecclesia, eujus: es primogenitus filius. 

Ut nos, qui- capitis Ecclesia persos 
nam, gerimus, in summá pro illd ver- 
samur animi «egritudine, ita alia pa- 
riter ` dolendi cansa: nobis, eaque gra- 
vis "accesit ,: ub qui : itidem : temporalem 
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pos ó supresion de las Sillas Episcopales; 
en una palabra, para subvertir arbitrarja- 
mente, trastornar y degradat la estructura 
de la Iglesia catolica. | S llo oq 

V. M. tiene en su Real Consejo dos Ar» 
zobispos, de los cuales el uno en “el Td 
trascurso de su episcopado ha defendido la 
religion contra los ataques de lá incredulidad; 
y el otro posee uw profundo conocimiento eñ 
las materias dé dogma y de disciplina: consul- 
tadlos y tomad tambien dictamen de los pré- 
lados y doctores de vuestro reino que en tan 
gran número sé distinguen, iio menos por su. 
n que por su ciencia, pará no aventurar 

salud eterna,tinto vuestra como la de vues- 
tro pueblo, por una precipitada aprobacion 
que fuera para todos los católicos un motivo 
de escandalo y ofensa. TAA 

Grandes son los sacrificios que habeis he- 
cho por el bien: de vuestro pueblo; pero siá 
vuestra disposicion estaba renunciar á los de- 
rechos mismós que éran‘ inheréntes à la pre- 
rogativa real, de ningun módo podeis-enage- 
War ni abandónar lo que es debido à Dios y 
a la Iglesia cuyo: hijo pritttbgénito sois. ` 

Si por una parte como gefe de la Iglesia, 
el riesgo de ella nos escita al mas profundo 
dolor, por ót£a hallamos justo thótivo para for- 
mar el mas vivo sentimiento: cómo principe 


26 | 
gerimus principatum. Novit jam Ma- 
jestas tua d venionem a nobis revellan- 
do descivisse, seque in potestatem obre 
tulisse Gallice nationi. At nobis de ed- 
dem natione ita est persuasum fore, ut 
numquam sit quod offertur acceptura, 
utque majestatis tue animus donum illud. 
omninó rejiciat. Secüs enim ab ejusmor 
di exemplo .( preter manifestam inju- 
riam) consequeretur, ut natio Gallica nune 
quám reclamare posset, si suce provin» 
cie a se deficerent, ac in limitropha- 
rum jus transirent: quod certé potest 
in hác tantá tui totius regni pertur- 
batione facillimé contingere. s 


.. Divine confidamus providentiam, con» 
stanterque inhcerentes patrum nostrorum 
Jfidei,: præsens: nobis ab illá presidium 
promereamus.. Quod vero ad nos sin. 
glllatim pertinet, numquám animum nor 
strum vacuum a curá atque angore ha- 
bere profecto poterimus, nisi cùm in. tur 
to positam | majestatis tua tranquillitatem 
felicitatemque intelligemus. . e 
.. -Atque ex hoc intimo: paterno. seny 
su profectam majestati tug, augusteque 
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temporal. V. M. no. igbora que la ciudad de 
Aviñon por un acto.de rebeldia se ba separa: 
do de nuestra obediencia ofreciendoseada do- - 
minacion del pueblo frances; pero hacemos'à 
este mismo pueblo la justicia de persuadirnos 
que no aceptara el ofrecimiento que se le ha 
hecho, y que V. M. rehusara absolutamente 
semejante donacion. Deotra suerte, deun ejem- 
plo de esta.paturaleza (prescindiendo dela ma- 
nifiesta violacion del derecho) resultaria 
que la nacio» francesg tampoco podria re- 
clamar p su parte cuando alguna de sus pro» 
yinciasla abandonara y se entregara &-nna po- 
tencia vecina , caso que. podria ciertamente 
ocurrir enmedio delas estraordinariastur- 
bulencias que.agitan. todas las partes de vues: 
tro reino. . +. o Pe 
Pongamos.toda nuestra confianza enla di» 
yina providencia, y unidos con una adhesion 
firme á la fe de nuestros:padres merezgamos - 
obtener Jos ausilios de que tanto necesitamos, 
Por lo que a: Nps toca en particular, no podre» 
mos dejar de estar con suma inquietud y cuir 
dado mientras que no sepamos que la tranqui-, 
lidad y felicidad de V.. M. quedan del todo 
aseguradas... ^. —— m rcu "oy, 
Penetradoa de este sentimiento verdadera 
mente paterna), damos a V. M. de lo intimo 
de nuestro, corazon, asi como á toda vuestra ` 


e 


y E 
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universe familias: Apostolicam benedictio- 
nem amantissime -impertimur. > | 
- Datum Roma apud Sanctam Ma- 
riam Majorem die X julii M DOLAC, 
pono oan nostri anno A "i | 


nato. C 7 






cw to e d POR OL 


Venerabili fratri Joanni Georgio jam ar- 
| - ehiepiscopo Viennensi,' 


pr o PIUS PAPA vi qd duc su 

to E oa utu cy" 7 3 
Wenerabile y frater. , ‘salutem et t Apostoli- 
tam bénedictionem. *' 
-` Recentia decreta: istius conventils nas 
tionalis circa res ecclesiasticas paren præ- 
se ferunt cum erroris, tum "nullitatis 
characterem: erroris: scilicet, “guia fal- 
sam : continent: doctrinam ;: nullitatis ` ve- 
Fo: quia pronuntiata RET. vab intom )e- 
tenti auctoritate; Qualis idciFcó nostri sit 
animt «cegritudo, quamque "intirus' dolor, 
per té ipsum , ven. frater;  faviliüs cons 
sequi cogitando: potes, quam nos ullis 
tibi! verbis exponere. © ^ 

Sed quantò inconsolabili oppressi ara 
gore * essemus ," ši ^christianissimius Rex 
trs:: decretis suam 'adjungeret: sanctioneml 
Ex - "quá : regie: auotoritatis - id quid 
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. augusta familia, nuestra bendicion A postólica, 
Dado en Roma en santa Maria la Mayor á 
10 de Julio de 1790. Año 16." de nuestro Pou» 
tificado. . : 





. A. nuestro venerable hermano Juan Jorge 
3 Arzobispo de Viena, | 


PIO FI PAPA. 


N viens hoai: salud y la hendicion 
Apostólica. > a :0 -— TEMP 
. Los últimos decretos. de esa Asamblea nas 
cional relativos á las materias eclesiasticas, Jle- 
yan consigo igualmente el caracter del error 
y de nuJidad: deerror, porque contienen prin- 
cipios falsos; de nulidad, porque emanan de 
una autoridad incompetente.. La pena y pro- 
fundo dolor que nos han causado tales. suce- 
sos, podreis , venerable. hermano, .medirlos 
mejor con el pensamiento, no siendo posi- 
ble dandis con la espresion. 
.: Pero ¡á qué estremo. llegaria nuestro do- 
lor, y donde. hallariamos consuelo siel Rey 
eristianisimo diera su sancion a estos decree 
tos! Semejante condescendencia por parte 
de la autoridad real, ¿qué produciria. sino 


8o 
aliud prodiret , quam schisma, per quod 
omnis abscinderetur communicatio istius 
Galliarum regni cum unitatis centro, quod 
in hác apostolicá sede divinitús est con- 
stitutum? [lle rer igitur, qui tam glo- 
rioso christianissimi nomine compellatus 
est , ` schismaticus , proh dolor! evade- 
ret , schismaticique omnes Episcopi es- 
sent ad praescriptam a nationali con- 
ventu formam, electi } nosqu& ipsi tene- 
remur eosdem å communione fidelium 
exclusos declarare. Incredibilis tàm fo- 
ret nostri cordis angustie , in hoc pon- 
tificatu perditum widere tantum tám- 
ue extensum regnum, ac tam de ec- 
elesiá benè meritum , widere incredulo- 
rum de illá triumphum , qui jam iñ 
eo, quod recusarunt. catholicam | religio- 
nem dominantem declarare ,. illud : pers- 
picué : agebant. , ut catholicismi nomen 
abólerent., ac: innumerabiles , quot  pos- 
sent, miseré in perditionem inducerent. 


: 1 
* - 


Nos tamen hactenüs Apostolicam con- 
tinuimus vocem mostram , ne magis ir- 
ritarentur furentium incredulorum animi; 
Interim tamen per publicas * privatasqun 
preces -divinam opera implorare non. ie- 
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un cisma, cuyo inevitable efecto seria cortar 
toda comunicacion entre el reino de Fran- 
cia y el centro de la unidad establecido por: 
institucion divina en esta Sede Apostolica? 
¿Qué dolor no sería ver que un Monarca coa- 
decorado con el glorioso titulo de Rey cris- 
tianisimo habia caido en el cisma ; que to- 
dos los Obispos elegidos segun la forma pres- 
cripta por la Asamblea nacional resulta- 
ban cismáticos, poniéndonos à Nos mismo 
en la dura necesidad de declararlos separa- 
dos de la comunion de los fieles? Fuera in- 
creible el dolor que devoraría nuestro cora- 
zon al contemplar perdido, en tiempo de nues- 
tro Pontificado, un imperio tan vasto y po- 
deroso, y tan benemérito de la: Iglesia: ver 
el triunfo que sobre ella habian conseguido 
los incrédulos, cuyas intenciones en el he- 
eho de haber rehusado declarar por religion 
dominante del Estado el culto cátólico, era 
claro conspiraban à abolir hasta su nombre 
y à envolver innumerables victimas en lag 
mayores calamidades. —  . -> T 

Sin embargo, nuestra voz Apostólica se ha 
contenido hasta ahora en el silencio por el 
justo temor de que no consiguiéramos sino 
irritar el furor de los incrédulos; pero no 
hemos cesado de implorar en nuestras orae 
ciones asi püblicas-como privadas la avisten= 
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termissimus. Nunc “vero cùm «d ultimam 
perniciem nihilominus procurri videamus; 
ampliús nobis tacere permissum non es-, 
se judicavimus. Ad ipsum igitur Be- 
gem per hujus diei tabellarium mitti- 
mus familiarem in modum conscriptas. 
litteras , quibus eum omni , quo  possu- 
mus , studio hortari contendimus ,.. ne. 
suá "auctoritate memorata. decreta san- 
ciat , roboret.., confirmet. Ferüm cum 
vivam ad ipsum «vocem, que `multò 
efficacior. esset. adhibere non valeamus, 
eamdem requirimus ab. ipsis, venerabili-. 
bus Episcopis , fratribus , quibus datur- 
Begem alloqui , utpoté ipsi ob sua me- 
rita peracceptis. AE 

. Unus ipse ex lis.es y. maximéque ad 
tantam , rem prostandam. idoneus , cùm 
scpé dederis preclara zeli tui speci- 
mina in sustinendá tuendáque saná dọ- 
. etriná, Cùm igitur eorum singulariter ex- 
hibendorum urgeat hoc: tempus, valde 
perspectá virtute tuá confidimus , , ven. 
frater, te hanc. gravissimam operam se- 
duló atque impigre suscepturum, ut sal. 
ves religionem , regem, ac patriam tuam, 
Facilé certe. poteris aptimi regis animum. 
inducere ,. ut abstineat se. ab illá, fata, 
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eia divina. Mas en el dia, al ver que se pre- 
tipitan con el mismo delirio á la última des- 
gracia, hemos juzgado que ya no nos era per- 
mitido guardar por mas tiempo el silencio. 
Por tanto. hemos dirigido al Rey cristianisimo 
en este mismo correo una carta escrita en el 
estilo mas familiar, à fin de empeüarle por to- 
dos los medios posibles para que no autorice 
ni confirme dichos decretos cou su real san- 
cion. Pero no pudiendo hacer oir nuestra voz 
viva á S. M., lá que sin duda seria mas eficaz, 
supliremos esta falta por medio de nuestros 
venerables hermanos los Obispos, cuyas cna- 
- lidades les han proporcionado el honor de 
acercarse al Rey. ^ —— E 
- Vos sois de este número y el mas pro- 
pio para obrar.un bien tan grande, pues en 
frecuentes ocasiones habeis dado brillantes 
testimonios: de vuestro zelo en mantener y 
defender la sana doctrina. Y en eonsidera= 
cion a que el tiempo urge para prestar d la 
misma causa los mas seüalados servicios, con- 
fiando en el conocimiento que tenemos de 
vuestro acreditado merito, esperamos que os 
encargareis de tan importante comision con 
empeño y. actividad para salvar la religion, al 
rey, y à la: patria. Podreis: sin duda obte- . 
Ser facilmente del corázon del niejor de los 
principes., que:se absienga de dar tan fatal 

om. L. 3 
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li sanctione, etiamsi proposita sit ex 
adversá parte ipsi plena periculi re- 
sistentia; cum catholica veritas negua- 
quám ullo tempore dissimulari possit, vel 
eo animo, ad eamdem, mutatis rerum 
circumstantiis , revertendi. 


Si his sensibus evangelicá plané vi 


apud regem institeris , quemadmodúm te 
per merita D. N. J. C. obsecramus, 
magnam erizimur in spem , ut tam glo- 
riosum conatum tuum optimus consequatur 
successus , quem nos cum omnibus bonis 
ardentissime cupimus , nobisque pollice- 
mur. Idque per tuam operam á divind 
misericordiá expectantes , interim tibi, 
venerabile frater, Apostolicam benedictio- 
mem in amplius pontificia benevolentia 
pignus peramanter impertimur. 

. Datum Rome apud Sanctam Ma- 
riam Majorem die X julii MDCCXC, 
pontificatús nostri anno XVI. () 


. PIUS quia suprà. 


t 


+ * ” 


(1) El Arzobispo respondió á su santidad eon fecha 


29 de Julio, prometiendo hacer cuanto estuviera de su ` 


parte, añadiendo entre otras espresiones “no permita. 
*Dios (como lo espero de su divina misericordia) que 
mis cabellos blancos bajen al sepulcro cubiertos del 
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sancion, aun cuando el partido contrario ame- 
nazase con una resistencia acompañada del 
mayor de.los peligros, porque la verdad ca- 
tolica nunca puede disimularse ni aun con 
la intencion de volver à ella despues que hu- 
biesen variado las circunstancias. Si persis- 
tis cerca del Rey en estos senlimientos pre- 
sentados con el saato vigor del Evangelio, co- 
wo os lo suplicamos por los meritos de N. 
S. J. C., concebimos la mayor esperanza de 
que vuestros gloriosos esfuerzos serán coro- 
mados del éxito mas feliz, que deseamos con 
el mayor ardor á una con todos los buenos 
y asi nos lo prometemos. Y mientras lo es- 
peramos de la divina misericordia por me- 
dio de vuestro ministerio, os damos, vene- 
rable hermano, en prenda de la benevolencia 
Pontifical nuestra bendicion Apostolica. 

Dado en Roma en santa Maria la Mayor, á 
10 de Julio de 1790, aüo 16.? de nuestro 
Pontificado. | | S 


PIO. 


ttoprobio y del crimen de haber vendido y abando- 
ttnado cobardemente la fé.” Neque (guod Deus aver^ 
fet, ipsiusque misericordid non eventurum confido) 
ciun dedecore, ac scelere prodita vel deserte fide i canes 
meos ad inferos deducam. 


` (Nota del edit. fr.) 
A 


pu 
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Venerabili fratri Hieronimo Maria, archie- 
* 4 Apiscopo Durdigatenny 


T PIUS PAPA VI. 


Wenerabile: Fat ; mm “et Aposto- 
licam. benedictionem. © — 

-Mla fiducia , in quam "m a 
patefactá per benevolentiam | tuam inter 
nos: communicatione: , excitat apostolicum 
: nostrum. animum-, ut tuum religionis ze- 
lum inflammemus , quem masim. postulant 
hæc:- tempora Gallicam monarchiam in 
summum - discrimen adducentia. Testis 
«ipse præsens es gravissimarum perturba- 
tionum:, quibus involuta: ac pené obruta 
fuit- paucorum mensium spatio civitas 
ista, ipsumque universum regnum ; nosque 
talia audientes , ne magis incitaretur fu- 
ror auctorum , potias tacendum nobis 
tunc existimavimus , ac interim publicis 
privatisque precibus ad Dominum confu- 
gere , ab eoque tranquillitatem , rectumqué 
Gallicis rebus ordinem | implorare. Ve- 
rúm nuhc cüm eas perturbationes. apud 
vos adcó processisse videamus , ut Ju- 
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A nuestro venerable hermano Geronimo 


Maria , Arzobispo de Burdeos, 
PIO FI PAPA. — 


1 


V enerablé hermano, salud y la bendition 
Apostólica. ut LX Lu P E 

La confianza que nos habeis inspirado 
por la correspondencia abierta por.vuestra 
parte con tan fino obsequio, escita nuestros . 
sentimientos Apostolicos à inflamar vuestro 
zelo religioso, vivamente solicitado por estos 
calamitosos tiempos que ban puesto la wo- 
narquia francesa en.el riesgo mas inminente 
de su ruina. Testigo sois vos mismo de las 
violentas turbulencias: que en el espacio de - 
pocos meses han agitado y casi devorado la 
capital y aun todo ese reino. Pero al oir. 
semejantes sucesos, hemos estimado mas con- 
veniente por el temor de exasperar el fu- 
ror de los facciosos, guardar silencio, acu- 
diendo durante este tiempo à Dios por mea 
dio de oraciones públicas y particulares pa- . 
ra pedirle la tranquilidad y el restableci- . 
miento del orden público en Francia. Mas , 
viendo ya que el desorden ha llegado al es- . 
tremo de que jueces de una incompetencia, 
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dices plané incompetentes veriti non sint 
manus suas ad propitiatorium extendere, 
non possumus amplis continere silentium 
illud , nec in liberas debitasque a nobis 


voces non prorumpere. 


Que nüper émanarunt ab ipso na- 
tionali conventu decreta ejusmodi sunt, 
ut plané adwersentur catholice ecclesiae 
unitati , ac istius regni cum  apostolicá 
hác sede communicationem disrumpant , si 
iisdem rex ipse suam adjungere indi- 
catur sanctionem , per quam, scilicet inci- 
deretur in schisma , rexque  christia- 
nissimus , ille videlicet ecclesie primo- 
genitus filius, schismaticus evaderet, schisma. 
tici episcopi qui ad praescriptam de- 
cretorum formam crearentur , quos nos 
ipsi propterea. declarare ut pastores intru- 
sos omnique carentes ecclesiastica ju- 
risdictione ,  teneremür. Tu ipse perspi- 
eug , venerabile frater, agnoscis non 
alió nunc spectare ac tendere hodierno- 
rum | novatorum- consilia , quam ut ca- 
tholicum nomen aboleant , ut incredulos 
in sud confirment incredulitate , utque 
eredentes ipsos ad incredulitatem indu- 
cant, ad hoc nimirúm pulchram. præ- 
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absoluta no han temido estender sus ma- 
nos al propiciatorio, uo podemos contener 
el silencio y dejar de prorrumpir en la es- 
presion libre de la verdad a que debemos 
testimonio. E: 

Los nuevos decretos de la Asamblea na- 
cional son de tal naturaleza , que se opos» 
men absolutamente à la unidad de la Iglesia 
católica, y rompen los vinculos de la co- 
munion de este reino con la Silla Apostó- 
lica, en el caso de que el Rey concediera su 
sancion real. De aqui resultaria haber cai- 
do la nacion francesa en un cisma, que el 

Rey cristianisimo , es decir , el hijo primo- 
genito de la Iglesia viniera tambien à parar 
en cismático, que los Obispos elegidos segun . - 
la forma establecida por los decretos lo fue- 
ran igualmente, y que. por tanto Nos mis- 
mo, nos veriamos obligados à declararlos por 
pastores intrusos y sin ninguna jurisdiccion. 
Vos mismo, venerable hermano, recono- 
ceis que todas las miras y esfuerzos de los 
novadores solo conspiray y se proponen 
abolir hasta el nombre del culto. católico; 
confirmar à los incrédulos en sus sistemas 
impios, 7 sorprender la fe de los creyentes ` 

ra inducirlos á la incredulidad , cubrien- 
do su designio con el especioso pretesto de 


libertad; pero de una libertad que no es- 
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exeates libertatis vocem , sed fugacis 
atque. instabilis , et in omnem licentiam 
erumpenus. "o e 

{taque nos nequaquàám possumus tam 
pravis non adversari consiliis , quá- 
cumque ratione , Deo juvante, walebi- 
mus. Cumque nuuc . censeamus - advo.» 
candam nobis esse opem F/F. fratrum. 
episcoporum , eorum praecipue qui adituns 
ad. regem habent: , quibusque pronum 
est optimo ejus animo insinuare, ne ad 
pestifera illa decreta sancienda descendat; 
idcircó. ad. te præ ceteris . converti- 
mur , tamquam . ad .illum , qui . ob 
merita , cóllectamque .indé existimatio» . 
nem inter primos es illi peracceptus.- Mi. 
nime. profecló putamus opus. esse, ut 
tibi. in memoriam híc. revocemus. officia. 
que in. tuá -consecratione . professus .es; ` 
siquidem: non dubitemus illa ipsa assi- 
dué tuc menti : obversari , quorum po- 
tissimum ac maximum- illud est, ut rer 
gem a fatali sanctione | dimoveas ,' ne 
seipsum , populosque sibi subjectos à regno 
colorum excludat.. Aeg MEE 
. Non ignoramus. profectó qualis illius. . 
præsens sit, quamque commiserandus stás - 
tus, nimi - populari obnoxius vior 


4 
mas que su simulacro fugitivo € instable, y 
la licencia con todos sus escesos. RUN 
Es pues para Nos un deber imprescindi- 
ble combatir, ausiliados de la gracia de Dios, 
ian criminales designios por todos los. me- 
dios posibles. Y habiendo juzgado conve- 
niente reclamar al presente los buenos ofi- - 
cios de nuestros venerables hermenos:los - 
Obispos de Francia, de aquellos en particu« - 
lar à quienes su inmediacion al Rey propor- 
ciona los medios de poder persuadir a' este 
escelente principe que no comprometa su - 
sancion dandola a decretos ponzoñosos ¿con - 
este fin nos hemos dirigidó a vos con prefe- 
rencia a los demas, como à quien por su 
merito ha sabido grangearse la mayor re- 
putacion, y ocupa el lugar mas distinguido 
en su confianza.. Distantes- estamos de pen- . 
sar sea necesario recordaros las obligaciones ' 
que solemnemente habeis contraido el dia 
de vuestra consagración , hallandonos con- ` 
vencidos de que siempre las teneis presene - 
tes : de estas, la principal y mas sagrada es 
que retraigais al Rey-de la fatal sanciob, pae 
ra evitar que el mismo sea escluido del ' 
reino de los cielos, y. con el sus pueblos. - 
No ignoramos à la verdad su deplora- 
ble situacion. por el-estado de opresion eù ` 
que lo tienen puesto las violencias popue 
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lentie ; sed novimus etiam , ejus animum 


a freneticd multitudine abripi non de- 
bere , qua ,. sacris omnibus conculcatis 
vinculis , incitata furiis in praeceps pro- 
ruit. Immutabilia certé sunt sua ergá 
Deum officia, neque unquám ullam ob 
causam dissimulanda ; etiamsi in animo 
habeat , ut immutatis tam perversis tempo- 
ribus ad eadem præstanda revertatur. 


Nos ipsi per hujus diei tabellarius 
ad .regem nostras familiarem in modum 
damus litteras, eumque sui admonemus 
muneris, ac ad constantiam et fortitu- 
dinem quantá contentione possumus , indu- 
cimus. Verúm tu ipse, qui ejus ad 
aures adstas , per vivam vocem  multé 
efficaciàs agere pateris, quam nos per 
mute scriptionis sermonem. P'aldé igitur 
confidimus ut, Deo adjuvante , optimus 
consecuturus sit tuam praestantem operam 
successus ; nosque a te illud habeamus 
responsum , quod maximam afferat im 
tantá: animi nostri egritudine consola- 
tionem ; tibique divinum spiritum per 
quem opportuna ac salutaria loquaris, 
implorantes Apostolicam benedictionem ex 
intimo corde  depromptam | peramanter 
imperlinur. —. - 
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lares ;-pero sabemos tambien qne no se de. 
be ceder a una multitud desenfrenada , que 
hollando con sus pies los vinculos mas res» 
petables , poseida de furor , corre á precipi- 
tarse en el abismo. Las obligaciones que 
pos ligan con Dios, no son. de las que ad-. 
miten mudanza ni disimulo, aun cuando 
el ánimo fuera de volver á su cumplimiento 
apeBas variaran las circunstancias. 

Hemos escrito de muestra propia mano 
y por este mismo correo à S. M. C. en el. - 
estilo mas familiar, para advertirle de su de- . 
ber, y escitandole con el empeño posible 4 
que se arme de constancia y fortaleza. Pe- 
ro vos que residis cerca de su Real perso- 
ma, podreis mas eficazmente influir con la - 
viva voz, que Nos con el mudo lenguage de 
una carta; confiamos pues enteramente en 
que vuestra mediacion obtendrá el exito mas 
feliz, esperando una respuesta que propor- 
cione el mayor consuelo à nuestro corazon 
angustiado. Y despues de pedir al Espiritu 
Santo que os inspire lo que debais hablar de 
mas conveniente y saludable, os damos afec- 
tuosamente nuestra bendicion Apostolica. 
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Datum Rome, apud S. Mariam Mas 
Joren, die X juli M DCCXC, pontifi- 
eatás nostri anno XFI. 


PIUS qui suprà (9). 


[4 











Venerabili fratri Joanni-Francisco episcopa 
| Leonensi, | 


PIJUS PAPA VI. 


Venerabile frater , salutem et Apostos 
cam benedictionem. : M | 
~ Mala que Gallicanam perturbant eccle- 


(x) El dia 8 de Agosto de 1790, respondió el Arzo- 

bispo, que no tenia necesidad de ser escitado para ha- 
cer cuanto dependiera de él, á fin de concurrir á la de- 

Jensa de la independencia de los derechos de la Iglesia y 

de la santa Sede. Los tiempos son difíciles , escribia & - 
su santidad , pero nada omitiré por mi parte para cum- 
plir con mis deberes y llenar toda su estension. Diffi- 
eilia sunt sane tempora; sed ipse nihil negligam , ut. 
meis officiis omnibus conjunctim , ac cumulate satísfa- 
tiam. No se sabe aun.por qué motivo los dos Arzobis=" 
pos dejaron de informar á sus colegas del juicio , que de. 
un modo tan espreso pronunció 4 soberano Pontifice, 
acerca de los decretos de la Constitucion civil, tanto 
mas, cuanto que en sus cartas habia mostrado el Papa. 
su deseo de que se le reunieran las luces de sus vene- 
rables hermanos los Obispos de Francia. El Sr. Arzo- 
bispo de Viena sobrevivió poco tiempo á la fatal sancion, 
y no tardó en llevar al sepulero sus cabellos blancos 
cubiertos de oprobio , por no haber defendido como de~ 
bia los intereses que nuestros Hilarios, nuestros Trofi- 
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"Dado en Roma en santa Maria la Mayor, 
à 10 de Julio de 1790, año 16. de nuestro 


Pontificado. 
| PIO. 











A nuestro venerable hermano Juan Fran- 
cisco , Obispo de S. Pablo de Leon, . 
. PIO FI PAPA. ^ — 


M eneráble hermano , salud y la bendicion 
Apostólica. ^ -- X | 
Vuestra carta del 18 de. Junio nos deja 
, | | ! : ; 
nos vengaron bien pronto con el fruto de sus ' vigiliaé 
y la efusion de su samgre. Por lo que respeta al otro, 
dice el escelente autor de la historia del Clero de Fruna 
cia, durante la revolucion , espió en las retractaciones 
¿y arrepentimientos la debilidad de que su mane se hi- 
zo culpable poniendo el sello å esta sancion. (Hist. du 
Clergé éc. par Mr. P Abbé Barruel ; Ferrare 2, edit. 
1794. t. 1 in 8 pag. 50.) El señor Obispo de Blois’ 
se esplicó aun con mayor severidad. En un edicto pas- 
toral impreso en Francia en 1791 decia asi. “En cuana 
to al otro, quien siempre vendió la religion, sin habe 
nunca servido ni 4 su soberano, ni al estado; la Igle- 
sia solo toleró por un momento el- escándalo: de: verle 
volver á nosotros á mezclar friamente sus adhesioneg 
y firmas à las nuestras, sin previas purificaciones ni 
espiaciones : como si la Iglesia fuera el refugio de ta am-. 
bicion y de los vicios desgraciados., y fuera lícito subse 
cribir alternativamente al Alcoran y al Evangelio, 


(Ordonn. pag. 219, Paris, Guervart.) 


46 
siam , queque acriora in dies fraterni- 
tas tua pertimescit., e litteris tuis diei 
28 juni accepimus. Tot ausus ad 
everlendam in potentissimo regno catho- 
licam , quá nitebatur ac fulsebat, re- 
ligionem  excogitati nos minimé latebant, 
eáque animum nostrum «egritudine affi- 
eiunt , ut in tantis hujusce temporis ca 
lamitatibus , quibus undique premimur, 
ac feré obruimur , acerbiorem. ac pe- 
netrabiliorem nullam  experiamur mo- 
lestiam. At conscii, nulli interim, dari 
locum consilio , quod non videatur pe- 
riculi plenum , à patre luminum d els 
jamdiù efflagitamus , publicis etiam indictis 
precibus , ut nostram infirmitatem ad 
ecclesie bonum in hoc discrimine el 
sustentet et dirigat,  velitque divine re- 
cordari | misericordie. Neque | defuimus 
excitare christianissimi regis pietatem ac 
fidem , ne tacitus ipse, multóque mi- 
hüs consensione sud, scandalis a na- 
tionali conventu perpetratis ullatenús acce- 
dat , que schismati , et errori viam 
sternunt amplissimam. Opera etiam ad 
id excitata est fratrum , quibus regem 
Jacilé adire , ac corám | alloqui datum 
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informados de los males que agitan la Igle- 
sia de Francia, y cuyos progresos temeis 
sean por cada dia mas funestos. Teniamos 
ya noticia de las muchas tramas que se ur- 
dian para abolir en ese poderoso reino la 
religion católica que era su principal apoyo 
y formaba toda su gloria, y nos han pene- 
trado de un sentimiento de tristeza tan vivo, 
que enmedio de tantas calamidades de es- 
ta época, que nos cercan por todas partes, 
llegando casi à oprimirnos, no hay para Nos 
otra mas dolorosa y penetrante; pero con- 
vencidos de no ser posible tomar medida al- 
guna que no esté llena de peligro, hemos pea 
dido hace mucho tiempo sus ausilios al Paa 
dre de las luces, mandando se hagan pre- 
ces públicas , para que se digne sostener 
nuestra debilidad. por el bien de la Iglesia en 
circunstancias tan dificiles, y que se acuer- 
de de su divina misericordia. Tampoco he- 
mos omitido escitar la piedad y la fe de S. M, 
Cristianisima para evitar que concurra con. 
su silencio, y menos aun con su consen= 
timiento à los escándalos cometidos por la 
Asamblea nacional, y que abren la mas an- 
cha carrera al cisma y al error. Hemos tam- 
bien recurrido á ]a mediacion de aquellos 
hermanos nuestros que logran acercarse y 
_ hablar à S. M. Les hemos escrito, exhortán:: 
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est ; eos' nempé litteris. scriptis wehe- 
menti hortatione in Domino , proque mu- 
nere nostro rogavimus , ut preesidio sint 
ecclesie , religioni , patrie , regique ipsi; 
cui christianissimi titulus carus est «et 
insignis. Deus misericordiá sud studia 
hec nostra propitius foveat , atque ita 
bonorum wota suscipiat , ut impiorum 
hominum consilia, diviná suá virtute 
confundat ac perdat. | 


- Animum interim in te nostrum. ra> 
uit tum doctrine integritas , t&m saw 


eerdotalis fortitudo y quá ministerium tuum. 


eontra novitates. a conventu nationali 
initas , omnique legitimá auctoritate desti- 
tutas , custodire atque exercere statuis. 
Meritó enim consid 

tum , sede apostolicá non approbante; 
episcopale ministerium wel ad alios fines 


traducere , vel ad. angustiores limites. 


redigere. Quá vero ratione te. geras; 
ubi externa vis. ulla ab ' ovibus tuis te 
„contendat avellere , id caritati tua nunc 
prefinire omninó: difficile | arbitramur; 
animadvertas -enim oportet boni pastoris 
officia modum. a tempore , rerumque 
circumstantiis .scepé. repetere y. neque- te 
latet „instante tribulatione, majores nostros 


eras, nulli esse da- 
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dolos vivamente en el Señor, y rogandoles 
por la autoridad de nuestro ministerio, de- 
fiendan la Iglesia, la religion , la patria y al 
Rey mismo , para quien el titulo de Cristia- 
nisimo es tan apreciable y glorioso. Dios por 
su misericordia se digne sostener nuestros 
esfuerzos, y admitir los votos de todos los 
buenos para confundir y disipar por su vir- 
tud los consejos de los impios.  — | 

Ha escitado toda nuestra admiracion la 
inalterable firmeza de vuestros principios, 
y el caracter sacerdotal con que os mostraís 
resuelto.a sostener y ejercer el ministerio 
contra las innovaciones establecidas por la 
Asamblea nacional; pues, como observais 
bien, nadie tiene derecho sin la aprobacion 
de la Silla Apostólica a estender. las fun- 
ciones del ministerio episcopal sobre un ter- 
ritorio estraño a su jurisdiccion , ni a estre- 
charlos à un espacio mas corto. En orden 
al plan de conducta que debereis guardar, 
en el caso de que por violencia se preten- 
diera separaros de vuestro rebaño, nos pa- 
rece muy dificil trazarla de un modo pre- 
ciso, porque ya reconocereis , que las obli. 
gaciones del Pastor se modifican frecuen- 
temente segun el tiempo y las circunstan- - 
cias. No se os oculta que nuestros anteceso- 
res han dado á veces para los tiempos de 


Lom.. L. ' 
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uandóque contraria commehdasse const — 
ia, dum alii ultró sese objecerunt pe- 
riculis , alii , sine prevaricationis notd, 
sese ad tempus subtraxerunt ; quapropter: 
Christus Dominus , commendatá apostolis 
suis. et. simplicitate columbe , et serpentis 
prudentiá , liberos eos «volut a pre- 
cogilatione sermonis coram potestatibus 


habendi. Ea weró est hujus temporis. 


ratio , ac tantus in legitimas potestates 
intra Galliœ fines impetus furit , u£ 
animus nobis non videatur posse adjicit 
coadunationi . episcoporum sine majori 
dignitatis sacerdotalis periculo. Hæc ad 
tuas litteras , venerabile frater , rescri- 
benda duximus , cujus virtutes et ama- 
mus plurimüm et vehementer suscipimus. 
Pontificice veró benevolentic nostre pignus. 
damus Apostolicam benedictionem , quam 
tibi , gregique tuo intimo cordis affectu 
ac peramanter impertimur. 

Datum Rome apud S. Mariam Ma- 
jorem pridié nonas sextiles MDCCXC, 


pontificatús nostri anno XVI. 


Callistus Marinius a latinis. 
epistolis sanclissimi. 


/ 


Ks dot yr 
MEE" 


^ 


us 


ERs 


ar 
A 


” 
1r” 
aov [77 


: sx P 


3 —^-m 
tr 


a 
$ 


ca 
* 
5 


A 
eS 


51 
tribulacion consejos diferentes ; se ha visto 
à unos presentarse espontaneamente a los 
riesgos, a otros substraerse por el momento, 
sin temer la nota de prevaricacion: por esto 
el Señor, despues de haber -recomendado a 
sus Apóstoles que unieran á la simplicidad 
de la paloma la prudencia de la serpiente, 
quiso que estuvieran libres de todo cuida- 
do en orden à lo que deberían hablar de- 
lante, de las potestades. Pero tales. son las 
circunstancias actuales, y tan impetuoso el, 
furor que agita lo interior de la Francia 
contra las potestades legitimas, que creemos 
no poder presentar nuevos motivos al zelo 
del cuerpo episcopal, sin esponer á- mayor 
peligro la dignidad del sacerdocio. Esta es. 

a respuesta que hemos juzgado debiamos 
hacer à.vuestra carta, venerable hermano, 
a quien apreciamos y admiramos tanto 
por sus virtudes. | | 

Os damos afectuosamente y de lo inti- . 
mo de nuestro corazon, asi como à vues- 
tra grei la bendicion Apostolica, en testi- 
monio de nuestra benevolencia Pontifical. 
Dado en Roma en santa Maria la Ma-, 
yor, a 4 de Agosto de 1790, año 16? de - 
nuestro pontificado. 
Calixto Marini, secretario de su San- 
tidad para las cartas latinas. .— 

* 
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Carissimo in Christo filio nostro Ludovico 
Francorum regi christianissimo, 


PIUS PAPA VI. 


Dos in Christo fili noster, sa- 
lutem et Apostolicam benedictionem. 
Littere majestatis tue per $. R. E. 
cardinalem de Bernis reddite (0) nobis 
testantur , quo sis, carissime in Christo 
fili noster , erga religionem obsequio, 
quo amore in sanctam apostolicam se- 
dem. Veris sané rationibus inductus es - 
ad credendum , te ad nos recurrere 
debuisse , ne aberrares a canonicis re- 
gulis et ab universalis ecclesie disci- 
pliná ; cùm, utpoté primogenitus ejusdem 
filius agnoveris potestatem. spiritualem et 
temporalem mutuo sibi auxilio esse de- 
bere , soliusque ecclesie jus esse , excluso 
quoqumque tantúm politico conventu , sta- 
tuere de spiritualibus rebus , neque idcircó 
aliud in iisdem ad potestatem | tempo- 


Y 


1). Christianissimus rex hasce litteras dedit, die 28 


juli 1790, | 
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A nuestro muy amado hijo en Cristo Luis, 
_Rey Cristianisimo de Francia, 


PIO VI PAPA. 


M., amado en Cristo hijo nuestro, sa- 
lud y la bendieion Apostólica. TELA 
La carta de V. M. (1) que nos ha lle. 
gado por conducto del Cardenal de Bernis, 
nos presenta un testimonio de vuestro res- ^. 
peto*a la religion, y del amor que profe- 
sais à la santa Sede Apostólica. Habeis te- 
nido, sin duda, sólidas razones para per- 
suadiros que debiais recurrir à Nos, a fin 
de no separaros de las reglas canónicas y 
de la disciplina de la Iglesia universal. Era 
justo que el hijo primogenito de la Iglesia 
reconociera, como lo ha hecho, que las 
dos potestades espiritual y temporal debian 
prestarse un mutuo apoyo, que asi sola- 
mente a la Iglesia competia con esclusion 
de toda junta puramente politica: esta- 
blecer sobre los negocios espirituales; y 
que todos los derechos de la potestad tem- 


(1) Con fecha 28 de Julio de 17903 
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ralem spectare, quam ut suo adsit subsi- 
dio illius exequendis decretis. Si is inter 
sacram civilemquem potestatem ordo non 
servetur , jura necesse est perturbentur 
omnia , ac túm publicarum rerum confusio, 
atque schisma in locum inferatur felicis 
illius concordie , per quam fideles uni- 
- wersi unanimi inter se | consensioné 
tonjúngantur. 


Semper quidem cum ecclesia in tempesta: 
tum fluctus incideret , per aliquod illa 
tempus suam ex adverso opponebat pa- 
tientiam , sed et tunc non nisi firmi- 
ter  accuratéque observandis catholicis 
prescriptis inherebat. Pari nos ab ali» 
quot annis in gallicis rebus usi tole- 
Fantid sumus, existimantes non attollendam 
esse vocem nostram , neque ad justam 
severitatem prorumpendum , dum adhùc 
animi opinionibus atque erroribus in fu- 
Forem | correpti | exardescunt , prepa- 
raundasque hunc in modum mentes, ut 
lis defervescentibus motibus in se redire 
ossint , ac vera credendi principia- 
retinendasque evangelico legis normas 
agnoscere. 


55 


poral en estas materias se reducen á au- 
siliar con su autoridad la ejecucion de los 
decretos eclesiasticos. Si estos sagrados li- 
mites no se observan por ambas potesta- 
des, será consecuencia inevitable el trastor- 
no y confusion de todos los derechos, que 
no haya sino desorden en el estado, y 
que el cisma llegue à ocupar el lugar de 
aquella feliz armonia que une á todos los 
fieles con los vinculos de una misma co- 
munion. 

Siempre que la Iglesia se ha visto com- 
batida por las olas de una tempestad, ha 
opuesto por algun tiempo su paciencia & 
los ataques, pero aum entonces mismo ha 
empleado su energia y exactitud en guar- 
dar las reglas canonicas. Siguiendo este mo- 
delo, hemos usado, de algunos años à esta 
parte, de tolerancia respecto de los asun- 
tos de la Francia, persuadidos de que no 
convenia levantar nuestra voz ni desplegar 
una justa severidad, mientras que los áni- 
mos arrebatados por la calor de las opi- 
niones y errores se hallaban exaltados ; an- 
tes bien preparar los espiritus de modo, 
que calmada la efervescencia pudieran vol- 
ver en si, y reconocer los verdaderos prin- 
cipios de la creencia y reglas evangeli- 
cas. | 


* 
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Fortassé plures ex tui regni episco- 
is mirati vehementer sunt , quod nos 
silentium id nostrum claro  solemnique 
clamore non adhuc ruperimus ; sed ipsa 
majestas tua certos eos omnes facere 
otest , quanta nostra hactenús officia 
adhibita tecum fuerint pro tuendá reli- 
gione, jam a longo tempore isthíc tot ve- 
nenatis incredulitatis pravitatisque scriptis 
oppugnatd. Quod si non predicavimus 
supar tecto, non tamen unquam dissi- 
mulavimus veritatem , quoties efficere po- 
tuimus , ut ea ad tui similes supremos prin- 
cipes perveniret , neque timendum esset, 
ne altaris ministris in periculum addu- 
ctis, nihil tamen religioni , cujus tamquám 
instrumenta illi sunt, prodesse possemus. 


E 


Erige tu ipse, carissime in Christo file 
noster , eorum animos, et hortare in tot 
adversis rebus ad patientiam , ac ad ve- 


ram stabilemque voluntatum constantiam 


in retinendis veris principiis , observan- 
disque catholicis preescriptis. Et ut dubi- 
tari non potest, ea que in tuam ditio- 
nem. ingruunt mala a Deo immissa esse 
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Muchos Obispos de vuestro reino ha- 
brán quizás estraüado nuestro silencio , ad- 
mirándose de que no haya resonado nues- 
tra voz con solemnidad y. estrépito; pero 
V. M. puede bien cerciorarlos de` cuantos 
medios nos hemos valido para con vos, à 
fin de defender la religion atacada en 
vuestros estados de mucho tiempo a esta 
parte por tantos escritos: ponzonosos lle- 
nos de miasimas impias, y de incredulidad. 
Verdad es, que no hemos predicado des- 
de los techos, mas mo. por eso se nos podrá 
acusar de haber jamas disimulado la ver- 
dad, siempre que haya estado en nuestro 
poder hacerla llegar'á-los oidos de los 
principes soberanos como vos, y nO nos 
detuviera el temor de que comprometiendo 
la seguridad de los ministros del altar, no 
resultara ulilidad á la religion, cuyos ins- 
trumentos son en algun modo.. -> 

Alentadlos vos mismo, muy amado en 
Cristo hijo nuestro, reanimad su valor, y 
exhortadlos à que sufran con paciencia tan- 
tas y tan penosas pruebas, y à quese mues- 
tren firmes é invariables en mantener los 
principios verdaderos, y en observar las re- 
glas católicas. Y no pudiéndose dudar que 
los males que inundan vuestros estados ŝon 
otras. tantas plagas que Dios ha enviado para 
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tamquam flagella, qua ille ipse populis 
infligit ejusdem legum obsequio 'reluctan- 
tibus, ita quid tám ab episcopis præ- 
standum est, quam ut precibus ad Deum 
suis instare nunquám intermittant, quas et 
nos assidue fundimus , ut ad misericor- 
diam opemque convertatur divini redem- 
ptoris ira contra hominum pravitates con- 
citata? Negue enim ulla possunt aliundé 
sperari tantorum malorum levamina. Proe- 
cipua item eorum esse, debet pro spiritua- 
libus tuendis juribus contentio, ne eccle- 
sic ipsi adimantur , cui intentate jam 
minc sunt; preeque illis minús certé per- 
moveri debent, si ceteris bonis ac præ- 
rogativis expolientur. 

. Zntered nos (cum de maximi momenti 
re agatur,) designandam S. R. E. cardi- 
Talium congregationem decrevimus, ad 
ejusque diligentissimum examen adducen- 
da, ea que nobis tua majestatis nomine 
per cardinalem de Bernis proposita sunt. 
Sed cum hac deliberatio multò plus for- 
tassé retardaret extraordinarii cursoris 
reditum , quam a vobis expectetur ; cum- 
-que ipse cardinalis minister tuus sollici- 
tet nos ad respondendum postremis ma- 
jestatis tua litteris, non aliud hodiè fa- 
cere possumus ,. quam primos hos animi 
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eastigar la resistencia que los pueblos: opo- 
nen á sus leyes, ¿que conducta mejor podrán 
adoptar los Obispos, que la de dirigirse A 
Dios con incesantes oraciones, como tambien 
Nos lo hacemos continuamente para que la 
«olera del divino Redentor irritado. contra 
los crimenes de los hombres se convierta ea 
proteccion y misericordia ? Pues que no de 
otra parte pudiera esperarse el alivio de tan- 
tas calamidades. Su principal empeño debe 
ser el de sostener los derechos espirituales 
para evitar que se despoje de ellos a sus igle- 
sias, segun que ya han amenazado, porque 
son dignos de preferencia, .y su perdida de- 
beria serles mas sensible que la de los otros 
bienes y privilegios. . 

Sin embargo (tratándose de un asunto de 
tanta importancia). hemos decretado con- 
vocar una congregacion de Cardenales à fin 
de someter a su mas diligente. examen los 
articulos sobre los cuales nos ha consultado 
el Cardenal de Bernis en nombre de V. M.; 
pero como podria suceder que su delibera- 
cion retardase el regreso del correo estraor- 
dinario mas tiempo de aquel en que lo es- 
perais, y solicitando ademas el. Cardenal Mi- 
nistro de V. M. cerca de Nos, que respon- 
damos luego à vuestra carta, nos limitare- 
mos por hoy à espresaros los sentimientos 
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nostri sensus tibi nunciare, ac ad aliud 
tempus differre ampliorem accurationem- 
que responsionem majestati tuc ,. cui in- 
terim , unáque universe august familice 
ex intimo corde depromptam paternam 
Apostolicam benedictionem amantissimé im- 
pertimur. 

- Datum Rome apud S. Mariam Ma- 
jorem , die XP II Augusti MDCCXC, fous 
tificatás nostri. anno XVI. 














Venerabili fratri Tussano Francisco Josephs 
- episcopo Corisopitensi, 


PIUS PAPA VI. 


Venerabile frater , salutem et Apostos 
licam benedictionem. 

Acrem, in quá. versamur , de Gal- 
lime rebus amaritudinem cordis acuunt 
fraternitatis tue littere die 11 julii ad 
nos date ; graviter enim scripta ferunt 
maxima discrimina’ in que catholica 
religio per regni fines seculi licentia 
adhucta est. Deus , cui aperta sunt 
omnia (1), animi nostri studium | noscit, 


, 


- (1) Hebr. cap. IV , v. 13. 
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de nuestro corazon, remitiendo para otro 
tiempo hacer a V. M. una respuesta mas com- 
pleta y circunstanciada. 

Os damos afectuosamente y de lo intimo 
de nuestro corazon, asi como a toda vues- 
tra augusta familia, nuestra Apostolica ben- 
dicion- 

Dado en Roma en santa Maria la Mayor, 
el dia 17 de Agosto de 1799; año 16.? de 
nuestro Pontiüicado. 








A nuestro venerable hermano Santos Fran» 
cisco José, Obispo de Quemper, 


PIO FI PAPA, . 


V encrable hermano, salud y la bendicion 
Apostólica. 

La lectura de vuestra carta del 11 de Ju- 
lio acaba de redoblar la amargura y profun- 
do dolor de que nos hallabamos penetrados 
por los asuntos de Francia. Los testimonios 
mas graves anuncian el estremo peligro á 
que se ve reducida, por la licencia del siglo, 
la religion católica en toda la estension- de 
ese rcino. Dios, à quien nada se oculta , ve 
en nuestro corazon el zelo que lo anima para 
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ut in tanto periculo nullum defugiamus 
apostolicee servitutis officium , quo reli- 
gionis integritati , dignitati episcoporum, 
totiusque regni tranquillitati catholicá fide 
jamdià florentissimi consulamus. Sed quae 
ineunda sint in tam effreeni rerum subversio- 
rne consilia statuere hodierná die ne- 
quimus ; ad cognoscendas., enim novas 
res, quibus gallicane ecclesiam | conditio 
est impetita , consilium , uti in more est 
positum , a cardinalium congregatione. 
Jam exquisivimus ; responsum quod deindé 
a fratribus accepturi érimus , modum ac 
ralionem  statuet — deliberatiom nostre, 
quam significabimus christianissimo regi 
ui eam a nobis postulat, atque omni- ` 
bus tegni partibus optat communem. Ra- 
tionem hinc tenes, venerabile frater, . 
qua nobis causa gravissima est, cur 
ab omni , quam extra ordinem  postu« 
las, tibi impartiendá facultate nuno 
abstineamus ; interim wehementer  pro- 
bamus animi tui fortitudinem ac reli- 
gionem quam litteris tuis egregium in 
modum profiteris, ne fines tibi consti» 
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no omitir en circunstancias tan crificas, nin- 
guna de las funciones del ministerio Apos- 
tolico, que pueda interesar á la conserva- 
cion de la religion, de la dignidad episco- 
pal y de la tranquilidad de un imperio, que 
por tan largo tiempo ha debido á la fé ca- 
tolica su floreciente estado. Pero en el dia 
no podemos fijar el partido que convendria 
tomar al ver una subversion tan general, sin 
que haya dique capaz de contenerla. Hemos 
encargado à una congregaeion de Cardenales, 
como es costumbre, nos de su dictamen para 
conocer de los atentados hechos a la igle- - 
sia galicana por los sistemas novadores. 
La respuesta que en consecuencia espera- 
mos recibir de nuestros hermanos en el epis- 
copado, nos presentára la forma y plan para 
nuestra deliberacion de que daremos cuenta 
à S. M. Cristianisima, que nos la pide y 
desea sea comun para todas las partes de 
su reino. De lo dicho inferireis, ven. her- 
mano, los poderosos motivos que no nos 
permiten por ahora concederos los poderes * 
estraordivarios que solicitais. Pero al mis- 
mo tiempo juzgamos digno del mayor elogio 
el valor que os anima, y la profesion de los 
sentimientos religiosos que contiene vuestra 
carta , por la resolucion en que estais de de- 


fender la integridad de la diócesi confiada & 
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tutos ulld externá wi atque illegitimd 
auctoritate. permotus | custodire negligas. 
Deus inneffabili miscricordiá sud, quò 
periculosiora instant tempora , eò præ- 
stantiorem pastorum in dies efficiat virtu- 
. fem ; in quem finem munere  adsumus 
.Apostolice benedictionis, quam tibi , vene- 
rabile frater , gresique tuo efusá chart= 
. date , atque ex animo impertimur. 

Datum Roma apud S. Mariam Ma- 
jorem kalendis septembris MDCCXC, 
pontificatús nostri anno XF I. 


Callistus Marinius a latinis 
5 | epistolis sanctissimi. 








— — 


, Carissimo in Chisto filio nostro Ludovico 
Francorum regi christianissimo, 


© PIUS PAPA VI. 


Garissime in Christo fili noster , sa- 
dutem et Apostolicam benedictionem. 
Intimo ingemiscimus corde , dum co- 
| gitamus majestatem tuam adigi horum 
wi imperioque temporum ad  vulganda 
conventás nationalis decreta, quibus tuam 
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vuestro cuidado contra todos los esfuerzos 
de la violencia y de una autoridad ilcgitima. 
El Señor se digne por su inefable miscricor- 
dia aumentar de dia en dia la virtud de los 
pastores de su Iglesia en proporcion de los 
riesgos que la amenazan. Os damos a este 
fin, ven. hermano, y à toda vuestra grei la 
Apostolica bendicion, con la mas tierna efu- 
sion de nuestra caridad. | | 

Dado en Roma en santa Maria la Mayor, 
el dia 1.? de Setiembre de 1790, aüo 16.? 
de nuestro Pontificado. 


Calixto Marini Secretario de su 
Santidad para las cartas latinas, 








4 nuestro muy amado hijo en Cristo: Luis, 
Rey Cristianisimo de Francia, | 


PIO FI PAPA. 


M, amado en Cristo hijo nuestro, salud 
y la Apostólica bendicion. | - 

No puede menos nuestro corazon de ge- 
mir profundamente al considerar que V. M. 
es obligado por la violencia y tiraüia de las 
circunstancias à publicar los decretos de la 
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ipsam sanctionem | adjeceras , antequám 
ad nos rem deferres , ac a nobis ra- 
tionem aliquam  peteres , quá et con- 
scientiis consuli posset , et dissentionum 
scandala inter catholicos vitari , et propé 
jam irreparabilis schismatis mala præ- 
caveri. 

Ferüm ex quo regnat majestas tua, 
cum magis magisque intelligamus , qu 
animatus sis religionis: sensu, quá in 
apostolicam | sedem | devotione ac filiali 
erga nos affectu , noster majorem: in 
modum augetur in nobis, cumulaturque 
dolor , videntibus talem tantumque mo- 
narcham | violentis coactum esse, subscri- 
bere ejus conventús actibus , per quos 
ad catholicam | evertendam religionem 
contenditur. 


- 


* 


Si satis instructus esses, ut per te 
ipsum agnosceres omnes discipline arti- 
€uli , sacris canonum legibus , ecclesias 
gallicanæ sensibus , necnon et catholicae 
ecclesice principiis consentanei ,  quám 
propiús accedant ad dogma ipsum , ac 
pene attingant religionis vim ac naturam, 
statim  profectó pateret tibi , per eas 
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Asamblea nacional à que dísteis la sancion 
sin darnos previo aviso, y sin consultarnos 
sobre los medios de proveer lo conveniente 
ara las conciencias, evitar el escandalo de 
s disensiones entre los católicos, y pre- 
caver los males ya casi irreparables del 

cisma. ! 
Constandonos por los repetidos testi- 
monios que V. M. ha dado desde que ocu- 
pa el trono, de sus sentimientos por la 
religion, de su adhesion à la Silla Apos- 
tólica y de su filial afecto por Nos, se 
aumenta infinito nuestro dolor contemplan- 
do que un monarca tan virtuoso y tan 
grande se vea reducido à ceder a la vio-. 
lencia, y à suscribir las actas de la Asam- 
bled dirigidas contra los fundamentos de. 
la religion catolica. | 
Si tuvierais la instruccion necesaria pa-. 
ra comprender por vos mismo la intima re- 
lacion que tienen todos. los articulos de la. 
disciplina confirmados por las santas le- 
yes de los canones, por los sentimientos. 
de la Iglesia galicana y los principios de. 
la Iglesia católica con el mismo dogma, 
tanto que tocan casi inmediatamente la mis- - 
ma esencia y naturaleza de la religion, lle- 
gariais a convenceros hasta la evidencia,. 
que no se proponea otro designio .con es-. 

* 
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novitates quæri , ut augusto nomine tuo 
pretexatur audacissimum id facinus , quod 
etxi adhiuc pulam' non profertur , tamen 
ipsá animorum incredulitate , - ac hujus 
seeculi  contumaciá fit, ut maximé sit 
formidandum. Nunc proecipué , carissime 
in Christo fili noster , in memoriam ti. 
bi redige , Deum esse tuum et creato- 
rem et judicem, eumque  augustós ma- 
Jores tuos vel in mediis rerum tempe- 
statibus per tot scecula salvos esse vo- 
luisse , ac talem pariter confide erga te 
futurum , si , quemadmodüm illi fuerunt, 
in ejus legum fide perstiteris, excita- 
turumqgue esse antiquum in tuorum po- 
pulorum cordibus amorem tui, ex quo 
singularis semper et in illos gloria, et 
in Gallie regnum securitas ac / potentia 
emanabat. E 
Mirari majestas tua videtur , quod 
revertente isthuc cursore extraordinario, 
quem ad cardinalem de Bernis : miseras, 
tuis non responderim prcecipuis : postula 
tis, que idem cardinalis ad nos tuo 
detulerat nomine. At nos tibi certó asse- 
werare possumus , nullum. a nobis wel 
momentum temporis praetermissum '. esse, 
in. quo non pre oculis haberemus  adeó 


grave. ac difficile ,. de quo agebas , ne- 


a. 
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tas novedades, sino es cubrir con vuestro 
augusto nombre el atentado mas criminal, 
pues aunque todavia no osan procla- 
marlo, con todo la incredulidad y obsti- 
nacion de este siglo lo hacen temer de- 
masiado. "E | 

Traed ahora mas que nunca à la me- 
moria, nuestro muy amado hijo en Cris- 
to, que Dios es vuestro criador y juez, y 
que en una serie tan larga de siglos ha 
querido conservar la fé de vuestros au- 
gustos antecesores enmedio de las tempes- 
tades politicas, y confiad que se mostra» 
ra igualmente el mismo para con vos, si 
à imitacion de ellos persistis fiel.a sus le- 
yes, y que escitara en el corazon de 
vuestros pueblos su antiguo amor à vues- 
ira real persona, de donde les resultaba 
gloria y la tranquilidad y poder al reino 
de Francia. 

V. M. parece haber estraüado no reci- 
bir al regreso del correo estraordinario 
que envio al Cardenal de Bernis,- nuestra 
respuesta a las principales proposiciones 
que nos habia hecho el mismo Cardenal 
en vuestro nombre. Mas podemos asegura- . 
ros, que no hemos dejado pasar ni un 
solo momento sin tener delante de los ojos - 
el importante. negocio de que tratabais, 
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gotium. Nulla idcirco interpositá moră 
ad viginti cardinales a nobis electos, 
ac ad theologos et canonistas ab iisdem 
consulendos remittere, quæ ad eam rem 
spectarent , documenta voluimus , que 
certé dum pluribus multiplicari exemplis 
opus erat, nonnihil temporis affluxerat. 
dem ipse cardinalis minister apud nøs 
tuus nobis plura , que isthüc pertinerent, 
singillatim declarare debuit , que cognosce- 
re aliundé non potuissemus. Instare ille 
quidem summoperé non desistebat apud 
nos , ut summo desiderio tuo celeriter 
satisfeceremus , sed und etiam per se 
ipsum intelligebat , numquam nos ab illd 
occupatione cessasse , cüm de re agere- 
tur, ex quá magna possent , que non 
Jacilé statim in conspectum | caderent, 
` momenta consequi, — | 


Ut S. Petri successor ad declarandam 
post maturé peractum examen dactri- 
nam devenire’ possit , certum eum esse 
oportet primi pastoris voci docilitatem 
audientium non defuturam. At quis no- 
bis hujus fidem docilitatis faciat hoc 
tumultiis , furoris , delirii tempore? Quis- 
nam ex enunciationibus nostris maline 


in 
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Por esto mismo hicimos entregar sin de- 
mora alguna a una congregacion de vein- 
te cardenales elegidos por Nos, y de teó- 
logos y canonistas que han de ser consul- 
tados, los documentos relativos al objeto, 
Ha sido pues preciso algun tiempo, has- 
ta que se acabaran de sacar todos los egem- 
pe que debian distribuirse. Era tam- 
ien necesario , que el Cardenal de Ber- 
nis ministro de V. M. cerca de Nos pu- 
siera en nuestra noticia muchas cosas, cu- 
yo conocimiento no podiamos adquirir de 
otro modo. Por su parte, el Cardenal ha- 
cia continuas instancias cerca de Nos, à 
fin de obtener el pronto despacho de vues- 
tra urgente solicitud; pero veia al mismo 
tiempo, que sin cesar nos ocupabamos en 
un asunto, del que podian seguirse con- 
sideraciones importantes que no era facil 
se presentáran al primer golpe de vista, 
Para que el sucesor de 5. Pedro pue- 
da declarar un articulo de doctrina, des- 
pues de un maduro exámen, es menester 
se halle bien asegurado de que la docilidad 
de los fieles corresponderá a la voz del supre- 
mo Pastor. Pero ¿quién nos prometera esta 
docilidad en un tiempo de turbulencias, de 
furor y de delirio? Habra alguno que se 
atreva a afirmar, si de nuestras disposi- 
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plus, an boni emanaturum sit, afirmet? 
Certé , ut nunc in Gallid comparati 
sunt animi , multó plus mali nobis est 
timendum , quàm sperandum boni. 

Omnia amissa reputari ac perdita 
deberent , si centrum: unitatis vim suam, 
atque in animos influxum amitteret. Hac 
atque alia pretereá "non minús gravia 
si ipse consideres , facile existimare po- 
teris, quam necessarió serium ac ma- 
turum examen interponendum sit. Cardi- 
nalium congregatio habebitur die 24 hu- 
jus mensis. Forum singuli. ex scripto 
suam sententiam proferent. Nos tüm illa- 
rum quasque revocabimus ad nostram 
religionis , prudentie , ac de pace et 


concordid studii trutinam , a Deoque . 


precabimur , ut suo ccelesti splendore 
nobis adsit , nosque illuminet. 


Inter hec peragenda justam sané 
improbationem .retinemus in suspenso su- 
per decretis statús civilis cleri. Noster 
in. te amor, nostra in regnum tuum 
animi inductio tenendam nobis suadet 
singularem moderationis viam. NNumquám 
profecto obliviscemur , nos communis pa- 


rentis personam. gerere , tuosque. subditos .. 


in filiorum numero. habere , te vero fis 
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ciones resultaria mayor daño ó provecho? 
En verdad, observado el estado actual de 
los animos en Francia, tenemos mas mo- 
tivo para temer el mal que para esperar 
el bien. | 

Deberia darse todo por perdido, si lle- 
gase a faltar a] centro de la unidad su fuer- 
za moral é influjo en el espiritu de los fie- 
les. Por cuyas reflexiones y otras no me- 
nos importantes, os persuadireis facilmente. 
de la necesidad que hay de emplear el mas 
serio y profundo examen. La, congregacion 
de Cardenales se celebrara el dia 24 de este 
mes. Cada uno de ellos dará su dictamen 
por escrito: sometidos despues estos dictá- 
menes al crisol de la religion, prudencia y 
deseo que nos acompaüa de conservar la paz 
y la union, rogaremos al Señor nos asista € 
ilumine con sus divinos y celestiales rayos. 

En el entretanto suspendemos la decla- 
racion de nuestra justa censura contra los 
decretos de la constitucion civil del clero. 
El amor que os profesamos y el afecto que 
merece a nuestro corazon la nacion francesa, 
nos mueven a seguir el camino de la mode- 
racion: nunca Olvidarémos que tenemos que 
llenar los deberes de un padre comun, que 
a vuestros súbditos contamos en el número 
de nuestros hijos, y que vos sois el hijo 
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lium esse ecclesie primogenitum , proindé- 
que nos paterna charitatis putamus de- 
futuros muneri , si tám subito ad eccle- 
sie arma convolabimus contra eos fi- 
lios , qui decepti , inconsideratoque impetu 
correpti potiús dicendi sunt, quám re- 
belles, ac refractarii. Nostrá nos pa- 
tientiá contra furores pugnabimus , ani- 
morum mobilitati atque inconstantie le- 
| nitatem cunctationemque opponemus ; cos 
lestique Domini presidio confidimus fo- 
re , "ut sine ullo graviore clamorum 
strepitu religio ipsa , que adeó ad vitæ 
felicitatem , ad rectum rerum ordinem, 
uc ad societatum conjunctionem est ne- 
cessaria , reviviscat , ac inflammetur in 
eorum cordibus , quos ipse ad officium 
revocabunt cerumnee, in quas miseré in- 
ciderunt , ex quo ipsam negligere religio» 
nem, ac sæpè etiám contumeliis afficere 
sunt ausi. Jta siquidem nobis pollicemur 
futurum, ut vota, quibus inflammamur, ad 
'optatissimum tandem exitum deducantur. 
Nos pretereá tui regni episcopos hor- 
tabimur ad nos ipsos cum fiducid com- 
pellandos , ut eorum respondere sollicitu- 
dini , eisque declarare valeamus quidquid 
aptius esse judicabimus ad eos in rectis 
stabiliendos sententiis, ita tamen ut ab 


, primogenito de la Iglesia: en consecuencia 
temeriamos haber faltado a las reglas de la 
. caridad paternal, si fueramos à desplegar 
precipitadamente las armas espirituales con- 
tra unos hijos que deben mirarse mas bien 
, como seducidos y arrebatados por un impe- 
; tu inconsiderado , que como rebeldes y re- 
fractarios. Opondremos nuestra paciencia à 
los furores; la dulzura y prudente espera, 
á la ligereza é inconstancia de las opiniones, 
y confiamos en los ausilios divinos que sin 
necesidad de recurrir à medios estrepitosos, 
la religion tan necesaria para asegurar la fe- 
licidad de la vida , establecer el orden poli- 
tico y fundar la armonia social, renace- 
sá de si misma; y se inflamará en los cora- 
zones de aquellos à quienes haran volver á 
sus deberes las mismas calamidades en que 
fueron miserablemente envueltos desde que 
osaron despreciar la religion y aun nltrajarla 
con frecuencia: nos lisongeamos por fin de 
: que teodrán un término feliz nuestros ar- 
dientes votos. E : 
Exbortamos tambien a los Obispos de 
vuestro reino & que se dirijan à Nos con 
copfianza , à fin de que podamos corres- 
ponder à su solicitud y comunicarles lo que 
estimemos ser mas conveniente para mante- 
nerlos en sus escelentes principios; pero de 
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omni pacis turbatione” cáveatür, negue 
ulli possint tumultus , insectationesque ex— 
citari, que omninó et preecurrerent schis = 
mati, et illud ipsum consequerentur. Tu 
ipse pariter, carissime in Christo fili no~ 
ster , eosdem hortari non omittas, ut no- 
biscum conveniant ad reparanda , dùm . 
adhüc medicinam pati possunt, mala. Hunc 
in modum dabunt aberrantibus animis spa— 
tium ad se in viam revocandum, ad ra- 
tionem reducent populos exemplis cùm vir- 
tutum suarum et charitatis , tum et con- 
stanti ac fortitudinis. Cum illis arctiús 
conjuncti multó fortassé faciliores reperie- 
mus et ad restituenda preterita, et ad 
futura recté constabilienda rationes. Fra- 
tres nostri sunt episcopi; consilia igitur 
nobiscum inire, ad nosque in tantis sua- 
rum rerum ac temporum angustiis confu- 
gere non vereantur. (3 


2 


2 


In hunc potius modum gerenda nobis 
res est, quàm ùllæ adhibende provisio- 
nales facultates , per quas satis erit factum 
nemini, contraque patefiet aditus ad cer- 
to subvertendam catholice ecclesie disci- 
plinam , hierarchiam , jurisdictionem ; dùm 
adhùc Deum conversurum esse corda, 
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modo que eviten absolutamente comprome- 
ter la paz y escitar movimientos ó recon-. 
veuciones capaces de ocasionar el cisma, ó 
que este fuera su resultado. Vos mismo, 
naestro muy amado hijo en Cristo, no omi- 
tais exhortarlos tambien a que concurran 
con Nos para reparar males que todavia 
pueden ser susceptibles de remedio. De esta - 
suerte darán tiempo á los espiritus estravia- 
dos para volver á entrar en el recto camino, 
y reducirán los pueblos á la razon con el 
ejemplo ya de sus virtudes y caridad, y ya 
de constancia y de fortaleza. Unidos asi mas 
estrechamente con ellos, encontraremos me- 
dios mas fáciles para reparar lo pasado y 
consolidar lo futuro. Los Obispos son her- 
manos nuestros, y por tanto no se deten- 
fan en asociarse con Nos, para tomar con- 
sejo y recurrir à la Silla Apostólica eu las 
urgentes necesidades que nacen de las ttis- 
tes circunstancias del dia. 

Este plan de conducta es el que debe- 
mos proponer mas bien que emplear algu- 
nas facultades provisionales, que lejos de 
falisfacer á nadie, solo servirían para ha- 
cer inevitable la subversion de la discipli- 
pa, de la gerarquia y de la jurisdiccion, 
mientras que estamos distantes de desespe- 
rar que Dios quiera convertir los corazones, 


mentesque collustraturum minimé sit de- 
sperandum. 
Si Deus ipse , post consultationem cum 


magná sacri. collegii parte habitam , no. 


bis in animum immiserit, quod et efficax 
esse, et sue sapientie consentiens videas 
tur, illud nos perlibenter adhibebimus, 
communicato tamen priùs consilio cum tuá 
regiá majestate, cui interim, ut et uni- 
verse augustæ familie tuæ paternam , et 
Apostolicam benedictionem ex intimo cor- 
de depromptam amantissimé impertimur. 
Datum Rome apud S. ariam Ma- 
jorem die XXII septembris, MDCCAC, 
pontificatús nostri anno XVI. 
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Venerabili fratri Ludovico Carolo, episcopo 
| Ambianensi, 


PIUS PAPA VI. 


Y eneratilo frater, salutem et Aposto- 
licam benedictionem. : 
Multis quidem. calamitatibus ,- que 
gravius efficiunt apostolicee servitutis offi- 
cium infirmitati nostre  divind disposi- 
tione delatum , postrema accessit. omnium, 
acerbissima , que a misserá Galliarum 
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¿ilustrar los entendimientos. Si verificada 
la consulta que tenemos propuesta d una 
gran parte del sagrado Colegio, Dios nes 
inspirase una medida eficaz y couforme con 
su sabiduria, la adoptaremos con la mayor 
complacencia; pero en todo caso comuni- 
cándola previamente á V. M. á quien da- 
mos afectnosamente y de lo intimo de nues- 
tro corazon, asi como à toda vuestra faini- 
lia nuestra bendicion paternal y Apostolica. 

Dado en Roma en santa Maria la Mayor 
el dia 22 de Setiembre de 1790, año 16.? de 
nuestro Pontificado. . 





A nuestro venerable hermano Luis Carlos, 
Obispo de Amiens. 


PIO VI PAPA. 


i 
` 


V enersble hermano, salud y la bendicion 
Apostólica. 

A las muchas calamidades que agravan. 
el peso del ministerio Apostólico, cuyo de-. 
pósito confio la divina providencia eo nues- 
tras debiles manos, se agrega una nueva desa 
gracia que es la mas deplorable de todas, y 
cuyo origen y progresos se encuentran en 
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perturbatione ortum ducit atque incre- 
mentum. Ut autem in tanto regni pe- 
riculo opem pro munere nostro fera- 
mus , primum a publicis privatisque 
precibus ad patrem misericordiarum ha- 
bendis nunquam cessavimus , deindé ne- 
que consilia sapientum negleximus ; in 
quem finem nolumus tc lateat, ve- 
nerabile frater , nos cardinalium congre- 
gationem delegisse , quae super postu- 
lationibus a christianissimo rege nobis 
delatis referat , quale consilium , qua- 
lisque ratio sit ineunda. Cum autem 
de re agatur gravissimá ac implexá, 
quue maturam exposcit enucleationem, 
ne praetergrediantur fines a praede- 
cessoribus nostris constituti , nullum adhùc 
a cardinalibus responsum accepimus: unde 
cum petitio tua insit in dis, quae 
rex a nobis expectat, nimirùm ` ut 
episcopis generale concedatur indultum 
dispensandi in ċanonicis impedimentis 
.matrimonialibus , ita ad litteras tuas 
die 15 elapsi Augusti amplam , quam 
postulas , responsionem differre cogimur. 
Fferüm cùm summa sit in te charitas 
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la revolucion francesa. Con el designio de 
proporcionar cuantos. ausilios dependian de 
Nos, en el inmiuente peligro en que esta ese 
reino, hemos creido conveniente dirigirnos 
en primer lugar al padre de las misericor- 
dias por medio de oraciones continuas asi 
públicas como privadas; y al mismo tiem- 
po no hemos omitido valernos de las luces 
y consejos de personas sabias. No queremos 
jgnoreis, que al efecto hemos formado una 
congregacion de Cardenales para que nos 
presente su dictamen sobre las demandas 
que nos han sido propuestas por S. M. Cris- 
tianisima, y nos indique las medidas que 
en su'concepto deben adoptarse. Pero como 
se trata de unos asuntos tan graves como 
complicados y dignos del examen mas escru- 
puloso, por el temor de traspasar los limi- 
tes puestos por muestros predecesores, no 
hemos aun recibido la respuesta de la con- 
gregacion. Y siendo vuestra peticion una de 
aquellas sobre las que el Rey aguarda nues- 
tra decision, esto es, la de que conceda- 
mos a todos los Obispos de Francia la fa- 
cultad de dispensar en los impedimentos 
dirimentes de matrimonio , nos. es preciso 
por esta razon dilatar la respuesta en los 
términos que solicitais en vuestra carta del 
13 de Agosto último. Con todo, en prueba 
Tom. L. 6 
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nostra , et existimatio ob -praeclarum 
tuum. erga Apostolicam sedem studium. 
-et adhaesionem , hinc lubenti animo , in 
casu tantum a te proposito , facultatem 
concedimus dispensandi auctoritate nostr á 
ab impedimento secundi consanguinitatis 
gradás in lined collaterali cum wiro 
diocesis tuae , quem morae impatientem 
id apud te nunc urgere litteris tuis re- 
tulisti. Fraternitati veró tuae quam impenso 
emore prosequimur , Apostolicam bene- 
dictionem peramanter impertimur. 


Datum Romae apud S. Mariam Ma- 
jorem , VI idús septembris M DCCXC, 


pontificatús nostri anno X/ lI. 


f 


- 


Callistus Marinius a latinis ` 
epistolis sanctissimi. 
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del aprecio y estimacion que nos mereceis, 
por el zelo y amor que habeis acreditado 
a la Silla Apostólica, os concedemos des- 
de luego con la mayor complacencia , pero 
solamente para el caso que nos habeis pro- 
puesto , la facultad de dispensar, bajo nues- 
tra autoridad Apostólica, del impedimento 
de 2.2 grado de consanguinidad en linea co- 
lateral en favor de un particular de vuestra 
diocesi , cuya viva impaciencia, segun os es- 

licais , haria peligrosa cualquiera dilacion. 
Y à vos , venerable hermano, damos en tes- 


timonio del amor que os profesamos la ben- 
dicion Apostolica. 


. Dado en Roma en santa Maria la Mayor 
el dia 26 de setiembre de 1790, año 16.° 
de nuestro Pontificado. mE 


Calisto Marini , Secretario de su San- 
tidad. para las cartas latinas. 


* 
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Epistola summi pontificis Pii "VI ad 
reverendissimum et illustrissimum - Ba- 


sileensem episcopum (1), 


: PIUS PAPA VI. 
Y encrabile frater , salutem et Aposto- 
licam benedictionem. | 
Nihil majores hoc tempore in animo no- 
stro sollicitudines excitat, venerabile fra- 
ter, quàm. que decreta in comitiis nationis 
Gallice facta de episcopalibus sedibus ac 
diæcesibus ad nos perferuntur. Hoc ipsum 
ex tuis litteris die XI novembris datis agno: 
scimus , te in maximas itidem’ conjecisse 
anxietates, cám in tot sacrarum rerum per- 
'turbationibus valdé timeas, ne quid ejus- 
modi, in tuæ dicecesis partem, que in 
Alsacid est , cum plurimo animarum 
periculo, extendatur. Proindé ad apo- 
stolicam | sedem , in hisce tuis angustiis, 
confugis , nobisque | nonnullas dubitatio- 
nes proponis , ad quas  dissolvendas 
antequám accedamus , illud primüm di- 
cimus , nullas hactenüs ad nos illinc 
postulationes esse relatas, ut legitime, 


(1), In exemplaribus typis Rev. Camerz Apostolice 
excusis sic se habet inscriptio: venerabili fratri Josepho 
.episcopo Basileensi. (Nota editoris.) 

A ys 
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Carta del sumo udis Papa Pio FI 
al ilustrisimo y reverendisimo Obispo - 
e Basilea. 


PIO VI PAPA. 


V enersble hermano, salud y la bendi- 
cion Apostolica. 

Nada en las actuales circunstancias nos 
escita mayores cuidados como los decretos 
de la Asamblea nacional, relativos à las 
sedes episcopales y sus diócesis. Esto mis- 
mo, segun nos Jo participais en vuestra 
carta del 11 de noviembre, os causa la mas 
viva inquietud. La confusion a que se ven 
sbandonados los objetos mas sagrados os 
hace temer, que si. tales novedades llegan 
a estenderse à la parte de vuestra diocesi 
que está situada en la Alsacia, se vean 
espuestas al mayor riesgo las almas con- 
fiadas á vuestro cargo. Enmedio de vues- 
tra angustia habeis recurrido a la Silla 
Apostólica, y nos proponeis algunas dudas; 
pero antes de proceder à resolverlas os di- 
remos por ahora, que hasta lo presente 
no se nos ha dirigido de Francia ningu». 
na solicitud para que se haga una eleccion 
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scilicet nobis consentientibus , novus pro 
Alsatid superiori episcopus eligeretur 
negue , si postulabitur , nos facilé ani- 
mum esse nostrum ad hunc assensum, 
prout nunc res sunt, inducturos. 

. Quód si episcopus aliquis novo mo- 
do illegitimo , nimirúm sine consensu 
nostro ac apostolice sedis auctoritate 
ihstitutus , ac in eas regiones inductus 
seu intrusus fuerit,  facilé per teipsum 
intelligere potes, V. F., per hanc no- 
vam sedis episcopalis erectionem minimè 
futurum , ut tua, quam nunc habes im 
superiorem Alsatiam , tibi sit adempta 
jurisdictio 4 neque propterea tunc novus 
ille episcopus ea que episcopalis pote» 
statis sunt , licitè ac valide exercere - 

oterit , cùm in novis constituendis se» 
dibus consensus noster omninò requira» 
tur. In tantùm absit, ut nos eumdem 
præstiterimus , quemadmodúm nonnullos 
isthic audacter asseverare scribis, ut 
etiam in posterum , in tali , qualis 
nunc est , rerum statu , præstituri 
nunquam simus. Ex his habes jam, 
F. F. , accuratum ac tua postulata 
responsum , ex quo tibi prorsùs persua- 
deas cupimus , alienos nos esse a diœ- 
cesium limitibus , antiquisque ecclesiarum 
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legitima de un Obispo nuevo en la Alsa- 
cia superior, esto es, autorizada por Nos; 
pero aun dado el.caso de que se nos di- 
rigiese' , no seria facil obtener nuestro con- 
sentimiento, vistas las circunstancias ac- 
tuales. 
Cuando pues algun Obispo nombrado 
bajo la nueva forma de creacion legitima, 
como lo sería faltandole nuestra anuencia 
y autoridad de la Silla Apostólica , entrára 
à usurpar vuestra diócesi, fácilmente com- 
prendereéis, venerable hermano, que seme- 
jante mueva ereccion de una silla episco- 
pal, no os privaria de la jurisdiccion que 
teneis en la Alsacia superior, y que en con- 
secueneia el nuevo Obispo no podria en 
tal -caso egercer de un modo legitimo y va- 
lido las funciones episcopales, siendo de 
absoluta necesidad nuestro consentimiento 
para la institucion de nuevas sedes. Tan 
distantes estamos de prestarlo, como se 
atreven a asegurarlo algunos en Francia, 
segun nos manifestais, que ni en lo suce- 
sivo lo prestaremos, mientras dure el ac- 
tual estado de cosas. Esta seguridad ser- 
virá de respuesta que satisfaga todas vues- 
tras cuestiones, y [deseamos os llegueis a 
convencer intimamente que estamos lejos de 
alterar los limites de las diócesis, y de 
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juribus commovendis perturbandisque  si- . 
ne gravissimá causá , queque vel ipsos 
episcopos ad consentiendum inducere de- 
beat. Interim nunc in.hoc unum con-: 
sentiamus omnes , ut per non intermis- 
sas  obsecrationes propitium reddamus 
omnipotentem Deum ,' qui ecclesie - suce 
tot tantisque jactatæ horum temporum 
procellis, per suam misericordiam consu- 
lat , nosque ad gubernacula sedentes 
suo consili et fortitudinis spiritu mu- 
niat et confirmet : tibique, V. F. 
Apostolicam benedictionem peramanter 
impertimur. : 

. Datum Rome apud S. Petrum sub 
annulo piscatoris , die decembris XI, 


MDCCXC , pontificatús nostri XVI. 


Benedictus Stay (1). | 


(1) Mec subscriptio desideratur in exemplaribus 
apud mos hüc usque evulgatis; in exemplari autem 
excellentissimi et reverendissimi Nuncii apostolici ad 


Tractum-Hheni sic se habet. (Nota editoris) .. .; 
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turbar las iglesias en sus antiguos dere- 
chos, sin que existan poderosos motivos y 
capaces de: inducir' á los misínos Obispos 
à dar su aprobacion. Entretanto concurra- 
mos todos d un fin, que es el de rogar 
al Dios todopoderoso que estienda su mi- 
sericordia y proteccion a su Iglesia agita- 
da con tan violentas tempestades, y que 
pues .1sos ha confiado su: gobierno , nos pe- 
netre del espiritu de fortaleza y de pru- 
dencia. >= | 

Os damos, veuerable hermano, con el 
mas tierno afecto la bendicion Apostolica. 

Dado en Roma en S; Pedro , sellado con 
el sello del pescador el dia 11 de diciembre 
de 1790, año 16.? de nuestro Pontificado.- 


] Benedicto Stay. (1) | 


(1) Fsta suscripcion falta en las eopias del Breve 
publicado en Francia, y solo se halla en la que te- 
nia el Sr. Nuncio Apostólico residente en Utrecht. - 


(N. del E.) 
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Breve ad Dominum Thoumin Desvauspons 
diocesis Dolensis vic. général (1), — : 


PIUS VI. 


Directe fili , salutem et Apostolicam 
benedictiónem. 

Rapiunt animum nostrum mirifica re- 
ligionis ac disciplinæ argumenta , qui- 
bus præditæ sunt littere , die vigesimd 
sexta mensis decembris proximé elapsi, 
ad nos scripte : sed pre ceteris , spi- 
ritali nos delectatione affecit preclare 
docilitatis studium , quod multúm a te 


(1) Mr. el Abad Debauspons habia sido nombra- 
do para el Obispado nuevo de Naval La Asamblea 
electoral, que no ignoraba las dificultades que pon- 
dría este digno eclesiástico para prestar su consenti- 
miento, diputó á Dol dos de sus miembros para 
anunciarle la eleccion y procurar persuadirle á que 
la aceptase, Mr, el Abad Debauspons resistió á todos 
sus empeños, y' les dió para la Asamblea, que aun 
no se habia disuelto, una carta que contenia las 
gracias y su negativa. El Sr. Obispo de Dol, habien- 
do llegado á saber al día siguiente lo ocurrido du- 
rante la noche, corrió á casa del Abad Debauspons, 
y valiéndose de consideraciones que se fundaban en 
el bien de la Iglesia, empleó toda su autoridad pa- 
ra reducirle á que aceptára , esto es, provisionalmente 
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Breve dirigido à Mr. el Abad Thoumin 
Debauspons, Vicario general de Dol. 


PIO FI. 


+ 


Å mado hijo nuestro, salud y la bendi- 
cion Apostolica. 

Los admirables testimonios de religion 
y amor:a la disciplina de la Iglesia que 
mostrais en la carta que nos habeis escrito 
con fecha 26 de diciembre último, nos han. 
llenado de placer; pero lo que sobre todo 
nos ba escitado la satisfaccion mas viva, ba 
sido la singular docilidad que manifestais, 


con la aprobacion del Papa. El Prelado escribió 
uego á la Asamblea electoral de Laval, y despachó 
un correo para que llevára la aceptacion. Mr. el Abad 
Debauspons no tardó por su parte en escribir al Pa- 
pa una carta dilatada, en que esponia las circunstan 
cias de su eleccion, los motivos que habian hecho 
impresion en su Obispo, sus sentimientos, su repug- 
nancia, y sobre todo la disposicion en que estaba 
de conformarse enteramente con los consejos y ór- 
denes de su Santidad. El presente breve es la res- 
puesta à esta carta. Doce dias antes de recibirla, Mr. 
el Abad Debauspons había enviado su dimision á 
Laval, como lo observa el. soberano Pontifice com 
elogio en su breve dirigido á Mr, Guegant, que se 
inserta mas adelante. . pos 
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egregie cultam doctrinam ornat , ac reddit 
commendabiliorem. ` NIE 

.Omnes litterarum tuarum partes , di- 
lecte fili, serio perpendimus , nullaque 
circumstantia nos fugit conditionis , quam 
tibi ne cogitanti quidem oblatam intel- 
ligimus. Sed nulla nobis occurrit causa, 
cur non confirmemus, maximáque lau- 
de proséquamur propositum quod. illico 
suscepisti , ut nullum preberes assensum, 
sed omnino proclamationem abjiceres , ac 
respueres , uti peractam contra omnes 
jamdià receptas probatasque — ecclesiae 
formas : dissensus enim tuus , uti ani- 
mo statuistt atque  declarasti , ubi eum 
firmum dcin d teneas ac promulges, 
egregium in. modum reipsa  comprobabit 
te sacrarum sanctionum esse memorem, 
simulgue futuris molestiis procludet adi- 
tum , que vel religionis integritatem, 
vel animi tui fortitudinem in discrimen 
adducerent. | 


A h 


Quod veró antistitis tui promovebat 
animum , id nos dee y pro gravi 
ipsius antistitis judicio, quem fraterná 
charitate prosequimur , serio mehte re- 
volvimus ; sed a primo recusationis pro- 
posito nullo modo te removendum in. 
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y que tanto realza vuestra distinguida cien- 
cia y la hace mas recomendable. | 
Hemos examinado seriamente, amado 
hijo muestro , todos los estremos de vuestra 
carta, y no se nos ha ocultado ninguna de 
las circunstancias de la proposicion que se 
os ha hecho, cuando ni pensábais en ello. 
Pero no se nos presenta razon alguna para 
dejar de confirmar y' llenar de elogio el 
partido que desde un principio babeis abra- 
zado no solo de rehusar, sino tambien de 
repugnar y desechar el ¡iombramiento hecho. 
en vos, como contrario à todas las reglas 
canónicas recibidas tan largo tiempo há, y. 
vigentes en la Iglesia: Persistiendo invaria- 
ble ea vuestra repulsa ; como habeis decla- 
rado y resuelto desde un principio, y.ha- 
ciéndola pública, acreditareis de un modo 
admirable que respetais las santas reglas, 
y prevendreis asi las fatales situaciones que 
en lo sucesivo podrian: comprometer vues- 
tra religion ò firmeza. - pe MA 
Hemos igualmente meditado con la ma- 
yor atencion las razones que han hecho im- 
presion en el ánimo de vuestro Obispo, pre- 
lado 4 quien amamos con una caridad fra- 
ternal, y cuyo dictamen es á nuestra vista 
del mayor peso; pero entendemos ante el 
Señor, que por ningun motivo debeis sepa- 
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domino arbitrámur , atque. admonemus: 
omni enim hujusce generis commoditati 
anteponendum agnoscimus emolumentum, 
quod videtur expectandum ab constanti 
recusatione tuá , cum quelibet discipli- 
nc relaxatio pernitiosa evaderet in tan- 
tá opinionum licentiá ac perversitate. 
Imó. id boni ab hác deliberatione tud 
in vulgus editá sperandum videtur , ut 
diviná adjuvante misericordiá , qui ad 
sanctas tuendas ecclesice disciplinas , pro- 
pensi jam. sunt , tui nominis famá per- 
. culsi , in recto proposito persistant , mas 
gis ac magis roborentur ; qui veró mi- 
serè ad officio deflecterent , ii exemplo 
recusalionis tuæ exanimati , facilius ab 
inceptis desistant. : 
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Haec, dilecte fili, ad litteras tuas, 
nullá interpositá morá , scribenda duxi- 
mus. Certa nos spes tenet fore., ut ita 
etiam in. posterum . te .. pr&beas , ut ju- 
stam habeamus. a te commendationis ac 
letitie causam. Nos interim , quibus ju- 
cunda abs dubio fuit in hác urbe pra 
sentia. tua , vehementer probamus inge= 
nii tui curas , ac studia , ad religionem 
tuendam | Jjamdiü, conversa ; eaque. dum 
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raros del primer proposito de manteneros en 
la negativa, pues.reconocemos que la ven- 
taja que debe resultar naturalmente de la 
constancia de vuestra recusacion O negativa, 
debe ser preferida à toda otra consideracion; 
porque cualquiera relajacion en la disciplina 
seria peligrosa enmedio de tanta licencia y 
perversidad de opiniones. Es tambien de es- 
perar, que haciendose pública vuestra re- 
solucion, los que ya estan propensos à man- 
tener Jas leyes santas de la Iglesia escitados 
de la reputacion que os habeis grangeado, 
persistirán y se afirmarán mas y mas en. 
sus buenos designios, y por el contrario, 
los que se apartaren miserablemente de su 
deber desanimados por el ejemplo de vues- 
tra recusacion, desistiran mas facilmente de 
su intento. 

Ved , amado hijo nuestro, lo que hemos 
ereido deber contestar sin demora á vuestra 
carta. Nos acompaña la mas firme esperanza 
dé que continuareis mostrándoos tal, que 
tengamos justo motivo de consolarnos, y de 
epreciaros mas cada dia. Entre tanto, Nos, 
a quien sirvió de tanta satisfaccion haberos 
eonocido cuando hicisteis mansion en. esta 
Ciudad, damos una entera aprobacion á vues- 
tras tareas y estudios dirigidos hace tanto 
tiempo. á la defensa de la religion ; y mien- 
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contendis perficere , uti: ferunt litterae 
tue , nobis, tuoque antistitt monstrabit 
Deus, quam in dominicae vineae .cultu 
tibi daturus sit partem : tibique , dilecte 
fili , Apostolicam | benedictionem intimo- 
cordis affectu ac peramanter impertimur. 
Datum Roma apud. S. Petrum, IF. 
nonas februarias 1791, pontificatús no- 
stri anno decimo-sexto. . 

Callistius a latinis epistolis 

sanctissimi, £o 
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Venerabili featri . Aleoni, , episcopo Tolo- 


nens, . jo 


E FORE i 
PIUS PAPA VL c 


DOM 


VWenerabile frater, salutem et: Apostoli 
cam benedictionem. 

Doloris lacryme quibus seriptas fuen 
runt postreme littere tuc diei 17 janua- 
rii, dùm eas. legimus, cum nostris per- 
mice. sunt et confussee. Nos vehementer 
tecùm coram Deo diu noctuque ingemi- 
scimus ecclesie malis.gua | sceculi impro 


y 
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tras que os dedicais y empleais en perfec- 
cionarlos sesun nos lo comunicais en vues- 
tra carta, el Señor nos hara conocer asi co- 
moa vuestro prelado, la parte que se os 
debera confiar en el cultivo de su vina. Os 
damos , amado hijo, con el mayor afecto y 
de lo intimo de nuestro corazon la bendi- 
cion Apostólica. 

Dado en Roma, el dia 2 de F ebrero de 
1791, año 16. de nuestro Pontificado. 


Calisto, Secretario de “su Santidad 


para las cartas latinas. 





4 nuestro venerable hermano Eleon, 


Obispo de Talon, 
PIO FI PAPA. 


T 
V enerable hermano , salud y la bendicion 
Apostólica. 

Las lágrimas de dolor con que habeis 
bañado vuestra última carta del 17 de Ene- 
ro, han venido á mezclarse y confundirse 
con las nuestras. Unidos con vos, lloramos 
amargamente dia y noche delante del Señor 
al contemplar los males de su Iglesia , que 
por cada momento hace mas terribles la per- 
Tom. {. 7, 
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bitas reddit in dies acerbiora. Nulli par- 
cimus labori , ut procurationis nostrae 
'munera compleamus , a Deo expectantes. 
bonam  repromissionem , quam pollicitus. 
est ecclesiae suae, ne in pressuris atque. 
angustiis succumbat. Interim nostram su- 
stentat infirmitatem , lenitque animi. ama- 
ritudinem antistitum Galliae virtus, qui 
strenué pro sanctis stant disciplinis , ac 
canonicarum sanctionum se praebent ze- 
latores eximios, quos omnes nunc specta- 
culum veluti factos angelis et hominibus 
hortari in domino non cessamus , ut con- 
stantiae ac fortitudinis pergant praebere 
documenta, ac dùm charitate in omnes 
praelucere student , ecclesiae addant pul- 
chritudinem , atque hostium devincant du- 
ritiam. Horum numero locum: conspicuum 
jam diù tibi dandum cognovimus , ac 
eumdem tibi vindicant ipsemet litterae 
tue , qbus -intelligimus per epistolas 
oves tuas omni studio te hortari atque 
admonere , ne ab officio deflectant , quàm» 
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versidad del siglo. No perdonnmos ningun 
trabajo , à fin de llenar todas las obligacio-' 
nes de que estamos encargados , animando- 
mos la confianza eu la promesa hecha por el 
mismo Dios a su Iglesia, de que esta no su- 
cumbira bajo el peso de las tribulaciones y: 
angustias. Lo que sostiene nuestra debili- , 
dad y susviza la amargura de nuestras pe- 
nas es observar la virtud de los Obispos de 
Francia, ver ha firmeza con que mantienen 
la santa disciplina y su heroico zelo en de- 
fender las constituciones canónicas, presen- 
tando un espectáculo digno de la atencion 
de los ángeles y de los hombres. Nos, los 
exhortámos sin cesar en el Señor, à que con- 
tinúen dando hasta el fin tan sublimes ejem- 
plos de fortaleza y constancia; distin- 
guiéndose especialmente por una caridad 
general, d fin de añadir al decoro de la 
Iglesia este nuevo triunfo, y vencer asi 
la obstinacion de sus enemigos. Sabemos 
que ha mucho ocupais un lugar distinguido 
en la lista de los defensores de la fe, sien- 
do una prueba que lo acredita vuestra mis- 
ma carta, en que nos participais, que no 
pudiendo comunicaros con vuestras ovejas 
sino por escrito, lo haceis por este medio 
con todo el zelo de que sois capaz para ex- 
hortarlos y amonestarlos à que sean feles: 
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eas corám alloqui prudens nón videa- 
tur consilium. Negue te deterreat multi- 
tudo eorum quos de clero tuo ad sæ- 
culi partes flectere animadvertis. Quàm 
enim in tantá reipublice perturbatione, 
ac seductionis arte  prevaricatio hac 

otiús ad . animi trepidationem, quam 
ad obduratam cordis pravitatem refe- 
renda sit, de corum correptione bené 
sperandum videtur , ubi presertim pasto- 
ralem virgam a mansuetudine minimé 
disjunctam in eos sapienter adhibeas. 
Quod sané consilium , ut firmior tibi sit 
bené sperandi animus, reipsá confirmat non 
exiguus eorum numcrus , quos in aliis. 
Callarión dicecesibus suce aberrationis jam 
poenituisse intelligimus. Deus misericordia- 
rum majori te in dies virtute muniat ad præ- 
.ferendas horum temporum calamitates; fra- 
ternitatque tuce quam entio amore prose- 
quimur, Apostolicam benedictionem intimo 
cordis affectuyac peramanter impertimur. , 

. Datum ftoma apud S. Petrum V. idus fe- 
bruarii MDCCACI, pontificatús nostri an- 
no XVI. E XS. 3 mE 
Callistus Marinius (1) a latinis 

epistolis sanctissimi. 


(1) | five Cullistius: namque unum et idem legitur in 
variis e.cemplaribus. (Nota editoris.) . 
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a sus deberes, porque la prudencia exige 
que no empleeis la viva voz. No os dejeis 
abatir al ver el gran número de individuos 
de vuestro clero que toma partido cn las 
banderas del siglo; pues su prevaricacion, 
enmedio de las turbulencias que agitan el 
órden público y los lazos de la seduccion, 
debe mas bien mirarse como un efecto de 
la sorpresa y del miedo, que no camo obs- 
tinacion de un corazon depravado, por cuya 
razon debe esperarse se reconozcan, sobre 
todo cuando tan discretamente sabeis unir 
respecto de ellos la dulzura a la autoridad 
pastoral. Nos persuade y escita d inspirar- 
nos esta confianza, la esperiencia que tene- 
mos de haber visto, que un gran número de 
eclesiásticos de otras diócesis se ha converti- 
do de sus errores y estravios. Que Dios, por 
un efecto de sus misericordias aumente de dia 
en dia vuestra virtud, para que 0s hagais su- 
perior á las calamidades de estos tiempos. 
Os damos, venerable hermano, en testimonio 
de nuestro mas tierno afecto y de lo intimo 
de nuestro corazon la bendicion Apostólica, 
Dado en Roma en S. Pedro, el di» y de 
Febrero de 1791, año 16.? de nuestro Pon- 
tificado. Y 
Calisto Marini, Secretario de su San- 
tidad para las cartas latinas. 
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Dilecto filio nostro Stephano Carolo S. 
E. R. presbytero cardinali de. Lome- 
nie de Brienne, archiepiscopo Seno- 


nensi, | | 
PIUS PAPA VI. 


Directe fili noster, salutem ().. 
Priores litteræ tue a te date FII. 
kal. Dec. ad nos eo pervenerunt tem- 
pore, quó revolvebamus complurium Gal- 
lie episcoporum sensus expositos super 
decreto conventús nationalis clerum at- 
tingente. Ipsi siquidem in unum coacti 
ad numerum usque triginta ad sanctam 
hanc sedem confugerant , quod å te 
quoque factum fuit, tamquam ad ma- 
gistram , ut per ipsam instruerentur , quid 
sibi facto opus, esset adversus tot, aç 
tanta civilis potestatis molimina. Nemi- 
nem enim fugere poterat per illud de- 
cretum hactenys inter catholicos prorsüs 
inauditum , mancipari , et in servitutem 
redigi eam, que domina semper in isto 
regno fuit, catholicam religionem , und- 
que operá expoliari ecclesiam suis bonis, 
(1) In exemplaribus typis rev, camerre apostolicae ex- 


cusis, legitur insuper: et apostolicam benedictionem. 
(Nota . editoris.) 
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A nuestro amado hijo Esteban Cárlos Lo- 
menie de Beiene, Cardenal presbitero 


de la S. I. R., Arzobispo de Sena, 
PIO VI PAPA. 


A mado hijo nuestro, salud (1). 

Cuando recibimos, amado bijo nuestro, 
vuestra primera carta , nos hallabamos ocu- 
pados en examinar la esposicion de los sen- 
timientos de muchos Obispos. de Francia 
sobre el decreto de la Asamblea naciona) re» 
lativo a la constitucion del clero. Reunidos 
én número de treinta, recurrieron a esta 
Santa Sede (lo, que habeis tambien ejecuta» 
do) para que como maestra les dictara sus 
instrucciones en orden al modo con que de- 
bertan oponerse á tantos y.tan repetidos in- 
tentas de la potestad civil; porque nadie 

. puede ignorar , que por este decreto inaudi- 
to hasta ahora, la religion católica que 
siempre ha florecido y dominado en Fran- 
cia , iba á ser degradada y avasallada , des- 
pojandose por el mismo acto a la Iglesia de 

(1) Y la bendicion Apostólica. (Esta adicion se en- 


cuentra en los ejemplares impresos por la Cámara 
Apostólica). 
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ministris , et juribus , que magis sacra 
atque intemerata putanda sunt. | `>» `. 

Fix. tuas istas litteras degimus , nar 
poluimus equidem statim ^ uon. intelligere, 
planéque cognoscere , quantüm sententia 
tua a purá, et rectá cüm.nostrá , tum 
collegarum | tuorum  sententid . dissideat. 
Nostram autem augebat suspicionem ru- 
mor quidam , qui ad nos .perferebat 
non parum. adherescere te nevatoribus, 
eorumque -consilia fovere. Hinc duplica ` 
er causá distulimus tibi rescribere ; tèm 
quia eadem. illa responsio ,- quam ad 
episcopos assiduo ‘quidem: studio turc. 
parabamus , tibi quoque poterat esse. 
communis ; 'tüm quia. nolebamus sañe.. 
tuam agendi rationem coqrguere-, teque 
de. aliqud -culpd | postilare ,. antequam 
nobis, quod de te »wulgabatur , certis 
probationibus -constitisset. p T 

Cum jam in exitu erat responsio 
nostra. ad episcopos ,. que - tuis étiam 
petitionibus . erat accommodata , et cum, 
res a te recenter gesta ad nos perfere- 
bantur , venerunt , praeter omnem expecta- 
tionem , altera tac littere date pridié 
Kal. febr. , quibus preteferens parvi 
esiunari a te contrariam majoris partis 
gallicanorum episcoporum opinionem , et 
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sus bienes, de sus ministros yde sus de= 
rechos los mas sagrados € Inviolables. 
Nos basto leer vuestra carta para com- 
E pe desde luego y conocer claramente 
sta qué grado vuestro modo de pensar se 
habia separado de los puros y rectos senti- 
' mientos de vuestros colegas idénticos a los 
nuestros. Aumentaba nuestros recelos el ru: 
mor qde se- habia esparcido de que erais-no 
poco adioto á las opiniones de los novado- 
res ^y de que favoreciais sus designios. He» 
mos dilatado pues responderós por dos càu- 
sas; ya porque la misma respuesta. á los 
Obispos de Francia, en que nos ocup+bamos 
cón un estudio continuo, podia aplicarse a 
vos, y ya porque no queriamos. céBsurar 
vuestra conducta ni haceros ninguna recon- 
vencion , sin que nos constára con pruebas 
evidentes ser cierto lo que la fama os. im- 
Cando ibamos á terminar la respuesta 
&los Obispos de Frencia, al momento en 
que se nos anunciaban vnestros, nuevos pa- 
sos, hemos recibido de vos, eontra toda nues- 
tra espectacion la segunda carla con fecha 
de enero, en que afectais una 'graude iun- 
diferencia por la opinion que: sostiene la 
mayoria de los Obispos de Francia, contra- 
ria absolutamente à la vuestra: alegais en' 
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quoddam pretexens excogitata necessi- 
tatis imperium 3 .hec nobis significabas - 
«novum  presbyterium in ecclesiá cathe- ` 
»drali decrevisse te canstituere ,' partibus 
siis etiam que recenter in | sonitu 
»transierunt tuam , prout necessitas erat, 
»per te provisum fuisse: sacramenttam 
»dixisse: a nationali conventu proposi- 
»tum " : sacramentum | hujusmadi ? cuyus 
ad nos misisti exemplum , non pro as- 
sensu ahimi. habendum esse, nec éllud. 
ad omnia pertinere , sed esse — coerci- 
tum. ad dicecesis tuæ curam ; “per te 
yautem , dum decreta nationis exeque- 
»ris auctoritate tud , in iig purgari, 
»quidquid illegitimi esse possit invectum.", 

His omnibus addis denique , negasse 
ie quidem  hactenüs institutionem dare 
parocho de Gomecourt in novum episco- 
pum -Versaliensem electo; sed metuere 
te , ne parochus iste iterüm atque ite- 
rùm idem postulet; eademque alü etiam 
flagitent , ita ut nihil reliquum tibi - sit, 
quod agas , nisi ut, aut annuas tandem, 
aut sedem relinquas ; dumque hec af- 
firmas , satis aperté ostendis te primam 
potiüs partem amplecti: hec enim mox 
verba subjungis : * vereor id ultimum 
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¿la la pretendida tirania de las circuostan- 
cias, “ nos manifestais estar'resuelto à esta- 
»blecer un nuevo presbiterio en vuestra 
»iglesia catedral; que habeis provisto, segun 
»exigia la necesidad, al gobierno de aquella 
2E de la diocesi que se ha, agregado à 
»la vuestra; que habeis prestado el jura- 
»mento prescrito por la Asamblea nacional." 
Que este juramento, cuya formula nos ba- 
beis remitido, no debe tenerse por un 
asenso interior, y que no se estiende ni se 
apliea a todos los.decretos , sino que es li- 
mitado al gobierno de vuestra diocesi. “Que 
»ejecutando los decretos de la nacion , vues- 
»tra autoridad los rectifica, desprendiendo- 
»los de lo que pudiera mezclarse en ellos de 
a legitimo." " o . 

Finalmente süadis, que hasta ahora ha- 
beis à la verdad rehusado dar Ja institucion 
canónica al párroco de Gomecourt, electo 
Obispo nuevo de Versalles; pero que os te- 
meis que este párroco no reitere su solici- 
tud; que otros os- hagan iguales instancias, 
y que os reduzcan a la alternativa de acce- 
der á lo que exigen, 6 á abandonar la Silla: 
y al esplicaros asi, mostrais bastante cla- 
Temenle que preferireis el primer partido, 
tomo se infiere por las siguientes espresio- 
nes. “Temo, decis, ese estremo, porque 
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»quia , ni fallor , redundarent aliqua Ux. 


»sacram ipsam purpuram , et quida, 
»quanta impenderent mala diccesi mece, 
»prospicio evidenter". ; 

Satis equidem verbis explicare non 
possumus , quanto animi nostri morore 
haec a te proferri , et scribi intellexi- 
mus , quae maximé virum  dedecent, 
archiepiscopali dignitate , et cardinalatás 


honore fulgentem. At mon est hujus lo- 


ci, nec temporis te convincere , eorum, 
in quos es prolapsus , errorum ; dicimus 
tamen obiter , quód non majus dedecus 
purpurae inferre potuisti, quàm emmittendo 
civicum sacramentum, ipsumque exequendo, 
sive dum antiquum ven. capitulum ecclesiae 
tuae abrogas, sive dum alienis dicecesibus. 
manus injicis, tibi per civilem pt 
minüs rité attributis : nequit id in dete- 
stabile facinus non incurrere. 

Perlegas oportet Canonem 4, conci- 
lii Lugdunensis in (1) quo statum fuit, 
quod absente ex — necessitate episcopo, 
nemo audeat in ejus abire locum , nec 
sacrificiorum , aut ordinationum misteria 
celebrare ; quód si in hac temeritate, 
vel: audatiá quisque próruperit , non s0- 


“ (1) In collect. Harduin. , tom. IT. pag. 1054. ` 


* 
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,segun me persuado podria resultar alguna 
„nota á la sagrada púrpura, y preveo los ma- 
„les que evidentemente se seguirian à mi 
» diocesi." | | 

No hallamos términos para ponderar el 
vivo dolor que nos ha causado veros publi- 
car y escribir sentimientos tan indignos de 
un Arzobispo y de un Cardenal, pero no 
es este el tiempo oportuno de convenceros 
de los errores en que habeis caido. Con to- 
do no podemos dejar de indicaros, que no 
podiais imprimir borron mas grande à la pár4 
pura romana, que prestando el. juramento ci- 
vico, y ejecutándolo , sea por la destruccion 
del antiguo y venerable cabildo de vuestra 
Iglesia, sea por la usurpacion de una diócesi. 
agena puesta ilegitimamente en vuestras ma- 
nos por la potestad civil; pues tales actos 
sou unos atentados odiosos y criminales. 

Leed el 4.? capitulo del Concilio de Leon, 
U) alli vereis estar espresamente prohibido 
el apoderarse de la diócesi de un Obispo au- 
sente por necesidad , oficiar en ella pontifi- 
calmente y conferir órdeues; y que cuando 
alguno llegase á cometer semejantes escesos 
de temeridad y audacia , es juzgado no so- 
9 merecedor de ser censurado en el Conci- 


(1) Colec. de Hard. tom. II. pag. 1054. 
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làm in concilio redarguenduüm ,  verüne. 
etiam communione fratrum futurum no~: 
werit alienum ; sed quód a- rectá sen-. 
tiendi ratione abhorret , illud est, dum- 
contendis , quód actus á te illegitimé 
gesti apti sint ad purgandam nationalis 
decreti vim. Denique , dum jurejurando 
te obstrinxisti contra sanctiora , ac so- 
lemniora sacramenta , quibus devinctum 
te antea teneri non immemor esse debes, 
jam pollicitus es omnia complere , quae 
in eo- continentur ; continetur autem 
congeries , et sucus plurimarum heresum. 


Sed erroneé nimis et inverecunde de- 
clinas lapsum tuum, quód nempe solúm ex- 
teriús Juraveris , sejunctá interiori animi 
consensione, quemadmodüm commentus est 
quidam philosophus, qui inventum hujus- 
modi excogitavit, indignum profecto, quód 
ullus amplectatur, tamquam a jurandi san- 
ctitate alienum , et a naturali ipsá abhor- 
rens honestate ; nam quoties assertio haec 
producta fuit, toties eam ecclesia, proscri- 
psit, atque damnavit. Quae ad Galliae 
episcopos propédiem mittetur responsio, ea 
palam faciet tuorum errorum pravitatem, 
ac simul poenas indigitabit quae per cano- 
nes. infliguntur , et ad.quas non sine animi 
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lio, sino tambien privado de la comunion de 
la Iglesia; pero lo que principalmente se opo- 
ne à ]a sana doctrina, es la pretension de que 
teneis poder para legitimar el decreto de la 
Asemblea nacional por medio de unos actos 
tan irregulares. Finalmente pronunciando un 
juramento contrario a otros mas santos y so- 
lemnes, à los que, como debeis tener presen- 
te, estais ligado, habeis ya prometido cum- 
plir cuanto contieue la constitucion civil del 
clero de Francia, que no es mas que un te- 
jido y estracto de muchas heregias. 

Alegar para cubrir vuestra falta , que el 
juramento que habeis hecho, ha sido pura- 
mente esterior, y que no lo ha pronuncia- 
do el corazon sino la boca, es recurrir a un 
pretesto tan falso como indecente; es que- 
rer autorizarse con la perniciosa moral de 
un pretendido filosofo que invento este efu- 
gio indigno a todas luces, mo solo de la san- 
tidad del juramento, mas tambien de la na- 
taral probidad de un hombre honrado, y 
cuantas veces se hubo publicado esa doctri-' 
na , otras tantas fue condenada y proscrita 
porla Iglesia. La respuesta que vamos á di- 
rizir à los Obispos de Francia hará conocer 
todo el veneno de vuestros errores , y ahh» 


ciará al mismo tiempo las penas quie los cá- ` 


nones imponen por ellos , las cuajts cone 


& 
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nostri aegritudine manus admovere coacti 


erimus, te cardinalitid etiam dignitate ex- 
uentes , nisi publicam offensionem tempe- 


stivá, ac digná satisfactione retractaveris. 


. Nos interim , quos vehementer paterna 
cura sollicitat , ne tu errores erroribus cu- 
mules, et ne silentium nostrum loco appre- 
bationis accipias, has tibi nullá interJectá 
morá litteras mittimus, te etiam atque etiam 
in Domino hortantes, ut statim ab inccepto 
desistas , tibique praesertim praecipimus, 
ne eo usque progrediaris , ut novos episco=. 
pos, ob quamvis etiam caussam necessita- 
tis, instituas., novosque ecclesiae refracta- 
rios adjungas ; de jure enim agitur, quod 
unice spectat ad apostolicam sedem juxtá. 
Tridentini concilii sanctiones , quodque ar- 
rogari sibi a nomine potest episcoporum, 
aut metropolitanorum , quin nos illo, quo. 


fungimur , apostolici officii munere, de- 


elarare cogamur schismaticos simul esse 
tam eos, qui confirmant, irn eos qui con- 
firmantur , nulliusque roboris futuros illos 
actus omnes, ab utrinqué prodituros, veluti, 
aliás jam declaravimus nostris litteris ad 
carissimum in Christo filium nostrum Ludo- 
vicum Galliarum regem christianissimum, 
et ad archiepiscopos Burdegalensem , ac: 


F'iennensem. datis VII, et. KI Idus. Jul.: 


113 
remos precisados ; aunque còn dolor, à em- 
plearlas, y nun a despojaros de la dignidad 
de Cardenal, sino retratais el escándalo pú- 
blico que habeis dado, con una satisfaccion 
que sea oportuna y proporcionada. 
En el entretanto , escitados de la ternu- 
ra paternal, nos apresuramos à escribiros, d ` 
fin de evitar que cometais nuevas faltas, y . 
para que no interpreleis nuestro silencio co- 
mo señal de aprobacion : os exhortamos una 
y mil veces en el Seüor, que desistais inme- 
 diatamente de semejante conducta, y sobre 
todo os mandamos, que no tengais la teme- 
ridad de conferir la institucion à los nuevos 
Obispos bajo ningun pretesto, y que no afli- 
fis la Iglesia, dandola ministros rebeldes. 
Se trata de un derecho que solo compete 4 
Ja Silla Apostólica , segun las decisiones del 
Concilio de Trento. Si algun Obispo , si al- 
gun Metropolitano se lo arrogase, nos veria- 
mos entonees obligados, en virtud del minis- 
terio Apostólico que se nos ha confiado, a de- 
elarar cismáticos tanto à los que instituyen, 
como à los que son instituidos, y á dar por 
mulos todos los actos ejercidos por unos y 
por otros como se lo. tenemos declarado en 
nuestra carta al muy amado hijo enJ. C. Luis, 
Rey cristianisimo de Francia, y á los Arzo- 
bispos de Burdeos y de Viena, con fecha 8 
Lom. L. | 208. 


- 


114 
proximé preeteriti anni, et veluti la- 
tiàs responsio ad episcopos nostra 
quantociás proditura explicabit. 

Si tu ipse novum instituere episco- 
um impune  detrectasti , : si idem tot 
allii college tui preestiterunt, si præ- 
sertim episcopus fihedonensis non solum 
recusabit novum episcopum  Corosopi- 
tensem — instuuere , sed etiam doctå 
gravique oratione demonstrare suscepit 


novitatem hujusmodi a weteri disciplind 
J P 


abhorrere , que anté concordata vige= 
bat ;` st pretered omnes feré episcopi 
abstinendum esse putarunt. magná ani- 


mi constantiá cùm a jurejurando pre- 


stando , tám a nová constitutione 
exequendá in iis partibus , que ad 
auctoritatem ecclesiasticam pertinent , li- 
quido patet longè eam necessitatem 
abesse , quæ nunc tibi videtur immine- 
re, et que, eliamsi maximè adesset, 
liberare neminem posset ab iis 'mune- 
rum winculis , quibus — quisque — erga. 
Deum , et erga "ecclesiam  obstringitur, 
imo deberent animi in hujusmodi prestando 
officio majori constantiá retineri ,. seque 
promptos, ac paratos exhibere , sivé ad. 
subeundam exilii. poenam , sivé ad alias 
hujus seculi @rumnas perferendes. 
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y 9 de Julio, y segun que mas individual- 
mente lo esplicaremos en nuestra respuesta 
á los Obispos de F rancia, que no tardará en 


i vos mismo habeis rehusado impune- 
mente dar la institucion a un Obispo nuevo; 
5i muchos otros de vuestros colegas se han 


en particular, no solamente se ha negado à 
instituir al nueyo Obispo de Quemper , sino 
que tambien procuro demostrar en un sabio 
y enérgico disenrso > Que semejante nove. 

ad era contraria à la antigua disciplina, la 
cual estaba vigente antes del concordato; si 


á sufrir ya la pena de destierro, y ya to- 


dos los demas trabajos de esta vida. 
RR 
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Quis enim non videat constitutionem na- 
tionalem, dùm libertatem relinquit homini, 
ea quc velit cogitandi , et scribendi de re- 
bus ad religionem spectantibus, preefracté 
cum religione ipsá P us ; dùm werò tot 
alias novitates inducit, funditüs evertere 
auctoriLatem  ccclesice , ejusque feré omnia 
jura pessumdare. Tuum erat hisce resistere 
erroribus , sequique exemplum ` collegarum 
tuorum; nam veritas, que non defenditur, 
opprimitur; et erranti consentit, qui ad re- 
secanda , que corrigi debent, non occur- 
rit (9, et ipse S. Felix III docet, quod ne- 
gligens deturbare perversos, nihil agit a- 
liud, quam eos fovere; nec caret suspicione 
societatis occulte qui evidenter facinori 
desinit obviare (2). | | 

Que: cùm itá sint, tantúm abest ut liac 
temporum conditio referri possit ad - eum 
Augustini, quo tu uteris, locum, ut contra 
referendus sit ad eam «tatem, que tot ec- 
clesice episcopos et pontifices protulit animo 
comparatos, ad quecumque mala potius su- 
beunda, ac toleranda, quam quidquam, sive 


(1) Epist. S. Thom. Cantauriens, ad Cant. provincia 
episcopos, in collect. Harduin., tom. VI, part. lf, p. 1388. 
(2) Epist. S. Felic. ad Acacium Constantinopolitan., 
in eàdem collection., tom. If, pag. 812 et seq. ; 
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¡ Quién no vé qué la constitucion del cle- 
ro establecida por la Asamblea nacional, con- 
cediendo al hombre la libertad de pensar y 
escribir cuanto le acomode en matcria de 
religion, choca de frente con la religion mis- 
ma! ¡Que tantas otras novedades como intro- 
duce, subvierten absolutamente la autoridad 
de la- Iglesia, y destruyen todos sus dere- 
chos! Deber vuestro era combatir esos erro- 
res, y seguir el ejemplo de vuestros colegas; 
pues que el no defender la verdad , es su- 
focarla; y es aprobar el vicio el no emplear 
los remedios oportunos para corregirlo. (*) El 
mismo S. Felix 111 nos enseña, que el omiso 
en resistir a los perversos no hace sino ani- 
marlos, y que no esta libre de la sospecha - 
de una complicidad secreta, el que mani» 
fiestamente deja de oponerse al crimen (2), 

.Por consiguiente uo puede aplicarse d - 
Jas circunstancias actuales el pasage que ale- 
gais de S. Agustin, pues al contrario se re- 
fiere á los tiempos en que la Iglesia vió tan- 
tos Pontifices y Obispos resueltos a sufrir y 
a arrostrar los males mas grandes antes de 


(1 Carta de Sto. Tomás de: Cantorvery á los Obis- 
pos désu provincia. En la coleccion de Harduin, tom. 
VI, pág. 1388. y i 
(2) Carta de S. Felix IJI à Acacio de Constantinopla; 
en la: misma coleccion de Harduin, tom. 1M, pág. 812 y 
siguientes, z pA We 
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de suo jure cederent, sive Dei, ecclesiceque 
causam desererent, quemmadmodúm collegae 
tui bene multi ad religionis decus amplifi- 
candum non verbis modo testati sunt lucu- 
lentissimis, sed vulgatis etiam egregiis mo- 
numentis declararunt , dignis sané, quae 
eeterná memoria | recolantur. 

Speramus nos quidem, fore ut tu nostris 
hisce monitis ad debitam docilitatem tuum 
referas animum, non solum a quácumque 
aliá novitate longissimé te removens, sed. 
muneri tuo, cui hactenüs defuisti, plané sa- 
tisfaciens., utque aliis episcopis in unum 
consentientibus adjunctus huic. adhcereas 
apostolice sedi, in qué: magisterium est ve- 
ritatis, et centrum unitatis. Hâc enim ratio- 
ne fiet, ut schismatis, atque erroris quae- 
cumque evitetur ac tollatur occasio. Denique 
sic habeto: si rex, religiosissimi animi prin- 
ceps, si parochi, si inclyta natio universa 
unam "veritatis vocem exaudient, que a 
nobis tamquam a communi omnium parente. 
prodibit , | quamque episcopi suo .capiti 
conjuncti , ac devincti defendent , ad 
credendum plane inducimur illud suc- 
cessurum , ut divind ope accedente, 
quam non intermissis precibus flagita- 
mus , omnes se ab erroribus vindicent, 
qui per insidias ignaris obtruduntur, 
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ceder á ninguno de sus derechos ni vender 
la causa de Dios y de la Iglesia ; del mismo 
modo que lo ha acreditado la mayor parte 
de vuestros colegas, no solo por medio de 
los discursos mas elocuentes, sinó tambien 
con excelentes éscritos, monumentos de su 
zelo por la gloria de la religion, dignos de 
que los celebre la posteridad mas remota. 

Esperanios que docil á nuestros consejos 
reconocereis vuestros errores, no solo retra- 
yéndoos de cualquiera otra novedad, sino 
tambien volviendo a entrar en vuestro de- 
ber à que habeis faltado hasta ahora, y que 
uniendoos á la doctrina unanime de los de- 
mas Obispos, os adherireis à la Silla Apos- 
tólica, en donde reside la verdad y el cen- 
tro de la unidad. De este modo evitareis to- 
da ocasion de error y de cisma. Finalmente 
tened entendido, que si el Rey, principe tan 
distinguido por su espiritu relisicso, si los 
pops si la ilustre nacion francesa oyen 

a voz de la verdad, que sera pronunciada 
por nos como Padre comun de todos los fie- 
es, y que los Obispos unidos y adictos á 
su gefe la apoyan con su poder, nos incli- 
namos à creer, que con el ausilio divino que 
imploramos sin cesar en muestras oraciones, 
todos sv preservarán de los errores con que - 
se acosa a la ignorancia, y que todas las 
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omnesque adversariorum. deprehendantun 
ac in irritum revolvantur molitiones. Hi 
enim dum religionis reformationem 
prætexunt , nikil aliud agunt, guam 
ut catholicæ religionis , quam patres 
vestri coluerunt. , fundamenta subver= 
tant. | ; | E 

: ] E P ue . o» 

Quod jam. superest , te majorem in 
modum iterúm , atque iterün hortamur, 
rogamus , atque abtestamur , ut a rectá ` 
nusquám deflectens vid , | sacris catho- 
licae. ecclesie regulis constanter insistas, 
maxinéque | episcopali pectore , prout 
debes , contendas , quantüm in te est; 
ut omnis obstruatur novitati., . schismati, 
atque errori aditus, utque hoc periau- 
losissimo tempore duci te unicé regique 
sinas a divino consilii , fortitudinis, 
fidei, ac patientiæ. spiritu. Ac demüm, 
ut majora animo tuo incitamenta ad- 
jungamus, Apostolicam benedictionem ti- 
bi, ditecte fili noster , gregique tua 
cure, vigilantia , fidei concredito pe- 
ramgnier impertmur. — — 


Datum Romo die XXIII Februarii 
MDCCXCI , pontificatás | nostri- anna 
decimo sepiimo, ] 


Im 
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tramas de los enemigos serán descubiertas y 
confundidas. Es evidente, que estos, bajo 
pretesto de reformar la religion, solo cons- 
piran á minar los fundamentos de la religion 
católica que veneraron vuestros padres. 
Finalmente os renovamos las mas vivas 
exhortaciones, y os rogamos y pedimos en- 
carecidamente que no 0s aparteis del cami- 
no recto, que sostengais fielmente las reglas 
sagradas de la Iglesia católica, y que mos- 
| treis la energia y caracter de un Obispo, 
| cerrando la entrada en cuanto penda de vos 
| a las novedades, al error y al cisma; y que - 
| en estos momentos de crisis os dejeis gober- 
nar y dirigir por el espiritu divino, por el 
espiritu de sabiduria, fortaleza, fé y pacien- 
cia.-Para escitaros mas, os damos, amado 
hijo nuestro, la bendicion Apostólica, asi 
como á la grei confiada à vuestro cuidado y 
vigilancia. | 
Dado en Roma, el dia 25 de Febrero de 
| 1791, año 17.” de nuestro Pontificado. 
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Breve ad E. S. R. eccles. cardinalem 
De la Rochefoucault , illustriss. ar- 
chiepis.  Aquisextanum ,  coterosque 
prelatos conventüs nationalis gallicani, 
de constitutione civili eleri galicani (2). 


PIUS PAPA VI. 


Dice; filii nostri , ac venerabiles 
fratres, salutem et Apostolicam — bene. 
dictionem. — ^ ^ 

Quod aliguantúm differre ob ipsius 
rei gravitatem , nimiamque item 
urgentium negotiorum copiam coacti 
fuimus , nunc responsum damus , di- 
lecti filii nostri, ac wenerabiles fra- 
tres, litteris die 10 octobris ad nos 
datis , quibus multorum e vestris 
spectabilibus collegis nomen subscriptum 
est.. Ec renovarunt in nobis immensum, 
nulláque consolatione levandum dolorem 
illum , quem jam perceperamus, ex quo 
tempore perlatum, ad nos erat istum 


. G) Atis hzc est inscriptio: Dileeto filio nostro Do- 
minico S. R. E. presbytero cardinali Rupefucaldio, et 
ven. fratri archiepiscopo Aguensi, aliisque. suscriptis 
expositioni super principiis constitut ionis cleri. 
(Nota editoris.) 


! 
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Breve al Eminentisimo Sr. Cardenal Ro- 
chefoucault, al llustrisimo Sr. Arzobispo de 
Aix y demas Arzobispos y Obispos de la 
Asamblea nacional de Francia, sobre la 
constitucion civil del clero, decretada 
por la Asamblea nacional (1).. 


PIO YI PAPA. 


Å mados hijos nuestros y venerables her- 
manos, salud y la bendicion Apostólica. 
La importancia del asunto y los urgen- 
tes negocios que nos cercan, han sido el mo- 
tivo de diferir por algun tiempo la respues- 
ta que dirigimos ahora & vuestra carta del 
10 de octubre, firmada por un gran númera 
de vuestros ilustres colegas. Su contexto ha 
servido para renovar en nuestro corazon el 
profundo dolor que no podra mitigarse con 
ningun genero de consuelo, y del que esta- 
bamos ya penetrados desde el momento en 
que llegó a nuestra noticia que la Asamblea 


(1) En otros ejemplares se halla la suscripcion siguien- 
te: A nuestro amado hijo Domingo de Roshefoucault 
preshitero Cardenal de. la S. I. R.; d nuestro venerable 
hermano el Arzobispo de Aix y demas Obispos que sus- 
cribieron la. esposirion sobre los principios de la consti- 
tucion civil del clero. 
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nationis vestras conventum, ad publice oeco- 
nomie rationes ordinandas congregatum, 
adeó in suis decretis progressum esse, ut 
catholicam religionem impeteret; a conspi- 
rantibus enim suorum plerisque jam in prune 
irruebatur sanctuarium, E 

Ab- initio judicabamus servandum obi 
esse cum hujusmodi inconsultis hominibus si- 
lentium, ne ipsi veritatis voce magis irrita- 
ti ad multó deteriora adhuc proruerent. 
` Nostrum hoc silentium tuebamur S. Grego- 
rii Magni auctoritate, qui (1) «Discrete, 
inquit, ,vicissitudinum pensanda sunt tempo- 
ra, „De cum restringi lingua debet, per 
sverba inutiliter. defluat". Tamen verba 
nostra ad Deum convertimus , ac pu- 
blicas statim indiximus peragendas pre- 
ces, ut: novis istis legum latoribus eum 
impetraremus animum , quo wellent ab 
hujus seculi philosophie prescriptis re- 
cedere , atque ad religionis nostre 
consilia regredi , iisque insistere. ` {n 
quo Susannae exemplum . secuti sumus, 
que , ut exponit S. Ambrosius (2): 
plus egit tacendo, quam si esset lo- 


ET ) Regul. Pastor, tom. II,- oper, edit. Maurin., 


pag. 54. 
(2) Lib. E, de Offic. cap. 3, num. 9 tom. II, oper. 
edit. Maurin. , pag. 4. 
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nacional , convocada para arreglar los nego- 
cios civiles, se habia prepssado hasta el 
unto de atacar por medio de sus decretos 
h religion católica, y que la mayoria de sus 
miembros conspiraba a hacer una irrupcion 
en el santuario. mE 
Nos parecio conveniente. guardar silen- 
cio por el pronto, temiendo que la voz dela 
verdad irritase aun mas a esos hombres sin 
rellexion, y que los precipitara en mayores 
escesos. Para obrar de este modo nos funda- 
bamos en la autoridad de S. Gregorio el gran- 
de que dice; *es menester juzgar con pruden- 
»Cia las circunstancias de una revolucion, 
»para no dejar correr la lengua con vanos 
»discursos, cuando debe ser reprimida (1).” 
Enmedio de eso hemos elevado nuestra voz 
a Dios, y hemos ordenado se hagan rogati- 
vas públicas para alcanzar que el Espiritu 
Santo se digue inspirar à esos nuevos legis- 
ladores la resolucion de apartarse de las má- 
ximas de la filosofia del siglo, y de volver y 
rmanecer invariablemente en los saluda- 
bles principios de nuestra religion. Hemos 
imitado en esta parte el ejemplo de Susana, 
que segun espresa S. Ambrosio *obró mas 
»Con el silencio que si hubiera hablado; pues 


(1) Regl. de los past, t. II, edic, Maurin. pág. 54. 
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quuta : tacendo enim apud homines, 
loquuta est Deo; constientia loqueba- 
tur ; ubi vox non audiebatur , nec 
querebat pro se M hominum judicium, 
que habebat Domini testimonium. 
Neque porró pretermisimus venerabi- 
les fratres nostros S. R. E. cardinales in 
consistorium convocare die 29 martii pro~ 
xim elapsi anni, eosque participes eo- 
rum facere que isthic geri contra catho- 
licam religionem Jam coeperant , commu- 
nicatáque cum ipsis nostri doloris acer^ 
bitate, illos itidem ad nostrarum lacry- 
marum , ac obsecrationum societatem ex- 
citare. | | 
Dum in hoc essemus intenti, repenté 
adfertur ad nos, prodiisse , circa mensiis 
julii dimidium, a gallice nationis con- 
ventu (cujus nomine solam partem nume- 
ro pra&valentem semper intelligemus ) pro- 
diisse inquimus , decretum , quod in titu- 
lo constitutionem cleri civilem pratexens, 
reverá ad sacratiora dogmata , atque ad 
certissimam ecclesie disciplinam pertur- 
bandam , evertendamque deveniebat , hu- 
jus prime sedis, episcoporum , sacerdo- 
tum, regularium utriusque sexüs, totius- 
que catholica? communionis jura aboleLat, 
Sacros supprimebat ritus, ecclesiasticos re- 


' I2 
„callando delante de los hombres hablaba à 
»Dios, y aun cuando no se oyerasu voz, era 
,elocuente su conciencia; no buscaba el jui- 
„cio de los hombres, porque tenia en su fa- 
vor el testimonio de Dios (1). 

Sin embargo, hemos reunido en consis- 
torio secreto a nuestros venerables hermanos 
los cardenales de la Sta. Iglesia Romana, y 
habiéndolos convocado el dia 29 de marzo 
del año último, les hemos dado noticia de 
los ataques que sufria la religion catolica en 
Francia, esplayando nuestro dolor en su se- 
no, y exhortándolos á unir sus lágrimas y 
oraciones à las nuestras. Mientras nos halla- 
bamos entregados à estos cuidados, se nos 
anuncia que la Asamblea nacional (bajo cu- 
y nombre entendemos solamente y siempre 

mayoria) habia publicado en el mes de 
julio un decreto, que con el especioso titulo 
de constitucion civil del clero, se dirigia en 
el hecho 4 invadir los dogmas mas sagrados, 
à subvertir la disciplina mas solemne de la 
Iglesia, à destruir los derechos de esta Silla 
Apostólica, Jos de los Obispos, de los Pres- 
biteros, de los ordenes regulares de ambos 
sexos y de toda la comunion católica, à abo- 
kr las ceremonias mas santas, à usurpar los 


(1) Ofc. lib. 1, e. 3. N. g. tit. IL, edie. Maurin. pág. £. 
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ditus, et fundos 'arripiebat ,' eas demúm 
inferebat cerumnas, que credi non pos- 
sent, nisi ipsá comprobarentur experien- 
tid. [stis ad nos relatis, non potuimus 
certé non abhorrescere ad ejus decreti le- 
ctionem , idemque accidit nobis , quod olim 
Magno Gregorio praedecessori nostro eve- 
nit, qui cum codicem quemdam ab epi- 
scopo Constantinopolitano recognoscendum 
accepisset , ac priores partes percurrisset, 
manifesta pravitatis venena testatus est in 
eo se reperisse (1): hinc animo nostro in 
summas aegritudines conjecto, ecce sub 
finem augusti mensis , nuntiatur nobis 
carissimi in Christo filii nostri Ludovici 
christianissimi regis postulatio , quá sum- 
mo apud nos instabat studio, ut aucto- 
rilate nostrá approbaremus, saltem, per 
provisionis modum, quirngue ab illo con- 
ventu decretos .articulos , suáque reyid 
sanctione jam confirmatos. Cum autem 
illos regulis canonicis adversari videre- 
mus , leniás tamen ipsi regi respondendum 
Judicabimus , nos articulos illos examini 
subjecturos viginti cardinalium congrega- 
tioni ; quorum singulorum sententias etiam 
scripto expressas deinceps cognoscere nos 


(1) Epist. 66, lib, VI, tom. II, pag: 242. 
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dominios y rentas eclesiásticas, y à producir 
tantas calamidades que dificil fuera creer- 
lo si no se especimentaran. No fue posible 
dejar de estremecernos á la lectura de seme- 
jante decreto, y nos causó la misma impre- 
sion que en otro tiempo hizo en S. Gregorio 
el grande, predecesor nuestro, cierto escri- 
to que un Obispo de Constantinopla le ha- 
bia remitido para someterlo á su examen (1), 
porque apenas hubo recorrido las primeras 

iginas , mostro haber reconocido el mani- 

esto veneno que contenia la obra. Y. cuan- 
do estabamos sumergidos en el mas profun- 
do dolor, ved que nos llega á fines de Agos- 
to una carta de nuestro muy amado hijo 
Luis, Rey cristianisimo, en que solicita de 
Nos con la mayor urgencia, que confirme- 
mos con nuestra autoridad por lo menos pro- 
visionalmente cinco articulos decretados por 
la Asamblea, y revestidos ya de la sancion 
real. Aunque dichos articulos nos parecieron 
desde luego contrarios à los canones, con to- 
do, por respetos al Rey, creimos deber usar 
de atencion en nuestra respuesta. Le contes- 
tamos pues, que someteriamos los articulos à 
una congregacion de 20 Cardenales, cuyos 
dictámenes, puestos por escrito, examiua- 

(1) Carta 66. lib. VI tit. IL. edic, de los Bened 
big. 284. j MESS DEP 
Lom. I. 9 
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ipsi , atque expendere pro rei gravitate 
satagebamus. Interim per nostras fami- 
liares litteras ipsum hortati sumus regem, 
ut umiversos regni episcopos induceret ad 
sibi candidé aperiendos sensus suos, no- 
bisque accuratas eorum consiliorum ratio- 
-nes proponendas , in quas ipsi conveni- 
rent , eaque nobis patefacienda , que in 
tantá locorum distantiá nos laterent, ne 
in ullam conscientie nostra labem pos- 
semus incurrere. Nondüm quidem ad nos 
indé pervenit ulla vestra hujusmodi ge- 
rendarum rerum explicatio ; pervenerunt 
tamen aliquorum episcoporum typis evulga- 
te pastorales litterae , sermones et mo- 
nita evangelico spiritu plena , sed ea singu- 
lariter a suis auctoribus perscripta , ne- 
ue rationem , quid a nobis gerendum vi- 
deretur , indicantia , quam hec tanta re- 
rum necessitas, summumque ; in quo versa- 
mini , discrimen exposceret. mE 


Verúm ad nos non ita pridem perve- 
nit manuscripta expositio vestra super princi- 
piis constitutionis cleri, quam et typis postea 
accepimus , in cujus exordio perleguntur 
extracta S aloud conventás plura de- 
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riamos Nos mismo, y meditariamos con toda 
la seriedad, que exigia un asuoto tan im- 
portante. Entretanto, por otra carta familiar 
hemos suplicado al mismo Rey, excitase à 
todos los Obispos de su reino a que le ma- 
nifestáran con confianza sus sentimientos, y 
que nos comunicaran sus reflexiones, propo- 
niéndonos el partido que se resolvieran a ta- 
mar, despues de haber convenido entre si, é 
instruyeudonos de cuanto la distancia de los 
lugares ocultaba à nuestro conocimiento, á 
fin de evitar incurrieramos en alguna falta 
coutra nuestra intencion. Mas hasta ahora 
no hemos recibido de vuestra parte ninguna 
esplicacion sobre la conducta que debemos 
observar en estas circunstancias, y si solo 
han llegado à nuestras imanos cartas pasto- 
rales, exhortaciones y. discursos impresos 
llenos del espiritu evangélico; pero estos es- 
critos compuestos separadamente por cada 
uno de sus autores, no nos presentaban ni 
indicaban las medidas que debiésemos to- 
mar y estimarais mas convenientes en situa- 
cion tan fatal, y en el estremo a que os veis 
reducidos. | 

Enmedio de eso hemos recibido una es- 

sicion manuscrita.de vuestros sentimien- 

tos sobre la constitucion del clero, que pos- 

teriormente nos ha llegado impresa ; y cuyo 
Í * 
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creta, eaque multis conjuncta animadversio- 
nibus super eorumdem et invaliditate , et 
pravitate. Eodem pariter tempore reddi- 
tæ nobis sunt recentes ipsius regis litterce, 
in quibus approbationem a nobis postulat ad 
aliquod tempus valituram septem articulo- 
-rum nationalis conventüs , cum primis illis 
quinque ad nos augusto mense transmissis 
pené consentientium , undque significat , se 
in angustias redigi pro interponendá san- 
'ctione novo ejecutoriali decreto die 27-no- 
vembris edito, cujus jussu episcopi , vicarii, 
parochi, seminariorum praefecti, aliique ec- 
clesiasticis fungentes officiis, coram genera- 
di municipalitatum consilio intrá prescriptum 
tempus Juratam præstent constitutiom ser- 
vande fidem, et ni faciant, gravissimis sint 
ponis puniendi. Ferüm, quemmadmodüm 
Jam antea declaravimus m nos 
velle nostrum expromere super hisce arti- 
culis judicium , nisi priùs a majori saltem 
episcoporum parte perspicué distinctéque no- 
bis relatum esset, quid ipsi sentirent, id nunc 
etiam constanter repetimus, es confirmamus. 

Dum rex ipse postulat a nobis inter cæ- 
tera; ut hortatione nostrá metropolitanos, et 
episcopos inducamus ad consentiendum ec- 
-clesiarum metropolitanarum , el episcopa- 
tuum divisioni, et suppressioni , nec non ut 
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preambulo ps un estracto de muchos 
decretos de la Asamblea acompañados de re- 
flexiones que descubren su veneno y nulidad. 
Casi al mismo. tiempo nos llego otra carta 
del Rey en que nos pide la aprobacion pro-. 
visional de siete articulos de la Asamblea na- 
ciona),. poco ó nada diferentes de los otros 
cinco que nos dirigió por el :mes de Agosto. 
S. M.-nos comunica tambien su cruel angus- 
tia , yiéndose estrechado á dar su sancion al 
decreto de 27 de Noviembre: decreto que 
manda à.los Obispos, a sus vicarios generales, 
á los párrocos, superiores de seminarios y. 
otros funcionarios eclesiásticos prestar en 
presencia de las municipalidades el juramen- 
to de manténer la constitucion , bajo las pe= 
nas mas grayes si no obedecen. Pero segun 
que tenemos declarado anteriormente, volye- 
mos à repetir y confirmar de nuevo, que de 
ningun modo publicaremos nuestro juicio 50». 
bre dichos articulos, sin que primero. la ma- 
yoria por lo menos de los Obispos nos haga 
conocer clara y distintamente su sentir acer- 
ca de ellos. | 

El Rey solicita de Nos, eutre otras cosas, 
que empeñemos los Arzobispos y Obispos à 
que consientan en la divisiou y supresion de 
las iglesias metropolitanas y sufraganeas, ro- 
gándonos al mismo tiempo, que prestemos nu- 
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provisionali saltem modo indulgeamus , quo 
scilicet forme canonice ab ecclesid in no- 
vorum episcopataum «erectiontbus. hactenüs 
servate, nunc ex metropolitanorum, episco- 
porumque auctoritate fiant, et  proesentatis 
ad vacantes curas, juxta novam electionum 
methodum , üdem: illi institutionem præ- 
beant, dummodo morum , doctrinceque eli- 
gendorum ratio non obstet; ex hac profecto 
regis delatá postulatione facilé perspicitur, 
ab eo ipso nimirüm agnosci exquirendos es- 
se in hujusmodi casibus episcoporum sensus; 
cquumque plane esse, ne nos quidquam, ni- 
si ipsis auditis, statuamus.: Vestra igitur 
consilia, vestras singulariter > empositas 
consiliorum rationes a vobis vel universis, 
wel plerisque subscriptas exoptamus , atque 
agnoscimus , quo tamquam gravissimo mos 
numento innixi, consultationes nostras rege- 
re, moderarique - possimus, ut ita vobis 
regnoque  christianissimo | salutare , ac 
congruum a nobis judicium proferatur. 
Dum in hac de vobis expectatione sumus, 
interim illa qua in vestris exponuntur lit- 
teris, sublevant nos aligná ex parte in pe- 
ragendo examine omnium nationalis consti- 
tutionis articulorum. 

Si primó perlegantur assertiones conci- 
lii Senonensis inchoati anno 1527 , contra 
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estra anuencia à lo menos provisionalmente, 
para que las formas canonicas observadas has- 
ta el dia por la Iglesia en las erecciones de 
los nuevos obispados , se llenen al presente 
por la autoridad de los metropolitanos y 
Obispos; y que estos den la institucion à los 
que fueren presentados segun la nueva for- 
ma de eleccion para Jas parroquias vacantes, 
con tal que las costumbres y doctrina de los 
nombrados los haga dignos. De esta solicitud 
del Rey se infiere claramente que reconoce 
el mismo la necesidad de consultar á los 
Obispos en casos semejantes , y ser por con- 
siguiente justo que nada decidamos sin ha- 
ber oido antes su parecer. Esperamos pues 
una i ea fiel de vuestros sentimientos 
y resoluciones suscritas por todos ó por el 
mayor número, a fin de que apoyados sobre 
este monumento, como en una base sólida, 
sirva de guia y regla d nuestras deliberacio- 
nes, y podamos pronunciar el juicio que 
corresponda y sea conveniente á vosotros y á 
todo al de Francia. Mientras se cum- 
plan estos votos, hallamos en vuestras cartas 
ausilios que nos facilitan el examen de todos 
los articulos relativos á la constitucion del 
clero. 

En primer lugar, si se leen las actas del: 
concilio de Sena celebrado en el año 1527 
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Lutheranorum hæreses , illud profectó quod : 
basis est, et fundamentum decreti nationalis : 
de quo agitur, :expers esse ab heresis notá. 
videri non potest. Sic enim se explicavit 
concilium (13) : «Post hos autem ignaros ho- 
»mines, surrexit Marsilius Patavinus, cujus 
»pestilens liber, quod Defensorium pacis  : 
»nuncupatur, in christiani populi perniciem 
»procurantibus Lutheranis ; nuper excussus 
` „est. Is hostiliter. ecclesiam. insectatus , et 
»terrenis principibus  impié applaudens, 
pomnem prolatis adimit exteriorem ju- 
»risdictionem, cá dumtaxat exceptá , quam 
„secularis largitus fuerit magistratus. Omnes 
»etiam sacerdotes , sive simplex sacerdos 
„fuerit, sive episcopus, archiepiscopus , aut ` 
»etiam papa, aequalis ex Christi. institutione 
»asseruit esse auctoritatis , quodque alius 
»plus alio auctoritate proestet, id ex gratul= — ^ 
»tá laici principis concessione vult proveni» 
»re, quid pra sud voluntate: possit revoca- 
„re. Kerum ex sacris litteris coercitus est 
»delirantis hujus . heretici. immanis furor, 
»quibus palam ostenditur non ex principum 
»arbitrio dependere ecclesiasticam potesta- 
slem, sed ex jure divino, quo. ecclesia. 
(0) Tn collect. Labbe, tom. XIX, pag, 1154, edit, 
Venet, Coleti, quà semper utemur, * | i 
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para combatir la heregia de Lutero, se verá 
que la base en que se funda el decreto de la 
Asamblea de que se trata no puede preser- 
varse de la nota de heregia. El Concilio se 
esplica en estos terminos (1). «A esos hom- 
„dres ignorantes siguió Juego Marsilio de 
»Padua, cuyo envenenado libro intitulado, 
„Defensa de la paz, se dio à luz poco ba, 
»por la diligencia de los luteranos para des- 
»gracia del pueblo cristiano. El insulta à la 
„iglesia como un encarnizado enemigo, y 
»adula impiomente á los principes secula- 
»res; niega a los prelados toda jurisdiccion 
»esterior , esceptuando la que el magistrado 
»lego les hubiese concedido. Sostiene tam- 
»bien, que todos los sacerdotes, ya sean sim- 
»ples presbiteros, Obispos, Arzobispos, y 
„aun el Papa tienen por institucion de Jesu- 
„cristo una iaioridad igual ; y que si algu- 
„nO tiene mas potestad que otro, es por pura 
„concesion del principe, quien pucde revo- 
„carla a su discrecion. Pero por jas sagradas 
»escrituras fue reprimido .el abominable fu- 
„ror de este herege delirante. Ellas declaran 
„que es independiente. de la potestad: eivi 
„la potestad eclesiástica, ła a a halla fun- 
»dada sobre el derecho. divino que la auto- 


(1) Cólec. de Labb. t. XIX pág. 1154: ed. de Venec. 
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»conceditur leges ad salutem condere fide- 
»lium., et in rebelles legitimá censurá ani- 
»madvertere; iisdem quoque litteris aperté 
smonstratur ecclesias. potestatem longè alid 
»quavis laicd potestate , non-modó superio- 
»rem esse, sed et digniorem. Ceterüm hic 
„Marsilius et ceteri prenominati heretici 
»adversüs ecclesiam impié debaechati, certa- 
»tim ejus aliquá ex parte nituntur diminue- 
sre auctoritatem". TEN 


t 


6 Proetereá vobis. etiam in mentem revo- 
camus fel. record.. Benedicti XIV. conso- 
nam sententiam., qui: cùm in suis ad prima- 
tem, archiepiscopos , et episcopos regni Po- 
lonic die 5 martii 1752 , datis litteris age- 
ret de opusculo . polonico idiomate impresso, 
gallicé veró prius edito sub titulo *Princi- 
spes sur l'essence , la distinction et les limi- 
»tes des. deux puissances spirituelle et 
»temporelle, ouvrage posthume du pere La- 
»borde de l'Ürateire" in quo. autor eccle» 
siasticum ministerium ita seeculari domina- 
tioni subjiciebat, ut.ad hanc spectare n 
nunciaret de externd, ac sensibili ecclesiae 
- gubernatione cognoscere, ac judicare, *pra- 
»vur , inquit, ac perniciosum systema jam 
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„fiza á establecer leyes para la salud de los 
nñeles y castigar con censuras legitimas d 
nlos rebeldes. Se demuestra por las mismas 
„escrituras que la potestad de la Iglesia es 
„nO solamente superior, sino tambien mas 
»digna que ninguna otra potestad secular, 
„mientras que Marsilio y demas hereges men- 
»Cionados se desenfrenan implamente contra: 
» la Iglesia, emplean sus esfuerzos, y se em- 
peñan á porfia en disminuir alguna parte de 
ŝu autoridad.” L 

Os debemos tambien recordar uno sen- 
tencia de Benedicto XIV, conforme en un. 
todo con la doctrina espuesta del Concilio 
de Sena; pues en su carta dirigida al Pri- 
mado, Arzobispos y Obispos de Polonia 
con fecha 5 de marzo de 1755; se esplica 
del modo siguiente sobre una obra impres 
se en lengua polata, pero quese habia pu- 
blicado antes en frances con este ti tulo«Prin- 
cipios sobre la esencia , distincion y limites 
tos potestades espiritual y temporal, 
obra póstuma del P. Laborde del Orato- 
rio :” en ella el autor somete el ministerio 
eclesiástico á la autoridad secular , en tér- 
minos de que Pretende sostener que á esta 
perlenece conoces y juzgar del gobier- 
no ester)or y sensible de la Iglesia. “ Este 
»mpudente escritor, dice Benedicto XIV, 
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„pridem ab.apostolicá sede. reprobatum ae 
»pro heretico expressé damnatum , fallaci- 
»bus ratiunculis, fucatis, atqve ad religio- 
»nem: compositis verbis, contortisque scriptu- 
»rarum, ac patrum testimoniis impudens 
pscriptor obtrudit , quo simplicibus et minus 
»cautis faciliús imponat". Igitur. libellum . 
proscripsit, notasque apposuit, captiosi, falsi, 
impii, atque heretici, ejusque interdixit, ac, 
prohibuit lectionem , retentionem , et usum 
omnibus et singulis Christi fidelibus, etiam, 
specificá et individuá mentione dignis ,. sub 

ená excommunicationis ipso facto, abque 
aliá declaratione incurrendá, a quá nemo a 
quoquam preterquam pontifice romano pro 
tempore existente, nisi in mortis articulo 
constitutus , absolutionis beneficium obtine;e 
valeat (à, . . |. 0.0 z 
. 5 Et sarè que unquám pertinere potest ad 
laicos juridictio super . ecclesie rebus, , ob 
quam ecclesiastici ipsi subjici eorum decre- 
tis teneantur? Nemini porro, qui catholicus 
sit, ignotum esse potest Jesum Christum in 
suce ecelesie institutione, dedisse apostolis, 
eorumque successoribus potestatem, nulli alit 
potestati obnoxiam, quam sanctissimi patres 


(1) Bullar. Benedict, XIV, tom. IV, constitut, 44, - 


deit. Rom. i 


i 


141 
»scumula artificiosos sofismas , emplea hi- 
»pócritamente un lenguage afectado de pie- 
„dad y de religion , violenta muchos testi- 
,monios de la Escritura santa y de Padres 
»con el designio de reproducir un falso sis- 
»tema , reprobado hace largo tiempo por la 
` 'nSede Apostólica, y espresamente condenado 
»por herético para imponer y seducir mas 


„fácilmente á los sencillos y menos adverti- 
»dos." En consecuencia, proscribio el li. 


'belo con las notas de capcioso, falso, impio y 
herético ; prohibió su lectura y uso á todos 
los fieles, aun a los que segun el derecho 
deben ser especial é individualmente: espre- 
sados, bajo pena de escomunion incurrida 
en el mismo hecho y sin otra declaracion, 
reservada al Soberano Pontifice , fuera del 
articalo de la muerte (1). ¿Que jurisdicion, 
en efecto, pueden pretender los legos en las 

"cosas espirituales, por la que deban los mi- 
` mistros de: la Iglesia someterse à sus decre- 
tos? Ningun .catolico puede ignorar que Je- 
sucristo , al tiempo que instituyó su Igle- 
sia concedió á los Apóstoles y á sus suce- 
sores una potestad independiente de toda 


Otra, que ha sido reconocida unánimemente . 


, NA Bular. de Bened, XIV, tom. IV, constit. (4, edic. 
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universi voce concordi agnoverunt cum O- 
sio et 9. Athanasio monentibus (1) «ne te re- 
„bus misceas ecclesiasticis y neu nobis hisce 
»rebus precepta mandes, sed a nobis potiús 
„hæc ediscas: tibi Deus imperium tradidit, 
„nobis que sunt ecclesiastica concredidit; ac 
,quemadmodüm qui tibi subripit, Dei. ordi- 
„nanti repugnat, ita metue ne, si ad te eç- 
»clesiastica pertrahas, majoris criminis reus 
»fías". Ac proptereá S. Joannes Chrysosto- 
mus, ut magis, quam id. verum esse compro- 
baret, Oze factum attulit (2). Qui arcam 
alioquin * subvertendam fulsit, e vestigio 
„mortuus est ; eoquod ministerium ipsi non 
„congruens usurpavit; ergoné sabbatum vio- 
„latum , et solus arce tuiture contactus ad 
„tantam indignationem Deum provocavit, 
»ut qui hæc ausi fuerant , ne minimum qui- 
„dem venia sint consequuti : hic veró qui 
y adoranda et ineffabilia dogmata corrum- 
pit, excusationem habiturus est , et veniam 
»consequetur? Non potest hoc fieri , non po- 


(1) S. Athanas.in histor. Arianor, ad Monachos, tom. 
Y, oper. pag. 371, edit. Maurin. 

(a) Commentar. in cap. 1, epist. ad-Galat. num. 6, 
tom. I, oper. edit. Maurin. pag. 668. 
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por todos los Padres , con Osio y S. Ata- 
aasio cuando previnieron (1), “no os mez- 
»Cleis en los asuntos eclesiasticos, no os 
»toca à Vos imponerhos preceptos en esta 
»materia; por el contrario, debeis recibir- 
»los de nosotros. Dios os confió el imperio, 
»pero en nuestras manos puso el régimen 
»dela Iglesia, Asi como el que usurpa la 
» Autoridad resiste à la órden de Dios, te- 
» med igualmente que arrogándoos la juris- 
» dicion eclesiástica , os hagais reo de un 
»Crimeo todavia mayor.” Por esto, S. Juan 
Crisóstomo para comprobar la misma ver- 
dad refiere el ejemplo de Oza, “quien que- 
»dó muerto por haber puesto sus manos en 
„la arca, usurpando un ministerio que no 
»le tocaba, aunque su intencion fué évitar 
»que cayera. Si la violacion pues del saba- 
»do, si solo haber tocado el arca con: el 
» fia de sostenerla , pudieron escitar la có- 
»lera de Dios en términos que no alcanzá- 
aron ningun perdon los culpables, ¿que es- 
»€uta tendra, qué indulgencia podra espe- 
e far quien osare alterar los augustos e ine- 
»fables dogmas de nuestra fé? ¿Cómo pu- 
adiera evitar el castigo? No, no puede ser, 


(1)_S. Atan. Histor. de los Arrian, á los Monges 


tom. 1, pip. 371 , edic. de los Bened. 
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test, inquam". Id-ipsüm decrévere sacro- 
sancta concilia, consentientibus in idem ve- 
stris regibus usque ad regnantis avum Ludo- 
vicum XY, quí die 10 augusti anni 1731, 
se agnoscere declaravit. “Velut primum 
psuum officium impedire , ne disputationum 
„occasione , in dubium revocentur. jura sa- 
„cra illius potestatis quee a Déo solo acce- 
»pit jus determinandi questiones. doctrina: 
»de fide , vel regula morum; condendi ca- 
»nones , vel discipline regulas quibus re- 
„gantur ecclesice ininistri, et fideles in ordi- 
„he religionis , instituendi suos ministros, aut 
,40s destituendi juxta easdem regulas, fide- 
»liumque ad obedientiam. sibi prestandam 
»edigendorum, ipsis imponendo, juxta ordi- 
aem canonicum, non solüm penitentias sa- 
»lutares , verúm etiam veras poenas spiri- 
ptuales , vel judiciis , vel censuris que pri- 
smi pastores jure suo ferre possunt". 
PE LEE T" | 

Et tamen contrá tam certam in ecclesiá 
sententiam , conventús iste nationalis pote- 
statem ‘sibt ecclesie arrogavit , dùm tot ac 
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»0s repito, que no puede ser (1), Del mis- 
mo modo decidieron: los sagrados Goneilios 
y todos los monarcas franceses han recos 
nocido y adoptado esta doctrina hasta Luis 
XV abuelo del. soberano reinante, quien el 
dia 10 de Agosto de 1781 declaro solem- 
nemente: “que reconocia por su primer de- 
»ber el impedir que con ocasion de dispu- 
„tas se suscitaran dudas sobre Jos sagrados 
„derechos de una potestad , que ha recibi- 
»do de solo Dios el derecho de decidir las 
»cuestiones de doctrina sobre la fé, ó so- 
„bre la regla de las costumbres ; el de es- 
»tablecer canones 0 reglas de disciplina pa- 
»řa la conducta delos ministros de la Igle- 
psia y de los fieles en orden a la religion; 
»instituir sug ministros, o destituirlos con- 
»forme a las mismas reglas, y el de hacer- 
„se obedecer de los fieles, imponiéndoles 
» segun el órden canonico, no solo peniten- 
„cias saludables, sino tambien verdaderas 
»penas espirituales por medio de juicios ó 
»Censuras que tienen derecho a MINE los. 

» primeros. Pastores." 

Pero á pesar de unos principios tan gene- 
ralmente reconocidos en la Iglesia, la A ais 
blea nacional se ha arrogado la potestad es-. 


ca Coment sobre el primer. “cap. de la" epist; ad 
Ga pes , edic. de los Bened. , pig. 668. 
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tanta constitueret , que cùm dogmati, tam 
ecclesiastice disciplina | adversantur, et 
dúm episcopos, et ecclesiasticos onines ju- 
rejurando ad sui decreti executionem ad- 
stringeret. Verum hoc minimé mirum vis 
deri debet iis qui ex ipsá conventús con- 
stitutione facilé intelligunt nihil aliud ab - 
illá spectari, atque agi, quam ut abole- 
retur catholica religio , et cum eádem de- 
bita regibus obedientia. Eo quippe consi- 
lio decernitur , in jure positum esse, ut 
homo in societate constitutus, omnimodá 
gaudeat libertate , ut turbari scilicet. cir- 
ca religionem non debeat , in ejusque ar- 
bitrio sit de ipsius religionis argumento, 
quidquid velit, opinari , loqui , scribere, 


ac typis etiam evulgare. Qua: sané mon- 


stra ab illá hominum inter se cequalitate, 
naturceque libertate derivari, ac emana- 
re declaravit. Sed quid insanius excogi- 
tari potest, quám talem «qualitatem. li- 
bertatemque inter omnes constituere, ug 
nihil rationi tribuatur, quá precipué huma- 
nüm genus a naturá proeditum est, atque 
a ceteris animantibus distinguitur? Cum 
hominem creasset Deus, eumque in para- 
diso voluptatis posuisset, nonne eodem tem- 
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piritoal,- cuando ha establecido tantos re- . 
glamentos contrarios al dogma y à la dis- 
ciplina; y cuando ha pretendido obligar 
bajo juramento a todos los Obispos y ecle- 
siásticos a la ejecucion de sus decretos. Mas 
no debe sorprender esta conducta a los que 
ven que la consecuencia necesaria de la cons- 
titucion del clero decretada por la Asamblea, 
es la de abolir la religion católica, y con 
ella la obediencia que se debe á los Reyes. 
Con este designio se establece, que el hom- 
bre constituido en sociedad tiene derecho. 
á una libertad absoluta, que le asegura la 
facultad de no ser inquietado por sus opi- 
niones religiosas, y de que pueda pensar, 
decir, escribir, y aun hacer imprimir im- 
punemente en asuntos de religion , cuanto 
quiera. Monstruoso derecho; pero que sin 
embargo ha declarado la Asamblea, que se 
deriva y resulta de la igualdad y de la li- 
bertad, naturales à todos los hombres. Pero, 
¿qué se dara de mas insensato qué el estable- 
cer entre los hombres una igualdad y liber- 
tad semejantes, sin conceder nada á la ra- 
zon, que es el don mas precioso que ha re- 
cibido de la naturaleza el' hombre , y es el 
que le distingue de los animales? Dios, des- 
pues de haber criado al hombre y haberlo 
establecido en el paraiso de las delicias, ¿ue 
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pore ipsi mortis poenam indixit, si de lia 
gno scientice boni et mali comedisset; nonne 
statim hoc primo precepto ejus adstrinxit 
libertatem? Nonne deinceps cum per inobe- 
dientiam se reum c[fecisset, plura præ- 
cepta per Moysen adjunxit? Et licet ipsum 
reliquisset in manu consilii sui, ut bene seu 
male mereri posset, nihilhominus adjecit 
mandata, et pracepta, ut si voluerit ser- 
vare, conservassent. eum (1), Le 

Ubi est igitur illa cogitandi, agendi- 
que libertas, quam conventás decreta tri- 
buunt homini. in societate constituto, tlam- 
quam ipsius naturæ jus immutabile? Opor- 
tebit igitur ex eorum decretorum sententid 
juri contradicere Creatoris , per quem exi- 
stimus, et cujus liberalitati , quidquid ŝu- 
mus , atque habemus , acceptum. referre de- 
bemus. Prætereá quis jam ignoret crea- 
tos esse homines , ut non solum singuli sibi, 
sed et aliis vivant, ao prosint hominibus ? 
In hac enim nature infirmitate mutuo in- 
digent ad sui conservationem subsidio; 
atque idcircó a Deo. et rationem , et low 
quendi facultatem, tenuerunt , ut et opem 
petere , et petentibus prestare. scirent, ac 
possent; proinde.ab ipsd nature inductio" 
ne in societatem cominunionemque: coverunt. 


IU 


v(i) Ecclesiastic. cap. XV p vers. 15 et 16. 
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le inspusó la peña de muerte, si llegaba á co- 
mer del árbol de la ciencia del bien y del 
mal? Acaso, ¿no señaló en este primer pre- 
cepto limites à su libertad? Y mas adelan- . 
te, cúando por su desobediencia se hizo reo, 
mo le impuso nuevos preceptos por medio de 
Moisés? Es cierto: qué dejó á su libre arbi- 
trio el poder de obrar el bien ó el mal, pero 
tambien le añadió preceptos y mandatos 
que pudieran salvarlo, con tal que los cum- - 
pliera por su parte. | 
¿Donde está pues esa libertad de poder 

, pensar y obrar , que la Asamblea nacional 
concede al hombre social, como un: dere- 
cho imprescriptible de la naturaleza ? Seme- 
jante derecho, ¿no es contrario a los dere- 
chos del Supremo criador, á quien debemos 
Ja existencia y cuanto poseemos? ¿Se pue- 
de tampoco ignorar, que el hombre no 
ha sido criado para si solo, si tambien pa- 
ra ser útil á los demás? Porque tal es la * 
debilidad de la naturaleza, que los hombres 
para su conservacion “necesitan socorrerse 
mútuamente. Por esto mismo los dotó Dios 
de la razon y-de la- facultad de la palabra, 
para ponerlos en estado de. reclamar la asis- 
tencia de otro, y de prestarla a Jos que im- 
plorasen sù ausilio ; se infiere pues, que la 
misma maturaleza es la que ha reunido y 
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Jam cum hominis sit ita sud ratione uti, 
ne supremum auctorem suum , non tantúna 
agnoscere , verúm et colere , admirari , ad. 
eumque omnia referre debeat , cumque 
ipsum subjici jam ab initio majoribus suis 
necesse fuerit, ut ab ipsis regatur , atque 
instruatur , vitamque suam ad rationis, hu- 
manitatis , religionisque normam instituere 
valeat y cerl ab uniuscujusque: ortu irritam 
constat , atque inanem esse jactatam illam 
inter homines cequalitatem, ac libertatem. 
Necessitate subditi estote (1), Jtaque ut ho- 
mines in civilem societatem coalescere pos= 
sent, gubernationis forma constitui debuit, 
per quam jura illa libertatis adscripta sunt 
sub leges supremamque regnantium pate- 
statem; ex quo consequitur , quod $. Aua 
gustinus docet in hac verba: * generale 
p quippé pactum est societatis humanae obe- 
»dire regibus suis (2),' Quapropter hac 
potestas non tam a sociali contractu , quam 
ab ipso Deo recti justique auctore repeten- 
da est. Quod quidem confirmavit aposto- 
lus in superiús laudatd epistol : * Om- 
»nis anima potestatibus sublimioribus subdi- 


(1) Apost. Epist. ad Roman., cap. XIII, vers, 5; 
(2) Lib, III, Confession., cap. VIII, tom. I, Oper. 
edit, Maurin., pag. 94. . T 1$ 
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juntado 'a los hombres en sociedad. Y pues 
que el uso que el hombre debe hacer de 
su razon consiste esencialmente en recono- 
cer á su autor Supremo, en honrarlo, ad- 
mirarlo y en atribuirle todo su ser; pues 
que desde su infancia es preciso se someta 
à los mayores, que se deje gobernar € ins- 
truir de ellos, para que pueda formar una 
conducta arreglada à las leyes de la razon, 
humanidad y religion, es claro que esa igual- 
dad y esa libertad tan decantadas, nada son 
para él desde que nace, sino quimeras y 
palabras sin.sentido. Sed sumisos por nece- 
sidad, (1) Asi na han podido los hombres 
reunirse y formar una asociacion civil, sin 
establecer un gobierno, sin restringir la li- 
bertad, y sin sujetarla à las leyes y & la 
autaridad de sus gefes ; de donde resulta lo 
que enseña S. Agustin por estas palabras. 
El pacto general de la sociedad humana es, 
el de obedecer a sus reyes. (2) Por consi- 
. guiente esa potestad no se funda ni se deri- 
va tanto del contrato social, como del mis- 
mo Dios, autor de todo hien y de toda jus- 
ticia. Confirma esto el A paiol en la episto- 
la que acaba de citarse. Zodos deben estar 


(1) Apost. Epist. à los Rom. cap, XIII. vers. 5. 
( 2) Confes. lib. III. cap. 8. tom. I. p. 94 ed. de los 
pea. ES 
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pta sit; non est enim potestas nisi a Deo; 
»que autem. sunt, a Deo "ordinate sunt: 

y itaque qui resistit potestati, Dei ordina- 
» tioni resistit: qui autem resistunt, ipsi sibi 
» damnationem. acquirunt," (1). 22 0H 


1 
:- Atque hic referre libet canonem concia 
lii l'uronensis Il, habiti anno 567 (2, cu= 
jus verbis anatlamate plectitur , non solam 
qui decretis apostolicee Sedis contrarie pra 
sumut; sed: et :* quod pejus est, qui contra 
„sententiam , quam was alectiónts Paulus 
»apostolus spiritu sancto ministrante pro- 
»muleavit, aliud conseribere ; ulld ratios 
»ne presumat, cum dical ipse per spiria 
¿lam sanétum, qui pr edicaverit preter 
» id quod pracdicavi ; anathema sS 0 i 

As st. ad refutandum absur mia ejus 
liber tatis commentum , satis hac etiam esse 
potest, si dicamus hujusmodi nempé, serten- 
tiam fuisse Valdeusiam et Beguardorum:a 
Clemente V , sacro approbante. cecumenicó 
concilio F'iennensi, (3) damnatorum , quam 
deindé secuti sunt "Wielephista , , et postre- 


(1) Vers 1. et 5c 
* (>) Canon 20, in enllect, Labbe, : tom, VI pag. 5h. 
(3) Cap. HI in Clementin., tit. de hzreticis, 
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sometidos á las supremus potestades; por- 
que toda potestad viene de Dios; y, asi las 
que existen fueron instituidas por Dios; el 
resistir pues-á las potestades , es oponerse 
a los mandatos de Dios, y los'que' hacen 
esta resistencia ; se entregan a la conde= ' 
nacion eterna (1). TCU EZ 
- Será oportuno referir aqui el Canon del 2.? 
Concilio de Tours celebrado en 567 (2), que 
impone anatema no. solo contra cualquiera - 
que se atreva a contravenir á los decretos 
de la Silla Apostolica, sino tambien “ con- 
»tra el que por una «temeridad aun mayor 
»osara combatir de algun modo la sentencia, 
»que inspirado por el Espiritu Santo pro- 
»mulgó el apostol S. Pablo; este vaso de 
»eleceion , habiendo. dicho el mismo por el 
»Espirito Santo: el que predicare lo contra» 
»rio de lo que yo he predicado, anatema 
sea. Pero para refutar el grande absurdo 
del fantasma de una libertad indefinida, basta» - 
rà decir, que este sistema fué el de los Val- 
denses y de los Beguardos» condenados por 
Clemente V , con aprobacion del Concilio 
ecumenico de Viena .(3); que mas 'adelan- 
te los Wiclefistas, y en fin Lutero emplea- 

(1) Vers. 1y2 


(2) Canon 20, coleccion de Labbe tom. VI, pag. 541. 
(3) Cap. NI, in Clementin. tit. de heeretic, -. > 
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mó Lutherus illis suis verbis: liberi sumus 
sb omnibus (2. Verum tamen quee de obe- 
dientiá legitimis potestatibus debitd asserui- 
mus, nolumus eo accipi sensu, ut a nobis 
dicta fuerint animo oppugnandi novas ci- 
viles leges , quibus rex ipse præstare potuit 
assensum , utpoté ad. illius profanum regi- 
men pertinentes, ac si per nos eo consilio 
allata sint, ut amnia ad pristinum civilem 
statum. redintegrentur , juxta. quorumdam 
calumniatarum evulgatas interpretationes, 
ad conflandam religioni invidiam: cum re- 
verd nos, vosque ipsi id unum queramus, 
atque urgeamus, ut sacra jura ecclesiae , et 
apostolice sedis illæsa serventur.. In quem 
sane finem nunc aliá ratione nomen illud. 
libertatis expendamus, discrimenque inspi- 
ciamus , quod. intercedit inter homines qui 
. extra gremium ecclesi semper fuerunt, 

quales sunt infideles, et Judei , atque inter 
illos qui se ecclesie ipsi per susceptum ba- 
ptismi sacramentum subjecerunt. Primi ete» 
pim constringi ad catholicam obedientiam 
profitendam non debent; contra vero alteri 
sunt cogendi. Id quidem discrimen solidis- 


. (1) Ut refert auctor appendic. ad S. Thomam , pri- 
ma , secunda, question. 96, art. 5, edit. Neapol. 1763, 
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ron él mismo cebo de uma libertad absolu- 
ta para acreditar sus errores. “ Libres 
estamos ya'de todo yugo” decia este 
heresiarca a sus prosélitos. Debemos sin 
embargo prevenir, que hablando aqui de 
la obediencia debida á las potestades legi- 
timas, no se dirige nuestra intencion à 
eombatir las nuevas leyes civiles, à que el 
Rey ha podido dar su consentimiento, comio 
que pertenecen al gobierno temporal de que 
esta encargado; ni al presentar estas maxi- 
- mas es nuestro designio escitar al restableci- 
miento del antiguo régimen de la Francia, 
segun los calumniadores h'au interpretado, 
esparciendo tan falsa imputacion, con el fin 
de hacer odiosa la religion; siendo una ver- 
dad, que nuestras intenciones, asi como las - 
vuestras solo conspiran à preservar de toda 
agresion los sagrados derechos de la Iglesia y 
de la Silla Apostólica. Gon este objeto, va- 
mòs d examinar bajo otro respeto este nom- 
bre de libertad , y hácer ver la diferencia 
que hay entre los pueblos que siempre. hàn 
estado fuera del gremio de la. Iglesia, como 
los infieles y judios y entre aquellos que por 
la regeneracion del Bautismo, se sujetaron 
à sus leyes. Los primeros no pueden ser 
obligados á la obediencia impuesta à los ca- 
tólicos; pero para los segundos es un deber. 
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simis, prout solet; rationibus exponit -S: 
Thomas Aquinas (0, ac multis anté seeculis 
Tertullianus exposuit in libro scorpiacó 
adversus Gnosticos (2), et paucis ante an- 
nis Benedictus XIV in opere de servorum 
Dei beatificatione , et beatorum canoniza- 
tione (3); atque ut magis adhuc hujus argu- 
menti pateat ratio, vidende sunt duc cele= 
berrime, ac pluries typis editee S. Augusti- 
xi epistole , una ad Vincentium Carten- 
nensem (4), altera ad Bonifacium comitem 
(3), per quas non veteres solàm , sed et res 
centes heretici plane refelluntur. Quaré 
manifestó perspicitur cequalitatem , et li- 
bertatem a conventu isto jactatam in illud, 
ut jam probavimus , recidere , ut catholica 
subvertatur religio, cui propterea domi» 
mantis titulum in regno, quo potita semper 
est., detrectavit. TEN : 


"E y E t) 
. Progredientibus nunc «nobis ad alios 
mationalis conventús errores demonstran- 
dos, statim occurret pontificii! primatáüs; 
ejusque jurisdictionis abolitio, cum decres 
pois Seeunds secandæ queest. 10, art; 8. 8 opi 
Cap. IL n,2 15. . EM ` 
6) Lib. II, cap. XVII, n.9 13 0, 

(4) Epist 93, t. IH, oper., pag. 237, edit. Mauris, 
(5) Epist. 185, tom, eod., pag. 632, 
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Santo Fomás de Aquino prueba esta diferen» - 
eia con las razones mas solidas como acos- 
tumbra; (1) y aun muchos siglos antes la 
habia reconocido Tertuliano en su obra” 
contra los Gnósticos (2); y Benedicto XIV. 
hace pocos años en su tratado de la bea- 
tificacion y canonizacion. (3) Pero para ma- 
yor demostracion , véanse las dos celebres 
cartas de S. Agustin, impresas tantas veces, 
dirigida la una à Vicente Obispo de Carten- 
na (4), y la otra al Coude Bonifacio (3),:en 
las que refuta victoriosamente a los hereges 
asi antiguos como modernos. Se deja pues ver 
claramente que la igualdad y. libertad tan 
aplaudidas por la: Asamblea. racional ;.so]ax 
mente conspiran, como lo hemos hecho ver, 
à subvertir la religion católica, 4 la que 
por lo mismo han reusado declararla domi- 
naute en el reino, sin embargo de haber 
siempre poseido este titulo: > -.-: ? 
Siguiendo el progreso de los errores de 
la Asamblea, se nos presenta el de la abo: 
licion de la primacia y jurisdiccion. de la 
Sta. Sede. Por uno de sus decretos se man» 
(1) Segunda de la. segunda cúest: 10, art. 8, * à 
(2) Cap. M, n.° 15. 
(5) Lib, DI, cap. XVII, n,9 13. 
(4) Epist..93, tit. 2.2 pag. 237. edic. Maurin. + 


* » 


(5) Epist. 185. el mism, tom. pag. 632, a dE 
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tum sit, ut :. * Novus episcopus non poter:£ 
»ad papam recurrere, ut ab eo ullam 
»confirmationem obtineat, sed ad eum scri- 
»bet, velut ad caput ecclesiae universalis in 
»testimonium unitatis fidei, et communionis, 
„quam debet cum eo retinere". Nova præ- 
scribitur jurisjurandi formula, in quá ro- 
mani pontificis nomen suppressum est. Imo 
cum electus ex juratá fide teneatur decre- 
tis nationalibus, in quibus inhibitum est, ne 
a pontifice electionis confirmatio postuletur; 
eo ipso omnis ejusdem pontificis - potestas 
prorsús excluditur ; atque hoc modo ab- 
scinduntur a fonte rivi, rami ab arbore 
populus a primo sacerdote. = ? 


Hic vobiscum usurpare nobis liceat, et 
exprimere illatas dignitati , auctoritatique 
ziostræ injurias , vocibus , quibus S. Grego- 
rius. Magnus (9) , indoluit apud Constanti- 
nam Augustain, de Joanne , gui nova pra- 
sumere coeperat, seque per superbiam , unas 
versalem episcopum appellabat , rogavitque 
ne assensum preeberet prefate Joannis ela- 

o 
(1) Epist, 21, lib. V, pag. 751, tom, II, oper. edit, 


Maurin. 


">> Á O agno pagus eeu CGU Uem aal UTE um ap" 
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da: “Que el nuevo Obispo no podra diri- 


„girse al Papa para obtener su confirma- 
„cion, y que solamente le escribirá co- 
„mo a Gefe visible de la Iglesia univer- 
„šal, en testimonio de la unidad de la 
»fé y de la comunion que debe conservar 
„con él.” Se prescribe una nueva formu- 


la de juramento en que se halla suprimi- 


do el nombre del Romano Pontifice. Pero 
aun mas; viéndose el electo obligado por 
el juramento à la ejecucion de los decre-. 
tos nacionales, que le prohiben pedir al 
Romano Pontifice la confirmacion de su 
nombramiento, en el mismo hecho se es. 
cluye enteramente toda la ¡potestad de la 
Santa Sede. Asi los arroyos se apartan del 
manantial, las ramas se desprenden del ar- 
bol, y se separan los pueblos del Vicario 
de Jesucristo. | 

- Séanos permitido emplear aqui, á fin de 
hacer ver los ultrajes hechos à la dignidad: 
y autoridad Pontificia, las mismas voces 
de que usó S. Gregorio el grande (1) para 
quejarse a la Emperatriz Constantina de las 
usurpaciones del Patriarca Juan, quien se 
arrogaba el titulo de Obispo universal,. y 
para suplicárla no prestase su aprobacion á 


(1) Epist. 21, lib. V, pag. 751, tom. II, edic; Maur, 
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tioni: “si hac in causd nequaquám -më :pie- 
stas vestra despiciat , quia . e& «si. peccata 
» Gregorii (nuuc Pii). tanta sunt, ut pati ta- 
»lia debeat , Petri tamen apostoli peccata 
. nulla sunt, ne vestris temporibus pati ista, 
»mereatur. Unde iterüm. atque iterúm per 
»omnipotentem Dominum rogo; ut sicut pa- 
prentes priores vestri principes, S. Petri 
»apostoli gratiam queesterunt: ita vos quo 
»que et hanc vobis quaerere el conservare 
»curetis , et propter peccata nostra , qui ei 
sindigné servimus , ejus apud vos honor 
prullatenús minuatur , qui et modo .vobis 
»adjutor esse in omnibus, et postmodum, 
„vestra valeat peccata dimittere." 


€ 


7: :Quod divus Gregorius ab auctoritate 
Constantine postulavit ad decus - pontificia 
dignitatis, nos a vobis similiter exquirimus, 
ne in isto vastissimo regno primalás honor 
et jura abolearitur , .respicianturque merita 
Petri, cujus nos heeredes sumus, etsi indigni, 
quique debet in. persond humilitatis nostrae 
onorari. Quod si aliene potestatis vi im- 
pedi, exequi non. valebitis, per religio- 
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semejante arrogancia. “Que vuestra piedad 
„no desprecie en esta ocasion mis súplicas; 
pues aunque los pecados de Gregorio (ahc- 
„ra Pio) son tantos que merezca sufrir esta 
„injuria , no asi el apóstol Pedro que no ha 
cometido ninguno, y uo ha merecido re- 
„cibir en nuestro reinado semejante ultra- 
»je. Os ruego pues encarecidamente por 
el Dios todopoderoso , que asi como los 
principes predecesores vuestros procura- 
„Ton alcanzar la gracia del Apostol S. Pe- 
„dro, procureis igualmente a su imitacion 
»proporcionarla para vos, y conservarla. Por 
„nuestros pecados y porque no le servimos 
,Aiguamenté., no tomeis motivo para' dis- 
,miunir:los honores debidos al Apostol, 
„quien: puede ausiliaros en todo, y alcan- 
,taros de Diosel : perdon de vuestros pe- 
cados: '. vod ae ug 

“Las súplicas que dirigió S; Gregorio á 
la Emperatriz por el honor de la dignidad 
Pontificia”, os las dirijimos tambien para 
«fué: no permitais que en: ese grande im- - 
perio se destruyan el honor y los derechos. 
de pritnaeia. Considerad los meritos dé Pe- 
dro, cuyo: heredero somos , aunque indig- 
no, y qùe debe ser hourado aun en mues- 
tra humilde persona. Pero -si una potestad 
estraña encadena vuestro zelo, armáos de 


Tom. l. ^- 11 
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nem, et constantiam vestram complere de- 
betis, fortiter vos ab injuncto jurejuran- 
do abstinentes : quippé minús detrahebat 
Gregorio usurpata a Joanne denominatio, . 
quam nostro de juri nationale decre- . 
tum. Quomodo enim- retentam , conserva- 
tamque dici poterit cum visibili ecclesiae. 
capite communionem , eidem tantummodo 


electionem nunciando , eodenique tempore. 
ipsius primatús auctoritatem etiam per sa- 


cràmenti religionem. abnuendo? Et tamen 
debetur ipsi tamquam capiti a suis mem- 
bris solemnis canonice obedientia) promis- 


sio, ad retinendam in ecclesiá unitatem, 
atque ad evitanda mystici hujus.. corporis. 


a Christo Domino coystituti schismata. Quá , 
in re, quod ad..ecclesias Galliarum per- 
tinet, videre est apad Marten, de autig, . 
Eccl. Rit. (9, qualis ibidem jurandi. for» . 
mula, viguerit , in quá constat jam ab en- 
tiquis: temporibus gallicanos episcopos :in ' 
suá ordinatione ad fidei professionem ad 
didisse. expressam sug , erga. romanum 
pontificem , obedientie clausulam. |... ... : 
Atque híc non ignoramus profectà , nes, 
se dissimulandum ducimus , quid. consti , 
tulionis nationalis; patroni contra heeo,pro>: 
fa) Tom. IF, lib. J, cap. It, art. 11, ord; t, d^ e apud ! 
Sirmond.:in appendic, ad tom, H, Concliar; Gallie , de. 


* 


antiquis episcop. promotion. formul. 13, pag. 65 EIN 
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religion. y constancia, abstenicudoos con 
valor del juramento que se os exige. El ti- 
tulo usurpado por Juan. no agraviaba tanto 
d Gregorio como deroga. d nuestros derechos 
el decreto nacional. ¿Como podrá en efecto 
decirse, que se mantiene y. conserva la co- 
munion con el Gefe visible de la Iglesia, 
cuando solo se reduce a darle noticia de la 
eleccion , y se obliga con juramento à no 
reconocer la autoridad inherente á la Pri- 
macia? En.su cualidad de Gefe , le deben 
todos sus miembros la solemne promesa de 
la obediencia canónica, para conservar la 
unidad de la Iglesia, y evitar los cismas 
en este cuerpo místico establecido por Jesu- 
Cristo. Ved sobre esto, las.antigüedades 
eclesiasticas de Martenne, y hallareis alli la 
fórmula de juramento que- se usaba en las 
Iglesias de Francia: consta de sus términos, 
. que desde los tiempos mas remotos , los Obis- 
pos enla ceremonia de su ordenacion , áña- 
dian 4á su profesion de fé- la cláusula es- 

resa de su.obediencia al Romano Ponti- 
fie (M0... . o osos os « 
No  ignoremos à la verdad , ni. nos 
arece deber. disimular las. objecione$ que 
los partidarios de la constitucion del cle- 


(1) Tom. 11, lib, 1. cap. IJ, art. Il, y en Sirmond 
apend. al tom. II. de los Concil. de Francia, pág. 656. 
* x 


i64 

ferunt. ex 'epistolá S. Hormisde ad Epi-. 
phanium patriarcham Constantinopolitanum, 
seu potias quantopere- illá. ipsá abutantur; 
quoniam ex eadem constat 1 more fuisse, 
ut ab episcopis electis legati- cum. litteris, 
eL fidei professione mitterentur ad roma- 
num pontificem , a quo postulabant admitti: 
gà conjunctionem , et in communicationem 
cum. apostolicá sede, et hunc in. modum: 
suc electionis approbationem obtinerent. 
Quod cùm præstare omisisset` Epiphanius; 
ail ipsum Hormisdas scribens: * mirati, in 
„guit ; admodüm. sumus morem pristinum. 
„fuisse neglectum , quia reparata ecolesias 
rum ,. Deo annuente , concordia, plenum 
„fraternitatis; ac pacis: id flagitabat offi- 
„cium , preesertim quod illud. sibi non ar- 
»roganta personalis, sed regularum obser- 
,"vantia vindicabat. Decuerat siquidem, 
„frater carissime, te legatos ad apostoli= 
„cam sedem, inter: ipsa tui pontificatús 
„initia , destinasse , ut quem. tibi debeamus. 
»a[fectum., .. bene. .cognosceres, et vetustae 
„consuetudinis formam rité compleres Q).*: 
piu cam. E ES voci O v Mou cus 

. - Primatás adversarii ex. verbo decue- 


us , ; ED EE: 2m isa lr e 2c EAE. S 


“40, Epist. 71, in collect, concil. Labbe, t. L p; 665. 
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FO. oporien d esta doctrina , sacadas de la 
carta de S. Hormisdas a Epifanio, Pa- 
-triarca de Constantinopla , ó por mejor de 
cir, el grande abuso que hacen de ella. 
Por la misma se ve haber sido costumbre de 
que los Obispos electos embiaran sus legados 
con una carta, y la profesion de la fe al Ro- 
mano Pontifice, a quien pedian los admitie- 
se en la comunion con la Santa Sede, y 
obtener de este modo la aprobacion de su 
eleccion. Habiendo Epifanio omitido estas 
formalidades, le escribio Hormisdas, di- 
ciendo: , Hemos estrañado sobre manera 
vuestra negligencia en observar la costum- 
bre antigua, pues restablecida' por la gra- 
„cia de Dios la unidad de las Iglesias , os 
»imponía este deber el amor de la paz y: de 
yla fraternidad ; principalmente cuando nó 
»lo exigia el orgallo personal, y si Ja ob3 
»servancia de la regla. Convenia , «nuestro 
»muy amádo hermano, que al principio de 
»vuestro pontificado, hubierais embiado le- 
»£ados a' la Silla Apostolica , para que Ìle- 
»garais à conocer todo el afecto que os pro- 
»fesamos, y para cumplir debidamente la for- 
„sma de una costumbre antigua. ” (1) 

Los enemigos de la ‘primacia pretenden 


(1) Epist 71, Col. de Labbe tom. 1. pág. 665. 
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rat illam non nisi urbanitatis, et, ut ita 
dicamus, exuberantie legationem fuisse 
contendunt. At ex. toto epistolae contextu, 
ex iliis nempe verbis reparata ecclesias 
rum...... concordia...... id flagitabat officium, 
quod.... regularum observantia vindicabat.... 
ut... vetustee consuetudinis formam rità 
compleres , quis jam contendat ob illud 
decuerat verbum, pontificiá moderatione 
prolatum, in electi debito non fuisse ad 
pontificem pro consequenda . approbatione 
recurrere? Sed prorsús elidit oppositam 
interpretationem -alia pontificia epistola , 
que est $. Leonis LX. ad Petrum epi: 
scopum Antiochenum, quí cum S, pon- 
fifici suam edenuntiasset ad episcopatum, 
electionem, responsum accepit (1) valde 
necessarium studium fuisse annuntiare et 
exponere seculam..ejus electionem....., ét 
quod maxime oportebat tibi, et «ecclesiae 
y cul temporaliter. praesides , non distulisti. 
» €fficere..... mea veró humilitas in culmine 
» apostolici throni ideò exaltata, ut appro- 
„banda approbet , improbanda quoque im-. 
„probet, tue sanctissunee fraternitatis epi- 
»scopalem psomotionem libens approbat, 
, Coluudat, et confirmat, et communem do- 


(1) Epist. 5, in collect, Labbe, tom. II, pag. 1334. 
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inferir de la pálabra convenia que esta lega- 
“cion solo era un acto de urbanidad ó de supe- 
rerogacion; pero por todo el contesto de la | 
carta, por aquellas palabras, restablecida:::: 
da unidad de las Iglesias “el deber que os 
imponia la observancia de la regla:::: para 
cumplir debidamente la forma de una cos- 
tumbre antigáh” se deja ver que el Pontifice 
se habia servido del término convenía por 
moderacion, sin que por eso tratára de dar 
a entender que los Obispos electos no esta- 
ban obligados á pedir su aprohacion al 
Pontifice; pero lo que acaba de fijar el ver- 
dadero sentido de la carta de Hormisdas , es 
otra de S. Leon IX en da iras à la que Pe- 
dro, Obispo de Antioquia, le habia escrito,par- 
ticipando al Santo Pontifice su eleccion para 
el episcopado (9), “Habeis cumplido con un 
„deber muy necesario en anunciarnos vues- 
„tra eleccion, sin retardar el desempeño de 
una formalidad importantisima para vos, y 
»para la iglesia confiada a vuestro cuidado; 
»y €levada mi humildad sobre el trono 
» Apostólico, para sprobar lo que deba ser 
»aprobado, y para reprobar lo que deba ser 
»reprobado, desde luego apruebo, celebro 
»y confirmo la promocion de vuestra santi- 


(1) Epist. 5, en la col. Labb. pag. 1334. 


168 


,minum. instanter exorat , ut. quod humane 
„ore jam diceris , ante ejus oculos exístas."? 
Epistola hec que non ex privati doctoris 
interpretatione , sed ex judicio prodiit pone 
tificis sanctitate et doctrina insigais, nullum 
relinquit dubium super sensu, in quo nos 
exposuimus epistalam $. Hormisdæ, ut me- 
riiò inter iliustriora monulyenta accen= 
senda sit pro debitá ab episcopis petendá, 
el repor. tandá a romano pontifice confir- 

matione, quam Tridentini concilii munit 
auctoritas i!) , quamque nos in responsio- 
ne super nuncios vindicandam susce- 
pimus (2), plur esque aiii ex vobis egregiis, 
doctisque scriptis propugnarunt (3), . 


(1) Sess. 23. cam. 7. et sess. 27, de reformat. cap. L 
G Cap. Vill, sess. 3, $. 55 et 56, pag. 211, 
Post tranemissam hanc episiolam incidimus 18 
Ditteras S. Pi V, qui nunguam confirmare voluit ele- 
ctionem Friderici de Veda m archiepiscopum Colo- 
niensem , quia emittere noluerat. fidei professicnem, 
justa formulam a Pio IV approbatam (qui prescribitur 
romanam ecclesiam agnoscendam esse oranium ecclesia- 
rum matrem, et mag'stram, romanoque pontifici B. Pe~- 
tri apostolorum principis successori, ac Jesu Cristi vica- 
rio veram obedientiam profitendam et jurandam.) Et 
quamvis electus Fridericus declarationem emisisset suse 
orthodoxiz, ac prolessus esset, sanzuinem effundere vel- 
le pro fide catho!i icà romana: nihilominds S. Pins, post 
bortationes moniticnesque adhibitas* inaltam Friderici 
pervicaciam diutiüs pat] noluit, ideóque mandavit, ut, 
ve! pireret, vel ecclesiam d*mitteret ; uade in augustiis 
positus Fridericus, maluit Coloniensem cathedram. abdi- 
care, quàm fidem prasscriptà formá profiteri , eique ex 
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.sima fraternidad al episcopado, y ruego 
»eficazmente al Señor , logreis ante sus ojos 
sel titulo que habeis merecido de parte. de 
. silos hombres.” Esta carta no nos presenta 
el dictámen de un doctor particular, sino.la 
decision de un Pontifice celebre por su san» 
tidad y luces, sin que” deje duda sobre el - 
sentido que hemos dado a.la carta de Hor: 
misdas; debe pues contarse justamente por 
uno de Jos monumentos mas ilustres para 
acreditar el derecho que tiene el Romano 
Pontifice de confirmar la eleccion de los Obis- 
pos; cuyo derecho apoya la autoridad del 
Concilio de Trento (2, y Nos mismo lo he- 
mos sostenido en nuestra respuesta sobre las 
nunciaturas (2), habiendo tambien entre.vo- 
sotros muchos que lo han defendido con 
sabios y enérgicos escritos, (3) e 


5 


(1) Ses. 23. can. 7 y ses. 24 de reform. cap. 1. > ` 
(2) Cap. VHI. ses. 3. de 
(3) Despues de la remision de este Breve, llegó 4 


nuesiras manos una carta de S. Pio V, quien rehusó 
absolutamente confirmar. la eleccion de Frederico. de 
Beda para el arzobispado de Colonia, porque este nó 
quería hacer la profesion de fe segun la fórmula apro-: 
bada por Pio 1V, y en la que se prescribe reconocer á la 
lelesia de Roma como á madre y: maestra de todas las 
iglesias, y prometer con juramento una verdadera obe- 
diencia al Romano Pontifice, como sucesor de S. Pedro, 
principe de los Apóstoles y vicario de Jesu-Cristo. Y 
aunque Frederico despues de su eleccion , protestó de su 
sumision á la fe ortodoxa mostrando los deseos de 
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" Aut ut iidem adversarii nostri tue- 
antur istius conventús decreta, ipsa di-. 
cunt ad disciplinam pertinere , que cúm 
sépé pro temporum varictate mutata fue- 
rit , nunc itidem mutari potuit. Ferüm in- 
ter .decreta ipsa, non solüm disciplinaria, 
sed et alia non pauca in.eversionem puri; 
immutabilisque. dogmatis . cornigeruntur ,. ut 
pontificia benignitate permissum fuit, ut ultrà dignitati 
potius cedere videretur quàm invitus expoliari; u: li— 
quet ex monimentis relatis a Laderchio ád ann. 1566 
E25 a ad 59 et ad ann, 1507, n,'9 24, ann. eccles. t 


r 


f 


r : 


Hzc addidimus secuti exemplum S. Leonis qui non 
nulla addidit sue dogmatioz epistola , ad Flavianum . 
episcopum Constantinopolitanum. scripte, eaque vo- 

iscum communicanda arbitramur, ne quod Gallici 
episcopi Ceretius, Salonius, et Veranus desiderarunt , et . 
vos desideretis; haec enim sunt illorum verba: Si selu- 
tarem lecturis omnibus paginam aliquo studii vestri ac- 
cumulastis augmento, id ipsum addi libello huic. solli- 
citd pietate jubeatis (Inter epist. decret S, Leonis col- 
lect. a Rainaudo in Hept, presul. Christ. edit, Paris, 


1761, pag. 177.) 


(Hzc desiderantur in singulis editionibus apud nos 
jam evulgatis; ex additamentis deprompta quee in calce 
extant primae partis, edit, Augusti Vendelicor, p. 244.) 

z (Nota editoris.) 


TE 
Pero los apologistas de los decretos de-la 
Asamblea, por sostenerlos dicen que la cons- 
titucion del clero pertenece solo á la disci- 
pliva , la que habiendo variado con frecuen- 
cia según -las circunstancias, es ahora igual- 
mente susceptible de mudanza. Pero entre 
los decretos relativos a la disciplina , se han 
introducido otros, y no pocos, subversivos 
del dogma y principios inmutables de la fé 
derramar su sangre por la fé católica romana, S. Pio 4 
pesar de eso, habiendo empleado sin éxito sus exhorta— 
ciones y avisos, no quiso por mas tiempo dejar impune 
a resistencia de: Frederico, y le mandó que obedeciera 
9 que renunciara la Iglesia, Viéndose .Frederico en este 
compromiso, prefirió hacer dimision de la Silla de Colonia, 
prestar el juramenio en la forma prescrita; y obtuvo 
del Pontifice que pareciera mas bien haber hecho una 
eeston voluntaria de la dignidad , que haber sido despo- 
Pdo contra su voluntad. Asi consta por los testimonios 
que refere Laderehio. Anal. Eeles. tom. XXIII, en el 
alio 1566. N. 55 á 59. "OI ES 
Hemos añadido esto å imitacion de S. Leon, que hi- 
lo una adicion á su. epistola dogmática à. Flaviano 
Obispo de Constantinopla; estimando conveniente comu- 
niciroslo, por si os anima el mismo deseo que manifes- 
taron los obispos de Francia, Cere) Salonio y Verano, | 
quienes le escribieron: “*si vuestras diligencias propor 
»cionan algun documento que sea digno para la edifica- 
»cion de todos los leétores , disponed por un efecto dé 
»vuestro zelo y piedad que, se añada à este rescripto? 
n la coleccion de las Epist. decret. de S. Leon por Rai- 
nando. ed. de Paris. 1761, pag. 177... ^ « Ai : 
Esta nota no se halla en ninguna de las ediciones 
publicadas en Francia, y se ha sacado del suplemento 


de la primera parte de la coleccion dé Breves de là ed. 
lat. de Ausburgo. — Ter 
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hactenüs demonstravimus. -Ast ut dé di- 
scipliná agamus, quis unquam- est inter ca~ 
tholicos , qui affirmet disciplinam ecclesia- 
sticam immutari a laicis posse? Cùm ipse 
eliam Petrus de Marca fatéatur., quod (4) 
de. ritibus, ceremonits, sacramentis, * cle- 
„ri censurd , conditionibus , et. disciplind, 
„canones a conciliis et decreta. a ponti- 
 pficibus romanis tamquám. de materid. sibi, 
»subjectá freguentissimé edantur ; et vix 
j ulla proferri possit constitutio principum; 
y» que hac de re lata fuerit ex mero po- 
»testatis secularis imperio. Secuutas quis 


„dem hac in parte leges publicas videmus, - 


„Sed. non antecessisse.” 


Deindé cum anno 1560, facultas -Pa= 
risiensis ad . examen adduxisset ea que 
Franciscus Grimauldet advocatus. regius 
retulerat ad conventum , seu status apud. 
Andegavenses collectos ; inter multas pro- 
positiones ab ipsá reprobatas sequens etiam 
n.? 6. reperitur: * Secundum punctum re- 
»ligionis est in politicá et -discipliná sa- 
, cerdotali , in quo reges et principes chri- 


(1) De Concord. sacerdot. et-imper. , lib. II, e. VII, 


num, 8, " 
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como lo hemos ya demostrado: Y aun con- 
trayéndonos à la disciplina, ¿habrá un éa- 
tólico que se atreva á sostener, que la dis- 
ciplina eclesiastica puede: ser mudada- por 
los legos? El mismo Pedro de Marca con- 
fiesa “(:) que todo lo concetniente à los ri- 
„tos, ceremonias, sacramentos, al examen, 
,condiciones y disciplina del clero, ha'sido 
plas mas veces arreglado por los Cánones 
»de los Concilios y decretos- de los Pontt= 
»fices; pues estas materias son de su' com- 
»petencia, y se hallan sujetas à su jurisdic- 
cion. Dificilmente podrá producirse un de~ 
„creto de los principes, que se haya espedido : 
,tocante'á estas materias por la mera potes- 
„tad secular. Vemos que en esta parte lás 
„leyes civiles han seguido y núnca pretew 
,,dido. ”. [oW cr M RA 
:Habiendo'la facultad de Paris examinado 
Jas aserciones que Francisco Grimaudet abo- 
gado del Rey habia presentado à los estados 
reunidos en Ángeres, entre muchas propo- 
siciones ,. que fueron censuradas- Sonde misè 
ma, se encuentra en el número 6.? la si- 
guiente: “El segundo punto de religion es 
„la disciplina sacerdotal y la. policia, y res- 
„pecto de ella, los principes cristianos tie- 
(1) Trat. de la concord. del sacerd. y' del imp. lib |. 
,cp Vil, n9? & -" 4L darum 
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»5tiani habent. potestatem illam. 5tatuendei,. 


„ordinandi, eamdemque corruptam refor- 
mandi." lec propositio est falsa, schis- 
mailica, potestatis ecclesiastice enervati-. 
va, et haeretica et probationes ad illam 
sunt impertinentes (). Pretereá. certum: 
omninó est disciplinam -non posse temerè 
et pro arbitrio variari ; si quidem duo pri- 
ma catholice ecclesie lumina $. dugustz-. 
nus (2), et S. Thomas Aquinas (9 perspi- 
cué docent materias ad disciplinam spe- 
ctantes variandas non esse, misi ex ne- 
cessitate, vel maghá utilitate, quoniam 
mulatio consuetudinis, etiam quæ. adjuvat. 
utilitate , novitate perturbat : et . non: de- 
bent mutari (subjicit ipse.S. Thomas) .* nisi 
»ex alid parte tagtàm recompensentur com- 
»muni saluti, quantüm ex istá parte de- 
»rogatur." Romani. poritifices tantiim abest, 
ut disciplinam :unquám corrumperent , ut 
eamdem ex collatá. sibi a Dea- auctoritate 
in. cedificationem. ecclesice , meliorem sua- 
vioremque semper redderent., contra quam. 


. OM 
2x A 


T 
(v) "Carol. d? Argeritré , Collect. judicior, , tom. II, 

oper. Paris. 1228, pag. 291, in fin... > 15 scio 
(2) Epist. 54, ad Jan. cap. 5, tom. II, oper. edit. 

Maucin, pag. 126. bu mat EN 

` (3) Prima secunde, quest. 97. art. 2. . 
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„nen potestad de estableterle , arreglarla y. 
»reformarla cuando se haya relajado." Esta 
proposicion , dice la facultad, es falsa, cis- 
mática, que induce a enervar la potestad. 
eclesiastica., es herética, y las pruebas ale- 
gadas para sostenerla son infundadas. (1) 
Es ademas una verdad constante, que la 
disciplina no. puede variarse temeraria y ar- 
bitrariamente. Asi lo enseñan las dos antor- 
chas mas brillantes de la Iglesia, S. Agus 
tia (2), y Sto. Tomás (3), diciendo que las. 
materias de disciplina DO, "deben varlarse sim 
neeesidad , ó una grande utilidad ; porque 
toda mudanza, aun cuando produgera algun 
na ventaja, aucla: causar trastornos por la nos. 
vedad , y no: deben. mudarse; añade Sto. 
„Tomas, si.pór una parte no se recompen-. 
„ŝa -al bien comun lo que se le perjudica por. 
„atra, ” Los.Romanos Pontifices lejos de ha~, 
ber en ningun tiempo alterado la discipli-. 
na, es evidente que siempre han empleado, 
la antoridad que. Dios les „ha. confiado en, 
modificarla y. perfeccionarlà para Ja edifica-. 
cion | de la eor Mås vemos con Deia que. 


j t s : e 


(1) Carl. de nice Colecc. de jac. tom: I; edie 


de Paris 1728, pag. 291 al fin. 
(3) Epist. Es à Jan. cap. V, tom. ii edic. "Maria. x 


12. 
(3). Prim. : partinsegunda euest. 97, ert. 
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ab: istius convents mémbris effectum esse * 
dolemus , ut ex singulis eorum decretorum 
articulis, cum ecclesie. discipliná compa- 
ratis, facile deprehenditur. 


© Sed priusquam | articulos * hosce attin- 
gamus , preemittendum ducimus , quantüm: 
seepé disciplina cohcereat dogmati , et ad. 
ejus puritatis conservationem influat , nec-: 
mon quàm parüm utilitatis attulerint, et' 
quám brevi tempore 'perdurarint variatio-: 
nes a Romanis pontificibus ex indulsen-: 
tiá, quamvis raro, pertisse. Ac profe-' 
ctó: sacra toncilia pluribus in casibus disci-: 
plinæ violatores ab ecclesie, communione: 
per anathema separarunt. Quandoquidem. 
in concilio Zrullano () inflicta fuit exo. 
communicationis poma üs qui suffocatorum 
animalium sanguinem comederint: “si quis: 
y deinceps : animalium | sanguinem | quovis: 
„modo comedere aggrediatur. , si sit quis 
y, dem clericus , deponatur ,:si: autem laicus,: 
»segregetur." Multis in.locis: Tridentina’ 
synodus anathemati subjicit ecclesiastice 
disciplina: impugnatores., Nam can; 9, sess. 
13, de Eucharistiá , infligit poenam. ana- 


(1) Can. 67, im Collect, Labbe, tom; VII, pag.:1358, 
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la Asamblea de Francia ha hecho todo lo 
contrario, como facilmente se deja ver, com- 
parando cada uno de sus decretos con la dis- 
ciplina eclesiástica. 

Pero antes de proceder al exámen de sus 
articulos., debemos observar la intima co- 
nexion, que la disciplina tiene muy fre- 
cuentemente.con el dogma, y tambien la 
poca utilidad que han prestado, y corta” 
duracion que. han tenido. las variaciones, 
que, aunque rara vez, han concedido los 
Romanos Pontifices. por. indulgencia. Con 
efecto, -los sagrados Concilios en muchas 
ocasiones han. lanzado la pena de escomu- 
Bion contra.los transgresores de la disci- 
lina eclesiástica. Asi en.el Concilio Tru- 
Ea celebrado en el año 602 se impusa 
la péba:-de escomunion contra los. que.co- 
mieran']a. sangre de.los animales sufoea. 
dos. (2). .«Si;alguno en adelante se atrevie- 
»te à comér de cualquier modo la sangre 
pde les:apimáles., si: es. clérigo sea . de~ 
puesto ; ..si. lego. escomulgado.'? El. Con- 
cilio de .Trento en muchos lugares impo- 
ne anatema:contra.los. que atacaren la dis- 
ciplina eclesiástica. Eu..el..cánon -9:%.,508. 
15,:que.trata de la Eucaristia, condena 


(1) Can. 67. Coleoc, de Labbe t. VII, p, 1378, 
om. l, 12 
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thematis illi qui * negaverit omnes et sin- 
»gulos Christi fideles utriusque sexis, cam. 
„ad annos discretionis pervenerint , teneri 
singulis annis , saltem in paschate , ad 
,communicandum juxta preceptum $. mas 
atris ecclesiat.". In. can. 7, sess. 224 de. sa~ 
serificio missæ supponitur anathemati , qui 
„diceret ceremonias , "vestes eb "externa 
asigna , quibus in: missarum celebratione 
secclesia catholica utitur , irritubula im- 
»pictatis esse, magis quam: officia .pleta- 
stis." In can. 9 ,'sess. eadem‘; item: ana- 
themati subjectus est, qui. assereret.. * eccles 
ssi? romana: ritunr ,: quo -submisdd: voca 
spars canonis, et verba consecrationis pro^ 
feruntur , damnamdum esse, dut: dingud 
¿tantim vulgari missam celebrari. debere." 
In cám. 4, sessi 24, de sacramento. matri- 
monii, anathemate- plectuntur illi; qui dis 
cerent * ecclesiam non potuisse constituere 
„impedimenta matrimonium. dirimentia, vel 
pin constituendis errasse.” In can. Q, sess; 
et tit: üsd., itidem in' anathema incurrit 
dicens:^* clericos ^in sacris. ordinibus. con» 
astitutos , vel regalares castitatem 'solem- 
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igualmente al anatema “dá los que ne; dven, 
que todos y cada uno de los fieles de am- 
į bos sexos, teniendo los años de discre- 
„cion, estan obligados á comulgar por lo 
,menos una vez al aüo en tiempo de la 
y Páscua, segun el mandamiento de nuestra 
„Santa Madre la Iglesia." La misma pena se 
pronuncia en el eánon 7.? dela sesion 22, 
contra el que diga, “que las ceremonias, 
les ornamentos y signos esteriores que la 
n Iglesia catolica emplea -en la celebracion 
¡y de la Misa, sirven mas para escitar la mo- 
» fs de los impios, que pura mover la pie- 
¡y dad de los fieles." En el cánon 9.? se 
irroga igual pena contra el que sostenga, 
“que el rito de la Iglesia Romana, que 
y prescribe  proferif en voz baja una 
yy parte del canon de la Misa, y las pala- 
„bras de la consagracion , debe reprobarse, 
»y que aun la misa debia celébrarse en len- 
gua vulgar.” En el canon 4, de la ses. 24 
del sacramento del matrimonio .se impone 
tambien anatema contra los que digeren, 
*«que. la Iglesia no ha tepido potestad de 
¿ de: establecer impedimentos. dirimentes, à 
¿,que ha cometido - un error estableciéndo- 
sos” En. el cánon 9.” de la. misma ses. se 
condena á igual pena “á los que osaren sos- 
„tener, que los eclesiásticos ordenados im 
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„ħiter professos, posse matrimonium cone 
straheré , contractumque validum esse, non 
¡obstante lege ecclesiasticá , vel voto, et 
oppositum, nihil aliud. esse, quam damnas 


re matrimonium, possegue. omnes contas 


„here . matrimonium , qut. rion sentiunt Se 
„castitatis , etiamsi eam overint , habere 
»donum." : Fn can. 11, sess. ead. et tit;, 
enathematizantur | pariter. qui. dicerent: 
8 prohibitionem solemnitatis nuptiarum cer. 
ptis ` anni "temporibus superstitionem esse 
»tyrannicam ab- ethnicorum > superstitione 
„profectam, aut benedictiones , et alias 
„ceremonias, quibus ecclesia ^in illis uti» 
tur , daninaverint." In can. 19, ead. sess, 
et tit imponitur anathema dicentibus: 
“causas tnatrimoniales non spectare: ud 
„judices: "ecclesiasticos"! -Ab Alexandro 

II. deinde- proscripta fuit:die 7 janua- 
vü et 7 februar&: 1661, sub excommunica- 
tione late “sententia ; versio missalis rd» 
mani iù ligguam «gállicam , tamquam nos 
itas perpetui eeclesie decoris deforma 
trix, inobedienfice , temeritatis , audacie, 
sedüionis , schismatis , aliorumque plurigm 


malorum: facilé “productrix.- Ab- indictie- 
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y,sacris , O los regulares que han hécho pro~- 
fesion solemne de castidad pueden con- 
»traer matrimonio, y que este sera válido 
»sin embargo de la ley eclesiástica y del voto, 
»y que defender lo contrario es reprobar el 
„matrimonio , y finalmente que pueden ca- 
,,5Sarse todos cuantos crean no tener don de 
castidad, aun cuando se. hayan obligado 
con voto á observarla.” Por el canon 11.? 
de la misma ses. se lanza tambien escomu- 
nion contra los que digeren, “que la prohi- 
»bicion de celebrar matrimonio en ciertos 
„tiempos del año, es una supersticion tira- 
nica que trae su origen de la supersticion 
„del gentilismo” y à los que “se atrevan á 


„condenar las bendiciones y demas ceremo- 


„pias que la Iglesia usa ed la administra- 
¿cion de este sacramento.” En el canon 13 
de la misma sesion se irroga tambien ana- 
tema à los que digeren, “que las causas ma- 
,trimoniales no competen à la jurisdio- 
„Cion eclesiastica.” Alejandro VI condenó 


posteriormente bajo pena de escomuuion, la 
traduccion del misal romano en lengua fran- . 


cesa, como una novedad capaz de afear la 
perene hermosura de la Iglesia, y propia para 
-3ntroducir la desobediencia, temeridad, au- 
dacia , sedicion , cisma y otros muchos 


i 
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ne anathematis contra adversantes pluri, 
-bus capitibus discipline, plan- assequi- 
mur illam ab ecclesid habitam fuisse tam- 
guam dognati connexam, nec debere quan» 
documque , nec a quocumque variari , sed. 
a sola ecclesiasticá potestate, cui constet, 
wel perperam factum fuisse , quod hacte- 
nüs servatum est, vel urgere consequens 
di majoris boni necessitatem. E 

Nunc ut. videamus remanet , quam nea 
utiles, nec diuturne fuerint variationes, 
quas proficuas futuras. sperabatur. Quod 
facilà vobis patebit , si in memoriam re- 
vocaveritis exemplum super calicis usa, 
quem Pius IF, vehementer postulantibus 
Ferdinando imperatore, et Alberto Ba- 
varios duce, tandem concedere inductus 
fuit, nimirúm "ut aliqui possent episcopi 
diceceses habentes in Germanid , sub cere 
tis conditionibus , ipsum permittere. At 
eum indè plås:mali in ecclesiam quam bo- 
ni redundasset , S. Pontifex Pius Y, ne~ 
cessarium duxit, in sui pontificatds exor- 
dio, hanc concessionem revocare ; quod 
statim prestitit per breves. apostolicas litr 
teras , alteras die 8 junii 1566 , datas ad 
Joannem patriarcham Aquileiensen, alte» 
ras item datas postridié «ad Carolum ar- 
chiducem Austriæ : cúmque porró Urba- 
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Se demuestra pues por tantos ejemplos 
de escomuniones lanzadas contra los trans- 
gresores de muchos articulos de disciplina, 
que esta, en el sentir de la Iglesia, tiene una 
estrecha comexion con el. dogma, y que no 
puede mudarse ni en todo tiempo ni por 
cualquiera , sino por la potestad eclesiástica 
sola, a la cual conste, que el uso observado 
hasta entonces: es inutil, ó que urge la ne- 
cesidad de procurar un hien mas grande, . 

. Debemos ahora haceros ver, que ni fue- 
son útiles ni permanentes las vaviaciones de 
que se esperaban tantas ventajas. Os con- 
vencereis fácilmente si recordais que Pio IV 
cediendo á las vivas instancias del Empera- 
dor Fernando y de Alherto duque de Ba- 
biera, concedió a varios Obispos de Alez 
mania el privilegio de permitir con ciertas 
condiciones la comunion hajo las dos esper 
cies ; pero habiendo resultado mayores ma- 
les que bienes para la Iglesia, el Sto. Pon- 
:tifice Pio V. se vió precisado en los princi- 
pios de su Pontificado à revocar la conce- 
sion por dos Breves apostolicos , espedido 
el uno con fecha 8 de junio de 1566, y 
dirigido á Juan, Patriarca de Aquilea, y 
el otro al dia imediato remitido á Carlos, 
Archiduque de Austria, Y habiendo Urba- 
‘no Obispo de Passaw solicitado la misma 
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nus Passaviensis épiscopus idem flagitasset 
indultum, rescribens $. Pius die 26 mai 
1568 (1) : magnoperé ipsum hortatus est 
“ad retinendum potiús ecclesie catholi- 
„cæ antiquissimum et sanctissimum ritum, 
„quam eum quo hæretici utuntur.... atque 
„in hac sententid : adeó constanter et for» 
„titer manere debes, ut nullius jacturæ, 
„aut periculi metu , ex ed te dimoveri pab 
»tiare, etiamsi temporalia bona amilten» 
da. essent , etiamsi subeundum esset mar- 
tyrium. Pluris talis constantiae præmium 
,aGstimare debes, quam  quantasvis opes 
yet temporalia bona. Martyrium: veró a- 
„ded non est subterfugiendum homini veré 
"christiano et catholico, ut: sit etiam ex» 
„petendum, ct in singularis beneficii locb 
„a Deo accipiendum, et felix habendus 
„õit, quicumque: dignus habitus fuerit, qui 
„pro Christo ét pro ejus sanctissimis sa» 
, cramentis sariguiñem effundat.” Linç. me- 
ritó $. Leo magnus , scribens episcopis per 
Campaniam , Picenum , Thusciám , et uni- 
versas provincias constitutis de aliquibus 
disciplince- articulis. suam clausit episto- 


t 


a ` , 7 f i | . E | ] 
. (9) Relat. a Taderch. Annal. :Eccles. ad ann. 1568 
pag. ho, edit, Rom. 1733. — uelim A 
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gracia, le.respondió Pio Y. el dia 26 demi- 
yo de 1568 €) exortandole muy efieazmente 
“¿4 que antes bien procurára: mantener el 
,,abtiquisimo y santisimo rito de la Iglesia 
„católica, que no introducir la costumbre 
de que usaban los hereges, y debeis sos- 
, tener esta. máxima: con la mayor constan» 
„cia y fortaleza de ánimo, sin que sea 
„capaz de retraeros el temor de cualquie- 
,ra pérdida ó peligro, aun cuando fuera 
„preciso sacrificar : lós::bieugs- tempotales, 
„y aun sufrir el mismo: martirio. El pre- 
„mio que Dios reserva à esta constancia 
debe seros mas estimable que todas las 
riquezas. y bienes temporales. Lejos de 
. huir el martirio, debe. ser. deseado por 
„un cristiano y catolico, y apreciarse co» 
„mo un favor'sipgular que Dios hace, consi- 
„derando por feliz al que ba sido tenido por 
„digno de dérramar su sangre por Jesu- 
Cristo, y por. su sanlisimo sacramento.“ 
Con razon :pues, S. Leon: el grande es» 
cribiendo á Jos Obispos establecidos en la 
Campania, en el Picentino, en la Tosca- 
ma y en las demas provincias, sobre di- 
ferentes articulos de. disciplina , concluye 


(1) Laderch, Anal. ecl. en el año 1568 p. 6. edie, 
a oos. 1133. 00 + A j 69. 
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tam (1): «hoc itague admonitio nostra de- 
,Runtiat , quod si quis fratrum contra hac 
„constituta venire tentaverit, et prohibi- 
»ta' fuerit ausus admittere , a suo se no- 
„verit officio submovendum, nec commu- 
"onis mostre futurum esse consortem, 
¿qui socius essé noluit. discipline." — 


e D BUSES der jet E - 

' Nunc procedentibus ad. examen capi- 
tum. decreti conventús nationalis ; gravissi- 
ma :sese offert suppressio antiquarum me- 
tropolium , necnon et nonnullorum episco- 
patuum , aliorumque ex suis divisio, alio- 
rum de integro erectio. Qud de re non híc 
ad criticum examen revocare intendimus 
illad, quod non sine aliqua. dubitatione re- 
tulerunt historici super veteri gallicaruns 
provinciarum civili jure administratarum 
divisione, ex qué inferre possemus cum 
eisdem , neque.tempore , neque loco eccle- 
stasticas metropoles convenisse ; at pro re, 
-de quá nunc agitur , satis est, si innuamus 
ex divisione metropolium ad jurisdictionem 
civilem constitutarum, nequaquam emanare 
ecclesiastici ministerii spatia, ut ex allatá 


| (1) Epist. 3, tom. II, oper. edit. Tyrna, 1767. 
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asi wu carta (1). «Os prevengo , que si aha 
„guno de nuestros hermanos intentare opo- 
jberse à estos reglamentos, y osáre prse- 
„ticar lo que está prohibido, debe vivir en- 
„tendido que sera destituido de su oficio, 
»y que sera separado de nuestra comunion, 
', ya que quiso separarse de nuestra dis» 
,Ciplina. f | 

~ Proeediendo ahora al examen de los ar- 
ticulos de la constitucion del clero, se'pre» 
senta como el mas notable, el que dispone 
la supresion de las antiguas metropolis, y 
de algunos obispados ; ereccion de otros nue- 
vos, y -el cambio de toda la distribueion de 
las diócesis. No tratamos. de hacer un exa» 
mea eritico sobre la administracion civil de 
las provincias antiguas de Francia, de que 
hao dejado dudas los historiadores para de- 
ducir con los mismos que las metrópolis ecle- 
siásticas no se conformaron al bri de las - 
provincias , ni- respecto al tiempo ni á su lo- 
calidad ; bastará para el asunto demostrar, 
que la division de las metropolis estableci- 
das para la jurisdiccion civil, de ningun me- 
do sirve de regla p3ra fijar la estension y li- 
mites de la jurisdiccion eclesiastica, eomo se 
deja ver por la.tazon que alega S. Inocen- 


— (1) Epist. 3. tom. 2: oper. ed. 1767. 
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phtet a S. Innocentio I rátione, (1) *nàns 
„guod sciscitaris utrúm divisis. imperiali ju- 
»dicio provinciis y ut due metropoles fiunt, 
ssic duo metropalitani episcopi- debeant no~» 
„minari, non ergo visum est ad mobilita- 
stem necessitatum mundanarum- Dei eccle- 
ssiam commutari, honoresque aut divisiones 
»perpeti, quas pro suis causis faciendas 
» duxerit Imperator: Ergó secumdüm pristi- 
snum provinciarum. morem , T itanàs 
»&piscopos convenit numerari”. Hujusmodi 
epistolam ex praxi ecclesiæ gallicanæ præ 
olaris illustrat monumentis Petrus. dg 
Marca, e quo.sat: erit pauca ex scribere 
verba (2):  “Gállicana ecclesia. in eamdem 
»sententiam. synado Chalcedonensi, et dnm 
»neceéntii. decreto conspiralit , putavitque 
„nefas esse regum. imperio episcopatus now 
savos institui , etc. Quaré nan. ést, quod $ 
acommuni universalis ecclesia sensu rece- 
„lamus foedá is principes adulatione, ut 
»contigit Marco- Antonio de Dominis, qui 
»episcopatuum institutionem. regibus perpe- 
"dm, et contra ipsos canónes asseruit cue 
. TEE i ; e 
- (xy. Epist. 24, ad Alezandrum Antioch,, cap. IT, ape 
Constant., pag. 852. : 


(2) De Concord. sacerd. et imper., lib. I1, cap. IX, 
num. 4etg. 7 o > l ' 


189 
cio 1.9 «En orden à lô que deseais saber, 
»si dividiendo las provincias por disposicion 
del Emperador, asi como resultan dos mex 
»tropolis, deben tambien nombrarse dos 
»Obispos metropolitanos, sabed que no se 
sha tenido por conveniente que la Iglesia de 
„Dios se sujete a las mudanzas introducidas 
spor necesidad en el gobierno civil, pues que 
,,los honores y divisiones eclesiasticas no de- 
s,penden de las qüe' tenga & bien “establecer 
€l Emperador por sus inteteses (1). En tom 
Secuencia el número 'de Obispos metropo- 
j»litanos debe permanecer cónforme à la antis 
„gua descripeión de las pravincias.« Pedro 
de Marca añade un gran ‘peso a esta" carta, 
con los ilustres monumentos que prodüce 
y acréditan la práctica “de la iglesia gali: 
cana: bastara copiar Jo siguiente. « La igle: 
sia galicana , dice, se conformo en'sus seri» 
;,timientos éon los del Goncilio de Caleedo- 
¿»nia y'el decreto de Inocencio ; y juzgo que 
los reyes no tenian derecho de erigir nue 
»vos Obispos ,' &c. No hey razon pués para 
,apartamos del sentir general: de la Iglesia 
»por ádular bajamente:d los principes; comó 
,sucedio- á Marco António | de - Dóminis; 
„quien falsamiente y “contra los Cánones 
E a p i LEE CI 


O) Epist.24:4.Alex. Anithiog. tap: II, pag. 832 < 
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sjus sententiam recentiores aliqui amplexi, 
ssunt. Tota rei istius. disponeuda ratio ad 
secclesiam pertinet, quemadnodam dixi". 


5g 
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- Verúm, inquiunt , € nobis postulatur, ut 
decretam dioecesium divisionem approbe- 
mus.: at maturé-expendendum:est; núm q 
nobis id. fieri debeat 4. obstare siguidem wi- 
detur. infecta origo, a qud ejusmedi ho- 
diernce, divisiones ..et. suppressiones , deri, 
vantur- Preterea animadvertendum est, 
non. agi his de und aut altera: dioscesi im- 
mutandá , sed de omnibus feré, amplissimi 
regni dicecesibus subvertendis, deque tot 
tamque. illustribus. ecclesiis e suo loco mo- 
vendis, cùm plures ex illis, que ,archie- 
piscopali honore 'fulgebant, ad episcopalem 
gradum.. dejiciantur , in quam. novitatem 
acriter est- Innocentius Ul invectus, uli 
patriarcham «fntiochenum his verbis repre- 
hendendum. esse putavit, “quod... novo 
»guodam mutationis .genere ., parvificasti 
majorem , et magnum quodammodo mino- 
»rasti, episcopare archiepiscopum , imó po- 
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„atribuyó a los reyes el poder de erigir. 
»Obispados: este es un error, que han 
adoptado algunos modernos. El derecho de 
„arreglar cuanto concierne d este artículo, 
„pertenece a la Iglesia como tengo dicho” (1), 

Pero dirán que lo que se nos pide es, 
que aprobemos la divisian de, diócesis de-. 
cretada por- la Asamblea; mas es preciso 
examinemos seriamente si deberemos o no 
conformarnos ; pues el .vicióso origen.:de 
donde proceden tales divisiones y supse- 
siones, es un obstaculo para nuestra apró-. 
bacion. Ademas es necesario.advertir , que 
mo se trata aqui de mudar.úna ú otra. dió 
cesi, sino de la subversion, general de to- 
das las dioeesis de un reino. dilatadisimo,. 
del trastorno. de un: gran. número de iglez 
sias ilustres, de reducir à. müchos. Arzo 
bispos al grado de Obispos., contra. cuye 
tovedad se deelaró enérgicamente Inocen-. 
eio lil, cuando al Patriarca : Antioqueno. 
reconvino con estas espresionés. * Por- ug, 
5modo estraño de innovacion habeis, por de- 
scirlo asi , iaferiorizado .lo' que era. supe; 
»rior y abatido la dignidad, pretendien- 
»do.. hacer de. un. Arzobispo, un, Obispo, 
AL o a 
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yitiús dearchiepiscopare prasumens (1).* 

1 o rom Cer je e cute E 
: ^ Que item ret novitas tanti habita est. 
Gb lvone carnotensi , ut ad illam averten-. 
dam necessarium sibi esse duxerit ad Pas». 
chalem Il ya bids , eumque. his verbis 
compellare (2) «ut. statum: ecclesiarum, qué 
„quadringentis: fermé - annis duravit; 
finconenssum $naneré  concedatis ,. ne hao 
50ccasione schisma , quod est ia germanico 
5Pegno adversüs sedem apostolicam , ` iis 
"Galliarum regno suscitetis”?. Eodem acce- 
dit, ut priusquam ad id deveniendum esset; 
interrogare episcopos, de quorum. agitur jue 
re; debeamus , ne justitice ‘violasse. leges 
contra. ipsos:arguamur : quod- gaahtoperé- 8; 
Inhocentius: T pontifex - detestetur, cx ejisa 
dem. perspicitur :sequentibus . verbis (3); 
T enim ferre- possit sù qaa» ab. illis des 
,!Iinguuntur ,:.guos præ ¡sateris- decebat 
tranquillitatis et pacis , et «concordie esse 
„studioso ?. Name autem: preepostero mora 
,,sücerdotes:innoadi e sedibus ecclesiarum 
suarum exturbantur. Quod guidem:primus 

a ; rE A MIC Bo dos 
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0) Epist, 56, pág. 39, nurà. 1; epistolar: edit. ‘Piris. 
uz, 1682, 
2) Epist. 238, pag. 103, part. II, oper. edit. Paris. 1647, 
B) . Epist. 7, mam. a, ad.clérurm et popul. Gonstanu- 
nop. apud Coustam, pag. 798. | .: - ^ . 5.5 
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y degradandolo en "alguna manera (,).“ 

Una novedad semejante le parecio de tan- 
ta trascendencia à Yvon de Chastres, que 
para impedirla juzgó necesario dirigirse al 
Pu pa Pascal MI, y suplicarle en estos térmi- 
nos: “conceded que el estado de las Iglesias 
„que han subsistido por el espacio de .f00 
„años permanezca sin variarse en nada, á 
„fin de no dar con esto ocasion, para que 
,en Francia se suscite el mismo cisma que 
»aflige a la Alemania contra la Silla Apos- 
„tólica.” (2) A esto se agrega , que antes de 
proceder a ello, deberiamos consultar á los 
Obispos, de cuyos derechos se trata, para no 
escitar reclamaciones, de que habiamos vio- 
lado las leyes de la justicia. Guyo procedi- 
miento cuántolo detestaba Inocencio 1.0 lo es- 
plica en los términos siguientes: (3) “¿quién 
»pódra tolerar las transgresiones de que se 
hacen delincuentes aquellos mismos que 
»principalmente deben procurar con el ma- 
»yor estudio conservar la tranquilidad, la 
union y la paz? Pero hoy por la inversion 
,;del orden, sacerdotes inocentes se ven des- 
»terrados de sus iglesias. Nuestro hermano 


2) 238, pag. 103, part. II, edic. de Par. 1647. 

3) Epist. 7. n. 2al clero y pueblo de Constant. p, 
7 ed. de Coustans. ; 

om. I. E 13 : 


D Epist. 5o pag, 29, n.O 1, ed. de Par. Baluz. 1682. 
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injuste perpessus est frater et consacerdos 
„noster Joannes episcopus vester , cum nul- 
plá ratione fuisset auditus. Nullum crimen 
"affertur, nec auditur. Et quodnam est hoc 
„perditum consilium? Ut non sit, aut quce- 
„ratur ulla species judicii, in locum wi- 
„ventium sacerdotum alii substituuntur, 
„quasi qui ab hujusmodi facinore auspicati 
„Sunt, aliquid recti aut habere, aut exegisse 
„judicari possint. Neque enim talia unquam 
»« patribus nostris gesta esse comperimus, 
sed potiús prohibita , cum nemini licentia 
„data sit in locum viventis alium ordi- 
„nandi; nam reproba ordinatio honorem 
sacerdotis auferre non potest: siquidem is 
„episcopus omninó esse nequit , qui injusté 
»substituitur". Postremó certiores ante fieri 
deberemus, quid ipsi sentiant. populi qui eo 
privantur bono , suum pastorem citiús tom» 
modiásque adeundi. 


Sequitur jam alia mutata! , seu potiús 


* 
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>» y colega en el sacerdocio, Jusn vuestro 
„Obispo ha sufrido el primero esta injusti- 
„Cia, sin quese haya querido ai oirlo, cuan- 
„do ningun crimen se le imputaba, ni se pre- 
sentaba acusador contra el. ¿Que conducta 
„Se dará mas atroz? Sin ninguna forma de 
„proceso ni de juicio se dan sucesores a 
. „los sacerdotes vivos, como si los que prin- 
 »cipian en el Ministerio bajo los auspicios 
„de semejante crimen, pudieran nunca ser 
,,Virtuosos ni formar à otros. Ni hallamos que 
_ „esta violencia se haya jamas cometido por 
„nuestros predecesores, sino que antes bien 
,se hallaba prohibida, no habiéndose dado 
„licencia a ninguno de ordenar a otro, para 
reemplazar à uno en vida, porque una or- 
 »denacien. ilegitima no puede despojar el 
„honor del sacerdote, ni tampoco puede 
„absolutamente ser Obispo el que injusta- 
„mente es sustituido.” Finalmente sería 
preciso, que previamente nos instruyera- 
mos de los sentimientos de los pueblos que 
.son privados de la ventaja de tener mas in- 
. mediato a su Pastor, y de acudir à él mas 

pronta y facilmente. — — | 


Se observa ademas. otra novedad en esta 


a 
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eversa discipline novitas, de nová scili- - 


cet inducendá electionum episcopalium ra- 
tione ; quá nimirüm infringitur , ac viola- 
tur solemnis conventio , seu Concordetum 
inter pontificem Leonem X, et regem Fran- 
ciscum I initum, ac a generali concilio 
Lateranensi V approbatum , in quo mu- 
tua promittitur pactorum fides que certé 


jam per ducentos et quinquaginta annos 


constanter viguit , proindéque in regni le- - 


gens constituta esse jure censetur. In illo 


scilicet Concordato convenerat inter par- ` 


tes, ratio conferendi episcopatus , preela- 
turas , monasteria, et beneficia. Illo igitur 


* 


nunc posthabito , decernitur ab isto cone - 


ventu, ut in posterum episcopi eligantur 
a multitudine quorumcumque: districtuum 
aut municipalitatum. In quò sané conven- 
tus ille voluisse videtur falsas amplecti 
Lutheri et Calvini opiniones , quas sequutus 
deinceps est Spalatensis apostata. Assere= 
bant isti juris esse divini , ut episcopi eli- 


gerentur à populo. Quam perfacile est de- : 


prehendere erroneam esse sententiam, si 


veteres memoria recenseamus -:electiones.. 


Moyses enim , ut ab ipso incipiamus , con- 
stituit in pontificem sine suffragio , et con- 
silio multitudinis Maronem , et post eum 
Eleazarum ; et Christus Dominus noster 


I 
mudanza o subversion de la disciplina por 
la nueva forma introducida para la eleccion 
de los Obispos, por la que se deroga y 
destruye el solemne tratado ó concordato ce- 
lebrado- entre Leon X y Francisco 1.%, y 
aprobado por el 5. Concilio genera] de La- 
tran, en el cual se promete la mútua fe en 
cumplir el pacto, habiéndose ejecutado fiel- 
mente por el espacio de doscientos cincuenta 
años, y que por tanto con justa razon debe con- 
siderarse como una ley de la monarquia. Se 
habia establecido en dicho concordato, por 
convenio de ambas partes, el modo de con- 
ferir Jos obispados, las prelacias, abadias y 
beneficios. Apesar de tode, la Asamblea na- 
cional, despreciando el tratado, ha decre- 
tado, que en adelante Jos Obispos sean ele- 
gidos por el pueblo de cualquiera distrito ó 
municipalidad; y con esta disposicion, pare- 
ce ha querido abrazar los errores de Lutero 

Calvino , adoptados despues por el após- 
tata de Espolatro. Sostenian estos hereges 
ser de derecho divino, que los Obispos fue- 
ran elegidos por los pueblos. Se demuestra 
ficilmente la falsedad de esta opinion, con 
solo recordar la forma de las cntigvas elec- 
ciones. Moises comenzando por cl, confirió la 
dignidad de Pontifice a Aaron, y despues a 
Eleazar sin'el voto ni consejo de la multitud. 


18  - | " | 
primüm duodecim apostolos, deindé septua- 
ginta duos discipulos sine populi elegit in- 
terventu, sanctusque Paulus Timotheum” 
Ephesi, Titum insule Crete , Dionysium. 
Arcopagitam Corinthi , quem apostolus suis” 
manibus ordinavit (1). Sanctus veró Joan=: 
nes Policarpum Smirne dedit episcopum 
sine ullo plebis consensu (2), ac propé innu- 
merabiles missi fuerunt, ad populos ab- 
sentes , et infideles qui per Pontum, Ga- 
latiam , Cappadociam , Asiam , atque Bi- 
thyniam solo apostolorum judicio ecclesias 
ab ipsis fundatas pastorali officio 'guber= 
narent (3). Que electionum ratio quam ve- 
ra sit, ex sacro-sanctis ctiam comproba:- 
tur conciliis , ut a L&odiceno I (4), atque d 
Constantiropolitano IV (5). S. Athanasius 
creavit Frumentium episcopum Indorum tre 
concilio sacerdotum , populo inscio (6). $. 
Basilius elegit in sua synodo Euphroniunis 
episcopum Nicopolitanum absque ullå pe- 


- (1) Euseb, Hist, Ecclesiastic. liv. IH; cap. IV, num. 
15, ibiq. not. À. 

(2) S. Hieronymus, de viris illustzib, cap. XVII, t. 
ll, oper. paz. 823, edit. Vallars. : 

(3) Euseb. citat, cap. 4, 0.2 5, S. Hieronym. com- 
ment, in cap. XXV, Matthæi, tom. VJI , oper. paz. 207, 
edit. Vallars, QU. i 

(4) Can. 13.. i ; 

(5) Gu menic. VIIT, act. 10, canon. 12,. 

(6) Rufin. lib. X, histor. cap. 1X, sub fin. 
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Nuestro Señor Jesucristo, eligió sin la inter- 
vencion del pueblo al principio doce Após- 
toles, despues setenta discipulos, y S. Pa- 
blo nombro á Timoteo Obispo de Efeso, a 
"Fito de la isla de Creta, a Dionisio Areo- 
pagita de Corinto, à quien el mismo Apos- 
tol consagró con sus propias manos. (t) S. 
Juan creġ á Policarpo Obispo de Smyrna, 
sin consultar al pueblo. (2? Y casi innumera- 
bles pastores fueron embiados por los Após- 
toles à pueblos estraños € infieles, para go- 
bernar las iglesias que habian fundado en el 
Ponto, en la Galatia, en la Bithinia, en la 
Capadocia y en la Asia. (3) Los sacrosantos 
Concilios 1. de Laodicea, (4) y 4.2 de Cons- 
tantinopla (3) reconocieron la legitimidad de 
estas elecciones. S. Atanasio creó a Fru- 
meucio Obispo de las Indias , en un Conci- 
lio de sacerdotes, sin noticia del pueblo. (6) 
S. Basilio eligió en su sinodo a Eufronio 
Obispo de Nicopolis, sin el concurso de los 


(1) Euseb. hist. eccles. lib. IIT, cap. IV, N. 15, y 
nota 6. 
(2) S. Geronim. de Var. ilust. cap. XVII, tom. IT, 
pag. 843, edic. de Vallavs. 
(3) - Euseb. cap. IV, N. 5, S. Gerón, coment. sobr, S. 
Mateo, tom. Vi, pag. 207, edic. de Vallars. | 
(4) Canon 13, l 
(5) Conc. Ecum-n. VHT, act. 10, can. 12. 


(6) Raf. lib: X, fin del cap. 1X. 
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. titione et consensu civium, et populi O). 
S. Gregorius TI ordinavit S. Bonifacium 
episcopum in Germarmá ; nihil de ea rè 
. Scientibus , cogilantibusque germanis. Ipse 
Valentinianus Augustus, cum ad eum de- 
ferretur ab episcopis electio episcopi Me- 
diolanensis respondit: * majus est viribus 
 »meis istud. negotium; vos veró qui divi- 
»ná Lek repleti estis, et qui divinum 
»illud numen hausistis,  meliás | electuré 
»estis (2).^ Que Valentinianus sensit, ea 
magis sentire , et declarare deberent salli-. 
ci districtus, et amplecti catholici. impe- 

rantes. 
Adversús hactenus allata insurgunt Lu- 
- therus et Calvinus, eorumque assecice, op- 
ponentes exemplum | S. Petri, qui stans in 
medio fratrum dixit: “ (erat autem turba 
»hominum simul fere centum viginti) opor- 
stet ex his viris, qui nobis sunt congre- 
gati in omni lempore, ut alius eligere- 
»tur in locum ministeri , et apostolatus de 
»quo prævaricatus est Judas." Sed perpe- 
ram insurgunt ; nam primò Petrus non re- 
liquit turbæ libertatem eligendi quemcum- 
que voluisset ; sed. praescripsit, et designa- 


(1) Enist. 193 et 194. 
(2) Theodoret. lib. 1V, histor. cap. VIT. 
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ciudadanos. (:) S. Gregorio Il. ordeno a S. 
Bonifacio Obispo en Alemania, sin que nada 
supieran ni aun se lo imaginarau los alema- 
nes. El mismo Emperador Valentiniano Au- 
gusto respondió a los Obispos, que le some- 
tian la eleccion del Obispo de Milan: “es su- 
»perior á mis fuerzas este asunto; pero vo- 
»sotros, a quienes Dios ha llenado de fu 
„gracia, y estais penetrados de su espiritu, 
»podreis hacer mejor eleccion que yo.” (2) Si 
Valentiuiano pensaba asi, con mas justa ra- 
zon deberian tener estos sentimientos y de- 
clararlos los distritos de la Francia, y seguir- 
los los católicos que gobiernan y tienen po- 
testad. | | 

Se oponen a estas autoridades Lutero, 
, Calvino y sus partidarios, y presentan el 
.. ejemplo de S. Pedro, quien estando enmedio 
de sus hermanos, que serian como unas ciento 
veinte personas, les dijo: “conviene elegir 
»de estos varoues que nos han acompañado 
»en todo tiempo uno que suceda en el mi- 
»Dislerio y apostolado de que apostató Ju- 
»das.* Pero su objecion es nula, porque en 
peer lugar Pedro no dejo à la turba la 
ibertad de elegir á quien quisiera, sino que 


(1) Epist. 193 y 16. : 
( 2 Theodor, lib. 1V, cap. VIT. 
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vit unum ex his viris qui secum erant con- 
gregati. Omnem porró dissipat exceptio=. 
nem Chrysostomus inquiens: “quid ergo 
»an Petrum ipsum eligere non licebat? Li- 
cebat utique; sed ne videretur ad gra- 
«tiam facere, abstinet C)” Quod magis- 
roboratur ex aliis Petri subindè gestis , le- 
gendis in epist. S. Innocenti I. ad De- 
centium episcopum Fugubinum (2), Post-. 
uam veró per vim Arianorum , quibus. 
imperator favebat Constantius , exturbari 
a suis sedibus coeperunt. catholici presules, 
in easque sedes immitti illorum | asseclee, 
(ut S. Athanasius deplorat) (3), ipsa tempo- 
rum cogit necessitas, ut in episcoporum 
electionibus populus: adesset , undé incende- 
retur ad tuendum in sud sede episcopum 
quem coram se electum esse novisset. At 
non propterea clerus excidit. electionis jure 
quam «constat ad ipsum péculiari semper 
Jure pertinuisse: neque unquam est agnitum}. 
veluti modo contenderetur obtrudi , ad so- 
lum populum fuisse electionum jura delata. 


XO . Homil. > n M Apostol, tom. IX , oper. edit, 
Maurin., pag. 22, litt, D. : 

(2) Epist. 235, Coustant., pag. 856, n.9 2. 

(3) Histor. Arianor. ad monach., n. ? 4, tom. I, oper. 
pag. 347, edit. Maurin. 
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l&'prescribio y designó uno de los varones 
que:le acompañaban. Y S. Crisóstomo des- 
hace enteramente la dificultad (1): “¿pues qué 
„no podia Pedro elegir por si mismo? Po- 
dia sin duda; pero se abstuvo, para que. 
„no se creyera que habia influido el favor.” 
Lo que aun se demuestra mas con otros he- 
chos de Pedro, que refiere la carta de Inocen- 
cio 1.2 a Decencio (2) Obispo. Pero despues 
que los arrianos 'á quienes prótegia el Em- 
perador Constancio emplearon la violencia 
para desterrar de sus sillas á los prelados 
católicos, y colocar en ellas a sus partida- 
rios, (de que se lamenta S. Atanasio) (2), exi- 
gió la necesidad y desgracia de los tiempos, 
que concurriese el pueblo á la eleccion de 
los Obispos, para que tuviera interés en 
sostener en su silla al Pastor que habia sido 
elegido á su presencia. Mas no por eso per- 
dió el clero el derecho especialá la eleccion 
de los Obispos que siempre le ha pertene- 
cido; ni jamas ha ocurrido, como pretenden 
persuadir en el dia, que solo el pueblo haya 
usado del derecho de eleccion, ni tampo: 


(+) Homil. terc. sob. las act. tom. IX, edic. de los 
ned. pag. 23. EOD 
(2 Epist. 25, edic. de Constant. pag. 855, N. a, ' 
3) Hist. de los Arrian. á los Mong. n.9? 49? tit. 
1,9 pag. 3j7, edic. de los Bened. - -' í 
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Neque ideò romani pontifices inguám suam 
auctoritatem otiosam quiescere pertulerunt; 
nam divus Gregorius magnus delegavit 
Joannem subdiaconum , qui Genuam profi- 
cisceretur , ubi plures erant Mediolanenses, 
ut eorum perscrutaretur voluntates supra 
Constantio, quee si in ipsius favorem perdu- 
rarent , eum in episcopum Mediolani tunc 
a propriis episcopis , cum pontificia aucto= 
ritatis assensu , faceret consecrari (1), Rur-, 
süs in epistolá ad diversos episcopos Dal- 
matiæ (2) precepit, ex B. Petri principis 
apostolorum auctoritate, ut nulli penitús 
extra consensum , permissionemque suam. in, 
Salonitana civitate manus imponere pra-. 
sumerent, nec quempiam in civitate 1psá, 
aliter quam ipse diceret , episcopum ordi- 
nare; et si. preeceptionem suam  transgre-, 
direntur, dominici corporis, et. sanguinis. 
participatione . privarentur , et quem ordi- 
navissent, non haberetur . episcopus. Item, 
 epistolá ad Petrum episcopum Hydrunti- 
num (), eidem. mandavit, ut defunctis 
episcopis Brundusú , Lupi et Gallipolis, 


E Ep'st, 3o, lib. TIT, pag. 646, edit. Maurin. 


Epist. 10, lib. IV, pag. 639. 
Epist. 21, tom. VI, pag. 807. 
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co los romanos Pontifices permitieron en 
ningun tiempo que su autoridad quedara 
sin ejercicio en esta parte, pues S. Grego- 
rio el Grande embió al subdiácono Juan 4 
Génova, donde habia un gran número de 
milaneses , á fin de que esplorase sus volun- 
tades respecto de Constancio, con el objeto 
de que si se reunian d su favor, entonces 
. los Obispos propios lo consagrasen Obispo 
de Milan con el consentimiento de la auto- 
ridad pontificia. (') Otra vez en una carta 
dirigida á varios Obispos de la Dalmacia(2), 
les prohibió en virtud de la autoridad 
de S. Pedro, principe de los apostoles, 
imponer las manos a ninguno absolata- 
mente en la Ciudad de Salona, sin su 
anuencia y permiso, ni el ordenar Obispo 
de esta ciudad á otro, que aquel à quien 
el mismo designase; y que de no cumplir 
con lo mandado serian privados de la co- 
munion, y no seria reconocido por Obis- 
po el que fuese consagrado por ellos. Del 
mismo modo ea una carta escrita a Pedro 
Obispo de Otranto (3), le encarga que pase 
à las ciudades de Brindes, de Lupia y de 
Galipoli, cuyos Obispos habian muerto, y 


1) Epist. 3o, lib. IIT, pag. 646, edic. de los Bened, . 
2) Epist. 10, lib. IV, pag. 689. 
3) Epist. 21, tom. Y) I, pag. 807. ' 
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` ed illas se conferret, et; visitationem perg- 
geret, curaretque ut iis preficerentu sa- 
cerdotes tanto ministerio digni, qui ad 
pontificem venirent, uL munus consecra- 
tionis reciperent. Postmodüm. epistola ad 
Mediolanenses (1) approbat quod in locum 
defuncti episcopi Constantii eligerent Deus- 
dedit, cui, si nihil esset quod per sacros 
canones posset obviare, decrevit, quod 
ex sud auctoritate solemniter ordinaretur. 
S. Nicolaus I non destitit increpare Lo- 
tharium regem, quod ad episcopatum vi- - 
ros sibi solàm gratos in regno suo, efferri 
studeret, adeóque apostolicá auctoritate in- 
junxit, sub divini judicii obtestatione, ut.in 
Trevirensi urbe, et in coloniá Agrippiniqas 
^. nullum eligi. pateretur, antequám relatum 
` super hoc pontificio esset apostelatui (2). 
Insuper Innocentius III Sennensem antisti- 
tem recenter reprobavit , co quod se ultr 
episcopali solio immiserit, gntequám a ro- 
mano pontifice ad illud. vocaretur ,.vel in 
illo firmaretur. (3). Similiter quoque dejecit 
Conradum episcopum a sede tum Hilde- 
siensí , tum  Wirtzburgensi , eo quod 
utramque inconsulto romano pontifice arro- 


2) ]lvon. Carnot. decret., part. V, cap. 357. 


(1) Epist. 4, lib. II, pag. 1064 et seq. 
3) Rainald. ad ann. 1099, n.? 19. 
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ejerciese las funciones de visitador, pro- 
curando que recayera la eleccion en suge- 
tos dignos de tan santo ministerio, y que 
fueran á presentarse al Poutifice para re- 
. cibir la consagracion. Posteriormente es- 
cribiendo al pueblo de.Milan (1), aprueba 
la eleccion qne se hizo de Deusdedit en 
lugar de Constancio, que habia muerto, y 
-decreta que sea solemnemente consagrado 
por su autoridad, siempre que nada hu- 
. biera que se opusiese a los sagrados Ca” 
nones. S. Nicolás 1.2 no ceso de reprender 
_al Rey Lotario, porque en su reino so- 
lo trataba de promover á los Obispados 
hombres que le fueran adictos; y le in- 
timo en virtud de autoridad apostólica, 
.amenazandole con el juicio divino, que no 
permitiera fuese ninguno elegido por Obis- 
po de Treveris y de Colonia , antes de ha~ 
er consultado sobre ello á la Santa Se- 
de (2. Inocencio lil anuló la eleccion del 
Obispo de Penna, por haber ocupado la 
Silla Episcopal, sin ser confirmado por el 
Romano Pontifice (3). -Destituyó de igual 
.modo à Conrado de los Obispados de Hil- 
desheim y Wirtzburgo, porque temeraria- 


1) Epist. 4, hib. IT, pag. 1 y sig. 
E B Ivon de Chartres, REELE cap 337e > 
(3) Rainald. año 109), n.° 19 - 
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ganter assumpserat (0). Petiit humiliter S. 
Bernardus ab Honorio Il, ut Albericum 
Catalaunéense:n suo suffragio electum 
confirmare | dignaretur. (2) , quod plané 
ostendit $. abbatem agnovisse nullius mo- 
menti episcoporum electiones esse , nisi 
apostolica intercederet approbatio. 


Postremó cúm continue excitarentur 
discordie , tumultus , ceterique abusus, 
oportuit populum ab electionibus removere, 
ejusque testimonium , et desiderium circa 
personam eligendam preterire. | 


Que quidem populi exclusio , si providé 
tunc est inductá, cum de solis catholicis ad 
electiones admittendis agebatur ; quid di» 
cendum erit de decreto nationalis conven- 
tús , cujus vi, posthabito clero , electiones 
hujusmodi gallicis districtibus tribuuntur, in 
quibus cùm contineantur Judæi, heretici, et. 
multa etherodoxorum genera, quorum in 
episcopalibus electionibus. non mediocris 
pars interesset, tunc illud consequeretur, 
quod maximè abhorruit , ac ferre noluit S. 
"Gregorius magnus , qui ad Mediolanenses 


1) . Albert. Krantz, metropol. lib. VIT, c. XVII, $. 1, 
2) Epist, 13, tom, 1, oper. pag. 33, edit. Maurin.: 
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mente habrá tomado posesion dé hno y otro 
Zin consultar al, Romano Pontifice (1). S. 
Bernardo pidió humildemente à Honorio ll, 
que se dignara confirmar. el nombramiento 
de .Alberico de Chalons-sur-Marne, pro- 
movido al Obispado por .su. sufragio. (2); 
lo que demuestra que el santo Abad re- 
conocia, que las elecciones de los Obis- 
E eran de vingun valor, si no concurria 

aprobacion apostolica. ... . | - ^ 

Finalmente viendo que se escitaban cos- 
tinuas discordias; facciones, turbulencias 
y otros mil abusos, se hizo preciso sepa- 
rar al pueblo de las elecciones y no consul. 
tar su voto ni testimonio agerca de la per- 
sona elegida. Mas si fué justa esta esclusion 
del pueblo, cuando eran eatolicos todos los 
electores, ¿qué podra decirse del decreto de 
la Asamblea nacional, por el que escluido 
el clero de las eleceiones, se confian estas 
à departamentos compuestos de judios , be- 
reges y heterodojos. de toda especie? Del 
grande. inflnjo. que estos; tendriau en làs 
"elecciones :de los Obispos , resultaria - el 
abuso que oscitaba la indignacion de S. Gre- 
gorio el. Grande, y no. quiso tolerarlo; 
y (1). Albert, Kropiz, Metrop. lib. VII, XVII, $. L 


(2) Epist. 13, tom. I, oper. pag. 33, edic. Mayrin,.. 
om. 4. 14 
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scribens , €) testatus est “nos in hominern 
»qui non a catholicis, et maxime a Lon- 
»gobardis eligitur , nullá prebemus ratio- 
pne consensum.... quia vicarius S. Ambrosii 
sindignus evidenter ostenditur , si electus & 
»talibuüs ordinatur." e ME UL no Xs 


Jta enim non solám renovarentur per- 
turbationes omnes, - offensionesque ‘jám a 
tanto tempore abolitee ; sed et facilé in epi: 
.scopos deligerentür wiri, qué illos in sud 
errorum corruptelá socios: haberent, et ma- 
gistros , vel quí: saltem occulté in: animo 
sensus foverent congruentes sensibus ele- 
ctorum , ut advertit. SS. Hieronymus (2) 
dicens: * nonnumquüm errat plebis vulgis 
»que judicium, et in sacerdotibus compro- ` 
»bandis unusquisque suis moribus ‘favet, et 
»non tám. bonum , quam sui 'similem quæ- 
»rit preepositum." 'Quid autem ab: hujusmo- 
di episcopis, qui aliundéintrarent quàm 
per ostium esset expectandum y iiumó quid 
non timendum in religionem mali, qui de- 


ceplionis laqueg detenti nullo modo a de- 


a Epist. 4 lib. IT pag. 1094 et seq. 
(3 Lib. |, advérs, Jovin. n.° 14, pag: 292. tom. ll, 
oper, edit, Vallars, f a 
"E 
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escribiendo al pueblo de Milan (1) “de nin- 
»gun modo aprobaremos, les previno, e) nom- 
»bramiento de un hombre que ho ha sido 
»elegido por. católicos sino por Lombardos, 
¿porque si ua Pastor elegido por tales hom- 
»bres fuera ordenado, se daria un sucesor 
indigno a. S. Ambrosio.” 

De esta suerte , no solamente se renova- 
rían las turbulencias y los odios apagados 
despues de tanto tiempo, sino que resulta- 
rian tambien electos para Obispos sujetos 
que serian cómplices en los errores de los 
electores y doctores, que cuando menos en 
secreto y en el fondo de su corazon ali- 
mentarian sus falsas opiniones, como lo ad- 
vierte S. Geronimo. ** Los juicios del pueblo 
»50n las mas veces errados, y en la elec- 
‘cion de los sacerdotes, cada uto los desea 
»análogos y conformes con sus costumbres, ` 
»y no tanto busca al buen Pastor como al 
„que mas se le asemeje.” (2) Y ¿qué podria 
esperarse de unos Obispos que no habian 
entrado por ls verdadera puerta, y qué ma- 
Jes no deberian temerse para la religion de 
unos hombres , que envueltos ellos -mismos 
en los lazos del error, no fuera posible que 

(1) Epist. 4, lib. IT, pag. 1094 y sig. 
(2). Lib. *. contr. Jovin. n. 9 14, pag. 292, tom. a, 
edic, Vallars; : A, e A Pa | X NE 
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ceptione poterunt corrigere "populum ? €) 
Illi certé. qualescumque essent , nullam ha- 
berent ligandi et solvendi potestatem, ut- 
potè legitima missione carentes, et extrá 
ecclesie. communionem esse statim decla- 
rarentur ab hac sancta sede, quod sem- 
per facere in hujusmodi casibus in usu ha- 
buit , idque nunc etiam publico. program- 
mate declarat in omnibus episcoporum ul- 
 4rajectensium. electionibus. €»). TE 

Sed. in decreto consequitur aliquid, quod 
adhuc detdius videtur esse, nimirúm ele- 
cti a suis districtibus episcopi jubentur me~ 
tropolitanum , vel seniorem adire episcor 
pum ad obtinendam ab illo confirmatio» 
nem, quam. si ille concedere recusaverit, 
prescribitur, ut hujus repulsce. causam. in 
scriptum redigat, utque exclusi interpone- 
re possint appellationem . ex abusu apud 
magistratus. civiles, qui judicaturi erunt: 
super ipso metropolitanorum ,. vel episco- 
porum | excludentium judicio , d quos 
nempé residet. de moribus et doctrina jy- 
.dicandi potestas , et qui , ut scribit S. Hig- 


1) S. Damas. Epist. 3, n. 9 2, inter collect. a Gous- 
tant, pag. (82 et 48b.  . I OE NE t 
. (2) Benedict. XIV, ad univers. cathol in fæderato 
Beig.o commorantibus, in ejus Bullar, tom. l, const. 14 ` 
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preserváran de el al pueblo? (1) En verdad 
semejantes pastores , cualesquiera que fue- 
sen, no tendrian la potestad de atar y de- 
satar, como destituidos de mision legitima, 
y. serian en el momento escomulgados por 

a santa Sede; cuya pena ha solido impo- 
ner siempre en iguales casos, y aun hoy 
mismo lo declara asi por medio de un edic- 
to público en cada una de las elecciones de 
Jos Obispos de Utrecht (2), | 
-. Pero en el decreto se observan à con- 
tinuacion disposiciones aun mas viciosas: se 
manda à los Obispos electos por sus depar- 
tamentos, acudan à pedir la confirmacion a 
los Metropolitanos ó al Obispo mas antiguo; 
y en el caso de que este rehusára conceder- 
sela, esta obligado á poner por escrito los 
motivos en qüe funda su negativa, a fin de 
que los escloidos puedan interponer la ape- 
lacion por abuso, ante los mogistrados ci- 
wiles, quienes jüzgaran si es ó no legitima 
la esclusion, erigiendose en jueces de los 
Metropolitanos ú Obispos, 4 quienes com- 
pete juzgar de las costumbres y de la doctri- 
na, por haber sido establecidos como dice 


(1) D. Damas. Epist. n.° a, recolecc. de Coustant. 
(2) Bened. XIV ad univ, catb L ín federato Belgio 
€oinor. in ejus Bull. tom; 1. Const. 11. - : 
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ronymus (t); constituti. fueruit , ut popu - 
lum eoerceant. ab errore. Perúm ut ma. 
gis pateat , quàm illegitima sit ac incom- 
petens istheec ad laicos appellatio , revo- 
candum in. memoriam est celeberrimum 
illud: Constantini. imperatoris exemplum. 
Cum enim multi advenissent INiceam ad 
celebrandum concilium. episcopi , opportu» 
num esse censebant , ut idem interesset im- 
perator, ad quem posset. Arianorum no» . 
men deferri. At imperator acceptis libellis 
qui ipsi erant oblati , “mili, inquit , cùi 
»homo sim, nefas est. hujusmadi rerum 
»cognitionem .arrogare , cum et qui accup 
»Sant, et qui accusantur, sacerdotes sint (3), 


Y 

Alia. item. multa adduci possent hujus 
generis exempla , sed nimii in re manifesta 
esse nolumus. Quod si contra afferatur ejus 
filius Constantius catholice certé ecclesie 
hostis, qui sibi auctoritatem. arrogabat, 
quam ipsius pater se non habere confes- 


d, . Advers. neri n.O 5, tom. ll, oper. edit, 
allars, pag. 176. 


(2) Sozomen. Histor. Eccles, lib. I, esp. XVII, n. © 25, 
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S. Gerónimo, (1) para- preservar al pueblo 
del error. Pero para que se vea con toda 
evidencia, cuan incompetente é ilegitima es 
la apelacion hecha a los legos, bastará traer 
à la memoria aquel grande y célebre ejem- 
plo del Emperador Constantino. Habiéndose 
reunido en Nicea muchos: Obispos con el 
objeto de celebrar un Concilio, fueron de 
parecer seria.conveniente que asistiese tam- 
bien el Emperador, para que pudieran ser 
citados en su tribunal los arrianos. Mas el 
Emperador, despues que leyó las peticiones 
que se le dirigieron al efecto, “no siendo 
» yO», les respondió mas que un hombre, co- 
„meteria un crimen en arrogarme el cono- 
¿cimiento de asuntos de esta naturaleza en 
»que los acusadores y acusados son sacer- 
»dotes. (2).” e B 

Facil sería referir otros mil ejemplos de 
la misma especie, pero escusamos acumu- 
lar pruebas de una verdad tan evidente. Si 
se pretendiese oponer la conducta de su 
hijo Constancio, enemigo declarado de la 
{glesia catolica, que se atribuia un po- 
der que su mismo padre habia confesado 
no pertenecerle, véanse las obras de S. 


(1) Contra los Lueifer. n.O 5, tom H, edic. 
N allars. p. 176. 
(2) Sozom. Hist. Eeles. lib. 1. cap. XVII, n.° 25. 
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sus fuerat, facile est ex SS. Athanasii (1) 
et Hieronymi (2) : scriptis agnoscere quan- 
opere illa sint facta detestati. 

| Demùm quid. aliud Aide Decret efi- 
cere conventus voluit, quåm: evertere , et 
ad : nihilum | redigere episcopatum ipsum, 
quasi in illius odium, cujus 4ninistri sunt 
episcopi y quibus prestereá permanens de- 
cernitur consilium presbyterorum, qui wi- 
'earii nuncupandi sunt, atque hi , ut sexde- 
¿cim numero esse debeant in ciedtatibus dei 
xem millia capitum continentibus , duode» 
-cim vero ubi minor esset numerus incolen- 
tium? Alios item: adsciscere sibi cogun-. 
stur episcopi , illos nimirúm qui. suppressa- 
erum paræciar um- erant parochi , hique Vi- 
carii pleni juris appellantur , cujus vi juris, 
"episcopis ` quen addicti: sunt, minime ob- 
noxii. esse, subjectique debeant. ‘Quod ad 
primos per tinet , etsi corum :deligendorum 
episcopis relinquatur arbitrium , hi ¡psi ta- 
men inhibentur ad ullum jurisdictionis d- 
etum. sine illorum nutu , (preterguam pro- 
visionaliter) devenire: et eorum guempiam 


? 23M 


(1) Histor. Arian. ad monach. n.° 52, tom, l, oper. 
edit. Maturin, pag. 376. . 

(a) Ad:ers. Lucilerian, n. ° 19, tom, 11 y per. edit, 
Vallars,.pag 191. y A 
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Atanasio (1) y S: Gérónimo (2), quienes 
reprobaron altamente, y declamaron con- 
tra estos sacrilegios, abusos de la: auto- 
ridad. ad E m. ^g 
Finalmente, ¿que otro designio ha po- 
dido proponerse la Asamblea con sus de- 
tretos; sino es el de sübvertir y acabar 
con “el episcopado, como en odio de la 
religion , cayos ministros son los Obispos, 
* quienes ademas se les pone un Consejo 
permanente “de presbiteros ton el titulo de 
vicarios, y que'estos deberan ser diez y 
seis en las ciudades de diez mil habitan- 
tes; y en los de menor poblacion se: re» 
"lucirà a doce sa número? Se obliga tam- 
“bien a los Obispos á asociarse de los pár* 
rocos de las' parroquias suprimidas, á qaig- 
nes se declara Vicarios de pleno derecho, 
en virtud del cual se les exime de la de- 
‘pendencia de los Obispos, bajo cuya ju- 
Tisdiccion se' hallan. Y aunque se concede 
à los Obispos la Hbre eleccion: respecto de 
dos primeros, pero es sin que puedan ejercer 
ningun acto de jurisdiccion sin su anuencia, 
(a no ser provisionalmente). Tampoco se les 


1) Hist. del Arian. å los solitar. n.O 53 tom. 1, 

. Maurin. pag. 376. l 

(2) Contr. los Luci. n.9 19 tom. I, ed. Vallars 
Pag, 191. £ Doiie mE 
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a suo concilio, nisi ex pluribus ipsius com- 
cilii suffragiis amovere. Quid hoc aliud 
est scilicet, quam welle, ut unaqueque 
diccesis regatur a presbyteris, qui epis- 
cepi jurisdictionem obruant? Nonne hunc 
in modum illi contradicitur doctrine , quae 
in actis apostolorum legitur (1): * Spiritus 
»Sanctus posuit episcopos regere ecclesiam 
»Dei, quam acquisivit sanguine suo; ” ome 
nisque sacre .hierarchie ordo invertitur 
prorsús ac perturbatur ? Alquantur neme 
pé episcopis presbyteri , quod primum. as- 
seruit Aerius presbyter, Wiclephus. porro 
et Marsilius de. Padua, et Joannes de Jane 
duno, quos demúm consecutus est Calvi». 
nus, juxta collecta a Benedicto. XIF in. 
ejus oper. de synod. dicecesan, .(2) 


. Imó ipsis episcopis anteponuntur presby- . 
teri, cùm illi nequeant horum quemque e 
consilio removere , .aut quidquam decerne- 
re, nisi ex. pluribus. vicariorum delibe- . 
rantium , ut diximus , suffragüs. Et tamen 
canonici ,. qui . capitula legitimé fundata 
componunt, quique ecclesiarum senatum 
constituunt , non alia, cùm in consilium ' 


(1) Cap. XX, vers. 38. 
(2) Lib. Xlil, eap. 1, n.° 2 
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permite escluirlos de su gonsejo, sino es - 
por pluralidad de votos del mismo. En esto : 
¿hay acaso otra mira, sino la de que cada 
diocesi sea gobernada por presbiteros, cu- 
ya autoridad reduzca a la nada la juris- 
diccion de los Obispos? ¿No es oponerse 
à la doctrina espuesta en las actas de los - 
aposloles? (1) « ¿El Espiritu Santo estable- 
»Cio Jos Obispos para gobernar la iglesia 
»que Dios adquirió con el precio de su 
»sangre? ¿No es invertir y trastornar to- 
do el órden de la gerarquia?” Se trata 
de que los presbiteros sean iguales a los 
Obispos; error que enseño primeramente 
el presbitero Arrio, y fué sostenida en la 
sucesivo por /Ziclef, Marsilio de Padua 
y Juan de Janduno , á quienes siguio Cal- 
wino, segun lo observa. Benedicto XIV en . 
su obra del sinodo diocesano (2). | 

Pero aun mas; se pretende que los pres- 
biteros sean superiores à los Obispos en 
el hecho de que estos no puedan separarlos 
de su consejo, ni decidir cosa alguna si no 
es á pluralidad de votos de sus vicarios. 
Mientras que los canonigos, que son los que ` 
componen los cabildos legitimamente funda- 
dos, y constituyen el senado de las iglesias, 


(1) Can XX, vers. 28. 
(2) Lib. XII, cap. 1. n. 2, 
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adhibentur , ferre possunt suffragia, qudm 
tantüm ut appellant, consultativa, quemad- 
modúm ex duobus consiliis provincialibus 
Burdegalensibus firmat BenedictusXIV (1). 
~ Quantüm porrò ad secundi generis vi- 
. carios pertinet, qui pleni juris nuncupantur; 
inirabile sane est, ac prorsús inauditum , ut 
episcopi teneantur illorum adhibere operavt, 
ad quam recusandam, jústas habere possunt 
causas, et ut, qui non misi subsidiarias 
partes gerant, locumque eorum, qui inhabi- 
les non sunt, suppleant , non etiam iisdem, 
de quorum officio agitur, subjiciantur. — 

`` Sed ulterits adhuc est progrediendum. 
Cúm conventus iste ad statuendam semina- 
riorum  regendorum legem  devenerit, 
episcopis, ut elizendorum vicariorum ex 
universo clero potestatem fecit, non ita 
etiam arbitrio reliquit. superiorum , seu 
rectorum in seminarüs electionem; vult 
enim ut hæc ab ipso uná cum vicariis, ex 
majori suffragiorum numero, peragatur, 
prohibetque illos ab impo:ito numere , nis 
ex "plurium | vicariorum , ut diximus, 
consensu, removeri. Quis híc non videt, 
quantüm episcopis diffidatur , quorum est 
curam habere institutionis et discipline il- 


(1) Cit. oper. de Synod. eod. lib. Xlll, eap. ll, n. 9 6, 
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- mo tienen , cuando son convocados al efecto, 
sino es volo tan solamente consultivo, se- 
gun $e llama, y lo afirma Benedicto XIV(!), con 
la autoridad de dos Concilios provinciales 
de Burdeos. Tocante a Jos vicerios de la 
segunda clase que se les intitula de pleno 
derecho , es muy estraño y del todo inau- 
dito que se obligue a los Obispos a acep- 
tar sus servicios, cuando pueden tener jus- 
tos motivos para recusarlos, y que unos 
presbiteros que solo son sustitutos y suplen- 
tes en las funciones de los que no son in- 
habiles para ejercerlas por si, no esten su- 
jetos ni aun a los mismos, en cuyo nombre 
desempeñan sus oficios. O " 
Pero sigamos adelante. La-Asamblea de- 
ja ¿los Obispos el poder álo menos de ele- 
gir sus vicarios en todo el clero, pero cuan- 
do pasa á establecer el arreglo de los semi- 
narios, decreta, que el Obispo no podrá ele- 
gir los superiores, si no es consultando a los 
vicarios, y á pluralidad de votos, debien- 
-dose guardar la misma forma para destituir- 
los. ¿Quién no ve en esto la desconfianza con 
que se quiere mirar à los Obispos, siendo 
asi que les compete el derecho de institu: 
<ion, y de la disciplina de aquellos que der 


(1) Cit obr, de Sin, Dioc.. libr. XIIL c. IL m6, 
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lorum, qui - in ecclesiam adlegendi sunt, 
ejusque obsequiis addicendi? Et tamen nihil 
certum magis indubitatumque , quám quod 
caput et summus. administer. seminiarortm 
sit episcopus: et quamquam Tridentina: sy - 
nodus (1) mandet, ut duo canonici super 
ecclesiasticá alumnorum  disciplind insti» 
tuantur , eorum tamen electio relinquitur 
episcopis , prout Spiritus-Sanctus suggesse- 
rit, neque inhcerere eorum judiciis , neque 
assentiri consiliis adstringuntur. Nunc veró 
quantam poterunt episcopi fiduciam ponere 
in eorum curd, qui electi ab aliis fuerint, 
juratá fortasse obstrictis fide, ad infecta il- 
la servanda conventus decreta? ` 


Tandem, ad episcopos ih extremo 
abjectionis statum deprimendóos , ac in 
omnium contemptum adducendos , decerni- 
tur, ut tribus quibusque mensibus , tamquám 
mercenariám'preestantes operam , tantam 
recipiant stipem ,  quantá' non possent 
amplius indigentium , qui magnam ` populi 
partem constituunt, cerumnas | sublevare, 
multógue etiam minús suum tueri episcopa- 


lis characteris.gradum. H«c nova congrua 


- (1) 'Sess. 23, de reformat. eap. XVIIL 
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ben ser admitidos en la Iglesia y destinados 
al ministerio? ¿No es un principio verdadero 
y evidente que el Obispo es el gefe y el prin- 
mer superior de los seminarios? Aun sin 
embargo de que el Concilio de Trento 
(:) manda, que dos Canonigos sean ins- 
tituidos para que velen sobre la discipli- 
na eclesiástica de los alumnos, con todo su 
- eleccion se deja a discrecion de los Obispos, 
segun la inspiracion que recibiesen del Es- 
piritu Santo , pero sin obligarlos tampoco 4 
seguir su dictamen ni a conformarse con sus 
consejos. ¿Qué confianza pudieran tener los 
Obispos eu là direccion de unas personas 
que habian sido nombradas por estraños, y 
en hombres que tal vez habian jurado sostez 
ner la venenosa doctrina que contienen los 
decretos de la Asamblea? ——— > iL. 
- Finalmente para degradar y reducir al 
último abatimiento d los Obispos,- se leb 
obliga a recibir de tres en tres meses como 
si prestasen un oficio mercenario, un sueldo 
insuficiente para atender y subvenir d las 
necesidades y miseria de los pobres que 
forman una gran parte del pueblo, y toda- 
via menos para sostener la dignidad del ca- 
racter episcopal. Esta nueva institucion’ de 


(1) Ses, 23, de.reform. cap, XVII. i 
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episcopalis institutio ab illd prorsús dissii 
det, qua attributa episcopis ac parochis 
fuerit in fundis stabilibus, qua ipsi admis 
nistrarent , fructusque, tamquam Doming 
perciperent ; ideóque ecclesiis unum man, 
¿um destinatum fuisse reperimus , ut le- 
gitur in capitularibus et Caroli Magni (1), 
et regis Lotharii (2). «Folumus ut secundùm 
»jussionem. Domini, ac geniteris nostri unus 
„mansus cum duodecim bunnariis de terrd 
parabili ibi detur". Et cùm. assignatæ ali- 
quibus episcopatuum mensis. non sufficerent 
dotes, augebantur abbatialium fundorum 
unione, ut seepiús in Gallid, ac uostri etiam 
pontificatús tempore factum esse. recorda- 
mur. Nunc veró.guo vitam .ipsam, episcopi 
tueantur , erit in potestate laicorum, qui 
erario praesunt , quique eos, suá įllá merces 
de fraudare. valeant , si perversis que me- 
moravimus decretis adversentur. Húc ac- 


- -x 
t, 
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— (1) Capitular. ann. 789, cap. XV , tom. l. pag. 253, 
edit. Paris Balus. : 
(2) Tit. IV, cap, 1, tem. ll, pag. 327,.ejusd. edit. ., 
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cóngrua episcopal se opone d todas las leyes 
antiguas que aslgnaban a los Obispos y par- 
rocos bienes raices para que los administra» 
sen por si y recojieran los frutos como due- 
ños que eran. Vemos en efecto que se des- 
tinaba para las iglesias un manso (!) , como 
consta de las capitulares de Carlo Magno 
G) y del Rey Lotario (2; «Mandamos que 
en cumplimiento de la órden del Rey N. S. 
»y Padre, se dé á cada parroquia un man- 
3so 0 dominio con doce medidas de tierra de 
labor” ; pero cuando la dotacion asignada á 
los Obispos no sufragaba para sus atencio- 
nes, se aumentaba aplicando las rentas 
de alguna abadia, como sucedia frecuen- 
temente en Francia , y como durante nnes- 
tro mismo Pontificado tenemos presente 
haberse tambien verificado. Peto en el dia 
dran los tesoreros disponer de la sub- 
sistencia de los Obispos, pues que depen- 
dera de ellos rehusarles:.su sueldo si se opo- 
nen à los perversos decretos: de la Asám- 


- (1) Se llamaba manso una porcion de tierra exenta 
de todo tributo, que se asignaba á las iglesias como 
cóngrua que bastára para la subsistencia del 3acerdoté y 
gastos < ao divino, XV | à; » 

2) pitular, añ. 789, cap. ; tom. pag. 253 
ES Par. Baluz. : we cd Mu E e 

(3) Tit. 1V, eap. l, tom. ll, pag. 327 dela mism, edic, 
Tom. 4. 15 
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cedit, ut, certá pecunie parte cuique 
episcopo assignatd , nemo ex ipsis unguám 
amplius poterit, cum necessitas adiget , sibi 
suffraganeum seu coadjutorem adsciscere, 
siquidem ei, quod ad vitam dignitatemque 
tuendam conveniat, ex ecclesie. fructibus 
suppeditare non valebit. Quam certé neces. 
sitatem non raró contingere in diccesibus 
novimus, vel ob provectam episcopi etatem, 
vel ob malè affectam ejus valetudinem, 
ut quidam Lugdunensis archiepiscopus ob 
ejusmodi causam , et petierat a pontifice, 
et obtinuerat suffraganeum , assignatá eis - 
dem congruá ex archiepiscopalis mensa 
proventibus (1). | | 

Cùm jam viderimus, dilecti filii nostri, et 
venerabiles fratres, valdeque mirati simus' 
decretam isthíc esse preecipuorum disciplinas * 
ecclesiusticce articulorum immutationem, sup- 
pressionis nempé, divisionis, et erectionis epi- 
scopalium sedium, nec non sacrilegce episco- 
porum electionis, queeque exis damna conser 
quantur, nonne idem ob easdem rationes sen- 
tiendum erit de parochiarum suppressionibus, 
ut vos ipsi in vestrá expositione jam animad- 
wertistis? Sed facere non possumus, quin 
híc adjungamus , quod, preeter commissum 

(1) Benedictus XIV, de Synod, dime, lib. XIII, cap - 
Xl, n.° 12. i "s | 
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blea  de.que hemos hablado. Agrégase á 
esto, que fijada de ese modo la pension, nin- 
gun Obispo podra en adelante, à pesar de 
que lo exija la necesidad, proporcionarse nu. 
auxiliar ó coadjutor, hallandose destituido 
de los medios necesarios para ocurrir à su. 
subsistencia y al honor de su dignidad. Cu- 
ya necesidad sabemos se ofrece en ocasio- 
.nes-en las diócesis, ó por la abanzada edad 
del Obispo, 0. por su delicada salud. como 
sucedió cov un Arzobispo de Leon, quien. 
solicito del Pontifice, y obtuvo: un auxiliar, 
al cual se le asignó una pension sobre las. 
zentas del arzobispado ().  . 
. -. Habiendo ya visto con la mayor sorpre-. 
s3 , amados hijos nuestros y. bl qug 
manos, que se. ha decretado la subversion 
¿le los principales articulos de la disciplina 
eclesiástica , la . supresion, division y erec- 
«ion de las sillas episcopales, la sacrilega 
forma de elegir.a los Obispos, y los per- 
juicios que son consiguientes; ¿no se: debe- 
ra tambien por las mismas razones juzgar 
igualmente de la snpresion de las parroquias, 
como lo habeis ya observado en vuestra es- 
posicion? No podemos dejar de aüadir, que 
prescindiendo de las facultades que se con- 

(1) Bened. XIV de Synod. Dioces. lib. XIII, cap..Xi. 
n9 12 
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provincialibus conventibus munus distrib 
buendi, prout ipsis visum fuerit , suos pa- 
ræciis fines, in maximam nos etiam ad- 
duxit admirationem innumerabilis earum 
suppressio, cum jam nationalis decreve- 
rit conveatüs , ut in urbibus, aut oppidis, . 
in quibus sex capitum. millia. tantuminodó 
censeantur , non visi una constitueretur pa- 
recid. Et quo unquám modo unus paro- 
chus sufficere tanto curando populo pote- 
rit? Quam ad rem opportunum híc vide- 
tur referre cardinalem. Conradum a Gre- 

río IX ad presidendum Coloniensi sy- 
nodo delegatum ; hísce verbis interrogasse 
quemdara, quí ádérat parochum , ' quique 
vehementer comtendebat, ne' illuc- fratres 
ordinis praedicatorum inducerentur | “ quis 
„est numerus. hominum in: paroechid tibi 
subditorum ?'Cum: ille: essé: novém millia 
respondisset , túm cardinalis admiratione 
»irüque commotüs: quis es- inquit, tu mi- 
„serrime ,' quí tot milibus sujicis debitam 
„gubernationis crum impendere ? Nescis, 
„hominum perditissime , quia- in- illo debes 
„tremendo judicio, ante tribunal ` Christi, 
y de his omnibus respondere? Et tu, si ta- 
les. habes vicarios , (fratres praedicatores) 
»querularis , qui onus tuum gratis relevent, 
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ceden à las administraciones de los depar- 
tamentos de fijar por si mismos los limites 
de las parroquias , como estimen couvenien: 
te, nos ha causado la mayor sorpresa el es- 
traordinarjo número de parroquias suprimi- 
das, habiendo ya decretado la Asamblea na- 
cional que en las ciudades à. pueblos de seig 
mil habitantes , no haya mas de una parro- 
quia. ¿Y cómo será posible que un pár- 
roco sea suficiente para asistir à un pueblo 
tan numeroso? 

Nos parece oportuno referir aqui las re» 
convenciones que el Cardenal Conrado, de~ 
legado por Gregorio IX para presidir el si» 
nodo de Colonia , hizo à un parroco que se 
le habia presentado, y le pedia con el mayor 
empeño, que no fuesen alli admitidos los re- 
ligiosos de la orden de Predicadores. ¿“Cual 
»»es, le preguntó el Cardenal, el número de 
vuestros feligreses? Y habicndole respon- 
,,dido,. que nueve mil; lleno entonces el 
Cardenal de sorpresa € indignacion, ¿quica 
„eres tú miserable, le dice, para que bas- 
„stes à instruir y dirigir la conducta: de tap- 
„tos miles de hombres? Ignorais, necio, € in- 
feliz, que sois quien debera dar cuenta de 
„todos ellos.en aquel terrible dia de jui- 
, cio ante el tribunal de Dios? ¿Y os queja- 
„reis de tener por vicarios à unos religio- 
,,505 que Os ausiliarian gratuitamente à so- 
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„Sub cujus pondere nescius corquassaris? 
„guia igitur ex hac querelá indignum te 
„curd omnimodé judicasti , ideó privo te 
„omni beneficio pastorali (0." Et quamvis 
illic de novem hominum millibus agebaz 
tur, hie veró, nimirúm a conventús des 
creto , sex tantúm millia unius paro-hi cuz 
re tribuantur , nihilo tamen minus quis nof 
fateatur. talen etiam numerum lorigc lons 
gégue unins parochi wires excedere , at 
consequi propterea debere , ut multi ex par 
rochianis hecessabid privehtur spirituali- 
bus subsidiis , pro quibus ad regulares, quí 
jam suppresst sunt, confugere noh vales 
bunt ? » LAM. 

Transimus jam ad: bonorum ecclestas 
sticorum intasionem, ad alterum scilicet 
errorem  Marsilii Patavini ; et Joannis dé 
Janduno damnatum in constitutione Joan- 
nis XXII (2), et longè anté decreto S. Bo- 
nifacii I, papae a pluribus relato (3): * nulli 
„licet. ignorare y quod omne , quod Domi- 
¿No consecratur, sive fuerit homo, sive 
„animal , sive ager, vel quidquid fuerit 
„semel consecratum, sanctum - sanctorum 


(1) Abraham Bzov. anna’, eccles, àd ann. 1222; $. 6j 
edit. Colon. 1£2:. | XE MEE 
(2) Apud Reinald. ad ann.. 1327. n,% 28 ac seq. 
(3) Apud Coustan. pag. 1050, n. 9 3; ^ | — 
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»brellevar un peso que os oprime, sin que 
¿lo conozcais? Pero ya que semejante queja 
me demuestra, que sois absolutamente in- 
„digno de gobernar una parroquia , os des- 
. ptituyo de todo beneficio pastoral." (1) Y 
aunque en este pasage se. trata de nueve 
mil feligreses, y que por el decreto de la 
Asamblea se asignan à cada párroquia solos 
seis mil, es claro y evidente que aun. ese ný» 
mero es superior á las fuerzas de un par- 
roco, siendo por consiguiente el resultado 
de un número tan escesivo, el que muchas 
personas se vean privadas de los socorros 
espirituales, sin que tampoco les quede el 
recurso de los religiosos por haber sido su- 
primidos. AE m | i 

- Pasemos ahora a la invasion de los bie- 
mes eclesiásticos, esto es, al segundo error 
de Marsilio de Padua y de Juan de Janduno, 
condenado por la constitucion de Juan XXII, 
(2 y mucho tiempo antes por decreto del 
Papa S. Bonifacio 1.2 que lo refieren varios 
escritores (3) ** Nadie debe ignorar, que todo 
»lo que ba sido consagrado á Dios, sea hom- 
»bre, animal, campo, en una palabra, cuan- 
„to una vez fué dedicado al Señor, es ya 

() Abraham Bzov, anal, ecles. año 1222, $. 6. edic, 

lor, 1621. EE | 


(3 En Rainald. aiio 1327 : n. 28 y sig. | 
3) En Coustant. pág. 1050, n. 3, 
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. -perit Domino, et ad jus pertinet sacer= 
»dotum. Propter quod  inexcusabilis erit 
somnis, qui ea que Domino , vel eccle- 
,SicC? competunt., aufert, vastat, e£ inva- 
»dit, vel diripit, el. usque ad emendatia- 
Rem , ecclesieque satisfactionem, ut saw 
. yCrilegus -judicetur; et si emendare noluit; 
.Oexcommunicetur." Concil. T'oletan. Vl. 0, . 
ibique not. Leaise Litt. D. qui concilii tex» 
tum. ilustrat; “quantum piaculum sit res 
»& fidelibus sincerd fide ecclesiis datas, ab 
„eis auferri, ac distrahi , -multa .hoc temy 
. ppore extant doctissimorum wirorum scrip 
„pta ,: quee brevitatis causá. prudens omitto, 
»Unum taontüm . subjiciam , quod. in. conste . 
,tutionibus orientalibus scriptum invente 
»LL. Nicephorum Phocam leiten mo- 
»naesteriis ag templis relictas prorsús abor 
.Olevisse , lege etiam latá , ne. ecclesia im» 
` »moüilibus locupletaretur bonis ; . causatus 
» episcopos. malè -prodigere ea, que pau 
. gperibus : darentur ,. militibus interim. defie 
 »elentibus ¿ cujus temerariam- hanc , impie» 
»tulisque - plenam. legem Porphyrogenetg 
„dominus. Basilius junior: alid lege latá 
., sustulit ,. quam dignam., que kic appo- 
„neretur , existimavi. Imperium nostrum, 
(1) Habit. ann. 638, ean, 15, in collect, Labbe; tom! 
VI, pag. 1497. et 1502, “>: an 
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. guna.cosa santa y pertéñece al derecho de 
los sacerdotes. Por eso, cualquiera que 
„quite ,. despoje , invada. o  usurpe lo 
„que es propio del Senor 0 de la Iglesia de- 
¿be ser tenido por sacrilego, mientras. no 
satisfaga a la Iglesia, y escomulgado si. no 
, se enmienda.” Asi el sesto Concilio de To» 
ledo (1). Y. Loaisa en sus notas sobre este 
Concilio, letra D. se esplica en lós términos 
siguientes; “Cuan criminal sea despojar à 
„las iglesias de los bienes. que los fieles les 
>» habian cedido de buena fé, y aplicarlos à 
,0lros usos, lo demuestran los escritos de 
„muchos doctisimos varones que omito nome - 
»brar por evitar difusion. Solo diré, que en 
„las constituciones orientales se refiere, que 
»Niceforo Focas despojo á los monasterios y: 
„templos de los dones que se les habian he» 
, cho, y. espidió una ley prohibiendo. enri- 
„quecer las iglesias con bienes inmuebles, 
»bajo pretesto de que los Obispos prodiga- 
pban indebidamente a ciertos pobres, mien- 
, tras-faltába lo necesario á los soldados. Esta 
„temeraria é impia ley fué abolida por. Ba- 
„silio el joven, quien estableció otra que es 
»digna de referirse. Religiosos, cuya pie- 


(0 Celebrado pis 638, ear. 15, en la colecc. Labhe, 
t Vl pig. 1497 y 1502% ^ a f 
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»nquit, quod a- Deo profectum est , cùm 
yet a monachis, quorum pietas et virtus 
'yest testata, et a multis aliis, legem de Dei 
„ecclesiis, et sanctis domibus , vel potiús 
contra Dei ecclesias, et sanctas eorura 
domos a domino Nicephoro, qui impe- 
»rium invassit , conditam , presentium ma- 
„lorum causam fuisse , et radicem , et’ uni 
»versalis hujus subversionis et confusionis; 
»(ut que ad injuriam et contumeliam non 
»5olüm ecclesiarum et sanctarum domorum, 
»sed etiam ipsius Dei facta sit), intelle- 
¡yRisset; et maximé cum id reipsá exper- 
»tum esset ; ex quo enim hec lex est ob- 
„servata ,' nihil boni penitüs in hodiernum 
,usque diem vitae nostre occurrit , sed 
. ¿contra nullum penitus calamitatis genus 
„defuit, statuit per presentem auream bul- 
plam , ut lex praedicta ab hoc presenti 
»die cesset, et deinceps infirma , et irrita 
spérmaneat , et locum habeant, et in usu 
„Sint, que de Dei ecclesiis et sanctis et 
religionis domibus facte sunt leges.* 

- Hoc antiquissimum et constans fuit tam 
optimatum , quàm populi Francorum desi- 
um Obtulerunt enim anno 805 Carolo 
magno sequentes preces C). «Flexis omnes 


(1) Capitular, tom. I, pag. 405. 
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„dad y virtud son notorias, dice este prin- 
„cipe, y otros muchos nos han representado, 
sque la ley éspedidá por el usurpador. Ni- 
„ceforo contra las iglesias, y casas religio- 
y,Sa5 es la verdadera eausa de todos los ma- 
»les que esperimentamos, y el origen de las 
,turbulencias y subversion general que se 
„padecen en el imperio por ser un ultrage 
„Y desprecio hecho no solamente a las igle- 
„sias y á las casas religiosas , sino tambien 
pal mismo Dios. La esperiencia en efecto ha 
„demostrado ser asi; pues desde el momen- 
„to que se ejecutó esa ley, no hemos tevidó 
ninguna felicidad, al contrario, hemos sufri» 
¿ido todo genero de calamidades: por tanto; 
pen virtud de la autoridad: que hemos .recji- 
»bido de Diós, mandamos por la presenté 
„bula de oro, que la espresada ley no se ob« 
„Serve desde hoy, que sea nula y sin valor 
pen lo sucesivo, y que se restablezcan y cum- 
„Dlan las leyes que antes estaban en vigor 
„tocante à las iglesias y casas religiosas." - 
* Estos mismos fueron “antiguamente los 
tonstantes votos de los grandes y del pue- 
blo frances, espresados en las súplicas que 
dirigieron a Carlo Maguo en el aào 805 (1), 
“Dobladas las rodillas, suplicamos todos á 


(1) Capitul. tom. I, pag. 465. 
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»precamur poplitibus, majestatem vestram, 
»ut episcopi deinceps , sicut hactenús, non - 
»vexentur hostibus , sed: quandó vos, 
»nosque in. hostem pergimus , ipsi propriis 
presideant in parochiis...... illud tamen vo- 
»bis et omnibus scire cupimus., quód non 
»Propterea hoc. petimus , ut eorum res , aut 
saliguid ex eorum pecuniis , nisi ipsis ali- 
»quid sponté nobis dare placuerit, aut eo- 
»rum ecclesias viduari cupiamus, sed magis 
weis, si dominus posse dederit , augere desi- 
nderaius, ut et ipsi, et vos, et nos salviores 
p3inus , et Deo potiús ipso adminiculante, 
nplacere mereamur. Scimus enim res eccle- 
psice Deo esse. sacratas; scimus eas esse 
woblationes omnes fidelium, et pretia pecca- 
»lorum ; quapropter si quis eas ab ecclesiis, : 
»quibus a fidelibus collate, Deogue sacratae 
ssunt, aufert, procul dubio sacrilegium com- 
pinittit; caecus enim est, qui ista non videt. 
»Quisquis ergó..nostrüm suas res ecclesiae 
»tradit, domino Deo illas offert , atque de» 
pdicat, suisque sanctis et non alteri, di. 
scendo talia et agendo ita; facit enim 


* 
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„V. M. se digne preservar d los Obispos de 
„las hostilidades & que han estado espues- 
,los hasta ahora, y que cuando marche- 
,mos con vos contra el enemigo,. ellos re- 
„Sidan en sus propias diocrsis.... Os decla- 
,ramos sin embargo, como a todo el mun- 
1d), que no por eso es nuestro designio 
»obligarlos à contribuir con sus bienes, frie» 
„ra de aquello que quieran dar volunta- 
»riamente. Lejos de despojar sus iglesias, 
,—¡deseariamos aumentar sus riquezas, si Dios 
,u0s concediera facultades, a fin de ase- 
»gurar mejor vuestra salvacion, la suya y 
„la nuestra, y: merecer la gracia del Señor, 
,ayudindonos principalmente su proteccion 
divina. Sabemos que los bienes de la Igle- 
„Sia estan consagrados á Dios; sabemos que 
„estos bienes son ofrendas de los fieles y 
„el rescate de sus pecados, por cuya ra- 
„Zon si alguno osára quitar a las iglesias 
„los dones que los fieles han consagrado à 
„Dios, no hay duda en que cometéria un 
„sacrilegio; y es uu ciego el que asi. nó lo 
„reconoce. Cüalquiera- pues 'de nosotros, 
al tiempo: que hace donacion' de sus bie- 
¡nes à la Iglesia, los presenta y consagra 
ya Dios, sus, santos y ho a otro alguno, 
„como lo hacen ver las palabras y conducta 


„del donador. mismo, - porque: el estiende 
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»scripturam dé ipsis rebus, quás Deo dare 
»desiderat, et ipsam , scripturam coram al- 
tari, aut supra tenet in manu, dicens 
»ejusdem loci sacerdotibus atque custodibus: 
yoffero Deo, atque dedico omnes res quae 
»hác in cartulá tenentur insertá pro remis- 
ysione peccatorum meorum atque parentum 
pet filiorum...... Qui eas inde posted aufert, 
squid agit , nisi sacrilegium? Si ergó amico 

»quidpiam rapere furtum est, ecclesia veró 
»fraudari, vel auferri, indubitanter sacri- 
„legium est...... Ut ergó hec omnia a vobis 

yet a nobis, sive a successoribus vestris et a 

pnostris , . futuris temporibus, absque ulla. 
»dissimulatione , conserventur , scriptis ec- 

xclesiasticis inserere jubete , et inter vestra. 
pcapitula interpolare precipite.” | 


e.. 


.- Ad hæc respondit imperator (1): «Modo. 
alista, sicut petiistis, concedimus...... Novi» 
»mus. enim multa..regna., et reges eorum 
sproptereá cecidisse, quia ecclesias spolia- 
pverunt, resque earum vastaverunt, aliena- 
»verunt , vel diripuerunt , episcopisque, et 


(1) Capitular, tom. eod pag.4ogetáti... —— 
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„una escritura eon espresion de aquello que 
„desea dedicar á Dios, y poniendo esta 
„escritura en el altar, ó teniendola en la 
„mano, se dirige á los sacerdotes y custo- - 
»dios, y les dice: ofrezco a Dios y le 
,consagro todos los bienes que se mencio- 
„nan en este papel, por la recmision de mis 
pecados, de los de mis parientes y de mis 
,,ujos...Quien despues de esto las usurpase, 
se Qué haria sino cometer un sacrilegio? Si 
„apoderarse de los bienes de un amigo es un 
„robo, defraudar o quitarselos à la Iglesia, es 
„$in disputa un sacrilegio. A fin pues de que 
„todos los dominios eclesiásticos se conserven 
„en lo venidero sin ningun fraude por V. M, 
»y por nosotros, por vuestros sucesores y 
„los nuestros, mandad que la súplica que os ' 
„hacemos se inserte en los archivos de la 
„iglesia, y se coloque entre vuestras capitu- 
lares." IN Uu 

Les respondio el Emperador: (1) “des. 
„de luego accedemos a vuestros deseos, 
„pues sabemos bien que muchos reinos 

„y monarquias han perecido por haber 
„despojado a las iglesias, por haber ro» 
„bado, vendido y :arrebatado sus bienes, 
»por habérselos usurpado à los Obispos y 


(1) Capitul; tem. I, pag. 407-y 414 
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„sacerdotibus, atque, quod magis est, eccle 
astis eorum abstulerunt...... et ut hic devo » 
stius per. futura «tempora | conserventur , 
»precipientes jubemus , ut nullus , tar 
»nostris , quam futuris temporibus, a nobis, 
»vel successoribus nostris ullo unquam tem— 
»pore , absque consensu et voluntate episco- 
»porum, in quorum parochiis esse noscentur, 
»res ecclesiarum petere , aut invadere , vel 
»vastare, aut quocumque ingenio alienare 
»presumat; quod si quis fecerit, tám 
»hostris , quàm et: successorum nostrorum 
»temporibus, pcenis sacrilegii subjaceat, et a 
»nobis, atque successoribus nostris; nostrisque 
„judicibus, sicut sacrilegus, et.hómicida, vel 
afur saerilegus legaliter puniatur , ^et ab 
jepiscopis nostris anathematizetur". > `.. 
y' cn a ! : i S E. 
-': Sed quisquis . partem. habet in . hac 
usurpatione , perlegat vindictam quam Day 
minus fecit de Heliodoro ; ejusque. coopera- 
toribus, qui rapere tentaverant thesauros 
de templo, contrá quos spíritus-omnipotentis 
Dei magnam fecit suæ ostengionis..eui- 
dentiam: ita ut amnes. qui ausi. fuerant pa- 
rere ei , ruentes Dei virtute $a dissolutio- 
nem, et formidinem convertarentur. Appa- 
ruit enim illis quidam equus. terribilem ha- 
bens sessorem , optimis operimentis adorna- 


2/1 

,sarerdotes, y lo qne es mas à las iglesias 
,)mismas...... À fin, pues, de que dichos bie- 
„nes sean en adelante consercados con mas 
respeto y ordémamos y mandamos en aues- 
,iro.nombre y en el de nuestros sucesores, 
„que ni en los tiempos presentes, ni'en los 
„futuros se atreva nadie à pedir ó tomar, ni 
„tampoco à invadir ó enagenar bajo ningun 
„pretesto los bienes de la Iglesia sio el con- 
„Sentimiento y voluntad de los Obispos en 
„cuyas diocesis se hallan situados. Pero si 
alguno en tiempo de nuestro reinadb ó en 
„el de los sucesores cometiere tal crimen, 
„que se le impongan las penas. señaladas 
„contra los sacrilegos , y que sea legalmente 
„castigado .por. Nos, nuestros sucesores y 
,uuestros jueces como sacrilego, ladron y 
„homicida, y que los Obispos fulminen con- 
„tra el el anatema.” ^ o. ^ TE 
Cualquiera que tome parte en semejante 
usurpacion , tenga presente la venganza que 
el Señor empleó con: Heliodoro y sus'^cóui- 
plices, que intentaron arrebata? los tesoros 
del templo , contsa. quienes. el :espiritu . de. 
Dios hizo. resplandecer y ostentó su gran 
poder ; por manera que envolvió en el terror 
espanto a cuantos osaron obedecer á He- 
liodord. Se les apareció un caballo cubierto 
de magnificos araeses;.el caballero. que lo : 
Tom. L.  . 16 


* 
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tus: isque cum impetu Heliodoro priores 
calces elisit qui autem ei sedebat , videba- 
tur arma habere aurea. Alii etiam appa- 
ruerunt duo Juvenes virtute decori, optimi 
gloriá, spetiosique amictu , qui circumstete- 
runt eum, et ex utráque parte flagellabant 
sine intermissione, multis plagis verbe- 
rantes. Subitó autem Heliodorus cecidit in 
terram, eumque multá caligine circumfu- 
sum, rapuerunt, alque in selld gestatorid 
positum injecerunt. Ita legitur lib. 11. Ma- 
chabeeorum (9), et. tamen agebatur dé pecu- 
niis quce non pertinebant ad rationem sacri- 
ficiorum, nec propric templi erant, sed ini- 
bi asservatis pro alimonid pupillorum , vi- 
duarum et aliorum; nihilominüs , ob viola- 
tam templi majestatem et sanctitatem , el 
rei alienae usurpationem , inflixit Dominus 
gravissimam illam Heliodoro, ejusque sociis 
ponam. lloc exemplo perterrefactus impe- 
vator Theodosius destitit abripere deposi- 


id 


/ 
(1) Cap. UT, vers, 2% ad 21 
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snoniaba tenía un aire terrible, y estaba ador- 


nado con un trage brillante. El caballo se . 


tiró sobre Heliodoro, y con el mayor impetu 
Jo destrozó á coces:el ginete parecia tener una 
armadura de oro. Se presentaron al mismo 
tiempo otros dos jovenes elegantemente ves- 
tidos, llenos de un noble orgullo é infla- 
mados de valor, que rodearon al misera- 
ble; le azotó cada uno por su lado sin 
intermision, y le abrieron muchas llagas. 
De repente cae Heliodoro en tierra envuel- - 
to en sangre y desmayado: una nube os- 
cura le iba cubriendo, cuando fué arre- 
batado y arrojado en su litera (1). Asi se 
lee en el libro 2.2 de los Macabeos. A pesar 
de que en aquella ocasion no se trataba 
de bienes que perteneciesen á los sacrifi- 
cios ni propios de los templos, sino de los 
que estaban alli depositados para subvenir 
á las necesidades de huérfanos, viudas y 
demás pobres: con todo eso, por haber vio- 
lado la magestad y santidad del templo, y - 
por haber pretendido usurpar lo ageno, im- 
puso Dios tan terrible castigo a Heliodoro 
y sus cómplices. Estremecido de. este ejem- 
plar el Emperador Teodosio, desistió. del 
intento que habia formado de apoderarse 


(1) Capit. lI, vers. af al 28, ——. | 
@ 


TN uu 
tum cujusdam vidue asservatum in ecclesid 
T icinensi, ut enarrat S. Ambrosius (1), 


Atque híc quis unquam sibi persuadeat, 

uód cùm occupentur , atque usurpentur ec- 
clesiarum , ecclesiasticorumque catholicorum 
bona , preeserventur contrá fundi pro- 
testantibus , quos ipsi in religionem rebel- 
lantes invaserant , adductá conventionum 
oausá? Scilicet penés nationalem conventum 
ila: cum protestantibus conventiones value- 
runt; sanctiones veró cánonicae, sancteque 
hujus: sedis cum rege Francisco I pacta non 
valuerunt ; placuitque illis in ed re gratifi- 
cari, in:quá Dei sacerdotium disperdeba- 
tur. Sed quis non facilé intelligat , in hdc 
bonorum ecclesiasticorum occupatione, inter 
. cetera in animo haberi, spectarique', ut sa- 
-era profanentur templa , ut ecclesia! mini- 
stri in omnium | contemptum adducantur, 
utque alii imposterüm a sorte Domini deli- 
gendd deterreantur : vix enim ea usurpari 
bona coeperant, cùm statim divini: cultus 


(0 Lib. 1 de Offic. eap. XXIX, num, 150 et 151, ù 
1, eper. pag. 106, edit. Maurin. ISP 
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de! depósito de una viuda que se conser- 
vaba en la iglesia de Pavia, segun reftere 
S. Ambrosio (1), | 

Pero ¿quién podrá jamas persuadirse 
de que al mismo tiempo que ¿e apoderan 
de los bjenes de las iglesias y de Jos ecle- 
siásticos, se respeten las posesiones que Jos . 

rotestantes invadieron como enemigos de 
a religion, aun bajo pretesto qne alegan 
de los tratados ? Se infere de esto, que la 
Asamblea nacional mira como mas validos 
los tratados hechos con los protestantes, 
que las sanciones canónicas, y que el con- 
cordato celebrado entre el Gefe de la Igle- 
sia: y Francisco 1. Sin duda ha mostrado 
su pasion, favoreciendo de este modo alos 
protestantes y proscribiendo solamente la 
religion y sus sacerdotes. Pero ¿quién no 
observa que su intento en la usurpacion de 
los bienes eclesiásticos es profanar Jos tem- 
plos sagrados, hacer despreciables a los mi- 
nistros de la Iglesia, y que los demás se . 
retraigan en lo sucesivo de tomar el esta- 
do eclesiástico? Apenas dieron principio a 
la usurpacion de sus bienes, cuando inme- 
diatamente fué abolido el culto divino, se 


(1) Lib. II de offic. erp. XXIX , números 150 y 151, 
' tom, Il, pag. 106, edie, Maúrin, | 
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 abolitio consecuta est, occlusa templa, sacra . 
supellectiles amotæ; et cessare jussus in ec» 
clesiis divinorum officiorum cantug. Hacte- 
nüs gloriari potuit Gallia jam VI seculo 
penés se introducta clericorum | floruisse ses 
cularium collegia , seu: capitula , ut videre 
est apud. Gregorium Turonensem (Y, pa- 
tetque ex aliis monumentis quee a Mabillo» 
nio in veter. Analect. adducuntur (2), 
atque a concilio II Aurelianensi habito - 
anno 538 (3); sed modo cogitur Gallia ipsa 
eorum deflere abolitionem adeó injusté, 
atque indigné in nationali conventu de 
tam. Erat precipua canonicorum occupatia 
divinas laudes, quotidié in ecclesiis ca- 
nendo, conjunctim persolvere, ut habetur in 
vitis episcoporum Metentium (4) apud Pau-. 
lum diaconum, ubi legitur: *episcopus Chro- 
»degandus clerum abundanter lege divind, 

/ sromandgue ` imbutum | cantilend , morem, 


( 2) Histor. Francor. lib. X, S. 16, pag. 535. 
(2) Pag. 249. Paris 1722. 

3) Canen 11, pen. Labbe, tom. V, eoncil. p. 1277. 
4) Tom. XIII, Bibliot. PP. edit. Lugd. pag. 321. 
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eerraron los templos, fueron arrebatadas las 
alhajas y vasos sagrados, y se mandó que 
cesára en las iglesias el eanto de los di- 
vinos oficios. La Francia pudo gloriarse has- 
ta ahora de haber visto florecer en su se- 
nò desde el siglo VI los cabildos de sacer- 
dotes seculares, como se. ve en las obras 
de S. Gregorio Turunense (1), y consta por 
otros monumentos reunidos por Mavillon (2) 
en su obra Coleccion escogida de piezas 
antiguas, y del Concilio 5.? celebrado en 
Orleans año 538 (3). Pero en el dia la Fran» 
cia misma se vé obligada a llorar. la abolie 
cion de los establecimientos piadosos' tan 
indigna é injustamente decretada por la 
Asamblea nacional. La funcion principal de 
los canónigos era pagar cada dia un tri- 
buto comun de alabanzas al Ser supremo, 
cantando los salmos, como dice Paulo el 
Diácono en su obra de las vidas de los 
Obispos de Metz; (4) «que el Obispo Gro- 
»dogando despues de haber instruido per- 
»fectamente á su clero en la ley divina, y 
ahaber hecho que aprendiera el canto ro- 
amano, le mando que observase los usos 


(1) Histor. de los francos. lib. X, $, 16, pag. 535. 
(2) Pag. 249 edic, Paris 1722, 
) Can. a, en Labbe, tom. 5, concil, pag. 1277. 


(4) Ton. XUI, Dibliot, PP. edic, de Leon, pag. 321. 
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.yatque ordinem romane ecclesie servaré 
»preecepit”. Cùm imperator Carolus magnus 
ad. Adrianum I transmississet opus de sac. 
imagin., ut ab ipso examini subjiceretur, 
. hác opportunitate. pontifex ipsum hortatus 
est, ut plures Galliarum ecclesie, que 
quondam apostolice sedis traditionem in 
. psallendo recipere recusabant, eam cum 
omni .dilisentid .amplecterentur , ut cui 
adhererant fidei munere, adhererent quo- 

ue psallendi ordine. Verba Caroli magni 
lonca enarratione legi possunt apud Georg. 
de liturgid: Romani pontificis (1). Ulteriús 
idem imperator voluit, ut in monasterio 
Centulensi institueretur schola cantorum ad 
instar illius quam. Roma instituit. $. Gre- 
gorius magnus , in edque centum pueri ale- 
rentur , qui per tres choros divisi monachis 
inservirent „in auxilium | psallendi et 
cantandi (2). Et consonat quod recenter 
confirmavit Colomannus Sanfil, monachus 
bibliothecarius. in monasterio S. Emmerami 


hj 


(1) Tom. II, dissertat. 1, cap. VII, $. 6. 
(2) . Georg. loco cit. S. 4 (3 e 
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say practica de la Iglesia Romana.” Habien- 
do dirigido el Emperador Carlo Magno al 
Papa Adriano 1.? uná obra sobre el culto de 
las imágenes para someterlá á su examen, se 
valió el Pontifice de esta ocasion para ex- 
hortar al Emperador a que estableciera sin 
dilacion'el uso del canto en muchas iglesias 
de Francia, que. rehusaban conformarse en 
este punto con la practica de la Iglesia Rò- 
mana, á fin de que estas mismas iglesias que 
eran adictas a la Santa Sede en las materias 
de fe, la imitáran: tambien en el modo y or- 
den de cantar los divinos oficios. Puede leer- 
se. là respuesta de Carlo Magna en .toda su 

estension en la obra de Jorge sobre la litur- 
gia del romano Pontifice (1). El mismo Em- | 
perador mandó posteriormente que en el mo- 
nasterio de Centula se estableciera una es- 
cuela de canto, bajo la misma forma que 
S. Gregorio el Grande la habia establecido 
en Roma, y que en ella fueran mantenidos 
cien muchachos, que divididos cn tres cla- 

ses sirvieran para ayudará los monges en el 
' canto y salmodia (2). Confirma esto mismo 
lo que recientemeute sostuvo Colomano 
Sanfti monge bibliot.” en el monasterio de 


(1) Tem, TL disert. T, eap. VII, & 6. 
(? Georg. lug. cit. $. 7. jS i 
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Ratisbonee, in dissertat. (nobis dicat) in 
aureum, ac pervetustum SS. evangeliorum 
eodicem mss. ejusdem monasterii (1), 
«Principio id maximé curarunt gallicani, 
»hispanique episcopi, ut in quávis pro- 
»vincid uniformis in divinis officiis ritus 
»servaretur: extant varia hác de re decre- 
»ta apud gallos, tum apud hispanos: 
„insignis est imprimis constitutio Toletani 
»concilii IV. (habiti anno 531.) cujus pa- 
stres, post expositam catholicam fidem, ni- 
»hil antiquiás habuerunt, quam ut unifor- 
mem psallendi modum adstruerent. Ca-' 
»non. 2". lta antiquum hujusmodi ritum 
indicat Mabillonius in disquisitione de 
cantu gallicano (2). T 


Quod igitur jam ab antiquissimis sæ- 
culis ecclesia gallicana instruere ac sta- 
bilire tantoperé studuit , ut sui eccle- 
siastici in canonicorum gradu decorá 
sacri muneris occupatione detinerentur , 
utque fideles tantó magis ad ecclesias, 


() Part. I, Praeliminar. $. 1, part. 3 et 4. 
(3) In calce suz gallic. Liturg. $. 5, n.° 49, pago 
^ 418, edit. Paris 1729 | 
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S. Kamen en su disertacion (que nos de- 
dicó) sobre un antiqúisimo y súmamente 

recioso manuscrito de los Santos Evange- 
fios, que se conserva en dicho monasterio (1). 
“Al priacipio los.Obispos de Francia y Es- 
»paüa procuráron con el mayor estudio que . 
¿en cada provincia se estableciese un rito 
uniforme para los divinos oficios. Existen en 
,uDO y otro reino varios decretos relativos 
sa este objeto. Es sobre todos celebre la consa 
,titucion del Concilio Toledano 4.9? celebra- 
„do en el año 531. Despues que los. Padres 
„que concurrieron à el hicieron. una espósi= 
, cion de la fe católica, dedicaron principal- 
„mente su atencion a establecer un modo uni- 
„forme para el canto de la salmodia.” Can. 
2.9 El P. Mavillon en sus investigaciones so- 
bre la. liturgia galicana, habla igualmente de 
la antigüedad de esta. practica (2). 

Un rito que la Iglesia galicana desde los 
siglos mas remotos habia procurado estable- 
cer y conservar para que los eclesiásticos 
constituidos en la clase de canónigos desem- 
peñáran las decorosas funciones del sagrado 
ministerio, y a fin.de que escitada la devo- 
cion de los fieles, y atraidos por el canto y 


(1) Part. I, Prelim. 8. T, part, 3 
2) Al fin de su Liturg.. galic. "S n n. Lo, pag. 
448, edic. Paris 1729. 
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eorum perfünctione invitati concurrerent, 
ad contemplanda divina mysteria, ad. 
consecuendam Dei gratie  reconciliatio- . 
nem; idipsum modó nationalis conventús 
uno decreto suo, non sine plurimd om- 
nium offensione, repente sustulit, evertit, | 
abolevit , quá in parte sequutus est (sicut 
in cunctis decreti articulis) hereticorum, 
dictamén , in ac praesenti. deliria Wicle- 
fistarum , Magdeburgensium  Centuriato- 
rum, et Calvini, qui in cantus ecclesiastici | 
antiquitatem, et usum debacchati sunt, con= 
tra quos copiosé agit P. Martinus Gerbert . 
abbas monasterii et congregationis $. Ba- 
silii iri sylvd nigrd (1), Qui, cum anno 17823 
Vindobonam religiónis causá accessimus, 
pluries nos adiit, nobisque corám compro- 
bavit, quam meritò tám illustrem sui ngoa 
minis famam sibi comparaverit, 


Sed expendant oportet decreti aucto- 
res, quid in synodo Atrebatensi , anni 
1025 (2, hujusmodi psalmodie hostibus 


(1) De cantu et musicá sacrá. tom. IT, lib. IV, e. 2. 
(2) “Cap. XII, de psallendi officio in collect. Labbe, 
tom, X], pag. 1181 et sec. 
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magestad del culto, eoncurriesen con mayor 
frecuencia a las iglesias à contemplar los di- 
vinos misterios, y alcanzar la divina gracia; 
ahora la Asamblea nacional, dando el ma- 
yor escandalo , lo ha suprimido, abolido y 
destruido; y en este como en todos los de- 
_mas articulos del decreto, ha adoptado los 
RA e de los hereges, y en particular 
os delirios de los wiclefistas, de los centu- 
riadores de Magdeburgo y Calvino, que se 
declararon con furor contra la práctica del 
canto eclesiastico, negando su antigiiedad. 
El padre Martin Gervert , Abad del monas- 
terio de la congregacion de S. Blas, com- 
puso una obra en que refutó con estension 
à estos hereges (!). Durante la mansion, 
que por el bien de la religion hicimos en 
Viena en el año 1782, vimos con frecuen- 
cia à este autor, y reconocimos por Nos 
mismo cuan justamente se habia granjeado 
la reputacion mas distinguida. 

' Seria importante que los autores del 
decreto, examinaran con atencion las de- 
claraciones que historica y dogmaticamente, 
se hacen en el Concilio de Arras, (2) ce- 
lebrado en 1025 contra los enemigos de la 


i . Del canto y música sagrada, t. II, lib. IV, c. TI. 
2) Cap. XII del ofic. de la salm, en la colec, Labbe, 
tom, Xl, pag. 1181 ysig, d 
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historicé et dogmaticé . edicitur , ut majori 
semper verecundiá perfundantur. «Quis au- 
„tem dubitet vos immundo spiritu agitari, 
„dům hoc, quod per Spiritum sanctum pro- 
„latum, atque institutum est, id est usum 
ypsallendi in sanctá Ecclesiá abjicitis, et 
quasi superstitiosum .erróri cultum impu- 
platis? Sumpsit ergó hanc modulandi for- 
„mam ordo ecclesiasticus , non ex ludicris 
paut jocularibus inspectationibus , sed ex 
veteris et. novi testamenti patribus... 
nUndè constat eos de gremio sanctæ Eccle- 
» siae exterminandos , qui hoc psallendi offi- 
„cium indicant nequaqudm ad. cultum di- 
vinum pertinere...... Patet igitur tales a 
»capite suo, id est diabolo , non dissen- 
plire, qui est caput omnium iniquorum , qui 
„eliam scripturam sacram intelligens, si- 
pnistrå eam interpretatione pervertere mo- 
"litur." Demúm si domás Dei decor, et. 
cultus in isto regno prolabatur , necessario: 
consequetur , ut ecclesiasticorum numerus: 
deficiat , illudque contingat, quod S. Au- 
gustinus (1) refert accidisse Jidaonas gene 


(1) De eivit. Dei, lib. XVII, eap. XLV, n. 9 1, tom, 


VI, oper. pag. 527, edit. Maurin, 
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salmodia , á fn de que confundidos de 
una vergüenza saludable volvieran a en- 
trar en si mismos: “¿quién dudará, di- 
,ce el santo Concilio, que estais posei- 
„dos del espiritu inmundo cuando desechais 
,como culto supersticioso la salmodia es- 
„tablecida en la Iglesia por el Espiritu 
„Santo? El clero tomó el tono y las mo- 
,dulaciones de esta música religiosa, de los 
„Padres del antiguo y nuevo testamento, y 
„no de los juegos, escenas y espectáculos 
»profanos.....Deben pues ser escluidos del 
,seno de la santa Iglesia los que suponen 
»que el canto de los salmos no es propio 
„oficio del culto divino.... Es claro, que se- 
,mejantes novadores están conformes en un 
„todo con su gefe, es decir, con el dia- 
„blo, que es el principio de todas las iniqui- 
„dades , y que entendiendo las sagradas es-. 
»crituras procura adulterar su sentido con 
»siniestras interpretaciones.? Finalmente, 
si la gloria de la casa de Dios y la mages- 
tad del culto se llega á envilecer en el rei- 
no, se seguirá indefectiblemente la dismi- 
nucion del número de eclesiasticos, siendo 
su resultado el que refiere S. Agustin suce- 
dió à la Judea (2); “la cual desde que dejá 
vi? Ciud. de Dios, lib. XVIII, cap. XLV, n.° 1, tem, 

; pag. 527, edic, Maurin, 


256 
ti: «quee postquam cepit noñ habere pro- . 
»phetas, procul. dubio deterior. facta est, eo 
pscilicet tempore, quo - sperabat futuram 
sesse meliorem." —— E | 
, Inceptam jam prosequentes viam, gra- 
dum ad ipsos regulares facimus, quorum. 
bona sibi conventús nationalis arrogavit, 
minüs odiosum tamen pretexens titulum, 
ut scilicet eorum fructibus uti posset ; quod. 
reipsá quantulúm q verd distat dominii 
proprietate? Si quidem , edito die 15 fe- 
bruarii decreto, ac post sex dies regid san- 
ctione confirmato, suppressa omnia fuerunt 
regularium. instituta , vetiumque etiam , ne 
ulla alia imposterúm admitterentur. At ve- 
ro quantam illa ecclesia, utilitatem affe- 
rant ex ipså deducit experientiá concilium 
Tridentinum (1) : * quoniam non ignorat $. 
»9ynodus quantüm ex monasteriis pie insti- 
 plulis, et rectó administratis in ecclesid 
»Dei splendoris atque utilitatis oriatur." 
Ac profectó omnes ecclesice patres re- 
gularium ordines summis laudibus exorna- 
runt, inter quos S. Joannes Chrysostomus 
qui tribus integris libris contra illorum. op- 
pugnatores  accerrimé decertavit (2); et 


2) Tom. J, oper. edit, Maurin. a pag. 44 ad 118, et 
opuscul. de tomparation. regis et monachi, tom. eod. a 
pag. 116 ad 121. a Day M M wood s 


e Sess, 25, de-regular, cap. I. 
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„de tener profetas, cayó en el abatimiento 
»y degradacion precisamente cuando se pro- 

,Metia ver mejorada su suerte.” 

Contipuando el examen “que hemos co- 
menzado , pasemos a los regulares, de cuyos 
bienes se ha apropiado la Asamblea nacional 
. declarando, por cubrirlo coi un titulo menos 
odioso, que la nacion puede hacer uso de 
ellos; pero apenas se diferencia esto de una 
verdadera propiedad. Por su decreto de 13 
de febrero, sancionado seis. dias despues 
por el Rey, han sido suprimidos todos los 
institutos religiosos, con prohibicion de que 
se establezcan en lo sucesivo. Pero el Con- 
cilio Tridentino reconoce por la misma es- 
periencia cuantas ventajas han proporcio- 
pado a la Iglesia (), “mo ignorando el 
»santo Sinodo las utilidades y gloria que 

„han resultado à la Iglesia de Dios. de. los 
, monasterios santamente instituidos y sá- 
,biamente gobernados.“ 

'l'odos los Padres de la Iglesia han eil: 
mado de elogios las órdenes regulares. S. 
' €risóstomo entre otros, compuso tres libros 
enteros contra sus > detractores e». S. Grego- 


Ses. 25 de regul. cap. I.. 
x Tom. I, edic. Mayna desde la pag. ur aari aing, 
(y la obra comparucion de . er oun iia a 
mismo tom, pág. 116, 121. 


Tom. {l 17 
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postquam S. Gregorius magnus monuerat 
Marinianum Ravennæ archiepiscopum , na 
adversüs. monasteria gravamina exerce- 
ret, sed deberet ea defensare , et religio- 
sos illuc summoperé congregare (), con- 
vocavit concilium episcoporum et præs- 
byterorum, in eoque decretum edidit, «guod | 
„nullus. episcoporum aut secularium ultra 
presumat de redditibus , rebus, vel char- 
»tis monasteriorum, vel de cellis, vel villis, 
»que ad ea pertinent , quocumque modo, 
„seu qualibet occasione minuere , vel dolo 
„malo , vel immissiones aliquas facere (3)” 
Insurrexit postmodum sceculo XII, Gnillel- 
mus. de sancto amore, qui libro de peri-- 
culis novorum temporum, totus fuit in de- 
terrendis hominibus a conversione, el a 
religionis ingressu; sed liber iste in exa- 
men revocatus a pontifice Alexandro IV, 
iniquus, scelestus, execrabilis, et nefarius 
esse declaratus est (3). 


N 


Adversús prefatum Guillelmum scripse- . 
runt , eumque refutarunt duo ecclesie | 


doctores, S. Thomas Aquinas (4), et S. 


(1) Epist. ag, litt. A, lib. VI, t. 1, op. ed. Maurin. 
(2) In appendic, epistolar. S. Gregorii magni cit, t. 
JT, pag. 1294 , n.? t | 
(3) Const. 35, int. illasejúsd. Pont. in bullar. Rom. Tom. 


Í11, pág. 378 edit. Rom. 1740. 
(4) "Tom. XXV, oper. edit, Paris 1660, p. 533 ad 666. 
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tio el Grande, despues de haber prevenido à 
Mariviano. Arzobispo de Ravenna, que no 
oprimiera ni gravara los monasterios, antes 
bien los protegiera procurando con empeño 
congregar religiosos (i), convocó un Con- 
cilio de Obispos y presbiteros, y publicó 
en él un decreto, “por el que prohibia á 
„los Obispos y seglares perjudicar en lo 
y sucesivo, bajo ningun pretesto ni motivo, 
,8 los bienes, rentas, titulos de los mo- 
,uasterios y demas que á ellos pertene- 
„Ciera , ni Juvadirlos de modo alguno (2)." 
Posteriormente en el siglo XIII, Guillermo - 
de santo amor, en la obra que intituló, . 
de los peligros de los tiempos modernos, 
empleó todo su conato en retraer á los 
hombres de su conversion, y de abrazar - 
el estado religioso; pero este libro despues - 
de ser examinado , fue condenado por Ale- 
jandro IV, como perverso, criminal, exe- 
crable é impio (3). — | 


Dos doctores de la Iglesia, Sto. Tomas (4) 


t) Epist. 29, letr. A, lib. VE, tem. II, edic. Maurin.. 
2) En el apend. de las Epist. de S. Gregorio., tom. 
y Pag. 1294, n.° 7. DPI LE 
(3) Const. 35, entr. las del roism. Pont. eo el Botlar: 
Rom. tom. 1Il, pag. 378, edic. Rom. 1740. dirt 
(4) Tom. XXV. edic. Paris 1660, pag. 533 basta 666. 
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Bonaventura (1). Et quohiam | eamdem 
damnatum sententiam renovavit Lutherus, 
damnationem et ipse subiit a Pontifice 
Leone X (2). Parier in uno ex conciliis 
Rothomagensibus anni 1581 (3), moniti fue- 
runt episcopi , ut subsidiarios regulares tue- 
rentur, et caros haberent , atque alerent si- 
cut coadjutores, omnesque illis factas inju- 
rias et contumelias , suas esse existimarent 
. et propulsarent. Memorabilia semper erunt 

pia vota divi Ludovici 1X , Galliarum re- 
. gis, cui in animo insederat, ut duo , quos in 
Orientali expeditione susceperat filios, cùm 
ad annos discretionis pervenisset , intra 
septa monasterii enutrirentur ; alter apud 
. Dominicanos, apud. Minoritas alter , ut sa- 
cris institutis, et litteris instruerentur, et ad. 
amorem religionis inducerentur , desiderans 
toto corde , ut documentis salutaribus 
informati , Domino inspirante , loco, e£ 


1 


l RU, Libell. apologetic. tom. VII, -oper edit. Lugdun. 
1668, pag. 346 ad 385. | | 
2). Bulla in collect, concilior. Labbe, t, XIX, p 153, 
(3) In eád. collect. Labbe, cap. de curator, offic. n. ° 
. 41, tom. XXI, pag. 651. | 
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y S. Buenaventura (*), refütaron las im- 
posturas de Guillermo ; y habiendo Lutero 
- renovado la misma doctrina ya proscrip- 
ta, fue igualmente condenado por el Papa 
Leon X (2. Del mismo modo, en uno de 
los Concilios de Ruan, celebrado en 158r 
(3), se recomendo à los Obispos, que pro» - 
tegieran y estimáran a los regulares , co- 
mo cooperadores que eran en el ministe- - 
rio, y les sufragáran alimentos, pues eran 
coadjutores , y rebatieran los agravios € in 
$ultos hechos a los religiosos , como si fue- 
ran personales. Sera siempre memorable el 
piadoso designio de S. Luis Rey de Fran- 
cia, quien resolvió, que sus dos hijos na- 
cidos durante la espedicion que hizo al 
oriente, fueran educados en monasterios 
apenas llegaran 'á los años de discrecion, 
confiando el uno à los Dominicos y el otro 
á los menores de S. Francisco , á fin de que 
fueran instruidos en la sagrada religion y 
en las letras; y «deseando de todo corazon 
que estos Principes jóvenes, imbuidos, en 
los preceptos saludables, é inspirados del 


(1) Lib. Apolog. tom. VII, edic; de Leon 1668 pag. 
340 basta 385. . . A e 
' (2) Bulla en la colecc. de los concil. Labbe tom. XIX ` 
pag. 153. 

3) En la misma colec. Labbe cap. de curat. offic. 
n. /i, tom. XXI pag. 651. 
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tempore ipsas religiones intrarent (1): Noe 
vissime  veró auctores operis inscripti, 
“nouveau traité de diplomatique" (2), cùm 
refellerent adversarios evemptionum regus 
larium, hæc in verba proruperunt: «Quam 
„attentionem possunt igitur mereri. decla- 
»mationes edite ab historico juris publicà 
pecclesiastici gallici, edversus privilegia 
»monasteriis concessa; privilegia, inquit , &h 
pexempriones que concedi nen potuere, ní4 
` ssi eversd hiararchid , nisi violatis episcoe 
spatüs juribus, et quee sunt veri abusus ,..et 
¿maximos abusus invexerunt? Quanta ten 
smeritas sic insurgere ad'ver$üs disciplinam 
»tam antiquam, tantáque guctoritate fultam 
sin ecclesid et in regno" -: .— 65 
. Non híc inficiamur , neque mirum cui- 
quam: videatur , apud aliquos regulares res - 
missiorem aliquando , languidioremque ef* 
fectum esse posse suorum institutorum spiri4 
tum, neque pristinum discipline ab iis præ 
ud il rigorem relineri. At proptereá ne 
abolendi illi sunt ordines? Audiatur hanc 


(1) Vita S. Ludovici, c. XIV, inter Francor, scripts 
eollect. a Duchesne, toro. V, pag. 448 in fin, 

(2) Oú I! on examine les fondemens de cet art: e. V. 
pag. 379, in fin, et 380, edit. Paris 1762. 
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espiritn de Dios, se consagráran entera- 
mente à Dios y permanecieran en los: mis- 
mos monasterios (1). A 
. En estos últimos tiempos los autores 
de la obra intitulada nouveau traité di- 

lomatique , refutando a los enemigos de 
los privilegios concedidos à los monaste- 
rios, se esplican en estos términos: “¿Qué 
,atencion podrán merecer las declamacio- 
,ues del historiador del derecho público 
eclesiástico frances contra los privilegios 
„concedidos a los religiosos: privilegios, 
„Segun él, y esenciones , que no han podi- 
„do concederse sin subvertir la gerarquia, 
„ŝin violar los derechos del episcopado, y 
»que en la realidad son unos abusos que 
Shan causado. otros muy trascendentales? 
»j Qué temeridad, atacar de este modo una 
disciplina tan antigua y tan autorizada 
„en la Iglesia y en el Estado! (2" No nega- 
remos, ni debe escitar la admiracion, que 
algunas ordenes regulares hayan decaído de 
su fervor primitivo, y que el espiritu de 
sus institutos se laya enervado y entivia- 
do. ¿Pero acaso deberán por eso abolirse? 


(0 Vida de S, Luis, cap. XIV en la colecc. de la . 
hist, de Franc. por Duchesn. t. 5 pag. 448 hasta el fin, 
(2)Donde se examinan los fundamentos, de este arte 


t. 5, pag. 379 y 380 ed. Paris 1762. 
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ad rem, quod in concilio Basileensi objecit | 
Petro Rayne, regulares oppugnanti , Joan- 
nes de Polemar. Iste minimé quidem negas 
vit invaluisse aligua inter. regulares re- 
formatione digna: illud tamen adjunxit, 
quód , «licet in religiosis multa sint , hoc 
»tempore, ques reformatione indigent , sicut 
nel im ceeteris statibus ; tamen nihilominüs 
»multám illuminant ecclesiam preedicatio» 
»nibus, et doctrinis, et nemo prudens in ca~ 
»liginoso loco existens ,* lucernam extinguit 
»non bene sibi lucenterá; sed habentem suc- 
»Ccum, seu schoriam, curat aptare , quo me- 
»liàs potest. Nam meliùs est, quód ali- 
»quantulàm turbidé luceat , quàm si penitus 
»esset extincta (1)”. Que plané sententia 
ab alid derivatur, quam S. Augustinus 
tanto antó protulerat, nimirüm (2) “numquid 
sideò negligenda est medicina , quia non- 
»nullorum insanabilis est pestilentia"? 


. Quapropter regularium abolitio a con- 
ventu nationali plaudente, hereticorum 


1) Tn collect. Labbe, tom. XVIT, pag. 1231. : 
2) Eprst. 93, n. 9. 3, tom: H, op. p. 221, ed. Maurin 
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Oigámos sobre este particular, lo que Juan. 
de Polemar respondió en el Concilio de 
Basilea à las objeciones de Pedro Raine 
contra los regulares. * Conformo desde lue- 
„go en que se habian introducido entre los 
regulares algunos abusos que exigian re-. 
„forma; pero añadió, que aunque era ver- 
„dad que en los institutos religiosos se ob-. 
»Servaban muchas cosas que debian. refor- 
„marse, como en todos los demas estados, 
„era tambien evidente, que ilustraban la 
„iglesia con su doctrina y predicacion. Nin- 
»gun hombre prudente hallándose en un si-. 
„tio oscuro, apaga la lámpara que le alum.. 
„bra, porque no arroja toda la luz que el. 
»desea; por el contrario, procura compo- 
nDerla y le echa aceite para que alumbre 
mejor; y siempre vale mas que la luz sea. 
„algun tanto oscura, que no el que se es-. 
„tinga del todo (0." S. Agustin, mucho 
tiempo antes manifestó el mismo sentir di-. 
ciendo: “¿debe por ventura abandonarse: 
„el estudio de la medicina, porque exis- 
„tan enfermedades incurables? (2) » 

Por consiguiente, la Asamblea nacional, 
habiendo decretado la abolicion de las ór- 


(1) En la colecc. Labbe tom. XVII. pag. 1231. 
(2) Epist. 93 n. 9 3 tom. 2 pag. 231, edic. Maurin. 
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commentis decreta, ledit statum publicae 
professionis consiliorum evangelicorum; læ- 
dit vivendi rationem . in ecclesid com- 
mendatam , tamquám apostolice doctrinae 
consentaneam ; ledit ipsos insignes funda- 


tores, quos iid altaribus veneramur , qui. 


mon nisi a Deo inspirati eas instituerunt 
societates. Sed ulteriús etiam progreditur 
eonventus nationalis , statuitque in decreto 
die 15 februarii 1790: se nequaquám re- 
cognoscere solemnia religiosorum vota; et 
eonsequenter declarat ordines et congrega- 
tiones regulares in quibus illa. emittuntur, 
suppressas esse in Gallid , et suppressas re-. 
manere, de unguám restitui in posterum. 
posse. Quod quid est aliud quam manus in 
vota majora ac perpetua immittere , eaque 
abolere , que tantummodo ad pontificiam 
spectant auctoritatem? Vota. enim majora, 
inquit S. Thomas (9), puta continentic , etc. 
summo pontifici reservantur. Cumque aga- 
tur de promissione Deo solemniter factá ad 


(1) 2. 2. quest. 88, art. 12, in fin. 
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denes regulares, se ha empeñado en soste- 
. ner los falsos sistemas de los hereges, y 
. se ha declarado contra un estado, que hace 
páblica profesion de los consejos del Evan- 
gelio , condenando un género de vida, 
recomendado por la Iglesia , como mu 
conforme á la doctrina de los Apóstoles; 
ofende a los santos é insignes fundadores, 
a quienes la religion ha colocado en los 
altares, y.que.no han establecido estos ins- 
titutos, sino. por inspiracion divina. Pero 
la Asamblea nacional no se contenta con 
eso, y pasa a declarar por decreto del 13 
de febrero de 1790, que no reconoce los 
votos solemnes de los religiosos, y que en 
conseeuencia las órdenes y congregaciones 
regulares, en que se hacen dichos votos, 
quedan suprimidos,. probibiendo. se haga 
en lo sucesivo ninguna fundacion de igual 
clase. Y esto, ¿que es sino usurpar la au- 
toridad del Soberano Pontifice, à quien 
únicamente compele el derecho de deter- 
minar sobre los votos solemnes y perpe- 
.tuos? Los votos mayores , dice Sto. Tomas, 
(1) es decir, de continencia &c., están reser- 
vados al Sumo Pontifice. Se trata de una 
promesa solemnemente hecha a Dios por 


(1) 2, 2, cuest. 88, art, 12, hasta el fin. 
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hostram utilitatem, ideo in psalm. 75, vers. 
12. legitur: *vovete, et reddite Domino 
»Deo vestro"; et in Ecclesiaste (1): «si e 
»vovisti Deo, ne moreris reddere; displicet 
»enim ei infidelis et statuta promissio, sed 
»quodcumque voveris, redde". 7 


= Pretereá , cum ipse etiam summus 
pontifex peculiaribus pro tempore inductus 
rationibus, existimet concedendam a se esse 
solemnium | votorum | dispensationem , in 
idipsum, non ex potestatis suce arbitrio, sed 
per modum declarationis procedit. Neque 
mirum híc videri debet Lutherum docuisse, 
vota non reddere Domino Deo suo, cum 
"ipse fuerit apostata , et religionis sue de- 
sertor. At ut ipsa conventus nationalis 
consultissima, ut sibi videntur , membra re- 
prehensionem , exprobrationemque  effuge- 
rent, quam ex tot dispersorum religiosorum 
cor.spectu in se se obventuram agnoscebant, 
iisdem suce professionis habitum ademe- 
runt, ne ulla remaneret præteriti statús , d 
quo deturbati erant , species , ac ipsa etiam - 


(1) Cap. V, vers. 3. `: 
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muestra propia utilidad; por eso leemos en 
el salmo 75, verso 12,“ haced votos al Señor 
„vuestro Dios, y cumplidlos fielmente.» Y 
en el eclesiastes, “si has hecho un voto á 
» Dios, no seas moroso en s«lisfacerlo : una 
»promesa vana y sin efecto, es.un crimen 
„delante de sus ojos: cumple pues con fide- 

„lidad lo prometido (1).” | 
. Aun cuando el mismo Pontifice consi- 
dera conveniente en alguna ocasion, y mo- 
vido de razones particulares, concede dis- 
ensa de los votos solemnes , no procede en 
virtud de facultades personales y arbitrarias; 
ejerce solamente un acto de declaracion. No 
debe: sorprender que Lutero haya enseña- 
do, que ninguna M HH habia de cum- 
plir los votos, habiendo sido él mismo após- 
_tata, y desertor de su religion. Los miem- 
bros. de. la. Asamblea. naciona] que se pre- 
cian de sabios y prudentes, à fin de evitar 
la reconyencion y.censura que debia natu- 
ralmente escitar contra ellos la vista de tan- 
tos religiosos dispersos , recurrieron al me- 
dio de prohibirles que vistieran su hábito 
con el designio de que. no existiera ni se- 
ñal del estado de que habian sido arranca- 
os, y borrar hasta la memoria de las ór- 


(2). Cap. Y, vers. 3, 
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aboleretur ordinum memoria. Suppressi igi- 


tur ipsi ordines sunt, tám ut in eorum 


invaderetur bona, quám ne ampliús quis- 
quam existeret qui populos ab errore , aca 
morum corruptione revocaret. Hoc ipsum. 
tám. pravum ac tám pestilens artificium: 
graphicé describitur, reprobaturque a coñe. 
cilio Senonensi, quod ad initio laudavimus: 
«monachis et aliis voto obstrictis libertatem 
»lasciviendi indulgent ; quibus relicto velo, 
»ct abjectá cucullá ad seculum redeundi 
„facultatem relaxant, et apostasiam per= 
»mittunt , romanorum pontificum decreta, 
»decretales epistolas etiam ; .et canones 
»conciliares enervare contendunt (1). 


3 


Ad ea que modo exposuimus de votis . 


regularibus , adjicere oportet immane judi- 
cium latum adversüs sacras Virgines, eas, 
a suis claustris ejiciendo-, ut egit Lutherus; 
qui *sancta illa Deo vasa polluere non ve- 


»retur, consecratasque Christo Virgines, et 
»vitam monasticam professas extrahere e . 


»monasteriis suis, et. mundo, ímo diabolo 
so qu íj 3 


NS 


(1) In collect. Labbe, t. XIX, pag. 1157 et 1158. 
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denes monacales. Se ha ejecutado pues la 
supresion de los institutos religiosos, no 
menos por apoderarse de sus bienes, que 
por acabar con una clase de hombres que 
podian instruir al pueblo y oponerse a la 
corrupcion de las costumbres. El concilio 
de Sena, que hemos citado antes, describe 
con energia tan pérlido y criminal artifi- 
cio (1). «Conceden , dice, à los monges y 
,demas que están ligados con el voto, la 
„licencia de seguir sus pasiones, les pre- 
„sentan la libertad de volver al siglo, aban- 
„donando su hábito, y los provocan à la 
„apostasia escitándolos á despreciar los de- 
,cretos de los Pontifices, y cánones de los 
,,concilios". | 

A cuanto acabamos de esponer sobre los 
votos de los regulares, debemos añadir el. 
eruel decreto espedido contra las virgeues 
sagradas, mandando dejen su asilo a.imi- 
tacion de Lutero, quien, como dice el Papa.. 
Adriano VI (2, «se atrevió a profanar loa 
„vasos consagrados á Dios, y a estraer de 
„Sus monasterios las virgenes dedicadas al 
„Señor, obligándolas a que volvieran al 
„Siglo; ó por mejor. decir, à satanás, à quien 


(1) En la colec, Labb, t, XIX, pag. 1157 y 1158, - 
(2) Adrian. VI en el Breve á Fre er. duque de Sam. 
jonia eontra Luth, en la colect, Labb. p. 19 lib. 1Y. > 
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¿»quer semel. abjuraverunt ,' reddere C)’, 
Cum moniales , (pars catholici gregis il- 
lustrior), sæpè per suas orationcs gravissi- 
ma a civitatibus averterint pericula, ut suo 
tempore Roma evenisse S. Gregorius mag- 
nus agnoscit, pem inquiens, (moniales). 
»non essent, nullus nostrm , jam per tot 
»annos in hoc loco subsistere inter Longo- 
»bardorum gladios potuisset (3^. Et Bene- 
dictus XIV, loquens de suis monialibus Bo- 
noniensibus fatetur: “urbem Bononie multis 
sab hine annis tot calamitatibus jactatam 
»stare non potuisse, nisi preces assidua 
»,nostrarum monialium incensam Dei ira- 
eundiam mitigassent (5). Intereá moniales, 
que nunc in Gallid maximis perturbatio- 
nibus agitantur, in plurimam commiseratio- 
nem nos adduxerunt; cum magna earum 
pars ex universis istis provinciis dolorem. 
nobis suum per litteras exponerent, quod in. 
suis retinendis institutis, votisque solemni- 
bus servandis impedirentur , unáque decla- 


-— 


1 


' (1) Hadrianus VI. In brevi ad Frideric. Saxonis 
duc. advers. Luther. in collect. Labbe, tom. XX, pag. 
10, lib. IV. AS SA 
-(a) Epist. 26, lib. VII, pag. 872, edit. Maurin. 

6) Institut. ecclesiastic. 29, pag. 142, ed. Rom. 1747. 


! TTE 273 
„habian abjurado.» Enmedio de que las re- 
ligiosas (esta porcion la mas ilustre de la 
grey catolica) han sido las que con sus. 
oraciones lian evitado frecuentemente à los 
pueblos las mayores calamidades, como re- 
fiere S. Gregorio el Grande, haber sucedido 
en su tiempo en Roma. “Si no hubiera habido 
„religiosas, hace mucho tiempo que ninguno 
de nosotros hubiera existido ni estapado 
„del sable de los Lombardos (1).» Y Bene- 
dicto XIV , hablando de las monjas de Bo- 
lonia, dice igualmente: “esta ciudad deso- 
„lada por todo género de calamidades, y 
„èn el discurso de tantos años, no pudiera 
,haher subsistido, si las continuas oracio- 
ues de nuestras religiosas no hubieran 
»Alcanzsdo aplacar la colera. del cielo (2).» 
Nos aflige, pues, y escita, la. compasion mas 
viva la desgraciadá suerte de las religiosas 
de Francia, que se yen agitadas por con- 
tínuos sobresaltos: la mayor parte de ellas 
nos ha escrito de todas lás provincias de 
ese Reino, espresando su profundo dolor, 
pór impedirseles la observancia de su regla 
y ser fieles á sus votos ,.y declarando con 


1) Epist. 26. lib. VII pag. 872 edic. Maurin. 
e Instituc. esles. 29 p. 142edic. Rom. 1747. 
Tom. I. 1 | 
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rarent certum sibi , fixum , deliberatumque 
esse animo, priùs quecumque aspera subire, 
ac pati, quàm a vocatione sud recedere. 
Proindé non possumus apud vos, dilecti fi- 
li nostri, ac venerabiles fratres, non 
amplissimum illarum constantice , et fortitu-. 
dinis tesumonium exhibere , a vobisque ve- 
hementer petere, ut iisdem hortationis ve- 
siree stimulos adjungatis , ac . subsidia, 
guantúm in vobis erit, omnia deferatis. | 


* 


Possemus adhuc ad alia animadver- 
tenda pergere super illo conventús decreto, 
siquidem a principio vb dun illius exitum 
nihil feré in co est, quod, non sit cavendum, 
ac reprehendendum; omnesque ejus sensus 
inter se adeó next consentientesque sunt , ut. 
vix ulla pars sit ab erroris suspicione libe- 
ra: Sed cum jam declarassemus pouora. 
que in eo sunt errorum monstra, atque. 
interim, quod minimé expectabamus, in pu- . 
blicis foliis perlegissemus episcopum du- 
gustodunensem suo se sacramento in ejus, 
decreti verba obstrinxisse, tanto dolore pe-.. 
né exanimali fuimos, ut hec que ad vos ` 
scribimus intermittere deberemus. Afflictio 
nostra mirum in modum augebatur , ut per 
diem ac noctem non tacuerit pupilla oculi 
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el ánimo mas firme y constante que se ha- 
lan. decididas à sufrir. antes todos los tra- 
bajos, que à faltar à los deberes de su voca- 
cion. Debemos, pues, amados hijos y ve- 
nerables hermanos nuestros, prestar para 
vuestro, conocimiento el testimonio mes pú- 
hlico.de su valor y constaucia ;. rogando 
tambien encarecidamente procureis exortar- 
las y. sostenerlas con vuestros consejos , pro- 
porcionando en su favor cuantos ausilios 
esten en vuestro poder. . "EN 

..Pudieramos todavia hacer otras obser- 
vaciones sobre la nueva constitucion del 
clero, pues que desde su principio hasta 
el fin, apenas se halla uds que deje de 
ser reprensible y peligroso: en toda ella 
sp observa el mismo espiritu, con tal co- 
nexion y. semejanza , que dificilmente. pre- 
senta un articulo esento de error. Pero des- 
` pues que hemos hecho ver sus mas nota- 
bles y. monstruosas disposiciones, cuando 
hemos sabido por los papeles públicos que 
el Obispo de Autun, contra toda nuestra 
espectacion, habia prestado el juramento de 
observar esa constitucion, hemos esperimen- 
tado un dolor tan profundo , que la pluma se 
nos ha caido de la mano. La afliccion se apo- 
deró de nuestro animo eb tal grado, que 
dia y noche no cesaban de correr las lá- - 

* * 
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nostri, cum videremus eur episcopum ab 
aliis. disjungi , separarique a collegis suis, 
unumque ex omnibus hactenüis esse , qui 
Deum in suorum errorum testem adduceret, 
Et quamvis ipse conatus sit tueri se, ad im- 
munem praestare. in uno tantim articulo at- 
tingente dicecesium restrictiones ,: populo- 
rumque ad alias diceceses translationes, 
cum fucum.facere ignaris vellet, atgue illu- 
dere; illá prorsús ineptá comparatione usus 
est, totius nimirum populi , qui ob' publicas 
erumnas , aut alid urgente necessitate: per. 
civilem cogitur potestatem de und ad aliam 
transire dicecesim. Differunt enim maximé: 
inter se duo hec exempla; quoniam ubi'po-: 
pulus sud divevesi relictá , se transfert ad 
aliam , episcopus ejus dicecesis, ad quam 
accedit, propriam et ordinariam: exercet 
intrá fines sum dicecesis in hovos ticolas 
jurisdictionem ; jurisdictionem ,' iriguimus,: 
non a civili potestate quesitam:, ‘set quam: 
Juri suo referre debet acceptam. Juris quip- 
pé est, ut qui in dicecesi degunt, ii omnes 
ratione domicilii et incolatás ad episcopum ' 
pertineant, is cujus dicecesi ^ morantur. ` 
Quod si accidat, ut episcopus dicecesis, a: 
quo populus abscedit ,' sine plebe remaneat, ' 
: : Y EE po art 
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grimas :de nuestros ojos , contemplando que 
un Obispo, un solo. Obispo se habia sepa- 
rado de sus tolegas,:y tomado à Dios por tes- 
tigo de sus errores. Y aunque el mismo ha 
tratado de justificarse sobre un articulo re- 
lativo ..4 la nueva distribucion de diócesis, 
se ha valido al efécto: de una comparacion, 
que. solo puede seducir é imponer à los 
ignorantes: consiste. en decir, que es lo 
"mismo que:si todo el pueblo de una dió- 
cesi,.á cousecueucia de. una calamidad. pú- 
blica, ó de una necesidad urgente recibiese 
órden de la potestad civil para trasladarse 
á otra diócesi. Pero hey una grande dife- 
rencia .en,estos dos ejemplos; porque en el 
aso de que un pueblo , abandonada su dió- 
cesi, se traslada a..otra, el Obispo de la 
dióeesi á. que se acoje, ejerce dentro de 
sus limites una jurisdicion propia y ordi- 
maria sobre los nuevos. habitantes; una ju- 
:isdicjon que no «depende de Ja potestad 
€ivil,.sino que le compete de derecho en 
. virtud de su titulo, por ser cierto.el prin- 

cipio , de que cuantos viven en una diocesi, 
se hallan sometidos al gobierno 'del Obis- 
po de la misma , en razon de la residencia 
y domicilio que han establecido. en. ella. 
Cuauvde ocurriera el caso de que el Obis- 
po.de ja diocesi. abandonada quedara :solo 
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non idcircò fiet>unguiám ; ut pastor“ sine 
grege desinat episcopus esse, aut ecclesia . 
nomen cathedralis amittat; sed tám episco- 
pus, quám ecclesia sua retinet jura ads 
palh et'cathedralis, uti est de ecclesi 'sive 
per Turcas, sive per alios infideles üceupa- 
tis, quie. episcopis. titularibus spe confe- 
runtur. Contra verb,“ ubi dicedesium finés 
ita variantur, ut “vel integro; vel earum 
partes ab episcopo , ad quem. pertinent, ad 
alium transferantur, tunt sane, deficiente le- 
guimá -ecclasia eüctoritate ,' neguit 'eplsco- 
pus, cui vel integra didecesis adimitur , vel 
pers ejusdem decürpitür ; deserere srégers 
sibi congreditum ; et. nequit altertepbscopis 
nová diacesi illegitime auctus , suas: aliena 
diocesi manüs immittere , et régimen alieu 
narum ovium suscipere: Missiv erim-canor 
nica, et jurisdictio; quani ^ quisqu "habet 
episcopus , certis septa "est. limitibus ; nec 
unquám civilis auctorites efficere poterit; ut 
illa .aut latiàs pateat, aut intra ár'ctiores li» 
mites'coereeatur. — ' SN Lo 

, 3 BAN oca 
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Nihil ergà magis 'insipienter' excogitari 
potuit ilid comparatione y. que de tPäænsitti 
populi ad alienam diecesim , deque: ovd | 
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7 sin fieles, no por eso resultaria que este 
astor sin rebaño dejára de ser Obispo, y 
que su iglesia perdiera el titulo de catedrál. 
El Obispo y su iglesia conservarian por eso 
todos sus derechos, como sucede con las 
iglesias que se hallan bajo la dominacion 
de los turcos ú otros infieles, y que aub 
en el dia suelen con frecuencia conferirse. 
& los Obispos titulares. Pero si se varian 
y confunden enteramente los limites de las 
diocesis, si estas integras 0 una gran par- . 
te se separan del Obispo à quien pertene- 
cen para trasladarlos à otro, entonces el 
Obispo que se ve despojado de toda 6 par- 
te de su diocesi, no puede sin la legiti- 
ma autoridad de la Iglesia, abandonar la 
grey que se le habia confiado, y ni tam- 
poco el otro Obispo á quien se le agregó 
y aumentó la nueva diócesi por medios ile- 
gitimos, ejercer jurisdiccion alguna sobre un 
territorio estraño , ni encargarse de las ove- 
jas de otro Pastor, porque la mision ca- 
nónita, y la jurisdiccion de cada Obispo está 
confinada a ciertos limites, siu que jamas 
la autoridad civil pueda ni estenderlos ni 

reducirlos, - S 
No era, pues, posible discurrir mayor 
absurdo , que el de comparar la emigracion 
del pueblo de upa diocesi á otra, con las 
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dicecesium , earumque finium. immutalione 
abtruditur. In primo enim casu , eam 
exercet episcapus jurisdictionem , quam in 
suá dioecesi proprio sibi | vindicat jure; 
contra véró in altero casu, eam ipse ju- 
risdiclionem extendit, que in aliená. diœ- 
cesi nullá ratiano spectare ad illum patest. 
Nihil itaquo , preestita ab Augustodunensi 
sacramento, reperimus, quo së possit ex 
catholico sensu in ulld impietatis parto der 
fendere. Inter conditiones, que ad licitum 
]usjurandum requiruntur, precipue sunt, ut 
verum illud sit et justum. Ubi nunc véritas, 
ubi justitia esse potest, quando ex jam sur 
periüs adductis principiis, nihil illfe., nisi 
fasum, atque injustum deprehenditur? |. Nec 
Jam poterit Auzustadunensis ulla se, modo 
excusare, si dicat pracipitanter illíc atque 
inconsiderató se gessisse. Nonne consulto, 
cogltatáque ad sacramentum processit ; cum 
ipsum falsis munire satagoret rationibus, 
cumque jam intellexisset, que catererum 
episcoporum essent. sententia: docte pieque 
impugnantium convent, decretum, cumque 
jam non posset non præ oculis habere aliud 
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mudapzas que se pretenden introducir en 
el dia en las -diócesis y sus limites; pues 
que en el primer caso el Obispo ejerce la 
jurisdiccion.que le compete en su propia 
diócesi, pero al contrario .eu el scgundoe 
.easo , el Obispo estiende su jurisdiccion so» 
bre una diocesi estraña , en la que no pue- 
de ejercer ninguna funcion. Nada encon- 
tramos pues, en la: doctrina de la Iglesia 
católica, que pueda absolutamente escusar 
el impio juramento prestado por el Obispo 
de Autun, Las principales condiciones que 
se requieren para que sea licito un. jura- 
mento son, que sea verdadero y que sea 
justo. Pero, ¿y donde esta la verdad , don- 
«de la justicia, en un juramento en el que 
segun. los principios: que hemos espuesto 
solo contiene falsedad € injusticia? Tampo- . 
co podrá servir al Obispo de Autun de la 
menor escusa, decir que habia obrado por 
ligereza y precipitacion. Su juramento ha 
sido fruto de la reflexion, y de un desig- 
nio premeditado, supnesto que. ha. recur- 
rido a sofismas para justificarlo , y despues 
de constarle el modo de pensar de los de- 
mas Obispos que combatian la constitu- 
cion del clero o decreto de la Asamblea 
con tanta piedad como sabiduria. ¿Y no de- 
bia haber tenido presente el juramento bien 
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plané oppositum in: sul adhue ^ recenti 
consecratione emissum sacramentum? fta- 
que omninó dicendum est illum ‘lapsum 
esse in voluntarium et sacrilegum perju- 
rium, quod nempé ecclesie dogmatibus, 
ejusque certissimis juribus adversatur, 


^ : E 7 " Y hos 


Atque híc opportiné commemoranda 
existimamus ea que in.  Angliá, regis 
Henrici LI tempore, acciderunt. Is plané 
simile decretum , paucioribus tamen verbis 
ex 'scriptum , fecerat, per quod eccleside 
anglicane libertatem abolens, primatús sibi 
Jura ibidem :arrogabat. Ipsum episcopis 
proponens imperavit, ut in'ejus decreti - 
verba, jurarent, in avitas scilicet , ut appel- 
labat, regni consuetudines, Zili cum pare- 
rent, in- jurando tamen hanc adjiciebant 
clausulam, salvo ordine suo , sed hæc clau- 
sula regi non placebat, cum diceret : Verbo | 
illi venenum inesse, et captiosum esse illud: 
salvo ordine suo. Jubebatque, ut absoluté et 
absque 'adjectione :regias consuetudines 
observaturos promitterent.. Etsi eo responso 
perculsi, metuque consternati essent episco- 
pt, tamén ad resistendum excitabantur ab 
archiepiscopo Cantuariensi , posted martyre 
sancto  Phomd. Atque eos confortabat 
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epuesto que recientemente habia hecho en 
su consagracion? Es preciso, pues, convc- 
Pir, en que ha'éometido ün perjurio tañ 
sáceilego' combo” volnntario,' prestando un 
Jürdmento conttario'á los dogmas de la Igle- 
via y' sus mas ságrados derechos. 

233 Nos -parece “oportuno recordar aqui lo 
“que ocürrió en Inglaterra 'en tiempo del rei- 
dado de.Hedtique ll. Este Principe habia 
establecido bn tbustitucion del clero, muy 
'seuiejinte (ala: que ha formado la Asam- 
Plea: nacional; ton la diferencia de que erá 
has reducida. “Er ¿lla abolía has Jibertades 
"de la Iglesia anglicana, arrogandose los de: 
“Yethos de primado, Exigió de lós Obispos. 
"üt juramento, pór él que se'obligáran à ob- 
servar la constitucion, que, segun decia, solb 
contenía Jas costumbres antiguas del reino. 


to pura y absolutamente de c oed las 
antisuas costiimbires' reales. ` Pero aunque 
una orden tan terminante consternó à los 
Obispos, con todo, el Arzobispo de Can-. 
torvery Sto. Tomas , coronado despues con 
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pontifex , et ad contenta in munere 
pastorali cohortabatur., “Sed in dies grg- 
p„vissimis crebescentibus.. pexationibus.. et 
„malis, episcopi aliqui exorabant archie: 
piscopum, ut suf misereretur., et cleri, et 
»quod pertinaciam. relqxaret, ne . Ipse 
„carcerem, et clerus exti minium pateretur. 
y ir invicte constantiae, eli in petrá Christi 
„fundatus, et usque: tung , nec blanditiis 
pemollitus, nec terroribus. concussus, tandera 
»potiüs super clerum , quam super se misere 
,,Fatione motus, a gremio veritatis, ac a sipe 
»nu matris avellitur". Post..eum alii jura” 
runt episcopi; sed archicpiscopus.« cum, agnor- 
misset errorem suum, maximo oppressus | do- 
lore ingemuit, et suspirans ait; “poenitet , et 
8" aviter perhorrescens excessum , me 
plpsum indignum judico de ceetero.ad enm 
»accedere i in sacerdotio y. de. cujus ecclesid 
pcontraxi tam vile commercium: silebo ita- 
„gue sedens. in, mærore , donec wisitarewit 
„me oriens ex alto, et per. ipsum Deum , et 
dominum, papam merear absolvi: videre 
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Ja palma del martirio, los escitó'à la resis- 
tencia, los esforzó y dió ánimo para que 
sostuvieran sus deberes con constancia. Mas: 
viendo que por cada dia se renovaban 

sumenlaban las violedcias y vejaciones, D 
gunos Obispos suplicaron al Arzobispo, “qué 
, cediera algun tanto de su inflexible teson,' 
»4 fin de evitar al clero los males del des-: 
»tierro, y à si mismo los horrores de là 
„prision: este varon, que hasta entonces 
„habia mostrado una constancia tan herói- 
Ca, sin haberse dejado vencer ni por los 
»alhagos ni por las amenazas, compadeci- 
»do al cabo del clero, mas que de si mis- 
„mo, se dejó arrancar del seno de la ver- 
„dad , y de lds brazos de Ta Iglesia su ma- 
dre." Prestó el juramento, y otros Obis-: 
pos siguieron su ejemplo; pero habiendo: 
el Arzobispo reconocido su error, se vió. 
su corazon traspasado del: dolor mas vivo, ' 
y esclamó suspirando: “me arrepiento, y: 
» horrorizado de mi escesoó, me juzgo in- 
» digno de ejercer las augustas funciones” 
»del sacerdocio , habiendo vilmente vendido 
„sä la Iglesia: me entregaré, pues ; al si- 
»lencio y al dolor , hasta tanto que la: 
»Bracia del cielo venga à consolarme, y 
»que el vicario de Dios sobre la tierra me 
, conceda el perdon. Ya se me representa 
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„exigentibus, debeat ancillari anglicana ec- 
„clesia, quam mei predecessores inter tot, 

yet tanta que mundus no vi pericula, rexe-, 
„runt tám prudenter , pro, quá inter hostes, 
pejus militaverunt lani fortiter,et triumpha., 
„verunt tam potenter ; scilicet que aute me, 
extitit. domina, per me miserum videtur 
ancillanda , qui utinam > praia epserm, 
„nie oculus me videret”, 
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Festinanter” misit Thomas. litteras , ad 
pontifi cem, eique vulnus. detexit , medici- 
nam quarens absolutionem, postulavit; eb 
pontifex agnoscens T' homam., non ex pro-, 
pr iá voluntate , sed ex imp 'ovidá pietate. 
jiramentum eriisisse , justá. conimotus mi-. 
sératione , apostolicd. absolvit auctoritate. 
Litteras ontifi, cias tamquam. coelitüs sibi.. 
missas Thomas , suscepit, nec destitit re- 
gem suaviter for titerque monere , ea inge- 
rens, que ad ecclesie leesionem curren- ` 
tem principem meritò. retardare deuis- 
sent. Interim rex certior actus quod L'ha- ` 
mas ab initá promissione, desciverat, mi- 


387. 

„degradada y esclavizada por mi crimen la 
„iglesia anglicana, que fue gobernada por 
„mis predecesores con tanta prudencia y 
„gloria enmedio. de todos.los peligros que 
„la suscitó el siglo; uua Iglesia, en cuya. 
„defensa habian sostenido. tantos combates, 
,aleanzando los mayores triunfos contra 
,sus enemigos. La que antes ha sido señora, 
„Se ve ahora reducida por mi culpa a la 
„esclavitud. ¡ Ojala hubiera desaparecido de 
„la tierra antes de haber echado tal borron. 
„sobre, mi alma!" . 

- Tomás se apresuró a. escribir a] Papa, y 
descubrirle su llaga , pidiéndole aplicase la. 
medicina y. le absolviera. Reconociendo el. 
Pontifice, que Tomás. se habia reducido à 

restar el juramento, no por su propia vo-. 
luntad, sino. es iuducido pos su impruden- 
te compasion, penetrado de ver su sincero. 
arrepentimiento , le .dió la absolucion en. 
virtud de Ja autoridad apostólica. Tomás se. 
llenó de, gozo quando recibió la carta del, 
Papa, como si ella hubiera bajado. del cie- 
lo, y empleo todo su. zelo en reconvenir. 
sin cesar al: Rey, mezclando oportunamen-. 
te la suavidad a la energia, à fin. de con-. 
tenerlo y preservar á la Iglesia de los. aten». 
tados que este principe le preparaba. Pero 
apenas supo el Rey , que Tomás se habia re- 
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sit litteras ad pontificem quibus duo sibi: 
concedi postulavit. Primun, ut consuetu- 
dines rezia Roma probarentur; alterum 
ut apostolice legationis preerogativa å Carni- 
tuariensi ecclesia ad Eboracensem trans- 
ferretur. Primam petitionem pontifex reje- 
cit, ut. ex litteris Z'home directis: alteram. 
admisit , salva honestate ecclesiastici ordi- 
mis, et per alias apostólicas litteras scrip= 
tas episcopo Éboracensi mandavit , ut se 
abstineret ab actis jurisdictionis in provin- 
ciá Cantuariensi, neve in illam crucem 
deferret.: Postmodum Thomas aufugit in: 
Gallias, et deindé Romam , et a pontifice 
humaniter exceptus , produxit scriptum in 
quo legebantur 'regice consuetudines , quae 
sexdecim capitulis continebantur , eorque 
recognite, rejectæ- fuerunt. Tandem Tho- 
mas in. Angliam reversus intrepidus ad 
supplicium prccessit , et memor divini præ- 
_cepti: “qui vult venire post me, abneget' 
,j'semetipsum , et tollat crucem suam , el se- 
quatur me", ecclesie ostia patefecit li- 
ctoribus , seseque: Deo , beata Marie, et 
sanctis suce ecclesie patronis ferventer 
. commendans , acceptis in‘ capite. vulneri- 
EE a a et zs Mur hor ug 
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/ "tractáde, escribió al Papa solicitando dos co- 
sas; 1:*-]a aprobacion de las antiguas cos- 
tumbres reales; y 2.* la traslacion del pri- 
vilegio de Legado apostolico de la Iglesia 
de Cantorvery á Ia de York. El Papa dese- 
chó la primera peticion, como puede verse 
en su carta á santo Tomas; y accedió a la 
segunda, sin perjuicio del honor y derechos 
del clero; y por otra carta apostólica diri- 
` gida al Obispo de York, mandó a este , se 
abstuviera de ejercer ningun acto de ju- 
risdiccion en la provincia de Cantorvery, y 
de llevar en ella delante de si la cruz. To- 
más se fugó en seguida a Francia , y des- 
de alli á Roma, en donde mereció al Pon- 
tifice el recibimiento mas obsequioso : le 
presento el escrito que contenía las anti- 
guas costumbres reales en 16 articulos, y 
habiéndose procedido á su examen fueron 
desechados.” Finalmente , el intrépido To- 
mas, vuelto á Inglaterra, se encaminó con 
paso firme al suplicio, teniendo presenté 
el divino precepto que dice: * el que quie- 
„ra venir tras de mi, que haga renuncia 
. „de si mismo, que lleve su cruz y me siga.” 
Abrió las puertas de la iglesia a los ver- 
dugos, y encomendándose con fervor a Dios, 
a la Santisima Virgen Maria y a los santos 
Patronos de su catedral, despues de reci- 
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bus, pro lege Dei et ecclesiae libertate, glo- 
riosi martyrii palmam reportavit. Hæc ex. 
cerpimus ab Arfold. Annal. Ecclesie an- 
glicane (1). | | | 

Quis ex his non statim agnostat, ut 
simillima sint nationalis conventús et Hen- 
rici [I gesta? A conventu emanarunt de- 
creta ecclesiasticam auctoritatem sibi ar- 
rogantia; ab eodem omnes ad jurandum 
compelluntur , preecipue episcopi, aliique 
ecclesiastici: ac in eum ipsum transfertur 
sacramentum , quod romano pontifici præ- 
stant episcopi. Occupati sunt ecclesiastici fun- 
di, ut fuerunt ab. Henrico, quorum S. T'ho- 
mas restitutionem flagitavit. Coactus est 
christianissimus rex ei decreto suam inter- 
ponere sanctionem. Eidem deniqué conven- 
tui cúm proposita fuerit declaratio , qud 
episcopi, distinctis civilibus ab ecclesiasti» 
cis juribus, illa se agnoscere, et adimple. . 


* 08 
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(1) Tom. IV. ab ann. 1054 ad 1131. 
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bir muchas heridas en la cabeza , espiró vic- 
tima de su zelo por la ley de Dios é in- 
dependencia de la Iglesia, y alcanzo la pal- 
ma de su glorioso martirio (!). Esta relacion 
esta sacada de los anales de la Iglesia an- 
glicana por Arfold. | 

De lo dicho se deja ver claramente la 
grande semejanza. que presenta la conducta 
de .la Asamblea nacional, con la que obser- 
vó Henrique lI. A imitacion suya la Asam- 
blea nacional ha espedido decretos por los 
cuales se arroga la potestad espiritual ; exi- 
ge que juren todos, y principalmente los 
Obispos y otros eclesiásticos ; manda que à 
ja misma se le preste por los Obispos el 
juramento que antes. hacian al Papa; se ha 
apoderado de los bienes de la Iglesia, co» 
mo lo ejecutó tambien Henrique lI de quien 
santo Tomas los reclamó con instancia. El 
Rey cristianisimo se ha visto reducido á dar 
su sancion a dichos decretos. Finalmente los 
Obispos presentaron á la. Asamblea su de- - 
claracion, en la que despues de distin- 
guir los derechos de la potestad tem- 
poral y los de la autoridad. espiritual, 
protestan someterse en todo lo que sea 
puramente civil, desechando solamente los 


(1) Tom. IY añ. 1054. al 1173. | p 
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re velle professi sunt, respuentes cetera, 
que extrá conventás posita sunt potesta- 
tem, ad instar preestantium christianorura 
militum , qui inserviebant Juliano aposta- 
te, quos celebrat S. Augustinus his verbis 
(2.« Julianus extitit infidelis imperator , ex- 
. „tiit apostata , iniquus idolatra; milites | 
»Clhristi servierunt imperatori infideli: 
„ubi veniebatur ad causam Christi, non 
»agnoscebant nisi illum, qui in colo erat; 
„5i quandó volebat ut idola colerent, ut 
 ¡thurificarent, preponebant illi Deum; 
¡quando autem dicebat: producite aciem, 
ite contra illam gentem, statim obtempera- 
„bant , distinguebant Dominum «ternum a 
„Domino temporali"; nihilominüs conventus 
nationalis etiam rejecit declarationem, sicut - 
Henricus II admittere recusavit suprá 
. enunciatam clausulam , salvo ordine suo. A 
primo ad ultimum caput, inter se plané 
consentiunt improbi tam conventús quám - 
Henrici - regis cónatus. Át non solum 
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objetos, que no son propiog, ni compe- 
ten á la Asamblea nacional: en cuya con- 
ducta imitan á aquellos ilustres soldados 
cristianos que servian á Juliano apóstata, y 
de quienes S. Agustin hace el elogio siguien- 
te (1). «Juliano fue emperador infiel, insig- 
me apóstata é idólatra malvado; sin em- 
„bargo , los soldados cristianos le sirvieron 
» fielmente; pero cuando se trataba de la 
„Causa de Jesucristo, no reconocian otras 
„Órdenes que las que recibian del Rey del 
„Cielo: si se les mandaba adorar los idolos, 
»»Ofrecerles incienso, preferian su Dios al 
emperador ; mas si este les decia, poneos 
„en orden de batalla, marchad contra el ene- 
„migo, obedecian inmediatamente porque sa- 
„bian distinguir al Soberano eterno, del so- 
,berano temporal". A pesar de todo, la A- 
samblea nacional ha rehusado- admitir la de- 
claracion de los Obispos , del mismo modo 
que Henrique II desecho la enunciada clau- 
sula, salvos los derechos del orden. | 
Los reglamentos establecidos por Hen- 
rique II se conforman en un todo y al 
pie de la letra con los que-ha adoptado la: 
Asamblea nacional. Mas esta no se ha con~ 


(1) Parágrafo del psalm. 124: n. 7. al fin del tom. 4. 
pág. 1416, edic. Maurin. ! 
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conventus iste Henricum secundum , sed 
imitatus est octavum etiam, qui: cùm sibi 
ecclesie anglicanæ primatum | usurpasset, 
omnem eam potestatem in Cromwelem Zu- 
vinglianum . transtulit, eumque vicarium 
suum generalem circá spiritualia declara- 
vit, ipsi visitationem omnium regni cosno- 
biorum committens; atque is a conjuncto sibi, 
prorsúsque consentiente Cranmero ` amico 
suo, lustrationem eam peragi in suá pro- 
vincid fecit ,. omnem impendens curam, ul 
ecclesiasticus iste regis primatus stabilire- 
tur, in eoque potestas omnis posita esse 
agnosceretur , quam ecclosia a colo regi 
Christo Domino, sibi tantúm commissam re- 
ceperat. Hæ ipse visitationes peragebantur 
per monasteriorum. suppressiones , sacrile- 
gamque bonorum ecclesiásticorúm depre- 
dationem, eodemque tempore , et in roma- 
num. pontificem odio, et habende alience 
rei cupiditati, atque avaritia satisfiebat. 
Ut tàm Henricus KUI simulavit, nihil 
aliud in sacramenti formulá episcopis pro- 
positi contineri , nisi ciuilem , et sceculurem 
obedientiam , ac fidelitatem, cum reverá 
abolitionem pontificie auctoritatis include- 
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tentado con imitar a Henrique II, sino 
que ha querido tambien seguir las huellas 
de Henrique VIII , quien habiendo usurpa- 
do la supremacia de la Iglesia anglicana, 
confió la potestad y el ejercicio al Zuin- 
gliano Cromwel, nombrandolo su vicario 
general para todo.lo concerniente á las ma- 
terias espirituales, y para hacer la visita 
de todos los monasterios del reino. Crom- 
wel por su parte comisionó para el desem- 
peño de este cargo á su amigo Granmer, que 
profesaba lo$ mismos principios; empleó 
cuantos medios estuvieron en su poder a fin 
de consolidar en Inglaterra la supremacia 
eclesiástica del Rey, y para obligar a la 
Nacion à reconocer en el principe toda la 
potestad que Dios habia únicamente con- 
cedido á su Iglesia. Las visitas de los mo- 
nasterios se redujeron à suprimirlos, saquear- 
los, ó 4 hacer una dilapidacion sacrilega 
de los bienes eclesiisticos, por cuyos me- 
dios conseguian los visitadores el designio 
de satisfacer d nn tiempo su avaricia y su 
odio contra el Romano Pontifice. En un prin- 
cipio Henrique VII] quiso dar a entender 
que en la fórmula propuesta a los Obispos 
wada se contenia, sino es la promesa de una 
obediencia: temporal y de una fidelidad pu- 
ramente civil, mientras que eu la realidad 
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ret, ita. nunc preevelens gallicus conventus. 
prefigens suo illi decreto titulum super cis 
vili constitntione cleri , revera omnem ca- 
pitis ecclesie» potestatem abrogavit , prohi- 
bens episcopis, ne alias nobiscum partes per 
ragerent, quám ut nos eorum, que jám sine. 
nobis acta, expletaque essent, facerent 
certiores, Quis illa conventús membra in 
animo tum habuisse non existimet, sibigua 
proposuisse adaptanda in sud constitutione. 
Anglice regum secundi et octavi Henrici 
decreta? Secús enim quá ratione expressam 
horum formam assequi potuissent? Illud ta» 
men discrimen intercedit, quod hac rex. 
centia. aliquantà sint pristinis llis deteriora, | 


Sed citm jám inter se contulerimus duo- 
rum Henricorum, et nationalis conventús. 
acta, progrediamur nunc ad pariter invi- 
cem comparandum episcopum .dugustadu-. 
nensem cum aliis collegis suis; et ne mini- , 
tim omnia persequendo delassemur , satis, 
erit præ oculis habcre ipsum conventüs de~. 
cretum, in cujus ille verba sinc ullae excep-. 
tione juravit; ita enim facilé judicabimus. 
de Jiversá ejusdem, et ceterorum episcopgs,, 


l 
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se. dirigia à abolir toda la autoridad de la 


.santa Sede. Del mismo modo la Asamblea 


que actualmente: domina en Francia ha da- 
do á sus decretos el especioso,titulo de cons- 
titucien civil del clero, sin embargo de que 
destruyen toda la potestad eclesiastica, pro-. 
hibiéndo a los Obispos mantener con Nos 
otra comunicacion que la de anunciarnos lo 
ya hecho y ejecutado sin nuestra anuencia. 
¿Quién, en vista de esto, no observa que la. 
Asamblea se propuso adoptar en'sú consti- 
tucion los decretos de los Reyes de Ingla=. 


terra , Henrique I, y Henrique VIII? ¿Có- 


mo de otra suerte hubiera podido imitar 
tan exactamente los principios y conducta 
de estos dos Principes? Con todo se reco- 
noce una diferencia, y es la de que las nue-: 
vas empresas son todavia mas perniciosas que 
las antiguas. — E | x 

Despues de haber comparado los decre- 
tos de los dos Henriques y de la Asamblea. 
nacional, pasemos al presente a hacer un 
paralelo entre el, Obispo .de. Autun: y.sus. 
colegas, y a fin de evitar la molestia de 
recorrerlo todo circunstanciadamente, bas- 
tarà teuer a ]a vista la misma constitucion 
civil del clero, que ha jurado observar sin 
restriccion alguna. Esto hará ver la diferen- 
cia que resalta en su creencia y en la de 
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rum credendi ratione. Hi quidem immacu- 
late ambulantes in lege Domini magnam 
preetulerunt animi constantiam in servando 
dogmate , doctrináque suorum preedecesso- 
rum, inheerendo prima Petri cathedra y in 
suis exercendis , tuendisque juribus, in ad- 
versando novitatibus, in nostrum expectan- 
do responsum, undé, quid agendum sibi es- 
set , agnoscerent: una eorum omnium vox 
fuit; una confessio, sicut una fides est, una- 
que traditio, et disciplina. His exemplis, ac 
. episcoporum rationibus, obstupescimus , cám 
videamus Augustodunensem commotum non 
fuise. Simili comparatione anté nos usus 
erat episcopus Meldensis Bossuetius apud 
wos celeberrimus , et. non suspectus auctor" 
. à) inter duos, Thomam Cantuariensem' 
unum., et Thomam Cranmerum alterum; 

uam híc inserendam ducimus , -ut qui heec 
nne , quam hec nostre similis sit ani- 
madvertant. S. Thomas Cantuariensis re-' 
gibus iniquis restitit ; Thomas Cranmerus 
ipsis suam conscientiam  prostituit, illo- 


_(1) Histoire dés variations des églises protestantes, 
. lib. Vil, n.O 114, tom. HIE, oper. edit. Paris, 1747. 
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lós demas Obispos. Estos , eumpliendo exac- 
“tamente la ley del Señor, han desplegado 
un valor heroico en conservar el dogma y 
la doctrina de sus antecesores; se han man- 
'tenido firmemente unidos a la catedra de S. 
Pedro, ejerciendo y defendiendo sus dere- 
chos con intrepidéz ; oponiendose con todo 
su poder a las novedades, han esperado 
nuestra respuesta, a fin de determinar su. 
conducta con arreglo a ella. Su. confesion 
ha sido unánime, su lenguage el mismo, 
asi como es uva su fe, una su tradicion y 
disciplina. Nos sorprende y.admira ver al. 
Obispo de Autun insensible a los ejemplos 
y razones de los Obispos. Bossuet, Obispo. 
de Meaux , que es tan celebre en ese Reino, 
y autor no sospechoso , habia, ántes que 
Nos, empleado una comparacion semejante 
entre Sto. Tomas Cantorvery , y Tomas 
Cranmer (1). La insertarémos aqui, para 
que los lectores observen cuan semejan-. 
te es al paralelo que formanmos entre el 
Obispo de Autun y sus colegas * Sto. To- 
,jmás de Cantorvery resistió à los Reyes ini- 
»cuos; Tomás Cranmer les prostituyo su 
„Conciencia , y lisonjeo sus pasiones; el uno 


(1) Histor. de las variac. de las igles. protest. lib, VII. 
n 114. tom. TII, oper. edic. Paris. 1743. 
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rumque pravis affectibus adulatus est. Nle.. 


actus in exilium, bonis suis spoliatus, perse- 
cutionem passus tám in suis, quàm in pro- 
prid personá , et omnibus modis afflictus, 
dicende veritatis, ut illam credebat, glo- 
riosam emit libertatem, vitá , ejusque com- 
moditatibus fortiter contemptis. Hic , ut suo 
principi placeret , vitam omnem suam in 
turpi dissimulatione exegit, et in agendo 
suce fidei contrarie non destitit. Unus usque 
ad sanguinem pugnavit, ut minima ecclesie 
Jura assereret , et dùm illius defendit præ- 
rogativas, tàm eas quas ipsi Jesus Christus 
suo sangune acquisiverat, quam eas, quee 
ipsi a piis regibus. concesse fuerant , .ipsa 
sanctae civitatis exteriora tuitus est. Alter 
terrae regibus maxime intimum illius depo- 
situm tradidit, praedicationem nempé , cul- 
tum, sacramenta, claves, auctoritatem, cen- 
suras , ipsamque fidem ; denique nihil est, 
quod. sub jugum non mittatur , omnique po- 
testate ecclesiasticá regali throno semel 
mancipatá , ecclesiae nulla, nist quantúm 
v cu placuerit, vis permanet. Prior 
denique, semper intrepidus et quamdiù 
vixit , semper pius, majorem adhùc 
intrepiditatem ac pietatem morti proximus 
exhibuit. Posterior semper pusillanimis ac 
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desterrado, privado de sus bienes, sufrien- 
„do la persecucion contra los suyos y su 
„propia persona, y afligido de mil modos, 
` „compró la gloriosa libertad de decir la ver- 
' „dad segun la creia, con el generoso des- 
»prendimiento de su vida y de todas sus 

comodidades; el otro por agradar à su. 
s principe , ha vivido en una vergonzosa di- 
„Simulacion, obrando contra su creencia; 
„el uno combatió hasta derramar su sangre 
»por defender aun los derechos mas mini- 
„mos de la Iglesia, y sosteniendo sûs pre- 
,rogativas, asi las que Jesucristo le habia 
„adquirido con el precio de su sangre , co- 
„mo las que le habian sido concedidas por 
„los Reyes piadosos, defendió hasta la par- 
„te esterior de la ciudad santa; el otro en- 
tregó á los Reyes de la tierra el depósito 
, mas intimo, la palabra divina, el culto, 
los sacramentos, las llaves, la autoridad, 
las censuras, y la fe misma : nada, en fin, 
quedó sin que lo sometiera al yugo , y. ha- 
' „biendo puesto toda la potestad eclesiasti- 
„ca bajo la dependencia de la corona real, 
„la Iglesia se vio sin otra fuerza que la que 
quisiera darle. el siglo. El primero en fiu, 
„intrépido siempre y piadoso mientras du- 
„ró su vida , dio en sus últimas horas prue- 
jbas aun mas. relevantes de sus sentimien= 


4 


„tos de piedad y de valor; el segundo siem- 
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semper pavidüs, sed magis adhuc, cum 
mors instaret, fuit; et sexagesimum secun- 
dum «tatis annum agens, propter resi- 
duam misere vitæ partem , fidem suam et 
conscientiam abjecit. Idcirco ejus nomen 
apud homines odio habetur, ipsique ejus 
gregales non habent unde illum excusent, 
nisi adhibitis quibusdam contortis , inge- | 
niosisque ratiunculis, quibus facta oppo- 
nuntur y sed gloria S. home Cantuarien: 
sis tamdiú quám ipsa ecclesia permanabit; 
et virtutes ejus, quas Gallia et Anglią 
quasi certatim. reveritee sunt, nunquám € | 
memoria excident. Ita Bossuetius. 


i 


- st multó mirabilius est, quod Augu- 
stodunensis non percelleretur declaratione 
capituli ecclesie cathedralis suce die pri- 
má decembris proximé preteriti .emissd; 
neque erubesceret quód in ejusdem vitupe- 
rationem. incurrisset, atque ab eo instrui 
deberet clero, cui par erat ut ipse exem- 
plo, doctrindque perluceret. Eá declara- 
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„pre débil y cobarde, lo fue sobre todo 
„cuando vió cercana su muerte;, y en. la 
,edad de 62 años, sacrificó a un miserable 
„resto de vida, su fe y su conciencia. Por 
, lo mismo no ha dejado en la memoria de 
„los houbres, sino es ua nombre odioso, 
„tanto que aun los mismos de su partido 
„no hallando modo de escusarlo, recurren 
a subterfugios ingeniosos, pero desmeati-. 
„dos por los hechos; mas la gloria de Sto. 
„Tomás de Cantorvery durara otro tanto co- 
„mo la misma Iglesia, y sus virtudes reve- 
,renciadas por la Francia y la Inglaterra 
„Como à competencia, nunca serán olvida- 
das.” Hasta aqui Bossuet. > 
Pero lo que principalmente escita la 
mayor sorpresa es, que no haya hecho ima 
resion a} Obispo de Autun la declaracion 
del cabildo de su Iglesia catedral del 1.9 
de diciembre de 1790. ¿Cómo no se cubrió 
de rubor al recibir lecciones y al haber 
incurrido en la censura. del mismo: clero, 
á quieu debía instruir, dando ejemplo y 
distinguiéndose por su doctrina ? (1) En di- 


41). Los párrocos de la diócesi de Autun desplegaron 
el mismo zelo y da que el cabildo, como puede vere 
seen su respuesta á la carta de su Obispo inserta en el 
journal eccles. de Mr. l'Abbe Barruel. Marzo 1791. 

- (Note del Ed. Fr.) 


tione scilicet augastodunensis clerus, vez 
rissimis ecclesiae innixus principiis in hunc 
modum in decreti errores invehitur. - « Ca- 

itulum augustodunense declarat, 1. se 
formaliter adherere expositioni principio» 
rum super constitutione cleri, quam in lu. 
cem ediderunt: DD. episcopi ad conven- 
tum nationalem deputati, die octobris proxi» 
mè elapsi trigesimá. Declarat 2.9 , nón nis 
abjecta conscientiá sud, posse directe vel in- 
directé particeps fieri executionis nova 
constitutionis clero propositas, et preser- 
tim in iis, que spectant ecclesiarum ca. 
thedralium suppressionem ; ideóque se, sù 
cut priús, sacra munera et canonialia obi- 
turum , numerosisque fundationibus quibus 


ecclesia sua oneratur , satisfacturum , do. 


nec ipsi omninó impossibile sit eas adim- 
plere. 3.2 Declarat se, ut potè conserva- 
torem nátum bonorum et jurium episcopa- 
tús et virtute jurisdictionis spiritualis, quee, 
vacante sede episcópali, ad ecclesias ca- 
thedrales devolvitur , non posse consentiré 
ulli novae circumscriptioni dicecesis augu- 
stodunensis , quae a. sold: auctoritate tem- 
porali procederet, : d Ss 
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cha declaracion , el clero'de Autun , fun- 
dado sobre los verdaderos principios de 
Ja Iglesia, refuta los errores coutenidos en 
la constitucion del clero, y se esplica en 
estos términos: * el cabildo de Autun de> 
clara : 1.2 su formal :adhesion a la esposi- 
„cion de los principios sobre la constitu- 
„cion del clero, dada. a: luz por los seño- 
„res Obispos diputados d la Asamblea el 
„dia 3o de octubre último. Declara, 2. 
„gue sin faltar á los deberes de su con- 
„ciencia no puede directa , ni indirectamen- 
„te participar en la ejecucion de la consti- 
„tucion nueva propuesta al clero, y especial: 
„mente en lo relativo a la supresion de las 
„iglesias catedrales; que en consecuencia con» 
,tinuara'ejerciendo sus funciones sagradas 
(sy canonicales; como igualmente en dar cum: 
¿plimiento á las numerosas fundaciones de 
¿que está encargada su iglesia , mientras no 
,se vea reducida.a la imposibilidad -de sa- 
»tisfacerlas. Declara , 5.? que en calidad de 
„conservador nato de los bienes y derechos 
del obispado, y en virtud de la jurisdic- 
„Cion espiritual, que se devuelve à las igle- 
„Sias catedrales, estando vacante la Silla 
episcopal, no puede consentir en úna cir- 
,cunscripcion, que se intentara hacer , por 
„Sola la autoridad temporal. .. |... > 
Lom. i. 20 
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Interim ignoraré nolumus Augustodu 
nensem, ac cum eo quisquis alius ipsum 
interim imitatus fuerit pejerando quód. epi- 
scopi, qui Ariminensi interfuerunt concilio, 
subscripseruntque ambigue , captiosaeque 
illi formulae ab Arianis, quo iidem de- 
ciperentur , inventae , intentatisque etiam 
ab imperatore Constantio minis perterriti, 
judicio Liberii pontificis admoniti fuere, 
quód si in errore perseverassent , ecclesise 
, catholice spirituali vigore essent  plecten- 
di (1). Studio quoque S. Hilarii Pictaviensis 
ab -ecclesiá Arelatensi expulsus fuit Sa- 
turninus episcopus (2, ut potè obstinatè 
persistens in sensu episcoporum. Arianorum. 
Demúm sententiá Liberii confirmata per $. 
Damasum fuit epistola synodica in concilia 
nonaginta episcoporum data , ut Orientales 
etiam palám declarare possent, se sui erro- 
ris poenitere, si cátholici haberi atque esse 
voluissent. “Credimus autem languentes in 


y 


e 


- (1) «Epist. Liber. ad cathol, epist. in fragment. ex op. 
historic, S. Hilar. fragment. 12, p. 1358, ed. Maurin. 

(2) - Sulpic. sever. histor. sac. lib. H, cap. 45, tom. If, 
pag. 245, edit. Verom — o Nus 
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-'" No' queremos por lo demas igoore el 
Obispo de: Autun , y cualquiera ‘otro -que 
en este tiempo baya podido perjurara su 
imitacion, lo sucedido à los Obispos que asis- 
tieron al Concilio de Rimini, y que ce- 
diendo á las amenazas del emperador Cons- 
&adcio , suscribieron la fórmula equiyoca 
y capcioss, imaginada por los arrianos pa- 
ra seducirlos; fueron amonestados por el.Pa- 
pa Liborio, quien les previno , que si per- 
sistian en su error, serian castigados con 
soda la energia de la autoridad espiritual 
de là Iglesia catolica: ('). S. Hilario de Poi- 
tiers hizo desterrar de la iglesia de Arles al 
Obispo Saturnino, que sostevia con obstina- 
cion la doctrina de los Obispos arrianos (2). 
Finalmente, la sentencia de Liborio fue con: 
firmada por S. Damaso en una carta Sinodal 
publicada en un concilio. de noventa Obis- 
pos, à fin de qué tambien los. Obispos .del 
. Oriente pudieran: declarar y publicar la re» 
tractacion de-sus errores, si deseaban ser 
catolicos , y ser tenidos por tales. * Somos 
»de parecer, dice S. Damaso, que los que 


(1) Epist. de Libor. .á los cato. en los fragm. de 
las obras de la Hist. de S. Hil. Frag. 12. pag. 1358, edic. 
Maurin. , 

T'(2) Sulp. sever. Hist. sagr: lib. Il.-cap: 43, tóra, I, p. 

9, edic. Veron. ou ub o Ei di 

* 
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sisto conamine, nom tarde a nostrd sépa- | 


»randos esse communione , et: ab cis episco- 
»patás nomen auferri , quatenüs populi eo- 


»rum liberati errore respirent (1^. Negari | 


quidem nullo modo potest Augustodu- 
nensem , suosque imitatores in eorum se 
conjecisse statum, qui, ut diximus , judicium 


subierant Liber et Damasi; atque ideó, sí 


suum illud sacramentum non revocaverint, 
sciant quid jám expectandum sibi sit. 

Quæ hactenús recensuimus, ac pertracta- 
vimus, non ex mente nostrá , sed ex purio- 
ribus. sacree doctrina fontibus , ut videtis, 
eruimus. Nunc autem ad vos convertimur, 


fratres nostri carissimi et desideratissimi, 


gaudium nostrum , et corona nostra, qui 
quamvis. nullius hortationis stimulis indi- 
geatis, cùm nos ipsi in vobis gloriemur pro 
vestrá fide in cunctis aerumnis, et pro egres 
güs evulgatis instructionibus , kaHonabilem 
somprobemus dissensum vestrum a decreto 


i 


. * 


(1) Epist. ad epis. Tllyricos: epit. 3, n 2, apud 
Coustan. pag. 482.et 486. 


p 
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¿no tengan valor para dar esta prueba de 
 ,sus buenos sentimientos, deben ser cuan- 
„to antes separados de la dignidad episco- 
„pal, para. que los pueblos de sus diócesis 
„puedan respirar, preservandose de sus erro- 
„tes (1)”. No puede negarse que el Obispo 
de Autun y sus imitadores se han puesto 
en el mismo estado que los Obispos de Ri- 
mini condenados por Liborio y Damaso; por 
tanto , entiendan lo que les espera si no re- 
tractan su juramento. AD Iu 

- No es nuestro juicio particular, el que 
nos ha sugerido las ideas y doctrina que 
acabamos: dé espener, sino. que las hemos 
tomado de las fuentes mas puras de la cien- 
cia divina. : Nos dirigimos ahora a vosotros; 
muy amados y carisimos hermanos nuestros, 
que sois los, que formais nuestras delicias 
y nuestra corona; pues aunque no. tengais 
necesidad dé ser estimulados por exortacio- 
nes, como hemos tomado gran parte en la 
gloria que habeis alcanzado, desplegando 
con tanta energia vuestra valerosa fe, en- 
medio de. persecuciones y calamidades, y 
demostrando con las. mas solidas razones los 
justos motivos que os impedian prestar vues- 


(1) Epist. á los Obisp. de la Iliria. Epist, 3. n, 2. edic. 
de Coustant pág. 482, y 486. ` (3 ed 
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istius conventds ;;mhilominüs quia in eam . 
temporum calamitosam conditionem deven 
nimus , ut etiam his qui sibi stare in Domis | 
no videntur , omnia diligenter precavenda 
sint; ideó pro commisso nobis, licet sine ulla 
merito nostro, cure pastoralis officio, dilea 
ctiones. vestras , summá. qud possumus con» 
tentione hortamur, ad servandam omni 
animorum fervore inter vos ipsos concor« 
diam, ut conjunctis studiis, operd et concis 
liis, uno spiritu ab insidiis et conatibus. nas 
vorum: lezislatorum , catholicam religionem 
tueri, Deo adjuvante , valeatis: ut enim ad 
locum: adversariis: patefaciendum | nihil a» 
ptius esse posset, quam animorum: vestror ura 
inter se dissidentium disjunctio, sic ad 
_¡intercludendos illis amnes aditus , omnesque 
evertendas molimones nihil concordia, ve» 
strarumque voluntatum consensione opportu- 
nius est, atque efficacius, Hisce fermé 
verbis S. Pius Y, pradecessor ‘noster exci» 
tavit capitulum, et canonicos ecclesiae Bi» 
suntince ('), qui in similia tempora incide» 
rant. Forti igitur ac constanti animo estote, 
nec ullorum periculorum denunciatione, aut 


i 


(1) Epist. 6, lib. IIT, edit, Antuerp. 1640. 
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tra adhesion á los decretos de la Asam- 
blea, no podemos prescindir en tiempos 
tan desgraciados, en que aun los que sé 
ereen mas unidos en el Señor, deben pre- 
caverse con el mayor cuidado , de exortaros 
encarecidamente en virtud de las funciones 
Pastorales de que estamos encargados, á pe- 
sar del ningun merito nuestro, procureis 
emplear todos vuestros esfuerzos , à fin 
de conservar entre vosotros la concordia, 
para que unidos todos de corazon, y por: 
unos mismos principios y conducta, po-: 
dais sostener la religion catolica con el au- 
silio de Dios, del furor y asechanzas con 
que la combaten los nuevos legisladores; 
pues como la desunion entre vosotros pro- 
porcionaria la mayor ventaja à los enemigos, 
asi la armonia y conformidad de volun-, 
tades, es la arma mas fuerte que podreis 
oponer à sus intentos y maquinaciones. Os. 
dirigimos, pues, las mismas espresiones de` 
que se sirvio nuestro predecesor S. Pio V, 
para reanimar al cabildo y «anonigos de: 
Besanzon, reducidos à una situacion seme- 
jante á la vuestra (2), « Mantened un animo 
„invencible y constante, sin' que basten à 
»separaros de vuestra resolucion, ni las 


(1) Epist, 6. lib. III, edic, Antuerp. 1640. 
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minis ab incæpto desistite , ae recordamini, 
ut David impavidé respondit giganti, Ma~ 
ahabai «intrepida Autiocho:;: sic Basilius 
Falenti, Hilarius. Constanti, Ivo Carno- 
tensis Philippo regi. Jám., quod nostrarum 
est. partium , publicas preces renovavimus; 
hortati regem sumus: ne. suam vellet inter- 
ponere sanctionem; duos erchiepiscopos, 
qui eidem aderant regi, quid ab eis agens, 
- dum esset monuimus , utque. .exarmare, 
quantàm in. nobis erat, remissioremque red~ 
dere tertii istius quem appellant statis , ro-. 
rém possemus, exacliones illas suspendi. 
interim jussimus taxationum , pro gallicis, 
expeditionibus , ex pristinis conventionibus, 
perpetuáque consuetudine, nostris officis. 
debitarun > ex quá liberalitate nostrá illud: 
per ingratissiman compensationem retuli». 
mus, ut excitatam atque auctam a. non nul-. 
li». ex conventu, Avenionensium ab aposto»: 
licd sede rebellionem doteremus, a quá nos, 
sanctaque hasc sedes reclamara non cessa-: 
bit. Proeterea nos hactenüs continuimus , ne. 
abscissas ab ecclesid catholicd auctores, ma- 
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amenazas : ni -los peligros :- acordaos del 
5admirable valor con que David respon- 
¿dió al gigante; de la intrepidez de los 
j,Macabeos: delante de. Ántioco ; represen- 
taos un. Basilio oponiéndose a Valente, 
5Hilarioa Constancio ,: Ibo: Garnoteuse al 
Rey Felipe." Por lo que a Nos toca, he~ 
mos dispuesto se hagan. preces y rogativas 
públicas; hemos exortado al Rey se nie- 
.gue à dar.su.sancion, y hemos advertido 

de su deber à los. dos. Arzobispos que som 
de su consejo. Y con el fin de contener y 
templar, em cuanto penda de Nos, las vio- 
lentas disposiciones de los que en ese reino 
componen lo que se. llama -tercer estado, 
hemos mendado se suspenda la exaccion de 
derechos que la Francia debe à la Cáma- 
ra Apostélica, segun. los antiguos tratados 
confirmados por una costumbre invariable. 
Mas en recompensa dela generosidad. que 
hemos usado, se nos ha correspondido con 
la mayor ingratitud, y hemos tenido el dox, 
lor de ver, que algunos miembros de la 
Asamblea han procurado escitar y promo- 
ver la rebelion de los Aviüonenses, contra la 
que no cesaremos de reclamar y de invocar los 
derechos de Ja Santa Sede. Enmedio de to- 
do eso nos hemos absteuido hasta ahora de 
lanzar los rayos de la Iglesia contra los au- 
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lé ominate constitutionis civilis cleri decla- 
raremus. Demüm ea. effecimus ac pertulia, 
mus omnia, si quomodó lenitate , ac pa-. 
tientid nostrá evitare possemus deplorabile 
schisma , ac pacem apud vos, vestramque 
Ralionem revocare, Quin et adhuc susceptis. 
paterne caritatis consiliis inherentes , quee 
vos ipse vobis esse proposita , in vestrae 
expositionis exitu:cognovimus , a vobis pe-, 
timus, vosque obsecramus, us nobis expone= 
ne; ac: declarare velitis quidnam esse Judi-. 
ogtis , quod nanc. prasstandum a «nobis sit, 
ad assequendam animorum conciliationem. 
Quod nos certé: in. tanta locorum distantid. 
agnoscere non possumus; vobis veró. qui in: 
re praesenti estis, occurrere fortasse poterit 
aliquid. a catholico dogmate , disciplindque: 
universali minimé dissentaneum , quod no-: 
bis proponatis in nostram. deliberationem, 
«tque examen adducendum. Quod reliquum. 
est, Deum precamur, ut tám vigiles, et sa- 
pientes pastores nobis, et. ecclesice suce: 
servet, quám diutissime sospites et incolu- : 
mes ,. votumque hoc nostrum apostolicá be-. 
nedictione prosequimur , .quam . universis: 
vobis, dilecti filii.nostri, et venerabiles fra-. 
tres, €x intimo carde profectam peramanter. 
unpertmur. JR NE. M 
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teres de la ominosa constitucion civil del 
elero. Todas nuestras mitas y designios so- 
lo han tenido por objeto ver si con la dal. 
zura y la prudetcia podiamos evitar el cis- ` 
ma , y restablecer la paz de ese reino. Aun 
ihóra mismo, no queriendo escuchar sinó 
es los consejos de la caridad paternal que 
adoptamos desde un principio, y que ha- 
beis propuesto al fin de vuestra esposicion, 
os encargamos y rogamos encarecidamente, 
pos manifesteis los medios, que.segan vues- 
tro dictimen deberiamos emplear para com 
ciliar los ánimos ; pues la grande distancia 
de los lugares no nos permite juzgar cuales 
podrían ser mas convenientes ; pero VSO 
tros, que. estais a la vista de los sucesos, 
ballaréis quizás algun espediente que no se 
oponga al dogma catolico ni a la disciplina 
nuiversal de la Iglesia , suplicándoos nos la 
somuniqueis, para que podamos examinar» 
lo. y someterlo à una madura. deliberacion, 
Solo nos resta ahora rogar al Señor se dige 
ne couservar. à su Iglesia por dilatado tiem» 
po unos Pastores tan sábios y vigilantes: 
acompañamos este voto con nuestra bendi- 
cion Apostólica que os cancedemos, que« 
ridos hijos nuestros, y venerables herma- 
nos, de lo intimo de nuestro ¡COTAROD;, y 
con el afecto, mas, tierno. 


N 
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Datum Roma apud Sanctum Petrum, 
die X martii MDCCXCI , pontificatús 
nostri anno decimo septimo. | 

E PIUS, qui suprà. 


à 











I 


Carissimo ia Christo filio nostro Ludovice 
. Francorum regi christianissimo, - 


aD PIUS PAPAPI.. 


Carissime-in Christo fili noster , salutem, 
et Apostolicam benedictionem. id 
|. Etsi nos usque adhuc distulerimus resa 
ponsum dare postremis majestatis tuae litte- 
ris; existimamus tamen a te excusatum iri 
nostram hanc moram, si velis , carissime in 
Christo fili noster, perpendere , quc nos ad. 
hoc tempus cause retinuerint. Ac primám 
quidem statim a te ipso datam nobis agno- 
sces ; cùm enim decreto executoriali. circá 
constitutionem ‘cleri tám -festinanter tuam 
addideris sanctionem , ut nostrum respon- 
sum ad te idoneo tempore pervenire minis 


mé potuerit, misi illud ipso pene momento 


quo cursor extraordinarius ad nos advene- 
rat, reddidissemus ; ac tám cùm videremus 
illud, de quo agebatur negotium ,'absolutum 
jam esse; 'idcircó aliquo: nobis utendum 
spatio censuimus , imó ad ipsum coactos nos 


317 
Dado eh Roma en S. Pedro, a 10 de 
marzo de 1791, año 17. ? de nuestro Pon- 
tificado. * 
Pio. 





44 nuestro muy amado en Jesucristo hijo 
Luis, Rey cristianisimo de Francia. 


Ms amado en Cristo hijo nuestro : salud 
y la bendicion Apostolica. 

. V. M. segun esperamos, sabrá escusar 
nuestra dilacion en contestar à su última, 
penetrandose, muy amado en Cristo hijo 
nuestro , de los motivos que nos han obli- 
gado à retardarla. El primero de estos ha 
consistido en V. M. como lo podeis reco- 
nocér, pues que habiendo dado tan pron- 
tamente vuestra sancion al decreto de eje- 
cucion de la constitucion civil del: clero, - 
no era posible que nuestra respuesta lle- 
gára à tiempo, á no haberla despachado 
casi en el momento mismo de habernos lle- 
gado vuestro correo estraórdiuario; y vien- 
do entonces que estaba ya concluido el 
asunto de que se trataba, nos pareció de» 
biamos tomar tiempo, y aun nos vimos ab- 
solutamente obligados 4 ello, siendo pre- 
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esse prorsús agnovimus , cúm démonstran- 
dum nobis esset, quantoperé dicte constitu. 
tionis articuli catholice adversaremtur do. 
ctrinee, neque ullo modo cum fidei nostrae 
rationibus consentirent. Atque hoc certum 
est, cur nos approbationem nostram iis arti- 
tulis neque provisionaliter ; 'neque vel pro 
minimo temporis momento adjungendam 
judicaverimus. 


: Quod quam verum sit, ut perspicuum 
facere possemus , in mediis item necessariis, 
quibus assidue urgemur, occupationibus, 
opus nobis fuit aliquod reperire, quo id 
(o perficeremus , otium. Dum igitur cunctan- 

. dum nobis erat, facile patiebamur , ut sen- 

tentiá nostrá episcoporum sententias non 
preveniremus , ne scilicet plerique ex na» 
tionali conventú, fatalis nempé constitu» 
tionis auctores , nobis tribuere possent, qua 
jam episcopi ipsi ex adverso opponebant 
tot suis epistolis pastoralibus, monuis atque 
edictis. Ita enim fiebat, ut hodiernis phi- 
losophis dignitati nostre adversantibus om 
nis eriperetur ratio calumniandi , tamquam 
à nobis profectos sensus , quos magnus pio- 
rum ac doctorum antistitum numerus sud 
. Sponte, suoque judicio proferebat; átque re- 
fractarii ipsi, re ipsá fateri compelleren» 
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ciso demostrar, cuan opuestos eran los ar- 
ticulos de dicha constitucion a la doctri- 
na catolica, y que de ningun modo eran 
compatibles con sus principios. De cousi- 
guiente no nos era posible prestar nuestra 
aprobacion á los mencionados articulos, ni 
provisionalmente, ni aun por un momento. 

Siendo esto cierto, para hacerlo ver con 
evidencia nos era preciso, enmedio de las 
urgentes atenciones que nos rodean, pro- 
porcionar algunos momentos de distraccion 
para dedicarlos á este trabajo. No debien- 
do pues apresurernos, hemos dado lugar, 
y con satisfaccion nuestra , a que los Obis- 
pos mavifestasen su modo de pensar, sin 
que fuera prevenido por el nuestro; pues 
convenia que la: mayoría de los miembros 
de la Asamblea, autores de la fatal cons- 
titucion, no tuviese motivo de atribuirnos 
esclusivsmente una doctrina, que los Obis- 
pos oponian á sas contrarios en un gran nú- 
mero de cartas pastorales, amonestaciones y, 
edictos. De este modo se quitaba a los filo- 
sofos modernos, enemigos de nuestra juris- 
diccion todo pretesto de caluminiarnos, di- 
vulgando que habiamos influido en los sen- 
timientos que tantos Obispos sábios y pia- 
dosos han profesado por sí y espontánea- 
mente, y se verian tambien los mismos 
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tur, episcopos non aliis esse , nisi solis veri» 
tatis principiis ad reclamandum (1) inductos. 

Ut igitur pateret bonam episcopos pro- ` 
pugnare causam , debuimus constitutionem 
de quá agitur , diligentissimd consideratio- 
ne expendere, ex quá omninó consecuti su- 
mus , ut perspicuum arbitremur esse, quod 
heretici nota evitari ab illo non possit, 
quicumque civico se obstringit jurejurando, 
cüm ea promittat sibi servanda , in cuibus 
haeresum : congeries continetur. Quod certé 
majestas tua perspicué agnoscet ex nostro 
ad episcopos responso, cujus exemplum 
cum hisce. ad. te nostris conjugimus. Ipsa 
majestas tua pollicita nobis est , se in reli- 
gione: nostra. victuram esse ac .morituram,. 
eaque promissio summa nobis erat conso= 
lationis causa. Nunc veró haec. ipsa tibi 
causa erit continua intimi acerbissimique - 
` doloris, cum intelliges, quod per tuam sana 
ctionem ab ecclesiae unitate illos. omnes se« 
paraveris, qui . jusjurandum ediderint a 
conventú preescriptum , seu qui secuti. fues 
rint pravas in "constitutione - circa elerum . 
decretas sententias, atque hunc in modum 
recusaveris eam illustrem præ caeteris glo« 
riosamque laudem. in .quá esses ob defen» 


(1) Edit. August, Vindel, secundá part., pag. 229, 
"A declamandum. :.- : > (€ Nota editoris. ] 
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refractariós precisados 4 confesar, que los 
Obispos habian fundado sus: reclamaciones 
eb los verdaderos principios. .. 

Para demostrar la buena causa que des 
fendian los Obispos, nos era indispensable 
examinar con la atencion más seria, la cons: 
titucion de que se trata; de:este examen ha 
resultado clara y evidentemente que no pue- 
de preservarse de la nota: de herege , quien 
preste un juramento civico; obligándose & 
sostener una constitucion que solo contiene 
un hacinamiento: de heregiás. V. M. se con» 
vencerá de esto facilmente viendo nuestra res- 
puesta á los Obispos dé Francia, cuya eopiá 
va adjunta. V. M. hizo en vuéstras manos la 
solemne promesá de vivir y morir en el senó 
de la religion católica, y esta promesa noš 
servía del consuelo mas grande; perô eHa 
misma será para yos' un motivo: que sin ce . 
sar os llenará del dolor mas vivo: y tertii - 
ble , apenas reconozcais , que por la sancion 
dada por V. M; se han separádo de: Ts Tgle-. 
sia, cuantos han prestado el juramento ext, 
gido por la Ásamblea, ó han adoptado las 
depravadas miximas que encierra la. consti 
tucion civil dél clero ; que habeis asi renun- 
ciado al. honor tias sólido. y- glorioso que hw 
biérais adquirido defendiendo la :religion-eh 
vuestros estados , y que: habeis degenerado 
Lom. I. 21 
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sam in tuis ditionibus religionem, ac proirida 
degeneraveris.a majoribus tuis , quí illam 
intrepidé semper ac studiosisiime conser 
2arunt, | o ou s s E 
. „Atque híc non possumus tibi non antá 
oculos. ponere $. Aviti Viennensis . episco. 
pi sensus, etsi. gravem animo tuo molg4 
stiam, allaturos; qui cum, initio sexti  sdi4 
culi., praesideret., concilio Epone coacto, 
punc Yennae ad Rhodanum ,. ac. Gundaq 
baldum, Burgundiae regem alloqueretur , lis 
berá sané atque. apostolic «uoce. debuisse 
ipsum dixit; (cum id religionis. interesset} 
non .gbstinere se ob tumultum populi à pnbli« 
££ profitendo universi creatare, imó in medio 
popularis. furoris ore ipso apegté; Pie dps 
quod,se jotimo corde credere, afficmabat,, 
Hi S. Auiti. sensus a Si: (xregorio Turo» 
nensi in..ejus Nistoriá lib. M, cap. XXXIF 
referuntur... ; (oue 7 yc uere i ou us 
Bu ose wh d grec O odo Pl 
"^. Huic ;considerationi: illa. etiam.adjuna 
genda tibi -erat recordatie promissionis .4 
ie; Deg fact die. 11. junii 1779, gui fuii 
luce. coronationis dies, cùm tuno te defens 
sucum juraverit conservasurumájue canos 
piga, eeclesiae et episcopi cujusque privile. 
gia: quod. profecto sacramentum plené per 
épicit majestas iua: ad versari. prorsüs, des 
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de la virtud de vuestros' predecesores, quie- 
nes supieron conservarla en todos tiempos 
con el-zelo mas ardiente. | 

: No podemos menos de presentar en este 
Jugar a la atencion de V. M. los seutimien- 
tos de S. Avito Obispo de Viena, sin em- 
bargo de que la comparacion podra seros 
muy desagradable. Presidiendo este santo al 
principio del siglo VI el Concilio de Epona 
{hoy Jenna en Saboya sobre el Rhodano) 
dirigió a Gundebauldo Rey de Borgoña 
Jas siguientes palabras llenas de -una liber- 
tad apostólica; “No os debiais (interesando- 
,»se en ello la religion) haber abstenido por 
¿sn pueblo amotinado, de hacer pública pro- 
,sfesion del Criador del universo; al contra- 
rio debierais confesar enmedio. del mismo 
«¿furor popular de. viva voz y solemnemente 
.»la fe. que segun afirmais creeis de lo. intimo 
„sde vuestro corazon." Asi lo refiere S. Gre- 
gorio Turunense, en su Hist, lib. 2, c. 34. 
.. 7? A esta consideracion debiais haber aña- 
-dido la memoria de la promesa que hicisteis 
à Dios el 11 de Junio de.1775, dia de vues- 
tra coronacion, cuando con un solemne jura- 
mento os obligasteis 4 defender y conservar 
los derechos de la Iglesia y privilegios del 
«episcopado, cuyo juramento podrá V. M. res 
conocer facilmente: que es del. tado opuesto 
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eretis tua sanctione Jam roboratis; cum 
haec ipsa non alió spectent, quam ut omnia 
ecclesie jura evertantur, atque episcopi à 
propriis sedibus dejiciantur, ac expellantur, 


4 


Volumis nos quidem, planeque agnosci» 
mus leges gubernationis politice , que ad 
potestates civiles pertinent , ab ecclesice lea 
gibus prorsús esse distinctas, propteredque 
cùm primus parendum esse affirmamus, türh 
eodem tempore mandamus, ne altere, quae 
in nostrá auctoritate sunt , a laicá potestate 
violentus. Plerique episcoporum nos in hdc 
exponendá sententiá preevenerunt, cùm se 
'comparatos' esse declararent ad civicum 
prestandum sacramentum pro iis servandis 

omnibus, que ad seculi principatum spe- 
ctant, contráque ad illud ipsum abunendum 
in iis, que ad jura pertinent potestatis spi- 
ritualis. Intered vehementer ' interest, ug 
majestas tua serió intenteque inspiciat, qua- 
lis nunc sit istarum rerum facies, et quam 
deplorandus regni tui status, in quo basis 
ipsa religionis subvertitur a nostro re- 
demptore fundata, jàmque illuc audacia fu- 
rorque prorumpit, ut credatur, permissum 
‘esse homini se in Dei substituere locum, noa 
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! 
4 los decretos revestidos ya" de su sancion, 
pees que el fin de estos es destruir todos 
os derechos de la Iglesia , arrojar de sus si- 
llas a los Obispos y desterrarlos. 

Nos conformamos y reconocemos desde 
luego que las leyes relativas al gobierno po- 
litico pertenecen. esclusivamente à la potes- 
tad civil, y son enteramente distintas de las 
leyes eclesiásticas; pero al mismo tiempo 
de sostener que debe obedecerse à las pri- 
meras, exigimos que las otras , siendo pro» 
E de nuestra potestad, tampoco sean vio- 

adas por la autoridad secular. La mayor 
parte de los Obispos se nos han anticipa- 
do en hacer la esposicion de esta doctrina, 
declarando estaban prontos á prestar el ju- 
ramento civico sobre todo lo que fuera con- 
cerniente a la potestad secular, pero con 
esclusion de cuanto dependiera de la ju- 
xisdiccion espiritual. Enmedio de eso, es de 
la mayor importancia, que. V. M. emplee 
su atencion con el mayor estudio en el 
estado actual de eosas de Francia, y en 
la lastimosa situacion de un reino, en don- 
de se subvierten hasta los fundamentos de 
la religion puestos por el Divino Reden- 
for; en donde la audacia y furor de los 
animos. ha llegado al estremo de creer que 
le es permitido al hombre sustituirse 4 
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vam creando” doctrinam , *iovam hierar- 
chiam, disciptinam , ac per'effra ratam sul. 
arbitrii volentidm supprimendo ` illam reli- 
gionem , quee -ad «hoc usque tempus existia 
mabatur, et erat dominatrix. Proptered 
palám predicatur atque extollitur integrd- 
uc plena hominis libertas , dám. ne, vel ipsis 
quidem Galliœ civibus conscientia libertaá 
relinquitur. - l 2 eaaa A 

. à i i ` p 

M. a | x ONU i 
-. Hoc est præsens istarum rerum condis. 
tio, quam bonus Lini ied catholicus, ac sane, 
omnes politici. apud vos: inductam agno» 
scunt, ac fatentur. Necesse est igitur, ut ma» 
jestas tua hec intra se ad veram , sud 
conscientide normam exigat; atque conside» 
ret, et ex bonorum ac sapientúm antistitum 
consilio prospiciat saluti suc , omnique co- 
natu efficere contendat, ut patrocinium 
episcopis deesse non possit , utque omne sas 
cerdotale corpus non prohibeatur in suor ur 
patrum religione consistere. Ex nostrá ad 
episcopos epistold facilé cognosces ipse, nos 
in istá tam horribili tempestate , cám vim 
potestatis nostras contrá manifestos novato- 
rum. errores exercere possimus, praeferre ta- 
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Dios, y forjarse una doctrina nueva, ung 
gerarquia y disciplina buevas, suprimien- 
do, por efecto del desenfreno mas violento 
de su. capricho una religion, que se habia 
mirado hasta el dia como la dominante. Em 
su consecuencia, se predica y exalta una 
libertad absoluta y sin limites, mientras se. 
priva à los mismos ciudadanos de la liber- 

tad de conciencia. UN | 
** "Todos los buenos catolicos y verdaderos 
politicos reconocen. y confiesan ser este el 
cuadro que actualmente presenta la Fran- 
cia. Es menester pues, que V. M. consul- 
tendo por su conciencia, se penetre de es- 
tas consideraciones; que tomando el conse- 
jo: de Obispos sabios y virtuosos, se dirija 
pot la: senda de lá salvacion; que emplee 
toda su autoridad eh proteger à los Obis- 
pos , y que`el. cuerpo‘ sacerdotal tenga por 
lo menos el derecho de vivir en la religion 
de: sus padres, - ' LEN MEE 
- Por la carta que hemos dirigido a los 
Obispos de Frencia, vendra V. M. à cono- 
eer dicilcule. que enmedio de tan hor- 
rible tempestad; y sin embargo: del dere- 
cho que nos asistia, no hemos querido em- 
plear la autoridad de nuestro ministerio 
contra los manifiestos errores de los novado- 
res, prefiriendo valernos de medidas las mas 
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nèn leniores egendi vias, sempérQue, donet 
per ministerium nostrum licebit uobis, præ- 
laturos esse, eo quidem consilio, ut seductos 
aderrantesque animos ad..ecclesie ovile far 
ciliús revocemus, Idcirca, exquirimus ak 
episcopis , ut ipsi expresse distinctéque alie 
quam proponant , nostrogua subjiciant eade 
mini rationem, (si quam tamén reperire por 
terunt) quá uti hoc tempore passimus, atjug 
indicent qguomodó suaruny dicegesiym nòces- 
sitatibus sit q nobis appartuné subvenian- 
dum (X MM Sind 
.  Precipuó censuimus , in ed epistold fa« 
cienda de episcopo Augustodunens; verha, 
qui primus gravissimum Astulit. universo 
orbi catholico scandalum in. proferenda: c» 
vico sacramento , ac sub ejus nomine gener 
ratim comprehendimus. episcopos ceteros, 
qui p imitari voluerint, inter quos. fuit 
cardinalis de Lomeuie , ut nos. ipse certiores 
fecit per suas erroneas litteras, ques pra» 
priis politices sensibus miser refersit. Sta- 
dim nos ipsi respansum dedimus, oufus 
exemplum. hisce ad te nostris canjungimus. 
Dùm eo pacto, quo episcopus Augustodur 
nensis, cardinalis iste se gesserit , alique 
duo episcopi, quos deinceps intalleoinus 
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_¿uaves, y lis preferirémos siempre que nues» 
tro ministerio nos lo permita, con el desig- 
nio de atraer asi mejor al seno de la Igle- 
sia a los. estraviados y seducidos. Con este 
objeto hemos prevenido a los Obispos , que 
Dos propopgan con franqueza y claridad, 
y sometan á nuestro exámen algun espe- 
diente. (si acaso existe) que pudiera apli- 
carsé en las circunstancias actuales, y nos 
indiquen. cuales: podrian ser los medios 
Ooportunos que deberiamos emplear para 
atender alas necesidades de. sus diócesis. 
^. En nuestra carta hemos hecho especial 
mencion del Obispo de Antun , que ha si- 
do el primero. que ha dado al orbe cató- 
lico el escandalo de haber prestado el ju- - 
zamento civico , y bajo su nombre compren- 
demos generalmente. a todos los demas Obis- 
. pos: que. Je hayan imitado, entre quienes se 
enenta :el Cardenal de Lomenie, el que por 
medio de una carta, que no es sino un 
tejido de errores, nos: ha presentado una 
"miserable esposicion de sus ideas politicas: 
-¿omediatamente le: hemos. dirigido la res- 
puesta, de.que va adjunta copia.- . ' -— 

En vista pués, de que dicho Cardenal 
ha observado una conducta del todo seme- 
jante à la del Obispo de Autun, € igual- 
mente otros dos Obispos, cuya defeccion 


4 
4 $ 


838 | - | 
eorum secutus exemplum, minime: mirunt 
majestati tuee videri debebit, st hos officid 
mostro coacti, quando i ipsi factum hoc suum: 
publice non.retractaverint , illud. adversás: 
eosdem egerimus, quod simuibus im- casibus. 
pro . suo munere cial y lidad 
nostri. | . : 

« Non debebit. igitur majestas tua obli: 
wisci- cùm discriminis quod intercedit inter 
temporale ac ecclesiasticum regimen , tüm ' 
moniti S. Aviti, ac jurisjurandi tui quod: 
coronationis: tempore 'edidisti , :ut:ita nuns 
guám contradicas atque adversere muneri, 
n. 'sustines.menarcha christianissimi, fis: 


iique ecolesie primogeniti, eumque in mos. 


dum consequaris et a rege regum presidiaj 
et ab universá ecclesid, fanced que apostoli. 
cá sede approbationem. sonos 

Hi nostri sunt paterni: sensus ergd ma 


Jestatem tuam , omnemque -augustam famis 


liam , quibus apostolicam benedictionem ez 
intimo. corde de papan amantissimè` im> 
pertimur. : 


- Datum Rame. pal. S. Petrum. die x 
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acabamos de saber, no debera estrañar 
V. M., que en cumplimiento* de nuestra 
obligacion que' nos' impone  nüestro minis- 
terio, usemos 'contra estos: Obispos’ perju- 
ros, si acaso no se retratáren , de los:mis-. ? 
mos medios .de rigor que emplearon nues, * 
tros predecesores en iguales casos, conlor-- 
me al deber y derecho que les asistia. > : 
Es menester tengais presente , ya la di- 
ferencia que existe entre el gobierno tem-. 
poral y eclesiástico, y ya el consejo de S. 
Avito, como tambien el juramento que pres- 
tasteis el: dia de vuestra corónacion, a fim 
de que de este modo no falteis ni os pon- 
pais en contradiccion con los deberes que 
vs impone el titulo de Rey cristianisimo, da - 
hijo primogénito de la Iglesia , y merezcais 
asi los ausilios del Rey de los Reyes , y la 
aprobacion de la Iglesia y de la Santa Sede: 
` - Estos son «nuestros sentimientos: pater» _ 
males para con V. M. y sd augusta fami- 
lia, a quienes damos de lo intimo de nnes-. 
tro corazon, y com el mas. tierno afecto 
la beudicion Apostólica... o 
. Dado en Roma en S. Pedro, a -10 de 
marzo de 1791, año 17.? de nuestro Pon- 
tificado. j AE 
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Dileoto filio J+ Guegan , rectori de Pontisyi, 
e * Lutetiam Parisiorum,. 


Cf. 7o PIUS PAPA FI. 


* 


ba. fili noster, salutem et .Apostóli- 
cam benedictionem. i 

Haud moramur statim tuis rescribere 
litteris die 12 hujus mensis ad 'nos datis, 
tuceque illicó petitioni nostrum. responsum 
dare, quod tanto animi studio expectare 
pro te fers ab hdc apostolicá sede, a quá 
omnis legitima missio ecclesiastica dimanat, 
Petis itaque a nobis, significari tibi, quid te 
facere oporteat, si cives tui moleste fe- 
rentes, nolle te Venetensi ecclesie episcó- 
pum prefici, te. etiam atque etiam urgeant, 
ut quem hactenús meritò denegasli , tuum 
electioni praestes assensum, 

Responsio sané in promptu est. Qua 
enim canonice cause tantá cum laude ani- 
mum tuum induxerunt, ut honorem ultro 
oblatum sponté recusares, eœ salis superque 
sunt, ut tibi persuadeant, recedere te a pro- 
posito non debere, nec aliorum studio , nec 
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A nuestro pasado: hijo Juan Guegan ; ;  Rec- 
tor de pum residente gn Paris, 


PIO FI PAPA, ' n 
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Mos hijo nuestro , salad y la benditiod 
Apostólica. . 

Respondemos si dilacion a la carta due ` 
nos habeis escrito con fecha. 12 de este mes,. 
satisfaciendo desde luego à: la cuestion que 
nos proponeis, y cuya resolucion esperá- 


bais con tanto anhelo de esta Santa Sede, . 


de donde dimana toda mision legitima eh 
el órden eclesiastico.*Nos consultais cuál 
deberá ser vuestra conducta, en el caso de 
que llevando á mal vuestros conciudadanos 
el que rehuseis el obispado de Vannes , iu- 
'sistan con empeño en que. accedais y eonc 


sintais en la eleccion á que os habeis ne-- 


gado hasta ahora, oump iendo con vuestro 
deber. | 

` La respuesta no presenta dudes: pues 
las mismas razones canónicas que os han 
obligado á no admitir el honor que os offe- 
cian, sin haberlo solicitado, son mas que 
suficientes. para convenceros de que no. de- 
beis mudar de resolucion, ni condescender 
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iteratis contentionibus , nec ipsis, quæ tibi 
inferri. fortaste possent, vexatiqnibus. Ubi 
enim, hæ quoque super accederent, tanto 
majori te glòri cumularent : nam catholico 
hominvet &eclesiastico, presertim parocho, 

e nihil esse debet preeclarius, guám ut propter 
;, Dei cdusam adversas res toleret et susti- 
i aneafi,- : T pU 20 s i T f 
* Fe sané perspicué declaras numquám 
eO adducium iri, :utimiventis adhuc episcopi 
locum. sedemgue audeas occupare , quem tu 
merità veneraris obsequio , quemque suo se 
munere minime abdicasse. plane cognoscis, 
ac fateris: quidquid adversus , canones, et 
.contrá. jus:omne tirita-el schismatica natio- 
nalis conventus decreta preecipiant. Et re 
uidem verá nihalimajore canones horrore 
Adetestantur , nihil severioribus poenis vetant 
AN, quám. ut , ecclesie ; quee suo gaudet 
Pastore, novus pastor preeficiatur, et ut quis 
Aaujusmet ecclesice titulo consecretur , ipsam- 
oque occupet; luec. enim non. nisi sacrilege 
fieri certum est, ct a schismate sejungi non 
possunt. —- jur xw uo A PD 
uod Hine aposioligi muneris. nostri -partas 
6559 arbitramur , non. te hortari modo , sed 
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con los deseos, de otros , si. por amenazas, 
ni aun por las vejaciones miswas, aun cuen» 
do, os las hicieran padecer; vn cuyo ca- 
80 servirian- para aumentar vuestra gloria, 
no. habiendo cosa que realce mas a un calde 
lico, á.nn sacerdote, y principaimeote á un 
párroco, que el padecer por la causa de Dios. 

- Declarais.espresamente, que por niogan 
título: cometereis la temeridad de ocupar la, 
Silla de.un' Obispo que aun vive, y á quien 


justamente venerais y mirais con todo res. 


pe constúndoos, segun: coniesais, que bo 
hecho dimision de su ministerio à 

sar de los decretos de la Asamblea «Nacional, 
que son contrarios à los sagrados cánones, à 


los. principios de la justicia; : y por consiguiena 


te.cismáticos y. nulos.. Y en verdad , no hay 
cosa que con mayor: horror detestén los Cán 
nones., ni que prohiban- con: penas mas rie 


gurosas, que el de nombracoun nuevo pas» ' 
tor. para una: iglesia que. tiene el suyo pro». 


poi. y que cansagrándose: eon el. titulo de 
misma iglesia; se.atreva à usueparla; por 
ser evidente, que esto.no:puede: hacerse sino 
eacrilegamente , y quee m acid acto 
de:.cisma., Sn G y a a AE Mts 

Debemos pues,. en virtud de nuestro mi- 
nisterio Apostólico, no solamente exhorta- 
i sino tambien preveniros seriamente, que 


.r 
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etiam serió monere, ut in: proposito per- 
stes, utque à nullo episcoporum tibi mánus 
imponi sinas; id enim sine horribili sacri» 
legii crimine nec peti mec praestari potest 
a quoguam metropolitano aut episcopo, ni 
si suo Pastore rité careat ecclesia, nisi eles 
ctio canonica, que tibi omnino deest; 
antecedat , et nisi nostrum mandatum a- 
postolicum adsit, cx quo canonica missió 
proficiscitur; ita ut ubi aliter ordinatio fiat, 
preter sacrilegium, quo, qui ordinatur, 
isfícitur, omnis ab eo absit potestas et ju4 
risdictio, et quicumque ab eo perficiuntun 
actus , irriti sint nulliusque valoris. : 
. Hic porro defectus, qui ex:ipsd rei naa 
turá se prodit, adimi Jed 0$sety 
aut minui, si quis ecclesiam regendam at- 
que administrdndam acciperet ea mente. ao 
. *oluntate, ut eamdem legitimo pastori red 
` deret statim ,"ao  prosens decretorum aus 
| ferretur. obstaculum. Nihil. (*).. enim. valet 
voluntas, que ipsorinvasionis actu destruitur; 
nec ullo modo Tees a laicá illegitimá potesta: 
te. profectae póssunt ecolesias legibus antefere 
ri,'ad quam unioé pertinet sublimiorum eccle» | 

siasticorum munerum divisio ac distributis 


-— 4 


X X Pa a Ea 
dy » EM. E O de T an 
(1) Pro nihil, vox nil legitur in edit. super laudas 
da, pag.237, lim. prim. - (Mota editoris}? 
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_ persevereis en vuestra résolucion, y no per- 


mitais que Obispo alguno os imponga las 
manos. Nadie puede solicitarlo, mi conceder- 
lo ningun Arzobispo ú Obispo, sin cometer 


`- el mas grave sacrilegio, mientras que una 


iglesia no se halle privada legitimamente de 
su pastor, mientras que no haya precedido 
la eleccion canónica, cuyo requisito falta en- 
feramepte á la vuestra, y mientras que no 
se presente nuestro mandato apostólico, prin- 
cipio de toda mision legitima ; pero cuando 
la ordeuacion se hiciese de otra suerte, el 


. que fuere ordenado , ademas del sacrilegio . 


que comete, queda sin jurisdiccion ninguna 
y todos los actos que espida som- nulos. - 

Este defecto radical y fundado sobre la 
naturaleza misma de la cosa, no puede sal- 
yarse ni disminuirse, aun cuando el que se , 
encargara del gobierno de una iglesia, lo hi- 
.ciera con la intencion de devolvérsela al len 
qitimo Pastor, apenas desapareciera el obs- 
taculo que actualmente presentan los decre- 
tos; pues que es inutil la voluntad cuando 
‘se destruye en el mismo acto de la invasion; 
y las leyes que establece una potestad se- 
Cular € ilegitima no deben ser preferidas & 
Jas leyes de la Iglesia, a la que únicamente 
pertenece la division y distribucion de las 
primeras diguidades eclesiásticas. 


Tom. f. 22 
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Sua est P giu per "im et injuriam 9 
propriá sede dejecto integra jurisdictio; 
suumque ille sibi vindicet jus regendi 
pascendique. gregis, quoad ejus.fieri potes 
Ex quo fit, ut permittere nequeamus , ordi» 
nari quemquam in aliquá ecclesi , cui suus 
sit pastor, ne nomine quidem coadjutoris, 
-eò vel magis , quod non solet apostolica seb 
des hujusmodi coadjutorias concedere ,.nisi 
justá accedente causd ,. quam cunones proe 
bent, qualis esse nequit violenta omnium 
isacrorum jurium subversio ; et nisi coadjut& 
etiam consensus accedat, qui plerumque 
peti solet atque expectari. — ooo 

Nihil ergò tibi aliud est reliqui , nisi ut 
duicumque obsistas conctui , utque pratered 


omnes ingenii, cloquentice, industricegue tuae. 


mervos.contendas in civibus tuis commor 
nendis , hortandisque ,. ne. unquám pasta» 
rem suum legitimum derelinguant, neque 
ullum alium suscipiant , qui .isthúc auder 
irruere. © j 
. Te denique hec a nobis. postulasse dew 
claras, ut schisma vitares. Perúm id tibi 
:certó persuadeas, ut si a communi bonorum 
plausu desciscens, quem tibi hactenüs 
comparasti , electioni tud! contra nostram 
LE z f 1 


- 


D 
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-: Un Pastor arrancado de su silla por la 
fuerza y la injusticia, conserva sin embar- 
go toda su jurisdiccion y el derecho de go- 
bernar su rebaño, en cuanto pendiere de 
él. No podemos por consiguiente permitir 
que ninguno sea ordenado para una iglesia 
que tenga su Obispo, ni aun con el titulo 
de coadjutor, y menos no acostumbrando: 
conceder la Sede Apostólica las coadjuto- 
rias, sino por causas justas aprobadas por. 
los cánones, y bien claro es, que no pue- 
de serlo la violenta supresion de los dere- 
chos mas sagrados; es menester tambien, 
que acompañe el consentimiento del Obis- 
po a quien se da coadjutor, y generalmente 
se le pide su anuencia y se espera d que - 
li preste. 

Lo que debeis ahora hacer es, resistir à 
todos los empeños, y emplear todos vues- 
tros talentos, elocuencia y habilidad en 
amonestar y exortar a vuestros conciudada- 
nos'para que nunca abandonen à su legi- 
timo Pastor, ni admitan otro que tuviera 
la temeridad de invadir su iglesia. 

Nos manifestais finalmente habernos con- 
sultado con .el designio. de evitar el cisma; 
pero tened entendido, que si renunciaudo 
x los elogios y aplausos que hasta hoy os 
habeis grangeado de la parte de los bugnos, 
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voluntatem et monitionem. prasberes assena 
sum, tunc sang schismati nomen dares, quem. 
admodum non sine immenso animi nostrt 
dolore, ii praestiterunt, qui aut hujusmodi ele- 
ctionibus assentiti sunt, aut hujusmodi electis. 
^sacrilegas manus imponere non dubitarunt. 
ı Tuos equidem cum gaudio sensus exce- 
pimus a refractariorum sensibus longè glie- 
nos; certigue sumus fore, ut ab incepto. 
nunquám discecas, veluti € nostro dilecto 
filio Thoumino des Fauspons, vicario gene- 
rali Dolensis ecclesie. factum est (1), qui 
. cum ad  ^cciesiam Wallis-Guidonis nondum 
rite in episcopatum erectam, electum se esse 
ad. nos significasset , et a nobis quid sibi 
facto. opus esset, exquireret , antequáns 
nostram. reciperet responsionem quam huic 
consonam transmissimus , agitatus ille con- 
scientice stimulis oblatám respuit electionem; 
quo exemplo usus est episcopus Rhedo- 
nensis, ut ad ejus imitationem excitaret Les 
Coz principalem (2), collegii. Gorisopitensis; 
gui eum certiorem reddiderat ambiguis usus 
verbis (3), de suá electione in episcopum dé 


(1) Vid. superiús, pag. 90. — 
(2) In ezemplari quod D mandavit J. B. M. Cra- 
. part, legitur uf imitaretur a Lecoz principali, etc. Alias 
legituvprincipalen ecclesic.:ld certe mendum utrumque, 

(3) Est quoque apud idem superius exemplar; reddi- 
dit aquivocis sensibus, . ' '( Nota editoris.) 


r 
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, prestáseis el consentimiento: à vuestra eleto 
. cion. contra nuestra voluntad y dictámen, 
seriais entonces- cismático del mismo modo 
que lo son, no sin el mas profundo do- 
lor de nuestro corazon, cuantos han admis 
tido.. semejantes elecciones, y los Obispos 
n han osado imponerles sus manos sacri- 
gas. ! | 
: Vemos con el mayor gozo, que vues+ 
tros sentimientos son muy difereutes de lo$ 
que han mostrado los refractarios , y esta- 
mos bien.persuadidos de que os manten= 
dreis con firmeza, como lo ha hecho nues- 
iro amado hijo Thoumin de Vauspons , vi- 
eario general de Dol, quien habiendo sido 
elegido Obispo de la iglesia de Laval, que 
“aun no se erigió legítimamente en Silla epis- 
copal, nos escribió para saber qué era lo 
que deberia hacer; pero estrechado por su 
eonciencia, rehusó la dignidad aun antes: 
de recibir nuestra respuesta, muy seme- 
jante a esta que os dirigimos. El- Objs= 
po de Rennes propuso este ejemplo & 
Le-coz, director priucipal del colegio de 
Quimper, quien en términos equivocos 
-© le habia manifestado sus sentimientos, 
participandole su eleccion. para Obispo 
de la /lle y Vilaine, como puede verse 
en la escelente respuesta del Obispo da 


3 . | 
F Iile et Vilaiàe ut liguet ab egregid hos: 
donensis responsione sub die. septimá cura, 
renüs mensis typis evulgatd. E 


| Pretereáú quidquid ad electiones coño; 
Secrationesque- episcoporum .pértiuet , sive. 
ecclesice suos habeant pastores, sive iisdem: 
careant, cumulaté- actum èst a nobis in 
litteris in formå. brevis scriptis ad now 
stros, venerabiles fratres árchiepiscopos et. 
episcopos Galliarum datis die 10 hujus- 
mensis et die mox insequenti. cursori ex 
traordinario traditis , que proindé impres 
sentiarum isthic vulgata esse Jam debent. 
Quapropter facilé poteris ex. illis etiam. 
tutam agendi rationem, quam omnino inire, 
debes, agnoscere. Interim nos animi ar=' 
dorem in religionem, et studium in nos. 
tuum in Domino plurimüm commendantes, 
tibi Apostolicam benedictionem ex animó 
impertimur. Ps IN ME 


$ 


- Datum Rome apud S. Petrum die XX X 
mensis martii MDCCXCI, pontifecatús non 
stri anno XAKI. 7 


PIUS qui suprà. - 
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Rennes, impresa el dia 7 de este mes (^). 

En órden a lo demás, hemos tratado con 
estension de cuanto corciezne a lae elec- 
ciones y consagraciones de los Obispos, bien 
conserven las iglesias sus pastores, bien ca- 
rezcan de ellos, en las letras que en forma 
de Breve hemos escrito a los Arzobispos y 
Obispos de Francia con fecha 10 če este mes, 
y que habiendo sido eutregadas en el siguien- 
te al correo estraordinario, deben estar ya 
publicadas en Francia. Hallaréis, pues, en 
dichas letras las reglas de conducta que 
deberéis observar inviolablemente. Entre- 
tanto , alabando en el Señor vuestro ardien- 
te zelo por la religion, y vuestra adhesion 
a la Santa Sede, os damos de corazon la 
bendicion Apostolica. | | 

Dado en Roma à 30 de marzo de 1791, 
año 17.? de nuestro Pontificado. 


Pio, 
(1) La citada respuesta. del Sr. Obispo de Rennes 
y su declaracion, modele de método, claridad y pre- 


cision, se hallan en la coleccion eclesiástica, tit, JU, 


pág. 117 y tit. XI, pág. 33 y siguientes, 
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Epistola ad singulos Galliarum archiepisco- 
pos , unique litter commonitoriz super ju- 
ramento civico ab ecclesiasticis prestito ac 
electionibus et consecrationibus pseudo-epi- 
scoporum , ad cardinales, archiepiscopos, 
episcopos, capitula, clerum, et populum 
" regni Galliarum. 


PIUS PAPA PI. 


V enerabilis frater (1), salutem et apostoli. 
cam benedictionem. 

Mala , perturbationesque , quibus Gal- 
liarum regnum agitatur , cum magis in dies 
ingravescant, nos cogunt pro apostolico 
munere nostro, ut litteris die 10 martii da- 
tis (2), alias addamus ad dilectos filios 
nostros S. R. E. cardinales, venerabiles 
fratres VAN i et episcopos, ad di- 
lectos filios capitula , clerum , populumque 
regni Galliarum , ut eos universos admo- 

neamus schismatis, quod isthüc omni conatu 


(1) Est in gallicis editionibus, dilecte fili noster, 
(a) Tom. 1. hujus oper. pag. 122. 


, 


Epistola dirigida. å cada uno de los Arzo- 
bispos del reino de Francia, y acompaña- 
da de un Breve (el siguiente) a los Carde- 
nales, Arzobispos, Obispos, cabildos, cle- 
ro y pueblo de Francia , sobre el juramen- 
£o civico prestado por los eclesiásticos, y 
- sobre las elecciones y: consagraciones 


. -de los seudo- Obispos. 
PIO VI PAPA. 


V cente hermano, salud y la bendi- 
cion Apostólica, "o sd 

Al ver que por cada dia se &umentan 
las turbulencias y los males que agitan y 
devoran el' reino de Francia, en desempeño 
de nuestro ministerio Apostólico, hemos 
creido indispensable, además -de nuestro 
Breve espedido con fecha 10 de Marzo (1), 
dirigir otro á nuestros amados hijos los 
Cardenales de la S. 1. R., venerables her- 
manos los Arzobispos y Obispos, amados 
hijos los cabildos , elero y pueblo de Fran- 
cia, a fin de prevenirlos á todos del cisma 
que amenaza, y que con tanto esfuerzo y 


(1) Tom. x. de esta colece, pag. 123, 
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invehi, impertarique contenditur. Ttaque ug 
he nove litteras nostre, quam citiùs polest, 
per manus circumferantur , utque metropo- 
litani cognoscant , quantúm eorum. operd 
confidamus, quantamque cùm ipsorum , tum, 
episcoporum , qui in cujusque provinciá 
sunt, rationem habeamus, plura harum 
exempla decrevimus ad quemlibet ex ipsis 
metropolitanis transmittere , que per eos- 
dem cum episcopis suce provincice. nec non 
et cum capitulis , cléro populoque communi- 
centur, undique cum eorundem studio, voci- 
bus officiisque in communicando confunA 
gantur. Hoc ipso concilio, ad te, venerabilis 
frater, qui metropolitanus es, eadem exem- 
pla nunc mittimus plurima, cum spe, tuam 
pastoralis animi sollicitudinem nostris hiscé 
votis omnino responsuram. T'ibigue ac uni- 
verso gregi tuc curd concredito , apestoli- 
cam benedictionem peramanter impertimur. 


Datum Rome apud S. Petrum sub an- 
nulo piscatoris die XIII Vibia MDCCXCI, 


pontificatús nostri anno decimo septimo. 


Benedictus Stay. 


empeño se trata de introducit en ese reino. 
A fin de que dicho Breve pueda circular 
mas rápidamente, y reconozcan los metro- 
politanos toda la confianza que nos mere- 
cen, y lo mucho que nos prometemos de 
su zelo, como igualmente del de los demas 
Obispos que residen en cada provincia, he- 
mos dispuesto dirigir muchos ejemplares á 
cada Metropolitana, con el objeto de que 
los remitan y comuniquen a los Obispos 
de su provincia, à los cahildos, al clero 
y al pueblo, y puedan por este medio di- 
yigir a un mismo fin su atencion , discur- 
sos y esfuerzos, Con cuyo designio, a vos 
venerable hermano, que sois Metropoli- 
tano, os dirigimos un númera conside- 
rehle de ejemplares del Breve, esperando 
que vuestra solicitud pastoral corresponde- 
rà completamente à nuestros. votos, Os da-. 
mos tambien con el mas tierno afecto la 
bendicion Apostálica, como igualmente al 
rebaño que se os esta confiado. | 

Dado en Roma en S. Pedro , con el sello 
del Pescador, à.15 de Abril de 1791, año 
27.2 de nuestro Pontificado.. 


Benedicto Stay, 


& 
Dilectis filiis: nostris S. KR. .E. eardisalibus, 
et venerabilibus fratribus archiepiscopis ,-et 
- episcopis, ac dilectis filiis-capitulis, cle- 
6 ro et populo regni Galliarum, — > 


| PIUS PARAVIT, > 


P 


» 
M ` 


| «Dies filii nostri, venerabiles fratres, as 
dilecti filii salutem, et. apostolicam bene- 
dictionem (1), IS EMEN 

- Charitas, quee, docente Paulo apostolo; 
patiens ct benigna est, tamdiú omnia sufa 
fert, ac sustinet , quamdid aliqua spes res 
maiiet, ut per mansuctudinem iis, qui obre- 
pere jam. coeperint, erroribus occurratur. 
Kerùin si errores augeantur in dies, eóque 
jam deveniant, ut res ad schisma dela» 
bantur , tunc leges ipse charitatis, cum 
apostolici muneris, quo. indigni fungimur, 
officiis conyuncta, postulant flagitantque, ut 
paterna quidem , sed prompta , et efficax 
enascenti morbo medicina afferatur , pates 
facto errantibus culpe horrore., et canoni- 


Li 


(1) Hzc omittuntur in editione jam pluriés citatà. 
August. Vindelic, ( Nota editoris.) 


.9 


A nuestros amados hijos los Cardenales 
de la S. I. R., d nuestros venerables her- 
manos los Arzobispos y Obispos y à nues. 
. tros amados hijos A cabildos, clero 

; y pueblo de Francia, 


PIO VI PAPA. 


Å mados hijos nuestros, venerables her- 
manos y amados hijos, salud y la bendi- 
cion Apostolica, 

La caridad, que segun nos enseña S. 
Pablo, es siempre dulce y sufrida , todo lo 
soporta y tolera mientras le resta alguna 
esperanza de contener con su lenidad los 
errores que comienzan à propagarse; pero 
si los errores hacen nuevos progresos, y 
llegan. al estremo de precipitar a los pue- 
blos en el. cisma, entonces las leyes mise 
mas de.la caridad unidas a los deberes del 
ministerio Apostolico, de que estamos. re- 
vestidos a pesar de nuestra indignidad, nos 
prescriben y obligan à oponer a los ma- 
les en su. mismo origen un remedio pater- 
nal si, pero al mismo tiempo pronto y efi- ` 
faz , haciendo ver a los culpables la enor- 
midad de su culpa y la gravedad de las pe- 


10 

carum poenarum , in quas inciderunt , gra- 
vitate. [ta enim fiet , ut qui a vid veritatis 
recesserunt , resipiscant , et ejuratis errori 
bus, ad ecclesiam revertantur , qua» veluti 
benigna mater apertis ulnis regredientes 
amplectitur; utque cæteri fideles maturé 
pseudo-pastorum fraudes evadant , qui 
aliundé quam per ostium ad ovile acce- 
dentes, nihil quaerunt aliud, nisi ut fu» 
rentur, mactent, et perdant. — — — ` 


- 


Hc nos ante oculos habentes divina. 
precepta , vix belli rumorem audivimus, 
quod philosophi novatores in conventu na= 
tionali Galliarum simul conjuncti , majo- 
remque partem constituentes , adversús ca- 
tholicam relisionem excitabant, acerbé qui- 
dem deflevimus apud Deum, communicatd- 
que cum venerabilibus fratribus nostris S. 
R. E. cardinalibus , animi nostri anxietate, 
cùm privatas, tüm publicas preces indixi-. 
mus. Hinc datis, die 9 julii 1790, ad caris- 
simum in Christo filium nostrum Ludovi- 
cum regem christianissimum litteris, eum 
eliam. gtque etiam hortati fuimus, ut se a 
civili constitutione cleri confirmandd ab- 
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nas canónicas en que han “incurrido. Por 
este medio se conseguira, que los que se 
hayan separado del camino de la verdad, 
abjuren arrepentidos sus errores y vuelvan 
al seno de la Iglesia, que como buena ma- 
dre espera su conversion para recibirlos 
eon los brazos abiertos; y tambien que los 
demás fieles. se preserven à tiempo de los 
lazos que les tienden los pastores intru- 
sos , quienes no habiendo entrado al redil 
por la puerta, no tratan sino de arreba- 
tar, degollar y destruir el rebaño. 

Penetrados de la verdad de estos di- 
vinos preceptos, apenas tuvimos noticia de 
la guerra que los filósofos novadores, ren- 
nidos en la Asamblea nacional, y que for- 
man su mayoria, habían declarado contra 
la religion catolica, lloramos amargamente 
eu presencia del Señor, y despues de ha- 
ber comunicado la angustia de nuestro co- 
razon con nuestros venerables hermanos los 
Cardenales de la S. I. R., mandamos hacer 
preces y rogativas públicas y privadas. He- 
mos tambien dirigido-con fecha 9 de Julio 
de 1790.una carta a nuestro muy amado 
en Cristo hijo Luis, Rey cristianisimo de 
Francia, exortándole vivamente a que se 
abstenga de sancionar la constitucion civil 
del elero, que introduciria el error en la 


12 
stineret, ques et nationem in errorem, et ir 
schisma regnum induceret. ¡Nullá enim ra- 
tione fieri poterat, ut politicus hominum 
coetus universalem ecclesie disciplinam im- 
mutaret, sanctorum patrum sententias, et 
conciliorum decreta pessúmdaret , hie- 
rarchicum ordinem everteret ; episcoporum 
electiones arbitratu suo moderaretur , epi- 
scopales sedes destrueret , et meliori ablatá 
deteriorem formam in ecclesiam inveheret. 


à 


Utque hortationes nostre christianissimi 
regis animo altiús insiderent, alias binas de- 
dimus in formå brevis litteras, die 10 ejus- 
dem mensis, ad ven. fratres archiepisco- 
pos: Burdegalensem, ac Viennensem, qui ei- 
dem aderant regi, eosque paterné monuie 
mus, ut sua cum nostris consilia conjunge- 
rent, ne , si pra dicte: constitutioni auctori- 
tas quoque regis accederet, schismaticum 
regnum ipsum evaderet, schismatici episco- 
pi, qui ad praescriptam decretorum formam 
crearentur , quos nos ipsi propterea decla- 
rare, ut pastores intrusos, omnique carentes 
ecclesiasticá jurisdictione teneremur. Et qué 
dubitari minimé posset, curas et sollicitudi- 
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nacion, y ocasionaría un ciema- en su reino. 
Porque no puede fundarse en nioguna ras 
zon el que una Asamblea meramente po- 
litica; pretenda tener derecho para variar la 
disciplina universal de la Iglesia , desaten- 
der las autoridades de los santos padres y 
y los decretos de los concilios, subvertir el 
órden gerárquico, arreglar arbitrariamente 
‘las elecciones de los Obispos, suprimir si~ 
Jlas episcopales, y establecer en la Iglesia 
sobre las ruinas de la-forma antigua y res- 
petable, otra nueva y viciosa. dde 
- . A fin de que nuestras exhortaciones his 
cieran una impresion mas profunda en el 
ánimo del Rey eristianisimo, hemos dirigi- 
do el dia 10 del mismo mes., dos cartas en 
forma de Breve 4 nuestros venerables het- 
manos los Arzobispos de Burdeos y Viena, 
quienes como ministros residiau cerca del 
Monarca, amonestándoles patecnalmenteunie- - 
ran sus oficios à los nuestros, para evi- 
tar, que sancionando S. M. dicha constitucion, 
candiera el cismia en el Reino , y resultaran 
cismaticos los Obispos que fueran elegidos, 
segun la nueva forma, lo que 'nos pondria 
en la necesidad de declararlos por intrusos 
y. privados de toda jurisdiccion - eclesiasti- 
ca. Con el designio de hacer ver, que nues- 
tra atencion y solicitud solamente se diri- 
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nes nostras unic ad res religionis referri, 
el quò inimicorum hujus apostolice sedis 
ora occluderentur , precepimus | suspendi 
exactiones laxationum pro gallicis expedi- 
tionibus, ex pristinis conventionibus, perpe- 
tuáque consuetudine nostris officiis debita- 
rum. : 
Abstinuisset profectó rex christianissi- 
mus & constitutione sanciendá ; sed urgente 
atque impellente conventu nationali, tan- 
dem eò se abripi, passus est, ut suam consti. 
tutioni auctoritatem adjungeret, quemad» 
 modüm ipsius littera die 28 julii, die 6 se- 
ptembris, et die 16 decembris ad nos data 
pre se ferunt, quibus nos etiam atque 
etiam rogabat primo, ut quinque , deindé, 
ut septem , saltem per modum provisionis, 
| probaremus articulos, qui parúm inter se 
dissimiles totam nove constitutionis veluti 
epitomen complectebantur. 


- 


Illicó .sané perspeximus , neutros arti- 
culos posse a nobis probari, aut tolerari, 
utpote qui regulis canonicis adversaren- 
tur. Nolentes tamen , ut hinc inimici og». 
casionem. populorum decipiendorum arri- 
pereunt, perindé ac si nos ab omni ratio- 
ue conciliationis ineunda . essemus . alieni, 
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gian à consultar por los intereses de la reli- 
gion, y quitar a los enemigos de la Santa 
Sede todo pretesto de calumniarla , hemos 
mandado se suspendiera la exaccion de los 
derechos que percibia la camara Apostolica 

r la espedicion de las Bulas enviadas 4 
Francia , en virtud de tratados antiguos, y 
una costumbre constante y no intecrumpida. 

^ Es evidente que el Rey cristianisimo se 
hubiera abstenido de` sancionar la consti- 
tucion del clero; pero instado y estrecha- 
do por la Asamblea nacional, se vió al fin 
precisado ¿-dar la sancion, como se deja 
ver por sus cartas del 28 de Julio, 6 de 
Setiembre y 16 de Diciembre , en que nos 
suplica eficazmente que aprobemos anne 
que solo sea provisionalmente, primero eio+» 
eo, y en seguida. siete articulos, que lle- 
vándose poca diferencia entre si, venian a 
contener el compendio: de la nueva dons- 
titucion.. ` ` Y uu [NM 
Reconocimos al momento no ser posiblé 
aprobar ni tolerar tales articulos, por ser 
contrarios a las reglas canonicas. No que- 
riendo con todo que los enemigos. tomurau 
de aqui margeu para seducir á los pueblos 
bajo pretesto: de que nos negabamos à los 
medios de couciliacion , y desesndo ses 
guir siempre la senda de mansedumbre, le 


vólentesque eddem. semper incedere man: 
suetudimis semitá, regi declaravimus pei! 
nostras, litteras die 17 augusti ad ipsum 
datas , articulos hujusmodi nos seduló per- 
pensuros, et in consilium vocaturos $. ft. E: 
cardinales , qui simul congregati omnia ad 
trutinam revocatent. Hi porro cùm simul 
bis convenissent . die 24 septembris , et die 
16 decembris, ut primos, et alteros arti- 
eulos expenderent;: habito rerum omnium 
diligentissimo examine , unanimi ` consens 
sione putarunt., : sententias gállicanorum 
episcoporum -super propositis articulis esse 
erquiremdas, ut canonicam quamdam , sè 
fieri posset, rationem ipsi indigitarent, quam 
híc. apté -excogitari posse locorum inter- 
valla vetabant , veluti nos ipsi per alias 
nostras litteras regi christianissimo anté 
Significaveramus. . Dau e Tos 
-. Nostrum intereá- dolorem; quo. vehe- 
menter afficiebamur , non levis consolatio 
 lériivit ,- dùm- interim major- episcoporum 
gallicanorum pars suá sponte pastoralis sui 
muneris officiis addicta, et amore veritatis 
incensa, constanter adversabutur ipsi con- 
- stitutioni, eamque oppugnabat in iis omni- 
bus, que ad ecclesiae “regimen pertinerent. 
Huic autem consolationi nostrae novus guo- 
| gue cumulus accessit, ubi. dilectus - filius 
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declarámos al Rey en vuestra carta del 17 
de Agosto, que nos enterariamos con la m:- 
yor atencion de dichos articulos, y que eon- 
vocariamos un consejo de cardenales, quie- 
nes congregados examinarían detenidamente 
. cada uno de ellos. Habiéndose. en efecto reu- 
nido dos veces, el dia.24. de Setiembre y el 
16 de Diciembre para tratar, ya de los pri- 
meros cinco articulos, y ya de los otros sie- 
te, despues de un exámen el mas. serio y 
prolijo, han sido unanimemente de dictá- 
men; que era menester pedir a los Obispos 
de Francia su parecer, relativo a los articu- 
los propuestos, con el designio de ver si 
ellos hallaban , caso de ser posible, algun 
espediente canónico, que la distancia no nós 
permitia proporcionar desde aqui oportu- 
namente , como se lo significimos anterior- 
mente a S. M. C. | i 
Enmedio del profundo dolor que nos afli- 
gia, no contribuyó poco à consolarnos saber 
que la mayor parte de los Obispos de Fran- 
cia, animados del mejor zelo en el desempeño 
dé los deberes de su ministerio pastoral, é in. 
llamados del amor à la verdad, se'oponian es- 
pontaneamente à dicha constitacion, comba- 
tiéndola con valor en todo lo que era relati. 
vo al gobierno de la Iglesia. Se redobló 


nuestro gozo cuando -vimos ; „que: nuestro 
Lom. IT. o : 
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noster S. R. E. cardinalis Rupefucaldius, ve- 
nerabilesque fratres archiepiscopus Aquen- 
sis, alliique archiepiscopi , et episcopi 
ad numerum usque triginta, ut tol tantisque 
malis occurrerent, ad nos confugerunt, ac 
die 10 octobris litteris datis , expositionem 
miserunt super priucipiis constitutionis cle- 
ri, suo cujusque nomine subscriptam , consi- 
liumque nostrum et opem postulárunt , et 
tutam agendi normam , in quá conquiesces 
rent, a nobis exquisterunt, tanquám a com» 
muni magistro, el parente. lllud quoque 
magis magisque nostram consolationem 
adauxit, quód. alii episcopi bene multi, pri- 
mis adjuncti , predictam expositionem 
amplexi fuerant, ita. ut cüm ab episcopis 
centum triginta et uno istius regni quatuor 
dumtaxat dissiderent, cúmque tam ingenti 
episcoporum numero capitulorum etiam 
multitudo , et parochorum , . sive pastorum 
secundi ordinis pars major accederet , hu- 
jusmodi sané expositio, concordi animorum 
consensione suscepta , totius gallicance ec- 
clesia: doctrina haberetur, et esset. 


| Equidem non ipsi nullá interjectá morá 


tunc operi manus admovimus , omnesque 
dicta constitutionis articulos examini subje- 
cimus: sed gallicanee nationis conventus, 
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amado hijo: el Cardenal de la Rochefau- 
coult, nuestros venerables hermanos el Ar- 
zobispo de Aix, otros varios Arzobispos y 
Obispos en número de treinta recurrieron 
a Nos, con el fin de buscar remedio a tan- 
tos males, y con fecha 10 de Octubre nos 
dirigieron la esposicion de sus sentimien- 
tos sobre los principios de la constitucion 
. civil del clero, firmada por todos ellos, 
" pidiendo nuestro consejo y ausilio, y so- 
licitando, que como maestro y padre co- 
mun les dieramos la regla de conducta 
que deberian guardar. Nos han proporcio- 
nado igualmeute la satisfaccion mas dulce 
muchos Obispes, que reunidos á los pri- 
meros han adoptado su esposicion; por ma- 
pera, que habiendo en ese reiuo 131 Obis- 
pos, solo se cuentan cuatro disidentes, y 
si a una mayoria tan grande de Obispos 
se agrega la adhesion de tantos cabildos, 
parrocos y pastores de segundo órden,’ re- 
sulta, que una esposicion adoptada con esta 
unanimidad debe reputarse y es en efecto la 
verdadera doctrina dela Iglesia galicana. 
En vista de esto, sia mas demora some- 
timos d examen todos los articulos de la 
constitucion del clero, dedicando a este ob- 
jeto nuestra atencion; pero la Asamblea na- 
cional, á pesar de ver la concordia de la 
| : 
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quamvis concordes illius ecclesie voces que 
diret, nihilominüs tantúm abfuit, ut ab 
incoepto desisteret, ut ipsá magis irritaretur 
episcoporum constantiá. Videns itaque, 
planéque cognoscens, ex metropolitanis , et 
ex episcopis antiquioribus inventum iri ne- 
mirem , quí confirmare se posse crederet 
novos episcopos, per laicos , per hereticos, 
per infideles, et per judoeos in municipali- 
bus districtibus electos, veluti edita decreta 
imperabant; vidensque insuper absurdam 
hanc regiminis formam nullo loce posse 
subsistere, cum sine episcopis omne ecclesiae 
simulacrum evanescat, de aliis magis ab- 
surdis edendis decretis cogitavit, quem- 
admodüm factum est die 15, et 27 no- 
vembris, et diebus 5, 4 et 26 januarü 1791. 
His porro .decretis, quibus subindé regice 
etiarn auctoritatis robur accessit, cautum 
est, ut metropolitano, sive antiquiore epi- 
scopo consecrare novos electos renuente, 
quilibet alterius districts episcopus eosdem 
electos consecraret. Quinimó ut uná operd, 
unoque temporis momento, omnes probi 
episcopi, omnesque pariter parochi, catholi- 
cá religione incensi, dispellerentur , cautum 
pretered est, ut cùm primi, tüm secundi 
ordinis pastores omnes absque restrictione 
jurarent, se constitutionem , quee jam edita 
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Iglesia galicana, lejos de retraerse de su em- 
presa, parece que la constancia de los Obis- 
pos solo ha servido para irritarla mas. Su- 

eR y previendo desde luego que no 
 ballaria entre los Metropolitanos y Obispos 
antiguos , quien se creyera con facultad pa- 
ra consagrar unos Obispos nombrados por 
legos, hereges , infieles y judios, con arre- 
glo à lo dispuesto por los decretos, y con- 
venciéndose de que una forma tan absurda 
de gobierno no podria subsistir, pues que 
sin Obispos desaparece toda la economia ecle- 
siástica, ha tratado de espedir otros decre- 
tos aun mas insensatos , como se deja ver 

or.los publicados en los dias 15 y 27 de 
Noviembre, y 5, 4 y 26 de Enerode 1791.- 
Por estos decretos, revestidos despues con la 
sancion real se previene, que si el Metro- 
politano ò el Obispo mas antiguo rehusa 
consagrar a los nuevos electos, pueda cual- 
quiera Obispo de otra diocesi consagrarlos. 
Además, para privar de un golpe, y al mis- 
mo tiempo a la Iglesia de todos los Obispos 
y párrocos fieles, y llenos de zelo por la re- ` ` 
ligion católica, se ha intimado à todos los 
pastores del primero y segundo orden ju- 
ren sin ninguna restriccion, que cumpliran 
y guardarán Ja constitucion del clero ya 
establecida, y-que en adelante se estables 
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esset, queeque imposterúm ederetur , serva- 
turos; qui autem id constanter detrectarent, 
ii non secus haberentur , ac si essent e suo 
gradu dejecti, eorumque sedes, et parochiae 
suo pastore carerent; legitimis autem pasto- 
ribus et ministris per vim etiam expulsis, 
licitum esset municipalibus districtibus ad 
electionem novorum episcoporum et paro- 
chorum procedere; hi vero electi , posthabi- 
tis metropolitanis , et antiquioribus episco- 
pis, qui juramentum minimé prestitissent;, 
directorium adire deberent , cui cure esset 
episcopum quemcumque designare ad. illos 
confirmandos et instituendos. 


Istius modi decreta, posteriús edita, su» 
pra modum novo animum nostrum dolore 
perculerunt , nostrumque auxerunt laborem, 
ut ad luec quoque nostra extenderetur sols 
licitudo in eá , quam tunc parabamus , ad 
episcopos responsione, nostrasque curas de- 
nuó excitarunt ad publicas preces indi- 
cendas, et ad misericordiaru mpatrem exo- 
randum. Hæc ipsa decreta in causá fue- 
runt, cur Galliarum episcopi, qui egregiis 
editis lucubrationibus oppugnandam cleri 
constitutionem susceperant, novas in vulgus. 
litteras pastorales ediderint, omnesque in- 
dustriw suce neyvos contenderint adversús 


i 
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eiere. Se ha declarado tambien, que los que 


no quieran prestar dicho juremento sean 
destituidos de sus funciones; que sus sillas, 
sus parroquias se consideren por vacantes; 
que los pastores legitimos sean arrancados 
por la fuerza; que los departamentos pue- 
dan proceder á la eleccion de nuevos Obis- 
pos y de nuevos párrocos, y que los nom- 
rados, desentendiéndose de los Metropo- 
litanos y Obispos antiguos que no hubie- 
sen hecho el juramento , deban dirigirse al 
directorio, el que cuidaria de designarles 
un Obispo cualquiera, para confirmarlos y 
darles la institucion. 
Los decretos de esta naturaleza, publi- 
cados ulteriormente, causaron en nuestro 
corazon el dolor mas vivo y aumentaron 


‘el trabajo, estendiendo nuestra solicitud a 


tratar de ellos en la respuesta à los Obis- 


. pos de que nos ocupábamos, y escitaron 
' de,nuevo nuestro zelo para mandar que se 


hicieran rogativas publicas, à fin de acudir 


al Padre de las misericordias. Estos decre- 
. . tos presentaron un motivo a los Obispos de 
5, Francia, que habian ya publicado obras es- 


eelentes contra la constitucion civil del 
clero, para dar á luz nuevas cartas pasto- 
fales, y para desplegar toda la fuerza de 


su elocuencia y de su zelo contra el jura- 
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ea, que circa jaramentum , circa depositió» . 


mes episcoporum, circa sedium episcopalium 
pacationes , circá novorum pastorum ele- 
ctiones confirmationesque constituebantur, 
Ex quo factum est, ut, ta'd ecclesid gallicaná 
fatente et consentiente, haberi deberent jus 
ramenta.oivica tanquam perjuria, ac sacrile- 
gia, non ecclesiasticis modà, sed catholico 


quovis homineprorsúsindigna, omnesquecon» . 


sequentes actus tanquám schismatici, pro nul. 
lis, irritis, gravioribusque censuris obnoxii. - 
— «Hisce cleri. gallicani declarationibus, 
digná laude celebrandis, facta responde- 
runt. Episcopi enim feré omnes, et paros 
chorum pars maxima juramentum praestare 
invicld animi  constantiá detractarunt: 
Probe tuno agnoverunt religionis inimici, 
pessima sua consilia omnia in irritum reca- 
sura, nisi alicujus episcopi aut ambitione 
ducti, aut imbecillis animum pervicissent; 
qui. proindé et juramentum de constitutione 
tuendá prestaret, et sacrilegas etiam ma~ 
nus ad consecrationes admowveret. ita: ut 


ad schisma inferendum nil ampliús dees- 


set. Ffos inter aliorum malüid,.et fraus 
de devictos , primus extitit Carolus episco~ 
pus Augustodunensis , constitutionis fautor 
acerrimus , alter fuit Joann. Josephus epi- 
scopus Lidde , tertius Ludovicus episcopus 
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mento, contrá las destituciones.de los Obis- 
pos , sillas episcopales vacantes, elecciones 
e instituciones de los nuevos pastores. De 
consiguiente , por confesion y consen- 
timiento de toda la Iglesia galicana, los ju- 
ramentos civicos deben tenerse por otros 
tantos perjurios y sacrilegios, indignos no 
solo de todo eclesiastico , sino de todo buen 
eátolito , y- los-:actos 'procedetites de ellos 
por cismáticos, nulos y sujetos a las cen- 
suras mas graves, TR 

El clero de Francia ha sostenido con 
su conducta estas declaraciones dignas del 
- mayor elogio. Casi todos los Obispos y una 
gran, parte de los párrocos se han resistido 
con la constancia mas invencible a prestar 
el juramento. Los enemigos. de la religion 
vieron entonces que quedarian frustrados 
sus perversos designios, si.no lograban atraer 
á su partido algun Obispo ambicioso ó dé. 
bil que biciera el juramento de mantener la 
constitucion, e impusiera.sus sacrilegas ma- 
nos à los nuevos Obispos, para que de este: 
modo nada faltara al establecimiento del cis- 
ma. El primero que mas ha descollado en- 
tre los prelados seducidos por las intrigas 
y astucia de los impios es. Carlos Obispo 
de Antun; partidario el mas ardiente de la 
constitucion, el segundo es Juan Jose Obispo 
de Lydda; el tercero Luis Obispo de Orleans; 


— 
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Aurelianensis, quartus Carolus episcopws 
Vivariensis, quintus cardinalis de Lomenie 
archiepiscopus Senonensis , ac perpauci se- 
eundi ordinis pastores infelicissimi. 


Ad cardinalem de Lomenie quod atti- 
net, is, datis ad nos die 25 superioris no- 
vembris litteris, juramentum abs se præsti- 
tum excusare contendens, illud non esse 
habendum pro animi assensu affirmabat, 


seque valdé in ancipiti esse praeferebat, : 


num electis manus imponere detrecta- 
ret, (ut eò usque abstinuerat ) , neo 
ne. Cùm veró quám maxime interesset, 
ut episcoporum nemo ad electorum conse- 
crationem accederet , utpoté que latiorem 
ad schisma communiret viam, e re visum 
est nostram ad episcopos responsionem, ques 
pene absoluta erat , tantisper intermütere; 
nulláque interpositá morá , die 25 februa- 
rii, cardinali rescribere , demonstrando ei- 
dem tüm sententie suce errorem in præ- 
stito jurejurando , tàm poenas , que per ca- 
nones infliguntur , et ad quas, non sine 
animi nostri egritudine manus: admovere 
cogeremur , eum cardinalitiá etiam digni- 
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el cuarto Carlos Obispo de Viviers; el quin- 
to el Cardenal de Lomenie Arzobispo de 
Sens; y siguen despues algunos desventu- 
rados pastores de segundo orden, en muy 
corto número. 

Respecto del Cardenal de Lomenie, ¿ste 
nos escribió una carta con fecha 25 de No- 
viembre último, en que trataba de escusar- 
se del juramento que habia prestado, ale. 
gando, que no habia sido acompañado de 
un asenso interior, y manifestando las du- 
das que le agitaban, y su perplexidad sobre 
si deberia consagrar a Jos nuevos Obispos, 
de que hasta eutonces se habia abstenido. 
Y cousiderando ser muy importante el que 
ningun Obispo procediera a la consagracion 
de los que habian sido elegidos, cuyo paso 
abriria la principal puerta al cisma , nos pa- 
reció conveniente interrumpir por algun 
tiempo nuestra respuesta à los Obispos, que 
estaba ya: para finalizarse y responder sin 
dilacion al Cardenal, haciendole ver el er- 
ror en que estaba tocante al juramento pres- 
tado; le recordamos tambien las penas se- 
Baladas por los cánones por semejante pre- 
varicacion, y la precision en que nos ve- 
riamos, aunque con sumo dolor nuestro, de 
imponerselas , despojandole aun de la digni- 
dad de Cardenal, si no reparaba luego el 
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tate exuentes, nisi publicam offensionem 
tempestivá , ac digná satisfactione retra» 
ctaret. Quod veró. ad. illius dubium per- 
tinebat de psewdo-electis consecrandis , nee 
ne, conceptis verbis ipsi precipimus, ne 
eó usque. progrederetur , ut novos episco- 
pos, ab quamvis etiam causam necessita- 
tis , institueret , novosque ecclesie refra- 
ctarios adjungeret; de jure enim agitur, 
quod unicé spectat ad. apostolicam sedem, 
juxtá Tridentini concilii sanctiones, quod- 
. que arrogari sibi a nemine potest episco- 
orum, aut metropolitanorum; quin nos 
illo, quo fungimur, apostolici officii mu- 
nere declarare cogamur, schismaticos si- 
mul .esse , tám eos, qui confirmant , quam 
eos, qui confirmantur, nulliusque roboris fu- 
turos illos actus. omnes ab utrisque prodi» 
turos. Zu 


His peractis, que supremi pastoralis 
officii nostri ratio postulabat , resumendum 
per nos fuit responsionis opus, quod jam . 
laboriosius ac diuturnius evaserat , propter 
multiplices , qua se mutuó subindé excepe- 
rant, novitates : illudque, Deo adjuvan- 
te, absolvere ita valuimus, ut , omnibus 
articulis ad. examen revocatis , neminem 
prorsús lateret , novam cleri constitutionem 


xI P 


2 
escándalo público que habia dado, por me- 
dio de una satisfaccion digna y oportuna. 
Por lo que toca à la otra duda suya relati- 
va a la consagracion de los Obispos elegidos 
bajo una forma irregular, le-mandamos del 
modo mas terminaute, no cometiera la te- 
meridad de dar la institucion por ningun 
pretesto a los nuevos Obispos, é introducit 
de este modo refractarios en el seno de la 
Iglesia, pues que se trataba de un derecho 
que competia solamente a la Silla Aposto- 
lica, segun las decisiones del Concilio de 
Trento. Pero que si algun Obispo, ó Metro- 
politano osaba arrogarselo, nos veríamos 
obligados, en virtud de las funciones Apos- 
tolieas: que se nos han confiado, a declarar 
cismaticos asi à los que instituyen como á 


p e 


los instituidos, € igualmente fa nulidad de 


“todos los actos que emanasen de unos y otros. 


Habiendo en esta parte cumplido con le 
que exigia de Nos el supremo cargo pastoral, 
debimos volver la atencion, y dedicarla à 
concluir la respuesta á los Obispos , la que 
se iba haciendo mas larga y complicada por 
las novedades que se sucedian de un dia 

ara otro. Por fin, con el ausilio .de Dios 
a hemos finalizado, y examinados escru- 
pulosamente todos los articulos, hemos pro- 


nunciado nuestro juicio y el de la. santa 
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ex nostro, et apostolicae hujus sedis judi-. 
cio , quod gallicani episcopi a nobis exqui- 
sierant, quodque Galliarum catholici pero- 
ptabant, ex principis coalescere. ab hæ- 
resi profectis , adeoque in pluribus decre- 
tis hæreticam esse, et catholico dogmati 
ad versantem, in aliis vero sacrilegam schis- 
maticam, jura primatús et ecclesie ever- 
tentem, disciplina cùm veteri tàm novas 
contrariam , non alio denique consilio ex- 
cogitatam atque vulgatam, nisi ad catho- 
licam religionem prorsús abolendam. Ad 
hanc enim unam profitendam libertas omnis 
admititur , legitimi pastores submoven-: 
tur , bona occupantur ; düm reliquarum se- 
ctarum homines in sud libertate , bonorum- 
que possessione conquiescunt. . 


a 


Quamvis hec omnia luculenter de- 
monstravimus, á mansuetudinis tamen vid 
minimé recedentes, declaravimus, nos hac- 
tenüs continuisse, ne abscissos ab ecclesid 
catholicá auctores male ominate constitutio- 
nis civilis cleri declararemus, sed una simul 
illud repetere debuimus, quod, nisi quisque 
errores , a nobis jam patefactos, detestetur, 
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Sede Apostólica que nós habian pedido los 
Obispos de Francia, y esperaban con im- 
paciencia los buenos católicos de ese Reino. . 
Deben pues .saber todos los fieles, que la 


- nueva constitucion del clero esta fundada 


sobre principios hereticos, y es por consi- 
guiente herctica ella misma en varias par- 
tes, y opuesta al dogma catolico; que en 
otras es sacrilega, cismática, subversiva de 
Jos derechos de la primacia de la santa Sede 
y de la Iglesia, contraria a la disciplina an- 
tigua y moderna, formada y publicada con 
el intento de abolir la religion catolica: en 
efecto, sola esta es, cuyo culto se ha pro- 


hibido del todo, la que se ve privada de sus 


legitimos pastores y de sus antiguas posesio- 
nes, mientras que se concede à los minis- 
tros de las demas sectas, y se les deja dis- 
frutar de su libertad yede sus bienes tran- 
quilamente. . | | | 
Sin embargo.de haber demostrado to» 
do esto con la mayor evideucia, determina4 
dos á no separarnos de la senda de la man- 
sedumbre, hemos declarado habernos abste- 
nido hasta ahora de escluir del seno de.la 
Iglesia católica a los autores dela fatal cons- 
titucion del.clero, pero al mismo tiempo 
hemos debido repetirles, quesi no detesta- 


. ban los errores, cuyo veneno les habiamos 
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(quemadmodúm Rec S. Sedes in” hujusmodi 


casibus peragere semper consuevit), cogeres 
mur inviti eos omaes schismaticos devlara- 
re, qui vel essent hujusce, constitutionis 
auctores, vel eidem juramento adhererent, 
qui in novos pastores preficerentur, qui 
electos consecrarent, et qui ab illis conse- 
crarentur; illi enim, quicumque essent, legi- 
timá missione , et ecclesiæ communione ca- 
rerent: ^ ^ | z - . 
Quemadmodüm autem , salvo dogmate, 
et salvd universali ecclesie | disciplind , itá 
animo comparati sumus, ut inclytae Gallia- 
rum nationi, quoadusque licet , obsecunde- 
| mus, sic cardinalium , hác de causá advo- 
catorum, consilium secuti, et ea repetentes, 
que christianissimo regi per nostras litteras 
Jam significaveramus, hortati sumus episco- 
pos, ut ii ,. quorum: oculis res ipsee obver- 
santur , nobis desuper agendi rationem 
quamdam exhiberent , si inveniri. fortasse 
poterit , a catholico dogmate , discipliná- 
que universali minime  dissentaneam , in 
nostram deliberationem atque examen ad- 
ducendam. Hos ipsos animi. nostri sensus 
significavimus carissimo in Christo filio no- 
| &tro regi christianissimo (1) , ad quem misi- 


E () Vid, Tom. «t. bujus eer; pag: 388... - - ic 
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. manifestado, nos seria preciso, aunque a pe- 
sar nuestro, ea la forma que ha acostum- 
brado obrar esta santa Sede en casos seme- 
jantes, a declarar cismiticos á los autores 
de dicha constitucion, a los que hubiesen 
hecho juramento de observarla, á los nue- 
vos Pastores que hubiesen sido consagrados, 

. 6 fuesen consagrantes, pues que cualesquiera 
que fueran, se hallaban destituidos de mi- 
sion legitima , y no podian participar de la 
comunion de la Iglesia. 

Pero hallándonos siempre dispuestos á 
condescender con los votos de la ilustre na- 
cion francesa , en cuanto no sea contrario al 
dogma ni ála disciplina universal dela Igle- 

iia, conformandonos con el consejo de los 
Cardenales reunidos para este objeto, he- 
. mos repetido a los Obispos lo que habia- 
mos hecho presente a S. M. cristianisima, 
y los hemos exhortado à .que, supuesto se 
allan á la vista de los sucesos, nos indi- 
quen algun medio, si acaso encuentran, que 

. ho seoponga al dogma y ála disciplina uni- 
versal, ascgurandoles que pasariamos desde 
luego a examinarlo y á someterlo à nues- 
tra deliberacion. Dae qe T a 
Hemos manifestado estos mismos senti- 
mientos a nüeslro müy amado en Cristo hijo 
el Rey cristianisimo de Francia, à quien he- 


" Tom. 11. 


mus etiam nostras ad episcopos responsionis - 
exemplum , eumque hortati in domino su- 
mus, ut in consilium adhibitis sapientioribus 
episcopis , magis aptam medicinam afferret 
morbo, qui e regiá etiam auctoritate pro- 
fluxit, ét eum denique certiorem effecimus, : 
nos in illos, qui errori pervicaces hære- 
bunt , ex debito pastorali officio eá prassi 
turos, quee in cádem necessitate positi prae 
decessores nostri praestiterunt. mU t 


Utraque littere nostre ad regem, etad 
episcopos date die 10 martii, extraordiz 
nario cursori tradite sant, qui insequenti 
moz die discessit. Interim , die 15 ejusdem 
mensis, adveniente hàc ex Galliá cursore 
ordinario, allatum ad nos undique est, die 
o4 februarii, Lutctice Parisiorum fuisse 

` schismati culmen impositum. Ill Augusto 
dunensis episcopus Jam perjurüi crimine. 
infectus , et reus defectionis , ob 'dimissam, 
auctoritate proprid , et coram laicis eccle- 
siam; capituloque suo , ómni commendatio= 
num laude digno, longè absimilis, conjunx 
ctus est Babylonis et Lidde episcopis; quo? 


35 
mos enviado tambien un ejemplar de nacs- 
tra respuesta a los Obispos, exortandolo en 
nombre. del Seüor, que,reuna cerca de si a 
los mas sabios.de entre los Obispos, à fin 
de proporcionar cl remedio mas oportuno a` 
tantos males, ocasionados en parte por la 
autoridad real, y finalmeete le hemos co- 
municado, que en desempeño de nuestro mi- 
nisterio Pastoral, ibamos a proceder contra 
los que se mantuviesen, obstinados en el er- 
ror, conforme al ejemplo que nos habian 
dejado nuestros predecesores, reducidos al 
mismo estremo.  . D 

Nuestras dos cartas al Rey y á los Obis- 
pos de fecha 10 de Marzo , fueron entrega- 
das à un correo estraodinario que partió al 
día: siguiente. Mientras tanto, habieudo lle. 
gado.el correo ordinario de Francia el dia 
15, se nos anuncio por todas partes, que en 
Paris se habia establecido formalmente el 
cisma el 24 de Febrero, porque en ese dia 
el Obispo de Autun, que habia ya come- 
tido el crimen del perjurio, y era reo de 
defeccion , por haber abandonado su igle- 
sia de autoridad propia, povicndola en ma- 
nos de legos, y habiéndose conducido de 
un modo muy diferente que su. cabildo, 
el.que ha merecido.el mayor elogio, se aso- 
ció à los Obispos de Babilonia y de Lydda; - 

` n 
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rum primus a nobis pallii decoratus honore, 
et vitæ quoque auctus subsidiis , dignum sé 
successorem exhibuit alterius Babylonis 
episcopi , scilicet Dominici Varlet, hominis 
propter schisma ultrajectensis ecclesiæ satis 
noti: alter verò perjurii item reus, in odium 
jám et detestationém bonorum inciderat, ed 

nòd a rectá episcopi , capitulique Basi- 
canit ecclesice, cujus ille est key nen 
doctrind dissideret. Illd igitur die, episco- 
pus Augustodunensis, cooperantibus duobus 
hisce episcopis, ausus est tn ecclesi presby- 
terorum oratorii , irrequisito ordinario , sá» 
crilegas manus imponere Aloysio-Alexandro 
Expilly , et Claudio-Eustachio- Francisco 
Marolles; sine ullo apostolicae sedis manda- 
to, omisso juramento obedientie. pontifici 
debite, posthabito examine, et fidei confeso 
sione prescriptá in pontificali romano, iri 
_ omnibus universi orbis ecclesiis servando, 
cunctisque prætereá legibus neglectis, vio- 
latis, pessumdatis; licet ignorare non posset, 
horum primum minus rité electum fuisse epi- 
. scopum Corisopitensem contra Corisopiten- 
sis capituli iteratas el graves obtestationes, 
et alterum multo minus rité fuisse episcopum 
ecclesie Suessionensi datam, que legitimum 
| pastorem suum vivum atque incolumen habet 


- 


, 
B 


37 
de los cuales el primeró condecotado por 
Nos con el Palio, y dotado con una pen- 
sion , se mostro digno sucesor de otro Obis- 
po. de Babilonia, Domingo Varlet, dema- 
siado conocido por el cisma de la iglesia de - 
Utrecht, y el segundo, reo tambien de per- 
jurio, habia ya caido en el odio y la indig- 
nacion de los buenos, por haberse aparta- 
do de la sana doctrina del Obispo y cabil- 
do de la iglesia de Basilea de que es sufra- 
ganeo. En ese dia, pues, el Obispo de Au- ' 
tun, asistido de dichos dos Obispos , tuvo 
la temeridad de imponer sus sacrilegas ma- 
nos en la iglesia de los padres del Oratorio, 
á Luis Alejandro Expilly y a Claudio Eus- 
taquio Francisco Marolles, sin comision al- 
guna de la Silla Apostólica, sin pedir el 
consentimiento al ordivario, sin hacer pres- 
tar el juramento de obediencia al sumo Pon- 
tiice , y omitidos el examen y la profesion 
de lá fe que prescribe el Pontifical Romano, 


y que débe observarse en toda la Iglesia —— 


del üniverso ; despreciando además todas 
Jas leyes que ha violado y hollado , sin em- 
bargo de que no podia ignorar, que el pri- 
mero de ellos fue promovido a la silla de 
Quimper bajo una forma irregular, y: á pe- 
sar de las fuertes y reiteradas reclamacio- 
ciones del cabildo de la misma iglesia; y 
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wener. fratrem Henricum Josephum Clau- 
dium de Bourdeilles, qui proindé'offieii sui 
partes esse putavit, acriter in actum tantos 
profanationis invehere, promptáque allatd 
ope suc dicecesi consulere, quemadmodüm 
ejusdem littere , insequenti mox die 25, in 
vulgus editae ipsum fecisse testantur (1). 

' Allatum etiam eodem tempore ad nos 
est, nominátum Lidde episcopum primum 
crimen novo crimine cumulasse. Die enim 
27 ejusdem mensis februarii, sibi novis 
pseudo-episcopi Expilly et Marolles in. so- 
| eios adjunctis, ausus fuerat in eádem eccle- 
siá sacrilegé consecrare in episcopum À- 
quensem parochum Saurine, quamvis hae 
etiam ecclesia optimo suo pastore ven. fra- 
tre Carolo-.Augusto Lequien læta gaudeat, 
et per fruatur. Ex quo evenit fortassé.ut idem 
Lidde episcopus Joannes-Josephus Gobel ad 
ecclesiam Parisiensem, vivo adhuc archiepi- 
scopo, electus fuerit, exemplo Iscbire ,. qui , 
ad compensationem sceleris obsequiique præ- 
stiti, in accusando, et e sud sede exturbando 
S: Athanasio, fuit in conciliabulo Tyri epi- 
"scopus ejusdem civitatis renunciatus. 

(1) Todas las actas del cabildo de Quimper contra | 
el cisma se hallan en la coleccion eclesiástica ya citada, 
tom. XIV, y el edicto del Obispo de Soissons contra 
la intrusion. de M. Marolles en el tom. Xl, pág. 135 


de la misma obra, 
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que la eleccion del segundo para el obispa- 
do de Soissons, era todavia mas viciosa, pues 
que aun vivia su legitimo Pastor, nuestro 
venerable hermano Henrique José Claudio 
de Bourdeilles, quien en consecuencia, co- 
. mo era de su deber, protesto con la. mayor 
energia contra esta profanacion, y propor- 
cionó prontos ausilios a su diócesi, segun 
se ve por la carta que publico al dia si- 
guiente, o. "NE | 
Supimos. al mismo tiempo que el men- 
cionado Obispo de Lydda se habia hecho 
seo de un nuevo. crimen, porque el dia 27 
del mismo mes de Febrero, asociado cov los 
dos falsos Obispos Expilly y Marolles, tuvo 
la temeridad de consagrar sacrilegamente 
en la misma iglesia por Obispo de .4cgs al 
parroco Saurine , sin embargo “de que esta 
iglesia tenia la ventaja y satisfaccion de po- 
seer à su virtuoso Pastor Carlos Augusto Le- 
quien. Quizás habra esto servido de mérito 
a Juan José Govel Obispo de Lydda para 
ser promovido a la silla de Paris, viviendo 
aun su Arzobispo, del mismo modo que 
sucedió a Zschiras, quien. por recompensa 
de su crimen y condescendencia en acusar 
y hacer desterrar de su silla à S. Atanasio, fue 
nombrado Obispo de Tyro por el concilia- 
bulo que se celebró en la misma ciudad. 
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Molesti hi quidem , tristesque nuncii 
incredibili animum nostrum dolore ac mæ- 
roré oppresserunt. Sed spe in deum erecti, 
cogi iterum jussimus , die 17 mensis martii, 
eamdem cardinaliuni congregationem , ques 
nobis, sicut alias, in re tám gravis momenti 
suam sententiam expromeret. Dumque in eo 
versabamur , ut deliberationem exequere- 
mur cum consilio cardinalium. susceptam, ` 
ecce alius istius regni tabellarius, die 21 ` 
dicti mensis, ad nos defert, Lidde episco- 
pum, nequiorem etiam effectum, ab pseudo= 
episcopis Expilly, et Saurine sociatum , die 

ejusdem mensis in eádem ecclesid, ed- 
demque sacrilegá manu consecrasse paro- 
chum Massieu, unum ex deputatis gallicani 
conventús; in episcopum Bellovacensem, pa- 
rochum Lindet , alterum item ex deputatis, 
in episcopum Ebroicensem , parochum Lau- 
rent , alterum pariter ex deputatis, in epi- 
scopum Molinensem , et parochum Herrau- 
din, in episcopum Castri Rufi; idque præ- 
stare ausum fuisse , tametsi duce priores es 
his evelesiis suos habeant pastores legitimos, 
et relique due nondüm fuerint apostolicd 
auctoritate: in sedes episcopales erecta. 
Quale autem Judicium fieri de iis debeat 
qui eligi. se, consecrarique permittunt ad 


^ 
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Tan funestas y fátales noticias nos de- 
jaron sumergidos en un dolor y amargura 
que no pueden deseribirse ; pero reanima- 
dos con la espcranza en Dios, dispusimos, . 
que el dia 17 de de Marzo se juntára de 
nuevo la misma congregacion de Cardenales, 
.para.que nos ausiliara con sus luces en asun- 
to de tanta importancia. Y mientras nos ocu- 
pábamos en llevar à efecto la. deliberacion 
tomada con el consejo de Cardenales, ved 
que llega otro correo de Francia el dia 21 
de dicho mes con el anuncio, de que el Obis- 
o de Lydda mas perverso por cada dia, uni- 
do alos dos falsos Obispos Expilly y Sau- 
Tine, el dia 6 de dicho mes, habia con- 
sagrado en la misma iglesia y con la misma 
sacrilega niano al párroco Massieu, diputa- 
do à la Asamblea nacional para Obispo de 
Beauvais; al párroco Lindet, tambien di- 
putado para Obispo de Evreux; al parroco: 
Laurent para Obispo de Moulin; y al pár- 
yoco Heraudin para Obispo de Chateauroux; 
y que habia cometido tal temeridad, à pe- 
sar de que las dos primeras de estas iglesias 
tenian sus legitimos pastores, y de que las 
otras dos no han sido erigidas en sillas epis- 
copales por la autoridad apostólica. Cual sea 
el juicio que deba formarse de los que se de- 
jan. nombrar y consagrar Obispos para unas 
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illas ecclesias, que a suis adhuc reguntur, 
atque adininistrantur episcopis , multis anté 
nos A e 4$. Leone egregié declaratum 
est: scribens enim Juliano episcopo Coensi 
adversus T'heodosium le qui in se- 
dem Juvenalis episcopi viventis invaserat: 
qualis autem sit, (inquit cap. IV) qui in lo- 
cum episcopi viventis obrepsit, ex ipsa qua- 
litate facti non potest dubitari, nec ambi- 
gendum est, eum esse perversum, quen 
impugnalores fidei dilexerunt. ut à 


Et re quidem verá qudm meritó abhor- 
ruerit semper ecclesia ab illis , qui a laico- 
rum turbá et colluvione eliguntur, quippé 
eodem, atque eligentes, falsarum opinionum 
morbo laborant, satis superque demonstrat 
delata per eumdem tabellarium ad nos pa- 
storalis . epistola quam | pseudo-episcopus 
Expilly ad imperitiorum docep tialiens , die 
25 februarii, edendam curavit, non alio 
' sane consilio, nisi -ut inconsutilem Christi 
vestem abscinderet. Hic enim primo jura- 
mentis, perjuriis scilicet, quibus se ad- 
Strinacit, commnemoratis , omnia complectitur 
fundamenta | gallica» constitutionis , quam 
feré de verbo ad verbum exscribit, et 
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iglesias, que aun son gobernadas y admi- 
nistradas por sus pastores, muchos siglos an- 
tes que Nos lo babia esplicado S. Leon con 
la mayor energia; pues escribiendo a Julia- 
no Obispo de Coos contra un tal Teodo- 
- sio que se habia apoderado de la silla del 
Obispo Juvenal en vida de este: la natura- 
leza misma. del hecho (le dice en el cap:tulo 
4) demuestra cual sea el caracter del que 
se introdujo en el puesto de un Obispo: que 
eun vivia; y no puede dudarse de que es 
un perverso. el hombre que ha merecido el 
aprecio de los enemigos de la religion. 
^ -En verdad, para comprender cuan justo 
ha sido el horror con que la Iglesia ha mi- 
rado siempre a los que son elegidos en jun- 
tas tomultuarias de legos, por razon de que 
generalmente están imbuidos en los mismos 
errores que los electores , basta leer la carta 
pastoral que nos ha llegado por el mismo 
correo , y que hizo publicar el falso Obispo 
Expilly el dia 25 de Febrero para seducir 
a los incautos, y con el designio sin duda 
de rasgar la vestidura inconsútil de Cristo. 
En efecto, despues de recordar en ella pri- 
. meramente los juramentos, esto es, perju- 
rios con que se ha ligado, recorre todos los 
principios de la constitucion del clero, que 


wa citando casi palabra por. palabra, y ad- 


Ab 
sententiis ipsius conventús inherens, ad `. 
probandum aggreditur., per constitutionem ' 
hujusmodi nihil. de: dogmate. detrahi , sed 
discipline tantúm meliorem formam induci, : 
. eamque ad priorum seculorum puritatem 
converti in eá prasertim parte, in qud po- 
pulo electiones, amoto clero, et metropolitas ` 
nis institutiones, consecrationesque reddün- 
tur, solis hoc loco prioribus gallici conven- 
tús decretis in medium adductis. Utque me- 
liús fortassé fucum imperitioribus faciat, ` 
litteras memorat , die 18 novembris 1790; 
ad nos datas , perindé ac si cum apostolicá 
hác sede communione teneatur; deindigu 
ad singulos dicecesis ordines sermonem 
convertens, hortatur, monetque omnes, ut se 
«tanquám legitimum pastorem excipiant , et 
ognstitutionem ultré amplectantur. 


Væ misero! missis per nos consultó iis, 
que ad civile. regimen pertinent, qud ille 
temeritate defendendam. suscipit constitutio» 
nem, super ecclesiasticis: rebus versantem, 
quar omnes fere gallicana ecclesie episco- 


-æ 
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- heriendose á:los. sentimientos: de la Asam- 
blea nacional, pasa á probar, que la cons- 
titucion del clero en nada altera el dogma, 
sino que solamente reforma la disciplina, y 
la restablece en la pureza com que brillo 
en los primeros siglos, especialmente en la 
parte, que separando al clero, devuelve al 
pueblo las elecciones y à los Metropolita- 
nos el derecho de instituir y consagrar à 
los Obispos, y en este lugar.no produce 
sino los primeros decretos de la Asamblea 
nacional. Y con el objeto sin duda, de sor- 
prender mas facilmente á los sencillos é ig- 
norantes, hace mencion dela carta que nos 
escribio con fecha 18 de Noviembre de 1790, 
queriendo dar á entender que aun se man- 
tiene en la comunion de esta santa Sede 
- Apostolica.  Dirigiendo luego la palabra d 
cada una de las clases de su diócesi,-los 
exorta y previene a todos , que lo reconoz- 
can por su legitimo Pastor, y sean adictos 
a la constitucion. - E E E 
¡Ha desventurado! Omitamos con estu- 
dio tratar de cuanto sea concerbiente al 
gobierno civil del reino: pero ¿con qué te- 
meridad se alreve a emprender la: defensa 
de la constitucion civil del clero en" la par- 
te relativa 4 las materias eclesiásticas, cuan- 


do cási todos los Obispos de Francia, y un 
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pi, aliique plures ecclesiastici viri improba: 

runt, ac refutarunt , uti dogmati adver- 

santem, et a communi discipliná abhorrens 
tem, presertim in electionibus, et consecra« 

tionibüs episcoporum? Hanc sanc veritatem, 

que incurrit in oculos, ne ipse quidem dis. 

simulare potuisset, aut obtegere , nisi data. 
operd preteriisset silentio, quce postremo in 

conventu gallicano absurdiora decreta pro- 

dierunt: ista enim , preter alias improbita- 

tes, eò progressa etiam sunt, -ut Jus insti- 

tuendi, confirmandique tribuerent cuicume 

que episcopo, pro directorii- arbitrio, ae 

voluntate. Zr | | 


.. Perlegat infelix iste; qui adeò longè ia 
vid perditionis processit, nostram ad episco + 
pos Galliarum responsionem , quá omnium 
epistole errorum monstra pruviá confuta- 
&one prostravimus , et quam odi verita- 
tem , in singulis articulis inanifesté elucen- 
tem deprehendet. Sciat intereá, se sibi ipsi 
sententiam dixisse. Si enim verum est, 
jJuxtá veterem disciplinam , ex canone Ni« 
ceno, quem is in medium adducit, pro- 
fluentem , opus omninó esse, ut eléctus.ad 
legitimum titulum. nanciscendum , per me; 
tropolitanum suüm confirmaretur ; quod qui; 
dem metropolitanorum jus a sedis apostoli- 


sim número de otros eclesiásticos la han 
condenado y refutado como contraria al 
 dognia, y subversiva de la disciplina ge- 
neral, sobre todo en lo tocante a las elec- 
ciones é instituciones de los Obispos? Ni 
él mismo hubiera. podido disimular ni dis- 
frazar esta verdad , si de intento uo hubie-- 
ra omitido hablar de los decretos aun mas 
absurdos que ultimamente ha espedido la, 
Asamblea ; pues prescindiendo de otros er- 
rores, su audacia ha llegado a conceder 
el derecho de institucion y confirmacion 4 
cualquiera Obispo propuesto al arbitrio y. 
voluntad del directorio. E a 

Que:lea este desgraciado, ya que tantos 
. progresos ha hecho en el camino de la per» 
dicion , nuestra respuesta a los Obispos de 
Francia, en la cual hemos impugnado y 
destruido. previamente los monstruosos er- 
rores de su carta, y vera que en cada uno 
de sus artículos brilla y resalta la verdad 
que 'él aborrece. Sepa en el entretanto, que 
el mismo se ha pronunciado su sentencia; 
pues si-es cierto, que segun la antigua dis- 
ciplina, por el canon del Concilio. de Ni 
cea , que cita, era absolutamente necesario, 
para que el electo adquiriese un titulo le- 
gitimo el que recibiera la institucion del 
Metropolitano, cuyo privilegio procedia y 
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cc jure manabat ; qui fieri poterit , ut ca- 
nonice, et legitimé inmissum se putet Expilly, 
- dàm consecrationem suam non archiepiscó- 
po Turonensi, cujus suffraganea est coriso- 
pitentis ecclesia , sed aliis episcopis referre 
debet acceptam? Hi enim cùm ad aliánas 
provincias pertincant, si sacrilego ausu or- 
dinem potuerunt eidem conferre , nequive- 
runt profectó Jurisdictionem tribuere , qua 
ipsi quoque juxtá omnium «tatum discipli- 
nam, destituuntur omninó. Hcc porro ju- 
risdictionis conferende potestas , ex novd 
_ discipliná a pluribus. seculis jam recepta, 
a conciliis generalibus , et ab ipsis concor- 
datis ` confirmata , ne. ad metropolitanos 
quidem potest ullo modo attinere , utpoté 
- que illúc reversa , undé discesserat , unicé 
. residet penes apostolicam sedem; ita ut ho- 
diè romanus. pontifex , ex muneris sui offi- 
cio, pastores singulis ecclesiis preeficiat; ut 

verbis utamur concilii Tridentini, sess. 24, 

cap. 1. de reform. , adeóque legitima conse- 
- eratio nulla fiat in ecclesiá catholicá uni- 
' versd, nisi ex apostolice sedis mandate. . 


dimanaba tambien de los derechos de la 
santa Sede Apostulica; ¿cómo sera posible, 
que Expilly crea tener una mision canoni- 
ca y legitima, cuando ha sido consagrado, 
no por el Arzobispo de Tours, de quien es 
sufragánea la iglesia de Quimper, sino por 
otros Obispos? Si estos Obispos que per- 
teuecen d otras provincias, han tenido la. 
sacrilega temeridad de conferirle el orden 
episcopal, es evidente, que no pudieron 
darle una jurisdiccion , de que los mismos - 
están destituides, conforme a la disciplina 
de todos los tiempos. La potestad de con- 
ferir la jurisdiccion con arreglo d la nueva 
disciplina recibida de muchos siglos á esta 
parte, y. confirmada por los Concilios gene- 
rales y los concordatos; no pertenece ni à 
los mismos Metropolitanos, porque habién- 
dose devuelto al origen de donde habia di- 
manado , reside solamente en la Sede Apos- 
tólica; por manera, que hoy el Romane 
Pontifice, es quien en virtud de las fun- 
ciones de su ministerio , puede dar Obispos 
a las. iglesias: estos son los «términos del 
Concilio de Trento, ses. 24, cap. 1. de: re- 
format. De consiguiente, ninguna consa- 
gracion legitima puede hacerse en la Igle- 
sia católica, sino es en virtud de mandato 
Apostolico. | 
Tom. IT. , 4 
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~ Tantümveró abest, ut. littere ad nos 
date eum adjuvent , ut magis reum.effi- 
ciant , et nequeant schismaticam notam ef- 
fugere. lle enim, nonnisi  simulatam 
uamdam imaginem praseferentes commu- 
pionis nobiscum ineunda: , ne verbum qui- 
dem faciunt de confirmatione per nos obti- 
nendá , et illegitimam tantúm nobis electio- 
uem ici da , ut gallicanorum decreto- 
rum verba jubebant. Hine nos decessorum 
nostrorum exempla seculi minim illi duxi- 
mus rescribendum , sed serio illum commo- 
nefieri mandavimus , ne ulteriús progredi 
niteretur, quemadmodüm sperabamus futu- 
rum. Etenim fuit etiam hác de re ab Rhe- 
donensi episcopo sponté monitus , dùm is, 
guam sibi enixè flagitabat, institutionem, 
| confirmationemque negavit. Quapropter, lo- 
co illum suscipiendi tanquám pastorem, de- 
bet populus cum horrore tanquám invaso- 
rem rejicire: invasorem , inquimus, qui, 
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Lejos de que la carta que nos ha escri- 
to Expilly pueda servirle de escusa, le ha- 
ce aun mas culpable, por. ser cismatico su 
contesto. Los desens que: muestra de querer 
participar y mantenerse. en nuestra comu- 
nion , no son sino afectados, pues que nada 
dice de la institucion , que solamente. puede 
obtenerla de Nos, limitandose a darnos no- 
ticia de su eleccion irregular, con arreglo 
a lo prevenido en los decretos de la Asam- 
blea..Por esta razon, siguiendo el ejemplo de 
nuestros predecesores, no hemos tenido por 
-conveniente responderle ; pero si, hemos 
hecho se le advirtiera seriamente que 
se contuviera en adelante, sin cometer nue- 
vos escesos , y que esperabamos liegaria à 
reconocerse. Fue tambien amonestado sobre 
esto por el Obispo de Rennes, quien se ne- 
go à darle la institucion y confirmacion que 
le habia pedido con instancia (1), El. pue- 
blo, pues, .de su. diocesi, en lugar de re- 
. eibirlo por su legitimo Pastor, debe dese- 
charlo: con horror, como à un usurpador: 
. repetimos, que como a un usurpador, por- 


(1) Puede verse, en el journal eclesiástico del mes 
de Marzo de 1791 un estracto muy estendido del pro- 
- beso verbal de da requisicion’ hecha á Mr. el Obispo 
. de Rennes por Mr. Expilly, electo Obispo de. Finis- 

tere, y de las razones que alegó el Obispo para no 
acceder. .. CHEN p. os eor . 

2 
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quam veritatem agnoscere debebát, profite- 


ri neglexit, qui mentito abuti ccpit pasto- 


ris officio, qui denique eò arrogantie deve- 
nit, ut in fine pastoralis epistole , quadra- - 


gesimale ecclesiastici preecepti vinculum la- 


xare non dubitaverit, ita ut imitator dia- . 


boli fuerit, et in veritate non steterit, maló 
utens specie pervasi honoris et nominis; 
quemadmodüiun de . simili invasore a S. 
Leone magno dictum est scribente ad quos- 


dam JEgy pti episcopos. 


- 


Videntes itagué nos ex multiplici tot- 
criminum serie per Galliarum regnum tam ` 
bené. de religione meritum , et adeó nobis - 


carum ,.masis magisque schisma invehi, 


atque amplificari, videntesque , hanc ipsam 


ob. causam, novos in dies tam primi, quam . 


secundi ordinis pastores undique eligi , et 


ministros legitimos de suo loco dejici atque - 


exturbari, eorumque vice rapaces lupos 
subrogari, non possumus equidem tám la- 
crimabili rerum aspectu non cómmoveri. 


Ut igitur. gliscenti schismati primo iia 


tempore obicem opponamus.; ut ad officia . 


revocentur errantes; ut boni perstent in 


” 
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. que no quiso:escuchar- la verdad que debía 
reconocer ; porque sin titulo legitimo abuso 
- del ministerio de Pastor , y finalmente por- 
. que su temeridad ha sido tanta, que al fin 
- de su carta Pastoral, se ha propasado a dis- 
. penser à los fieles de la observancia riguro- 
sa: de la ley de la cuaresma , de modo , que 
. imitador del diablo, se ha separado de la 
. senda de la verdad, y ha abusado de las 
 apariencias de un honor y titulo falsos, co- 
:mo de otro usurpador semejante decia S. 
. Leon el Grande, escribiendo à unos Obis- 
pos de Egipto. P x 

- "Viendo pues, que esta serie de crime- 
mes arraiga y estiende por cada dia mas el 
- cisma en el reino de Francia, que por. los 
importantes servicios que tiene prestados á 
- la religion nos merece la mayor eonsidera- 
: cion; viendo que por la:misma causa diaria» 
meate y «n todas partes se hacen -eleceiónes 
de Pastores del primero. y segundo órden, y 
que los:múnistros legítimos son arrancados 
y desterrados de sus puestos , siendo reem- 
plazados por lobos voraces, no hemos po- 
- dido menos de sentir la amargura mas gran- 
dé al contemplar an espectáculo tán:deplo- 
Table. Á fin pues , de ópouer un dique:a los 
- progresos del cisma', haeer que vuelvan à 
-su deber los estraviados , se mantengan fir- 


proposito, utque- religio in florertissimo isto 
regno servetur, nos consiliis inherentes ve- 
nerabilium fratrum nostrorum S. R. E, 
cardinalium , et votis obsecundentes totius - 
episcopalis ceetus ecclesie gallicane, no» 
strorumque predecessorum. exempla imi- 
tantes, apostolicá, quá utimur, potestate, te- 
nore presentium in primis. edicimus, ut 
quotquot sunt S. R. E. cardinales , archie^ 
piscopi, episcopi, abbates, vicarii, canonici, 
parochi, presbyteri , cunctique ecelesiásticas 
militice adscripti, sive. seculares, sive resue 
lares, qui civicum | juramentum: pure et 
simpliciter , proít, a .conventu: nationali 
prescriptum : fuit. -emiserunt , -errorum 
omnium : venenatum -fontem., «et originem, - 
catholiceque gallicanæ. ecclesias: moeroris 
precipuam causam, nisi intrá quadráginta - 
dies, ab hác die rumerandos, hujusmodi ju». - 
ramentúm retractaverint, a :cujuscumgue 
ordinis exercitio sint suspensi , et irregular 
ritati obnoxii, si ordines exercuerint./ .. , 
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Insuper. peculiariter. declaramus , eles- 
ctiones pr'eedictorum- Eypilly, Marolles, Sau» 
rine ,. Massieu, Lindet, Laurent, Heraudiu 
et Gobel in episcopos: Corisopitensem, Sues- 
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mes en su propósito los buenos y pueda 
conservarse la religion en un reino tan flo. 
reciente , conformándonos con el parecer de 
nuestros venerables hermanos los Cardenas 
les de la S. I. R., accediendo a los votos del 
cuerpo episcopal de la Iglesia de Francia, y 
siguiendo el ejemplo de nuestros predece+ 
sores, en virtud de la autoridad Apostolica 
de que estamos revestidos, mandamos por 
el tenor de las: presentes à todos los Carde- 
hales de la S. I. R., Arzobispos , Obispos, 
Abades , Vicarios, Canonigos , Parrocos, 
Presbiteros , en fin, à todos los eclesiásticos 
seculares y regulares que hayan hecho el 
juramento civico pura y simplemente en 
los terminos prescritos por la Asamblea na- 
cional, cuyo juramento es una emponzoüa« 
da fuente de todo género de errores, y la 

rincipal causa de los males que afligen a 
a' Iglesia católica de Francia, se retracten 
de él dentro de cuarenta dias, que co- 
menzarán à contarse desde la fecha de las 
presentes , y que de nó, sean suspensos del 
ejercicio de todas las ordenes, y sujetos a 
Ja irregularidad, si ejercen sus funciones. 

. Declaramos ademas especialmente, qué 
las elecciones de los mencionados Expilly, 
Marolles, Saurine, Massieu, Lindet, Lau- 
rent, Heraudin y Govel, para Obispos de 
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stonensem , . Aquensem , , Bellovacensem., 
.Ebroicensem , Molinensem ,. Castri. Rufi- ef 
| Parisiensem, illegitimas, sacr ilegas et. prore 
sus nullas fuisse, et esse, proüt eas rescindi- 
. Pus, delemus, abrogamus, und cum ásserto+ 


rum episcopatuum Molinensis , Castri. nes 
et. aliorum nová erectione. 


2 Deli item ac P MAN. j jefa 
rias eorundem consecraliones fuisse, et.esta 
omninà illicitas , . illegitimas , sacrilegas, et 
factas contrá sacrorum. canonum .sarichioj 
nes ;.ac proindé eosdem. temere, nulloque 
jure electos, omni ecclasiasticá et spirituali 
jurisdictione pro animarum regimine . eene- 
te, atque illicite consecratos , ab.. amni 
: exercitio episcopalis or dinis € esse dide 


Pari iter declaramus, suspensos. esse. ab 
omni exercitio episcopalis ordinis ,. Caro+ 
lum episcopum Augustodunensem, Juannem: 
Baptistam episcopum Babylonis, et Joannem- 
Josephum episcopum  Lidde,  sacrilegos 

consecratores, seu adsistentes , et suspensos 
pariter esse ab exercitio sacerdotalis, seu 
cujuscumque alterius ordinis eos omnes; qui 
iu execrandis hujusmodi | consecrationibus 


opem, operam, consensum et consilium 
prestiterunt. . 
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lina: Soisions; Acos; Benton: Evreux, 
Moulins y de Chate&urour y Paris, han 
sido y' son. ilicitas , sacrilegas y nulas ab- 
 solutamente j asi lia rescindimos , abroga- 
mos y.amulamos, coma tambien la ereccion 
de los dos. nuevos obispados de Monlins y 
de Chateauroux y .demas. de igual clase.. : 
. . .Becleramos tambien y decretamos , 
que Jas. .consagraciopes de. los. mismos han 
-sido criminales , y .son ilícitas, ilegitimas, 
- sacrilegas. y contrarias á los santos cáno- 
nes, y respecto: á que han sido electos te- 
meraviamente y sin ningun derecho, los de- 
elaramos: privados de toda. jurisdiccion ecle- 
siástica- y espiritual para la direccion . de 
les almas., y suspensos:de todas las funcio- 
nes episcopales , por haber sido DE 
ie consagrados. > >. : 

Declaramios ienaloente suspensos de to- 
das. las. :fuaciones episcopales a Carlos, 
Obispo de. Autun , a: Juan Bautista, Obis- 
po de Babilonia y d Juan, Obispo: de 
Lydda, sacrilegos consagrantes ó asisten- 
tes, y suspensos del mismo modo de las 
funciones sacerdotales, 0 bien de cualquie- 
ra otra orden, à todos cuantos hayan pres- 
tado su ausilio, consejo, consentimiento -ó 
cooperado de cualquiera:otra manera para 
tan execrables consagraciones. 
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AM andamus proptebeá., districtàgue ini 


terdicimus memorato: Expilly, aliisque. per- 
perám electis, et illicité consecratis, sub ed- 
dem suspensionis poná,: ne audeant episco- 
palem jurisdictionem y aliamve ullam pro 
animarum . regimine auctoritatem, quam 
nunguám sunt consequuti, sibi arrogare, vel 
pro suscipiendis ordinibus dimissorias: litte- 
ras dare; pastores , vicarios, missionurios; 
deservitores, functionarios , ministros , aut 
alios, quocumque nomine nuncupentur , ad 
animarum curam, et sacramentorum admi- 
nistrationem, quovis etiam necessitatis prar 
textu, constituere, deputare, ac confirmare, 
nec non alia agere; decernere, et constitue- 
re, sive seorsim, sive conjunctim in modum 
conciliabuli in rebus ad ecclesiasticam jus 
risdictionem pertinentibus ; declarantes, at 
pala edicentes, tám litteras dimissoriales, 
et deputationes, seu confirmationes ,. si 
data, facteeque sint aut in posterüm dari, 
Jierique contingat, quám alia acta omnia, 
qua temerario ausu fierent cum omnibus 
inde secutis irrita prorsús ese ac nullius ro» 
boris, et momenti. JE 
d 
“Equé mandamus, et sub simili suspen- 
sionis pænâ inhibemus tám consecratis, qudm 
consecratoribus prædictis , ne audeant illi- 
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< ¿Por:tantó mandamos y prohibimos espre- 
semente. al mencionado Expilly, y à les de~ 
mas que hayam sido ilicita € ilegitimamen- 
te elegidos y consagrados bajo la misma pe» 
na de:suspension , el que.ejerzan: niogun acs 
to .de jurisdiccion episcopal qne nunca han 
obtenido; ol] .que se arroguen . autoridad al» 
guna para la direccion de las almas, ó das 
dimisorias para recibir órdenes, comisionar, - 
jostituie ó confirmar pastores, vicarios, mi- 
sioneros, coadjutores, funcionarios, minis- 
tros «ú otros para: la cura de almas y la ad- 
mieistracion de.los:sacramentos,, bajo nins 
gun titulo ni ann pretesto de necesidad sea ` 
la: que fuere ;:el hacer, disponer ó arreglar, 
sea separadamente, sea en union, por forma 
de' conciliabulo ningun asunto relativo a la 
jurisdiecion «eclesiástica, declarando y man- 
dando , que las dimisorias, elecciones € ins- 
titaciones que se hubiesen dado o hecho, ô 
dieren: e hicieren en adelante, como tam- 
bien todos los demas actos que.osaren ha- 
cer.temerariamente: con todos los efectos que 
produzcan, sean enteramente, nulos y sia 
fuerza alguna, — - | - ; 

Mandamos igualmente y prohibimos bajo . 
la misma pena de suspension: asi. à los cone 
sagrados como.à .Jos: consagrantes, que se. 
guacden de cometer el atentado de adminis- 
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cité sacraméntum confirmationis , aut òrdi- 
nes conferre, vel quocumque modo ordinem 
episcopalem, a quo suspensi sunt, exercere; 
es proindé qui ab ipsis fuerint ecclesiasticis 
ordinibus .initiati , noverint. suspensionis 
. winculo se obstrictos, et si:susceptos ordines 
.exercuerint, irregularitati etiam fore obno- 
iOS 5 o> go a e UR Mn dier 
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Ad præcavenda autem. majora: mala; 

: tenore , et. auctoritate paribus decernimus; 
et declaramus., alias omnes electiones ad 
Galliarum ecclesias. cathedrales , et puro- 
chiales, cùm: vacuas , tum multó magis ple« 
was, cùm veteris, tüm. fortius. novas, et ille- 
gitimce erectionis ,. ad formam memorata 

. constitutionis cleri 'a municipalium distric» 
uum electoribus usquemodó peraetas , quas 
volumus pro expressis haberi, et quotquot 
peragentur , irritas , illegitimas, sacrilegas, 

¿et prorsüs nullas fuisse , esse , et fore; 
easque -per prasentes, et nunc, pro tunc; 

: rescindimus , delemus , abrogamus ; decla- 
rántes idéircó , eosdem. perperam nulloque 
jure electos, aliosque simili modo eligendos ed. 
ecclesias tàm. cathedrales , quám parochia- 
les omni ecclesiasticá, et spirituali jurisdi- 
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trar el sacramento de la confirmacion, de 
conferir órdenes, o de ejercer por ningun 
pretesto las funciones episcopales de que es- 
tan suspensos; por tanto'sepao cuantos ha- 
yan recibido de sus manos los órdenes ecle- - 
siásticas, que ellos mismos se hallan sus. 
pensos, y que si ejercen el ministerio, in- 
cutriran en la irregularidad. | 

- A fin de precaver mayores males, man- 
damos y declaramos en los mismos términos 
y:en virtud de la misma autoridad, que to- 
das las demas elecciones hechas por los elec- 
tores de los departamentos o distritos, bajo 
Ja forma prescrita en dicha constitucion del 
clero para las iglesias catedrales y parroquia- 
les, sean de la antigua, y especialmente . 
si son:de la nueva € ilegitima ereccion, bien 
se hallen vacantes, y con mas razon si se 
hallan plenas, como tambien las elecciones 
que se hicieren en adelante, han sido y se 
rán siempre nulas, ilegitimas y sacrilegas, 
teniéndose por espresadas aqui, y asi por . 
las presentes, y desde ahora por todo el tiem 

que tengan lugar, las abrogamos , anu- 
amos y rescindimos: declaramos tambien; - 
. que los que hayan sido electos ilegitima- 
mente y sin ningun.derecho, y cuantos fue- 
ren electos del mismo modo para los obis- . 
pados ó parroquias , estan privados de toda ` 
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ctione pro animarum regimine carere , at^ 
que episcopos illicité hactenàs consecrátos; 
quos pariter pro nominatis haberi volurnus, 
et in posterüm consecrandos, ab omni exer: 
citio episcopalis ordinis, et parochos nulli- 
ter institutos et instituendos a sacerdotali 
ministerio esse et fore suspensos y adeóque 
districté interdicimus tám. electis, et forsan 
eligendis in episcopos, ne a quocumque sive 
- metropolitano, sive episcopo ordinem , seu 
consecrationem episcopalem suscipere :aus 
deant, quam ipsis pseudo-episcopis, eorum- 
que sacrilegis consecratoribus , et aliis om- 
` hibus archiepiscopis, et episcopis, ne eosdem 
frustra electos.et elisendos, consecrare, qué» 

vis sub prætextu, et colore praesumant; præ- 
oipientes insuper dictis electis, et elisendis si- 
we in episcopos, sivæ in: parochos; ne:ullo 
modo. se pro archiepiscopis, sive episcopis, 
sive. parochis, seu vicariis gerant, aut cu- 
jusvis cathedralis ; sive parochialis eeclesiae 
titulo. se nominent , et ne jurisdictionem 
ullam , proque animarum regimine auctori- 
tatem, facultatemque. - sibi arrogent, sub 
poná suspensionis, et nullitatis, a qud 
quidem suspensionis paená. nemo ex: hacte- 
nüs nominatis potérit unquám liberari, nisi 
per nos ipsos, aut per 6905, quos aposto» 
lica sedes delegarit.. © noo on. 
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jurisdiccion eclesiastica y espiritual para el 
gobierno de las almas; y que los Obispos 
consagrados hasta el dia ilicitamente, y que 
fueren en ló sucesivo, siendo nuestra volun- 
tad que se tengan tambien por espresados, 
quedan y quedaran suspensos de las funcio- 
nes episcopales é igualmente del ministerio 
sacerdotal los parrocas instituidos ilégal- 
mente, ó que lo fueren en adelante. Por tanto, 
prohibimos espresamente asi à los Obispos 
electos como à los que pudieran serlo, se 
abstengan absolutamente de recibir e) orden 
y la consagracion episcopal. de. ningún Me- 
tropolitano ni Obispo: prohíbimos tambien 
á los falsos Obispos y á sus sacrilegos consa- 
grantes y todos los demás Arzobispos y Obis- 
pos, bajo ningun pretesto ni titulo, consagrae 
à los que han sido ó fueren elegidos indebi- 
damente ; mandamos igualmente a todos los 
que han sido ó fueren nombrados Obis- 
pos ó párrocos, que no puedan represen- 
tar el carácter de Arzobispos, Obispos, pár- 
rocos ó vicarios, 6 llevar el titulo de nin- 
guna iglesia catedral ó parroquial, ò arro- 
garse ninguna jurisdiccion , autoridad à po» 
der para la direccion de.las almas, bajo la 
pena de suspension y de nulidad, sin que 
los mencionados puedan ser absueltos de di- 
cha pena sino por Nos, o por aquellos que 
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Qu4 : majori uti nobis licuit benignitate, 


declaravimus hucusque canonicas ponas 
inflictas, ut mala hactenüs perpetrata emen- . 
dentur , utque imposterüm , ne latias dima- - 


nent, impediatur. Nos enim in Domino 


confidimus futurum, ut consecrantes , ut. 
tám cathedralium , quàm parochialium ec- . 


elesiarum invasores , ut auctores; fautores- 
que omnes predicte constitutionis suum 
agnoscant errorem , ac poenitentid ducti ad 
ovile regrediantur, undé non sine machina- 
tione, et insidiis avulsi sunt. Eos itagué noś 


paternis verbis compellantes hortamur etiam - 
atque etiam ,-et obsecramus in Domino, ut a - 
ministerio se abdicent; ut a perditionis vid, 
in quam se dederunt preecipites, pedem re- 
ferant; et ut numqaám committant, per ho» 
mines philosophid sæculi hujus imbutos, ea - 


in vulgus diffundi doctrinarum monstra, quae 
Ghristi institutiorii, traditionique patrum, et 


eeclesie regulis adversantur. Quandógui- : 
dem, si fiet unquám , ut. noster híc mitis ` 


agendi modus, et nostra paterne moni- 


tiones , quod Deús avertat , in irritum sint. 
reqasuru; sciant nostre mentis'.non esse, 


+. . 
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sean delegados por la Silla Apostolica. « 
* Hemos empleado toda la indulgencia que 
nos ha sido posible, en la imposicion de las 
penas canónicas que hemos declarado, y aca- 
bamos de pronuuciar contra los culpables, 
con el designio de remediar por este me- 
dio el mal ya ejecutado, y evitar que en ade- 
lante se propague. Esperamos en el Señor, 
que asi los consagrantes como los usurpa- 
dores de las iglesias, sean estas catedrales 
ó parroquias, y «todos los autores y fau- 
tores de dicha constituciou del clero, re- 
conocerán su error, y que un arrepenti- 
miento sincero los hara volver al redil de 
donde fueron arrancados por la intriga y 
la seduccion. Dirigiendo pues a estos nues- 
tra voz paternal, les exortamos y roga-. 
mos con la mayor instancia en nombre del 
Señor, que abdiquen su ministerio, que 
retiren el pie del abismo en que se han 
precipitado y no permitan que hombres im- 
buidos de la filosofia del siglo, esparzan en el 
público una doctrina monstruosa, contraria 
a los preceptos de Jesucristo, a la tradicion 
de los Padres y á las reglas de la Iglesia.. 
Pero cuando los medios dulces y paternales 
que empleamos en su favor no produjesen 
efecto, lo que no permita Dios que suceda, 
teagan entendido que no es- nuestra inten-' 


Tom. ll. 
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illos a gravioribus iis poenis liberare, qui- 
bus per canones subjiciuntur ; sibique certó 
persuadeant, se per nos anathemati subje- 
ctum iri, nosque illos anathemate perculsos 
ecclesie universe denunciaturos , tanquám 
schismaticos , a communione ecclesice, no- 
stráque segregatos. Maximé enim convé- 
niens est, ut quisquis in iusipientic suc lu- 
to jacere delegerit, statuta permaneant, et. 
cum eis habeat sortem, quorum est secutus 
errorem; ita nos edocente S. Leone prade- 
cessore nostro in epistolá ad Julianum epi- 
scopum Coensem. l . 


Vos nunc alloquimur, ven. fratres, qui, 
paucis exceptis, vestrorum erga gregem of- 
Jficiorum munera probé agnovistis , eaque, 
humanis rationibus sepositis, palám professi 
estis, ibique curas, ac labores majores 
impendi oportere existimastis , ubi majora 
pericula ingruebant; vobisque aptamus elo- 
gium , quo laudatus Leo magnus cumulavit 
episcopos ex /Egy pto catholicos , apud Con- 
stantinopolim constitutos. Licet laboribus. 
dilectionis vestrz , quos pro observantiá ca- 
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eion dispensarlos de otras penas mas graves 
que prescriben los canones, y vivan persua- 
didos de que lanzaremos contra ellos el ana- 
tema, y que los denunciarémos a la Iglesia 
universal como cismaticos, separados del se- 
no de la Iglesia y privados de nuestra coma- 
nion, pues es muy importante que el que ha 
qucrido sepultarse en el cenegal de su locu- 
ra, sufra todo el rigor de las leyes, y par- 
ticipe de la suerte de los mismos , cuyos 
errores ha seguido, como enseña S. Leon, 
predecesor nuestro, en su carta a Juliano 
Obispo de Coos. 

À vosotros ahora, venerables hermanos, 
dirigimos la palabra, pues que todos à es- 
cepcion de ua. corto número, habeis tan 
perfectamente reconocido vuestros. deberes 
eu favor del rebaüo que se os ha confia- 
do; que despreciando todos los respetos 
humanos, habeis hecho pública profesion 
de la sana doctrina, y que os habeis pene- 
trado de que vuestros cuidados y esfuerzos 
debian redoblarse en razon de los mayores 
peligros ; os aplicamos el mismo elogio que 
S. Leon.el Grande dirigió à los Obispos 
católicos de Egipto, refugiados en: Cons- 
tantinopla. * Aunque compadecemos de to- 
»do nuestro corazon los trabajos que ha- 
»beis sufrido por la defensa de la reli- 
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tholice fidei suscepistis, toto corde compa- 
tiar, et ea, que vobis ab hereticis illata 
suut, non aliter accipiam, quàm si ipsi 
pertulerim ; iutelligo tamen magis esse gau- 
dii, quàm moeroris , quod, confortante vos 
Domino Jesu Christo, io evangelicá apostoli- 
cáque doctriná insuperabiles perstitistis. Et 
cúm vos inimici fidei christian ab ecclesias 
rum sede divellerent, maluistis peregrinatio- 
nis injuriam pati, quàm ullá impietatis ip- . 
sorum contagione violari. Equidem vos 
intuentes, non possumus consolatione non 
affici, vosque, ut in proposito perstetis , non 
vehementer hortari. Ad memoriam itaqué 
vestram revocamus spiritualis illius conju- 
gii nexum, quo ecclesiis vestris adstricti 
estis, quodque, non nisi morte, aut apostoli- 
cá nostrá potest auctoritate , juxtá canoni- 
cam formam, dissolvi; iis ergó adhærescite; 
neque illas unquam  derelinquite luporum 
rapacium arbitrio, adversús. quorum insi- 
dias vos jam sancto ardore cestuantes et 
uocem extulistis, et legitimo auctoritatis mue. 
nia obire non dubitastis. 
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»gion católica, y hayamos sentido como 
»51.se hubieran dirigido contra Nos misə 
sme los ultrages que os han hecho es- 
»perimentar los hereges, creemos con todo, 
»que mas bien deben ser un objeto de sa- 
»tisfaccion que de sentimiento , porque ha- 
»beis sabido manteneros constantes e infle- 
»Xxibles, con los ausilios de N. S. Jesucristo, 
»en la doctrina evangelica y apostólica. Y 
¿cuando los enemigos de la fe os arranca- 
¿ron de vüestras iglesias, quisisteis mas 
»Arrostrar todas las fatigas del destierro, 
»que esponeres al contagio de su impie- 
dad.” Al contemplaros, no podemos menos 
de esperimentar el consuelo mas grande, y 
de exortaros eficazmente a perseverar en 
vuestras generosas resoluciones. Téned pre= 
sente de.continuo aquel sagrado vinculo de 
la aliauza espiritual con que estais unidos 
á vuestras iglesias, y que nunca puede di- 
solverse sino por la muerte ó por nuestra 
. autoridad Apostolica , en la forma dispues- 

ta por los canones. Permaneced , pe fir- 
memente unidos a ellas; nunca las aban- 
doneis al arbitrio de voraces lobos, contra 
cuyas asechanzas habeis ya, inflamados de 
un santo zelo, levantado la vóz, y sin temor; 
habeis. empleado ya contra ellos los dere- 
chos de una autoridad legitima. 


7o | 
«Ad vos deindé sermonem eonvertimus,. 
dilecti filii, spectabilium capitulorum cano- 
nici, qui vestris archiepiscopis, et episcopis, 
ita ut decet, subjecti, quique tanguám plura 
membra cum.capite colligata ; unum eccle- 
siasticum corpus efficitis, quod a civili ne- 
quit. potestate solvi, aut everti ; vos itidem, 
qui tantá cum laude estis egregia vestro- 
rum preesulum.exempla secuti, a recta, in 
guá inceditis , vid nunquam deflectite, nec 
unquam item | committite , ut, quisquam 
menlitis exuviis episcoporum , aut. vicario- 
rum indutus , regimen vestrarum. ecclesia- 
rum arripiat. Illa enim , si sua pástore vi- 
duate remaneant, ad vos unicé pertine- 
. bunt, quidquid. contrá vos frustra nove 
quedam molitiones effecerint. Und  ergé 
animorum , eL consiliorum conjunctione 
omnem. a "vobis iuvasionem et schisma, 
quám longissime potestis, arcete. 


; Vos etiam affamur, dilecti filii, parochi 
et, pastores secundi ordinis , qui et plurimi 
numero, et vitute constantes, vestro mune- 
're estis perfuncti, illorum ex vestris collegis 
omninó dissimiles, qui aut infirmitate de- 
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Y vosotros, amados hijos nuestros, ca- 
.nonigos de los venerables cabildos de Fran- 
cia, que sumisos, como es justo, a vues- 
tros Arzobispos y Obispos, y que estre- 
chamente unidos a vuestro gefe, no formais 
con él sino un solo cuerpo eclesiástico, el 
que no puede ser disuelto ni destruido por 
ninguna potestad civil; vosotros, que con 
tanta gloria habeis seguido el ilustre ejem- 
plo de vuestros prelados, no os separeis 
jamas de la recta senda en que habeis en- 
trado; nunca permitais , que intruso elgu- 
no-revestido de los falsos despojos de Obis- 
pos 9 Vicarios, se apodere del gobierno de 
vuestras iglesias; pues cuando estas se ha- 
llen viudas y privadas de sus Pastores, per- 
tenecen solo a vosotros, a pesar de todos 
los esfuerzos repetidos, que en vano me- 
dita la impiedad contra vosotros. Mante- 
neos, pues, unidos con un mismo espiritu . 
y unos mismos sentimientos, para rechazar 
y alejar, cuanto sea posible, toda especie 
de invasion ó de cisma. mE 

Escuchad tambien nuestra voz , vosotros 
amados hijos párrocos y pastores de segun- 
do órden, que en grande nümero y firmes 
en la virtud, habeis permanecido fieles à 
vuestros deberes, bien diferentes de aque- 
llos colegas vuestros, que se han dijido 
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victi , aut - ambitionis - eestu correpti, se 
manciparunt errori , quique per nos moniti, 
maturé, ut speramus , ad officia convola- 
bunt. Fortes incoepto operi insistite, ac me- 
mentote quam a vestris. legitimis episcopis 
iusiitutionem accepistis, eam non nisi ab iis- 
dem adimi wobis posse , ita ut licet per ci» 
vilem potestatem e gradu vestro dejecti , et 
expulsi, semper futuri sitis pastores legiti- 
mi, vesiro munere adstricti, quantüm in vo- 
bis erit ad fures arcendos , qui in vestrum 
locum subingredi enituntur , non alio consi 
lio, nisi ut animas perdant vestre curas 
concreditas , et de quarum salute eritis ra- 
tionem reddituri. — | 

Vos item alloguimur , dilecti filii, sa- 
cerdotes, aliique gallicani cleri ministri, qui 
in sortem Domini vocati, debetis. legitimis 
pastoribus. adherere, et esse in fide , ac 
doctriná constantes; quibus nihil esse debet 
antiquius , quàm ut sacrilegos invasores vi- 
tetis , ac reprobetis. . 


fo 


~ Vos tandem in Domino obtestamur , di- 
lecti filii, catholici, qui in regno Galliarum 
estis universi , vobisque religionem, ac fi- 
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vencer por debilidad ó seducir por ambi- 
cion, abandonandose al error, pero que 
exortados por Nos, esperamos se apresu- 
raran à volver al seno de la religion. Per- 
severad constantes en vúestra empresa ; te» 
ned presente, que únicamente vuestros le- 
gitimos Obispos pueden quitaros la insti- 
tucion que os han dado; por manera, que 
aun cuando la potestad civil os despojára 
de vuestras funciones, y os desterrara de 
las parroquias, sereis sin embargo siem- 

los verdaderos Pastores, que estais 
obligados en cuanto penda de vosotros, 
4 no permitir que se introduzcan en vues- 
tro lugar los ladrones, que asi lo intentan 
con empeño, siendo su designio perder las 
almas confiadas á vuestro cuidado, y de cu- 
“ya salvacion sois responsables. — 

-= Oid igualmente nuestra voz, vosotros, 
amados hijos, sacerdotes y ministros del cle- 
xo de Francia, que llamados al herencio del 
Seüor, debeis estar firmemente unidos à 
vuestros legitimos pastores, à la fe y à la 
doctrina de la Iglesia, y emplead todo gé- 
nero de esfuerzos para repeler y evitar a los 
usurpadores sacrilegos. 

Finalmente a todos vosotros, amados hi- 
jos catolicos que habitais por tuda la esten- 
sion de la Francia, os exhortamos en el Se- 
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dem patrum: vestrorum commemorantes, 
intimo cordis affectu suademus , ne ab illd 
secedatis, quippe quee una est ac vera reli- 
glo, quee et vitam «eternam largitur , et ci- 
viles etiam societates sospitat , atque fortu- 
nat. Cavete diligenter , ne aures preebeatis 
insidiosis vocibus philosophiae seculi hujus, 
que mortem parant; el invasores omnes, 
sive archiepiscopi, sive episcopi, sive paro- 
chi appellentur , ita devitate ut nihil cum 
illis sit vobis commune, presertim in divi- 
nis , auscultantes assidué legitimorum voces 
pastorum, qui vivunt adhuc , quique vobis 
canonicé præficientur imposterüm ; uno. de~ 
nique verbo nobis adhærere.; nemo enim in 
ecclesiá Christi potest esse, nisi capiti ipsius 
visibili uniatur, et in cathedrá Petri solide. 
tur. Utque omnes vehementiús ad sua nu- 
mera obeunda excitentur , nos A patre coe« 
lesti spiritum consilii, veritatis, et con- 
stantice in vos implorantes , in paterna die 


| | 5 
ñor, que cónserveis el culto y la fe de vnes- . 
tros padres y. os amonestamos de lo intimo 
de nuestro corazon , que nunca os separeis 
de, la religion, por ser ella la única y ver- . 
dadera; la que nos proporciona una eterna 
felicidad, y que a] mismo: tiempo es el mas 
firme apoyo para consolidar y hacer dicho- 
sas las sociedades civiles. Emplead la mayor 
precaucion y cuidado en no dar oidos y de- 
jaros seducir de los falaces discursos de los 
filósofos del siglo que os conducirian á la 
muerte. Evitad y huid de todos los usnxpa- 
dores, bajo cualquiera forma que se presen- 
ten, bien sean Arzobispos, Obispos ó par- 
rocos , por manéra, que nada tengais de co- 
mun con ellos, sobre todo en el ejercicio 
de la religion : escuchad siempre dóciles la 
voz de vuestros' legitimos. pastores que aun 
vivan y que en adelanle fueren instituidos 
canónicamente para gobernaros ; en una par 
labra, estadnos unidos, pués que ninguno 
pertenece ál seno de la Iglesia que no esté 
unido a su Gefe visible, y se mantenga adic- 
to à la cátedra de S. Pedro. Y para que to- 
dos seais escitados vivamente al desempeño 
de vuestras obligaciones, imploramos en vues- 
tro favor del Padre celestial , el espiritu de 
eonsejo, de verdad y de constancia, y os da- 
mos, nuestros mny amados hijos y venera- 
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lectionis pignus , vobis, dilecti filii nostri, 
ven. fratres, ac dilecti filii, apostolicam be- 
nedictionem peramanter impertimur. i 

- Datum Rome apud S. Petrum, die de» 
cimá tertiá aprilis MDCCXCI , pontificatús. 
nostri anno decimo septimo. | 


PJUS qui suprà. 








Monitorialis epistola ad episcopum Ale- 
riensem , ceterosque episcopos insule : 
Corsica. MP ; 
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PIUS PAPA VI. 


* 


W enerabiti fratri , Joanni , episcopo Alea 
riensi, salutem et apostolicam. benedictio 
nem. NC. E 

Cùm populi istius regni, aliorum insidiis 
decepti , .civilem amplexi sint gallicani cleri 
constitutionem , a conventu nationali pro- 
Jectam, et tàm dogmati ,. tàm veteri nove- 
«que ecclesias. disciplinam adversantem , pa- 
terna sané nostra sollicitudo minimé pati- 
fur, ut tu, vener. frater , tueque dicecesis 
capitula , parochi, clerus ¡ac populus uni- 
versus ignorent ea officiorum- vincula , qui- 


17 
bles hermanos, en prenda del amor paternal, 
la bendicion Apostolica. - uu 

Dado en Roma en S. Pedro, à 15 de 
Abril de 1791. Año 17.? de nuestro Ponti- 
ficado. — 

Pio. 





Carta monitorial al Obispo de Aleria y 
demas Obispos de Corcega. 


PIO FI. 


r i 
À nuestro venerable hermano Juan, Obispo 
de Aleria, salud y la bendicion Apostólica. 
' Habiendo los pueblos de ese reino (1), se- 
ducidos por las intrigas de otros, adoptado 
de constitucion civil del clero de Francia, 
establecida y decretada por la Asamblea na- 
cional, contraria asi al dogma como a la dis- 
ciplina antigua y moderna de la Iglesia, nues- 
tra solicitud paternal no nos permite deja- 
ros ignorar a vos, venerable hermano, a los 
cabildos, párrocos, clero, y à todos los fies 
les de vuestra diócesi, los vinculos y debe- 
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bus in suo quisque ordine adstrictus tene- 
tur, nisi malint se schismati .mancipare, 
easque poenas subire, que. ad versás doctri- 
na , disciplinaeque .corruptores per cano- 
nes infliguntur. Cùm | itaqué istius modi 
singulorum officia fuse et enucleaté jam fue- 
rint per nos explicata in nostris litteris ad 
dilectos filios nostros S. R. E. cardinales, 
ven. frat. archiepiscopos, ac episcopos, et ad 
dilectos filios capitula, clerum, populumque 

regis Galliarum conscriptis, opportunum cer- 
té duximus, non nulla harum litterarum ea em- 
pla tibi mittere, ut minimé te, tueque diœ- 
cesis gregem universum lateat, quid quem- 
que facere oporteat in hác ecclesiasticarum 
rerum perturbatione , ad. sacrilegos seele- 
` rum conatus, que undiqué perpetrantur, 
avertendos , et ad horribilem tempestatem, 
que in catholicam religionem insurrexit, 
evitandam. De re profectó agitur, quae 
tuum in religionem studium atque ardo- 
rem tuum eò magis excitare atque inflam-, 
mare debet, quò graviora undique eccle-. 
sic pericula et damna impendent! Eá spa 
freti, in quam pastoralis vigilantia tua 
persuasio nos inducit, tibi ven. frater, gre- 
gigue tud curo concredito ,. apostolicam 
benedictionem ex animo, ac peramanter 
timpertimur. 


res à que estais respectivamente obligados, 
à no ser que querais ser cismáticos, é in- 
currir las penas impuestas por los cánones 
contra los corruptores de la doctrina y dis- 
ciplina. Y hallamdose esplicados estos de- 
beres con toda estension y exactitud en las 
cartas que hemos dirigido a nuestros ama- 
dos hijos los Cardenales de la S. I. R., a nues- 
tros venerables hermanos los Arzobispos, 
Obispos y a todos los cabildos , clero y fie- 
. les del reino de Francia, hemos juzgadó 
conveniente embiaros algunos ejemplares , á 
fiu de que podais, igualmente que todos los 
fieles de vuestra diocesi, conocer la conducta 
que deberéis guardar, enmedio del desorden 
general que padece la Iglesia, para rechazar 
los sacrilegos esfuerzos: de.la impiedad que 
se estiende por: todas partes, y para subs- 
traeros de las olas de la terrible tempestad 
que se ha levantado contra la religion cato- 
lica. Y verdaderamente se trata de un ob- 
jeto que tanto mas debe escitar € inflamar 
vuestro zelo y amor a la religion cuanto son 
mas inminentes los riesgós que la amepazan; 
En esta confianza á que nos persuade el con- 
cepto de vuestra vigilancia pastoral, os con- 
eedemos, venerable hermano, de lo intimo de 
nuestro corazon, como tambien à vuestra 
grey, la bendicion Apostolica. | 
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Datum Rome apud. Sanctum Petrum, 
sub annulo piscatoris, die XIII aprilis 
M DCCXCI pontificatús nostri anno XVII. 


H 


Poncius Stay. 


i 


Eodem exemplo episcopis Adjacensi, 
Sagonensi , Nebiensi , Marianensi. 


EE 
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Epistola ad Emin. S. R. E. cardinalem de 
Rohan,. episcopum Argentoratensem. Di- 
lecto filio nostro, Ludovico S. R. E. pres- 
 bytero cardinali de Rohan, episcopo 
Argentoratensi, | 








PIUS PAPA V. 


Directe filin noster , salutem et apostoli- 
cam benedictionem. 

Que causae nostrum retardarunt re- 
sponsum litteris. carissimi in Christo filii. 


tor n 
e 


. nostri Ludovici Francor um regis christia- 
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Dado en Roma en S. Pedro con el sello 
del Pescador, à 15 de Abril de 1791 209 
17.? de nuestro Pontificado. . | 


Benedicto Sta y 


. Se dirigió di mismo Breve à los Obispos 
de” Ayaccio, de Sagona, de Nebbio Y de 


Mariana. 








Carta al Eminentisimo Cardenal de Rohan 

Obispo de Strasburgo. A nuestro muy ama- 

do hijo Luis, Presbitero Cardenal de Rohan 
Obispe de Strasburgo, 


PIO VI PAPA... 


Å mado hijo nuestro , salud y la bendicion 
Apostólica. 

Los mismo3 motivos que nos precisaron a 
dilatar la contestacion a la carta de nuestro 
muy amado hijo en Jesucristo Luis, Rey 

om. LI, 
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nissimi , necnon et dilectorum filiorum no- 
strorum S. R. E. cardinalium, ac ven. fra- 
trum archiepiscoporum, et episcoporum sub- 
scirptorum expositio super principus con- 
stitutionis cleri , easdem pariter causas per 
te ipsum intelliges retinuisse nos, ne tam ci- 
to, quam expectabas, tuis litteris die 18 de~ 
cembris ad nos datis rescriberemus. Summa 
erat rerum de quibus agebatur, gravitas; . 
maxima proindé exposcebatur a nobis in 
omnibus expendendis decernendisque con- 
sultatio, cuncta ad normam ecclesiastice di- 
sciplina , catholicorumque dogmatum accu- 
ratissimé exigenda , publica . etíam ad 
Deum indicende persolvendeque preces. 
Que nunc omnia, Deo ipso Juvante, cúm 
peracta sint, cümque nostra illa responsa 
jam in Galliam pervenerint , ex quibus etsi 
ipse etiam cognosces, qui nostri , sanctaeque 
hujus sedis de vestrarum rerum rationibus 
sensus sint, tamen tecum etiam peculiarés 
hujus officii nostri partes explere suscipi- 
mus, queque nostra sit de tuá episcopali ` 
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cristianisimo de Francia, y a la de nuestros 
amados hijos los Cardenales de la S. I. R. 
y de nuestros venerables herm:nos los Ar- 
zobispos y Obispos de Francia, que suscri- 
bieron la esposicion sobre los principios 
de la constitucion civil del clero, estos 
mismos motivos, como conocereis facilmen- 
te, nos han impedido responder tan pron- 
to como deseabais á la vuestra de fecha 
18 de Diciembre. Atendida la suma im- 
portancia «de las màáterias de que se tra- 
taba, no pudimos prescindir absolutamen- 
te de emplear respecto de ellas el exámen 
mas detenido y profundo ; de juzgarlas 
con exactitud y prolijidad, conforme á las 
reglás de la disciplina eclesiástica y al espi- 
ritu del dogma católico, y de mandar al 
mismo tiempo hacer rogativas públicas y 
solemnes. Desempeñadas al presente con el 
ausilio de Dios estas atenciones, aunque 
por nuestra mencionada respuesta esten- 
dida ya por Francia, habreis podido cono- 
cer cuales sean nuestros sentimientos per- 
sonales y- los de esta santa Sede en ór- 
den à los principios y estado de la revo- 
lucion de ese reino, deseando daros ura 
prueba nada equivoca de nuestra solicitud 
pastoral , nos complacemos en manifes- 


taros con el afecto mas paternal la esti- 
R 
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virtute , animique fortitudine et constantid 
existimatio, non sine plurimá paterni animi 
jucunditate expromere. Atque híc illud. per- 
opportuné accidit, ut, ex hc ipsd respon- 
sionum nostrarum cunctatione , muitó majus 
ac certius habeamus vestrorum meritorum 
argumentum , quod tam eximia concilia ac 
facta vestra non éx ullis que pramiseri- 
mus nostrae hortationis incitamentis, sed ve- 
strá sponte, atque certá praeclare volunta- 
tis inductione provenerint. Tanto igitur 
magis vobis omnibus qui , in hác témporum 
perversitate , tale tantumque preetulistis re- 
ligionis specimen., in Domino gratulamur, 
tantóque effusiora in vos cumulamus ponti- 
ficie vocis preconia, quantó perspectiora 
uberioraque constant vestrorum. animorum 
in tantá ingruentium malorum acerbitate 
testimonia. Vestrá igitur virtute, vestris hi- 
sce laudibus magná ex parte solamur dolo- 
rem nostrum , quo ex istarum ecclesiarum, 
episcopatuum , sacrarumque rerum omnium 
direptiene , eversione , perturbatione , im- 
menso sané ae summo percellimur, tantóque 
vos numero tantis obuiti reluctarique tempe- 
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macion que nos mereceis por la virtud epis- 
copal que os adorna, y el valor y constan- 
cia de vuestro carácter. La misma dilacion 
de nuestra carta ha proporcionado la venta- 
ja de demostrar y hacer resaltar mas y mas 
toda la estension del mérito que os distin- 
gue; pnes de este modo se ha dejado ver, 
que vuestras herdicas resoluciones y vir- 
tuosa conducta, no se han debido a exor- 
taciones anteriormente hechas por Nos, si- 
no que han sido efecto de vuestra espon- 
tánea voluntad , y de un zelo superior a to- 
do elogio. Por lo tanto, a todos los que ha- 
beis prestado à la religion unos testimonios 
tan ilustres, y en circunstancias las mas de- 
plorables, os damos el parabien en el Señor, 
y las bendiciones de la Silla Apostolica, 
con tanta mayor efusion, cuanto que mas 
habeis acreditado con relevantes pruebas 
vuestros sentimientos religiosos, a pesar de 
los terribles males que os cercaban. Vues- 
tra virtud, y los elogios que habeis mereci- 
do, han contribuido en gran parte para ali- 
viar la profunda pena que nos aflige al con- 
siderar el saqueo de las iglesias, la subver- 
sion de las sillas episcopales, y la coofusion 
y trastorno general que se ha introducido 
en el santuario; pues en vista de la genero- 
sa resistencia que oponeis a los esfuerzos de 
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.statibus dúm videmus , antiquiorum recor- 
damur ecclesice temporum, in quibus, quantó 
acriora insectantium ;insurgebant odia, tan- 
to major ad resistendum , ac ad vitam 
etiam profundendam , presertim. in sacris 
proesulibus, ardor emicabat. Quod. de galli- 
canis pené omnibus; episcopis dicimus , hoc 
de te singulariter, dilecte fili noster, preedi- 
camus. Mirificé enim. tud illecti virtute su- 
mus, ac in nostro de te judicio confirmati 
per eximias litteras, quas ad . nos dedisti, 
et per transmissa folia cùm declarationis, 
túm instructionis pastoralis, necnon et per 
epistolam ad clerum populumque tua diœ- 
cesis, et demüm per edictum , seu manda- 
tum pro quadragesimd. Qua omnia tua 
scripta hisce temporibus aptissima mirifi- 
cum exhibent studium tuum erga universum 
tibi commissum gregem , eumdem a pestife- 
ris deducens perversarum legum seu frau- 
dum novitatibus. Nihil potest esse iis seri- 
ptis sapientius, nihil ad veram insinuandam 
pietatem flagrantius, ad evangelicam do- 
ctrinam declarandam accommodatius, nihil 
non cùm visibili ecclesice capite , eàm apo- 
stolicá hác sede, veritatis scilicet unitatis- 
que centro, magis consentiens. Que omnia 
nos, non tam ad novos adjungendos tuae 
virtuti stimulos , quam ad tui nominis com- 
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la tempestad, no podemos menos de recor- 
dar aquellos tiempos de la primitiva Iglesia, 
en los que el odio de los perseguidores solo 
servia pe redoblar el ardor de los fieles, y 
vencerlos aun à costa de la vida, brillando 
principalmente tan beroico zelo en los Obis. 
s. Tributamos este elogio à casi todos 
os Obispos frauceses, pero especialmente a 
vos, nuestro amado hijo. Ha confirmado el 
concepto y admiracion que nos escilaban 
vuestras virtudes, la escelente carta que nos 
habeis dirigido, y. los eseritos .remitidos, asi 
de vuestra declaracion , como de la instruc- 
cion pastoral y carta que babeis dirigido al 
clero y. pueblo de vuestra diocesi, y final- 
mente el edicto que habeis publicado para 
]a cuaresma ; obras todas oportunisimas en 
las circunstancias actuales, y que acre- 
ditan el amor con que mirais el rebaño, pre- 
servandolo del veneno de una perfida legis- 
«Jacion , y de unas novedades criminales. No 
era posible producir escritos mas sábios ni 
mas enérgióos para escitar 6 inflamar la ver- 
dadera caridad, ni mas propios para hacer 
conocer la doctrina católica , y mantener la 
union con el Gefe visible de la Iglesia, con 
esta cátedra Apostolica, centro de la verdad 
y de la unidad. Estos son los motivos que 
nos mueven, no tanto a estimular de nuevo 
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menda:ionem etia: 3 atque etlam inducunt (1), 
Divinam idcircó agnoscimus misericordiam, 
ipsique , quantas possumus , persolvi- 
mus gratias in hdc maximá cominunique 
nostrűm omnium tribulatione , ad eamqué 
magis impetrandam nunquám nostras in- 
termissimus preces, ut in his tantis angustiis 
ac laboribus, talem nobis, vobisque omnibus 
mentem , consilia , vimque tribuat, quibus, 
nostro instantes muneri , ejusdem gloriam 
ecclesieque suce causam, in hác ipsá tempos 
rum adversitate , per inscrutabiles suorum 
judiciorum vias , magis magisque sustinea- 
mus ac tueamur. Ac ad certiora caelestium 
numerum auspicia , apostolicam interponi- 
mus benedictionem, quam tibi , dilecte filè 
noster, in paterne etiam singularis benevo- 
lentice existimationisque pignus j gregiquo 


e En el primer tomo de la coleccion eclesiástica de 
Mr. N. S. Guillon, Presbitero, páginas 467; y siguien- 
tes, se podrán ver los principales escritos que han gran- 
geado al Sr. Cardenal de Rohan los elogios de la Silla 
Apostólica. Pero el selo de este prelado, purificado y 
verdaderamente regenerado con el fuego de la persecu- 
cion, no se limitó à dar estos testimonios, Las rique- 
zas que le quedaron de la otra parte del Rhin, las em- 
pleó en subvenir á las necesidades de los párrocos y 
vicarios de su diócesi, de quienes se rodeó desde los 
primeros dias de su comun destierro, Su casa vino á 
sær un vasto seminario, en donde confundido el Obis- 
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vuestro zelo, cuanto ú ensalzar mas y mas 
vuestra bien merecida reputacion. Llenos, 

ués, de reconocimiento a la divina miseri- 
cordia, tributémosla las gracias mas rendi- 
das, eumedio de la espantosa tribulacion 
que pos es comun a todos; y a- fin de im- 
petrarla, no hemos interrumpido ruestras 
oraciones, rogando:se digne concedernos à 
todos en situacion tau calamitosa y deplora- 
ble, la sabiduria, prudencia y energia nece- 
sarias para cumplir con nuestros deberes, y 
para que guiados por sus inescrutables jui- 
cios , podamos en la misma adversidad, sos» 
tener. y defender la: gloria de su nombre y 
la causa de su Iglesia. Y para daros un pre- 
sagio seguro de las recompensas eternas, 08 
concedemos de lo intimó de nuestro corazon, 
amado hijo nuestro, la bendicion Apostó- 
lica por prenda de nuestra paternal bene- . 
volencia y singular estimacion, y tambien 


po entre otros eclesiásticos reunidos en gran número, 
comía con ellos en una mesa, servida con la mayor 
frugalidad : sus rentas, que aun eran considerables, 
destinaba para mantenejlas: vendía y cedía todo cuau- 
to anunciaba antes a+ Principe del siglo, para que en 
su persona no se dejára ver sino el Sacerdote de Jesu- 
cristo enmedio de sus miembros, haciéndose pobre por 
ellos y con ellos, y sin distinguirse del simple sacer- 
dote, sino por un fervor mas ejemplar y una resig- 


nacion mas herdica. 
- (Nota del ed. fr.) 
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tuo, ut. nunquám illius intrusi pastoris, sed 
veri, legitimique vocem agnoscat, ac. soqua: 
tur, peramanter impertimur. 

a Patun home , apud Sanctum Petrum, 
sub. annulo piscatoris, die XVI aprilis 
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Epistola ad catholicos Argentoratenses. Di- 
lectis filiis incolis catholicis civitatis 
Argentoratensid; 
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Duc filii; salutem. et apostolicam bene- 
dictionem. ` à 
; Minimé ignoramus, dilecti filii, qualis 
in Galliá, quam perturbatus miserandusque 
status sit, debitasque pro eo non solüm cu- 
ras suscipimus , sed uberes etiam laci ymas, 
pre dolore, cum plurimis ad Deum preci- 
bus, profundere non intermittimus. Id ma- 
lum ad Argentoratensem itidem dicecesim 
ex tensum Jam esse, deturbatumque 6 sud se- 
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d vuestra grey, para que jamas escüche la 
voz de niogun intruso, sino la de su legi- 
timo, y verdadera Pastor. . - 
Dado en Roma, en S. Pedro, sellado con 
el sello del Pescador, 4 a 16 de Abril de 1791, 
.aüo 17.9 de Detto Pontificado. | 
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Carta dirigida al pueblo católico de Str as- 
bui 'g0» A nuestras amados hijos los católicos 
residentes. en la ciudad de Strasburgo, 
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i Å mados li nuerai : salud y la bendi- 
cion Apostólica.” ` | 
. Nos hallamos, ando bijos, bien ins 
iruidos de Jas tarboleacias que agitan al rei- 
no de Francia, y de su lastimosa situacion; 
pero no satisfechos con tomar todo el inte. 
res que es justo en su suerte, no cesamos 
de presentar nuestras oraciones al Señor, ni 
de derramar continuas y abundantes lagri- 
mas. Ha llegado tambien á nuestra noticia, 
que los estragos dela revolucion se habian - 
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de episcopum vestrum Ludovicum S. R. P. 
cardinalem de Rohan, aliumque in ejus- 
dem locum , per illegitimam , imó B os 
electionem , intrusum' intelleximus. Igitur 
tam perniciosis permoti novitatibus, quod 
hactenus faciendum duximus, jám qui no- 
stri et sanctee hujus sedis sensus sint, perspi- 
cué declaravimus , et per epistolam ad di- 
lectum filium, nostrum S. R. E. cardinalem 
de Lomenie de Brienne, die 25 februarii, 
et per aliam multó prolizxiorem ad Gallia 
episcopos; die 10 martii datam (), earum- 
que exempla per Galliam diffusa jam , vel 
citò diffundenda, ad vos ipsos perlata esse, 
vel brevi proferenda minimé dubitamus. 

At nunc, et ad ipsum scribjmus, episcopum 
estrum, ejusque animum, consilium , con- 
stantiam, ac pastoralia ad hanc rem scripta 
Jactaque omnia probamus , ' meritisque pro- 
sequimur laudibus, verumqué agnoscimus 
pastorem vestrum , cui unicé adherere vos 
omnes, cujusque vocem audire; alterius ve- 
ró, guicumque per illegitimam electionem, 
per vim ac fraudem vobis obtruditur , om+ 


(1) Véase el primer tomo, pág. 102 y pág. 12% 
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. estendido á la dióeesi de Strasburgo , y que 
vuestro Obispo Luis, Cardenal de Rohan 
habia sido destituido de su silla, siendo 
colocado en su lugar un intruso, en virtud 
de una eleccion tan sacrilega como ilegiti- 
ma. Escitados, pues, vivamente de tan fu- 
nestas novedades, en cumplimiento de nues- 
tro ministerio , hemos declarado y publica- 
do cuales eran nuestros sentimientos y los 
de la santa Sede, ya por medio de una car- 
ta dirigida a nuestro amado hijo el Carde- 
nal de Lomenie de Briene con fecha 23 de. 
Febrero, y ya por medio de un Breve mu- 
cho mas dilatado, dirigido a los Obispos de 
Frabcia con fecha 10 de Marzo,'cuyos ejem- 
plares estendidos ya por Francia, ó que están 
en punto de serlo, han debido llegaros, o lo 
serán en breve. Hoy mismo escribimos tam- 
bien á vuestro Obispo, á quien tributamos los 
elogios de que se ha hecho digno por su va- 
lor, prudencia y constancia y toda su con- 
ducta , la que ha merecido nuestra aproha- 
cion, como igualmente todos sus escritos pas- 
torales: le reconocemos por vuestro legitimo 
Pastor, á quien únicamente debeis estar uni- 
dos , escuchando sola su voz , y desechando 
y separandoos de la de cualquiera otro, pues 
que su titulo no puede ser sino el resultado 
de una eleccion ilegal, y de la violencia y 


| ninó rejicere debetis , atque aversari. Haec 
est nostra, qui in beati Petri cathedrd, Deo 
volente, preesidemus, sententia, quam , ut a 
nobis exquirere catholico plané animo vo- 
luistis, ita cupide amplexuros. ac secutüros 
esse non ambigimus, utpoté ab eo prolatam, 
qui a Christo Domino universi gregis pa- 
stor constitutus est, ejüsque doctrine magi- 
ster, et ecclesiastice centrum unitatis. Ejus: 
dem coelestem vobis gratiam, ac opportuna 
omnia hisce miserrimis temporibus implora 
mus praesidia , atque in horum auspicium, 
apostolicam benedictionem vobis, dilecti fi- 
lii, paterno plané animo peramanter imper- 
timur. dn 


t 
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Datum Rome , apud Sanctum Petrum, 
sub annulo piscatoris, die XVI aprilis 
M DCCXCI, pontificatús nostri anno XF. 11. 


Benedictus: Stay. 
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del fraude. Esta es lá sentencia que pronun- 
ciamos desde la cátedra de S. Pedro, que 
por la gracia de Dios presidimos, no dudau- 
do la obedeceréis y cumpiiréis cou el reli- 
gioso sentimiento que habeis mostrado en 
recurrir á Nos, como emanada de aquel a 
quien N. S. Jesucristo ha establecido Pas- 
tor universal, maestro de su doctrina y cen- 
tro de la unidad esclesiástica. Imploramos, 
amados hijos, su divina gracia y los ausilios 
de su divina misericordia, para que os asis- 
ta en tan deplorables circunstancias, y por . 
prenda de estos dones, os concedemos com 
el afecto mas tierno y paternal la bendicion 
Apostólica. | ! | 

Dado en Roma, y sellado con el sello 
del Pescador, a 10 de Abril de 1791. Año 
17.9 de nuestro Pontificado. 


Benito Stay. 
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Litterz super defectione populorum Ave 
nionis, et comitatüs Venaisini ecclesiasticas 
ditionis; conjunctaque iisdem litteris epi- 
stola ad archiepiscopum Avenionensem. Ve- 
nerabilibus fratribus archiepiscopo Avenio- 
nensi, et episcopis Carventoractensi, Ca- 
ballicensi (1) et Vasionensi , ac dilectis fi- 
liis capitulis , clero, et populo civitatis Ave- 

nionensis, et Venaisini comitatús, 

nostre ditionis. 


PIUS PAPA VI. 
Weneratiles fratres, ac dilecti filii , salu- 


tem et apostolicam benedictionem. 

deò nota, ac pervulgata. sunt apud 
nationes omnes ea, quàe patrata fuerunt, 
facinora , in nostrá cum Avenionensi, tum 
comitatás V enaisini ditione , adversús san- 
ctuarii leges, et contrà jura principatús, 
ut longá atque enucleatá commemoratione 
non egeant. Graviter sané per utrumque 
populum in nos peccatum est; sed populi 
Avenionensis defectio longè est Comitatús 
populi defectione deterior. Avenionenses 
enim nihili aestimantes, se paucorum homi- 


(1) Fertur in aliis quibusdam exemplaribus Cabilo- 
ncnss eive Cabilionensi. 
(Nota editoris.) 
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Breve relativo à la revolucion de los pue-' 
blos de Aviñon y condado Fenaisin que 
forma parte de los este dos pontificios, acom- 
pañado de una carta al Arzobispo de Avi- 
Hou. A nuestros venerables hermanos el Ar- 
zobispo de Aviñon, y los Obispos de Car- 
pentras, de Cavaillon y de Vaison, y á 
nuestros amados hijos los cabildos, el clero 
y el pueblo de. la ciudad de Aviñon y del 
condado Venaisin comprendido en 
nuéstros estados: 


PIO YI PAPA. 


VW aaite hermanos, y amados hijos, 
salud, y la bendicion Apostólica, 

Son tan públicos y notorios 4 todas las 
naciones los atentados cometidos contra la 
religion y los derechos de la soberania en 
nuestios estados asi de Aviñon como del 
condado Venaisin qne no necesitan de 
una relacion detallada. Ambos pueblos nos 
han hecho en verdad gravisimas ofensas, pe- 
ro: el de Aviñon se ba conducido en su de- 
feccion de un modo todavia mas criminal 
que el del condado; pues no contentos los 
Aviñonenses con.baber levantado por su pro- 


Tom. It. 7 


CT | | . a 
num improbitatem secutos , qui propter no- 
stram clementiam, suorum criminum poenas 
effugerant , quasi defectionis vexillum sud 
manu extullisse, eo audatic progressi sunt 
ut Comitatenses , per vim etiam armatam, 
secum nefariam societatem inire , suasque 
sequi partes omninó coegerint , et in eos 
sive Comitatenses, sive Avenionenses , qui 
sibi obstiterant , omni minarum, cædium, ac. 
suppliciorum genere animadvertérint. 


t 


Cujus quidem facinoris , ut cætera ta- 
ceamus , locupletissimo esse possunt argu- 
mento spectabiles cives, ecclesiasticique viri 


ad mortem rapti , Cabilioneusis urbs per 


pia mano el estandarte de la rebelion, jun- 
tandose à un corto número de perversos, 
que debieron á nuestra clemencia, no ha- 
ber sufrido las penas merecidas por sus 
maldades, han llegado con su audacia al 
estremo de emplear la fuerza armada para 
obligar a los habitantes del Condado á que 
se les reunieran para la ejecucion de sus 
ivicuos proyectos, y à seguir en un todo 
el partido de los facciosos, usaudo de todo 
género de amenazas, muertes y suplicios - 
contra cuantos se opusieran a sus desig- 
nios. 

Se pudieran presentar mil hechos que 


demuestran la realidad de estos horribles — 


planes; pero para que no pueda dudarse, 
bastará decir, que los ciudadanos y ecle- 
siásticos mas distinguidos han sido dego- 


lados (1): asaltada y saqueada la ciudad 
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(1) El Abad de Montoran consintió perecer, y sola 
la Providencia pudo salvarlo de las manos de sus ver- 
dugos. Mr. de Rochegude, enfermo de gota hacia ya 
ocho dias, fue arrancado de su cama y de su casa 
para ser llevado al patibulo, El Abad Offray, otro Ila- 
mado Aubert y el virtuoso Mr. de Aulan, murieron 
del mismo modo. Con estas horribles ejecuciones se 
ensayaba la municipalidad de Aviñon para la carniee- 
ría de la glaciere y escenas del 5 y 6 de Octubre, - 

N P 
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vim occupata atque direpta , hostiles in 
Carpentoractensem civitatem impetus facti, 
atque alia. effrenate violenti genera, 
quc scelestos auctores ceterná ignominice, 
infami que labe inquinabunt. Hi enim cru- 
delitatem imitantes Jasonis , inimici legum 
patriarum et Dei, veluti sacre de eo pagine 
testantur (1), ut cives , et Comitatenses 
transferrent a patriis et Dei legitus , non 
pepercerunt in cede civibus suis, nec cogi- 
tarunt prosperitatem adversús coguatos: ma- 
lum esse maximum , arbitrantes hostium et 
non civium se trophea capturos (2 : digni 
proptereá , qui, non secüs atque de Jasone 
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(1) Machab. Lib, U, cap. V. 
(2) Cit. cap. V, vers. 6 et 13, - 
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de Cabaillon (') y la de Carpentras, ata- 
cade del modo mas hostil: finalmente, se 
han: cometido: otros escesos de la licencia 
mas desenfrenada, que cubrirán de eter- 
na ignominia a sus infames autores. Imi- 
tando la cruelded de Jason, enemigo de 
la religion y de la patria, como le llaman 
las escrituras (2), a fin de reducir a los 
ciudadanos de Aviñon y del Condado, a 
que hicieran traicion a su Dios y 3 su 
patria, no han perdonado la sangre de 
sus ciudadanos, ni se detuvieron d pen- 
sar que el ganar la victoria contra los 
suyos propios, era la ijr od de las des- 
gracias, persuadiendose de que los trofeos 
que iban a coger, eran de los enemigos 
y no de sus ciudadanos (3). Merecen pues, 
como sucedio a Jason , el ódio de las gen- 
ies, y ser el objeto de la execracion pu- 


(1) Cabaillon, desprovista deartilleria y municiones, 
no podía sostenerse largo tiempo contra el ejército de 
los facciosos que la sitiaban ; pidió, pues, capitulacion, 
1 la obtuvo;. pero apenas se abrieron sus puertas, hajo 
Ja fe del tratado concluido, euando la horda mandada 
por el general Patrix se derrama por todos los barrios 
de la ciudad, pasa à cuchillo cuanto encuentra, dego- 
Mando sin distincion de edad ni sexo, y entrega de 
rante muchas horas al s2queo esta desgraciada ciudad. 
(Vota del ed. fr.) 
(2) Machab. lib, IM, cap. V. 
(3) Cit. cap, V, vers, 6 y 13, 
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factum est, declarentur omnibus , odiosi, et 
execrabiles legum, et patria: proditores (1). 

In vulgus spargi ceptum est , hujusce 
rebellionis causam ex onerum , quibus po- 
pulus premeretur , magnitudine proficisci. 
Sed cum cuique pateret, commentitiam omni- 
.nó esse causam hujusmodi et calumniae 
plenam , eò quod avenionensis et camita- 
tensis populus , nullo vectigalium genere 
pressus, adeó leni , ac temperato regimine 
utebatur, ut illius felicitati , non sine causd, 
relique nationes inviderent ; facilé tune 
perspectum fuit , unicam et veram causam 
.esse effrene libertatis studium : ad hanc 
veró assequendam , dictitatum est, opus 
omniná esse universam gallicani conventús 
constitutionem , tám in politicis , quam in 
„ecclesiasticis, religiosisque rebus, amplecti, 
et ad majorem diuturnioremque felieitatem 
constabiliendam , oportere , ut populi ave- 
nionenses , et comitatenses ad gallicam di- 
tionem transirent. 

Has inter nefarias improbitates , non 
destitimus equidem utrique populo palám 


(1) Vera 8 et 4. 
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blica, como traidores à las leyes y à la 
_ pátria (1), | . | 

En un principio se divulgó, que la cau- 
sa de la revolucion procedia del escesivo 
peso de las cargas públicas que oprimian 
al pueblo; pero constaba a todos, que era 
falsisimo este pretesto y una verdadera ca- 
lumnia, pues que el pueblo de Aviñon y 
del Condado no pagaba ninguna contribu- 
cion, y era gobernado con tanta moderacion 
y dulzura, que su felicidad esciteba justa- 
mente la envidia de los demas pueblos; y 
asi facilmente se deja ver, que el desen- 
frenado amor a la libertad, era la verda- 
dera causa de la revolucion; y con el ob- 
jeto de lograrla, se vociferó ser necesario 
à toda costa adoptar en toda su estension 
la constitucion decretada por la Asamblea 
_ nacional de Francia, tanto respecto del go- 
bierno civil, como del gobierno eclesiástico 
y religioso, y que á fin de asegurar á los 
po de Aviñon y del condado una fe- 
icidad mas completa y duradera, con- 
vendria someterlos à la domivacion de la 
Francia. 

A pesar de tantas maldades, no hemos - 
cesado de dar las pruebas mas positivas de 


(1) Vers. 8, y 14. | 
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facere , qualis 'et quanta | esset nostra in 
ingratos etiam parentis , ac principis bene- 
valentia. Nostra enim cure fult , non sine 
plurimo pontificii aerarii dispendio , illum 
ab impendentis caritatis discrimine libera- 
re (1); eumque paterné monere , ut ab 
occultis caveret insidiis, quae sibi, religioni, 
et publice etiam utilitati , sub imagine 
libertatis, parabantur. Si autem ab ipsá 
temporum varietate, ac humaná etiam pra: 
vitate , aliquod in leges irrepsisset vitium, 
aut in earum partem inductus fuisset abusus, 
aperte eidem siguificavimus , nos , auditis 
communitatibus, promptam opem auxilium- 
que allaturos, ut omnia ad rectum ordinem, 

er debitam emendationem , revocarentur. 
Pique dubitaret nemo , quin ,' quantociüs 
liceret, nostrá oocurreremus auctoritate, den 
liberavimus illicó isthàc mittere dilectum 
filium Joannem Celestini, virum multis Aves 


^ 


(1) Dehe trasmitirse á la posteridad lo que su San- 
tidad omite en este Jugar. El Papa no solamente su- 
ministró en el año 1789 á la ciudad de Aviñon el trigo 
necesario para librarla del azote de la hambre, sino 
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benevolencia, mostrendo aun. en favor de 
Jos ingratos los sentimientos. de un pa- 
dre y de un buen principe. Una de nuestras, 
primeras atencioues habia sido preservarlos, 
no sin considerable dispendio del erario 
pontificio, de la terrible carestia y escasez 
de granos que les amenazaba, y exhortar- 
los paternalmente à que se precaviesen de 
Jas ocultas asechanzas, que bajo pretesto de 
libertad se armaban a su fidelidad , a la re- 
ligion y al bien público. Les declaramos des- 
de luego, que si por la. variacion de los 
tiempos, ó por un efecto de la debilidad hu. 
mana, se hubiesen llegado à introducir al- 
gunas leyes viciosas O abusos en la adminis- 
tracion , estábamos dispuestos, oidas las re- 


clamaciones de las municipalidades, à estae - 


blecer por medio de reformas convenientes 
un orden de cosas que fuera mas justo y ven- 
tajoso, y para que no pudiera dudarse de 
gue àl efecto concurririamos con nuestra.au- 
toridad en todo lo que fuera conveniente, 
determinámos enviar luego 4 esos estados á 
nuestro amado hijo Juan Celestino, sugeto 
que se habia grangeado una estimacion ge- 


que tambien en 1790 se lo franqueó 4 un precio muy 
inferior al que le había costado, sin que hasta ahora 
ge haya tratado de su. pago. i 

E |. (Nota del ed. fr.) ` 
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nione bene cognitum, et comitatús venaisini 
negotiorum gestorem , ut quám eitiús fieri 
, posset , Avenionem , et Carpentoractum 
properaret , ibique , cum nostro prolegato, 
unaque cum. peritioribus , ac prudentioribus 
civibus ageret de iis capitibus, seu articulis, 
quos pracipué aptari, atque expeti agnosce- 
ret , quò. communibus votis obsecundare 
possemus, in statuendis iis , quee convenire, 
opportunaque esse judicarentur; veluti bina 
nostras in formå brevis litteras proeseferunt, 
alter VI. Kal. martias superioris anni 
date ven. fratri episcopo carpentoractensi, 
ac dilectis filiis deputatis a. comitiis genera- 
libus ejusdem civitatis; altere XI Kal. maias 
ejusdem anni scripte dilectis filiis nobilibus, 
et populo civitatis nostra avenionensis. . 


At inutiles fuerunt. omninó beneficentice 
nostre, inutiles paterna monitiones, inutilis 
profectio delegati. Cives enim avenionenses 
minüs rité in conventum. coacti, illorum 
decretorum presidio. ,. quæ a nostro pro- 
legato extorserant , queque a nobis inania 
atque irrita declarata jam fuerant , Ave- 
nionenses, inguimus , in conventum coacti, 
suscipere illum renuerunt , et minitati etiam 
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neral en Aviñon, y encargado de negocios 
por el condado Venaisin en nuestra córte, 
previniéndole pasara lo mas pronto posible 
à Aviñon y à Carpentras, a fin de tratar 
con huestro vice-legado : y "los ciudadanos 
mas distinguidos por su saber y pruden- 
cia, sobre los asuntos mas importantes, y 
que en su concepto fórmasen el objeto de 
los deseos públicos , con el designio de que 
pudiéramos concederles cuanto fuera útil 
y oportuno, como se deja ver por las le- 
tras que en forma de Breves escribimos, 
unas el 2 de Marzo del año último à nues- 
tro venerable hermano el Arzobispo de 
Carpentras y a nuestros amados hijos los 
diputados de la Asamblea general de la 
misma ciudad ; y las otras el 22 de Mayo 
del mismo año a nuestros amados hijos los 
nobles, y el pueblo de nuestra ciudad de 
Aviñon. : 

Mas , ni las benéficas medidas que to- 
mamos en su favor, ni las exortaciones mas 
paternales , ni la ida de nuestro enviado 
produjeron el menor efecto, y todo fue 
inútil. Los habitantes, de Aviñon en Jun- 
ta ilegalmente formada, y fundandose en 
. decretos arrancados a nuestro vice-legado, a 
pesar de estár ya declarados por Nos nulos 
y de ningun valor, se negaron à recibir à 
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sunt , se eumdem tanquám perturbatorem 
publicum habituros, se pedem in civitatem, 
aut in territorium intulisset ; consiliumque 
pretereá inierunt. exauctorandi dilectum 
filium Philippum Casoni pro-legatum, alio- 
sgue ministros nostros, quos inter non defuit, 
qui jusidiis etiam petitus coactus fuit se 
fuge committere; et ad extremum delibera- 
tionem ceperunt sese subjiciendi ditioni , et 
imperio carissimi in Christo filii nostri Gal- 
liarum regis christianissimi , missis hane 
ipsam ob causam suis ad eumdem regem, 
et ad gallicanum conventum deputatis. Hine. 
per municipalitatem eidem pro-legato , ut 
Avenione discederet , indictum est; qui 
reapsé discessit die 12 junii anni 1790, 
emissis antea opportunis; protestationibus, 
túm voce corám iisdem municipalibus offs 
cialibus, qui sibi discessum indixerant , tùm 
scripto coram testibus ; cùm tabellionum 


109 
nuestro éomisionado , y aun le amepazáron 
de tratarlo como a pertur bador de la tran» 
quilidad publica , si llegaba a pisar la ciu- 
dad 0 su territorio. Resolvieron ademas des- 
tituir de toda autoridad à nuestro amado 
hijo Felipe Casoni , vice-legado nuestro, y 
a los demas empleados nuestros, entre los 
que hubo, quien para substraerse de las ase- 
chanzas que le armaban, se vio precisado 
à tomar la fuga; (1) y finalmente decretaron 
someterse à la dominacion y obediencia de 
nuestro muy amado hijo en Jesucristo, el 
Rey cristianisimo de Francia , enviando con 
este objeto diputados al mismo Rey y á. la 
Asamblea nacional: en seguida se intimó por 
la municipalidad á nuestro vice-legado la or» 
den para que saliera de Aviñon, como en 
efecto lo verificó a 12 de Junio de 1790, 
despues de hacer las protestas correspondien- 
tes asi de viva voz en presencia de los mis- 
mos oficiales de la municipalidad que le in- 
timaron la salida, como por escrito delante 
de testigos, no habiéndose encontrado nin- 


(1) Entre otros Mr. Passevi, Fiscal general del Pas 
pa, quien había adquirido en Aviñon, hacia muchos 
años, el mayor ascendiente por sus talentos. Su pre- 
sencia inquietaba 4 los descontentos, y no paráron hasta 
hacerlo salir de la ciudad, llevándose comsigo la esti- 
macion | pública y el testimonio de los ciudadanos, 


(Nota del ed. fr.) **- 
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nemo fuerit Avenione repertus , qui illas in 
acta referret : quod quidem in causá fuit, 
cur idem pro-legatus Csrpentoractum pr'os 
fectus, mox easdem renovarit die 16 et 21 
mensis ejusdem protestaliones coram tabel- 
lione Oliverio, concellario rectorie , easque 
in acta secretariee referri jusserit , ne facti 
hujusce memoria unquam interiret. Sub idem 
. tempus fuit per avenionensem conventum 
de constitutione universá gallicani conven= 
tús amplectendá cogitatum in politicis cequé 
atque in ecclesiasticis rebus , et ad eam 
exequendam mox tali ac tanto cum furoré 
undiqué ventum est , ut simile quippiam ne 
in gallicanis quidem comittiis conspectum 
fuerit. 


Ex quo factum est , ut parte ex und 
legitimo et antiquo principatui miser anar- 
chize status fuerit suffectus , utque parte ex 
alterá canonibus subrogatee fuerint sceculi 
leges, sacram hierarchiam, ecclesie aucto« 
ritatem , et catholicam ipsam religionem 
evertentes. Etenim expoliatee sunt bonis 
ecclesie; argentea supellex direpta ; sacrá 
vasa scelestis manibus contrectata, ac Mas- 
siliam delata, pecunic&que ex illis conflata; . 
monasteriorum claustra perrupta y` sacras 
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gun escribano en Áviüon, que recibiera la 
protesta, por cuyo motivo el vice-legado, 
apenas llegó à Carpentras , renovó las mis- 
mas protestas en los dias 16 y 21 del mismo 
mes ante el notario y canciller de la recto- * 
ri: Oüvier, y mando inscribirlas en las 
actas de la secretaria, para que constara el 
h=cho. Al mismo tiempo se trato en la Asam- 
blea: de Aviñon de adoptar la constitucion in- 
tegra de la Asamblea nacional de Francia, 
asi en materias civiles como en materias re- 
ligiosas y eclesiasticas; y para la ejecucion 
de este proyecto se entregaron a tales esces 
sos de furor, que ni la Asamblea nacional 
de Francia presento igual ejemplo. | 

De que se siguió, que por una parte la 
anarquia mas funesta ocupára el lugar del 
antiguo y legitimo gobierno, y que por otra 
se subrogaran a los canones, unas leyes pu- 
ramente humanas dirigidas à destruir la sa- 
grada gerarquía, la autoridad de la Iglesia 
y aun la religion católica. À su consecuen- 
cia las iglesias fueron despojadas de sus bie- 
nes, arrebatadas su plata y alhajas, sacri- 
legas manos se apoderaron de los vasos sa» 
grados, conduciéndolos à Marsella para re- 
ducirlos à moneda: ha sido violado el asilo 
de los claustros, maltratadas las sagradas 
virgenes, y obligadas á salvarse en otros 
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virgines malè habite, et -ad petenda alia 
monasteria, aut ad patrios lares remeandos 
adacte. "Preterea publico programmate ,. 
die 30 novembris elapsi anui , edictum est, 
- tüm ven. frat. archiepiscopo avenionensi, 
qui Villamnovam locum sua diæcesis seces- 
serat , tum omnibus parochis, ecclesiasti- 
cisque viris universis , ut brevi temporis 
spatio. Ávenonie sisterent sese , ibique civici 
jurisjurandi religione se-adstringerent. juris- 
jurandi scilicet, ex quo precipua malorum 
omnium causa. profluxit,; si secüs fieret, 
reputarentur omues e suo gradu dejecti, 
eorumque ecclesie ita haberentur, ac si suo 
pastore carerent. Quod quidem programma 
in mentem nobis revocat. scelestum illud 
edictum ad versüs bonos legitimosque pastores 
ab imperatore Constante editum Arianorum 
concilio atque operá, quod scriptores omnes 
merito horrore sunt prosecuti.. Hoc enim 
quoque edictum cùm eamdem  feré sponsio- 
nem ab ecclesiasticis viris postularet, easdem 
etiam preseferebat minas, hisce verbis con« 
ceplas : aut subscribite , aut ab ecclesiis 
recedite (1). Ae os . 
. Minis quae in edicto continebantur, 


(1) S. Athanasius, Epist; ad omnes ubique solitarians 
vitum agentes. Oper. omn. edit, Cologn. 1686. Tom. Í, 
page 829, ht. C... : 0... Eds el E 
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_ monasterios, ó à volver d sus hogares pater- 
pos. Además se mandó por un decreto pu-- 
blicado el diz 30 de Noviembre del año úl- 
timo, asi al Arzobispo de -Aviñon que se 
habia retirado a Villanueva, pueblo de su 
diócesi, como a todos los parrocos y ecle- 
siasticos , presentarse dentro de un breve 
termino en .4viñon, a prestar el juramento 
civico, cuyo juramento es el principal ori- 
gen de todos los males. Se declaro al mismo 
tiempo, que los que no obedecieran, per- 
derian sus destinos, entendiéndose habian 
renunciado a ellos, y que se darian- por - 
vacantes sus iglesias. Este decreto nos trae 
á la memoria aquel edicto criminal que es- 
pidio .el Emperador Constante; por sujes- 
iion de los _4rrianos contra los legitimos 
pastores fieles a su fe, y que escito la justa 
indignacion y horror con que lo rebitie- 
ron todos los escritores ; este edicto. que im- 
ponia casi las mjsmas condiciones , contenia 
tambien iguales amenazas covcebidas. en los 
términos siguientes: firmad, ò dejad vues- 
tras iglesias (1), ü k 
~ A las amenazas contenidas en el decreto 


(1). S. Atanas. en su carta á los solitar: edic. de Colon. 
t. . pag. 829. der. C. 5. o. ; 
Tom. LI. 8 


- 


rá 


factum respondit profano scelere et imma- 

. ni sacrilegio undique plenum. Die enim 
mensis februarii hujus anni, accessit ad 
cathedralem ecclesiam officialis municipa- 
lis, cui nomen Dupratius, armis instru- 
ctus, et gladium  dexterá preferens , in- 
gentique comitatus militum manu. Is eccle- 
siæ canonicos e choro egredientes, in au 
lam capitularem cogi Jussos , nomine muni- 
cipalitatis adigere ausus est ad vicarium 

 capitularem eligendum, eo sub pretextu , ut 
juxta gallicani conventús decreta, per ave- 
nionenses suscepta , haberi archiepiscopus 
deberet tanquám civiliter mortuus , ejusque 
ecclesia tanquám suo viduata pastore, ed 
quód ipse Avenione , stato tempore , non 
btitisset se , neque civicum jusjurandum 
detulisset. | | 


Negarunt canonici , se ea exequi jussa 
posse, quee cunctis ecclesie regulis adversa- 
rentur. At officialis minatus est tamdià 
prohibiturum se illos, ne indé pedem effer- 
rent, quamdiü ad vicarii electionem non 
venissent. Acciri tunc notarium canonici 
+» postularünt, qui, de vi sibi illatá , testimo- 
nium ferret. Sed petitione illorum rejectd, 
officialis eisdem chartam exhibuit , in qud 
octo virorum nomina erant ex scripta, 
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han correspondido los hechos mas atroces y 
sacrilegos. El dia 26 de Febrero de este año, 
un oficial municipal llamado Daprat, se pre- 
sentó en la iglesia catedral con espada en 
mano y acompañado de un gran número de 
soldados : à los canónigos que salian del coro 
los obligó à que entraran en la sala capitu- 
lar, llegando su osadía a intimarles, en nom- 
bre de la municipalidad, que. procedieran 
á la eleccion de un vicario capitalar, ale» 
gando, que con arreglo alos decretos de la 
Asamblea nacional de Francia adoptados 
por los Aviñonenses, debia el Arzobispo 
' ser considerado como civilmente muerto , y 
su iglesia como vacante, por no haberse 
presentado en Aviñon en el tiempo prefija- 
do, ni haber prestado el juramento civico. 
Los canónigos rehusaron obedecer seme- 
jante orden como contraria a todas las leyes 
de la Iglesia, pero el oficial municipal. les 
“amenazó con que no les permitiria salir in- 
terin no hicieran el nombramiento de vica- 
rio capitular. Eu vista de esto pidieron los 
canónigos se hiciera venir un notario para 
que estendiera la acta de la violencia que 
ge les hacia; mas desechada su peticion por 
el oficial municipal, les presento este una lis- 
ta en que se hallaban escritos los nombres 
de ocho personas previniendoles ser preciso, 


y 


quos inter vicarium omnino eligi oportebat, 
eodemque tempore advocati , atque intro- 
mitti jussit Poucetium notarium, et Escuye- 
rium municipalitatis secretariuin, qui electio- 
ni interessent. Frustrá' déntó obniti contrd 
perr :xerunt/canonici; sed, iis ad súfragium 
Jerendum' coactis, ita res se denique habuit, 
ut nemo ritè electus dici posset. Ex dece 
enim canonicis , qui iir capitulo aderant, 
Malierius tanonicús cathedralis quatuor 
dumtaa dt habuit suffr agia, duo' De Pretis 
alter cathedralis canonicus, totidemque Mes- 
sangeanius' canonicus collegiate S. Ginesii, 
et ceteri .quingue. nullum omninò. Voluit 
tamen Dapratius, ut electio hujusmodi Ma- 
lierii, ad quam non major capituli pars, ut 
ex jure opus est, sed quatuor dumtarát 
sufragantes accesserant , pro canonicá haz 
beretur ; voluitque insuper , ut canonici, 
licet. inviti et incassüm veluctantes , '$uà 
illam nomine subsignarent ; ac gravibus 
prepositis pais , vetuit tam presentibus; 
guam absentibus notariis civitatis , ne qua 
scumque canonicorum protestaliones in suis 
arlis CISTPITEHENIE l 
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que la eleccion de vicario capitular recaye- 
rą ev una de ellas, y maudo al mismo tiem- 
po que llamaran.y fueran introducidos el 
notario Poncet, y Escuyer secretario de la 
municipalidad , para que estuvieran presen- 
tes à la eleccion; En vavo.los canónigos opa- 
meron la mayor.resistencia , pues que al fin 
se les precisó. á. prestar sus votos; pero la 
«osa se dispuso de forma que en realidad 
ninguno resulto elegido ; porque de los diez 
canónigos que se ballaban presentes en el 
cabildo, Maillieres canónigo de. la catedral 
mo. tuvo, sino. cuatro votos;. Deprat , ça- 
nópigo tambien de la. catedral, tuwp 
dos; Messangean, canónigo de la iglesia co- 
legial de S. Ginés, otros dos; y los cinco 
restantes de la lista no tuvieron ninguno. 
A: pesar de esa Duprat sostuya;: que la elec- 
cion de Maillieres , quien n9. habia reunido 
da mayoria de lps votos del cabildo, segun 
prescribe el.derecho, pues que:solo tenia 
cuatro, se tuviera-.por carnánica.. Aun mas; 
abligo. á los canónigos , sjn.embargo de todo 
el, teson con que se resistieron, 4 que. firma - 
ran à la fuerza.la :acta de la eleccion, y 
p bajo las penas mas graves a todos 
os notarios de la ciudad asi presentes co- 
mo ausentes, estender ninguna acta, de las 
protestas de los canónigos... :/, 


i18 mE 
^ Ubi officlalit extorsit "à Canonicis comu 
mentitiam hanc electionem , quam muricis 
palitatis vota: et' consilia püstulabant ; | me 
minissé se simulavit, minime per easdem 
canonicos "delatum | civicum' Jusjurándári 
fuissé. Eo" itugue  adigehdos illos curavit. 
At: cum hujusmodi jursjurandi vinculo ads 
stringere “se canonici dánegarent , velut — 
ipse: -jám ' fiturum providerat”, extemplo 
niomiñe municipalitatis  declaravit ; extihi 
Plum essécápitulum ; neg” posse deinceps | 
icanantcas ulfo munere in' ecclesi. defungo, 
"aut aliquo modá"iri unum corpus coalesceré, 
et éongregart: DEG ME ooo 
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^ > Erat' Beñéediotos-Fraricisona' Malieriós 
adeo provectus atate , út ¡ab cetate partn; 
'abesset Eleazari’, senis in historid sanctd 
pércetebris (Y) poteratque vel ipse gloriosu 
exemplum juventuti , ét ubiversæ genti rel 
"lingueré 5 ¿tod “ea "silii 3umeret ad imi» 
‘tandum ,. prò gravissimis ,' el sauctissiniis 
degibus (9. ^ft longè ille'se prezbuit Eleazaró 
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Apenas el oficial hnbo arrancado de los 
canónigos esta pretendida eleccion, conforme 
á los deseos y votos de la municipalidad, afee- 
to acordarse, que los mismos canónigos no 
habian todavia prestado el juramento civico, 
y trató de reducirlos à ello por todos los me- 
dios; pero habiéndose negado los canóni- 
gos á hacer tal juramento, el, como si de 
antemano hubiera previsto el caso, declaro 
en el acto, en ombre de la municipalidad, 
que el cabilda quedaba suprimida, y que los 
canánigos no padrian en lo sucesivo desem- 
peüar en la iglesia ninguna de sus funcio- 
nes, ni reunirse en cuerpo bajo ninguga for- 
Ana (0, 

Benito Francisco Maillieres tenia. ya 
una edad tan avanzada casi coma el ce- 
‘lebre Eleazar, de quien habla la historia 
sagrada (2, y cuya glorioso ejemplo podia 
haber imitado para dejar 4 los jovenes 
todas sus conciudadanos un gran modelo 
de fidelidad y de respeto & la santidad 
de las leyes (5). ¡Pero cuan diferente ha 


(1) La declaracion y protesta del Cabildo de Aviñon 
contra tales violencias, se hallan consignadas en el tom. 
XIV de la coleccion eclasiastica de Mr, el Abate Gui- 
Honn PE TE. de los Macab, cap, VI | 

2 ib. e los Macab. cap. VI. 
3) ld. vers, 28 y 31. 
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dissimilem, qui secum animo reputans ætatis 
et senectutis suse eminentiam dignam , et ` 
ingenitz» nobilitatis canitiem , gloriosissi- 
mamque mortem magis quàm odibilem vitam 
complectens , destinavit non admittere illi- 
cita propter modicum corruptibilis vitæ 
tempus (0. Quandoquidem Malierius ; nom 
modà corám militibus in auld capitulari 
,adstantibus, non recusavit vicarii capitula- 
ris officium, quod, vivo adhuc archiepiscope 
suo , sanctiores divine , et ecclesia leges 
-cuiquam deferri posse vetabant ; sed in sud 
etiam libertate relictus publicas municipali- 
tati gratias egit , et die 6 martii , post 
missam eelebratam per Mouvansium Orato- 
rii presbyterum , insigni municipali super 
vestes sacerdotales indutum, non dubitavit 
in cathedrali solemniori ritu collatum sibi 
munus inire , et possessionem capere cum 
militibus; non recusavit ea ultró libenterque 
elogia excipere , que ad se , tanguám ad 
seditionis columnam  deferebantur. tám. a 
Richartio civitatis prasfecto , túm  Vinaye 


(1) Vers. 19, 20, 23, et 23. 
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sido su conducta! Eleazar. penetrado de 
lo que debia a la nobleza de su origen y 
a sus canas, mostro toda la dignidad pro- 
pia de su avanzada edad, y prefirio una 
muerte gloriosa a una vida cubierta de 
ignominia y desprecio, y quiso mas bien 
sacrificar los restos de una miserable vi- 
da , antes que delinquir, quebrantando la 
ley (). Pero Maillieres bien al contrario, 
vo solamente acepto en presencia de los 
soldados: que cubrian la sala, el oficio de 
 wioario capitular, que tanto las leyes di» 
vinas como eclesiásticas le prohibian obte» 
ner en vida de su Arzobispo, sino que 
restituido & su libertad, dio públicamen- 
te las. gracias á la municipalidad, y el dia 
4 de Marzo, despues de haber celebrado 
«la Misa Mouvans, presbiterd del oratorio, 
quien llevaba sobre sus habitos sacerdota% 
— les la insignia municipal , tuvo la temeriz? 
dad de tomar en la catedral posesion del 
“oficio, que se le hobia conferido , con la 
¡mayor solemnidad, y rodeado de soldados. 
:Recibio tambien con agrado y complacens 
' sia les enhorabuenas, que como a un at- 
Jeta dela revolución le tributaron Richard, 

alcalde de la ciudad, y Pinay, sustituto 


(1) Vers.19, 20, 23 y 25, +2 - > 
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substituto procuratoris ejusdem civitatis ; et 
ad. extremum moratus non est hæc omnta 
novo etiam scelere cumulare. Ftenim corám 
omnibus se denuà. civici sacramenti vinculo 
adstrinxit ergá nationem , erga leges , et 
ergá regem Galliarum , iisque usus verbis, 
quibus ne impudentissimi. quidem usi erant 
in Galliis , promisit , se præcipuà civilem 
cleri constitutionem servaturum , quidquid 
sibi ex adverso abjiceretur obstaculi , et 
quidquid sui mussitarent siue inimici , qui - 
reformationem limis intuebantur oculis, sive 
amici, a quibus se videbat derelingui. 


... Hd ut factis magis magisque comproba- 
ret , eádem die scriptum quoddam circum- 
ferri jussit ad parochos , in- quo et de sede 
vacante verba faciebat , et quadragesimalis 
precepti vinculum laxare audebat. Die 
vero 9 ejusdem mensis, per aliud simile 
&criptum cos omnes ab exercitio muneris 
interdixit , qui quoquo modo seminariis 
praeessent , eo quód. jusjurandum deferre 
detrectassent ; duo etiam. subindé seminarta 
e medio sustulit ; et temeritate denique 
.&gntá, quanta credi vix aut ne vix ny ei 
posset, litteris datis , die 5 ejusdem mensis, 
nos reddidit de suá electione certiores , nos 
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del procurador de la mitos, No tardó eú 
añadir un nuevo crimen á los que habia 
eometido; pues en presencia de todo el 
pueblo -renové el juramento civico, obli 
gáaudose à obedecer a la nacion, à la ley 
y al rey de Francia; y usando de espresio- 
nes, que no habian empleado en Francia 
ni los partidarios mas impudentes, próme- 
tió, que observaria principalmente la cons2 
titucion civil;del elero, à pesar de cwantos 
obstáculos. se le opusierau, y 4 pesar de 
cuanto quisieren decir los enemigos de la 
reforma, y aun eus propios amigos de quie- 
pes se miraba: abandonado. 

“Para ecreditarlo asi con su condueta y 
hechos, dirigió un escríto en forma :de 
cireular à todos los párrocos, en que ha- 
blaba. de sede vacante, y se arrogaba la 
facultad: de ‘dispensar. d los fieles de una 
parte del ptécepto cuadragesimal. El dia 

del misto mes, par: otro escrito sémes 
jante, privó del ejercicio. de su éargo a to» 
dos los superiotes de los' seminarios , pot 
haberse negado à prestar el juramento: su- 
primié tambien dos seminarios; y su te» 
meridad llegó al estremo, que apenas, y 
aun sin apenas se hace creible, de escri- 
birnos una carta con fecha 5 de dicho mes, 
en que nos daba parte de su eleccion, y 
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ipsos. rogans , ut.. electionem "saltem suam 
mivimé improbaremus. Quæ cum. ita sint, 
dubitabit nemo., quin ille maculam atque 
execrationem sus senectuti conquisierit (1). 


t +4 r A r z 
+ à toa " 5 a zs a r 
^. * 


t 
` 
' 


a £2 i "y 2) xu ‘ t 
— Istá ratione per civitatem : Avenionen» 
sem -nobiscum actum est. Ad Carpento» 
ractensem autem civitatem quod. attinet, 
aliasque comitatüs communitates , hon du- 
biam profactó illas in nobis spem.excitarant 
ore; ut. primo quoque tempore ad officia 
sua reverterentur, Illae enim in conventum 
repreesentativum .coactee non. susceperunt 
modo pro-legatum. per Aveniqnenses ex 
pulsum, et Joannem Celestini Ramá missum, 
sed etiam , die.27 maii , superioris anni 
palám. declararunt, se gallicanam constitu. 
tionem amplexuras in jis solüm., quc suis 
. rehus, loco, ac tempori essent accomodata, 
queque cum obsequio nobis: debito. eamponi 
possent, sub cujus imperio et ditione semper 
sese permansur&s affirmabant. At postmo+ 
dùm. seu vi devicte , seu blanditiis illecte, 
seu insidiis circumventa Avyenionensium re- 


: (1): Fod. cap, YI, yers, 25, 
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nos suplicaba, que por lo menos no desa- 
probáramos su eleccion. Y siendo todo esto 
cierto, ¿podrá haber quien dude, que el 
ha deshonrado sus canas, y se ha hecho 
un objeto de execracion? (1) 

De este modo es como se han condu- 
cido eon Nos en la ciudad de Aviñon. Res- 
cto de la de Carpentras y demas pue- 
Plos del Condado, su conducta nos ha- 
bia escitado la mas justa esperanza de que. 
en breve volverian á su deber; pues con- 
gregados en junta representativa, no so- 
lamente habian recibido al vice-legado; que 
habia sido espelido por los de Aviüon, y 
, à Juan Celestino, a quien habiamos en- 
viado de Roma, sino que llegaron a de- 
clarar solemnemente el dia 27 de Mayo del 
año último, que no adoptarian de la cons- 
titucion francesa, sino lo que conviBiera 
d sus intereses, d su pais y a las circuns- 
tancias, y fuera compatible con la obe- 
diencia que nos debian , asegurando al mis. 
mo tiempo que siempre.se mantendrian bajo 
nuestra dominacion. Pero poco despues , ó 
bien obligados por la fuerza, ó bien xe. 
ducidos por las intrigas y adulaciones de 
los rebeldes de Aviüon; manifestáron sin 
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| (1) El mism. cap. vers. 25: * - 
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bellium , satis aperté ostenderunt , se dicis 
causá dumtaxdt summum pontificem vene- 
raii , et ejus ministros colere; dum reaps 
illarum consilia non alió spectabant, nisi ut 
pontifex , ejusque ministri constitutionem 
gallicanam universam sive ecclesiasticas, 
sive politicas res spectantem probarent, san- 
cirent , exequerentur. | | | t EM 


Ve inutili sermone prosequamur omnes 
deliberationes a conventü comitatensi ca- 
ptas; sat erit commemorare septemdecim 
illos articulos, ubi jura hominis eo prorsús 
modo suscipiebantur, quo fuerant in decre- 
tis conventus gallicam explicata et propo- 
sita , illa scilicet Jura religioni , et societati 
adversantia ; et ita suscipiebantur ,. ut. no- 
uc constitutionis essent veluti basis ac fun- 
damentum. ltem sat erit. commemorare 
alios undeviginti articulos., qui erant-pri- 
ma novz constitutionis elementa, ex ipso 
constitutionis gallicance fonte petita. atque 
hausta. Quemadmodüm autem. fieri mini- 
mé poterat, ut: nos deliberationes sancia 
remus hujusmodi, utque nostri ministri, qui- 
cumque ii demüm essent , illas exequeren- 
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reboso, que si hasta entonces habiao guar- 
dado veneracion al Sumo Pontifice, y ba- 
biaa respetado á sus ministros, solo ha- 
bia sido por miras humanas; pues que su 
verdadero designio era, que toda la cons- 
titucion francesa, asi en la parte civil co- 
mo eclesiastica , fuese aprobada , sanciona- 
da y ejecutada por el Pontifice y sus mi- 
nistros. | 

Ivútil sería detenernos en referir indi- 
vidualmente todas las deliberaciones toma- 
das por la Asamblea del Condado; bastara . 
citar los 17 articulos sobre los derechos 
del hombre, que fueron adoptados abso- 
Jjutameote y en los mismos terminos que 
habian sido declarados por la Asamblea na- 
cional de Francia; esto es, aquellos derechos 
tan contrarios á la religion y a la sociedad, 
y que sin embargo adopto la Asamblea del 
Condado, para que sirvieran de base y fun» 
damento à su nueva constitucion: bastara 
recordar tambien los otros 19 articulos que 
eran los primeros elementos de la nueva 
constitucion, y estaban sacados de la misé 
ma constitucion de Francia. Pero como era 
imposible absolutamente que nos conforma- 
ramos en sancionar semejautes deliberaciones 
y que nuestros ministros, cualesquiera que 
fuesen, los pusieran en ejecucion, ésto mis- 
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tur , ita factum est, ut conventus .represen= 


tativus illicó patefecerit vesanum illum re- 
bellionis ardorem , quo jamdia conflagra- 
bat, quique ad. id. usque tempus delitue- 
rat. z í ED EE i 2 , 
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nostrum , eo quód nec suis petitionibus in- 
dulserat , :rreccivicum sacramentum detu- 
lerat, eumdem quácumque exuit jurisdis 
ctione , et tamquám ministrum nostrum ha» 
beri ampliús non posse declaravit. Neo 
dissimili rations cum dilecto filio Christo- 
phore  Pieracehi Carpentoracti. rectore, 
cumque aliis ministris pontificis est actum. 
Subindé in locum pro-legati novum tribu- 
nal institutum., tresque conservatores Sta- 
tús nominati ,. et duo deputati ad nos mis. 
st, mandato quodam: instructi , arrogantia 
et injuriarum pleno, ac apertam defectio- 
pem presefererte :: quod. in causá fuit, cur 
` deputatis hujusmodi omnem ad nos aditum 
eccluderemus. Exauctoritatis ita nostris mi- 
nistris , debuit Joannes Celestini Romam re 
infectá reverti , aliique pontificii: ministri 
` exindé recedentes petierunt primo Aubi- 
gnanum, locum .Carpentoracto proximum; 
moz Buchetum prope terminos venaisini co- 


- Odio itaque percitus in pro-legatum. 
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mo ha servido de pretesto á la Asamblea re- 
Presentativa del Condado para desplegar in- 
mediatamente su espiritu de rebelion de que 
estaba ya mucho. antes poseida , pero que 
hasta entonces habia disimulado... —— 

Animados pues de odio contra nuestro 
vice-legado, porque habia rehusado acegder 
à sus peticiones, y porque no quiso prestar 
el juramento civico, le despojaron de toda 
autoridad, declarando que no fuera. ya 're- . 
tonocido por ministro nuestro. Otro tanto 
ejecutaron con Cristobal Pierachi rector de 
Carpentras, y con los demas oficiales nues- 
- tros. En seguida crearon un tribunal nuevo 
que reemplazára la autoridad de nuestro 
vice-legado; nombraron tres conserendores 
de] estado , y nos enviaron dos diputados 
con unas instrucciones llenas de injurias y 
de arrogancia, y que manifiestamente- mos- 
traban su rebeldia; por cuya razon. nos ne- 
gámos enteramente a dar audiencia 4 séemes 
jantes diputados. "Viendose nuestros mi- 
nistros despojados de toda autoridad, se 
vió precisado. Juan Celestini à regresarse 
á Roma sin haber podido llenar su misión; 
y los demas oficiales nuestros ebligados 4. 
alejarse, se fueron primeramente à Aubigo - 
ñan, lugar poco distante de Carpentras, y 
despues a Bouschet en las fronteras del Con. . 


Tom. l. Ez 9 
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mütatás , subindé «crescente turhultu , Moun- 
temlimartiuin: inj; Delphinatu:, st deniquà 
Camberiscum ,: ubi Lie 5: martii hujusmet 
anni, opportunas protestationes rerovarunt, 
easque in actis canceblarice episcopalis inse- 
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- + Quis unquam eredidisset, hunc nostrorum 
ministrorum discessum, non:alid: ex. causd 
profectum, nisi guodlli se. omni jurisdictione 
exui y - suamque ipsorum vitam periclitari 
viderent , veluti «eorum  sepiüs -> iteraté 
protestationes deelarant, hunc, inquimus, 
discessum ansam prosbiturum fuisse consilio 
municipali carpentoractensi:, : nonnüllisque 
aliis communitatibus dictandi , et . vulgo 


obloquendi , esse populos. a suo principe 


derelictos , solutisque propterea: a jureju- 
rando fidelitatis licere, si uellent, se regi 
cluristtanissimo dedere ; quemadmodüm re- 
verd faciendum sibi esse decreverunt? Po- 
pulus sane. avenionensis ; ct. comitatensis 
sese nostre ditioni subduxit j violare ausus 
humanas leges, atque divinas... Sed nos 
nunquám de hisce populis deserendis cogi- 
tõvimus , iisque proindé nostram opem 
auxüiumque conferemus imposterüm, veluti: 
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dado de Venaisin, y èn vista de que se au- 
mentabau las turbulencias, pasáron a Mon- 
telimat en el Delfinado, y últimamente á 
Chambery , en donde á 5 de Marzo del mis- 
mo año renovaron las protestas oportunas, 
y cuidaron de que se insertáran en las ac- 
tas de la cancillería episcopal. 

¿Quién podra persuadirse de que la salida de 
nuestros ministros, originada de haber sido 
destituidos de toda autoridad y de ver que 
peligraba su propia vida, como consta por 
las repetidas y frecuentes protestas que hi- 
cieron , pudiera dar margen al consejo de la 
municipalidad de Carpentras y ¿algunos otros 
ayuntamientos para publicar y estender la 
voz, de que los pueblos del Condado habian 
sido: abandonados por su soberano, y que 
- en consecúencia hallándose libres del jura- 
mento de fidelidad, eran dueños, si que- 
rian, de entregarse a la Francia, como en 
efecto determinaron hacerlo? Los púeblos 

de Aviñon y del Condado, violando las le- 
yes divinas y humavas, han osado sus- 
traerse de nuestra dominacion; pero de- 
bemos declarar, que nunca hémos pensado 
éu abandonarlos: todo lo contrario, les pres- 
taremos en lo sucesivo los anxilios y so- 
corros que dependan de Nos, como lo he- 
mos hecho hasta ahora, siempre que se re- 

* 
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anteá prastitimus, modo ad' nos revertantur. | 
Hanc ipsam ob causam iis, qui. a nobis 

defecissent ,' ultró veniam obtulimus , nullis 

limitibus ciscumscriptam. At hic singularis 

nostræ clementice actus tam Avenione, | 
quàm Carpentoracti adeò effræni audacid 

exceptus est, adeògue indigne deliberationes 

utrobique capt , ut satiús ducamus ea si- 

lentio, ac tenebris tegere; quám in lucem, 

emittere. | 


Sed non idcircó noster amor deferbuit. 
Non ignoramus equidem , ven. frat., inter. 
vos -esse neminem , qui hactenus patrata 
facinora summo non prosequatur horrore,, 
et non eo suas curas convertat, ut quò 
meliás possit suo pastoris munere  defunga- 
tur. Scimus item vos inter, dilecti filii, 
canonici, parochi, aliique. Avenionis, et 
Comitatús ecclesiastici viri, plurimos existe- 
re virtute preestantes , et religionis ardore 
succensos, promptos proindé paratosque 
quibusvis tolerandis crumnis , ad Dei, 
ecclesiae, et patrice causam tuendam. Scimus 
deniqué, ex vestro, dilecti filii, nobili, es, 
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eonozcan y vuelvan a nuestra obcdiencia; en 
cuya confirmacion hemos prometido espon- 
tapesmente à cuantos se hubiesen becho cul- 
pables de defeccion un perdon absoluto , y 
sin restriccion por todo lo pasado. Mas es- 
te singular rasgo de clemencia fue recibido 
en Aviüon y Carpentras del modo mas in- 
solente y temeratio, por manera que las de- 
liberaciones tomadas con este motivo en ám- 

- bos pueblos, son tan infames , que juzgamos 
mas conveniente remitirlas al silencio, y se- 
pultarlas en las tinieblas, que el publicarlas. 

Pero á pesar de todo eso, en nada se ha 
disminuido el amor que les profesamos. No 
ignoramos, venerables hermanos nuestros, 
que en todos vosotros han causado el ma- 
yor horror tales atentados, y que en cuan- 
to ha estado de vuestra parte habeis procu- 
rado y haceis lo posible para llevar el mi- 
nisterio pastoral. Sabemos tambien que en- ' 
“tre vosotros amados hijos, los canónigos, par- 
'rocos y demas eclesiasticos de Aviñon y del 
Condado, hay muchos , que distinguidos por 
su virtud, estan inflamados del amor mas 
ardiente por la religion, y dispuestos en 
consecuencia d sufrir todo género de traba- 
jos por defender la causa de Dios, de la Igle- 
sia, y de la Patria. Sabemos finalmente que 
tambien entre vosotros, amados hijos, que 
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civico coetu plurimos esse egregio in eccle- 


siam studio , et optimo in nos animo, cùm 


Avenione, tkm multo magis in Comitatu, 
ubi integro communitates bene multe in- 
tacLam , atque intemeratam servant religio- 
nem atque fidelitatem. Hinc a diviná sa- 
pieutiá edocti eorum ducimus habendam 
esse rationem , qui probi et justi sunt, ut 
improbos cum mansuetudine toleremus. Et 
quamvis Lanta crimina intuentes maximo 
animi afficiamur dolore, volumus tame 
utrosque paterné alloqui , ut boni in propo- 
sito perstent , utque improbi in viam redu- 
cantur, et suas poenitentiá ducti culpas ejuz 
rent. Eò vel magis, quia per id temppris 
heec scribimus, quo sanctius nihil est, quode 
que fert secum dies reconciliationis ac par 
cis. Minimé itaqué horrescimus propter 
adversos casus, qui, tam isthíc, quam in 
Galliarum regno evenerunt , perindé ac $ ' 
Deus nos dereliquisset. Sed illud mente 

revolvimus ac reputamus, ea, que propter 
nostra , et populorum peccáta acciderunt, | 
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eomponeis. el estado' de la: nobleza, como 
las demas clases de ciudadanos, se. hallan 
muchisimos, a quienes anima el zelo mas 
grande por la Iglesia, y vos profesan una ver- 
dadera adhesion , tanto en Aviñon como prin- 
cipalmente en el Condado , donde un núme» 
ro considerable de pueblos conservas inte» 
gra y pura la. religion ,..y se mantienen fie. 
les à su Soberano. Jastruidos por la. divina 
sabiduyia:, toleramos con paciencia à los ma- 
los, por consideracion 4 los justos y bue- 
nos. Y á pesar del profundo dolor que nos 
escita la idea de tantas maldades , dirigire- 
mos nuestra paternal voz asi alos unos co- 
mo álos otros, a fin de que los buenos per- 
severen en sus buenos propósitos, y que 
los malos, arrepentidos de su. estravio, se rev 
conozcan .y abjuren sus errores. El tiempo 
mismo. en que os escribimos es el mas apor- 
tuno al efecto por. ser el mas santo del año, 
y el que ofrece a los cristianos los dias de 
la reconciliacion y de la paz. No decaemos 
pues de animo, ni nos.consterna. el temor 
de que.las. calamidades que afligen asi al 
Condado como al reino dé -F rancia, sean una 
prueba de habernos Dios abandonado: juz- 
gamos , si, y estamos persuadidos de que to- 
dos estos males han sido un resultado de 
nuestros pecados y de los del pueblo, y son 


136 | 

non ad interituma', sed. ad correctionem esse 
generis nostri (1), certógue futurum confidi- 
. mus, ut Deus optimus maximus., oorám quo 
sæpiùs procumbentes nobis, populisyue no- 
strae cure cancreditis veniam flagitavimus, 
reconcilietur servis suis; quippó nunquàm 
quidem a nobis misericordiam suam. ataovet, 
sed corripiens in adversis populum: suum - 
non dereliuquit (2), et qui derelictus-in irá 
Dei omuipoteutis est, iterúm in magni do» 
ni reconciliatione exaltabitur (3), - ~ 


pou t 


, . " $45 : 
- . Mudite, ven. fratres, ac dilecti filii, 
nostras paternas voces, quas concilium se» 
. quentes. ven. fratrum. nostrorum :S. R. B. 
cardinalium ad vos .convertimus ," veluti 
pastor universalis , et. priuceps vester pro 
rerum eoclesiasticarum , ac politicarum di- 
versitate.: Ad ecclesiasticum regimen quod 
attinet, cum illis , qui jurejurando amplexi, 
et executi sunt, vel unquám amplecterentur, 


(1) Machab, cit, cap. VI, vers. 12. 
3) Loc. cit. vers. 16, p 
-(3) Cap. V, vers. 20, * * >> dub E 
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. dirigidos más bien é nuestra eorreccion y emo 
iienda que d nuestra ruina. (8) Esperamos 
por tanto con la mas segura confiauza, que 
nuestro clementisimo Dios, á quien prostese 
nados dirigimos. lus mas humildes oraciones 
para que se apiade de Nos y de los pueblos 
eonfiados a nuestro cuidado, desarmará sa 
brazo , y nos admitira á sn gracia; pues cier- 
to es, que la divina misericordia nunca nos 
abandona, y que nos asiste, aun cuanda 
usa de severidad en castigarnos (2). quel 
mismo á quien parece haber abandonado el 
Dios todo poderoso, puede volver à recon- 
eiliarse y obtener la gracia del Señor (3). - 
+»  Escuchad, venerables bermauos y ama- 
dos hijos nuestros, las paternales voces, que 
siguiendo el consejo de nuestros venerables 
hermanos los Cardenales de la S. I. R., os 
dirigimos, como Paster universal, sobre los 
objetos que tienen relacion con la Iglesia, y 
como soberano respecto de todo lo que es 
relativo al órden civil y politico. Por lo 
eoncerniente al gobierno eclesiastico , usa- 
rémos de indulgencia en favor de los que 
hubiesen prestado y ejecutado, ó presta- 
. yen y ejecutáren en adelante el juramen- 
1) Macab. cap. VI, vers. 12, 


6) Lugar cit. vers. 16, 
(3) Cap. V, vers. 20. 


138 . 
et. exeguerentur. isthíccivilem' eleri constib. 
tutiouem, eddem mansuetudine agemus, gud 
cum iis usi sumus , qui idem praestiterunt in 
Galliis , ubi ortum habuit eadem constitutio 


partim haeretica, partim schismatica , -ot irn 


universum. longè a regulis, et disciplind 
ecclesiasticá abhorrens ; ita ut proinde: pro» 
positum nobis sit, nihil agere aliud:,:nisi 
easdem declarare, ac extendere canonicas 
ponas, quas nostree litterae prorseferunt, die 
15 hujusce mensis, dato dilectis filiis nostris 
S. R. E. cardinalibus , et venerabilibus fra- 
tribus archiepiscopis, et episcopis, ac dile- 
ctis filiis capitulis, clero, et populo regni 
Galliarum:.quarum complura. exempla. ideò 
ad vos mittimus, ven. fratres , ut his juncta. 
litteris ad menus deferenda curetis capitue 
lorum , cleri; ac populorum istius nostraB 
ditionis. — 5: 5 000 so vss uu 
-: Apostolicá. hine. nostrá auctoritate de- 
elaramus irritos , illegitimos, et sacrilegos 
actus omnes , quocumque demüm nomine 
tám Avenione, tum Carpentoracli , tn alibi 
facti: sint ad amplectendam, exequendam- 
que tam tacite, quam expressé civilem cleri 
constitutionem universam, sive ejus tantum- - 
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to sobre la constitucion civil del clero, del 
mismo modo que la hemos: empleado, con 
los que lo prestáron en Francia, dande 
tuvo su origen dicha constitucion, en parte 
hérética, en parte cismatica, y contraria 
absolutamente à las reglas y disciplina ecle- 
siastica : -por manera, que nuestro desig- 
nio no es otro, sino solamente el de de- 
clarar y estender contra ellos las mismas 
penas que se espresan en nuestro Breve 
del 13. de este mes,. dirigido a nuestros 
amados hijos los Cardenales dela $. I. R., 
à nuestros venerables hermanos los Du 
bispos y Obispos, y amados hijos los cabil» 
dos, clero y pueblo del reino de Francia; 
por cuya razon os enviamos, venerables her» 
manos , muchos ejemplares de dicho Breve, 
pe que acompañados de éste, los circus 

eis y comuniqueis a los cabildos, clero y 
pueblos de nuestros estados de Aviñon y 
del Condado. 

Por tanto, y en virtud de la sotoridad 
Apostolica, deciaratugs nulos, ilegitimos y 
sacrilegos todos los procedimientos de .cual- 
quiera especie que hubieren sido, y hayan 
tenido .por objeto adoptar y ejecutar, sea 

en Aviñoh, sea en Carpentras ú en otra 
parte, ya tácita, ya espresamente la cons- 
titucion civil del clero, sea en todo ó ¡en 
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modo partem: hosque actus omnes, quos pro 
expre:sis haberi volumus , damnamus, re- 
scindimus, atque abolemus. 


Super omnia rescindimus , atque abole- 
fnus edictum diei 8 octobris anni 1790, quo 
consilium manicipale Avenionis, non minus 
temere, quam impié, ausum est cogere ven. 
fratrem archiepiscopum illius civitatis , ca- 
nonicos, parochos, aliosque ministros eccle- 
siasticos ad se eivico jurejurando obstrin- 
gendos , catholico: T homine prorsüs 
indigno , editd declaratione , ut sedes ar- 
chiepiscopalis , ut parochie , utque alia of- 
ficia omnia pro vacantibus haberentur, nisi 
sacram entum hujusmodi jid ini edictum 

opterea irritum, atque sacrilegum, suapte 
und idoneum his SU ner 


/ 


"Equé damnamus, atque abolemus electio- 
nem Malierii in vicarium capitularem, eam 
declarantes impiam, violentam, irritam, at- 
que sacrilegam, utpoté que incognita prorsüs 
est in ecclesiá Dei; cùm vivo adhuc pastore 
legitimo adimi regimen suarum ovium ne- 
queat , nisi ex causis canonicis, ab ipsa eccle- 
sid, aut ab hdc sanctá sede; et utpoté que ne- 
cessariis suffragiis destituitur, et omni caret 


TAN 
arte, y condenimos, rescindimos y anu- 

hai todos estos actos, que queremos se. 
teagan aqui por espresameute menciona-. 

dos. + T - , 
Pero principalmente anulamos y rəscin- 
dimos el edicto del dia 8 de Octub.e de 
1790, por el que el Consejo municipal de 
Aviüon , tan temeraria como impiamente ha 
osado iutimar à nuestro venerable hermano 
el Arzobispo de aquella ciudad , à los ca- 
nónigos, parrocos y demás eclesiásticos, que, 
hagan un juramento civico , que es. iadig- 
no de todo catolico, declarando, que de 
no prestar dicho juramento, se considera- 
fian vacantes la silla arzobispal, las par- 
roquias: -y todos los demas beneficios , cuyo 
edicto es. por consiguiente nulo, sacrilego, 
y prapio- por su naturaleza para estable- 

cer el cisma. E a 

Condenamos igualmente y abrogamos la, 
eleccion. de Maillieres para vicario capi- 
tular , declarandola impia, violenta, nula 
y sacrilega, ya por ser inaudita en la Igle- 
sia de Dios, que prohibe destituir del.go- 
bierno de su grey a ningun Pastor legi- 
timo en vida, no siendo por causas cano- 
nicas, y por sentencia de la misma Iglesia, 
ó de esta Santa Sede, y ya porque seme- 
jante eleccion no reunió los votos necesarios 
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libertate, ita ut hon canonica, et ecelesiasti- 
ca electio considerari debeat , sed actus mi 
litaris , atque hostilis. Suffragia enim vis 
militaris extorsit: vi militari factum est, ut 
commeéntitia isthaec electio ederetur in. vul- 
gus, justis posthabitis canonicorum: pro- 
testationibus, que profanum àctum antes 
cesserunt, et consécute sunt: vi denique 
militari accepta referri debet electi ipsa 
possesio. Hùc itaqué convenire: possunt 
qué a synodo Alexandriná in: epistold ad 
episcopos ecclesize catholica scripta «sunt, 
tum S; Athanasius e sud sede fuit dejectus 
in conciliabulo-T'yri, éui Comes €) presedit; 
ubi Comes verba faciebat , ceteri prsésentes 
in silentio erant, vel potiús Comiti obse- 
quium suum accomodabant , ubi quod com - 
muniter episcopis placuit, ab illo imipedie- 
batar; ille imperio utebatur, nos a militibus 
ducebamur. Optimé synodus &ffirmavit, de- 


(. Jectiorniem hujusmodi habendam esse tinguám 


negotium imperatorium , non synodale (2); 


$^ 


. (1) El conde Flavio Dionisio, y no el goberñador, 
como han supuesto algunos intérpretes; lo habia side 
de Phenicia en el año 328, pero ya no lo era. ¿Los otros 
- gobernadores, el de la, Palestina y Archelaus, que 
T. era del Oriente, no parece haber sido enemigos de 
'S. Atanasio. m 
_(2) S.Athanas. Apolog. lI, pro fugá suá. Oper. omn. 
cit. tons. 1, pag. 728, lit. D., et pag. 370, lit. C. 
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y faltó: enteramentela libertad; por manera, 
que no debe tenerse por canonica y eclesiasti- 
ca, sino por un acto militar y hostil; pues que 
la fuerza militar fue. la que artauco los vo» 
tos, y ella misma la. que publicó esta elec- 
cioñ tan irregular, à pesar de las. justas 
protestas becehas por los canónigos antes. 
y despues de'tin acto tau. profano; y final- 
mente , fue-la fuerza inilitas,]a que puso eri 
pososjon“al electo. En consecuencia, puede 
oportunamente aplicarse :àl: caso: actuál, lo | 
que se refiere en la carta , que los Padres 
del Concilio de Alejandria escribieron á 
todos los Obispos católicos , cuando S. Ata- 
nasio fue depuesto en el Conciliábulo de 
"Tyro (1). El. conde era quien:presidia, el 
sonde quien hablaba, los demas que se ha- 
llaban presentes, guardaban silencio, o. por 
mejor decir , obedecian sus ordenes cuan- 
do se oponia a lo que los Obispos acor- 
daban en union: el mandaba y nosotros 
éramos conducidos por.los soldados. Por 
cuya razon,.el Concilio declaro justisima- 
mente, que semejante deposicion debia mi- 
tarse mas.bieu, como un acto de autori- 
dad imperial, que como una resolucior 
conciliar. Viene igualmente à proposito lo 
- (1) S. Atanas. Apolog. IT, sobre su huida. En su obra 
cit. tom. I, pág. 728, letr. b. , y pág. 370, letr. C. 
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Aguè conveniunt, quas a: S. alio dicta sunt; 
ubi in locum ejusdem Athanasii suffecerum 
episcopi Ariani Georgium depeculatorem O); 
eumque militari manu stipatum Alexan: 
driam miserunt. Egvegie $: Pontifex: scri? 
bebat, Georgium in ecclesiam ingressum fais 
se, non cum presbyteris, et diaconis civis 
tatis, sed cum militibus...... Dilecti credite, 
temquàám Deo presente, cum veritate loquis 
mur, non est islud pic factum, non ex jus 


re, noa ecclesiastice (2). T 


+ 


i - - 
ud E so. eU , , "E 


2d m" 1 

(1) El Papa, al citar un monumento antiguo, ha. 
debido citar literalmente el testo y: anotar la edicion, 
y eslo.que ha hecho: no debía, pues, detenerse en lag 
dificultades que el testo ofrece á los sábios, cuando eram 
estrañas á su objeto, y así no lo hizo; pero nosotros, 
para apurar la exactitud hasta donde se pueda , nos pa= 
rece deber observar, que en este lugar hay un er- 
ror de nombres. ¿Cómo el Papa S. Julio muerto en el 
año 352, podía hablar de Jorge, cuya iutrusion en la 
Silla de Alejandría no se verificó hasta el año 356, esto 
es, cuatro años despues? Consiste, en que en su carta 
á los Eusebianos Daniel, Placilo, Narciso &c,, que es 
la que el Papa cita en este lugar, .€omo en la de S, 
Atanasio 4 los Obispos ortodoxos, los copiantes escri— 
bieron Jorge, en lugar de Gregorio, intruso entonces 
en la Silla de S. Atanasio; y á este último es á quien 


(2) Epist. Danio ect. ceterisque eorum, qui ex An- 
tiochid scripserunt. Loo. cit. pag. 748, lit. C., et pag. 
749. lit, A. B. | ur : | 
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que dijo S. Julio, cuando los Obispos Arria- 
mos colocaron en la silla de S. Atanasio a un 
tal Jorge, que era dilapidador, y fue condu- 
cido à Alejandría con una escolta militar. El 
Santo Pontifice escribia con razon, que Jor- 
ge habia entrado en la iglesia no acompa- 
ñado de los presbiteros y diaconos de la 
ciudad, sino rodeado de soldados..... Mis 
amados, creedme, pues os hablo con ver- 
dad como si estuviera en la presencia del 
Señor ; unos hechos cumo estos son contra- 
rios á la piedad, à las reglas eclesiasticas 


y à todo derecho (1). 


debe referirse la censura, que el venerable predecesor 
de Pio VÍ hacia por su usurpación y crímenes que le 
habían acompañado. Baronio notó este error, y MM, 
de Tillemont y Hermant adoptaron sus correcciones; 
el primero, en sus erúditas memorias, en donde esplica 
y aclara esta confusion de un modo satisfactorio, perg 
demasiado prolijo para trasladarlo aqui, y el otro 
(vida de S. Atanas tom, t. p. 714. n. 2) indaga con 
sagacidad las causas, y resuelve el problema por la auto- 
ridad del mismo S. Atanasio. Por lo demás, los mis- 
mos manuscritos consultados por los B-nedictinos, des- 
pues de restablecer los hechos, han demostrado’, que 
el error procedia únicamente de los is 


(Nota del ed. Jr.) 


(0 Respuesta à Danio. (ó Dianea, $ Daniel, sezan 
diferentes intérpretes) y á otros que le habian escrito 
-de Antioquía; en S. Atanas. tom. f, pág. 748, letra C," 
y vág. 740, letras A y B. | EP 
Tom. 1. 10 
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Declarata electionis. rullitas nullitatem 
secum fert omnium actuum per Malieriuor 
ia introita gestorum sine jurisdictione, con- 
ira rectores seminarii, contra probos pasto- 
res, contra religiosos presbyteros , non alid. 
de causá suis officiis exutos, nisi quia Jusju- 
randum edere renuerunt de constitutione 
prorsús.acatholicá servandá. Apposite ad. 
rem: nostram denaó S. Julius exclamat: 
que feruntur a Georgio: acta in introitu 
'ejus, ostendunt qualis fuerit ordo in ejus. 
ordinatione: presbyteri.....indigné habiti....; 
sacra mysteria direpta , ut vi cogerent non- 
nullos ad constitutionem Georgii approban- 
dam. Hzc, et istiusmodi ostendunt , quinam 
sint canonum preevaricatores. Nam...... nec 
cum preevaricatione legis coegisset eos sibi 
obtemperare, qui ei legitimé obaudiebant.(1) 


213 


^ Quamvis profectó multa et gravia sint 
crimina per Malierium patrata, nihilominás 
volentes eidem spatium ac facultatem re- 


" (1) Cit. pag. 749, lit. B. 
PAS , 


-= Declarada :la nulidad de la eleccion del 
espresado Maillieres, es consiguiente la nu- 
lidad de todos los actos que ejerció desde 
un principio sin jurisdiccion eontra los di- 
rectores de los seminarios, parrocos virtwo- 
sos y presbiteros distinguidos por su reli- 
giosidad à quienes destituyó de sus oficios, 
sin alegar mas causa, que la de haberse no- 
gado á prestar el juramento anti-católicó 


. de observar la constitucion civil del clero. 


Oportunsmepte pueden aplicarse al caso las 
palabras con que de nuevo esclama 5. Julio: 
« Lo que se cuenta de Ja conducta de Jorge 
»desde su ingreso, hace: ver las reglas que 


. . sse habrian observado en su erdeuacion: los 


` ¿presbiteros ban sido maltratados; profa- 


A 


$,usdos indignamente los:sazrados misterios 
»se ha empleado: la fuerza para obligar & 


¿muchos a aprobar la constitucion de Jorge. 


»Estos hechos demuestran quienes son log 


. gtransgresores de los canones , siendo biea 
. scierto, que no los: hubiera obligado á que 


»le obedecieran quebrantando la ley, si ha- 
pbiera tenido derecho à mandarlos. (1), ” 

Aunque es verdad que Maillieres ha co- 
melido muchos y graves delitos, queciendo 
coñ todo darle tiempo y medios para qug 
25i ES "MEC i; 
- (1) En el tom. «it. pág. 749, lote. & 

A 
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linquere colligendi še, suasque culpas públi- — 
cá atque oportuná -satisfactione purgandi, 
nos .metipsos modo eohibemus a.gravioribus 
canonicis poenis , eique infligentes poenam 
omnium mitissiman:., ipsum declaramus ab 
ordine sacerdotali suspensum, et irregulari- 
tati etiam obnoxium, si prædictum ordinem, 
audeat exercéres ..: 006 a | 
^. Precipimus insuper praedicto Malierio: 
sub. eddem suspensionis -poná , ne audeat 
deinceps aut: se vicarium capitulare vod 
care, aut ulla. munia. obire, que quoquo 
modo ad hanc pertineant: dignitatem , ad 
quam non .rità',: et: non. oanomicé:accessit. 
Pracipué verò interdictum cidem volumus, - 
ne per ipsum dimissorice dentúr ad ordines 
suscipiendos, et ne parochi, wicarii , rectos 
res seminartorum, functionarii. aliique mi- 

 nistri ecclesiastici cujusvis generis, licet a 
populo electi, quovis modo instituantur; de- 
clarantes irritas, atque inabes institutiones, 
ac deputationes omnes, que hactenüs facto 
fuissent cum omnibus inde secutis ,: aliosque - 
actus quoslibet, quos facere auderet impo- 
sterüm. vas EMT a T M 

Í VES ed n 2 xw "I *' e 

Subjicimus quoque eidem pænæ suspen- 
sionis ab exercitio ordinis prædictum Mou- 
vansium oratori presbyternin.y gui et'mis- 


£s D ]od 


ET 

SE reconozca y repare sus culpas por medio 

de una satisfaccion pública y: oportuna, nos 

" ebstenemos por ahora de 'imponerle las ri- 
£urosss penás que prescriben los canones, 

y pronunciando contra el la mas suave de 

todas, le declaramos suspenso de todas las 
funciones sacerdotales, y sujeto à la irregu- 

laridad , si osare ejercer dicha orden. 

-- ^ Prohibimos tambien al espresado Mai- 
“Hieres, bajo la misma pena de suspension, el 
que se atreva en lo sucesivo á tomar el ti- 
. talo de vicario capitular, ni desempeñar njn- 

guna de las funciones que son propias de 

esta dignidad, por no haberla obtenido ni ca- 
- nónicamente ni conforme à las reglas esta- 
blecidas.: Peso. principalmente le prohibi- 
mos despachar dimisorias para recibir orde- 
nes, y dar de ningun modo la institucion 

a los párrocos, vicarios, directores de los 

seminarios ; funcionarios y demas ministros, 

«aunque sean elegidos por los pueblos, de- 
. elarando nulas y 'sin efecto todas las insti- 
" duciones y:comisiones que hubiese dado, y 
. cuanto: se haya obrado en consecuencia, y 
` odos los demas actos que se atreviere a ejer- 

.cer en adelante. " | | - 

Sujetamos igualmente a la misma pena 
` de suspension de las funciones de su orden 
al mencionado /Zouvans presbitero del ora- 
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sam celebravit, dùm pseudo-vicarius Ma- 
lierius possessionem. iniret ; et.per summafa 
temeritatem, vestibus secerdotalibus; quibus 
erat indutus , signum municipelitatis adjerr 
Eb d LitarY" runde 3c 


t 


' CNET e 
SO $t pns i A 
- Ad vos autem conversi, dilecti filii, ca- 
nonici, ecclesiastici , et cives 'Aveulonensés 
universi, vobis in domino præcipimus , ne 
aut praedictum vicarium capitnlarem , aut 
alios ministros quoscumque ullo modo susci- 
piatis, qui per anfractus et cuniculos in pa- 
rochias, et in alía ecclesiastica munera suh 
ingredi: molirentur: e contrá- veré vobis 
precipimus, ut archiepiscopo: primüm, deim 
déque vestris legitimis parachis; ita , ut de» 
cel, parealis.; hi enim semper vestri pasto» 
res erunt, tametsi inviti secedere cogerentur; 
et tametsi horribili sacrilegio alius eligere- . 
tur, ac consecraretur archiepiscopus, aliique 
parochi instituerentur. Quodguidem. sacri- 
legii genus satis per nos: declaratum, ac 
vindicatum est nostris litteris :ad episcopos 
Galliarum datis, et vobiscum communicatis. 
Erit itaqué anus archiepiscopi suas ques re- 
gere, et proborum parochorum spir&ualia 


subsidia suo popula suppeditare, quo melio- 
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torio que celebró la misa cuando tomó la 
posesion el pretendido vicario Maillieres, y 
puso por un esceso de temeridad la insignia 
municipal sobrelos hábitos sacerdotales com 
que estaba revestido. . | | | 
Dirigiéndonos ahora a vosotros amados. 
hijos, canónigos, eclesiásticos y ciudadanos. 
de todas las clases de Aviñon, os manda- 
mos en el Señor, que por ningun titulo re- 
conozcais al mencionado vicario capitular, 
ni á otro ministro alguno que por intrigas 
medios tortuosos. trate de apoderarse de 
as parroquias y otros destinos eclesiásticos. 
Os mandamos, que, al contrario, presteis la 
obediencia que debeis en primer lugar al 
Arzobispo, y. luego: los párrocos legitimos, 
pues que estos siempre serán vuestros pas- 
tores, aun cuando la fuerza los precisára á 
ausentarse, y aun cuando se cometiera el 
horrible sacrilegio de elegir y consagrar otro 
Arzobispo, é instituir nuevos párrocos; cu- 
ya especie de sacrilegio hemos declarado y 
“dado ád conocer con todo el horror que ins- 
pira, en nuestros Breves dirigidos à Jos Obis- 
pos de Francia, y. que seos han ya comu- 
nicado. Será por tauto un deber de vues- 
tro Arzobispo gobernar sü grey, y el de los 
párrocos fieles proveer a sus feligreses de 
los ausilios espirituales en el mejor modo 
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, ri poterunt modo: Mementote , sine eanom- 
co ecclesice judicio non posse vos , per. spe- 
ciem violentice etiam, et necessitatis , ab.eo 
ébedientice vincula subduci , aut salvi , qua 
erga archiepiscopum , vestrosque perockos 
devincti tenemiri, veluti die e. mensis 
Aprilis (0, per celebren Sorbone universis 
tatem in conventum extraordinarium col» 
lectam, agnitum, et declaratum est, 

t ES f ` : 


Atque hoc loca opportunum | ducimug 
dùm . archiepiscopum | vestrum , tum. alios 
functionarios ab accusalionibus vindicare, 
quibus in edicto concilii municipalis injustà 
onerantur , perinde ac. si iisdem nonnisi 
+ (1) Sic se hahet- edit, August. Vindelicor. multó aeeu- 
yatior, non autem die 25 elapsi mensis februarii, 
ut est in gallicis editionibus, Hoc reipsà est sacrz fa- 
cultatis Parisiensis testimonium, ejusdem videlieet epis 


stola ad reverendissimum archjepiscopum vi e sede suá 
deturbatum, quam juvat hic referre ; 
18 J 


Reverendissime in Christo Pater. 


Etsi omnibus ecclesie gallicanæ præsulibus, etsi 
divi Dionisii a sede anostalicá misst. successoribus sin- 
ceré ac coustanter addicta fuerit sacra facultas Parie 
siensis, eos tamen potiori affectu, lib-riorique obsequio 
prosecuta est, quos in sinu suo fqvit et aluit, c 


AN 
ür 
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gue les 'fuere*posible. Tened presente, que 
sin que. preceda el juicio canonico de la Igle- 
sia, no, podeis, ni bajo «el pretesto de vio» 
lencia, ni de necesidad , desentenderos, ni ` 
romper los vinculos que 0s unen con el Ar- 
zobispo; y con vuestros párrocos, como le 
he reconocido y declarado asi la célebre uni- 
versidad de la Sorbona en la junta estraor- 
dinaria celebrada el dia 1.% de Abril últi- 
mo (1), T 2 * ^ 
Nos parece oportuno justificar ahora: à 
vuestro Arzobispo y à los demás funciona- 
rios eclesiásticos de las acusaciones con que 
injustamente se les ha agraviado en.el:edic- 
.80 del. consejo de la municipalidad , impu» 
tándoles, que sin obrar contra lo prescrito 


(1) Algunas ediciones por error traen la fecha de 
a3 de Febrero, pero la edicion de Ausburge es la única 
exacta, fijando esta Junta el dia 1, 9 del mes de Abril; 
y el testimonio. de la facultad de teología de Paris, de 
. que habla su Santidad, consiste en su carta al Sr, Ar- 

.sobispo de Paris, arrancado violentamente de su silla, 
~ -Ja que es como sigue: aM 


. > CReverendísimo Padre en Cristo. 


La facultad de teología de París, aunque siempre 
, acreditó su sincera y constante adhesion å las Obispos 
- de la l lesia de Francia, á los sucesores de S. Dionisio, 
enviado por la Silla Apostólica, con todo, no ha.po- 
dido menos de mostrar su predileccion y sentimientos 
mas afectuosos á los Prelados que ha educado y man- 


tenido en su seno. 


dea 
BB | | 
contra: canonum: "prescripta ^ Avenione 
abesse non possent. Tunc enim juxtd cano- 
nes abesse sine culpá non potest, neque 
 ierchiepiscopus, heque alii ministri , qui suó 
officit, munere : ecclesie coguntur- adesse, 
quando justis, et rationabilibus cessantibus 
causis.se confert archiepiscopus extrá diœ- 
cesim; ibigue ultra tempus permissum. coms 
moratur ; alique ecolesiastici ministri ab 
ecclesice, cui addicti sunt, servitio secedunt. 
Vit id: si accidat, edicti auctores. ignorare 
minimé debent, per. canones ipsos permis-« 
sum. haud esse laicis sententiam in eccle. - 
alasticos dicere, etin illos extremá priva- 
tioniá pond. animadvertere : sed liberum. 


ah 


* 
I 


Quali te igitur alaeritáte complèxa est, reveren- 
dissime; pater, quando id regendam Parisiensem diœ- 
¿Cesim, ah altissimo vocatus es! Tuorum laborum testis, 
- tuarumque virtutum miratrix, quanto animi sensú tibi 

gratulata fuit! 

Nunc elapsis lætitiæ diebus, tibi a nobis exuli exi- 
guum luctás ingentis solatium offerre satagit. Tuo per- 
culsa moerore, suum:tibi mærorem significat; ` 

Avite fidei tenax, cathedr Petri cónsociata, pa— 
trumque doctrinis inhaerens, sacra facultas te in legi- 
tinum pastorem habet , habebitque semper, 

Actum in comitiis generalibus in collegio Sorbomas 
habitis die primá aprilis 1791. D 
Gayet de Sansale , syndicus. 
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en los cánones:no podian ausentarse de Avi- 
fion. Segun los eanones, es verdad que asi 
un Arzobispo, camo los demás ministros que 
por su oficio estan obligados á la residencia, 
faltan à su obligacion cuando sin motivos 
justos y razonables, sale el Acrobispo fue 
ra de su digcesi y permanece ausente mas 
tiempo del que.le está permitido, y lo mis. 
me los demás ministros eclesiásticos cuando 
por su ausencia dejan de: servir las iglesiug 
& que estin: adscriptos. Mas aun en el caso 
de que sucedieva' esto, debé» tener enten; 
dido :los autores del edicto, que los mismos 
ednónes prohiben:a los legos dar ninguna 
sentencia contra los eclesiásticos, y el impo» 
sórles lá mayor de. todas las penas que es là 


LI 
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¡Cuál fue su placér , Reverendisimo Padre, cuand 
el Señor os llamó al gobierno de la diócesi de Paris! 
Testigo de vuestras tareas, y admirando vuestras vir- 
tudes, ¡con qué sentimientos tan vivos se apresufó é 
felicitaros! 

"Mas ahora, que pasados los. dias de alegría, la fa- 
al desgracia os ha desterrado y separado de nosotros, 
desea presentaros un débil consuele en tanta angustiá, 
espresándoos el vivo interés que toma. en vuestras pt- 
nas, y su profúndo dolor. A: 

La sagrada facultad, firme siempre en la fe anti- 
gua, unida á la Cátedra de Pedro, y constante en la 
tradicion de los Padres, no reconoce ni reconocerá á 
otro que à vos por su legítimo Pastor. 

Hecho en la junta general celebrada en Sorbona, á 
*ys9. de Abril de 1391. ^... 05 070 — 

Gayet de Sansale, Sindico. 
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turic jus et arbitrium eccleste--relinqui eos- 
dem, per quosdam veluti gradus , variis 
ponis afRiciendi , aut illos privando benefi- 
ciorum reditibus , aut eosdem mulctando 
spiritualibus. poenis , aut eos. denique ipsis 
beneficiis privando : ita ut si de metropoli 
tano absente ageretur , episcopus antiquior 
residens sub posuá interdicti: ingressús- eos 
clesiæ eo ipso incurrendá , infrà tres menses 
per litteras , seu. nuntiunr romano pontificj 
denuntiare teneatur, qui.in ipsos. absens4es; 
pro ut cujusque major, aut .miàor cootuma» 
cia exegerit, sua suprema sedis auctoritate 
animadvertere , et. ecclesiis ipsis de pastorie 
bus utilioribus' providere: poterit, sieut in 
Domino noverit salubriter expedire; ut toti. 
dem verbis in concilio Tridentino sancitun 
est C). A odd po 
^. m i SEXE TELAM 


~ D 
1 


" Jam veró note cuique sunt maxima 
la turbas, isthíc excitate, que sicuti nobi- 
les cives, ita et ecclesiasticos viros adége- 
à gs Sess. 6 de reform. cap. 1 et Il, et sess. 35, cap.T 
O wo 
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privacion de sus beneficiós. El derecho de juz: 
gar en tales casos es propio de la Iglesia, que 
es la que está autorizada para imponerles las 
enas como por grados, o privando a los culpa= 
les de sus rentas, o castigandolos con pe- 
nas espirituales, ó destituyéndolos finaluien- 
te de sus beneficios ;- por manera, que si. 
se trata *de uu Metropolitano ausente, el 
samas antiguo de los Obispos residentes está 
»obligado, bajo pena de entredicho de en- 
trar en la Iglesia, que incurrirá en el mis- 
»mo hecho, a denunciarlo en el término de 
»tres meses, por escrito ó por medio de un 
»comisionado al romano Pontifice , quien en 
»virtud dela suprema autoridad que perte. 
»nece d la silla Apostólica, segun fuere ma- 
»yor ó mener la contumacia, podrá castigar 
yá los ausentes. y proveer tambien las igle- 
»sias de Pastores que les sean mas útileg 
»Cconforme: estimáre y juzgáre ser mas cone 
- s veniente en la preseucia del Señor ; con ar- 
»reglo a lo decretado en estos mismos térmi~ 
snos por el Concilio de Trento (1). 
A nadie se le oculta, que las turbulen- 
cias suscitadas en Avion llegaron al estre- 
mo de precisar á los nobles y eclesiasticos 


(1) Ses. 6 de reforma. cap. J y I, y ses, 25 cap. 1. de 
reform. : Gd acu ^ 
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runt, ut patriam , .domiciliamque relingúes 
rent ad pejerandi occasionem. evádendam, 
aut ad. se illis periculis liberandos, que alii 
probi. viri .misserrimé subierunt ; quee sang 
pericula ne ab earum quidem bonis abesse 
potuerunt ; veluti de archiepiscopali domo, 
deque aliis archiepiscopi bònis factum est. 
Eodem accedit, quód. archiepi icopus nun- 
quam. extulit pedem e sud dicecesi: Villano 
va enim ubi ipse commoratus. est, et commos 
ratur adhuc , intrà fines continetur dicecesis 
ejusdem ; ita ut hanc ipsam ob causam dici - 
nequaquám possent, eum à Tridentiná 
sanctione discessisse, utpoté quai metropoli- 
tanos jubet in ecclesia archiepiscopali , vel 
in dicecesi residere (1). Ceterám nobis, ad 
quos spectat hisce de rebus judicium , certo 
constat, nihil ardentius optare archiepisco: 
pum, quám isthuc, regredi , et ad vos jam 
reversurum fuisse , posthabito etiam sue 
vite discrimine ,. nisi metueret., ne sui sa- 
erificium. capitis potiús quàm utilitatí Qvi? 


æ 


š £ * (7 T . 1 
ic ` 


(0) "Cit. sess, 23, cap. 1 de ref 
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& abandonar $u domicilio y su patria, por 
evitar el perjurio y libertasse de los inmi- 
nentes riesgos que les amenazaban y de que 
habian ya sido victimas por desgracia los 
ciudadanos de wayor providad, no estando 
ni sus bienes libres de semejante peligro, co- 
mo sucedió con el palacio del Arzobispo y 
otras posesiones suyas." Ágrégase a esto, que 
el Arzobispo nunca ha salido fuera de su 
diócesi, pues que Villanova, à donde se re- 
tiró y donde reside actualmente, se balla 
situado dentro de la diocesi de Aviüon. De 
consiguiente, ni por esta misma causa pue- 
de suponerse que haya faltado al decreto del 
Concilio de Trento en que se manda , que 
los Metropolitanos estableacan su. residen 
eia en la capital del Arzobispado 6 en. su 
diocesi (0. Por jo demás, Nos, à quien per- 
tenece. juzgar de este punto, estamos bien 
eonvencidos , de que nada desea el Arzo- 
bispo con tanto ardor como volverse à Avie 
ñon, y hubiera estado ya enmedio de vo- 
sotros, artostrando hasta el riesgo de perder 
su vida, a no ser por el temor de que el 
sacrificio de su propia existencia, en lugar 
de ser útil à su rebaño , solo sirviera para 


- (1). Cit. Se. 23, cop. I de reform. 
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bus csset suis, infelicissimis hisce témpóori- 
bus damno, ac detrimento. | 

Que clero, et populo avenionensi di- 
ximus de obedientid archiepiscopo, et pa- 
storibus 'debitd ,. ea vobis quoque dicimus, 
dilecti: filii, canonici, ecclesiastici, ac po- 
puli aliarum ecclesiarum comitatüs. .4Arce= 
te vos ab iis, qui in alienas ecclesias in- 
vaserint aut invadere adhuc molirentur: 
illos devitate, illos cum horrore conspicites 
vestros autem legitimos episcopos et paro- 
chos diligite , eos colite obsequio , illos au- 


dite. | | 


. Omnes autem avenionenses , et comia 
tatenses simul uná animorum et. volunta- 
tum consensione, ubi de rebus religiosis 
agitur, occulos semper convertite ad leges 
divinas, ad ecclesiasticas leges, et ad le- 
ges hujus apotolice sedis. Ecclesia enim, et 
apostolica sedes spiritu Dei agitur, Id si 
prestabitis , veluti. pietati. vestre confisi 
equidem speramus futurum , ira Dei in mi- 
sericordiam convertetur , deque iis triuma 
phum agetis, qui adversüs religionem præ- 
liantur , quique ea de vobis confiteri cow 
gentur , que Judeorum inimici de Ma- 
chabois jam predicabant , Judeos scilicet 
Deum protectorem habere , et ob ipsum in- 
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aumentar. sus calamidades en circunstancias. 
tan lastimosas. 

Todo cuanto acabamos de dede al clero ` y 
pueblo de Áviüon respecto de la obediencia 
que deben ¿su Arzobispo y legilimos pas- 
tores, os lo decimos tambien a vosotros ama- 
dos hijos los canónigos, eclesiásticos y pue- 
blos de las demás iglesias del Condado. Apar- 
taos de los que hubieren invadido iglesias 
agenas ú que pretendieren invadirlas, huid 
de ellos y miradlos con horror 3 amad, si, 
à vuestros legitimos Obispos y párrocos; res- 
'petadlos, y escuchad su.voz. 

Y vosotros, pueblos de Aviüon y del Con- 
dado , haced que la mas perfecta union de 
sentimientos reine entre vosotros cuando se 
trate de materias religiosas; fijad siempre 
toda la atencion en las leyes divinas y ecle- 
.siáslicas , y. en las leyes emanadas de esta 
santa Sede; pues que el espiritu de Dios 
es el que gobierna 4 la Iglesia y á esta Sede . 
Apostólica. Si asi lo hiciereis, como no duda- 
mos prometernos.de vuestra piedad , la có- 
lera de Dios se convertirá en miser cardia y 
triunfaréis de los enemigos de la religion, 
 precisándolos á confesar y a que os apliquen 
lo que los enemigos de los judios, decian á . 
estos en tiempo de los Macabeos, que Dios 
era su protecion; y que por eso eran ìn- 


Tom. ll. | | 11 
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vulnerabiles esse , ed qubd sequerentur le- 
ges ab eo constitutas (1). 


A regimine. ecclesiastico ad civile re- 
gimen nunc transgredientes , non possu- 
mus ecuidem eamdem vobiscum rationem 
inire, quam. cum Gallis inivimus. Ad 
Gallos enim quod pertinet , datá operá, 
sermonem habere noluimus de nová lege 
 circá res civiles a comitiis generalibus pro- 

fectá , et a. rege sancitá , ad quem. ista 

pertinebant ¡e contra.autem tacere haud 
possumus. cum vobis , qui multis jám a 
seculis sub apostolice sedis, summorum» 
que pontificum ditione degentes , sine su- 
premá auctoritate nostrá, temporalis regi- 
minis formam immutare non potestis omni- 
nó; ita enim postulant «qué humane le- 
ges, atque divine. 


Hinc nostrá utentes supremá ac legitimd 
potestate , quá uti princeps fungimur , re- 
scindimus omnes et singulos actus tam Ave- 
nione, quám. Carpentoracti, et in alid quáli- 


(1) Machab. cit. lib. IF, cap. VIII. vers. 36. 
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vencibles, porque habian sido files obser- 
vadores de jn leyes que les habia dado O), 

Habiendo tratado del gobierno eclesias- 
tico, pasaremos ahora á ocuparuos del go- 
bierno civil , respecto del cual no podemos 
guardar con vosotros la misma conducta que 
hemos observado con los franceses. Cuando 
hemos dirigido a estos la palabra, hemos evi- 
tado'con estudio hablarles de las nuevas le- 
yes relativas à los asuntos civiles que se ha. 
bian decretado por la Asamblea nacional, y 
han sido sancionadas por el Rey a quien 
competian. Por el contrario , nO podémos 
desentendernos del mismo modo en orden g 
vosolros, que estando hace ya siglos, bajo 
la dominacion de la Sede Apostolica y de los 
Sumos Pontifices, por ningun titulo podeis 
arrogaros la potestad de variar la forma del 
gobierno temporal sin la anuencia de nues- 
tra suprema autoridad, segun lo prescriben 
tanto las leyes humanas como las divinas. 

En uso pues, de la suprema y legiti- ` 
ma potestad que nos pertenece como 4 s0- 
berano, anulamos todos y cada uno de los 
actos ejecutados asi en Aviñon, como en 
Carpentras , y en cualquiera otra parte del 


(Q9) Macab, lib, IT, «ap. VIII, v. 36. 
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bet Comitatüs parte factd adversis jura 
nostri principals, et reprobamus in primis, 
atque abolemus tanquám irritas , et violen- 
tid ac seditione plenas deliberationes isthíe 
captas de vobis e nostrá ditione subducen - 
dis, ac gallice ditioni tradendis; delibera- 
tiones, inquimus, quas carissimus in Christo | 
filius noster. rex christianissimus una cum 
inclytá natione suá non modo probare ne- 
quit, sed ne in disceptationem quidem vo- 
care, absque eo quod sanctiora gentium jura 
ledantur, veluti ipsi regi iteratis expostu- 
lationibus patefecimus. | 


Improbamus item, atque. rescindimus de- 
liberationes equé absurdas ac seditiosas vi- 
vendi isthíc ad instar reipublice ; repro- 
bamus et rescindimus illas etiam delibera- 
tiones, quibus per summam insaniam susci- 

;untur eateræ civiles leges tàm conditas, 
quám adhuc coudendze, et quibus nove, 
periculose , incerteeque leges anteferuntur 
constitutioni antique, domesticce, et legiti- 
mc , sub quá vos, vestrique majores tot 
jam seeculis tranquillé , pacateque vixe- 
runt. 
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Condado, contra los derechos de nuestra 
soberania. Reprobamos en primer lugar y 
derogamos como nulas, las violentas y tu- 
multuarias deliberaciones que se han toma- 
do con el fin de sustraeros de nuestra au- 
toridad, y someteros à la dominacion de 
la Francia: deliberaciones, que nuestro 
muy awado en Cristo, el Rey cristiani- 
simo de la Francia, asi como su magná- 
nima pacion, no solamente no pueden apro- 
barlas, pero ni aun admitirlas a diseusion, 
sin hollar los derechos mas sagrados de 
gentes, como repetidas veces se lo hemos 
manifestado al mismo Rey. | 
Reprobamos igualmente y anulamos las 
absurdas y sediciosas deliberaciones de in- 
troducir en dichos estados un gobierno re- 
ublicano. Del mismo modo anulamos aque- ` 
las deliberaciones dictadas por la demen- 
cia mas ridicula, y por las que se adop- 
ten las leyes civiles y estrangeras, y no 
solamente las ya establecidas, sino tambien 
las que en adelante se establecieren , pre- 
firiendo unas leyes nuevas, peligrosas e in- 
ciertas, d una constitucion antigua, legi- 
"tima y acomodada al pais, bajo la cual, . 
“asi vosolros como vuestros antepasados, 
disfrutaron de tranquilidad y de paz por el 
espacio de tantos siglos. 


166 


- e 


Et aliis innovatianibus omissis, sine no- 
strá consensione factis in maximá rerum 
et animorum commotione , et in ipso sedi- 
tionis æstu, que pro irritis haberi debe- 
bunt, perinde ac si hoc loco singillatim 
per nos commemarentur , abolemus praser- 
tim indignissimos violenti actus, per quos 
nostri pro-lesatus , rector, aliique ministri 
exauctoritati primúm sunt, et deinde , na- 
wis suffeciis officialibus , ac tribunalibus, 
ad discedendum coacti. Utque dubitari ne- 
queat unquam , quin intactam. integram 
que servemus antiquam nostram possessio 
ném, et quin nostra omnia vetera ao le- 
gitima jura sarta tecta tueqmur , híc çon- 

ceptis verbis et solemniori , quo fieri po- 
test, ritu confirmamus non pratestationes 
modà, quarum suprá meminimus , per pra- 
legatum. nostrum sæpiùs instauratas , quas 
híc haberi volumus, ac si de verbo ad 
verbum essent exscriptae , sed reclamatia- 
-pes eliam , quas, exemplum secuti nastra- 
run preedecessorum , et morem aliorum 
principum imitantes , deferendas curavi- 
„mus ad regem Galliarum , et ad alias 
.eatholicas aulas eo cansilio ac mente , ut 
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Y prescindiendo: de otras innovaciones 
hechas sin nuestra autorizacion en el es- 
tado dela mayor turbulencia y agitacion de 
los animos, y aun en la efervescencia mis- 
ma y arrebatos de la sedicion, las cuales de- 
ben tenerse por nulas, como si aqui se ha- 
láran espresamente mencionadas, anula- 
mos principalmente los criminales y atro- 
ces actos de violencia , por los que nuestro 
vice-legado, el rector y otros mieistros fue- 
ron despojados en un principio de toda au- 


:toridad , y en seguida obligados à ausentar- 


se apenas se establecieron nuevos tribunales 
y nuevos oficiales. Y para que nunca pueda 
dudarse de que nuestra voluntad es la de con- 
servar integras y sin la menor desmembra- 
“cion nuestras antiguas posesiones, y las de 
sostener sin lesion todos los demas derechos 
que legitimamente nos pertenecen; cenfirma- 
mos en la forma mas solemne y espresa , no 
solamente las protestas ya mencionadas he- 
chas frecuentemente por nuestro vice-legado, 
que queremos se tengan aqui por ratificadas 
como si estuvieran escritas palabra por pa- 
labra, sino tambien las reclamaciones que 
. & imitecion de nuestros predecesores, y con- 
. formandonos con el uso recibido entre los 
soberancs, hemos dirigido al Rey de Fran- 


cia y á las demas cortes católicas ; pero con 
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ad diiturniorem pervicaciam superandam, 
ea quoque, si opus fuerit, in usum vo- 
caremus fortiora remedia, que in nostrá 
sunt potestate. — | pe e 


- 


3 š 
, j E: yo db à 
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` His prehabitis, vos paterné monemus 
"atque horiamur, ven. fratres, ac dilecti 
filii, quí fideles perstitistis , ut eos , qui tot 
"tantisque nominibus defecerurit, nedùm 
“opere, sed etiam 'sérmone excitetis ad se- 
tencia quá miseré implexi sunt, ` de- 
seren lam, et ad redeundum ad nos, qui 
ita animo comparati sumus , ut illos ite- 
'rúm amplecti ; ac sinu excipere rion recu- 
semus. Meminerint, esse Dei precepto 
constitütum , quod sacte paginæ tám seepé 
inculcant, ut subditi pareant. principi suo, 
"utque patrias léges exequantur , quee: ab 
"illo prodierunt. Caveant diligenter a stu- 
"dio rerum novarum, que, quamvis spe- 
“cie 3ud utiles videantur , sunt semper cum 

ericulo summo conjunctee. Si quid in pa- 
-~ .trias leges irrepsit abusuum , ¡am decla- 
ravimus aliás, modóque iterúm declara- 
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el designio de que sl estos medios suaves n 
bastáran para triunfar de la injusticia y 
obstinacion, emplearémos en caso necesarió 
otros mas fuertes y que están en nuestro 
poder. EE um 
: Por lo que toca a vosotros, venerables 
hermanos y amados hijos que habeis persist 
tido fieles, os exhortamos y amonestamos 
von la ternura de un padre , que procuréis 
no solamente coh el ejemplo , si tambien con 
la persuasion, h«cer que todos los que de 
tantos modos han claudicado , abandonen el 
Ale de la sedicion en que han tenida 
desgracia de complicarse; que se reco» 
nozcan y no duden volver à nuestros bra» 
‘gos , que siempre estan abiertos para reci- 
"birlos y estrecharlos a nuestro seno. Que 
tengan presente el precepto por el que Dios 
manda y se inculca con tavta frecuencia en 
las sagradas paginas, que los súbditos obe- 
dezcan a su soberano, y que cumplan las 
leyes que el mismo haya establecido para 
su pueblo ; que se preserven del amor à las 
novedades , las que enmedio de las aparien- 
cias de utilidad que presentan, son siem- 
p sumamente peligrosas. Si acaso en las 
eyes de ese pais se hubiesen introducido 
algunos abusos, hemos ya declarado antes, 
y repetimos: de nuevo qué: Bos hallamos 
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mus , promptos nos esse iis eratlicandis , et 
e médio tollendis, vestrisque votis, quam- 
túm in nobis erit auscultandis. Desinant 
factiones, et simultates inter cives ; res ad 
suum ordinem revertantur; restituatur ani- 
mis charitas, justitia, pax: felices enim 
u4diqué eritis, si servatis Dei, ecclesie, 
ac principis vestri legibus , pace perfruemi- 
ni : quandoquidem Deus pacis , ac dilectio- 
pis erit vobiscum, veluti fidelibus promisit 
 4postalus Paulus: (1). Nos interim in illius 
pacis pignus, quam omnibus a Domino 
. exoptamus , vobis , ven. fratres , vobisque, 
dilecti filii, nostram Apostolicam benedi- 
ctionem peramanter impertimur. 

. Datum Roma, apud S. Petrum, die 
Aisesimá tertiá aprilis MDCCXCI , pon- 
tificalás nostri anno decimo septimo. 


PIUS, qui suprà, | 


(1) Epist. 1H, ad Corinth, cap. XIII, vera, 11. 
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prontos a cortarlos de raiz, y a desterrarlos 
" enterámente,' pues con todas veras deseamos 
satisfacer vuestros votos, Que cesen las fao- 
ciones y los odios entre los ciudadanos; que 
se restablezca e] orden; que la caridad, la 
justicia y la paz vuelvan a renacer en los 
corazones, Completa será vuestra felicidad, 
si observando fielmente -las leyes de Dios, 
de la Iglesia y de vuestro soberano,  disfru+ 
tais del importante beneficio de la paz, pues 
«ue segun Ja. promesa del apostol S. Pablo 
4. los fieles, el. Dios de la paz y del amor 
estara can. vosotros. (). Entretanto. vener, 
hermanos y amados hijos, os damos en. preu- 
da de tan dichosa pas con el mas tierno 
“afecto la bendicion Apostolica, > > 
» Dado en Roma en $. Pedro à 23 de Abril 
de 1791: año 17.? de nuestro, Pontificado. 


i Pia. 


t 


} 


, 


(1) ' Epis’. tt, ad Corinth. eap, XIII. vers, 11, 
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Venerabili fratri Joanni Carolo, archiepi» 
scopo Avenionensi, 


PIUS PAPA Vi. 


M eneratilis frater , salutem et Aposto= 
licam benedictionem. | 

' Und cum hisce nostris accipies, ven. 
frater, plura exempla typis impressa epi- 
stole ad teipsum, tuosque tres collegas in 
istd ditione nostrd episcopos, die 25 hu- 
Jus mensis aprilis a nobis date , eique con=' 
juncta pariter exempla nonnulla alterius 
itidem typis wulgate epistola? , quam 13 
ejusdem mensis ad S. R. E. cardinales, 
archiepiscopos , episcopos , aliosque. regni 
Galliarum perscripsimus. Utramque cum 
perlegeris ; facilé cognosces, quo consilio 
ad vos transmittamus, ut scilicet ea ipsa 
exempla per manus praesertim canonico- 
rum , parochorum , ceterique cleri vestri 
et populi diffundantur , passimque ab uni- 
versis intelligi possit , quid sentiendum sit, 
quidve agendum in ingruente istá publi- 
cá rerum omnium perturbatione , indéque 
consecutis malorum omnium  novitatibus. 
Summo te ,. tuosque collegas studio nobis 
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A nuestro venerable hermano Juan Carlos, 
Arzobispo de Aviñon, 


PIO PAPA VI. 


V enerable hermano, salud y la bendicion 
Apostolica. , 

Recibireis, venerable hermano, à una 
con esta carta, muchos ejemplares impresos 
del Breve que con fecha 23 del corriente 
mes de Abril, os hemos dirigido, como igual- 
mente à vuestros tres colegas, los Obispos 
de nuestro condado de Avinon: acompañan 
al mismo tiempo varios ejemplares del otro 
Breve impreso , que con fecha 15 del thismo 
mes dirigimos a los Cardenales, Arzobispos 

Obispos, y otros del reino de Francia. 
Por el contesto de uno y otro inferireis fa- 
cilmente que os las remitimos, para que los 
estendais principalmente entre los canónigos, 
párrocos y demas clases de vuestro clero 
y pueblo, à fin de que asi puedan todos ins- 
truirse, y sepan como deben pensar y con- 
ducirse enmedio del desórden general que 
reina en todos los objetos públicos , y de las 
funestas novedades que han sido su resultado. 
No dudamos de que tanto vos, como yues- 
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obsecuturos non dubitamus , qui egregia 
jam sollicitudinis pastoralis, pattentice, con- 
stantiæque vestra documenta preebuistis, 
ceteraque omina peracturos , que in tan- 
ta temporum porversitate opportuna fore, 
Deo animum viresque suppeditante, judi- 
cabitis. Ac in vclestium donorum auspi- 
cium Apostolicam benedictionem tibi , een... 
frater, tuæque fidei concredito gregi pe- 
ramanter impertimur.. oi | 
Datum Rome, apud S. Petrum, sub 
annulo piscatoris, die XXVII aprilis 
M DCCXCI, pontificatús nostri anno XF II. 


Benedictus Stay. ` 


Eodem exemplo scriptum est ad tres 
alios Penaisini comitatüs episcopos. — 
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tros colegas, nos ausiliareis con el ma- 
yor estudio y esfuerzo, habiendo ya: da» 
do los testimonios mas brillautes de vues- 
tra solicitud pastoral , paciencia y firmeza, 
y que pondreis por obra tido lo demas 
que en tan lastimosas circunstancias esti- 
meis ser conveniente con el ausilio de Dios, 
que os prestara valor y fuerzas. Y en pren- 
da de las recompensas divinas os. concede- 
mos con el mayor afecto a Vos, venera- 
ble hermano, y al rebaño confiado à vues- 
tro zelo, la bendicion Apostolica. 
Dado en Roma en S. “Pedro, sellada con 
el sello del Pescador, á 27 de Abril de 179}, 
año 17. de nuestro Pontificado. 


Benedicto Stay. 


La misma carta se dirigio igualmentea 
los otros tres Obispos del Condado. 


4 
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Decretum Parisiense , seu Rothomagense 
Beatificationis, et canonizationis venerabilis 
serve Dei, sororis. Mariæ ab incarnatione, 
fundatricis monialium Carmelitarum Excal- 
ceatarum in Galliis (1); super dubio an, 
stante approbaticne virtutum, ac trium 
mitaculorum , tutó deveniri possit ad solem- 
nem ejusdem vener. serve Dei beati- . 

: ficationem? — : 


uo tempore e (Galliarum regno, ob tot 
Anflictaecclesias unitati, potestatique vulnera, 


(1) Barbara Aurillot nació en Paris el 1.2 de fe- 
brero de 1505 en la parroquia de S. Merri. Mr. Nieco- 
las de Aurillot su Padre, señor de Champlatreux , que 
era Contador , y Madama María de la Huillier su ma- 
dre, eran ámbos de las familias mas nobles, mas an- 
tiguas, y mas ricas de dicha ciudad. Desde los once 
hasta lps catorce años estuvo en clase de pensionista. én 
la Abadia de Longchamp, cerca de París, donde se dis- 
tinguió por una piedad estraordinaria en su edad : con- 
tinuó del mismo modo despues que volvió à casa de sus 
padres , como igualmente en elestado del matrimonio 
que abrazó à los 18 años, sin embargo de su inclina- 
cion al claustro, por complacer á sus padres. Mr. Aca- 
rie su esposo, que tambien tenia el empleo de. Contador, 
hombre de providad y de religion, la amaha tiernamen- 
te y la dejó en entera libertad para seguir su aficion á 
Jas devociones y piedad. Asi es que se la vió tener una 
gran parte en todas las buenas obras que se hicieron em 
aquel tiempo, ya por sus liberalidades, y ya por su ac- 
tivo zelo. Contribuyó á la reforma de muchos monas- 
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Decreto para Paris ò Ruan de la beatifi- 
cacion y canonizacion de, la venerable sier- 
va de Dios SOR MARIA DE LA EN- 
CARNACION , fundadora de las religio- 
sas carmelitas descalzas en Francia, sobre 
esta cuestion: ¿si supuesta la aprobacion de 
las virtudes y de los tres milagros, puede 
procederse, en toda seguridad, á la solemne 
beatificacion de la venerable sierva 


de Dios? 


E 


A mismo tiempo que se han abierto tan< 
ias y tan profundas llagas a la unidad y 


terios; hizo venie á París 4 las Uranlinas: pero parti 
cularmente se la mira comoà fundadora de las carme- 
Titas de Francia, porque fue quien formo el de-ignig 
de hacerlas venir de España: quien contribuyó á re- 
mover los obstáculos que se 0yonian : quien presidió á 
la construccion de muchos de sus monasterios, sobre 
todo del que se edificó en la calle de Santiago en Pa- 
pis; quien preparaba en su propia casa personas dignas 
de ser alli recibidas (sus tres hijas hicieron profesion en 
él) y quien despues de la nruerte de su Esposo en 1614 
obtuvo ser admitida tambien la misma, Prefirió el moe 
nasterio de Amiens como el mas pobre , y no quiso ser 
sino lega, bajo el nonibre de Sor Maria de la Encarna- 
cion. Sus enfermedades habituales la obligaron à tras- 
ladarse à. Pontoise para poder proporciunarse mejor los 
socorros de Paris, y murió alli en olor de santidad el 
18 de Abril de 1618, y poco tiempo despnes María de 
Medicis mando se le construyera un soberbio mausoleo, 
Dios que là habia favorecido durante su vida con gra- 
Tom. lI. ^ 1a 
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paterno sanctissimi domini nostri Pii Papas 
sexti animo novus quotidie dolor affertur, 
non leve ei prcbet ex eádem regione sola- 
tium ven. serva Dom. MARIA AB IN- 
CARNATIONE, que jam digna caelitum 
honoribus , pervento nuper ad exitum judi- 
cio, reperta est... 0- ; 


i 


Nihil enim tempori accommodatius, esse 
poterat, quàm. ut ei publicus in patriá de- 
cerneretur cultus, ejusque vita civibus reco- 
lenda et imitanda proponeretur , que supe- 
riori seculo, tanquám preeclarissimum san- 
ctitatis exemplar, publico Gallorum testimo- 
nio celebrata , jám túm visa est factis di- 
ctisque suis profanas plerasque hujus tempo- 
ris novitates reprobasse. à c 


A 


Summus enim in ed eluxit catholice fi- 
dei dilatande ardor , summum in augende 


* 


cias estraordinarias, hizo preciosa su memoria con um 
grán número de milagros, El clero de Francia, reunido 
en 1651 y 1655 , solicitó con instancias su canonizacion 
eerca de los Soberanos Pontifices Inocencio .X y Alejan- 


`n 


o . M79 
potestad de la Iglesia en el reino de Fran- 


cia, llenando de dolor el corazon paternal 
de N. S. P. el Papa Pio VI, el mismo rci- 
no le proporciona el mayor consuelo en la 
venerable sierva de Dius MARIA DE LA 
ENCARNACION, à quien ha sido decla- 
rado, digna de los honores que solamente 
- se tribútan á los moradores del cielo, en 
virtud del juicio que acaba de pronun- 
elarse. ^ | | 

Nada verdaderamente pudiera ser mas 
oportuno en las circunstancias, qne el de- 
- creto de que se le:rinda un culto público 
en su patria, proponiendola á sus ciuda- 
danos por modelo de imitacion, y que de- 
hen venerar à una: venerable, à quien en 
el siglo último, la fama y testimonio pú- 
blico de la Francia aclamo como dle 
do mas admirable de santidad, y que ya 
desde entonces parecia reprobar con su 
conducta y discursos la mayor parte de las 
moyedádes profanas de estos tiempos. 

En efecto, desplegó un zelo ardiente por 
la. propagacion de le fe catolica, un interés 


fro VIT. Mas, N. S. P. el Papa Pio VI, ha terminado 
por fin, y bien oportunamente en las circunstencias , el 
proceso de su beatificacion. E 


(Nota del ed. fr.) 
u 
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religionis splendore studium, sunímà in ec 
clesiam , ejusque hierarehiam pietas atque 


observantia.  . 


* 


. Hec ut hereses omninó extirparentur 
sollicita, assiduis id a Deo precibus flagita- 
vit, atque adhibito ecclesiasticorum virorum 
ministerio , nec sumptibus nec labori peper- 
cit, ut ad ecclesie sinum reducerentur hæ- 
retici, et salutaribus institutis ünbuerentur; : 


* 4 
[ 


Huic templa, eorumque ministri, quorum 
nunc publicata sunt bona, reditusque immi- 
nuti, adeó curd fuerunt, ut eorum inopiam 
partim sud, partim collatá undiqué stipe 
sublevaret ,, atque in comparandis altarium 
ornamentis , vel pretiosiori sacrorum supel- 
lectile, suam seduló impenderet, aliarunqua 
matronarum excitaret industriam; 


t 
- 
LED 


Religiosi porró ordines, quos nunc o- 
mninó delere Gallis est. constitutum , tanto 
apud éam in honore ac pretio fuerunt, ut 
non mado impensé usque foverit , capiosis- 
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el mas vivo èn súmentar el esplendor de la 
religion, una piedad singular, y la mayor 
sumision á la Iglesia y su gerarquia. 
Escitada de los mas piadosos deseos por 
la completa estirpacion de las heregias, no 
: cesaba de presentar a este fin continuas pra- 
ciones al Señor, y valiéndose de zelosos ecle- 
siásticos, sin perdonar á gastos nia traba- 
jos, proeuraba atraer à los hereges al seno 
dela Iglesia, y sostenerlos.con instrucciones 
saludibles. 
~ Fue tan -grande su zelo en favor de los 
templos y ministros, cuyos bienes se sacan 
hoy 8 pública subasta, y se disipan hasta las 
rentas , que ya con sus liberalidades, y ya 
con'los socorros que proporcionaba de todas 
pertes , lograba subvenir à sus necesidades; y 
à fin de adquirir ornamentos para los altares, 
y muebles los mas preciosos para las Igle- 
„sias, no se contentaba con. aplicar toda su 
 4ndüstria, sino que escitaba tambien la de 
otras damas piadosas. D 
- Se distinguió igualmente por el singular 
respeto y consideracion que le merecian los 
"imetitutos religiosos, cuya estiucion se ha 
decretado ahora: en Francia; por manera, 
que: no solamente procuró con el mayor em- 
peüo sostenerlos , contribuyendoles con gran- 
des socorros , sino que tambien empleo todo 


182 

, que snbsidiis sustentarit, sed, ut novos etiam 
inveheret in Gallias. Carmelitarum preser- 
tim Excalceatarum familiam, plurimúm | 
opibus, gratiá, laboribus adnisa. sit; eisque 
ut primüm in humili servientium gradu ad- 
numerari impetravit, maximum id fuisse 
Dei beneficium in indignam collatum palam 
emnibus profiteri numquám destiterit. 


- 


i 4 
' y à 


- Ipsa sacris eçclesiæ ritibus , psallentiune 
praesertim choris, quibus nunc templa pluri- 
ma, dissolutis canonicorum collegiis , desti- 
tuuntur , adeó est delectata , ut sexto anté 
obitum die, morbo licet doloribusque con- .. 
fecta, in templum deferri voluerit, et sacras 
parasceves mysterus interesse. : 


Ipsa deniqué divinam ecclesie aucteri- 
tatem maximi facere, ejus institutis in minie 
mis eliam rebus summo studio et accuratio- 
ne parere, ecclesice preesules, tanquam an- 
gelos caelo delapsos venerari , in primisque 
summi pontificis gradu potestateque adeo 
affici visa est, ut nec ejus unquam nomen 
sine singulari aliqud reverentice significa- 
tione pronunciaret , ab eoque quidquid pro- 
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sa crédito, bienes y la mas activa solicitud 
en introducir nuevos en el reino, especial- 
mente el de carmelitas descalzos ; y habien- 
do conseguido la admitieran en el humilde 
oficio y clase de lega , no cesó de publicar 
altamente, que contaba este beneficio por 
uno de los mayores que el Señor le habia 
dispensado aunque indigne. 

Uno de los objetos mas agradables y de- 
liciosos para la venerable , eran los sagrados 
ritos de la Iglesia, y particularmente el can- 
to de los salmos, de que hoy dia se ven 
privedos muchos templos por la supresion 
de los cabildos, de modo, que seis dies an- 
tes de su muerte, sin embargo de estár en- 
teramente estenuada por la enfermedad y 
dolores que sufria, quiso la condujersn á 

iglesia para asistir. á los dolorosos mis- 
terios del viernes santo. 

Finalmente, miraba con el mes profun- 
do respeto la autoridad divina de la Iglesia, 
obedecia con la mayor exactitud y esmero 
sus disposiciones , «un las de menor impor- 
tancia, y veneraba à los Prelados de la Igle- 
sia como bajados del cielo, pero principal- 
mente parecia estar tan penetrada de la 
elevacion: y “potestad del Sumo Pontifice, 
que nunca pronunciaba su nombre sin algu- 
na señal esterior de reverencia , cumplien- 
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fieisceretur , quasi a Deo ipso demissum, 
alacri libentique animo susciperet, E 


. Quapropter, eversam nunc funditàs ec- 
elesiæ disc:plinam , ejus regimen civili im- 
perio mancipatuin, sancta episcoporum jura; 
coarctata, pastores sedibus deturbatos , su. 
promgnque romani pontificis jurisdictio- 
yen, tamquam peregrinam, e Gallis elimi-. 
natam ipsa nunc e colo despiciens , tantam, 
ecclesiasticae rei perturbationem vehementer: 
qversuii videtur , ac proposito suarum vir- 
tutum exemplo, errantes cives, ut in viam. 
tandem redeant, commonere, 
VIELE „o ! 
. Huic igitur publicá veneratione tributd, 
sperare in Domino fas est, ut Galli ad eam 
coleudan , virtutesque ipsius imitandas ex- 
. citati, fructum uberrimum charitatis ejus. in 
| patriam p impetrat religionis integritate, 
percipiant, i 


.. Hác spe fretus PIUS Pont. Max., cùm 
jam FEN. MARLE. virtutes idibus octo- 
brisanni »pccr.xxxviu, heroicas edixisset, Lim 
hoc anno iv. Idus april. tria miracula , que 
sanctitatein cjus illustraverant, apyrobasset; 
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do cuanto emanaba de su Santidad con la 
mayor satisfaccion y alegria. 

Al contemplar, pues, desdela mansion 
eele&te subvertida del todo la: disciplina de 
la Iglesia, sometido su.régimen a la autos 
ridad civil, cpartados los sagrados derechos 
de los Obispos, y desterrada de la Fran- 
cia la suprema jurisdiccion del Romano Pon- 
. Ufice, como estraña à sus habitantes, no - 
hey duda de que detesta y mira con horror 
un trastorno tan general y estraordinario de 
las cosas eclesiasticas, y que proponiendo 
à sus conciudadanos estraviados el ejempla 
de sus virtudes , les advierte vuelvan al fin a 
la senda de. la verdad. - B | 

Debemos pues, esperar en el Señor, que 
decretando sé le tribute culto público, esci- 
tados los franceses à prestarla veneracion y 

à imitar sus virtudes , cogeran frutos abun- 
dantes de su benevolencia y amor a la patria, 
eónsiguiéendose se restablezca Ja religion à 
su primitiva pureza. | a 

... Animado de esta esperanza el Sumo Pon- 
tifice Pio VI, despues de haber ya declara- 
do-el dia: 15 de Octubre de 1788, que eran 
heróicas las virtudes de la venerable MA- 
RIA, y haber à continuacion aprobado el 
. dia 10 de Abril de este año, tres milagros 
que ensalzaron su santidad, y finalmente 
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deindé in generali sac. rit. congregatione 
xvi. Kal. maj. coram se hábitá a. patribus 
miré consentientibus audisset , nihil obstare, 
quominús ipsa tuto beatorum ordinibus ad- 
scriberetur ; multis adhuc fusis ad Deum: 
precibus, tandem hodierno PASCHÆ die, 
ut cùm latissimá Christi resurgentis memo- 
rid, gloriam electorum Dei ex ed resurre- 
ctione manantem conjungeret , post sacrum 
pontificali ritu in vaticaná basilicd pera- 
etum, accitis romanis cardinalibus Ancniwro, 
S. R. C., prefecto, et Saviaro, qui vices 
E celsitudinis regie romani cardinalis ... 


ucis EsonaAcENsis nuncupati. episcopi Tu= . 


sculani, causas relatoris, ab urbe absentis, 
necnon fi. P. Carolo Erskine. S. fidei pro- 
motore, meque infra scripto secretario , rità 
pronunciavit : Tutó procedi posse ad beati- 
ficationem V. S. D. MARIÆ AB INCARNA- 
TIONE. tque hoc decretum in vulgus edi, 
et in acta referri; necnon litteras apostoli» 
cas in formá brevis de beatificatione in ba» 


t 


poo 3 
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despues de habér oido el parecer de la sa- 
grada eongregacion de ritos celebrada en su 
presencia, el 16 de Abril, en el que de un 
modo admirable convinieron unanimementé 
todos las Padres, en que. nada se oponia à 
que se le inscribiera con toda seguridad en 
el catálogo de los bienaventurados, dirigidas 
ademas muchas oraciones á Dios, y (quere? 
pr último en este dia de la solemnidad de 
a pascua, unir á la gratisima memoria de 
la resurreccion de Jestucfisto la gloria que 
de ella resulta sobre los escogidos de Dios; 
habiendo celebrado pontificalmente en la Ba- 
silica del Vaticano acompañado de los Car- 
denales romanos Archinto, prefecto de dicha 
congregacion de ritos”, Salviati , que hizo las 
veces de su Alteza Real el Cardenal romano 
duque de Yorck , Obispo de Frascati, rela- 
tor. de la causa, ausente. de. Roma, y tama 
bien del R. P. Carlos Erskine, promotor de 
la fe, y de mi el infrascrito secretario, pro- 
nuncio solemnemente, que se podia proce- 
der con seguridad a la beatificacion de la 
venerable sierva de Dios MARIA DE LA 
ENCARNACION, y mandó que este de- 
creto se püblicase y se consignase en las 
actas, € igualmente que se estendieran las 
letras Apostolicas en forma de Breve para 
la beatificacion que se haria à su tiempo 
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silicá vaticand suo tempore faciendd pre- 
scribi jussit, vir..Kal. maj. anni mpccxor (1), 
| J. Card. Arcuinto, præfect. 
Locus sigilli. | 


D. Copola, S. R. C. secretarius, 














Dilectis filiis rectori et syndico generali 
universitatis Cadomensis, 
PIUS PAPA VI... 

Diteci filii, salutem et apostolicam bene« 
dictionem. s MEE 

: Accepimus dudúm ex abbate Maury, 
declarationem vestram de civico juramento 
isthic edicto, gravem quidem, piam, ac spia 
rantem omni ex parte. doctrinam omninò 
catholicam (2), [taqué-in tantis quibus undi- 


(1) El dia 13 del mes de Junio del año 179r fue el 
señalado para celebrarse en Roma con la mayor magni- 
ficencia la solemnidad de la beatificacion de la venera- 
ble Sor María de la Encarnacion. 

- (2) ¿Los sábios profesores de Caen , despues de pre- 
sentar un elocuente homenage á los derechos legítimos 
de la potestad temporal por todo lo que es de su atri- 
bucion, pasan à distinzuir en el juramento exigido por 
la Asamblea nacional lo que es puramente civil, de lo 
| que es puramente espiritual, Se obligan á prestar el juz 
ramento de obediencia á la Nacion, cuya prosperidad 
interior y gloria esterigr fueron y serán siempre el ob- 
jeto principal de sus. votos y el blanco principal de sue 
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en la Basilica del Vaticano, 4 24 de Abril 
de 1791. 

J. Carden. Archinto, prefecto. 
Lugar del sello. | 
| D. Coppola , Secretario de la: 
- Congregación de ritos..— — 


— o 





A nuestros amados hijos el rector ad sihe 
dico general de la Universidad de Caen, 


: PIO FI PAPA. | —, 
Å msdos hijos nuestros, salud y la bendi- 


cion Apostólica. | 

Hemos recibido, no hace mucho tiempo, : 
por conducto del Abate Mauri, vuestra de- 
claracion acerca del juramento civico pres- 
crito en Francia, la que hemos hallado es- 
tar dictada por la piedad, y que fundan- 
dose en las razones mas sólidas , respira en 
todos sus periodos una doctrina verdadera- 


lecciones; 4 la Nacion , cuyos gloriosos destinos están 
estrechamente unidos á los del .trono, cuyos verdade- 
ros intereses son inseparables de los del Monarca, y cu- 
ya libertad misma necesita de un Rey inviolable y libre 
para mantenerla; å la Nacion , en fin, à la que unos 
sentimientos dulces , modales delicados y amables, pu- 
ras y sencillas costumbres realzadas por.el honor, m:- 
dificadas por la influencia de la opinion pública y por 
el deseo de la buena reputacion, embellecidas ton todos 
los encantos de la sepsibilidad, éon todas lás gracias de 
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guè disthraimur negotiis, non semel eam le- 
gimus , sed seepe seepiúsque perlegimus , uti 
ad. praesentem temporum rationem accom - 
modatissimam. Summam ergó mirificamque 
a, nobis ei ab hác Petri sede gratiam vos 
iniisse significamus. Cüm veró nos singula 
legendo delectarint, tàm ea longè maxime, 
que de retinenda promissorum fide , deque 


la sociabilidad , y con todos los atractivos de la fran-— 
queza, habían elevado à un rango tan eminente entre 
los pueblos del universo, pere que á una con sus anti- 
guas virtudes volverá à ocupar el lugar que la corres 
ponde entre las demás naciones , luego que una filosofía 
desastrosa haya cesado de borrar estas disposiciones na- 
turales; d la ley, que hace la felicidad de todos, que 
no cuesta ni una sola lágrima á la inocencia, y que so~ 
bre todo no está contaminada con la sangre del hom- 
bre justo; 4 la ley, cuyo único objeto es el de evitar 
toda infraccion de la fe pública, hacer que se manten- 
an fielmente los pactos nacionales, los. privilegios y 
as capitulaciones de las provincias, que se observen in- 
violables las convenciones entre los ciudadanos, preser- 
var de todo ataque el estado civil y politico de las di- 
ferentes clases que co'nponen el cuerpo social y prote- 
ger eficazmente 1a propiedad , la seguridad, y la liber- 
tad individual; en una palabra , d la ley, que trae su 
origen de la razon universal, siempre conforme;con el 
bien comun; finalmente al Rey , cuyas virtudes pater- 
nales bendecirán eternamente cuantos verdaderos fran- 
ceses hay todavía, y cuya autoridad legitima y .prero- 
gativa esencial deben defender con zelo, mirando esta 
obligacion como sagrada, y persuadiéndose de que sin 
el libre y entero ejercicio de los derechos inherentes á 
la corona, no puede haber en Francia ni constitucion 
sstable , ni proteccion para las leyes, ni seguridad para 
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mente católica; por lo que sin embargo de 
ja multitud de negocios que de todas par- 
tes nos rodean y ocupan la atencion, no sà- 
. tisfechos con leerla una vez, la hemos vuel- 
to á leer repetidisimas vecés como obra la 
mas oportuna y conveniente en las circuns< 
tancias actuales. Habeis pues adquirido los 
titulos mas justos y especiales 4 nuestra be- 
nevolencia y å la de la Sede Apostolica. Pero 
si grande ha sido la satisfaccion que hemos 


: las propiedades, ni respeto por la libertad, ni verdade- 


. Ta felicidad para el pueblo. 


En órden al juramento de mantener à toda costa la, 
constitucion , es menester fijar el sentido con precision, 
En la conducta civil, el respeto debido à la autoridad, 
prohibe toda resistencia esterior al Soberano que exige 
ser obedecido, cuando el objeto de esta obediencia no 
compromete los intereses religiosos. La ley no tiene imn- 
perio sobre los conceptos del entendimiento, ni sobre los 
deseos secretos del corazon ; ninguna accion tiene sobre 
el pensamiento y la opinion. Ademas, faltando todavía 
gue dar la última mano à la constitucion, supuesto que 
' debe someterse á la revision, y no hallándose aun jus- 
tificada por la esperiencia, ni autorizada por el asenso 
fundado en reflexion, y la aceptacion libre y meditada 
del pueblo, se deja ver, que si es una obligacion el obe~ 
decer, es tambien para todos los ciudadanos un deber 
inagenable é imprescriptible juzgar y proponer su reforma 
(gy mejora, Pero cuando desconocidos y hollados los prin- 
cipios esenciales de la religion , se ve el cristiano obliga- 
do á optar entre Dios y los hombres, ¿podrán los dis- 
cipulos de los Apósteles vacilar en pensar, en hablar 
como sus maestros? Esta cuestion es de hecho resuelta 
con tanta elocuencia como energía por los profesores de 

aen, La deuda del ciudadano espira delante del gran- 
e interés del dògma católico, subvertido por la nueva 


a 
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civil jure ab ecclesiastico opportuné secer- 
nendo , nos minús vero quam solido quo- 
dam et vivo orationis genere pronunciastis. 
Elucet enim invicta animi fortitudo , qud 
religioni catholicae romanas tot isthíc per 
seecula continuatee, firmissime imposterüm 
vos ipsos devovetis. Splendet crebra illa et 
vehementer repetita cultús in nos vestri 
significatio , a qud solám derivando asseri- 
tis, que ex pastorum regimine, et ex gregis 


obedientid fore credatis (1). Emicat genero= 


sus mentis ardor , quo non modó pericula 
ferre, sed ultró etiam adire, ac planà ex- 
poscere pro vestra professionis dignitate 
atque glorid videmini; cúm illustrem Bajo» 
censem antistitem, eundemque Cancellarium 


heregía, que se llama constitucion civil del cleto, 1. ? Ellos 
ban hecho juramento à la religio ; por consiguiente no 
pueden hacerlo á esta constitucion, sin ser apóstas 
tas. 2.9 La religion católica era aun antes de Clodoveo 
la religion de los franceses; lo fue constantemente des- 
pues de Clodoveo , y no se la puede despojar de este ti- 
tulo, sin degradar la magestad, y sin entregarla à las ri- 
walidades de la heregia, y -á sus resentimientos, y sin 
atentar á la felicidad del pueblo, de quien ella es una 
propiedad. 3, 9 -Es de fe, que el Soberane Pontífice ha 
recibido inmediatamente de Jesucristo una primacia 
universal de honor y jurisdiccion: prohibir que sea res 
conocida, es trastornar la gerarquía , es violar la uni- 
dad; y esto mismo debe decirse respecto de la jurisdic- 
cion episcopal, de la independencia de la potestad espi- 
ritual, del derecho que compete à la Iglesia para arre= 
(1). Legitur albi: credatur. . tds cO ru 
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esperimentado recorriendo cads uno de los 
árticulos de la espresada declaración, ha sido- 
todavía mayor la que nos han escitado aque- 
Hos articulos en'que con el raciocinio mas ' 
solida y elocuente habéis sostenido que se- 
reis fieles á vuestros primeros juramentos, 
haciendo una distiocion oportuna entre el 
derecho civil y: eclesiástico. Se distingue y 
brilla aquella impávida fortaleza de alma 
con que os consagrais a la religion católica, 
conservada por tantos siglos en vuestro reino; 
resaltan en cada linea del modo mas ener- - 
gico y véhemente los. sentimientos de vues- 
tro. respeto a la santa Sede, en cüyo prin- 
cipio os fundais para establecer lo conve- 
niente sobre el gobierno de los Pastores y 
la obediencia de los fieles. No es menos ad- 
mirable y generoso el valor con que os 


lr sn disciplina, y aun de las materias que interesan 
E moral cristiana, Nuestros profesores hacen ver el 
contraste dc los principios católicos, y de los decretos 
constitucionales, Ellos se dirigen à los jueces civiles” pa- 
ra interpelarlos, sobre ¿si la conciencia, si el honor, si 
los juramentos hechos à la religion les permiten jurar. 
la nueva constitucion ? ` Ved aquí 4 Pablo delante de. 
Felix. PE nd E. . 
~ Esta protesta, llena de nein y de lógica, está fir. 
mada por Mr, Roulle, rector de la nniversidad ; de 48 
dociorés, bachilleres, profesores y agregados de todas. 
las facultades de la misma universidad, 3 de muchos. 
praco de la diócesi. Su fecha es del miércoles 25 de 

ayo de 1791, ^ > (Nota a Hun) uS 


Tom. II. 1 


194 "s TEMP 
vestrum intuentes. omnia. vobis potiüs per -. 
petienda esse ducitis, quàm a recto unquám 
proposito declinare. Grandia sunt ista, 

egregia et a vobis solüm , vestrisque simili- 
bus expectanda. , Pergite ,. obsecramus , in 
tam laudabili incoepto, nostrisque monitis et 
evulgatis a proximé elapso mense, martio 
litteris fideliter inherete; cum presertim, 
afflictis ipsius regni rebus insperata auxilia 
ostenderit Deus (0), Eum enixe rogamus ut, 
ad salutare magisterium | vestrum probé 
exequendum vitam vobis augeat et vires, 
ac ut mentem vestram perpetuo spirits sui 
luce collustret. Interea vobis , singulisque 


Y 


(1) Los inesperados recursos , à que sin duda hace 
alusion su Santidad, son el beroismo sobrenatural y 
tan dignamente sostenido del episcopado frances, el fer- 
vor de los buenos católicos de todas las clases, y la san- 
ta violencia que sus oraciones parecia debian hacer á 
la divina misericordia, y la mejora que la opinion pu- 
blica esperimentó en la epoca en que el Papa escribió es- 
té Breve. La revision del acta constitucional, habia da- 
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mostrais dispuestos no solamente á sufrir to- 
dos los riesgos, sino tambien a desafiarlos 
y a arrostrarlos voluntariamente y tomando 
per. modelo, al Ilustre . Obispo de Bayeux 
(Mr. Cheylus) vuestro cancelario, juzgais 
deber. autes padecerlo todo, que separaros 
de vuestros justos propósitos. Tan nobles y 
magnanimos sentimientos solo deben espe- 
rarse de vosotros, y de quienes tengan el 
mismo modo de pensar. Continuad , os ro- 
gamos, en la gloriosa carrera que habeis 
emprendido, observad exacta y fielmente 
nuestras exhortaciones, y lo dispuesto en 
los Breves que hemos publicado desde: el 
mes de Marzo último; tanto mejor cuanto 
que Dios ha concedido ausilios inespera- 
dos en medio de las calamidades que deso- 
lan la Franoia.. No cesamos de rogarle os 
conserve la vida, y aumente las fuerzas 
para el digno desempeño de vuestro magis- 
terio , ilustrando a todas horas vuestras al- 
mas con la luz de su espiritu. Entretanto 


P 

do á conocer su imperfeccion y dado motivo para que 
lós súbditos fieles se reunieran bajo los verdaderos prin- 
cipios. Pero bien pronto la atidacia de los facciosos, y 
el terror esparcido entre los cortesanos y habitantes de 
París, hicieron comprimir las esperanzas, en las que se 
mezclaban aun las miras y pasiones humanas, y so- 
metieron al yugo de la tirania la autoridad real y re- 
ligiosa. - 


ie ab" (Nota del ed. fr.) 
* 
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sociis vestris benedictionem - apostolicam 


peramanter impertimur. V 
Datum Rome , apud Sanctam Mariam Y 
Majorem, die noná julii 1791 , pontificalús 


nostri anno XV Il. 


PIUS qui suprà. - 











Facultates concesse ab apostolicá sede omni- 
bus archiepiscopis et episcopis regni Gallia-. 
rum , túm 10 martii, túm 18 Augusti 1791.: | 
: Venerabilibus fratribus archiepiscopis. 
et episcopis regni Galliarum, 


PIUS PAPA PI. 


| | 
- A 


W onerabries fratres, salutem et Apostoli- " 
cam benedictionem. | 

Quo luctu, quove maerore ob maximam h 
christiane religionis eversionem , quee in 3 
hisce aliás florentissimis regnis flagitioso- - h 
rum hominum malitiá brevi confecta est, T 
afficiamur , pluriés vobis et litteris et indu- . l 
bis argumentis significavimus. Quapropter, k 
aunitàm in nobis fuit , Dei adjuvante gra- 1 


‘nuestro Pontificado. 


. tolica a todos los Arzo 
Francia con fechas 10 de 
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os damos, como tambien á cada uno de 
vuestros comprofesores con el mas tierno 
afecto la bendicion Apostólica. 

Dado en Roma en Sta. Maria la Mayor 
à 9 de Julio del año de 1791. Año 17." de 


Pio. 


Facultades concedidas por la Sede Apos- 
bispos y Obispos de 
arzo y 18 de 
-Agosto de 1791. A nuestros vencrables : 
hermanos los Arzobispos y Obispos 
de Francia, 


PIO FI PAPA. 
V enerables hermanos, salud y la bendi- 


eion Apostolica. : | 
Frecuentes veces os hemos manifestado, 
no solamente por escrito, sino tambien por 
medio de las pruebas mas positivas, la pro- 
funda pena que desolaba nuestro corazon 
al considerar, que la religion catolica ha- 
bia sido subvertida del todo por la maldad de 
los impios y perversos en ese reino que tan 
floreciente fue en otro tiempo. Por tanto he-: 
mos procurado con el ausilio divino, hacer 


r i 

|. 498 

- tid, torrenti iniquitatis obsistere adhué co» 
nali sumus , et quoniam. sicut nuper accepi- 
mus , eó usque processum est, ut neque cul, 
tus divinus , neque religionis nastræ myste- 
ria ac cceremonice palam, acservatis eccle- 
sic legibus , peragi possent hinc. utile atqua 
catholice religioni proficuum futurum fore 
arbitrati sumus , apostolici ministerii humi- 
litati nostra ex alto concrediti partes hisce 
quoque desuper interponere , ac vos in tan- 
tá rerum perturbatione, in qud ecclesia 
disciplinae capita minime servari possunt, 
ab iis in parte aliqud solvere, ut pro tem- 
pore, ac re consulere, quidve optimum ad- 
hibere valeatis. —— 


- Nos itagué vestráúm votis annuere. vo- 
lentes, et vestrúm singulares. personas a 
quibusvis excommanicationis , suspensionis, 
et interdicti, aliisque ecclesiasticis senten- 
tiis , censuris, et poenis , a jure vel ab ho- 
mine, quávis occasione uel causd latis, si 
quibus iunadatas existant, ad effectum præ- 
sentium. dumtaxat consequendum , harum 
serie absolvendas et absolutas fore cen- 
sentes, supplicationibus mu'torum ex or- 
dine vestro, qui apostolica huic Petri ca- 


—-— — 
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lo pesible por resistir al torrente de iniqui- 
dad , y habiendo las cosas llegado, segun se 
nos ha informado, al estremo de que ni el cul- 
to divino, ni los santos misterios de nuestra 
religion , ni las ceremonias sagradas puedan 
- celebrarse públicamente ni conforme a los 
sitos que observa la Iglesia, hemos juzgado 
seria útil y conveniente á la religion cató- 
lica, hacer intervenir la autoridad del mi- 
nisterio Apostólico que el Señor se ha dig- 
nado confiar à nuestras debiles manos , y en 
medio de tan estraordinaria confusion en 
que absolutamente no ps observarse los 
principales puntos de la disciplina eclesias- 
tica , relajar en parte su pre , para que 
de este modo podais obrar validamente en 
las ocasiones que estimeis oportuno, con- 
sultando al tiempo y á las circunstancias. 

* "Queriendo, pues, conformarnos con vues- 
tros deseos, juzgamos oportuno absolver à ca- 
da uno de vosotros personalmente de las sen- 
tencias de escomunion , suspension , entredi- 
Cho y otras censuras y penas impuestas por 
ha ley, o por el Juez , sea cual fuere la cau- 
sa ú.ocasion porque se hubiesen incurrido, 
. en el caso de haber alguno entre vosotros li- 
gado con ellas, pero para el solo efecto de 
las presentes; y accediendo à las súplicas que 
humildemente se nos han presentado en nom- 
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| thedree firmiter adherent, atque ecclesia 
jura strenué tuentur , nomine , nobis humi 
[iter porrectis inclinati , fraternitatibus ver 
stris, de quorum fide ac religionis zelo plu- 
rimum confidimus , durantibus prassentibus 
regni Gallie calamitatibus , ac ad nostrum 
et apostolice sedis beneplacitum , quatenüs 
urgeat necessitas., et ecclesian utilitas id pos 
stulet, juxta. prudentiam vobis a Dee da- 
tam , olea sacra , cum presbyteris quos pọ» 
fueritis habere, et etiam extra diem Coma 
Domini , prout a sacris canonibus proescri» 
bitur , conficiendi ; clericas ad quatuor mi 
nores ordines , quatenús illos nondàm su- 
sceperint , quatuor feriatis , vel. non feria» 
tis, seu unicd, et. subindé ad sacros subdia- 
conatits , diaconatús et presbyteratús ordi- 
nes , tribus dominicis , seu aliis festivis dig- 
bus, non tamen continuis , sed semper ali- 
quo temporis spatio , vestrüm arbitrio de- 
Jiniendo interpolatis, etiam extrá tempora 
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bre de muchos de vosotros que han acredi- 
tado su mas constante adhesion a la silla 
Apostólica, y el zelo mas vivo en defender 
los derechos de la Iglesia , os damos y con- 
cedemos por el tenor de las presentes, con 
Ja confianza que nos ipspirao vuestra fe, y 
amor a la Religion , por todo el tiempo que 
duraren las calamidades que  actualmen» 
' te alligen à la Francia, y fuere de nuestro 
agrado y de la silla Apostolica, para todos 
los casos de necesidad, y que lo pida asi 
la utilidad de la Iglesia , y segun que la pru- 
dencia con que os ha dotado el Señor os dic- 
táre ser conveniente, la facultad plena y am- 
plia de consagrar los santos oleos con la asis- 
tencia, de Jos sacerdotes qne pudiereis reu- 
nir, y aunque no sea el dia de Jueves San- 
to, dispensando en esta parle lo dispuesta 
por los cánones; de admitir y promover & 

os cuatro ordenes menores à los clérigos que 
no los hubieseo recibido, ya sea en dias 
feriados ó. no feriados ey una misma or- 
denacion, y respecto de los tres ordenes 
mayores del subdiaconado, diaconado, y 
presbiterado, para que podais conferirlos 
en tres domingos o dias festivos, pero no 
seguidos, siuo interpolados por el espacio 
de tiempo que estimáre oportuno vuestra dis- 
crecion qun extra tempora , ò siu guardar 
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ad id a jure statuta , et interstitiis'a sacró 
concilio Tridentino designatis minimé ser- 
| e átis, anni currículo rion expectato, etiamsi 
in unoquoque ex dictis sacris ordinibus, an- 
, tequám ad alium promoveantur , minimé se 
exercuerint, promovendi , illosque confe- 
. rendi ; necnon simplicés sacerdotes, ut pa- 
ramenig sacra, tabernacula prò custodiá 
sanctissime? 'eucharistice , et alia utensilia 
ad sacrosanctum misse sacrificium necessa- 

ria benedicere , cálices et patenas chrisma- 
te a vobis, vel ab alio quocumque catholi- 
co antistite , gratiam et communionem sedis 
. apostolice habente , benedicto , consecrare 
atque ecclesias pollutas aquá ab episcopo 
benedictd, et in casu necessitatis, etiam aqué 
ab episcopo non benedictd, reconciliare libe- 
ré, ac licité possint et valeant, subdelegandi, 
plenam et amplam facultatem auctoritate 
apostolicá , tenore: presentium tribuimus et 
impertimur, non obstantibus apostolicis ordi- 
nationibus, eceterisque contrariis quibuscum- 
gue. ME —E | 

. Datum .T'erracine sub annulo piscato- 
ris, die X maii MDCCXCI , pontificatús 
nostri anno XVII. ` | 


Cardinalis Braschius de Honestis. 
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las épocas establecidas por el derecho, y sin 
observar los! periodos de tiempo (intersfi- 
cios) designados por.el Sto, Concilio de Tren- 
to, ni esperar a que haya trascurrido un 
año, y aun cuaudo los ordenandos para set 
promovidos á un orden superior no hubjex 
: ben éjercido el ministerio del orden prece- 
dente; y tambien la facultad de delegar y 
autorizar á simples sacerdotes para bende- 
cir los ornamentos sagrados, los taberna- 
culos destinados para custodiar la sauta. Eu- 
. caristia y demas objetos necesarios para la 
celebracion del sacrificio. de la misa; para 
. consagrar calices y patenas con. el crisma que 
haya sido consagrado por vosotros, ú otro 
Obispo catolico que se mantenga en gracia 
1 comunion con la Santa Sede ; reconciliar 

is iglesias profanadas , sirviéndose al efec- 
to de agua que haya sido bendecida por un. 
Obispo, y en.caso de necesidad aunque sea 
con agua que no la hubiese beudecido el 
Obispo; sin que obsten . las disposiciones 
Apostolicas, y demas rescriptos que fueren 


. eontrarios. 


. Dado en. Tarracina , sellado con el sello 
del Pescador à. 10 de Mayo de 1791 , año 
17.9 de nuestro Pontificado.. 


i E | El Cardenal Braschi. Honesti. 
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. Ex audientiá sanctissimi habitá die 18. 
b ua Augusti 1791. ' 


t 


Can per litteras apostolicas in formå 
brevis , die 10 maii proximé. præteriti ex- 
peditas a sanctissimo Domino nostro Pio ` 
F1, archiepiscopis et episcopis regni Gallia. 
rum, non nulla ecclesiastice disciplinas ca- 
pita, que in tantd illius regni perturbatio- 
ne servari non possunt , solvere et relaxa- 
re, Juxta earundem litterarum tenorem, 

uatenüs urgeat necessitas , et ecclesiae uti- 

itas id postulet , permissum fuerit , insuper 
vero lidem archiepiscopi atque episcopi ite- 
rùm sanctitati sua supplicaverint , ut ipsis 
facultas concedatur | delegandi simplices 
presbyteros pro consecrandis altaribus , at- 
que oleo ac chrismate benedicto ab episco- 
po communionem sedis apostolice habente, 
liniendis, sanctitas sua, ad mei infra scripti 
Sacre» congregationis de propagandá fide 
praefecti. relationem, omnibus archiepisco- 
pis, et episcopis regni Galliarum benigné 
indulsit facultatem delegandi simplices pres- 
byteros pro consecratione eorumdem alta- 
rium .portatilium , oleo tamen ac chrismate 
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En la Audiencia de su Santidad celebrada 
el dia 18 de Agosto de 1791. 


5 ) 


N. S. P. el Papa Pio VI, por sus letras 
Apostolicas espedidas en forma de Breve el 
10 de Mayo último, concedió a los Arzobis-: 
pos y Obispos del reino de Francia la facul^ 
tad de dispensar en algunos puntos de dis~ 
ciplina eclesiástica cuya observancia era im-: 
posible en medio de las: turbulencias y con-. 
fusion que actualmente: esperimenta aquel 
reino, segun el tenor de dichas letras, y en: 
cuanto lo pidiese la necesidad o utilidad de 
la Iglesia; pero habiendo los: mismos Arzo-- 
bispos y Obispos recurrido nuevamente 4 ser. 
Santidad, suplicando se les autorice para: 
delegar á simples sacerdotes la facultad. de' 
consagrar altares portatiles, debiendose ser=. 
vir para este fin del oleo y crisma bendeci-. 
do por un Obispo, que: esté eu comunion 
con la santa Sede Apostolica: su Santidad, 
oido el informe del infrascrito prefecto de 
de la sagrada congregáciou de.la Propdigan- 
da, concede a todos los Arzobispos y Obis- 
pos de Francia que puedan delegar á sim- 
ples sacerdotes la facultad de consagrar di- 
chos altares portátiles, usando al efecto de 


- 
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ab eyiscopo benedicto , juxtá rubricas pon- 
Ufisalis romani ; <ac pretereá «commisera=. 
tus infelicissimam hanc temporum in: Galliá 
conditionem , benigne etiam indulsit eisdem 
archiepiscopis atque episcopis facultatem; 
ut: presbyteris benevisis venidm dare pos-. 
sint celebrandi missam in quocumque locó. 
decenti , etiam sub. dio , und: :horá ante aus 
rorajn, et aliá post meridiem , et in altari 
portatili , quamvis siné sanctorum reliquiis, 
necnon deferendi sanctissimum. sacramen». 
tum occultè ad infirmos sine lumine, illud-: 
que:sine eodem retinendi pro iisdem infir- 
mis, in loco tamen decenti, ut- omne remo 
véatur periculum indecentie dc sacrilegii? 
Has. autem facultates ad annum. tantum. 
sanctitas sua concessit, si tamdià ^horum. 
temporum calamitas in Gallid perdurave- 
rit; iisdemque minimé uti voluit , nisi intrd. 
fines dicecesium intr ambitum regni Gallia. 
existentium. =, o o 00 00e 3 

Datum Rome , ex cedibus dictas sacrae. 
Congregationis, die 18 augusti-1791. , 


, 


. L. Cardinalis Antonellus, pra fectus. ` 


r 
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óleo santo y de crisma bendecido por el Obis- 
o, segun los ritos que prescribe el pouti- 
cal romano: compadeciendose ademas su 
Santidad dela lastimos:sime- situacion en qué 
actualmente se halla la Francia, les concede 
la facultad de autorizar a los sacerdotes apro- 
bados por ellos el permiso de celebrar: la 
misa en cualquiera sitio, y aunque sea d 
campo raso, una hora antes de la aurora, y 
una hora despues de mediodia y sobre un 
altar portatil, con tal que no hubiere reli- 
quias de Santos; - de llevar el Santisimo-Sa- 
cramento en secreto y sio luces, y de con= 
servarlo igualmente sin luces en favor de los, 
enfermos , entendiéndose siempre en parage, 
decente, y donde no haya riesgo de come-, 
terse irreverencia ni sacrilegio. Su Santidad, 
ha concedido estas facultades por el térmi- 
no de un año. en el caso de que las calami- 
dades actuales de la Francia lleguen à du- 
rar ese tiempo, y limita el uso de dichas, 
facultades á las diocesis situadas en la es- 
tension del reino de Francia. " 
. Dado en Roma en el palacio de la sagra-. 
da Congregacion de la Propaganda á 18 de. 
Agosto de 1791.. de ES 


El Cardenal Antoneli, prefecto 


de la Congregacion. 


" HS 
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Facultates concessee á sanctissimo Domino : 
nostro Pio PP. VI, archiepiscopis Lugdu- 
nensi, Parisiensi et Viennensi, atque anti« 
:' quioribus episcopis cujuscumque provin- 
j* ad cie regni Galliarum. ` 


4 

yx a * wf ; . a i i 
Tue funestas, multiplicesque vicissitudi= 
nes, quee gallicanis ecclesiis nuperrimé acci- 
derunt, magni profectó faciendee sunt diff- 
cultates, quarum aliae enatæ jam sunt, alias 
enasci poterunt, ob nonnullarum sive metro-' 
politanarum , sive suffraganearum ecclesia-' 
rum regimen, et ob molestias ac injurias: 
probis ecclesiasticis viris forté inferendas. 
Laudabili igitur consilio gallicani antistites: 
eas omnes difficultates singillatim et accu- 
raté ad: romani pontificis notitiam detule-' 
runt; ut ejus judicio et auctoritate definiretur' 
ac statueretur canonica agendi ratio, que 
in illis ecclesiarum ecclesiasticorumque per- 
turbationibus, sive praesentibus, sive: futuris, 
servari debeat. | 


A 
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Facultades concedidas por N. S. P. el 
Papa Pio PI à los Arzobispos de Leon, 
de Paris y de Viena, y a los Obispos mas 

antiguos de cada una de las provincias ^ 
] | del reino de Francia. 


| m las funestas y multiplicadas nove- 
dades que últimamente han ocurrido en las 
iglesias de Francia, merecen por su im- 
portancia una particular atencion las dificul- 
tades suscitadas ya, o que puedan suscitar» 
se en lo sucesivo respecto del gobierno de 
algunas iglesias, sean metropolitanas ò su- 
fragáneas, y en orden a los trabajos y per- 
secuciones de que se ven amenazados los 
eclesiásticos que mas se han distinguido por 
su probidad. Es en verdad digna de elogio 
la resolucion que han adoptado los prela- 
dos franceses de elevar al conocimiento del 
romano Pontifice una noticia esacta y cir 
cunstanciada de todas estas dificultades, pa. 
ra que Ja autoridad y juicio de la Sede Apos- 
tólica decida y establezca las formas canó- 
nicas que deben observarse en el violento 
estado.de agitacion, en que.se hallan. actual. 
mente sus iglesias y ministros, ó se hallen 
en lo sucesivo. 


Tom. Il: M 
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Difficultates autem ab episcopis exposi- 
tæ hujusmodi sunt. Ex conventüs nationalis 
decreto, dicecesium antiqui limites ita sunt 
immutati, ut unaqueque feré dicecesis ali- 
quá suá parte fuerit expoliata, et nova cui- 
que dioecesi portio fuerit superaddita. Fe- 
rùm quamvis in illegitimá hác nová dicce- 
sium. divisione , episcopi omnes dui civico 
juramento se polluere recusarunt, suas dice» 
ceses pergant administrare juxta antiquos 
limites, quos rectissimé illi putant nullo pa- 
cto immutari a civili potestate potuisse, non 
tamen eádem se gerunt ratione tres illi 
presules, Senonensis , Aurelianensis et Au- 
gustodunensis , qui juramentum civicum pu- 
re et simpliciter praestiterunt. Isti. enim, 
cum illius jurisjurandi religione se putent 
pbstrictos , (quamvis sanctitas sua in apo- 
stolicis litteris diei 15 aprilis vertentis an- 
ni, jám declaraverit, illud esse venena- 
tum errorum omnium fontem et originem, 
catholicaeque gallicanae ecclesiae mæroris 
praecipuam causam) suarum dicecesium par» 
tes a conventu nationali aliis dioecesibus 
adjudicatas deserunt omninó , ut ejusdem 
hationalis conventús decreto obsequantur. 


.- « 
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Las dificultades, acerca de las cuales ban 
representado los Obispos, son estas: por un 
decreto de la Asamblea nacional se han va- 
riado los antiguos limites de las diocesis de 
tel modo que apenas ha quedado una que 
no haya sido despojada ó aumentada en . 
parte. Y aunque es cierto que hecha una di- 
vision tan estraña € igual, todos los Obis- 
pos que rehusaron prostituir su conciencia, 
prestando el juramento civico, siguen go- 
bernando sus diocesis conforme á los an- 
tiguos limites , que con justisima razon juz- 
gan que no pueden ser mudados por la po- 
testad civil bajo ningun titulo, hay sin em- 
bargo tres Obispos que no se encuentran 
en el mismo .caso ; y son los de Sena, Or- 
leans, y de Autun, los cuales prestáron 
pura y simplemente el- juramento civico. 
Considerándose estos Prelados ligados con 
la religion de'su juramento (á pesar de que 
su Santidad tiene declarado en su Breve Apos- 
tólico de trece de Abril último, que aquel 
juramento es wa manantial y origen empon- 
zoñado de todos los errores y: la causa prin- 
cipal del luto que cubre a la Iglesia cato. 
lica de Francia) abandonan del todo las por- 
ciones de sus diocesis que han sido agrega- 
das a otras por la Asamblea nacional pa- 


ra dar esta prueba de obsequio y. de obe- 
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Ex quo fit, ut illarum: partiuin fideles hul- 
lum. prorsús habeant , a quo regantur , pas 
storem : a propriis enim antistibus deserun- 
tur; invasores episcopos tamquam lupos ju- 
stissuné abhorrent ; demum legitimi praesus 
les, quibus ille dicecesium partes sunt attri» 
buie, nullam in eas habent jurisdictionem 


=- ' 


y 13r 53 I : 1 
_ . Primum hoc, quod jam. urget , in com- 
modum, aliud sequitur eventurum, si metros 
politanus aliquis vel moriatur , vel præva- 
ricetur , (quod Deus avertat) , ciuico jure- 
jurando prestito. Cum enim capitula cathe: 
dralium ecclesiarum a civili potestate ille- 
gitinié sint dissoluta canonicique in varias 
partes fuerint dispersi; nullo sané pacto ca- 
pitulum metropolitane ecclesie , cujus an- 
tistes vel moriatur , vel pravaricetur , con- 
venire simul poterit , ad vicarii capitularis 
electionem faciendam. Ex quo continget, 
ut metropolitana illa ecclesia. a nemine 


prorsús administretur. - - 


Ex eádem preterea ratione , quá cà» 
, pitula. nequeunt modo vicarios capitulares 


* 
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diencia 4 sus decretos, resultando de aqui 
que los fieles domiciliados en aquellas por» 
ciones , se hallen sin pastor que los gobier 
he, pues que se ven abandonados por sus 
peres Prelados, y miran justamente con 

orror y como à lobos à los Obispos intrur 
sos, y finalmente porque los Obispos legi- 
timos à quienes han adjudicadó estas por- 
ciones de diócesis, ninguna jurisdiecion tie» 
men en ellas. | | 
¿ — De este inconveniente que es bien trans- 
cendental, puede naturalmente seguirse otro 
en el caso de que Ocurriera la muerte de 
algun Metropolitano , ó llegase 4 prevaricar 
(lo que Dios no permita) prestando el jura- 
mento civico. Pórque habiendo sido ilegal- 
mente suprimidos los cabildos de las igle- 
sias catedrales por la potestad civil, y dis- 
persados los canónigos, de ningun modo se- 
ría posible -que para hacer' la eleccion de 
vicario capitular se reuniera el cabildo de 
una Iglesia metropolitana, cuyó prelado hu- 
biese fallecido o claudicado , siendo consi- 
guiente que la Iglesia metropolitana que se 
hallára en dichas circunstancias, careceria de 
quien la goberuára. | AO 
Ademas, por la misma causa de estar 
imposibilitados en el dia los cabildos para 
hacer la eleccion de vicarios capitulares, te 
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eligere, verentur-episcopi ,.he ecclesite Sé 
nonensis , Aurelianensis et. edugustodünen» 
sis (quibus..addi debet ecclesia Fivarienry 
sis) neminem habeant a quo. regantur , .si 
garum antistites fuerint.a jurisdictione suse 
pensi, vel excommunicati, >=, d 


; a 
bi e. à t tha rs 


~, . Postremum: deniquàó incommodum , cui 
opportunum afferri remedium querunt. epi 
~- $Copi , est, si tres illi antistites, Sanonensis, 
d urelianensis , . et Augustodunensis  paúlo 
ante commamorati , quibus addi , ut. dixi- 
mus., debet F'ivariensis , (quem etiam: cony 
stat. juramentum civicum; pure et simpliciter 
emississe) , probos suarum, diascesium eccle 
. .slasticos iniqué suspendant; vel nolint. eis, 
Slericalia offieia committere ,. ideà quod. cie 
vico jurejurdudo recusant se polluere. . 


Iste». sunt. difficultates., es. incommoda, 
quae gallicani praesules -distinctó retule- 
runt , quesgue illos, (ut paucis-omnia comp 
 peehendantur) incertos suspensosque tenent 
cirea. modum ad. iisdem servandum in ree 
.gimine dicecesium metropolitandrum , et:sufe 
f'raganearum , quae a suis episcopis dese- 
-runtur; in regimine metropolitanarum, que 
suorum preesuluth morte, aut prevarica- 
tione sint vacature; in regimine dicece- 
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men Jos prelados franceses que las iglesias de 
Sena , de Orleans, y de Autun (a las que es 
. menester añadirla de Viviers) tampoco ten- 
gan quien las gobierne desde el momento en 
. que sus Obispos fueren suspensos de su ju- 
risdiccion Y escomulgados. | 
Finalmente, el último inconveniente Á 
que los Obispos desean se aplique el reme- 
dio oportuno es en el caso de suceder, que 
los tres prelados de Sena , de Orleans , y de 
Autun ya mencionados (a quienes como he- 
mos dicho debe añadirse el de Viviers , pues 
que se sabe que tambien ha prestado el ju- 
ramento civico pura y simplemente) llega- 
sen à suspender injustamente à los eclesiás- 
_ ticos fieles de sus diócesis, ó á negarles las 
licencias espirituales, solo por haber rehu- 
sado hacer el juramento civico. > ^ ^^ 
: Estas son las dificultades é inconvenien- 
tes que se han ofrecido: a los Obispos de 
Francia , y de que nos hab dado noticia in- 
dividual, y estos en una palabra, los mo- 
tivos que los tienen indecisos y perplejos 
acerca de la conducta que deben observar 
-con respecto al gobierno de las diócesis me- 
“tropolitanas ó sufragáneas que fueren aban- 
donadas por sus Obispos; de las metropolis 
que vacasen por muerte O prevaricacion de 
sus prelados ; de las diócesis gobernadas por 
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sium , quee ab. episcopis fortè suspendendis 
a jurisdictione, vel excommunicandis ad=» 
ministrantur ; et circa modum tandem qua 
providendum sit.probis ecclesiasticis a civi: 
ra jurejurando abharrentibus , quos ed de 
causd episcopi jurati iniqué suspendent, vel 
ad clericalia officia non recipient, 
Ux FEM pÜR. E de 


t. NE * 


|... | F'atis igitur gallicanorum. antistitum, se- 
«lis apostolice sententiam, auctoritatemque 
super illis omnibus incommodis et difficul» 
tatibus expostulantium satisfacturus sanctis. 
simus Daminus noster Pius PP. TI, selectae 
cardinalium cangregationi gravissimi hujus 
nego(u examen commis ; eamque coram se 
haberi voluit, die 18 augusti 1791, ut eorum 
sententiis auditis , rem omnem seduló accu- 
ratéque definiret, et opportuniori quá fieri 
ratione posset, expositis illarum ecclesiarum 
necessitatibus provideret. . 


e 


. 


Re igitur diligentissimá examinatd, cùm 
uiri fuisset omnium cardinalium concors sen- 
fentia romani pontificis esse earumdem eç- 
clesiarum incommodis prospicere , necessa- 
rigs et opportunas facultates iis elargiendo, 
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Obispos que merezcan la pena de ser sus- 
pensos de su jurisdiccion o la de ser es- 
gomulgados; y finalmente en orden a la con» 
ducta que deben guardar coo los eclesiás. 
ticos fieles que por lo mismo que miraron 
con borror. el juramento civico, ban sido 
injustemente suspensos por los Obispos ju- 
fados, o escluidos de ejercer las funciones 
del ministerio, 

N. S. P. el Papa Pio VI, con el desig- 
pio de satisfecer los votos de los Obispos 
^ franceses que han recurrido a la Silla Apos- 
tolica , sometiendo a su juicio, y autoridad 
cada una de las espresedas dificultades , ha 
confiado el examen de este gravisimo nego» 
<io à una congregacion escogida de carde- 
„Bales, disponiendo se celébre en su presen- 
cia el dia 18 de agosto. de 1791, á fin de 
_ «proceder despues de haber oido sus parece- 
res, à definir y resolver con la mayor mae 
sdurez sobre dichos puntos, y proveer del 
¡modo mas oportuno y conveniente a las 
.necesidades ya espuestas de aquellas iglesias. 
> Examinado, pues, este negocio con la aten- 
.cion mas séria y detenida, y habiendo si- 
«dà. unánime el dictamen de los cardenales, 
. de que al romano Pontifice es 4 quien com- 
pete proveer à las necesidades de dichas 
iglesias, concediendo las oporlunas y ne- 
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| quiin Domino "magis idonei 'reputarentur, 


/ 


sanctitas sua eorumdem cardinalium votum 
probavit, atque idcircó , ne quid detrimenti 
capiat salus eterna fidelium in presentibus 
difficillimis gallicanarum ecclesiarum cir- 
cumstantiis,: providendum a se esse censuit 
enarratis ecclesiarum incommodis opportu- 
niori quá fieri:ratione posset, absque preeju- 


: dicio jurium ,'.si qua sunt, respectivarum 


episcopalium sedium. Quamvis autem mul- 


' tiplex sanctitati sue occurreret. consulendi 


ratio, singularia. nihilominüs perpendens 


merita gallicanorum prosulum, qui ad reli- 


gionis decus tuendum , civilem cleri consti- 


: tutionem improbarunt , non privatim modo, 


et 


sed vulgatis etiam egregiis monumentis, 
dignis sane que &terna memoriá recolan- 
tur, merita preeterea perpendens eorum in- 


_Xer gallicanos presules, qui queerentes, non 


quee sua sunt, sed que sunt Jesu- Christi, 
nattonalibus comitiis, non sine gravi discri- 
mine, usque ad exitum interesse voluerunt, 
demüm rationem habens meritorum que si- 
bi compararunt gallicani praesules , cùm 


- 
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, eesarias facultades 4 personas que se re- 
. puten mas idoneas; su Santidad ha veni. 
do en aprobar el voto de los cardenales: 
por tanto, y a Én de evitar que se vea 
-espuesta la salud eterna. de los fieles en las 
dificiles :y deplorables circunstancias en que 
actualmente :se hallan les iglesias de Fran- 
eia, ha juzgado debia proporcionar el re» 
medio conyeuiente, y:del mejor modo po- 
sible a las necesidades que se le han ma- 
nifestado de dichas iglesias, sin perjuicio 
de los derechos que respectivamente pue- 
- den tener Jas iglesias episcopales. Diversos 
won los medios que se le ban ofrecido:a su 
Santidad, al efecto, pero atendiendo à los 
méritos personales de los Obispos franceses, 
que. por defender el honor- de la religion, 
han reprobado la constitucion civil del cle» 
ro y no solo' en particular sino tambien pre» 

sentando al público testimonios brillantes 
dignos ciertamente de sèr «transmitidos à ña 
| xoig ian .mas remota , y atendiendo thim- 
ien a los méritos de aquellos Preladosifran» 
ceses , que buscando, no sus intereses, sino 
los de Jesucristo, han continuado hasta el 
finen concurrir, a pesar de los mayores ries- 
gos, à las sesiones defa Asamblea nacional, 
y atendiendo finalmente -a los méritos que 
contraido los Prelados franceses, pres- 
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promptos , paratosque se exibuerünt summe ' 
pontifici ecclesias. suas dimittere, si re- 
ligionis bonum postularet ,* Lugdunensi ar- 
ckiepiscopo , archiepiscopo Parisiensi, ar- 
€hiepiscopo Viennensi, et antiquioribus cu- 
juscumque provincie regni Galliarum epi- 
scopis delegavit, ad annum ab hác die in- 
cipientem , facultates que in- sequentibus 
sanctitatis sua decretis continentur. 
- d "En . QU 3 l © 4 
> 1.9 gitur sanctitas sua concessit, et con- 
cedit. ad annum archiepiscopo Parisiensi 
facultates om.ses necessarias et opportunas 
pro immediato. spirituali regimine portionis 
dismembratee a dioscesi. Aurelianensi et ab 
ejus episcopo repudiate ; archiepiscopo au- 
tem Lugdunensi confirmat facultates jam et 
ettributas pro dicecesi Augustodunensi juxctá 
litteras cardinalis de Zelada, diei 11 apri- 
lis 1791, ad vicarios dicecosis Augustodu= 
nensis. TES z 


. 2.9 Easdem facultates concessit , et cone 
cedit ad annum archiepiscopo Lugdunensi 
pro illá diocesis Senonensis parte, ques con- 
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tindose con el desprendimiento mas gene- 
roso á hacer la dimision de sus sillas en 
manos del Sumo Pontifice, cuando asi lo 
exigiese el bien de la religion, ha tenido á 
bien delegar á los Arzobispos de Leon, de . 
Paris y de Viena, y alos Obispos mas anti. 
guos de cada provincia del reino de Francia, 
por el tiempo de un año, que comenzará á 
contarse desde esta fecha, las facultades con- 
tenidas en los decretos siguientes. 


; 1.9 Su Santidad ha concedido y conce- 
de por un año al Arzobispo de Paris todas 
las facultades necesarias y oportunas para 
el iumediato gobierno en lo espiritual, de 
la porcion desmembrada de la diocesi de 
Orleans, y abandonada por su Obispo: 
su Santidad confirma .las. facultades con- 
cedidas al Arzobispo de Leon para la dió- 
cesi de Autun, conforme a las letras des- 
pachadas por el Cardenal de Zelada, con fe- . 
cha 11 de Abril de 1791, à los vicarios ge- 
nerales de la diócesi de Autun, > > 


2.2 Su Santidad ha concedido y conce- 
de las mismas facultades por un año. al Ar- 
zobispo de Leon, para aquella parte de la 
diócesi de Sena, que ha sido separada. por 
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ventis nationalis decreto divulsa. est, et a ` 
metropolitá Senonensi repudiata. | 


E. Easdem facultates concessit, et con- 
cedit ad annum episcopis antiquioribus cu- 
jusque provincia, qui juramentum civicum 
non praestiterunt, si sedem metropolitanam 
vacare contigerit , et capitulum non possit 
vicarium capitularem: eligere. Si autem for- 
té contigerit, baden avertat) quemvis ` 
alium metropolitanum, preter. Senonensem, 
pravaricatorem «evadere , òb juramentum 
civicum pure et.simpliciter emissum , eum- ` 
demque vel suspendi ab exercitio ' jurisdi- 
etionis, vel excommunicari ; curabit eadem 
sanctitas sua, opportunis et necéssariis fa- 
cultatibus instruere quem in: Domino magis 
idoneum reputaverit. E 


4." Decrevit a supra dictis archiepisco- `` 
po Lugdunensi, archiepiscopo Parisiensi , et ` 
antiquicribus.episcopis cujuscumque provin- 
cic regni Galliarum eligi debere vicarios, 
qui in locis, de quibus agitur , personaliter 
resideant , non abdicatá tamen ab iisdem 
presulibus deputantibus jurisdictione , guam 
idem sanctissimus modo eis delegat ad annum. 


5.9 Sanctissimus significavit, se provisu- 


223 
un decreto de la Asambleas nacional, y ha 
sido abaudonada por el Metropolitano. de 
Sena. 

3.2 Su Santidad ha.concedido y conce- 
de las mismas facultades por un ano a los 
Obispos mas antiguos de cada provincia que 
no hubiesen prestado el juramento civico, 

ara el caso en que ocurriese la vacante de 
la iglesia metropolitana, y que el cabildo 
no pudiese hacer eleccion de vicario cspitu- 
jar. Pero si llegára a suceder (lo que Dios 
no permita), que algun otro Metropolitano, 
ademas del de Sena, prevaricase prestando 
pura y simplemente el juramento civico , y 
fuese suspenso del ejercicio de su jurisdic- 
cion , ó escomulgado , su Santidad proveerá 
entonces lo conveniente, concediendo las 
facultades necesarias y oportunas á la per- 
sona que juzgue mas idonea en el Seüor. 

4.2 Su Santidad ha decretado, que los 
mencionados Arzobispos de Leon y de Pa- 
ris, € igualmente los Obispos mas antiguos - 
de cada provincia del reino de Francia, de- 
ben elegir los vicarios que hayan de residic 
personalmente en los lugares de que se tra- 
ta , con tal que estos Prelados no renuncien 
la jurisdiccion que su Santidad, en virtud 
de las presentes, les concede por un año. 


5.2 Su Santidad ha declarado, que pro- 


* 
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rum necessarid sedis apostolice delegatione, 
si quatuor illi presules, qui juramentum ci- 
vicum puré et simpliciter emisserunt , juris- 
dictionem, quam in. suis dicecesibus modo 
exercent, in posterúm amitlant, propter 
suspensionem etiam a jurisdictione , vel ex- 
communicationem. : E ; i 
6.9 Idem sanctissimus praedictis. archiepi- 
scopis Lugdunensi, archiepiscopo Parisiens, 
archiepiscopo Viennensi , et episcopis antis 
quioribus cujusque provincia concessit , et 
concedit ad annum, facultates necessarias et 
opportunas ad consulendum ecclesiasticis, qui 
civico jurejurando recusant se polluere, gui- 
que a praesentibus Senonensi, Augustodunen- 
si, Aurelianensi, Vivarienst, juramento civi- 
co obstrictis iniqué suspendantur., vel a sa- 
eris ministeriis ini tu Aia | : 
Datum fiome in edibus Quirinalibus, 
hác die XXVI septembris MDCCXCI. 
. Locus sigili, signatum. E. X. cardinalis 
de Zelada, . 


e 
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veerd por medio de una delegacion necesa- 
ria de la Silla Apostólica; en el caso de "que 
los cuatto Prelados, que prestaron el jura- 
mento: civico. pura y SEEN dde llegueu a 
erder sea por suspension ó por escomunion. 
|. jurisdiccion que aun ejercen actualmente. 
- 6.9 Su Santidad ha concedido y conce- 
de a los referidos Arzobispos de Leon , de 
Paris y de Viena, y á los Obispos mas an- 
tiguos de cada provincia. las facultades ne- 


cesarias y oportunas por el tiempo de un 


año, para atender y consultar por los ecle- - 


siásticos, que por no prostituir sus concien- 
cias rehusaron prestar el juramento civico, y 
por esto mismo hubiesen sido suspensos in~ 
justamente, o destituidos del. sagrado mi- 
misterio por los Obispos jurados de Sena, 
de Aatun , de Orleans y de Viviers. 

Dado en Roma, en cl Palacio Quirinal, 
& 26 de Setiembre de 1 791. 


Lugar del sello. Firmado F, X, 
Cardenal de Lelada. 


Tom I © a5 
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Instructio jussu S. S. D. N. Pii Papæ. Vl, 
exarata super quibusdam questionibus 


a Galliarum, episcopis propositis. 


laudabilem majorum suorum consuetudi- 
nem secuti antistites, qui modo gallicanas, 
regunt ecclesias, ad sedem apostolicam de- 
tulerunt gravissimas. quaestiones, dubitantes, 
nimirüm, quid sibi agendum sit, cùm de fi~. 
delium baptismo., matrimonio et sepultui is 
agitur , propterea quod , nisi hac omnia à 

arochis intrusis, vel eorum auctoritate, 
exerceatur , a conventu nationali, qui pa- 
rochos dumtaxát intrusos agnoscit et susti- 


net, fideles vexatum iri prospiciunt., 


- 


Has igitur questiones sanctitas sua in 
selectá cardinalium | congregatione coram 
se habitá , die 18 augusti 1791, diligentissi- 
mé examinari voluit ; atque auditis singu- 
lorum cardinalium sententiis, sequentem 
jussit exarari instructionem , in quá, de- 
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Instruccion formada por orden: del Santi-: 
simo Padre el Papa Pio FI , sobre algu- 


nas cuestiones propuestas por. los Obispos 
de Francia. 


- i Ns c uot A 
Is Obispos que actualmente’ gobiernan: 
las iglesias de Francia , observando la loa- 
ble costumbre de sus redecesores , han so- 

metido á la decision de la Silla Apostólica 
cuestiones de-la mayor importancia, acerca 
de las dudas que se les han ofrecido relati- 
vas al modo con que deberán conducirse en 
orden á los bautismos, matrimonios y se- 
polturas de los fieles ; pues que siestas fun- 
ciones no son desempeñados por los pirro» 
cos intrusos ó. por su autoridad , es de te- 
mer se vean los ficles perseguidos porla Asam- 
blea nacional, la cual no reconoce ni SOs- 
tiene sino á los párrocos intrusos, 

> En consecuencia, su Santidad lia dispues-- 
te; que todas estas cuestiones fueran exa. 
minádas con la más seria atencion en una 
eongregacion escogida de Cardenales cele. 
brada en su presencia el 18 de Agosto de 
1791, y oido el parecer de tada uno de 
Jos: cardenales, ha. mandado formar la sj. 
guiente instruccion, ea' la que "presentadas 
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scriptis questionibus , ut erant ab episcopis 
propose , préeseriberethr. tatio , dud. fide : 
les atque parochi uti deberent in baptisme, 
matrimonio > funeribus. et sepulturis. © -> 


"m MERE. as 


Prima que proponitur ` questio est da 
baptisini a ministratiene:,: sujus questionis. 
difficultas inde oritur, quod , si fideles a: 

rochis legitimis, intruso penitüs omissá, 
baptizentur , omnis ratio defficit, qu& eorum; 
natalia in furo civili probantar.; ED 


D 21$ 
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At, quoniam hec eadem difficultas 00% 
currit in aliis quaestionibus, qua sunt de. cas 
tholicorum matrimonio et funeribus , consi^ 
derata primúum diligentissime sunt convene 
tús nationalis decreta. Tu illis porrò obser« 
vatum est, expressam deesse declarationem;. 
quá. fideles; $ alium quemvis præter páro- 
chum intrusum adeant , baptismi , matrimo. 
nii vel funeris causá , civilis juris beneficia 
debeant amittere. Verúm, etsi hujusm i 
amissio in illis decretis statuer etur express6s. 
non tamen. id circo posset catholicis facut- 
tas dari. parochos intrusas ad -baptismum 
recipiendum adeundi, eee a AA 


A 
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Jas cuestiones eh Tos. términos: que las ha- 
"Msn propuesto los Obispos, se prescribau las 
reglas: qué deberán guardar los fieles , 'Jy los 
“púrrocos tocante a los bautismos, matrimo- 
-aios', funerales y sepulturas. 

La primera: cuestion: que: se plopone, es 
relativa à la administracion-de bautismo, 
euya dificultad pende, de que si los fieles 
son bautizados por los parrocós legitimos, 
desentendiéndose absolutamente de los in- 
trusos, no les quedará arbitrio para acredi- 
+tar el nacimiento en-el foro civi por mo po- 
en exhibir la fe de bautismo. © ` 

Pero respecta á que la misma dificaltid 
-gourre en:las detaas' cuestiones sobre los ma- 
_«Srimonios y sepulturas de los católicos, se 
:han examinado previamente con la mayor 
-prolijidad Tos «decretos de la Asamblea na- 
- cional: Se ha notado en. ellos que: no hay - 
-paa declaracion terminante que esprese, qùe 
- Mos: fieles qué se dirijan à'otro^que no'séa 
- el: párroco intruso'con motivo de bautismo, 
-matrimonio 6 sepultura, deban ser privadbs 
-üe los-efécios civiles. Pero aun cuando es- 
s:presamente . se: estableciera en los decretos 
3 tel «privaciob, nunca serie razon suficiente 
npara. conceder a los catolicos la facultad de 
-recurrir à los párrocos” intr&sos S para reci- 
bir el bautismo...  - 
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- ..: Quapropter: sanctitas sua declaravit nh 
licere baptismum. recipere a parochis intra- 
¿sis , excepta casa extreme necessitatis ,. in 
-quo non adesset. alius valens baptizare, sed 
a parochis legüimis, aliisque de: eorum.cog- 


ka * 
sensu qui dicentiá. conferri, deberes i 
4 ; . * . y UN 4 
Sag e 2c hs A To andato at 3o (4*3 0 3*0q 
aM rc xx O phl tio © 393 
e do po E RE a o A li 2417417 A 
4 
. e - v g F 
- cii y Ñ t its ap 7 g nem X por 02%. j poa. i <7 (19 


DS e o E eph UE XP ox. ue 
is Cim. enim parochus, intrusus | schismati- 
cus profectó .sit.,. ejusque schisma. evidot- 
tüssimé constet, exeo fits ru acHo catholici 
. baptismi. recipiendi causd, intrusum adeure- 
«His, quácunique ey parto; spectetur.. witiasa, 
mala et prohibita esse depreliendatur. Nara 
. id. esset in divinis cum seldsmaticis: gaining- 
. ypicare in ipso schismatis crimine, qued;ces- 
¿to naturá sud: malum est; proindéque dege 
; omai diviná et naturali vetitum. Quid emim 
aliud. est schismatis crimen. ab intruso; pa- 
esocho admissum; quam ministerii:parochia- 
dis usurpatia sua libitu facta , ull sul api- 
.é€opi auctoritate , ¿mó cum illius : cante 
et repudiatiane conjuncta? Aut quid; aliud 
catholicus efficit ab intrusa. baptismum: acsi- 
piens , quan idem cum illo schismatis cri- 
men admittere, cüm alter. baptismum ad- 
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Por tinto ha declarado su Santidad no 
ser licito recibir el bautismo de los párro- 
vos intrusos, esceptuando el caso de una 
absoluta uécesidad en que no hubiera otro 
que pudiera bautizar, y que àsi el bautismo 

ebe ser conferido por los párrocos legiti- 
mos ú otros que tengan su licencia ó anto- 
ridad. 

Porque siendo el parroco intruso mani- 
'fiestamente cismatico, y constando con to- 
da evidencia su cisma, resulta, que la ac- 
“cion del católico que se dirige à un intruso 
eon motivo del bautismo, es bajo todos res- 
petos viciosa, mala y prohibida. Seria esto 
comunicar cou los cismáticos en las cosas 
divinas y en el mismo crimen del cisma, lo 
que positivamente es malo por su.naturale- 
za, y de consiguiente prohibido-asi por la 
ley divina coto por la uatural. ; Y que otra 
tosa es el crimen del cisma cometido por el 
párroco intruso, sino là asurpacion del mi- 
nisterio parroquial por antojo propio, y sin 
estar autorizado por su Obispo, y aúadien- 
do aun la desobediencia y el desprecio? ¿Y 
qué otra cosa hace el católico que recibe el 
bautismo de manos del intruso, sino come- 
ter el crimen del cisma con él, siendo su 
complice, supuesto que administrando uno el 
bautismo , y recibiendolo el otro, consuman 
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ministrando , alter recipiendo; neuter ab- 
$que alterius opera crimen animo «once- 
ptum possit patrare? ltaque si catholicus 
hác suá actigne caoperetur. in schismate, 
fieri nequit , quinis "schismatis crimen ipse 
suo facta approbet , intrusiimque pro legir 
timo parocho agnoscat et colat. Vere igitun, 
si catholici id sibi fas esse arbitrarentur, 
neque bani perstarent in proposita , neque 
ad officium. revocqrentur errantes, atque 
ita gliscenti schismati non alice, sed famite 
apposita , religionis in nobilissimo, Gallia 
regno servandge spes ferè: nulla relique 
esset, Quibus omnibus rité perpensis , san- 
etitas sug, in apostolicis litteris .dgtis die 13 
aprilis vertentis. anni, catholicis, omnibus 
qui sunt in regna Gallio ita precipit: inr 
vasores omnes , sive archiepiscopi , sive epi- 
scopi , sive parochi appellentur, ita devita- 
te, ut nihil cum illis sit vohis communes 
presertim in divinis 0), Ln 
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Fs igitur qui secum animo hao amnia 
reputet , facile intelliget , non licere catha- 
licis ab intruso baptismum accipere. , quame 


(1) In hoc tom, pag. 74. 
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um criuren “premeditado, que ninguno de los 
'dos podria ejecutarlo por si solo, y sin el 
-ausilio del otro? Por consiguiente cuando 
wn catolico coopera de este modo al cisma, 
es claro, que en el mismo hecho aprueba 
el. crimen del cisma, y que reconoce y res- 
.peta al intruso como á párroco legitimo. En 
werdad que silos católicos pudieran per- 
-Suadirse de que semejante conducta les era 
permitida, nada fuera capaz de contener los 
fieles en sus obligaciones, ni de hacer que 
dos estraviados volvieran á su deber; y de 
este modo, lejos de oponer un dique al cis- 
ama, se le daba mas pabulo sin que apenas 
quedara esperanza de. conservar la religion 
en el inclito reino de la Francia. Despues 
de meditadas "seriamente estes razones, su 
Santidad en sus letras Apostólicos del 13 de 
‘Abril del presente año, ha impuesto esta rẹ- 
gla à todos los católicos de Francis: “evi 
-stad a todos los usurpadores, bien se llamen 
¡y Arzobispos , Obispos ó parroeos; por ma- 
nera, que rada haya de comun entre vo- 
»s0tros y ellos, principalmente en las cosas 
divinas. ` "x | 

Cualquiera, pues, que haga estas justas re- 
flexiones , se penetrará facilmente de que no 
puede ser licito à los católicos recibir el 
bautismo de manos de un intruso, aun cuan- 
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wis, ob legitima probationis: defectum, suo- 
rum. natalium jure. carere, aut gravius quód 
libet malum pati.cogerentur. Nam hujus præ- 
;sertim schismatis qualitati maximè conve- 
nit aurea $. Dianisii Alexandrini senter- 
tia, qud is scribens ad Novatum schisma- 
ticum, inquit apud Eusebium , Hist. Eccl. 
Jib. VHI , cap. XXXVII: “oportuerat 
-¿omnia incommoda pati, potiús quam eccle- 
:»5ic€ Dei discidisse eoncordiam: at ¡ud 
martyrium quod quis patitur; ne dirimdtur 
S ecclesiae consensio, non minus cert, meo 
-»guidem Judicio , sed multó plus habet com- 
:smondationis , quàm illud quod suscipitur, 
: 916 idolis immoletur." , ME 

c . s e 3 E S - 

.- His autem: doctrinis positis, haud diffi- 
„cile fuisse statim et breviter præscriberė, 
-quænam agendi ratio in: matrimonio essbt 
tenenda. Quamvis enim cadem híc difficul- 
¡Bas possit. ocaurreré , ut, si fideles a paro- 
-çho legitimo conjungantur , ¡intruso penitús 
.0mi550 , eorum matrimonia omni juris civi- 
elis beneficio destituantur , támen ille eæ- 
dem rationes, quee suprá explicates sunt, 
cum de baptismo ageretur , hic etiam. vim 
chabent , et vetant ne fideles a pgrocho in- 
¡truso in matrimonium conjungantur. Vérum, 


-guia ab episcopis consulentibus propositus 


235 
ado por defeóto“de pruebas legales se. vea: ra- 
:ducido a perder los derechos de su: naci- 
miento, y se.espusiera aun a padecer malas 
-meyores,Se puede, pues, aplicar principale 
«mente al caracter de este risma aquella, pre- 
sciosa sontencia de S. Dionisio, dirigida al 
— -sismático Novato y referida por Eusebio: 
| e(THst....bocles, Mb. ., MILL, .. cap. XXXVIL) 
“Valdria mas sufrir todo género de .desdi- 
»chás, antes que romper la unidad de la 
»Iglesia de Dios; y el martirio padecido, por 
»no desgarrar el seno de la Iglesia con la 
- »udivisión, nd tiene menon merilo; y den mi 
»00ncepto..Je tiene. mayon, que el martirio 
«sufrido per no sacrificar alos. 1dolos 7... 
3» Establecida esta doctrina, no ere dificil 
. efijar sin, demora y en pocas palabras, la con- 
-ducta que debe. guardarse: con respecto al 
.g3strimopio;:pues annque aqui pudiera sas- 
«citarse la:misma dificultad de que. los teles, 
siendo. casados. por los párrocos: legitimoi, si 
-9e. desentieuden enteramente «del intruso, 
pierdan. todos Jos derechos. civiles, las mis- 
- MAS razones. ya .esplicadas „tratándose del 
¡bautismo , presentan en esta materia la mis- 
-ma fuerza, y prohiben que los fieles contrai- 
i gan .matsimonio (en` presencia. de un parro- 
- £0 intruso. Pero habiendo los Obispos que 

nas han consultado , propuesto : dos medios, 
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fuit unus vel alter modus civiles dffectus in 
matrimonio fidelium adjungendi , necesse 
ifuit horum etiam peculiarem «habere ratia- 
nem. Modi autem:propositi hujusmodi sunt, 
-ut catholicus , vel veniam petat. ab intruso 
'matrimontum celebrandi coram sacerdote a 
'se eligendo , vel ut eidem intruso , aut mæ- 
¡gistratui civili matrimonium a se contractum, 
-declaret. T i E 3 
Jh deg Wolke 

"o4 "CT PE T" qu : 
pi ues JE E OR A : 
B0 dAdversús tamen eos modos iidem cona 
' sulentes "plures tet quidem graves afferunt 

difficultates.- Aiunt enim incertum esse, an 
'intrusus et civilis magistratus: permissuri 
- sint catholicos illis uti modis ; incertumque 
i etiam, núm ex. uno vel altero modo, matri- 
-Ronia eliuns. civiles effectus ucquirert. 
- Bed istis difficultatibus omissis, hee quee 
:religionem tangunt, graviores vise sunt, ul 
, lidem consulentes animadvertebant, proin- 
-deque ob oculos considerantiús "habendas. 
' $i enim catholicus matrimonium. a se con- 
tractum parocho intruso declaret, wel si 
- matrimonium, ejusdem impetratá venid, co- 
. ram «sacerdote: catholico celebret, videri 
- posset intrusus pro legitimo. parocho. å fide- 
libus prebari , quod sane fugiendum est. : 
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por los cuales pudieran adquirirse los efec- 
tos civiles en los matrimonios de los fieles, 
ha sido preciso hacer de ellos una particu-. 
Jar consideracion. Los medios propuestos. 
son estos: que un catolico pida al intruso 
el permiso de celebrar su matrimonio ante. 
el sacerdote que elija él mismo; ó que decla- 
re.al intruso, 9 al Magistrado el matrimonio. 
que ha contraido. use Si 

Mas los mismos Prelados que han consul- 
tado, reconocen en estos medios muchás y gra- 
visimas dificultades. En primer lugar se igno- 
ra si el intruso o el magistrado civil permiti- 
ran á los católicos el uso.de los espresados me- 
dios; ni tampoco se sabe si empleando uno de 
estos medios, se obtendrán los derechos civi= 
les. en los. matrimonios de. los fieles. Pero. 
dejando aparte estas dificultades ,.las mas 
graves son , como lo advierten bien los mis- 
mos Obispos que consúltan ; las relativas á 
la religion, y que por consiguiente deben' 
con - preferencia llamar la atencion. Pues: 
euando un católico declara .el matrimonio: 
que ha cositraido al párroco intruso, ó cuan- 
do conseguida la licencia de éste, celehra su: 
matrimonio ante un sacerdote catolico:,:se ' 
podria inferir que los fieles reconociau al 
intruso como á párroco legitimo, lo que ab 
solutamente debe. evitarse,- «00 7. 
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- Sin matrimonium" se jdm contractum 
civili magistratui declaret, videttr: catholi-. 
cus suam fidem- ejurare , atque ail hetero- : 
doxorum partes transire , ut eoruin. privile- 
gio frui possit. I Nam a catholicis dumtaxát: 
edictum regium mensis novembris anni 1787 - 
concessit, ut , sua matrimonia civili magi=: 
stratui si ipsi denuhcíarent , civilibus efe 
ctibus illa gauderent. — . >- EE 


. Ut igitur ad hac omnia apta daretur: 
norma in matrimonii celebratione. servan=: 
dá, idem sanctissimus plures regulas ponen=: 
das: híc jussit , quibus- catholicorum matri- 
moniis firmitas assereretur, nulld iidem schis- 
matis cohtagione polluerentur , et 'exterio-7 
rem quamcumque: heresis: profüssioRem. de- 
aitarent. C EL E 

Primò igitur: fideles in: Galliis debent- 
matrimonio e a suo parocho legitimo; 
vel alio sacerdote:de ejus vel ordinarii li- 
centia; nam matrimonium aliter celebratum 
nullam vim haberet, :0b celeberrimam T rie 
dentini Concilii legem de .clandestinis: ma- 
irimoniis, in illius regni parochiis Jam: pri« 
dem promulgata et constantissimé: observas: 
2.9 Quoniám intrusus. minime: 
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Por otra parte parece que cuando un ca-. 
tolico declara el matrimonio que. ya ha con-. 
traido al magistrado civil, abjura su fe y: 
pasa al partido de los helerod.uxos, por go-: 
zar de sus privilegios; pues por cl edicto 
real del mes de Nuvicmbre de 1787, a los 
que no son católicos solamente se concede, 
el que obtengan los efectos civiles, en el caso 
de declarar sus matrimonios a] magistrado. 

Con el objeto pues de-dar las reglas que 
deben guardarse en la celebracion del ma- 
trimonio para evitar los inconvenientes in- 
dicados, el Santisimo Padre ha prescrito va- 
rias reglas, con cuyo cumplimiento se lo-. 
gre ascgurar ]a validez de los matrimonios. 
de los católicos, se evite todo contagio de. 
cisma , y auu..cualquiera especie de pro~» 
fesion esterior de la heregia. 

En primer lugar, es menester que los 
fieles en Francia celebren el matrimonio en 
presencia de un párroco legitimo ú otro sa- 
cerdote que tenga su licencia o la del or- 
dinario, porque.el matrimonio contraido en. 
otra forma , no seria válido por el celebre * 
desreto del Concilio de Trento relativo à los 
matrimonios. .clendestinos promulgado hace: 
mucho tiempo, y coustantemente' observado 
en todas las parroquias de ese reino. p 


-. 3.9 . Na siendo de ningun modo legitimo 
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chus legitimus, neque -ullam kabet titulum, 
seu. verum seu:coloratum, matrimonium cos 
ram. eo contractum nullius certé roboris est; 
'guá etiam de causá, fideles abstiuere debent, 
ne parocho suo legitimo preetermisso, adeant 
intrusum. ^... | E s 


$. Caveant etiam fideles, qui matrimo- 
nio juncti fuerint a parocho legitimo, ne co- 
ram intruso se sistant, ut ab eo, ritu quovis 
sacro et religioso, rursús matrimonio con- 
jungantur , vel ab eo petant veniam, qué 
possint ab alio sacerdote matrimonii sacras. 
mento conjungi, et. sacro.ritu copulari. Ne 
id enim fiat, vetant omninó. rationes jam 
explicate, cùm de baptismo ageretur. 


à 
t 


& déc b Ded k ZEE D Co 
.: 4.9 Numquám etiam licebit fidelibus de- 
clarationem edere matrimonii jám contracti, 

, magistratui civili, se forte astringantur aliam. 
iniquissimam. sané declarationem facere, se 
. scilicet haud. esse. catholicos, . quod ne acci- 
dat, vereri se dicunt episcopi consulentes eo 

in loco, ubi de baptismo locuntur. x: 
. 8.9? Sed ne fidelibus quidem. permitten-: 
dum, ut matrimonii jam contracti declara- 
tionem faciam coram civili magistratu fa- 
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párroco el intruso, ni teniendo este ni ngun 
titulo real ni colorado, los matrimonios con. 
traidos en su presencia, son nulos, por 
cuya razon deben los fieles abstenerse de 
acudir al intruso con agravio de su legitimo 
párroco, | | e 
^. $9 Deben igualmente abstenerse los fie- 
les que fueren casados por el párroco legi- 

timo, de presentarse al intruso con el fin de 
- renovar su matrimonio bajo cualquiera rito 
religioso ó sagrado, ó con el fin de solicia 
tar $u permiso para unirse con el sacra- 
mento del matrimonio, y celebrar las san- 
tas ceremonias por otro sacerdote, estando 
prohibidos todos estos medios por las mismas. 
razones que se han esplicado tratando del 
bautisino. 23 PONE 
4.” Tampoco sera licito á los fieles has 
cer la declaracion de un matrimonio ya con- 
traido ante el magistrado civil, si por esto 
mismo se hubieren de ver comprometidos & 
tener: que hacer otra declaracion la mas cria 
minal, à saber, la de que no son calólicos, 
lo que se recélan los Obispos que han con- 
sultado, segun se esplican hablando del 
"bautismo. | a 
, 59 Niauu debe permitirse 4. los fieles, 
hagan ante el magistrado civil Ja declarà- 
cion del matrimonio ya celebrado, si por 
Tom. 11, | 16 
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ciant , si ob. istam catholici pro .ácatholicis 
habeantur, tàm quia edicti verba heterodo- 
aos tantúm expressé comprehendunt, -túm 
quia, publicá hominum opinione , pro hete- 
rodoxis reputantur omnes , qui civili magi» 
stratui sua matrimonia declarant. , .. - 

6.9 Denique idem sanctissimus super 
hác re commendavit episcopis regulas tra- 
ditas a Benedicto XIF in: constitutione, in+ 
ter omnigenas, diei 2 febr. 1744, paragr. 8, 
9 et 10 bullarii ejusdem pontificis, et reddi- 
te diei 17 septembris 1746,.ad P. Simo» 
nem a S. Josepho carmelitam: excalceatum 
missionarium in Belgio ; jám editis in supe 
plemento tom. III bullarii ejusdem pontifi- 
cis IV.9 5, et relatis in ejus opere de synodo. 
dicgesaná, cap. VIT, N.? 5 (0. Itemque re- 


(1) Benedicto XIV Papa 4 | Simon .de $. José de lg 
i orden de carmelitas desculzos. , 


f Amado hijo, salud , y la Apostólica bendicion. 


^. Nuestro primer ministro y amado hijo el cardenal 
Silvio Valenti nos ha entregado vuestra carta, en la 
que nos espaneis y someteis á nuestro juicio la grave 
é importante cuestion que se ha suscitado entre voso= 
tros. Nos ha parecido digna de los mayores elogios vuestra 
determinacion de consultar á la Silla Apostólica, y soli- 
citar su decision para conformaros unánimemente á ella, 
Si todos observáran la misma conducta cuando se mue- 
ven semejantes controversias, y obedecieran con igual 
docilidad, no se reproducirian cada dia tan varias opi- 
niones entre los operarios evangélicos , ni tendriamos 4 


` 
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este hecho los'católieos han‘ de ser reputa- 
dos'por no católicos, bien sea porque los tér- 
minos del edicto comprenden espresamente 
a solos los heterodoxos, ó bien porque la 
opinion pública designa por heterodoxos á 
cuantos hagan la declaracion de sus matri- 
monios al magistrado civil. - mE 

6.2 Finalmente su Santidad. ha reco- 
mendado sobre esta materia á los Obispos 
las reglas establecidas por Benedicto XIV — 
en su constitucion Znter omnigenas del a 
de Febrero de 1744, parásr. 8, 9 y 10 del 
Bulario del mismo Pontifice, y en sus letras 
del 17 de Setiembre de 1746 dirigidas al 
P. Simon de S. José, carmelita descalzo, mi- 
sionero en Holanda, impresos en el suple- 
mento del tom. III. del Bulario del mismo 
Pontifice n.° 5.?, y de que se hace relación 
en su obra del sinodo diocesano, cap. VII, 
n.’ 5. Igualmente recomienda su Santidad las 


veces el dolor de ver que por sus diferencias en espli- - 
car una misma doctrina se distragera y dividiera el 
pueblo cristiano en pareceres , rompiéndose aquella feliz 
armonía de sentimientos y corazones, que Jesucristo nues- 
tro Señor recomendó tanto, y quiso que de tal modo fte- : 
ra inherente à su Iglesia, que formára principalmente 
el carácter que distinguiera á sus discipulos. PE 

TNos "haceis pues presente que ocurre con frecuencia, ' 
que los católicos que están para contraer matrimonio ' 
acuden al magistrado civil ó al ministro herege, ante 


A 


BAR. o cu uses A 
gulas commendavit ; paja pridem traż 
didit catholicis anglicanis å aulis V in litte- 
ris in formå brevis datis tám X Kal. octo- 
bris anni 1606, quam X Kalendas septem 
bris anni 1607: l | : 
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uienes, en virtud de las leyes del país se ven obligas 
dos à comparecer y prestar el mutuo consentimiento de 
su matrimonio; pero que despues, Ó se desentienden 
enteramente de renovar dicho consentimiento delanté 


del: legitimo ministro católico y de dos testigos ,- Cone 
forme manda el Concilio de Trento, 9 lo difieren largo 
tiempo, sin que en el entretanto se detengan en vivi? 
juntos y cohabitar como si estuvieran legitimamente có» 
sados: y preguntals que iuieto deberá formarse de est 
consentimiento mutuo dado ante el magistrado civ 
é ministro herege , Y si será suficiente para hacer el má» 
trimonio válido, à lo menos en razon de contrato, 
que el uno de vosotros afirma y el ótro lo niega, aum- 
que sin elevarse å sacramento en que ámbos estais como 
formes. Si realmente fuera asi como -opina el primero, . 
“los accesos conjugales subsiguientes entre los dos espo- 
sos serían inculpables aun antes de renovar el consens 
timiento, y los hijos que tuviesen deberian sin la me- 
nor duda reputarse por legitimos, 
Pero para responder brevemente y con precision * 4 
vuestras cuestiones, y resolver y terminar todas los du- 
das con nuestra decision, es menester tener entendido, 
que en todas partes donde haya sido promulgado y re= 
cibido el decreto del Concilio: de Trento (cap. 1. sess. 
ah de reform. matrimonii ) será nulo y absolutamente 
sin valor, bajo todos los respetos el matrimonio cele- 
brado sin la presencia del párroco legitimo de uno de 
los dos contrayentes , 9 de otro sacerdote que tenga la 
competente autorizacion al efecto y de dos testigos. 
No iguoramos haber teólogos, que en el matrimo- 
pio de los fieles distinguen el contrato, del sacramen- 
to en términos que juzgan que en ciertas ocasiones 
el contrato adquiere toda su fuerza aunque'no se haya 
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aeglas prescrites por Paulo V. à los católicos 
ingleses eu sus letras espédidas.en forma de 
Breve con fecha 10 delas calendas de Octu- 


bte de 1607, - > Pee 


f um 2 t : 
elevado á la dignidad de sacramento. Pero prescindien- 
do de esta opinion de que ahora no debemos ocupar- 
mos , es evidente que ella, contraida al caso actual de 
que se trata, no puede absolutamente tener lugar ni 
aplicarse á los que se reconocen sometidos al decreto del 
Concilio de Trento, y por el que espresamente se es- 
tablece y declara nulo no solamente el sacramento, si- 
-no tambien el contrato mismo de los que atentaren con- 
&raer matrimonio sin guardar las formas prescritas, 
y. usando de sus mismos términos los hace absoluta- 
mente inhábiles para contraerlo de ese modo , y de. 
ereta que son enteramente nulos semejantes contratos, 
'Y respecto á que no puede dudarse de que el referi- 
do decreto del Concilio Tridentino ha sido promulga- 
do y recibido entre los católicos que residen en esas pro- 
wincias , lo que ámbos confesais, resulta por consécuen- 
ela; necesaria , que el matrimonio que comenzaron á con- 
traer apte el magistrado civil ó el ministro: herege y 
no:.ante. el párroco propio de uno de los dos contra». 
yentes y en presencia de dos testigos, no puede reputar- 
se por válido bajo ningun respeto , ni como sacramen-- 
to, ni como contrato. En orden à las razones que he- 
subs: tenido para declarar por válidos los matrimonios 
eontraidos en esas provincias ó por los hereges entre 
si, ó .por los católicos con los hereges sin haber. eum- 
plido con las formas prescritas por el Concilio de Tren- 
to, no pueden. aplicarse á los matrimonios contraidos 
entre los católicos, cuando uno y otro se reconocen su- 
jetes à los decretos del Concilio Tridentino y haeen pro» 
fesion de obedecer su autoridad. 
- + En consecuencia, los católicos confiados à vuestra so- 
licitud deben estar en la inteligencia de que cuándo 
se presentan ante el magistrado civil ó ministro. he- 
rege para contraer matrimonio, no hacen sino cum- 
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.' De funeribus et sepulturis tertio: loce 
actum est , ex quibus etiam aliqua necessi- 
plir con un acto puramente civil que acredita su obe» 
diencia á las leyes y decretos de sus Soheranos , pero que 
entonces de ningun modo contraen matrimonio, Deben 
saber, que mientras no celébren' su. niatrimonio en pree 
sencia del ministro católico y de dos testigos, nunca se- 
rán verdaderos y legítimos consortes ni delante de Dios 
ni dela Iglesia, y que si en éste estado hacen vida con^ 
pusal, será gravemente culpable: sepan finalmente que 
os hijos qne resultaren de semejante union serán ile- 
gitimos delante de Dios como nacidos de una muger 
legitima , y mientras los esposos:no renovasen su cone 
sentimiento , conforme à las disposiciones de la Iglesia; 
sería igualmente ¡legítima aun en el foro de la Iglesia. 
. -Un deber propio de vuestro zelo y ministerio será 
esplicar todo esto à los católicos cen individualidad, y 
con aquella prudencia y circunspeccion que las circüns- 
" tancias exijan , aprovechando al efecto las ocasiones opore 
lunas que se. presenten y de prevenirlos al mismo tiem- 
po, que supuesta están obligados á someterse å los usos 
el país, y leyes del Soberano, deben cumplirlas, pe- 
ro salvando siempre: su religion, y siendo siempre obe- 
dientes á las santisimas leyes de la Iglesia, á que están 
sujetos: los fieles, AS l A 


Estracto de la Bula de Benedicta XIV sobre muchos 
puntos dc disciplina para arreglar la conducta de los 
habitantes de la Servia y regiones vecinas, 


Con el mayor dolor hemos llegado á saber que les 
decretos del Concilio de Trento relativos al matrimo» 
nio no eran observados por algunos católicos en aque- 
las regiones mismas , en que hacía ya mucho tiempo se 
hallaban publicados con la debida solemnidad, como lo 
acredita el testimonio mismo del Concilio de Albani. 
Declaramos, pues, que todos los fieles de dichas regiones 
están sometidos á los referidos decretos y que en conse- 


- 


- En tercer lugar sé ha tratado de los fu- 
- merales y sepulturas, sobre que parece que 


euencia son nulos y de ningun valor los pretendidos ma- 
trimonios contraidos ante el juez de los turcos, lla- 
mado Cadi , ó fuera de su presencia entre solos los es- 
posos, sin haber guardado las reglas del Concilio de Tren- 
to. Por tanto. mandamos , que los que de dicho modo 
hayan contraido matrimonios nulos y clandestinos, 
y continúan eohabitando juntos, sean separados de la par- 
ticipacion de los sacramentos por concubinarios públicos, 
á no ser que hicieren penitencia de lo pasado y se unie- 
ren en legitimo matrimonio, in facie Ecclesia. 
Parag. 10. No podemos permitir que los matrimo- 
nios de fos fieles contraidos segun las formas prescri- 
tas, pasen á renovarse por procurador ante el Cadi, 
- eonforme al rito turco, con el pretesto de poner á la 
muger en seguridad , para que no se la lleven los tur- 
' gos, á no ser que el rito mahometano sea puramente cie 
vil, y'no contenga ninguna invocación de Mahoma , ni 
ptro género de supersticion. Pues aunque los, conyuges 
no se presenten en persona, sine solamente por procu- 
"ador, no podrian ser mirados eomo inocentes de un 
delito cometido por su.autoridad ó por su orden, - 
Parag. 11. Tocante á la publicacion de las precla- 
mas, segun manda el Concilio de Trento , aunque no 
ha tenido uso en la Servia, sin embargo , como el Con- 
eilio de Albani, ya citado, impone su observancia co- 
mo un deber á los párrocos de dicho pais, á no solici- 
tarse.dispensa y haber lugar á ella , mandamos tambien, 
ue fuera de los.casos de estrema necesidad, se guar- 
en las reglas en cuanto fuere posible, ` 
* Parag. 12. Cuando la muger de un católico se fue- 
ra á yivir con Jos turcos, y no temiera contraer con 
ellos una union criminal, él no podrá tomar otra mu- 
ger en lugar dela primera , porque el matrimonio in- 
disoluble por derecho divino , durante la vida de los dos 
esposos , no puede disolverse por el crimen de la espo- 
sa, por cuya razon , el que vuelve á casarse en tales cir- 
'éunetancias, se hace un adultero, M SQ EN e. 
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- tas nasci videbatur intrusum adeundi, come 
municandigue forté cum ea in divinis. Cum 
enim defunctorum corpora clám inhumare 
tám grave delictum sit , ut omnes ejus par- 
ticipes severis poenis puniantur, omitti nullo 
modo potest secutee mortis denunciatio, quá 
semel fact , non passe aiunt. intrusum im- 
pediri , quominús cadaver dama extrabat, 
ejusque funus efficiat. — bn 


Regulam igitur qud fideles et maximé 


pastores hác in re uti debent, hanc futuram 


esse praescripsit sanctissimus ; exequias sele 


licet defunctorum celebrandas esse a paro- 
phis legitimis, (si. ab prassentes catholicorum 
angustias aliter fieri non possit) , in domi- 
bus privatis jua«d ecclesie ritum. His vero 
expletis , tolerandum esse, ut parochi ine 
trusi cadavera a domo exportent, et ad 
ecclesiam etiam inhumanda deferant ; ita 
tamen ut fideles cathalici ncc funus comi 
tentur , nec sacras preces recitent , aliosque 
ritus ecclesie cum illis socialiter agant, 


Quaestionum examine perfecto , sancti- 
tas sua rationem eliam , uti par erat , habe- 
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. hay tambien alguna precision de acudir al 
$ntruso, y tal ves de comunicar con el en co- 
sas divinas. Porque siendo tan grave el de» 
lito de iohumar en secreto los difuntos, que 
sun todos los complices son castigados con 
rigurosas penas, no es posible pueda omi» 
tirse hacer la declaracion de la muerte ocur- 
rida , y resulta, que una vez hecha la de- 
claracion, ya -no se puede impedir al in- 
truso, el que estraiga de la casa al difunpto, 

haga sus funerales. 

Su Santidad ha prescrito pues la regla, 
que en lo sucesivo deberan observar los fie- 
les ,'y principalmente Jos Pastores sobre esta 
materia; y es que los párrocos legitimos cë- 
lebren las exequias de los difuntos confor» 
qne: al rito de la Iglesia dentro de las casas 
(siempre que las lastimosas circunstancias 
del dia les impida hacerlas de otro mudo) y 
desempeñados estos oficios, se tolere que los 
párrocos intrusos conduzcan los caduveres 
para inhumarlos en la iglesia; pero que sea 
en la. inteligencia de que los catolicos fie- 
les no acompañen el duelo ni entierro, ni 
reciten las sagradas preces, ni asistan a las 
ceremonias de la Iglesia en union con los in- 
rasos. = / i MEE 
-= Concluido el examen de estas cuestio- 
nes, su Santidad ha tenido a bien tomar en 
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ri voluit causarum , ob quas episeopi postu- 
lant, ut a sede apostolicá amplioribus, quám 
illa in eos solet, instruantur facultatibus, 
que huic temporum acerbitati conveniant. 
. uf mplioribus enim- instructi dispensandi fa- 
eultatibus , facilius aiunt se posse obtinere, 
ne fideles ad episcopos intrusos confusiant, 
qui ad schisma augendum, alliciendosque 
. catholicos, nullum servare solent modum $n 
dispensationibus elargiendis. 
a N 


Y 


Cognovit sané idem sanctissimus , quám 
«equa. esset ea antistitum petitio. Sicut enim, 
 aiente S. Leone magno, in epistolá ad Ru- 
sticum Narbonensem , quidam sunt, que 
nullá possunt ratione convelli , (cujus modi 
est communicationis: prohibitio cum intrusis 
in illis que antea. posita . sunt) , ita multa 
sunt,. quo» pro necessitate temporum opor» 
feat temperare: atque hujusmodi sunt priores 
late leges, a quibus. dispensandi facultas 
petitur. Ze e 


Facultates igitur etiam illis ampliores, 
e que Galliarum episcopis concedi so- 


ent, singulis episcopis petentibus libentissimé 
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«consideracion como era justo, las razones 
que alegan los Obispos para solicitar de la 
Sede Apostólica, les conceda facultades mas 
. amplias que las de estilo, y que puedan ser 
proporcioniadas á las dificiles circunstancias 
del dia; pues que hallándose autorizados 
con facultades mas amplias para dispensar, 
esponen , que podrán prometerse retraer á 
“Jos fieles de recurrir a los Obispos intrusos, 
. Quienes con designio de estender el cisma y 
. de seducir á los católicos, acostumbran no 

guardar medida en eonceder dispensas. * 
. Su Santidad ha reconocido cuan justa era 
la solicitud de los Obispos; pues como dice 
. $. Leon el Grande, en su carta a Rústico de 
Narbona “hay ciertos principios , que - por 
»hingun motivo pueden ser modificados (de 
„cuya naturaleza son los que prohiben la co- 
»municacion con los intrusos: en los puntos 
»que quedan arriba espresados). Pero bay 
»tambien leyes, cuyo rigor podrá ser conve- 
. ¿niente atemperar, si lo exige asi la necesi- 
»dad de las circunstancias." Y de esta clase 
son varias.leyes eclesiásticas, respecto de las 

cuales se solicita la facultad de dispensar. 
Por tanto su Santidad ha declarado, que 
desde luego está pronto y se prestará coo 
la. mayor satisfaccion a eonceder a cada 
Obispo que hiciere solicitud, despues de exa- 
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se daturum dizit -etiam idem .sanetissimus, 
posteá quàm peculiares eorum preces pers 
penderit. TEE "TN 
., Datum Rome, in edibus Quirin. Hde 
die XXVI septembr. MDCCACI.. : E 


o F.X. Cardinalis de Zelada. | | 


E b 
mms A 











Acta in Consistorio secreto a sanctissimo 
Domino nostro Pio Papa VI, habito - die 
XXVI mensis septembris MDCCXCI in pa- 
Jatio apostolico Quirinali super admissione 
abdicationis cardinalatüs facte a Stephano 
Carolo de Lomenie de Brienne, et supet 
. ereatione novi cardinalis in ejus locum. 


Weneraliles fratres, - 


Wai , Qui in nostre apostolica sollicitu- 
dinis partem vocati estis, VV. FF., plané 
perspectum exploratumque est, qué nos 
mansuetudine , quá charitate usi cum üis si- 
mus , qui civilem gallicani cleri constitu- 
tionem aut primüm excogitarunt , aut dein- 
ccps seculi sunt , inter quos , non sine im- 
menso animi nostri dolore , recensetur di- 
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minar los mótivos que esponga, facultades 
mas amplias que las que ha solido concedec 
á los Obispos de Francia. 

Dado en Roma en el palacio Quirinal, - 


hoy 26 de Setiembre de 1791. 
| F. X. Cardenal de Zelada. 


EE d 





Actas del Consistorio secreto celebrado por 
N. S. P. el Papa Pio VI, el dia 26 de Se- 
tiembre de 1791 en el Palacio Quirinal, 
relativas à la admision de la renuncia que 
hizo de la dignidad de Cardenal Carlos 
| Esteban de Lomenie de Briene, y la crea- 
cion de un nuevo Cardenal que lo ' 

.  reemplazdra.; = `> o) 


.'" Venerables hermanos, 


Wa venerables hermanos, que sois 
 Mamados a tomar parte en nuestra solicitud 
pastoral, os hallais penetrados á fondo, y 
sabeis bien los médios de dulzura y de ca- 
ridad que bemos empleado con los autores 
de la constitucion civil del clero galicano, y 
con cuantos se ban declarado sus adictos. y 
partidarios ; pero con el: mas profundo do- 
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lectus filius noster. Stephanus: Carolus. car- 
diualis de Lomenie de Brienne. De ipso 
multa quidem dicta esse, et nos.recorda- - 
mur ,: et vos meminisse potestis, tàm cùm 
prosperá quam cùm ad versá fortuná. utes 
retur. Christianissimi regis gratia prasi- 
dioque nixus, facile- conscendere potuit, 
evehique ad sublimiores ecclesie digni- 
tates. Per regias enim nominationes pri- 
müm ecclesiam Condomiensem in Aqui- 
taniá obtinuit (1), metropolitanam deindé 
Tolosce in Occitaniá (2) consecutus est, ac 
postremó translatus ad archiepiscopalem 
ecclesiam Senonensem , in provincid Cam- 
panic (3), Quos quidem alios aliis potiores 
dignitatum gradus cui potissimúm referre 
debuit acceptos, quám sancta huic sedi, 
que et regias probarat nominationes, et se- 
mel, iterüm , ac tertió per apostolicas litte- 
ras canonicam eidem largita erat missio- 
nem? EN 


Reverá quidem ille ad singulas qua- 
sque vices explebat partes suas in præ- 
stando obedientie, ac fidelitatis erga eccle- 


i) Acta Consistorii , die 13 decembris, 1760, 
2) Acta Consistorn, diei 31 martii , 1763, 
(3) Acta Consistorii , diei 10 martii , 1788. 
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Jor: vemos, que entre estos sé cuenta nues» 
tro amado hijo Carlos Esteban de Lome- 
nie de Briene. Hacemos memoria, y voso- 
. tros recordareis tambien, lo mucho que se 
ha hablado de el con motivo de las vicisitu- 
des que ha esperimentado en su suerte, ya 
favorable, ya adversa. Habiendo obtenido 
el favor y proteccion del Rey cristianisimo, 
pudo sin dificultad conseguir las primeras 
` dignidades de la Iglesia: con efecto, pro- 
movido en primer lugar por nombramien» 
to real al obispado de Condom (1), y en 
seguida. a la iglesia metropolitana de To. 
losa (2), fue finalmente trasladado al Are 
zobispado de Sens en la provincia de Cam. 
ania (3), ¿Pero à quién debia principal- 
mente todas estas dignidades, unss mas im- 
portantes que otras, sino d esta santa Sedej 
que fue la que dió su aprobacion à los 
nombramientos reales, y una, segunda y 
tercera vez le confirió la mision canónica 
por medio de sus letras Apostolicas? 
Verdad es, que en cada una de estas 
épocas, al mismo tiempo que prestaba el 


juramento de obediencia y de fidelidad á la. 


G Actas del Consist, del 15: de Dic. de 1960. 
. (2) Actas del Consist. del dia 31 de Marzo de 1763, 
(3) Actas del Comsist. del dia 10 de Marzo de 1289. 
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siam et apostolicam sedem sacramento; suo: 
rumque memor erga Deum officiorum , qua 
susceptis erant conjuncta. dignitatibus , inter 
preclariores numerabatur illius regni epi- 
scopos , cùm plurimo incenderetur studio 
religionis ecclesiaeque ab iis defendendae 
erroribus, quos túm multá- cum laude ime 
probabat, nunc veró contrá et fovet, et 
miserum in modum sectatur ac profitetur. 
- In comitiis generalibus ` cleri gallicani, 
anno 1762 habitis (1), cám sermonem ka- 
beret, egregie illud contendit , ut neque ve- 
rior, neque fortior esse possit in patriam 
„anior , sí vel causa vel effectus inspician- 
tur , quàm cúm idem religionis fundamen» 
.to innititur (a), fre UR e; 
-At multó etiam magis illius effulsit ardor ani- 
mi,cüm in comitiis generalibus anni 1765 (3), 
(1) Cum esset Condomiensis Episcop*s, liisee comi 
tiis interfuit , tamquam, provinciz .Burdegalensis procu- 
rator. Proces-verbal de l'assemblée generale extraordi- 


naire du clergé de France, de l'année 1562, pag. 8, 
parag. La procuration, . MM 
=. (a) Cit. proces- verbal, pag. 16, parag. Ze sujet. pa 
rag. Monseigneur, ^ ^ ve dE NM. 
J) | Intertuit. his comitis, tamquàta deputatus Tolo. 
sane Provinciz , cujus tunc erat archiepiscopus , et tam- 
quim præses commissionis super iis, qua ad eclesiás— 
ticam juvisdietionem pertinerent, Proces-verbal de l'assem- 
blée générale du clerge"de France, dé la année 1765 con- 
. tinue en 1766 pag. 8. parag. la Procuration , et pag. 
23, parag. pour la jurisdiction. 
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Iglesia Romana y Sede Apostolica , recona- 
“ciendo los deberes que le imponian para 
con Dios Jas dignidades que habia obteni- 
do , se distinguia entre los Obispos del rei- 
no por su ardiente zelo y amor à la religion 
1 a la Iglesia, que defeudió con gloria, com- 
"batiendo los mismos errores, que por el con- 
trario ahora sostiene, y los adopta y pro- 
. esa con le ceguedad mas deplorable. 


En el sermon que predicó en la junta 
“general del clero de Fraucia, celebrada el 
'año de 1762 (1), sostuvo con la mayor ener- 
gia y elocuencia, que el amor de l patria, 
"considerado en sus motivos y efectos, nun- 
ca es ni mas grande, ni mas verdadero, que 
cuando se funda en la misma religion, y la 
“toma por base. 


UU 


Pero aun brilló mas el ardor de su zelo 
* cuando en la junta geueral del año 1765 (2) 


(1) Obispo entonces de Condom asistió à esta Junta 
cómo procurador de la provincia de Burdeos, 

(2) Fue miembro de esta, como diputado de la prè= - 
vincia de Tolosa , de la que era Arzobispo , y como pre- 
sidente de la comision eclesiástiea. ` 


Tom. 4I. 17 
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doctá sané , . nervosdque oratione ostende- 
ret, non minüs reipublice , quam eccle- 
sic interesse, ut religio patrum pura et 
intemerata servetur C): quam quidem ora- 
tionem Rhemensis, archiepiscopus comitio- 
rum præses communi nomine dignam esse 
declaravit, que eximiis laudibus ornaré- 
pur (2); 3 d. "A n 

Hinc strenué oppugnandos suscepit en- 
rores, qui Gálliarum regno imminebant , ac 
primó invehi copit in impios libros, per 
quos religionis fundamenta convelluntur, nec 
minor ecclesie, quam imperiis infertur per- 
nicies (3) ; adeóque auclor fuit , ut libri hu- 
jus generis omnes, atque ii præcipuè cum 
plurimá detestatione damnarentur, qui cæ- 
teros impietate antecellerent , commemora- 
to in primis opere de Contractu Sociali (4). 
Auctor item fuit, ut scripto in vulgus edi- 
to edocerentur populi , quot pericula , quot 
damna ex cogitandi libertate manarent (5); 
utque confugeretur ad regem , tàm religio- 


(1) Cit. procés-verbal, séance Ill, pag. 21, parag. 
Apres cette céeremonie. 
E Séance V, pag. 36, parag. Monseigneur. . 
(3) Séance XX, pag. 67 et 68, artic. 1, parag. Noys 
€ominengcons , et parag. Mais ces. l 
Y Cit. pag. 68, parag. Ce sont. ; 
(3) Pag. 69, parag. Ji vous. 
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demostró en un. discurso lleno de nervio 
y solidez, que no interesa menos a la feli- - 
cidad del estado que al bien de la Iglesia, el 
. que la religion de nuestros padres se man-: 
tenga en toda su pureza e integridad. El Ar- 
zobispo de Rheims presidente de la junta, en 
nombre de esta, le manifesto, que su discur- 
so era digno de los mayores elogios y a- 
plausos. e 


Al mismo tiempo formó el designio de 
combatir con el último esfuerzo los funestos - 
errores que comenzaban 4 hacer en Francia 
«Jos progresos mas alarmantes, pero princi- 
-palmente levanto su voz contra los libros 
impios, que atacando los fundamentos de 
.ła religion, conspiran no menos a la ruina 
del imperio que á la de la Iglesia; hizo que 
los. libros de esta clase fuesen condenados 
con todo el horror que inspiraban, y so- 
bre todo aquellos que escedian a los demas 
en impiedad, proscribiendo en primer lu- 
-gar la obra del Contrato social. Por consejo 
suyo se publicó tambien un escrito diri- 
gido porel clero a todos los fieles para pre- 
servarlos de los riesgos y daños que consi- 
go traia la libertad de pensar, y se acu- 
dió al Rey para que consultando tanto por 
el iuterés del trono como de la religion, re- 

a y: 
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nis , tàm sua ipsius causd , quà is aded ef- 
reenatam licentiam compesceret (1). 

Subindé non minori animi ardore locutus 
est adversüs parlamentorum , laicorumque 
tribunalium conatus, obtestatus scilicet, noa 
posse se dissimulare, que a parlamentis 
proponebantur, ea multó graviores atque 
atrociores zrumnas imporlatura (2). Addi- 
dit preterea parlamentorum consilia eo 
spectare , ut omne ecclesiasticorum inter se 
 abrumperetur vinculum , prohibitd episco- 
pis quácumque cum Jesu-Christi vicarie, 
ecclesiam capite et centro unitatis, commu- 
-Ricatione (9) ; hortatusque est , ut de ed re 
:graviores ad regem expotulationes defer- 
rentur (4). 

At pre ceteris censuit pastoralem eden- 
dam esse instructionem, que fundamenta 
ipsa edoceret, planéque detegeret , quibus 
ecclesie nititur auctoritas , nulli scilicet alii 
auctoritati obnoxia , cuique fideles omnes 
subjici, ac parere tenentur (3); declaravit- 
que; agi híc de fidei elementis explican- 


1) Pag. 7o, cit. parag. Si vous, 

2) Cr. Bor seb: art. lI], pag. 71 et 72, parag, 

Les atteintes. E | 
e Cit. pag. 72. parag. Vous n'hesiterez. 
(4) Pag. 73, parag. Nous avons. 

(5) Pag. 74, parag. Cette instruction. 
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primiera la desenfrenada licencia de la im- 
prenta. 


." Mas adelante se inflamo su zelo con el 
mismo ardor contra los ataques que los par- 
lamentos y tribunales hacian á la potestad 
de la Iglesia ; peroró y protestó “no ser po- 
- „Sible disimular que los proyectos propues- 
»tos por los parlamentos acarrearian males 
»los mas graves y de la mayor trascendcn- 
»cia " Añadió , que los designios de los par- 
lamentos atentaban 4 romper los vinculos de 
la gerarquia eclesiástica, y à impedir toda 
comunicacion de los Obispos con el Vicario 
de Jesucristo, Gefe de la Iglesia y centro de 
la unidad católica, concluyendo con escitar 
a la junta, para que se elevaran al Rey las 
reclamaciones mas enérgicas. 


Fue tambien de parecer, que debia pu- 
blicarse una instruccion pastoral en que se 
hicieran ver y se demostraran con eviden- 
cia Jos fundamentos en que se apoya la au- 
toridad de la Iglesia, las pruebas de su in- 
dependencia en las materias que son pro- 
pias de su autoridad, y la obligacion en qu: 
estan todos los fieles de someterse a ella: de. : 
claro , que se trataba de la esplicacion de lo; 
elementos de la fe, del dogma sobre la po- 


262 
dis, de dogmate super ecclesie auctoritate 
muüniendo , deque jurisdictionis ecclesiasticae 
monumentis, quce nullo temporum cursu pos- 
sunt immutari (). Nec etiam dissimulavit, 
constitutionem. Unigenitus tamquám judi- 
cium dogmaticum habendam esse (2), atque 
idcircó per dioeceses omnes vulgari oporte- 
re affirmabat encyclicas litteras Benedicti 
XIV , die 16 octobris 1756 datas , facto, 
officii causd , ejus rei certiore rege: mini- 
mé enim, dicebat , indigetis regiá auctori- 
tate ad evulgandam, tamquám regulam S. 
apostolice sedis responsionem in re merè 
spirituali (3), : E. : x 

Haec que a Tolosano túm proponeban- 
tur, post maturum in comitiis habitum exa- 
men , unanimi fuerunt consentione compro- 
bata (4). Proindé archiepiscopus uná cum 
suce commissionis sociis manus operi admo - 
vit, perscriptis diligenter commentariis regi 
exhibendis (3), et uno volumine in tres par- 
tes diviso , comprehensis comitiorum actis, 
que populos ecclesie jura edocerent (9). 


Cit., pag. 74, parag. Cette instruction doit, 


(1) 

(2) Art. V, pag. 75, parag. Lu constitution, 

(3) Pag. 77, varag. Cette publication. 

(4) Séance XXV, pag. 94, parag. La deliberation., 

(5) Séance XL, pag. 12% et 125, parag. Vous et seg. 
et pag. 127 et 123, ubi legitur, — M*moire au roi.— 

(6) Séance CIV. pag. 195, et seq. Vous, cum seq. 


-e 
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testad de la Iglesia, y sobre los principios 
de la jurisdiccion eclesiástica que son inmu- 
tables, sin que en ningun tiempo puedan ' 
alterarse. Sostuvo , que la constitucion uni- 
genitus debia tenerse por un juicio dogmá- 
tico, y asi convendria que las letras enci- ` 
clicas de Benedicto XIV del 16 de Octubre 
de 1756, se publicaran por todas las dioce- 
sis, bastando para proceder á su publicacion, 
el que por mero respeto se pusiera en noti-' 
cia del Rey. “Porque, decia, ninguna nece- 
„bidad teneis de acudir á la autoridad real 
»para publicar como regla de conducta una 
„respuesta dada por la Sede Apostólica en: 
„materia puramente espiritual. | | 


- La junta general del clero despues de 
una grande deliberaciou , aprobó por unani- 
midad las proposiciones del Arzobispo de 
'T'olosa. À su virtud en union con los Obis- 
pos que eran de su comision, se dedico con 
empeño y teson a reunir y arreglar las me- 
morias que debian presentarse al Rey, y a 
componer una obra dividida en tres partes, 
comprendiendo en ella las actas del clero re- 
lativas a dar una instruccion al pueblo so- 
bre los derechos de la Iglesia. | 


; LÁ 
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"Longum nimis operosumque esset hoc lo-. 
co preeclaros omnes referre sensus, quibus, 
commentaria et acta redundant. (9) ; satis. 
enim est ut affirmemus , que; antea Lome- . 
nius in comitiis protulerat eadem fuisse et 
omnium episcoporum , et ad comutia depu- | 
tatorum judicio probata. et subscripta (2), , 
Ac tum frustra secularis magistratus suo 
fuit. decreta. conatus acta isthæc supprime- 
re , et ne publicis typis prodirent interdice- . 
re. Contra enih, statutum .& comitiis fuit, , 
ut ad regem confugeretur , qué decretum 
illud rescinderet (3), et Folasano archie- 
piscopo mandatum , ut supplicem libellum | 
perscriberet , eoque in camitijs perlecta (4), 
idem ipse auctor dignus est habitus, gui 
illum regi exhiberet (5) ; ac tám ille in ex- 
hibendo regi ipsi copioso et gravi compro- 
bavit sermone (6), in catholico regno liber- 


* 


n / Consuli possunt acta cleri loc. cit., pag. 199, pa- 
rag. Tel est. Parag. D'histoire, pag. 202. Parag. Une mul- 
tifude. Parag. C'est, usque ad pag. 210. Parag. Les droits 
et rursüs a pag. 112, Parag, S'il n'est, et seq. usque ad 
pag. 219. Parag, C'est. ' 

(2) Pag. 198, parag. Za matiere, et pag, 219 et 220, 
séance. CIX , pag. 234, parag. Cette. 

(3) Séance CXIX, pag. 310, parag. Vous étes, et seq. 

(4) Sexsnce CXX . pag. 312, parag. Nous , et seq. 

(5) Séance CXXIII, pag. 319, parag. Monseigneur, 

(6) Séance CXXIV, pag. 321 et 322, parag. Mes- 
seigneurs. Í 
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Seria demasiado prolijo referir en este 
lugar todo lo que contienen de mas escelente- 
y.admirable las memorias y actas del Clero.. 
Bastara a nuestro intento afirmar que los 
discursos y memorias, que compuso Lomenie, 
fueron aprobados à la unanimidad y suscri- , 
tos por todos los Obispos y Diputados. Inú- . 
- tilmente se empeño el magistrado civil en 
suprimir. por su decreto estas actas y prohi- 
bir su publicacion, pues se resolvió por la 
junta general del clero que se recurriese al 
Rey, pidiendo la anulacion de aquel decreto, 
y se encargo al mismo Arzobispo de Tolosa 
estendiera la representacion, y leida esta en 
junta general se eligio a su autor para que. 
la pusiera en manos del Rey, considcrandolo- 
tambien digno de este honor. ¡Con que: 
energia de verdad y elocuencia al tiempo de 
presentarsela espuso a S. M. “que en un reino: 
»católico la libertad de enseñar hacia parte - 
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tatem docendi partem esse juris publici (1): 
causam Dei esse regum causam, et ea, que 
ecclesi auctoritati perniciem intentant, im- 
periis itidem excidium denunciare (2). Quo- 
circa minimé dubitavit rex decretum par- 
lamenti rescindere (3): comitia veró sta- 
tuerunt ad archiepiscopi gloriam, ut ejus- 
dem sermo in sua acta relatus esset (4). 

. Novo etiam regii consilii conatui archie- 
piscopus Tolosanus intercessit, quo paro- 
chum diwecesis Viennensis ad parochiam 


- 


quamdam administrandam vocaverat con- 


tra sui archiepiscopi voluntatem (5). Obsti- 
tit igitur, luculenterque declaravit , ex hi- 
sce  laïcæ potestatis conatibus acerbiora 
mala proficisci ,: inductis absque missione 
ministris, et absque jurisdictione pastori- 
bus proindé parochos intrusos facturos esse 
actus irritos, et queecumque ii munera obi- 
rent, non nisi totidem profanationes futu- 
ras (0... | E 

* Partem quoque habuit Tolosanus in eo 
commentario, quod. comitiorum nomine ex- 
(€ Pag. 324 parag. Nous MAVE: o 

2) Pag. 325 k parag. C'est. 

3) Séance CXXXV pag. 352, parag. Lettre du roi. 
(4) Séance CXXV , pag. 132, parag. Monseigneur. 
(5) Séance CXXVII, pag. 289, et seq. parag. Le sieur 

Joseph, et seq. i 
(6) Pag. 300, parag. L'exécution. 
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»del derecho público, que la causa de Dios 
„es la de los reyes y que cuanto amenace y 
„atente contra la autoridad de la Iglesia 
»conspira igualmente a la ruina del trono!”. 
Convencido el Rey de sus razones , no se. 
detuvo en anular el decreto del parlamen-' 
to, y la junta general para perpetuar la 
gloria del Arzobispo, acordó, que su dis-' 
curso se insertára en las actas. | 


El Arzobispo de Tolosa salio de nuevo 
al encuentro , y se opuso a los intentos del. 
parlamento , el que habia espedido un: 
decreto mandando que un presbitero de la 
diócesi tomara:posesion de una parroquia 
contra la voluntad de su propio Arzobispo: 
à fin pues de impedir que tuviera efecto, hizo: 
ver con las razones mas solidas y lumino- 
'sas los gravisimos males que resultarian de 
tan temerarias empresas de parte de los tri- 
- hunales seculares, esponiendo.que *unos mi- 
. „Bistros sin mision y pastores sin jurisdic- 
„cion, y por consiguiente párrocos intrusos, 
; ¿»DO harian sino actos nulos, y que todas 
»las funciones que ejercieran serian otrás 
„tantas profanaciones.” | 


El Arzobispo de Tolosa tuvo tambien 
parte en la esposicion que presento la junta 
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hibitum est regi circá protestantes () , qui 
. eeperant publicis muneribus fungi adver- 
süs leges, ac regis declarationes , non sine 
maximo religionis , et reipublice detrimen- 
to. Per plures enim dicceses altaria vide- 
bantur extolli adversús altaria, et pestilentiae 
cathedra adversús cathedram veritatis (2), Si 
lex; (commentarii verba ad regem sunt), 
que Edictum. Nannetense rescidit, si tua 
anni 1724 declaratio viguisset, jám per 
Gallias Calviuiani existerent nulli (3): fu- 
nestam esse eorum hominum tolerantiam, 
qui, cúm se catholicos dicant, sub tali cly- 
peo latitare se posse, ecclesieque exprobra- 
tionem vitare existimant (4); per humani- 
tatis et benevolentiz speciem diffundi ab iis 
rebellionis et auarchiz semina (5). Ipsos gal- 
lice nationi insitos mores, et ipsas, quas 
tolerantiz auctores pretexunt, falsitates, sa- 
tis aperté arguere, quàm longissimé ea di- 
stet a vero politices et religionis bono (6), 
Hanc infelicem ztatem irreligiosis abunda- 
re hominibus, quibus nil prius est, quàm 


(1) Séance CLXIIT, pag. 481, et seq. Memoire ds 
rot” etc. l 
(2) Loc. cit., pag. 482, pag. Oui. i 
(3) Pag. (83, parag. Pour remedier. 
(4) Cit, pag. 480, parag. Mais, 
(5) Cit., pag. 483 et 484, parag. Votre. 
(6) Pag. 484, parag. Nous, 
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general :al- Rey contra: lòs :designios de los 
protestantes, quienes habian comenzado. à 
obtener y desempeñar cargos públicos con 
infraccion de las leyes, y à pesar de las de- 
claraciones del Rey , causando los mayores 
perjuicios a la religion y al estadc: “se ve 
. sque en muchas diocesis se erigen altares cou- 

»tra altares, y que la catedra de la pestilen- 
»cia pretende colocarse junto a la catedra de 
«la verdad; si la ley (se dice en la esposicion) 
»que revocó el edicto de Nantes, si la de- 
»Claraciou de V. M. de 1724, se hubieran 
» ejecutado exactamente, no habria ya Calvi. 
»nistas en Francia.... Que era funesta la: to- 
»lerancia de aquellos hombres, que llamán. - 
- dose católicos , creen , bajo esta egida , po- 
»uerse à cubierto de la desaprobacion, y re- 
: convenciones de la Iglesia; que a titulo de 
"humanidad, y de beneficencia introducen 
»y esparcen los principios de revolucion, . y 

„anarquia ; que las mismas costumbres de Ja 
»nacion, y las falsas razones , y pretestos de 
»que se valen'los autores de la tolerancia, 
.¿con el fia. de apoyarla, demuestran con evi- 
„dencia, cuan distante se halla de convenir 
pal bien del estado, ya.se mire en el orden 
»politico, '0 ya en el de la religion ; que en 
seste desgraciado siglo abundan los hombres 
»irreligiosos, cuyo principal objeto, parecia, 
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'Sanotum ministerium deprimete et prorsis 
evertere (2... +. : 

- Probé tandem. archiepiscdpus T dibus 
nus agnoscens; irritas esse episcoporum UlL- 
trajectenstum electiones, illicitasque ac sa- 
'crilegas consecrationes eoruhdem (2), au-. 
-ctor fuit, ut'unanimi comitiorum suffragio 
SONdepiarentur. acta: synodi Ultrajectensis 
jam a S. sede damnata, in quá synodo ca- 
nonici , et parochi se gesserant ut episcopis 
pares, et instar episcoporum iamquám fi-. 
idei judices (; hanc enim condemnationem. 
-aiebat perpetuam: testem futuram. de Gal- 
liarum: episcoporum obsequio ac studio er- 
gà apostolicam sedem, deque eorumdem in- 
-dignatione adversüs opus schismatice eccle- 
sie, que ad catholicam ecclesiam se spe- 
-étare contendit, absque eo quod ipsius de- 
:eretis obtemperet , seque cum Petri: cathe- 
drá communionem putat servare, dúm omnia 
unitatis, et ecclesiasticae hierarchiz vincula 
dissolvit, ac abrumpit (4). 

Haud dissimiles fuerunt Lomenii sensus 
in comitiis generahbus cleri anni . 1770, ubi 


. i 


1) Pag. 485, parag. Le clergé 
R^] Eo. CCX XIII, du 25 juin 1765, P 57, p parag. 


de Pag. 860, parag. La troisieme , et 8eq. 
4) Cit. p. 860 et 861, parag. A peins. 
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»ho ser otro, que él de deprimir, y degradar 
sel santo ministerio. (1)” 

Animado el Arzobispo del mismo zelo, 

y convencido de que las elecciones de los 
- Obispos de Utrecht son nulas, y que su or- 
. denacion es sacrilega, hizo que la junta ge- 
neral del clero espidiese: por unanimidad un 
. decreto contra las actas del. Concilio : de 
Utrecht, que habia ya condenado la Santa 
. Sede, en cuyo Concilio los canónigos y par- 
-rocos se habian erigido en iguales a los Obis- 
pos constituyéndose en jueces de la fe como 
Obispos. «Esta condenación , decia el 

» Arzobispo, será un testimonio vivo de la 
. s&dhesion .y amor de los Obispos de Fran- 
«cia para con la Sede Apostólica, de su in- 
»dignacion contra la obra de una iglesia cis- 
»mática que pretende pertenecer a la Igle- 
xwsia catolica sin obedecer à sus decretos sy 

*»cree conservar la comunion con la catedra 

»de Pedro ; al mismo tiempo: que rompe to- 

. »dos los vinculos de la unidad y gerarquia 

eclesiástica.” (2) . pud osa arar 

Los mismos sentimientos desplegó el Ar- 
zobispo de ‘Tolosa en la junta general de 


m 


(1) Esposicion al Rey relativa á los designios é é in- 
tentos de los religionarios, Proces- verbaux de l assem- 
blee dc 1765. 
© (a) Proces-verb. año 1765, 


` 
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denuò contra pravos libros sermonem in- 
stituit (,.et ubi rurs&s oppugnandos susca- 
pit parlamettorum conatus, non modó jus 
-sibi arrogantium. concedenda ecclesiasticis 
„facultatis , ut allis institutionem canonicam 
conferrent, quibus fuerat a-legitimis pa- 
«storibus anteà denegata (3); sed etiam in 
-éausts solemnium votorum immiscere se att- 
dentium. (3): Nec» minús ácriter adversús 
ordinationem: invectus est ab episcopo Be- 
thlemensi fáctam.in diæcesi Autisiodoren- 
«si, absque proprii ac legitimi episcopi ve- 


nid (4); et cùm esset deniqué. aliis colle- 


gis adjunctus , novam super incredulitate 
lu dini per Gallias edendam cu- 
ravit (5). . T id AE. 
- Laudabiles demüm ipsius sensus fuerunt 
in comitiis anni 1772 , ubi comitiorum ipso- 
rum nomine, orationem habuit ad regcm, in 
quá demonstravit , quanta cura esse debeat 
clero ea bona conservare, ad se ipsum 


4 , 
1 


(1) Proc. verb. de l'assemblée génér. de clergé de 
France, de l'année 1770; séance 60, p. 112 et seq. pa- 
rag. Toutes , cum seq. 

' (a) Cit. proc. verb. , séance LXV, p. 145 et seq. pa- 
rag. 145 et seq. parag. Zrois cum seq., et séance CXX, 
p. 225, parag. Monseigneur l'archeveque de Toulouse. 

(3) Séance CLXVUIÍ , pag. 623, parag. Nous. 

- (4) Séance CLXIIIE, pag. 593, parag. Monseigneur. ` 

(5) Séance CXLVIl, pag. 483. et seq. parag. Vous, 


cum seq. . 
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1770, donde pronunció otro discurso con- 
tra los libros impios para que fueran pros- 
critos y condenados, y con admirable teson 
defendió á la Iglesia contra los designios de 
jos Parlamentos, los que no solamente se 
habian arrogado el derecho de autorizar á 
los eclesiásticos para que confirieran la ins- 
fitucion canónica a aquellos à quienes les 
^ hubiese sido negada por sus legitimos Pre- 
Jados, sino que tambien tuvieron la teme- 
ridad de entender en làs causas en que se 
trataba de la substancia de los votos solem- 
nes de religion. Con la misma energia y ze- ' 
Jo declamó contra la ordenacion hecha por 
el Obispo. de Bethlem en la diocesi de Au- 
xerre, sin la autorizacion del Obispo dio- 
cesano; y finalmente en union con otros 
Obispos dedico su atencion à componer una 
mueva obra sobre la incredulidad, para que 
se publicára por las diócesis de Francia. - 


- Mereció por último los mayores elogios 
en la junta general del clero de 1772, cuan- 
do en nombre de la misma junta dirigió 
"un discurso al Key, y demostró la estre- 
cha obligacion que tiene el clero de con- 
servar los bienes consagrados a sostener 


Tom. I. — 18 | 
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alendum ac sústentandum ` consecrata , iR 
possit indigentiæ quóque populorum occur- 
rere. ©); regemque premonitum voluit de 
consilio, quod militia quadam spectabilis 
quidem, sed extranea ab ecclesiá suscipere 
unquàm attentasset jure quodam suo ista 
bona occupandi (2). Commemoravit quoque 
‘regi, in ejas ditione religionis robur ae 
nervos imminni, et ejusdem debilitate pau- 
Jatim ac sensim corruptionem morum, opi- 
“niónum pravitatem, omoiumque imperii vins 
eulorum relaxstionem induci (3). Mis autem. 
prejectis petiit , ut resid auctoritate muni» 
retur religio; religionem enim aiebat esse 
fivmissiinum. imperiorum fundamentum , et 
arctissimum veluti nexum, quo populi obe- 
'dientes suo principi colligantur (4). 


Ab hác egregid sentiendi semitá diver- 
tere coepit Lomenius, ubi regiá favente au- 


(1) Procès-verbal de l'année 1772. Séance V, pag. 
34, parae. Lorsque. >. > m . 
(2) Loc. cit., pag. 35, parag. Mais-si, 
3) Cit. pag. 35, paras. Zl est, 
(4) Cit. pag. 35, parag. Vous, et seq. 


» 
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£l culto y subsistencia.de los ministros, y 

der subvenir á la indigencia y necesidades 
del pueblo. Advirtió al Rey no se dejase sor- 
prender “sobre' un proyecto de un orden 
militar respetable, (1) pero que no pertene- 
pcia å la Iglesia, por lo qis debia oponerse 
wå que, alegando cierto derecho, atentára d 
phacerse dueño de esta clase de bienes”. 
Representó tambien al Rey “que la religion 
miba perdiendo de su influencia en sus está- 
sdos, y que al paso que decaia la fe, se in- 
ntroducian con notable progreso la corrup- 
¿cion de las costumbres, y el contagio de los 
principios irreligiosos, cuyo resultado era 
pindefectiblemente relajarse y disolverse to- 
ados los vinculos que unen entre si las di- 
pversas partes del cuerpo politico". Funda- 
, do en tau poderosas razones, escitó el zelo 
de S. M. para que apoyara con su real autò- 
ridad a fa religion, “pues que la religion, 
sdecia, es el apoyo mas firme de los impe- 
rios y el vinculo mas fuerte para mantener 
„los pueblos en la obediencia y fidelidad que 
- deben á su Principe(2).» | | 
. . Lomenie comeuzo a separarse de senda 
-tan gloriosa y à variar de sentimientos en la 


` 


(1) La ordei de S. Lázaro. 
(2) Vease, proc. verb. asam .de la 1772, 
A 
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lá, ad sedem archiepiscopalem SenonenserA 
translatus, honores seeculi adjunxit ad ec5 
clesiae dignitates. Vix enim ipse accitus fuit 
.a rege ad primarii ministri munus obeun= 

dum , licet a nobis fuisset admonitus , ut «e 
conatibus heterodoxorum caveret (0, fa- 
ctum tamen est pauló post, ut Naunetense 
edictum de heterodoxis tolerandis redinte- 
graretur ; edictum plané exitiosum , ac pe- 
.Stilens , ex quo pra:cipué ea damna mana- 
runt, que nunc religionem et rognum dila- 
.cerant ac evertunt , merilò proptereá per 
apostolicam sedem, a suo usque initio re- 
probatum (2), quodque proprio testimonio 
_Lomenius ipse, et universus Galliarum cle- 
rus erat detestatus (3). Nos illico expostu- 
. lationes cá de re nostras deferendas cu- 
 ravimus per ven. fratrem Antonium ar- 
chiepiscopum Rhodiensem nuncium nostrum, 
idemque prestiterunt religiosi per Gallias 


(1) Litter in forma Brevis, die 14 julii 187. 

(2) Constit. Clementis VII die 20 augusti 1599, 
que incip. = Dives in misericordid —1n  bullar. rom, 
Mainardi, num. 252, tom. V, part. IT, pag. 255 et seq. 
et Srondanus in continuat, Annal, Card. Baron., agn. 
1599, parag. 10. 

(3) Cit. proces-verb, de l'année 1755, Séance. CLUT, 
pog. 481, et seq.— Mémoire au roi concernant les eutre- 
prises des religionnaires,=ct preesertim parag. Peur rea 
medier, pag. 483, Pr | 
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'€poca en que habiendo sido trasladado por 
el favor de la corte al Arzobispado de Sens, 
unio a las dignidades de la Iglesia los hono- 
res del siglo. Apenas el Rey lo nombro sa 
primer ministro y hubo ocupado este cmi- 
nente puesto, cuendo a pesar de las prcven- 
ciones que le hicimos para que se precaviesg 
de los artificios de los hereges, no tardo en 
restablecerse el edicto de Nautes , que con- 
cede la toleraacia à los protestantes. Fatal 
edicto y origen ponzoñoso que hba produ. 
cido todos los males que afligen y despeda- 
zan à la Iglesia y al Imperio; por cuya pa- 
. zon fue proscrito justisimamente desde un 

principio por la Sede Apostólica, y aun el 
mismo Lomenie , y la Junta general del cle- 
ro lo calificaron de detestable. No nos de- 
tuvimos pues en dirigir nuestras reclama- 
ciones sobre esto, por medio del ven. herm. 
Antonio Arzobispo de Rhodas nuestro nun- 
cio, habiendo los Obispos de Francia pres- 
tado tambien por su parte el mismo servi- 
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episcopi (0. Sed et nostree, et illorum que- 
relæ in irritum ceciderunt (2), 

Preterea idem Lomenius occulté viam 
sioi communivic ad alia. peragenda , que 
postea , detecta , et eo, quo ipse spectabat, 
per ducta, immensum reli gioni, et regno des 
irimentum intulerunt. Sperabat foi tas: È cone : 
secnturos inde hominum de se plausus: at . 
divino plané consilio plerumque fieri solet, 
ut vane ac fallac es politices humanæ spes 
concidant : preeconiorum enim colligendo- 
rum. loco, incidit ipse in accusationes ob-. 
tr ectationesque publicas, et in omnium odia, 
ita. ut rex. ipse illum ab se fuerit coactus 
dimittere. 

Tunc Lomenius consid dum coepit id sud 
sponte abjiciendi , quod diutiús retinere se 
non posse agnoscebat , ideóque apud regem 
ipsum suo, quo fungebatur, munere sese ab- 
dicavit. Sed nomen suum dedecori; suum- 


9 


(1) Parisiensis nempe, Bellovacensis, aliique, 
. (a) Litteræ apostoliei Nuneii diei, 13 octobris 1788. 
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eio; pero ni vuestras quejas ni. las suyas 
fueron atendidas, y quedaron sin efecto. 

. Bero no satisfecho con esto Lomenic, se 
valió de medios ocultos y tortuosos para la 
ejecucion de otros proyectos que el tiempo 
descubrió en breve, y que dirigidos al de- 
signio que se habia propuesto , causaron un 
daüo inmenso á la religion y al estado. Se 
lisongearia tal vez , de que asi obtendria la 
sura popular y los mayores aplausos; pe- 
re con frecuencia sucede, y sio duda por 
un efecto de la providencia divine , que las 
vanas y engañosas esperanzas de la politica 
humana se disipan como el humo. Asi lo 
esperimentà Lomenie, pues en lugar de los 
elogios y favor del pueblo que se habia 
prometido, Jo que: consiguio fue, ser cen- 
surado y acusado publicamente habicndose 
desconceptuado generalmente hasta el pun- 
to de haberse visto precisado el Rey a se- 
pararlo de su lado. . 

. Previendo Lomenie, que en tales circuns- 
tancias no le fuera posible conservar su 
destino, formó el designio de. renunciarlo 
voluntariamente, y en efecto presentó al Rey 
la dimision de cargo de 1.*r ministro; pe- 
ro persuadiendose al mismo tiempo, de que 
quedaria espuesto á la ignominia, y aun a los 
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que caput periculis objecturum se ratus, nis 
si illi quo exutus essct ministerio , alia di- 
gnitas sufficeretur, enixis precibus apud re- 
em suorum con. iliorum ignarum institit, 
ut cardinalitiam a|nobis sibi dignitatem ime 
petraret. 


Sagax 'quidem, et callida fuit illius abdi- 
catio, ac ceque provida fuga, quá se ab ur- 
be Lutotid, et a Galliarum regno proriputt, 

dn tuto expectaturus, donee, regis operá, 
cardinalatús honorem consequeretur. Diffi- 
cilé profectó dictu est, quo studio rex 
christianissimus iterúm tterúmqgue flagitarit 
à nobis cardinalitiam pro illo dignitatem, 
a quá tribuendd eramus certé animo alie- 
no. Sed repetitis tandem expugnati precibus 
filii occlesiœ primogeniti , cujus meritorum 
habendam semper duximus rationem, et ed 
spe ficti , ut archiepiscopus Senonensis no- 
strå manu ab impendentilbus cerumnis erc- 
ptus cum esset, túm delati offici! munere, tun 
gati animi causd , se ad pristinos suos sen- 
sus revocaret, eumdem tn consistorio diei 
15 decembris, 1788, in vestrum collegium 
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xiesgos que amenázaban su vida, si cn lu- 
gar del ministerio que dejaba, no conse- 
guia otra dignidad que le rcvistiese de ca- 
racter, hizo las instaucias mas eficaces al 
Rey, quien ignoraba sus ulteriores proyec- 
tos, para obtener de Nos la dignidad de 
Cardenal. 

Fue ala verdad un golpe de prevision 

y de talento una dimision tan oportuna, 
rs resolucion que tomo de ausentarse de 
aris, y aun de Francia, para pasar à una 
Nacion estrangera , donde pudiera con toda 
seguridad esperar el honor del Cardena- 
Jato, cn virtud de la recomendacion del 
Rey. Dificil seria manifestar el cmpeño y 
las vivas instancias de S. M. Cristiamsima 
. à fin de reducirnos á conceder una gracia 
que estabamos distantes de coucederla; pera 
cediendo al (in à las repetidas súplicas del 
hijo primogenito de la Iglesia, á quien siem- 
pre hemos tenido las consideraciones mas 
justas, y confiando tambien , en que el Ar- 
zobispo de Sens, que deberia al favor que 
le dispensibamos, el reposo y seguridad, 
hallaria, ya en la dignidad que habia obte- 
nido, y ya en la gratitud, causas podero- 
sas para volver à sus primeros sentimien- 
tos, procedimos a proclamarlo Cardenal en 
el consistorio del 15 de Diciembre de 1788. 
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eooptavimus.. Novus spei. mostre: cumulus 
accessit , ubi. Lomenium in urbe: Nicienst 
certiorem factum de dignitate cardinalitiá 
sibi collatá exhibuisse nobis agnovimus low 
cupletissimas de obedientiá, deque studio im 
nos suo significationes, a[firmantem per lit- 
teras, se nobis ct conjunctissimum , et. obse- 
quentissimum esse, seque magno et con-. 
stanti ardore flagrare religionem et. aposto" 
licam sedem tuendi, sibique in votis maximé 
esse, ut opportunitates habere. posset, qui- ` 

bus ostenderet, hosce grati animi sul sensus ' 
et germanos esse, et. plurima cum observan. 
tiá conjunctos (1 ). 


, At a spe nosia è omni, in quam non sine 
ratione induci videbamur , citò decjdimus,; 
simulque egregice illas declarationes in irria 
tum abierunt: Fix enim cardinalis. exul 
atque extorris a solo patrio inchoatam, l 
crescentemque vidit gallicani conventus 
operá illum rerum conversionem, quam no- 
biscum  ignor abant omnes per eum ipsum, . 
ministerii sui tempore, designatam el parar. 
tam fuisse , nulld morá interpositá se contu- 
lit ad ecclesiam suam cathedralem Seno4 
neñisem , ibique mense martio anni 1790, 


(1) Litterz diei 21 decemb. 1788. 
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Un nuevo mótivo se presento para confire 
marnos en nuestras esp :ranzas , cuando ape- 
mas Lomenie adqnirio en Niza, donde se 
hallaba, la noticia de que lo habíamos pro- 
movido a la dignidad de Cardenal , se apre- 
$uro a darnos mil seguridades de su obe- 
diencia y adhesion, y estendiéndose en pro- 
testas las mas espresivas, nos escribia, “que 
»se reconocia obedientisimo e intimamente 
¿unido a Nos; que se sentia inflamado del 
¿zelo mas vivo y constante para defender ` 
»los derechos de la Religion y de la Sta; 
¿Sede ; y que sus mas ardientes votos eran 
«de que se le presentáran ocasiones de po=' 
¿der acreditar la sinceridad de sus senti= 
mientos de gratitud, y la estension de su 

pfidelidad. d 

- Pero bien pronto se frustraron las espe- 
ranzas, que no sin faudamento habiamos 
|  tohcebido , pues tan solemnes declaraciones 
y protestas no tuvieron efecto. Apenas el 
Cardenal, que vivia prófugo y desterrado 
de su patria , observó que la revolucion eje 
cutada por la Asamblea nacional, iba ha- 
Ciendo' progresos, la cual igno amos eh 
verdad que fuera proyectada y preparada 
durante su ministerio, se traslado inmedia.- 
tamente à su iglesia catedral de Sens, don- 
de por el mes de Marzo de 1790, decla- 
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veritus minimé est sermonem coram omnibus 
habere, et novam rerum immutationem plu- 
rimá laude cumulare eò usque, ut eidem con» 
dende se aliis incitamento fuisse gloriatus sit 
(1), violatis uno eodemque tempore, atguepes- 
sumdatis sacramentis fidelitatis , pluries per 
eum preestitis ecclesie, et apostolice sedi, ac 
etiam regi erga ipsum beneficentissimo. 

Haud ita certé locutus est, cùm, die 25 
novembris 1790, tanquám archiepiscopus, 
et cardinalis alias suas ad nos daret litte- 
ras, quibus hoc vinculo romauzm sedi, suc- 
cessori divi Petri, ac nobis singillatim de- 
vinctissimum se esse, ficté certe ac subdulé 
profitebatur (2). Preterito enim per silen- 
tium. sermone a se habito post reditum ad 
suam ecclesiam, non dissimulavit , per civi- 
Jem cleti constitutionem ad schisma, et ad 
prasbyterianismum aditum patefieri (3). 

Transgressus subinde cst ad graplu- 
be describenda hzc acerbissima ecclesiae 
gallicanæ tempora (i), declarans aperte, 
patrum religionem à regno exulare. Si 
qualis erat, (inquiebat illc), apud proa- 
ros religio. staret adhuc, atque í[loreret; 


- (1) Littere nuncii, diei y febr. 1791. 
(a) Parag. Et guiden. 
(3) Parag. Noi anteire. 


(4) Parag. Perfunctus. i 
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sándose ya sin rebozo, pronunció al pú- 
blico un discurso en que prodigo los elo- 
gios mas grandes al nuevo sistema, y lle- 
gó al estremo de gloriarse de haber conatri- 
buido para su establecimiento , violando asi 
a un tiempo mismo los juramentos de fi- 
delidad que tantas veces habia prestado á 
la Iglesia y á la Sede Apostólica y al Rey 
mismo que le habia colmado de beneficios, 

` Pero otro lenguage muy diverso emplea- 
ba ya en su carta del 25 de Noviembre, 
cuando como Arzobispo y como Cardenal 
nos protestaba, no sin doblez “su estrechi- 
„Sima € intima adhesion à la Santa Sede, á 
'»lo$ sucesores de S. Pedro, y especialmente 
“sa Nos." Y omitiendo hablarnos del dis« 
“curso que habia hecho despues de restituir- 
sea su Iglesia , nos hacia presente, “que la 
“ „Constitucion civil del clero se encaminaba 
, ¡4 establecer el cisma y el presbiteranismo 
"¡en Francia.» | | 
Pasaba en seguida à describir con log 
"colores mas vivos “estos desgraciadisimos 
 stiempos de la Iglesia galicana, declarando 
»abiertamente que la religion de sus padres 
estaba espuesta a perderse”. Si por fin, 
-aüadia, “sabsistiera y lloreciera la religicn 
sen el estado en que la conservaban nues- 
tros antepasados, pudiera todavia concebir» 
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4perari posset...... At quantún 1D -pejus” mite 
tatz rerum vices (1)! Nec est veritus eorum 
„qui in Galliis degunt, conditionem , cum 
illorum conditione comparare , qui apud in- 
fideles commorantur (2). Descripsit quoque 
-wiolentiam altarium | ministris illatam Q9), 
non eo quidem animo tants excidiis obi- 
cem opponendi , veluti archiepiscopum , et 
cardinalem  decuisset, sed animo tegendi 
consilium a se susceptum de tempori. cáu= 
té serviendo (4): consilium profectó nun 
.quám apud patres receptum , sed antea ab 
-1pso Lomenio, et a Galliarum clero notd 

prevaricationis inustum (5). D 
Hinc componere se posse ratus evange- 
-lium cum novd constitutione, veritatem sci- 
licet cum mendacio, sperni minimé opor- 
tere affirmabat certam quamdam modera- 
: tionis, ul ita dicam, c:conomiam , ne major 
lo clerum. calamitas derivetur. Quandoqui- 
dem conventus hic nationalis ad exitum per- 
. duci decreta sua, quecumque accidaot, 
 emvoinó volet, et nihil, opinor, intenta- 


() Parag. Quid primum. 
(2) Cit. parag. Non anteire. 
3) Parag. Quod si, parag. Quid primum. i 
4) =Standum est igitur, et difhcillimo huie tem pgo- 
.. rì cauté serviendun.=Parag. Quid uget. . 

(5) Actes de l'assemblée du clerge sur la religion, 
` part. 11, parag. L'abus, Proe.-verb. an, 1765, p. 206 et 297. 
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»sé esperanza......¡Peró que mudanza y de- 
„cadencia no ha esperimentado”! Por jnane- 
ra, que no se detuvo en comparar la suerte 
-de los que viven en Francia, con la:de los 
que viven entre los infieles. A continuacion 
esponia la persecución que sufrian los mi> 
nistros del altar, no con el designio de 
oponer un dique al torrente de tantos miles, 
como correspondia a un Arzobispo y à un 
Cardenal, sino con el objeto de paliar y jus- 
tificar- eo algun modo el consejo que. habia 
adoptado de acomodarse á las circunstancias 
de los tiempos: consejo que ciertamente fué 
desconucido siempre por los PP. de la Igler 
sja, y que porel misma Lomenie y el clero 
de Francia habia sido desechado con la ma- 
yor indignacion. 


Persuadiéndose, pues , que le seria posi- 
ble conciliar el evangelio con la nueva cons- 
«titucion , es decir la verdad.con la mentira, 
. 50s losiguaba, “queno se debian despreciar 
“ciertas medidas de moderacion , esto es, de 
»uDna conducta. prudente. para evitar may Q- 
,.»Tes calamidades al clero, supuesto, añadia, 
»que la Asamblea nacional querrá absolu- 
„tamente que se ejecuten sus decretos, sin 
preparar en obstaculos, y comprendo que 
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tum relinquet (D; adeógue asserebat: indul- 
gentid prorsus utendum , cum deteriora tia 
meri màla , expectarique possent a.constiz 
tutionis auctoribus , quos interim ipse com- 
pellare non dubitavit evangelii perduelles. 
Audite, VF. FF., ipsius audite maximi 
momenti declarationem. Hác nostrá tempe- 
State, ac luctuosá ecclesie gallicanz conditio- 
te, id officium negligi o non erediderim, 
quin evangelii perduelles in religionem in- 
sultent audaciús, quin concutiatur piorum 
fides, quin catholicum dogma, (nam pericu. 
]um; quantumcumque est, dolens indigitabo), 
quin catholicum dogma in schisma fortassé, 
:ac presbyterianismum feratur preceps (2). 


N 


>: Improbum hine patefecit nobis consilium, 
illa nempé exequendi capita constitutionis ` 
nationalis, que decernunt novam divisio- 
nem , suppressionemque dicecesium, election 
mnemque a populo faciendam parochorum, 
suffragantibus etiam Judaeis, Mahometanis, 


: 0 Parag. Quod sí, | 
(a) Cit. parag. Von anteire, 
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todo lo intentará al efecto.” Por lo que asega- 
raba ser indispensable usar de indulgencia, 
pnes de lo contrario serian de temer mayores 
imales, por ser capaces los autores de la cons- 
titucion de llevarlo todo al estremo, y no se 
detenía en llamarlos enemigos jurados del 
evangelio. Escuchad, ven. hermanos , escu- 
thad la solemne é importante declaracion 
que hacía el mismo: “enmedio de una tem- 
spes tan horrible, y viéndose la Iglesia 
yde Francia en situacion tan lastimosa , no 
puedo prescindir de mirar como una obli- 
„gacion, mo omitie ningun medio a fin de 
„impedir que los enemigos declarados del 
pevangelio insulten todavía con mayor au- 
pdacia a la religion ; que la fe de los fe- 
. iles sea minada por los cimientos, y que 
pel dogiwa católico (pues: aunque con do- 
plor, debo descubrir el abismo en toda su 
sprofupndidad) que el dogma católico no se 
tw£precipite, Y venga á parar en un cisma 
wy en el presbiteranismo.” | 
e- De esto toma margen para proponernos 
el improbo consejo de consentir en la eje- 
cucion de los articulos de la constitucion, 
sselativoa. á: la nueva division y . supresíon 
de diócesis, y a la forma de eleccion de - 
párrocos ; que ba, de hacer el pueblo , pu- 
diendo tambien concurrir con su voto los 
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Calvinistis, :ad“cufusques prosoriptes seg 
hominibus in: feultis. dicecesibus: numero dóme 
gè preevalentibas (1): ac interim ih ancipiti 
reliquit , guo se modo gereret super nová 
esenunariorun disciplina, et super: iis decorar 
itis, guæ episcoporum, unrmnuunt potestatess 
à). Declarauit tamen se Hunguam, executuy 
grum. . decreta , . que ad.suum. spectant cuo 
-apostolica háe sede vinculum. nog enim itg 
sést ementitis verbis allocutus: quisquis tan- 
«dem rerum éri .exitus ,. profecti Ha. de me 
sentiat sanctilas vástra, : oullá, .unqpuàm. Med 
«ne, nullo. metu ab. eo: ergá; se ipsam fidissimo 
amore divellendum.().,.. ^ s siian 
«Kt nouam. adjungens.: machinationen 
significavit, $e BON posse, postrani r espon- 
-siunem. expet4ane , sequentibus; yerbis : si 
-protrabere Sas. fuisset , sanctissime. pater, 
-quidquid apadi nos actu. opus ert, usquj 
„dùm a S. Sede. responsum, esset., id sang 
beatissimum duxissem ,. sed quàm isto loco 
` res non se habent!. Nam promulgatis. de fu- 
.furá cleri cogditione gallicorum . idis 
decretis urgemur. agersima Ys | ro Wu 
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ha de Cit. paragi: Non anteire; páreg. xir ilr d so 
„parag Silere. a, x cw 

(3) Parag. Pratermniserim, 

| (3) Cit. patag: Araneda dl dE MEL 


4): Parag, Qued si.. n A. ow og 
A) "D Ca ~ 


LY 


291. 
. „Judios , mahometanos , calvinistas y los par- 
| fidarios de cualquiera secta proscrita, cu- 
yo número se sabe, que prevalece y do- 
mina en muchas diocesis: sin embargo de 
esto nos deja en duda sobre la conducta que 
¿rata de observar tocante al nuevo régimen 
de los seminarios, y respecto de los decretos 
que atacan la potestad de los Obispos. En- 
medio de esto , declaró, que jamás ejecuta- 
ria decreto alguno que se dirigiese à rom- 
por los vinculos que le unen con la Sede 
Apostólica, protestándonos con fingidas es- 
¿presiones » “ sea el que fuere el éxito de las 
„cosas, vuestra santidad debe ciertamente 
¿hacerme la justicia de penetrarse, que nin- 
„gun motivo, ningun genero de temor serán 
¿nunca capaces de hacerme apartar, ni arran- 
¿Carme los sentimientos de amor y fidelidad 
aque le profeso.» : "A 
. . Mas empleando un nuevo artificio, nos 
Aio a entender, que no le sería posible aguar- 
dar nuestra respuesta, en los términos si- 
guientes: “Si se pudiera , Santisimo Padre, 
ndilatar el cumplimiento. de lo que se nos 
wexige, hasta que llegara la respuesta de 
nla Santa Sede, me daria por muy feliz; 
ppero ¡cuan distante me hallo de este caso! 
»Promulgados los decretos de la Asamblea 
st nos estrecha con la urgencia mas estraqr- 
pdinária, y que no admite demora.” 
A 
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nostram minimé expectaturum, elibera vie 
mus opus non intercipere super gi iud cie 
. vilis cleri constitutionis articulis, «b episco» 
pis Galliarum expetitum , quod cum fuisset 
absolutum , etiam cum '"Lomenio esse comè 
mune potuisset. Sed Lomenius nová ad nos 
-epistolá (1) retulit ea, que inter superiorum 
literarum intervallum ipse péregérat; net 
-erubuit fateri tempori fuisse serviendum, 
postquám | seduló perpendisset causas o% 
oium rerum; quas pro legé ácerbissimi hu- 
jus temporis actu necessarias, atque inelu- 
«ctabiles esse arbitrabatur (3), contemptoque 


-exemplo omnium feré Gallice episcoporum, 


atque abjectd doctrind, quam priùs intree 
-pidè asseruerat in conventibus cleri (9, 
. movum  presbyterium in ecclesid cathedrali 
constituere decrévit, regimen | alienarum 
: dicecesium, quee per decreta in suam transe 
fusce erant, sibi arrogavit , et purè ac símt 
pliciter, ét in totá contextis amplitudina 
, Sacramentum dixit a nationali conventi 
propositum , nec veritus est nonnullas espo» 
nere declarationes, videlicet: animadvertet& 


e 31 januarii 1791. 
2) Parag. 7'ersequi. . | hf 
(3) Parag. Fateor, et actes de l'assemblée, etc. pars 
a, parag. L'abus, dans le proc. verb. ann.1765, p. 297. 
à l . t i o oc s 
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“En vista pues de que Lomenie no trata- 
ba absolutamente de aguardar nuestra res- 
puesta, resolvimos no interrumpir el exa- 
men en que estabamos ocupados acerca de 
los articulos de la constitncion civil del cle- 
xo, que esperaban los Obispos de Francia, 
y que cuando estuviese concluido, podria 
igualmente servir para Lomenie , quien nos 
volvió à escribir haciendo relacion de la con- 
ducta que habia: observado en el intervalo 
que habia corrido desde su carla anterior; 
` pi tuvo vergüenza de confesar, qne le ha- 
. bia sido preciso.ceder á la necesidad de 
las circunstancias, despues de haber medi. 
tado con la mas sèria atencion “todas las 
p causas y razones, persuadiéndose era for- 
2080 € inevitable obedecer la imperiosa ley 
»qué imponian estos calamitosos tiempos;" 
y despreciando el ejemplo de casi todos los 
Obispos de Francia , y hullando la doctrina 
.que-el mismo habia anteriormente defeudi- 
do. con tanto zelo en las juntas del clero, 
. gesolvió establecer un nuevo presbiterio en 
la clesia catednil se arrogo el gobierno 
.' de las porciones de diócesis, que por los de- 
“retos se habian reunido à la suya, y pres- 
, $0; pura y simplemente, y sin restriccion 
- el-- juramento propuesto por la Asamblea; 
_ tuvo ademas la impudencia de hacernos la 
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vestra- sanctitas, non pro assensu animi ha- . 


bendum esse sacramentum "hujusmodi, nee 
pertineré ad ea decreta, que summá vi eli2 
cita sunt; eò que meram exposcunt patien=' 
tiam (1). Possunt ne graviora crimina, cùm 
in rebus ab eo gestis, túm in ipsis ejusdem 
declarationibus componi? ' l 


f 


. Erravit ergò deliberato animo Lome- 
nius, serviendo tempori ,'schismatique fa= 
vendo , quod verbis evitare se vella effin» 
gebat. Noverat irritas èsse novorum epi2 
seopatuum erectiones (2) , impias episcopo- 
.rum a suis sedibus expulsiones , ob solam 
recusalionem  emittendi civicum* jusjurans 
dum (3), sacrilegas novorum episcoporum 
consecrationes , sibique gloriandum esse vi- 
debatur ob rejectam institutionem parochi 
de Gemecourt, electi episcopi F ersaliensis ($); 


Sed adhuc se dubium incertumque esse dez 


elaravit , si acris urgeretur pro impetrans 
dá institutione , non obscuré significans se, 
ne sacram purpuram injuriis objiceret ; tan- 
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(1) Parag. Perfacile. | ' 
( Procés-verb, de l'année 1765, séance CCXIIT, E 


Cit. Epist. parag. Dum vero, 
(4) Parag. Jdem. E 


- (a 
Ba 858, parag. Ce fut, et p. 861, parag, Nous avons, > 
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siguiente declaracion: “vuestra Santidad ob- 
yservará que.wn juramento de esta especie 
»no debe tenerse por un asenso inlerior; ni 
¿pertenece d aquellos decretos arrancados 
»por la fuerza y y que por la misma razon 
„no pueden imponer sino una obediencia 
pasiva.” ¿Podrá hallarse uva conducta mas 
criminal quc la suya, tanto en sus obras 
eomo en sus opiniones? 

El error; pues, que cometio Lomenie fue 
con pleno conocimiento, y con animo deli- 
berado se acomodo al tiempo, promoviendo 
el cisma , al paso que protestaba sus de- 
seos de evitarlo; Bien sabia, que las erec- 
eiones de los nuevos Obispados eran nu- 
las ; impios los decretos que..desterraben & 
los Obispos de sus sillas,.sin otra causa 
que la de negarse á prestar el juramento cis 
vico ; y que: eran sacrilegas las consagracio- 
nes de los: nuevos Obispos, y parecia que 
debia haberse gloriado  el-mismo de haber 
3ehusado da institucion canónica al párroco 
de Gomecourt , electo Obispo de Versalles; 
peso declaraba hallarse aun perplejo y du- 
doso. de la determinacion que. tomaria en el 
caso de que se le estrechira a dar la insti- 
tucion, mas dando demasiado a entender, 
“que al fin cederia à las instancias por evi- 
star que injuriaran y degradaran la sagrada 
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dem aliquandà cessurum (5) ; aam si. fater& 
coactus fuerit, sententiamoauam. a multis. 
mollioris animi reputari (Duato. : 
.. Bici wix potest quanta. Lomenius hoc, 

exemplo intulerit damna dioecesi. suce, ut, 
constat. ex luteris procuratoris communila- 
tis Senonensis (3), quibus ità. certior fit pras-. 
ses] conventús gallicani : haúd latere te. 0m 
mnino debere puto, Dominic. dje: cardinalem, 
episcopum Senonensem sacramentum dixisse 
a lege prescriptum, et in bác civilate esse, 
omnino neminem, qui nova adversetur con 
etitutionl.. > - D i gor i 

--- Exemplo voces adjunxit mollissimi ani- 
mi sensus - preeferentes: nam advenienia 
quadragessimali tempore , pastoralem vulz 
gavit epistolam (4), guá - commentitiam 
quamdam chaistatem praesefarens, excusare 
conatus est preestitum -a so jusjurandumy 
perindè ac si minimé illud suis ipsius sena 
tentiis adversaretur y quas in comitiis ann 
1765 exposuerat ; eógue etiam devenit , ut 
populos hortaretur ad amplectendam exe- 

uendamque: comstitutioneni , que pro fun 
damento habebat libertatem | cogitandi i» 


y 


t 


$ 4 


a 


0) Parag. Ser enim, pu d V s ; 
3) Parag. Mune verd, A 
(3) 1 februarii 1791. 


' (4) Bie r6 februarii 1798 conus 
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e prpure," sin embargo de haberse visto obli 
gado á confesar , que, en el concepto de 
muchos, este modo de pensar suyo era pro- 
pio de un carácter debil, 


No puede . ponderarse. el daño que el 
ejemplo de Lomenie produjo en su diocesis 
pero puede inferirse de la carta, que el 
. s&indico procurador dela municipalidad de 

. Sens dirigió al presidente de la Asamblea, 
anuuciandole esta noticia. ,, No dudo saa 
~ „breis ya, le dice, que Mr. el Cardenal Obis- 

ypo de Sens, presto el Domingo último el 
„juramento prescrito por la ley, y en es 
. sta ciudad no hay uno siquiera que sen 
ptontrario-á la nueva constitucion.” 
- Tan fatal ejemplo confirmo igualmente 
oou. sus escritos en que respiraba los sene 
. fimientos.del hombre mas debil, como pues 
de. verse. en Ja carta Pastoral que publicó 
en la Cuaresma. última, pues en ella, dis» 
frazándose con el manto de. uba caridad afeo- 
tada , pretende.justificar..el : juramenta qna 
babia prestado, como análogo y conforme 
& los principios que - habia «sostenido ‘en la 

junta geueral del clero del año 1765, pa- 
 sando tambien a exortar à los pueblos a 
que adoptaran y cumplieran un» constitu- 
eion que ene por base la lib-rtad de pen- 


E 
. 198 TRO -- 
rebus etiam religiosis , aliosque continebat, 


perniciosos errorés Socialis Contractus, guos. 


ipseicardintlis ae élérus.fuerat:exevratus (1; 
e n "ZH od 


P7 033 


f: Tot tantasque- pravitatilm ejus Recessio 
hes cum conspiceremus, planéque éaistima- 


remus peccatum publicum esse publicé a 


nobis corripiendüm ; juxtá apóstolt prece- 


ptum (2) ; ut et pastor qui peccavit, et grex 
dui in errorem inductus est, revocaretur ine 
wiäm, nulld interjectá morá, nori omissimus. 
 hiostras perscriberé, et evúlgare litteras (3), 
quibus Lomehiam' admonebamus quantum, 
dedecus atque injuriam cardinalitior et ap^ 


chiepiscopali- dignitati impórtarit y :gmittert= 


Ho 'vivicum:' sacramentum , illudque exe- - 


guendo ; neque: dissimulavimus" flagitiosag 


ab: eo. editas declarationes; apertéque etiam . 
exposuimus illusoriam illam 8sse, quam asa- 


seruerat , necessitatem, ob: quem tamen; 
etsi talis, qualem'ipse asserebat; existe 
ret, nullo modo posset solütuse5se a incus 


y? 


, 


dE po ; VR NE 
A Cit. PESTA 

8, parag. Ce sont, et pag. 69, parag: Si vous, et procès— 
yerbal de l'année 1770, ACA UM pag. 112 et seq. pa~ 
vag. Toutes, cum. seq. 27^ o ME 2 
. (2) S. Paulus ad Timoth, Epist. 1, cap. V, vers. ao, 
Cenc. Trident. sess. 24, de reform., cap. V. | 


~ (3) Biei g3 febr, 1791. Vid. L toro. hajué op. pag. 102y 


> 


4 


de l'année 1765., séanee XX, m —— 
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sar aun en maleria de religión, y que sé 
halla llena de los perniciosos errores del conu 
trato social, .qve el mismo Lomenie y 'el 
clero habian proscrito y detestado tan so- - 
lamente. 


- Viendo.pues la multitud y gravedad de. 
sus culpas, y considerando, segun el pre= 
cepto del Apostol , que el pecado público 
debe ser reprendido públicamente á fin de 
que asi.el Pastor culpable, como la grey in= 
ducida al error, puedan volver a la seoda ; 
de la verdad , sin demora dirigimos € hiei- 

mos que se publicasen nuestras letras a' Lou | 
menie, :4::quieo haciamos ver cuan grande 
era el deshonor y ultraje que habia: hecho. 
à la dignidad. de Cardenal y á la de Arzo- 

bispo ,. prestando el juramento civico, y 
ejecutándolo. Ni tampoco.le disimulauros eb 
escandalo que habia causada con sus perni- 
ciosas declaraciones, manifestándole qub 
mio tiempo con la mayor elaridad , que era 
jufundada é ilusoria ls necesidad en qué 
pretendia apoyarse, y que aun cuando real 
mente existiera, nunca habia motivo bas- 
tante para dispensarse de los juramentos que 


300 
lis , quibus. Deo ` ecclesiceque -odstringitur; 
&mó paratum se omnino exhibere deberet 
ád quamcumque hujus seculi erumnam pere 
ferendam, ` | CN. 


t 


os*. Demüm hortari nen destitimus , ut civi- 
fum sacramentum, ejuraret, comminantes 
canonicas poenas, ad quas manus admove- 
ré cogeremur , illum cardinalitid etiam di- 
gnitate exuendo, nisi tempestivá satisfactio» 
me publicam offensionem reparasset. Eam 
elaüsimus epistolam. hdc paternd obsecratio- 
Re i te majorem in modum iterúm atque ite» 
mim :bortamur,. rogamus, ac obtestamur, 
ut, a: reclá nusquam deflectens viá , sacris 
catholice ecclesise regulis cons&enter insi» 
stas, maximéque episcopali pectore , . prout 
debes, contenidas, quantím it-te est, ut 
omyis obstruatur novitati, schismati , atque 
errori aditus,: utque hoc periculosissimo 
tempore duci fe unicé, regique sinas a di» 
viuo consilii, fortitudinis, fidei, ac patiemo 
tie spiritu (1), | 


t 


. (1) Parag. Ultimo. Vid. tem. 1. hujus ep. pag. 192 
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do ligebán con Dios y la Iglesia, pues lejos 
de eso debia estar dispuesto a sufrir antes 
todos los males que faltar á ellos. 

No cesamos de amonestarle que retrar 
ira el juramento civico, amenazandole com 
que nos veriamos en la precision de impo» 
nerle las penas canonicas, y aun de despor 
jarle de la dignidad de Cardenal, si no se 
apresuraba. 4 reparar el escandalo públice 
con una satisfaccion oportuna .y cotrespome 
diente. Concluiamos la carta con este pa- 
ternal aviso: “con el mayor. encarecimiento 
»y las mas vivas iustangias, os exortamos, 
,,3monestamos y rogamos que no os separeis 
„del camino recto; que constantemente es 
»,mabDtengajs adicto à las reglas santas de la 
¿»Iglesia vtatolica, y que conforme lo exige 
y vuestro: deber, con todo el teson propio. del 
o caracter episcopal , y por todos los medios 
que estén d vuestro alcance, os opongai 
på que tengan entrada las ad 
,,cisma.y el error, pero que principalmen- 
»te en estos tiempos tan deplorables y peli» 
.9 810805, no os dejeis conducir sino. por lae 
„impresiones del espiritu divino, espiritu 
.,5de consejo, de fortaleza, de fe y de pacien- 
ia (05^ -. e 


¿ato 


e 


ty Y. tom, 1 de esta obra; pág. 12t ` 


- Pratered vertlorém tunc reddidiinus rá» 
¡gm corri, ue a Lomenio in illis erant 
scripta litter ©, et adjunzimus : :earempluns 
nostre illius responsionis ; quod ed mente 
faciendum duximus, ut, qui regid commen- 
datione' cardinalutás dignitate ‚fuerat de. 
orafas, eumdem sud rex ipse auctoritate 
ed officium , ac salutis viam reduceret ; se- 
Tùs conctos fore nos ad comminatas ponas 
devenire (3. - ia p > 
) 
| et Sed koc omnia exitu, quem pedih: 
mus; plané caruerunt. Nam Lomenius obfin- 
muto quo erat animo suos non. jám dete» 
standi , sed propugnandi errores , suscipere 
sion: aliud consilium voluit, guám- Jpsum ul- 
sró cardinalatum. dimittendi eo ;plané mo- 
do, quo antea: primarii ministi'i munus 
bbjecerat; cùm se ipse nimirüm in cùm cone 
pone: statunt, «t illo ampliús-se fimgi nom 

$se 'cognoscer et. I : 

Hinc per epistolam die 26 Hieni MAF- 
tii ad nos ex urbe Senonensi datam , ple- 
nam commentis et simulationibus, elaré ta- 
men :expresséque ilimittit av renunciat no- 
bis verdinalitiam dignitatem. - Ac ed se re- 
dactum fuisse scripsit, ut vel civili potesta 


(1) Littere djei 10 martii 1791, Vel. cit, p.330, ; 
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.. Pusimos. -adtmás vo. netioia del Rey el 
«eontenido de las cartas de Lomenie , acom- 
pañando. al mismo tiempo un ejemplar de 
nueslra resphesta. Nós parecio oportuno dar 
este paso, para. que supuesto que por la re» 
comendacion del Rey habia sido eondecorér 
gdo. con Ja diguidad de Cardenal, fuese tag 
hien llamado, à su. deber, y. al camino de. lg 
eslvacion.por la misua auloridad. Real, prer 
yiniendo,que: si esto DO bastaba, HOS veria 
mos obligados. a emplear el:sigos..de las pes 
das cenopicas. .... P à 
. y. Mas. todo fue inútil y se. frustraron lag 
esperanzas: que, habíamos concebido , pues 
l,omenie lejos de detestar. gus errores ,. sẹ 
peñó con obstinacion ep defenderlos, Y 
Drs el designio de hacer dimision de. le 
diguidad de Cardenal, del mismo modo que 
habia anteriormente renunciado la plaza de 
primer ministro, apenas llegó 4 aompreudet 
que en da. situacion. en que se, veia, no le 
Xusera ya posible conservarla, ; - 
'* Al electo nos dirigió desde la ciudad de 
Sens con fecha 26 de Marzo, uña carta dic- 
tada eon estudio y llena de disimulo, pero 
en la que finalmente hace en términos clas 
ros y espresos la dimision de .su dignidad 
. - ide Cardenal. En ella espone, que el estado 
"der lds cosas lo habia reducido al compromi- 
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ti deesse deberet; vel cardinaletim ‘depos 
-nëre; quo ipso, qadniàm in se est, pluria 
. mam: non dubitavit conflare “invidiam illi 
jerjuranda ; quo: cardinales |... .N. E. ob 
stringuntur (D). ‘At non jäm “hic: agebat» 
de expositis ab ipso:confictisyúe dubitatios 
nis*causis, sed quienam præferehda ipsi 
essel, Dei ne, an hominum auctoritas relis 
gio!ne, an apostasia ; tamquám ie collegia 
wéstro egressus '; minús apostata ,'ac refrat 
ctárius esset, güieontemptis Det et ecelesie 
legibus , sequi non expaveseit , ac fovere 
constitutionis errores. Nótum veró est, saa 
£ráinontum a cardinalibus preestari solíturt 
esse sacramento simillimum , quod ab :o2 
 mnibus preestatur catholici docta 


so» te ‘e x 
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3 Parag. Quand votre, et pátag. Place. T g 
2) Id cardimalis ipse confessus est in comrtiis aniti 
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36 , ó de hacer la renuncia ó de faltar ¿ la 
potestad civil; pero ed esto mismo hacia, 
en cuanto estaba de su parte, q ar y 
odioso el juramento que prestan los Carde- 
nales de la S. l. R. : mas no se trataba aqui 
de la razon y motivos de las dudas suscita- 
das y forjadas por el mismo, sino sobre 
cual era la autoridad 4 que debia dar pre- 
ferencia, si á la de Dios ó á la de los hom- 
bres, si a la religion ó á la apostasia : como 
si por separarse Lomenie de vuestro colegio, 
resultara por eso menos apostata y perjuro, 
quien hollaodo. las leyes de Dios y dela 
Iglesia no teme adoptar y promover los er- 
rores de la constitucion civil del clero. Bien 
notorio es , que el juramento que suelen ha- 
cer los Cardenales es del todo analogo al 
que prestan todos los Obispos católicos , cu. 
yo juramento no impone otra obligacion, si- 
no la de guardar santa y religiosamente ]a. 
fidelidad 4 la Iglesia y Sede Apostólica, y 
de defender la religion, . obligándose por 
consiguiente de este modo å ser mas fiel 4 
su patria y á la autoridad legitima de los 
Soberanos, pues que la pátria y los impe- 
rios no pueden tener un apoyo mas sólido y 
firme que la religion. 


Tom. IL, 20 
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Simulavit etiam se injurid affectum esse, 
eó nimirum quód , ex canonum instituto , de 
publico errore publicé fuisset admonitus (1), 
et eo quod reprehensus esset ob jusjuran- 
dum , non animo, ut ait , sed voce tantum- 
modó praestitum (2), quod tamen jusjuran- 
dum iis emissum est ab ipso, támque claris 
manifestisque verbis , que interpretatione: 
nullá indigerent. A 
Simula vit quoque distinctionem inter obe-. 
dientiam , et approbationem ; perindé ac si 
sacrame.ito promisisset obedientiam, non. 
autem approbationem preestitisset (3), Qua. 
distinctione nil evcogitari potest deterius; 
etenim ubi de religione agitur, in iis, quae 
probari non possunt, obedire non licet (4);: 
quoniam oportet obedire magis Deo, quam. 
hominibus (3). Nec satis est corde solürn. 
credere ad justitiam, sed opus est, ut etiam- 
ore confessio fiat ad salutem (9), 
. Sínula vit insuper nihil se in constitutione 


A D Parag. Pai prie, et parag. Je devrojs. 
(5 Cit. parag, Place. 
(3) Ibid. 
(4) d cognovit propugnavitque Lomenius ipse= Ac= 
tes de l'assemblée, ete.== Part, 2, parag. Lubus, pa rag. 
Le droit, ete. prrag. Puisgue, dans le proc. verb. an,- 
1905, pag. 200, 207, 210, 2tt et 216, 
5) Act. Apost. e. V, v. 29, 
(6) S. Paulus, epist. ad Rom. c. X, v. 10, . 
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> Quiere tambien dar 4d entender que se 
Je hizo un agravio en habérsele amonestado 
públicamente, cuando por disposicion de los 
canones, al que ha cometido una culpa pú- 
blica, debe corregirsele públicamente. Se 
queja igualmente de que se le haya recon. 
venido de haber hecho un juramento que 
dice pronunciaron los labios , pero no el co. 
razon ; sin embargo de que prestó el jura- 
Mento en términos tan claros y tan espre- 
sos que no pueden ser susceptibles de ina 
terpretacion. | 


Pretende tambien establecer cierta dis- 
tincion entre obedecer y aprobar, afectan- 
do que prometió, bajo juramento, el cum. - 

limiento de la ley , pero no prestó su apro: 
E cuya distincion no puede ser mas 
odiosa, pues que cuando se trata de la re- 
ligion, no es licito ejecutar lo que la con- 
ciencia desaprueba, siendo una máxima fun- 
damental, que se debe obedecer antes á Dios 
que a los hombres, ni basta tampoco pa- 
ra llenar la justicia, que se crea solamente 
de corazon , sino que es necesario > que tam- 
bien se confiese con los labios para merecer 
la gracia. : 


Al mismo tiempo finge, que nada en- 
x 


308 
universá deprehendere , quod fidei adver- 
saretur , quodque cum suá conscientid pu- 
gnaret ©); idque ed praesertim de causá ef- 
finxit, ut contradictionem evitaret inter Jü- 
risdictionis ecclesiastice principia ab se ex- 
posita in pluribus conventibus cleri gallicani, 
et decreta constitutionis suo jurejurando 
recepta (2. Sed quá ratione id. simulare, 
potuerit, nemo intelliget , postquam idem 
Lomenius in literis ad nos scriptis post 
ejus defectionem , superiüs . commemoractis, 
fassus dilucide est ex constitutione. schis- 
ma atque presbyterianismum induci, e 

ug auctores esse evangelii perduelles. Per- 
Ans ipse nostras litteras missas ad Gallias 
episcopos (3), et singulos deteget decreto, 
rum errores tam in fide, quám in receptá. 
ab universali ecclesiá disciplina. 

- Simulavit deniqué dilationem nostre res- 
ponsionis ad suas priores litteras in causá 
fuisse, cur ipse et sacramentum præstite-. 
rit, et plura decreta fuerit executus (4); 

uando idem | Lomenius in suis prioribus. 
litteris nobis significaverat, se responsio- 
nem nostram nequaquam expectaturum. 


(1) Cit. parag. Place. 

(2) Cit. Mandement. 

7% Die 10 martii, Vol, T, pag. 128, 
=- (4) Cit. parag. Je devroi bo ui 
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enentra. en toda la constitucion, que se opon- 
ga i las verdades de la fé católica o- á los 
principios de su conciencia, con. el desig- 
nio de salvar la contradiccion que resalta 
eutre los principios de la jurisdiccion ecle- - 
siastica, que desenvolvio y defendió en va- 
rias juntas generales del clero galicano y los 
decretos de la constitucion a que se ha obli- 
gado con juramento. ¿Pero cómo es posible 
comprender semejante empeño de Lemenie 
cuando él mismo despues de su defercion, 
en la carta que nos dirigio' anteriormente 
manifesto en términos espresos, que la cons- 
titucion conspiraba al cisma y al presbite- 
yanismo, y que sus autores eran enemigos 
jurados del evangelio? Que lea nuestras le- 
tras dirigidas à los Obispos de Francia, y 
verá en ellas detalladamente los errores que 
contienen los decretos, ya sobre la fe, y ya 
sobre la disciplina recibida universalmente 
en la Iglesia. 


Alega finalmente, que la dilacion de nues- 
tra respuesta a su primera carta, fue la cau- 
sa que lo determinó a prestar el juramento, 
y á cumplir muchos decretos, siendo asi que 
el mismo Lomenie eu sus primeras cartas 
declaró formalmente, que de ningun modo 
aguardaria nuestra respuesta para decidirse. 
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= Qua: hactenùs a nobis. exposita sunt lin. 
quido constant ex tenore epistolæ abdica- 
tionis Lomenii , quam. vobis, FF. FE., mo- 
. dò noster secretaris brevium ad pe incipes 
recitabit C). 

Quo veró firmiorem. vim sua haberet 
abdicatib. non omisit Lomenius certiorem 
facere regem per ejus administrum , quem, 
rogavit , ut. epistolam abiicationis ad nos 
mitteret. (2, prout revera ad eo missa fuit, 
ita ut ambigi prorsús nequeat de. fide hua 
Jus epistolæ , cujus characterem , ac sisnumy 
ut nuila cautio, deocsset , probandum rità 
curavimus coram dilecto filio Petro Ni- 

rono protonotar iO, et CONSISLONUÚ secrelas 
rio (9). Non, omisit etiam Lomenius eamdem, 
abdicationis epistolam per universum rer 
gnum ty pis evulgare, quo omnibus innotesce- 
ret, se cardinaliiam abdicasse dignita=, 
tem (4) ita ul. cujusvis ordinis homines te- 
stes sint l.cupletissimi de ipsius efficaci cer, 
táque voluntate cardinalatum | dimittendi, 


- (1) Hasce litteras referemus inter monnmenta a ne 
bis collecta, et in suplemento exposita sub fin. volum. 
TII ad numer. IV. 
(2) Observ, sur le Pref du Pape au card. de Lomen., 
hnprimios en 1791, V. note precéd. . 
(3) Instrumento diet 19 septembris 1791, per testes, 
habentes notam mannm, et signum Lomenil. 


(4) Eodem lib, Observations sur le Bref, pag. & 
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Cuanto se acdfba de esponer demuestra 
.el tenor mismo de la carta de Lomenie que 
contiene la dimision, y cuya lectura (1) ve- 
merables hermanos, os hara en seguida nues- 
tro secretario de Breves. 2 

Lomenie, con el objeto de asegurar y rea- 
lizar la renuncia que hacia de la dignidad 
de Cardenal, uo omitio ponerlo en noticia 
del rey, valiéndose a este fin de su minis- 
tro, a quien suplico nos dirigiera tambien 
su carta de dimision, y en efecto nos llego 
por su conducto; por manera, que no pue- 
de dudarse de Ja autenticidad de esta carta, 
pero sin embargo, para que no faltara nin- 
guna precaucion, hemos hecho que el ca- 
racter y la firma fuesen reconocidos a pre- 
seacia de nuestro amado hijo Pedro Nigroni, 
proto-notario nuestro y secretario del Con- 
.Sistorio. Tuyo tambien Lomenie el cuidado 
de hacer imprimir y estender por todo el 
reino su carta de dimision, para que todo 
el mundo supiera su designio de renunciar 
à la párpura romana, por manera que las 
gentes de todas las clases son otros tantos 
testigos irrecusables de su determinacion, y 
à mayor abundamiento presentan un testi- 


(1) Véase el contesto de la misma carta al fin del 
tomo III de esta obra, en el suplemento número 4. 
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prout etiam fidem minime dubiam faciunt 
episcoporum littere , et acta qua ubiqué 
circumferuntur. Mn. 

Fix ad nos pervenit Lomenii epistola 
de suá cardinalatús abdicatione , potuisse- 
mus quidem sine ullá mord illam approba- 
tione nostrá roborare ; sed a mansuetudinis 
semitá adhuc non recedere rali sumus , ut 
ad illum denuó cohortatio nostra perveni- 
re posset, per quam ad saniores inducere- 
tur sensus , in iis scilicet litteris, quas paulo 
post dedimus dilectis filiis nostris S. R. E. 
cardinalibus , et VF. fratribus archiepisco- 
pis et episcopis , ac dilectis filiis capitulis, 
clero, et populo Galliarum regni (Y. At 
"nunc , jám elapsis mensibus sex , non solüm . 
nullum , tanto temporis intervallo, a Lo- 
menio accepimus indicium penitentia de 
cardinalatús abdicatione, sed etiam per 
arrogantiam et contempturi comminate pri- 
wationis (2) illum in proposito perstare lun 
culenter intelligimus, : 


(1) Diei 13 aprilis, duodeviginti scilicet post ejus 
abdicationem dies: parag. Ad cardinalem de Lomenie. 

(2) ld non dissimulat, qui pro Lomenio scripsit, cit. 
lib. Observations sur le bref du pape, pag. a4 et 25. 
parag. Le pape; et evincunt gallici auctores, dùm ea 
omnia, qua pro Lomenio scripta sunt, plano confnta- 
runt suis lucubrationibus seilicet: — Lettre de l'abbé 
Royon à M. de Loménie, décardinalisé moitié de gré, 
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monio nada dudoso las eartas de los Obis- 
pos y las actas que circulan en todas partes. 
© Apenas hubo llegado à nuestras manos 
Ja carta de Lomenie, que contenia su renun- 
cia à la dignidad de Cardenal, podiamos ha- 
bérsela admitido desde el momento, pero 
nos pareció todavia conveniente continuar 
empleando los medios de dulzura, a fin de 
dar lugar a que de nuevo pudieran llegarle 
nuestras exhortaciones, y se penetrara y re- 
conociera los verdaderos principios, conven- 
ciéndose de las razones que veria en las 
letras que dirigimos poco despues á nues- 
tros amados hijos los Cardenales de la S. I. R. 
à los venérables hermanos los Arzobispos 
y Obispos, y a los amados hijos los ca- 
bildos, clero y pueblo de Francia. Pero ve- 
mos ya que se han pasado seis meses sit 
que Lomenie haya dado el menor indicio 
de su arrepentimiento por haber hecho di- 
mision de la dignidad de Cardenal, y que 
bien lejos de eso, el orgullo y desprecio 
que muestra de la intimacion que le hici- 
mos de que le despojariamos de ella, es 
una prueba nada equivoca de que persiste 
en su intento. i l 


moitié de force, mais toujours archevéque de Sens 
malgré lui, malgré la constitution ; = et — Lettre de 
M. Henri-Alexandre Audainel , comte d'Entraigues , å 
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.. . Jtaqué cum ambigendi-non sit locus de 
perseverante Lomenii voluntate in cardi- 
nalatús dimissione , adeó perspicuis confirè 
matá probationibus, ut omnibus sit clarior, 
certiorque renunciationibus, quas adhuc 
ratas habuit. hac apostolica sedes, et pro- 
bationes vincat a jure requisitas ©), diutiüs 
nobis expectandum non esse censuimus, ut 
ebdicationem hujusmodi in hoc nostro con- 
sistorio admitteremus. Nova non sunt in 
ecclesiasticá historiá illorum exempla, qui 
dignitates suas | dimiserunt , ut probrosam 
et inevitabilem damnationem praveuirent; 
imó ex sententiá sanctorum patrum , conciz 
liorum, et pontificum id in spiritu, humilita- 
tis, et cum detestatione erroris erat facien; 
dum ; ut nempé juxtá monitum divi Chry- 
sostomi (2), quis antevertat sententiam, di- 
missis honoribus, et omnibus jurisdictionali- 
bus officiis, cruenteeque conscientie sue 
medelam afferat , et in humiliori statu sal- 
wetur, quam in alio splendenti periclitetur. 

Ferüm híc etiam considerandum est, 


Etienne-Charles de Loménie , archevéque de Sens, = da- 
ta Aureliani die 10 maii 1791, et typis edita in eâ- 
dem civitate, — Journal ecclésiastique , juin 1791, paf. 
194, usque ad pag. 232. 

1) Cap. in presentid 6. De renunciat, 2 
T (à) De sicerdotio lib. MI, cap. X, tom. I, oper. edit. 
Paris, Maurin, pag. 388. 
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. No pudiendo pues dudarse ya dela cons- 
tante voluntad de Lomenie en renuvciar al 
Cardenalata y hallarse confirmada con prue- 
bas todavia mas positivas y evidentes, que las 
que acompeban a todas las renuncias que 
suele dar por validas la Santa Sede, y se pre« 
vienen en.el derecho, hemos juzgado, que 
no debiamos diferir por mas tiempo admi» 
tir su dimision en pleno consistorio. La his, 
toria de la. Iglesia nos presenta ejemplos de 
hombres que han hecho dimision de sus digr 
vidades para prevenir de este modo una 
sentencia degradaute € inevitable; y segun 
el parecer de los SS. PP., Concilios y Pon» 
tifices deben hacerse estas renuncias cou ess 
piritu de humildad, y com una delestacion 
sincera de los errores; por manera, que co- 
mo dice S. Juan Crisóstomo , es menester 
salir al encuentro de la. sentencia, renun- 
ciando à los honores, a la autoridad, à los 
oficios , para proporcionar el remedio à las 
Jlagas de una conciencia ulcerada, y poder 
asegurar en un estado humilde la salvacion, 
que se espondria demasiado en otro mas ele- 
vado y brillante. 


. . Pero. debe tambien observarse que Lome- 
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guod Lomenius, cardinalatu dimisso, ar- 
chiepiseopatum rctinuit, et in ipsá cardina- 
latis dimissione errorem non ejuravit; hinc 
si cum laude recipiuntur renunciationes 
omnium ecclesiasticarum dignitatum ex spi- 
rita poenitentice, atque humili animi impul- 
su emisse, haec Lomenii renunciatio , quae 
non omnes complectitur diznitates , quaeque 
a debitá erroris detestatione , et humilitatis 
spiritu longé recedit, accipiatur oportet loco 
ponce privationisque dignitatis cardinali- 
tie , quam ei jam indixeramus, nec minüs 
salva sit suspeñsio ab exercitio ordinis, in 

uam certe incidit, cùm monitus ipse (1), ut 
intrá. terminum: quadraginta | dierum civi- 
cum sacramentum retractarel, huic minimé 
paruerit pontificio precepto, salvaque 
etiam sint alie canonice ponce, quibus vel 
Jam factus est, vel futurus erit obnoxius, si 
suscepto errori preevaricationis adheserit. 
Antequam veró quidquam statuamus , sen- 
tentias vestras de more exposcimus. 


a 


- "E ' H, . j 


(1) Cit litteris, diei 13 aprilis, parag, Videntes itaqu?. 
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nie, renunciando à la dignidad de Carde- 
nal, reticne el Arzobispado , y que al tiem- 
po de hacer su dimision , no abjuró sus er- 
yores. En consecuencia, aunque es verdad, 
que la Santa Sede admite y aplaude las re- 
nuncias de todas las dignidades eclesiásticas, 
cuando son hechas por un espiritu de pe- 
nitencia y de bumildad; pero como la di- 
mision de Lomenie no se estiende a todas 
las diguidades, y esta distante de ser dic- 
teda por el arrepentimiento de su error, ó 
por un acto de sincera humildad , debemos 
adwitirsela en calidad de pena y privacion 
de la dignidad de Cardenal, que ya le ha= 
. biamos intimado; dejando tambien en su 
fuerza la suspension del ejercicio del orden 
eu que es claro que ha incurrido por el 
mismo hecho de que sin embargo de haber 
sido amonestado para que dentro de 40 dias 
retractara el juramento civico, se ha negada 
à obedecer este precepto poutificio ; quedan- 
do tambien en su. fuerza las demas penas 
canónicas que haya incurrido o pudiese in- 
currir en adelante, mientras coutinúe obs- 
tinado en su error y prevaricacion. Pero an- 
tes de resolver, os pedimos, segun la for- 
ma de estilo, vuestro dictamen. 


$ 


Ea Quid vobis videtur? 
NE i 

`: Auctoritate omnipotentis Dei, sancto= : 
rum apostolorum Petri et Pauli, ac nostrá, 
admittimus cessionem et abdicationem car- 
dinalatús à Carolo Stephano de Lomenie 
de. Brienne in manibus nostris factam, 
postquam declaraveramus, eum: dignitate 
hujusmodi privatum iri, nisi civicum sacra- 
mentum retractasset, una cum omnibus pri- 
vilegiis, et insignibus ad dignitatem. cardi- 
nalitiam quovis modo: spectantibus , ita ut 
ipse Carolus Stephanus dimittens deinceps 
nullo modo sit cardinalis, nec talis nomina- 
ri possit, neque in ullis actibus ad cardina- 
latum pertinentibus , et pracipué in electio- 
ne summi pontificis vocem activam, vel 
passivam habere, vel in illis se ingerere 
quoquo modo uti cardinalis valeat [llum 
proindé ab hác die in posterúm : absol vimus 
a: vinculo sacramenti ¡restiti occasione 
cardinalatús, salvis poenis , quibus se subje - 
cit secundùm canones, et cons itutiones 
apostolicas , ex quácumque causá , et pre- 


319 
¿Qué os parece? 


Por la autoridad de Dios Omnipotente, 
de los santos apóstoles Pedro y Pablo, y 
de la nuestra, admitimos la cesion y renun- 
cia de la dignidad de Cardenal hecha en 
nuestras manos por Carlos Esteban Lome- 
nie de Briene; pero entendiéndose que es 
despues de haber declarado: anteriormente, 
quesi no retractaba el juramento civico que 
habia prestado, seria privado de dicha dig- 
nidad, y de todos los privilegios, honores 
y. condecoraciones que son propias de la 
misma ; por manera , que el espresado Car- 
los Esteban que ha hecho la dimision, de 
ninguu modo pueda llamarse ni ser: repu- 
tado por Cardenal, ni mezclarse absoluta- 
mente en ningun acto ni funcion que per- 
tenezca a dicha dignidad de Cardenal, ni so- 
bre todo tener voz activa ni pasiva en la elec- 
cion de Sumo Pontifice. Por tanto, le ab- 
solvemos desde hoy, y para lo sucesivo 
del juramento, que nos prestó en cali- 
dad de Cardenal, sin perjuicio de las 
penas en que haya incurrido por cual. 
quiera causa que sea conforme a lo es- 
. tablecido por los Canones y constituciones 
- apostólicas, y principalmente por las trans- 
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sertim ob transgressiones cirea dicti jura- 
menti observantiam hactenús commissas , et 
salvá poená suspensionis ab exercitio ordi- 
nis ab eo pariter incursá , ob non impletum 
preceptum. de prefato civico sacramento 


revocando intra quadraginta dies, ad for- 
mam nostrarum litterarum , diei 15 elapsi 
mensis aprilis , et salvis aliis omnibus gra- 
vioribus ponis canonicis declarandis in 
casu ulterioris pertinacia. 


In Nomine Patris +, et Filii +, et Spiritás 
Sancti +, Amen (). 


Locum collegii vestri, qui admissd nuper 


— 


(1) A nadie se le oculta como el Mathan de este 
siglo había provocado esta degradacion. La dimision de 
h dignidad de cardenal, que hizo por cumplir con los 
decretos de una Asamblea profana, en nada podia de- 
rogar los derechos del legislador eclesiástico. Su confe- 
sion viene à ser la de un criminal que deja libre curso 
à la sentencia del Juez; es el delirio del culpable con- 
denado, que cree evitar el suplicio por el suicidio, Des- 
pues de tantos escándalos de toda especie, que éntrega— 
fin sa memoria à una inmortalidad de maldiciones € 
infamia, osó vanagloriarse de haber sido quien preparo 
la revolucion, reuniéndo de este modo sobre su cabeza 
todos los crimenes que ella ha producido, y todos los 
anatemas que se merece. (Quiso rodear de ruinas la si- 
lla de su episcopado constitucional, pues habiendo com- 
prado de manos de la nacion una abadia donde reposa-: 
ben los cuerpos de los santos mártires Sabiniano y Po- 
tenciano, apóstcies de Sens, echó à los religiosos, au- 
yentó los fieles que acudían á, presentar en ella el triba- 


321 

Sresiones que haya cometido hasta e] dia 
tocante a la observancia de dicho juramento, 
y sin perjuicio tambien de la suspension del 
exercicio de orden en que ha jucurrido por 
no haber obedecido el precepto que le ime 
pusimos de retractar el juramento civico que 
tenia hecho dentro de los 40 dias, cuyo ter. 
mino le prefijamos en nuestras letras del 13 
de abril último, y siu perjuicio igualmente 
de todas las demas penas canonicas mag 
graves á que haya lugar , en el caso de pet- 
tinacia ulterior. T 


En el nombre del Padre, T y del Hijo, i 
“y del Espiritu Santo T Amen. v 


- Siguiendo el ejemplo de nuestros prede- 


to de sus homenages y votos; hiso demoler la soberbia 
Basilica; y de sus antiguas y venerables catacumbas 

izo... una, zahurda de cerdas. Pero el cielo vengo sa 
santuario y las cenizas de sus santos: de repente se huna 
dieron las catacumbas á pesar de la solidez de los arcos 
y bóvedas que los sostenían , quedando aplastados los 
inmundos animales. Mas la voz del cielo que rompía 
la piedra mas dra, nada pudo en el corazon de Brie. 
ne, El prelado filósofo se sourió: idesventurado! No co- 
nocia que su endurecimiento era la p-na imas terrible 
con que el cielo quiso castigar sus sacrilegios: indurabo 
cor Pharaonis. Ingrato para eon su rey, aprendió en la 
revolución á serlo tambien pata si. Enmedio de sus 
escombros fué detenido y conducido á las pro.lones 
son el jóven Briene , cuyos talentos habia pervertido, 
Lom. 11. | 21 ; 
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renunciatione Caroli-Stephani «de :Lomenia 
«vacat, inluerendo exemplis nostrorum præ- 
decessorum Clementis XI, et Benedicti 
XIV, absque ullá cunctatione implere volu- 
mus, ideóque 'ad majorem omnipotentis Dei 
gloriam , et S. R. E. præsidium et decus, 
creare intendimus in presbyterum cardina- 
lem egregium virum, quem justis de causis 
in pectore reservamus arbitrio nostro quan= 
documqué evulgandum. . ^. ` 


$ 
$0893 


b 


Quid vobis videtar? 


Auctoritate omnipotentis Dei; sanctod 
rum apostolorum Petri et Pauli, ac nostrá, 
creamus presbyterum S. R. E. cardinalem, 
ürbitrio nostro 'guandocumque declaran- 
dum, cum derogationibus et clausulis ne- 
cessariis el opportunis. P a 


In Nomine Patris T, et Filii t, et Spirits 
Sancti +, Amen. ( 


Pero segun que anunciamos de él dos años antes en 
nuestros escritos, que se libraria de la mano del verdu- 
go, mas no de la infamia, asi sucedió : el cielo se había 
mostrado tnlulgente con Cranmer , dejindolo perecer en 
un patibulo, pero él no habia tenido à un Briene por 
predecesor y modelo en su apostasía. En el momento 
en que el suplicio público del impio iba á justificar la 
providencia, esta misma providencia se vengaba de él 


323 
eesores Clemente XI y Benedicto XIV , he- 
mos determinado llenar desde luego la pla- 
za de vuestro colegio, que ha quedado va- 
cante por la dimision de Carlos Estéban de 
Lomenie; por tanto, á mayor gloria de Dios 
omnipotente, ausilio y honor de la S. 1. R. 
creamos presbitero Cardenal á un varon es- 
clarecido, cuya declaracion reservamos por 
justas causas in pectore , hasta que juzgue- 


- $105 conveniente. 


; ¿Qué os parece? | 

Por la autoridad de Dios omni tente, 

de los santos Apóstoles Pedro y Pablo y la 

nuestra, creamos Cardenal de la S. I. R, al 

que será declarado por Nos, cuando fuere 

muestra voluntad , con las reservas y demas 
cláusulas necesarias y oportunas. 


En el nombre del Padre +, y del Hijo +, y 
del Espiritu Santo +, Amen. 


de una manera todavía tas terrible. Es demasiado 
€ierto que el Arzobispo de Sens se dió la muerte à si 
mismo: debió morir como Judas el apostol, quien habia 
vivido como él, y el mas vil de los hombres debía 
acabar con su desastrosa vida por la mano del mas jn- 
fame verdugo. 


wo 


(Nota del editor frances, ) 


s 


o 


Dilectis filiis nostris S. R. E. cardinalibus) 

et venerabilibus fratribus archiepiscopis ef 

episcopis, ac dilectis filiis capitulis, clero : 
et populo regni Galliarum, 


n 


> 


 PIUS PAPA VIC). i 


Di filii nostri, venerabiles fratres, at 
dilecti filii, salutem et apostolica bene- 
dictionem. 

Nova! he littere , quas ad voş damus, 
testatum vobis facient, quanto ex urid par- 
te hoster animus gaudio , ex alid vero affiz 
ciatur dolore, propter diversum nostrarurh 
monitionum exitum , que litteris die 13 
mensis aprilis süperioris anni datis contine- ' 
bantur; quee quidem monitiones quales fue- 
rint, nec vos latet, nec ullus catholic or- 
bis: ignorat episcopus. — É 

Ad gaudium quod attinet, vos in primis, 
dilecti filii nostri S. R. E. cardinales, ac ven. 
frátres archiepiscopi, et episcopi | locupletis- 
sinam nobis causam suppeditatis. Nostris 


(1) Pésit in editione Auc. Vindel, sequens titulas: 
nove litter monitoriz, q.Sbus sexaginta dies: pro se 
cunda; et alii sexaginta dies pro tertiá monitione ad- 
vignantur episcopis cónsecratoribus, et adsistentibus, 
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44 nuestros amados hijos los Cardenales de 

la S. [. R., a nuestros venerables herma- 

nos los Arzobispos y Obispos, y a nuestros 

amados hijos los cabildos, clero y pue- >. 
blo de Francia, 


PIO Vi PAPA. 


Å mados hijos nuestros, veverables her- 
manos y amados hijos, salud y la bendicion 
Apostolica. . 

Este nuevo breve que os dirigimos, os 
manifestara el regocijo, de que por una par- 
. te se ha llenado nuestra alma, y el dolor 
que por otra esperimenta al ver los diver- 
sos efectos que han producido nuestras le- 
iras monitorias. del 13 de Abril último, de 
cuyo contexto todos estais instruidos, sin 
. que haya Obispo católico que lo ignore. 

. En orden à la causa de nuestro regocijo, 
sois vosotros principalmente, amados hijos 
. nuestros Cardenales, y venerables hermanos 
Arzobispos y Obispos, los que nos habeis 
dado los motivos mas poderosos para dila- 


pseudo episcopis consecratis ae intrusis , eorumque vi- 
eariis ; episcopis juratis, parochis intrusis , vicariis , cf 
^ terisque presbyteris ad episcopis jnirusis delegatis in 
regno Galliarum, — (Nota editoris gal.) 
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enim paternis vocibus confirmati magis má- 
gisque egregid constantie laude enituistis; 
alii ex vobis invicto animo exilium toleran- 
tes extra vestras ecclesias , et extra ipsum 
regnum ; alii injuriis adversantium ac in- 
sectationibus obnoxii in vestris ipsis ecclesiis; 
alii deniqué carceris etiam squalorem susti- 
nentes., quod presertim de te factum fuissá 
ex tuis litteris intelleximus , ven. fr. epis- 
cope Seniciensis (1), dignus proptereá quí 


(1) Juan Bantista María Scipion de Bonebal Obispe 
de Senez, (ué una de las primeras y mas ilustres victi— 
mas de la persecucion. Sus cartas pastorales contra el 
cisma y el intruso en «n silla episcopal respirahan el 


zelo y eloenencia de los Crisóstomos y Dasilios, Si et- 


»Señor quiere probar à los suyos el siglo XVVUT tendrá 
»sus mártires como el primero? Estas palabras eran 
la profecía, cuyo cumplimiento debía dar principio por 
su persona. Se le condeno à la prision mas dura, pero 
arrestado en el (nerte de Seyne causó la admiracion de 
sus mismos carceleros, Los malvados que formaban sos- 
pechas hasta del sueño del justo, corrían al calabozo 
con el pretesto de asegurarse mas à la vista de nn 
contrarevolurionario, à quien encontraban arrodillado 
en oración, y mas tranquila bajo el peso de sus eadenas 
y enmedio de las privaciones mas sensibles de lo que 
estaban ellos mismos con todo el ejercicio de su estra 
vagante soberanía, penetrados de una veneracion religio 
sa, no podian dejar de esclamar: ¡ah! este es un santo, 
es un santo. Dolores agudisimos cansados por unos ea— 
lores que abrasaban, y las tempestuosas lluvias que le 
asaltaban en sn prision, lejos de abatir su valor no hi~ 
cieron sino dar un nuevo realce à su virtud. Despues de 
50 dias que sufrió de prision, llegaron. órdenes para 
presentarlo ante el tribunal del distrito de Castellanez 


—— M UA RÀ 


— 


—————M—M——————-— - 
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tar nuestro corazon, pues sostenidos con 
nuestras paternales instrucciones, por cada 
dia habeis adquirido nuevos derechos a la 


admiracion y elogios por la heróica fortaleza: 
que habcis mostrado. Varios de entre voso- 


tros han soportado con un valor impavido el 
destierro de sus iglesias , y: aun del mismo 
reino; otros han esperimentado en sus pro- 
pías iglesias los insultos y las persecucio- 


nes de los enemigos; finalmente otros han . 
sufrido los horrores de la prision, cuya. 


suerte en particular os toco á vos, venera» 
ble hermano, Obispo de Senez , segun que 


su tailidión å esta ciudad faé el triunfo de la virtud 


en las cadenas. Los pueblos corrian para esperar el mo-. 
mento de su tránsito **hombres, mugeres, niños, seculares 


»y sacerdotes (escribía un testigo ocular de escenas tier- 
»nas y honrosas para todos) se prosternaban delante de 
vél, se acercaban para tener la felicidad de besar sus 
«mhábitos ó se anillo pontifical, y aun sus piés: todos le 
spedían su bendicion, todos esclamaban: ¡viva nuestro 


»legitimo Obispo! Fed á nuestro Padre, á nuestro ver—. 


»dadero Pustor; nosotros no queremas otro? (Carta al 
autor del Journal eccles. decem. 1791 pág. 410.) Uno 
de los Párrocos de su diócesi, que por debilidad había 
prestado el fatal juramento, se presenta à su respetable 
Obispo y esclama: Señor todavia soy digno de vos, ya 
me he retractudo solemnemente. El S. Obispo de Sener 
le levanta, y mezclando sus lágrimas con las suyas, pa- 


saron , le dice, mis dolores mi amado cura, yo ya no. 


padezco contemplándome demasiado feliz de que os ha- 
yan podido ser útiles mis trabajos. Habiendo llegado á 
Castellano, Mr, de Senez comparece ante sus jueces con 
la serenidad de la inocencia, la autoridad del Aposto- 


3:28. | 

potiori laude "eumuleris ; omnes” proetered;! 
(si quatuor tantúm -pastores ` infelicissimi ex- 
eipiantur ), sive praesentes, sive absentes, id 
maximo studio atque ope adlaborantes , ut: 
nostra vulgarentur epistole , ulque univer» 
sarum diowesium fideles nostris- monitioni- 
bus obsecundarent, CE E 

- Quapropter nos cum S. Leone * gratias 
agimus Deo , et multam fiduciam pte exul: 
stationis accipimus , cum catholicam frater- 
„nitatem ita spiritu fidei vigere. cognosci-: 
mus, ut cordibus vestris nihil. infirmitatis 
- yfueretica possit inferre tentatia.... Quamvis. 
| O,ergó magna locorum intervalla nos divi- 
„lant , unitate tamen fidei vobiscum sue 
¡Mmus:..., cùm de eesire professionis concome 
»did gloriamur: tantùm ut sit auxiliante 
„Domino constantia perseverans , dicente 
,japostolo: vobis enim donatum est pro Chri- 


lado y la santa alegria que se prepara para el martirio, 
mientras tanto que se veun, dice, libres mi lengua y mà 
brazo, el uno servirá para evangelizar à mi pueblo, y el 
otro para kendecirlo: esta fué su profesion de fe. Se le 
sentenció å destierro, y el nuevo Cipriano respondió: 
demos gracias ú Dios! En el tránsito decia á su pue- 

lo y clero fiel, que se apresnraba à modearla por vep 
todavía una vez á su Obispo **nijos mios, la fuerza sepa- 
»ra mi cuerno de vuestro lado, pero no està en manos 
»de los hombres separar nuestras almas, ni á las owetas 
»de su verdadero pastor"? Habiendo l'ezado al lugar del 
destierro escribió à sus amigos:-El impio no lo cree, pee. 
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. Bos lo anuncian vuestras cartas; hacicndoos 
digno de la mayor alabanza. Todos en una 
palabra (si. se esceptúan tan solo cuatro des- 
venturados Obispos), ya os hallarais presen- 
tes erm-dio de vuestros rebaños, ya ausen- 
tes, habeis procurado con el mayor estudio 
y esmero estender nuestras cartas por to- 
das las diócesis, y que los fieles escucharaa 
dóciles nuestras exortaciones. P 
„Damos , pues, con S. Leon gracias al 
¡Señor , entregsndonos con toda confianza á 
puna santa alegria, al contemplar que uni- 
„dos los catolicos fraternslmente , se distin- 
guen por-el espiritu de la fe con tanto ze- 
lo, que todos los esfuerzos de la heregia 
¿no son «capaces de reducir vuestros cora- 
„zones á la menor debilidad....A pesar de 
»que nos separan grandes distancias, nos 
„hallamos enmedio de vosotros por la uni- 
¿dad de da fe.... gloriandonos de la concor- 
„dia que se. observa en vuestra profesion; 
„por manera , que con el ausilio divino , se- 
„rá invencible vuestra constancia, y os po- 
| sS,dremos aplicar las palabras del Apostol, se 
„05 ha concedido por la gloria de Cristo, no 


zo el infortumio.tiene tambien sus placeres: ellos todo 
me lo han quitado, de todo me han despojado, pero me 


restan el honor y la religion. >> - | 
E OPE | ( Nota del ed. fr.) 
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„Sto, non solím ut in eum credatis, sed 
»elism ut pro illo patiamini ()" : 4ngores 
vestri sunt nobiscum. communes: compati- 
mur enim, ( veluti aiebant Sardicenses pa- 
tres Ariance persecutionis tempore), * fra- 
y tribus nostris patientibus, et- eorum pas= 
»3iones nostras proprias arbitramur, et 
„nostras laerymas cum vestris commiscul- 
„mus ()". 


- . Vos quoque animum nostrum. consolatio- 
ne affecistis , dilecti filii canonici , et paro- 
chi singulari laude digni, universitatum, 
et Sorbone praesertim , professores (3), vir- 
tute præstantes , et de religione in hoc po-. 
tissimüm rerum discrimine .optime merili, 
seminariorum rectores, aliique cujusvis ge- 
neris ecclesiastici , sacrae virgines , et laici 
etiam , qui nostris hortationibus inheren- 
tes, constantes in fide perstitistis , et mu- 
nera vestra ita obüstis, ut multi ex vobis, 


(1) Epist. ad Martinum presbyterum in collect. conc, 
Labbei, edit. Zat. LXXIV , tom. VI, col. 95, litt. B. C. 

(ar Epist. ad ecclesiam Alexandrinam in cit. collect, 
Libbei, tom. II, col. 55, litt, A, et apud Athanasium 
"AD e oper. omn. Colonis 1686, tom. I, pag. 259, 
iu. A. 

(3) Vid. pag. 152 huj. tom. 

(Not. edit. gal.) 
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,,solo creer en su divina palabra, sino tam- 
bien padecer por el (1).* Vuestras angus- 
tias sou tambien nuestras, y padecemos 
(como decian los PP. del concilio de Sardi- 
ca en tiempo de la persecucion de los Arria- 
nos) „cuando padecen nuestros hermanos; 
„Sentimos sus penas del mismo modo que 
„ŝi fueran propias, y nuestras lagrimas se 
„mezclan à las vuestras (2).” 

Nos habeis tambien proporcionado los ma- 
yores consuelos vosotros amados hijos, ca. 
nónigos y párrocos, dignos de singular elo- 
gio ; vosotros profesores de las universida- 
des, y principalmente de la Sorbova, que con 
especialidad en las dificiles circustancias del 
dia habeis merecido tanto de la religion, vo- 
sotros directores de los seminarios y demas 
eclesiásticos de todas clases, vosotras igual- 
mente virgenes sagradas, y legos tambien, 
que dóciles en observar nuestras exorta- 
ciones , habeis desplegado la mayor cous- 
tancia en mantener la fe, y habeis desem- 
peñado los respectivos empleos con tal ener- 


|. (1), Epistola al presbítero Martin, en la coleccion de 
Concilios de Labbe, nueva edie. ed. de Zat. núm. 75, 
tom. VI, col. 95, let. B. y C. l N 

(2), Epistola à la Iglesia de Alejandría, en la misma 
coleccion de Labbe, t. II], columna 55, letra A. y S. 
Athanas. Apol. I, en la coleccion de todas sus obras, im- 
presa en Colonia aiio 1686, tom. 1, pag. 759, letra À. 
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exemplo: pastorum vestrorum ,' contumelias, 
exilium, carceres, aliasque vexationes: ma- 
gná virtute pertulerint. Non pauci etiam ex 
clero vestri secundi ordinis ad conventum 
nationis gallicanoe deputati, egregii sané 
viri , et túm ipsorum doctriná , tum bonds 
causae defensione percelebres, -suos erga nos 
constantice , obsequii, et observantia sensus 
preseferre gloriati sunt , litteris ad nos da- 
tis sex ab hinc. mensibus : idemque presti- 
terunt alii ex secundo ordine ecclesiastici 
in unum collecti und cum ven. fratre Fran- 
cisco episcopo Clarzmontensi , suis ad nos 
datis lüteris die 22 mensis januarii , necnon 
alii hisce adherentes die 17 februarii hu. 
jus anni ; quos propterea hoc loco meritis 
Jaudibys commemoramus. 


Major autem cumulus. consolationis ac- 
cessit propter. vos , dilecti filii secundi or- 
dinis ecclesiastici , qui, vix nostro judicio, 
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gia, que «muchos de entre vosotros, à imi- 
tacion de-sus pastores han sufrido con he- 
roico valor los iasultos, .el destierro, las 
prisiones; y toda suerte de vejaciones. Un 
considerable número tambien de miembros 
del clero de vuestro segundo orden , dipu- 
tados a los estados generales del reino de 
Francia, varones verdaderamente ilustres, 
y que se han hecho celebres.ya por sus 


principios, ya por la firmeza con que hau > 


sostenido la buena causa, se han gloriado 
de manifestar altamente los sentimientos de 
fidelidad, constancia y amor que nos pro- 
fesau en la carta que nos dirigieron hace seis 
meses. Nos han mostrado la:misma adhe- 
sion otros eclesiásticos de segundo Orden 
en union con nuestro venerable hermano 
Francisco , Obispo de Clermont, por medio 
de-la carta que uos escribieron cón fecha 22 
de Enero, cuyo-ejemplo ha sido imitado poc 
otros eclesiasticos , quienes manifiestan los 


4 


mismos sentimientos en su carta de 17 de . 


Febrero del presente año: hacemos por tan- 
to una mencion especial de todos ellos con 
los elogios a que se han hecho acreedores. 

-.... Pere. sobre todo , el mayor consuelo. nos 
ha venido de: vosotros , amados hijos. nues- 
tros, eclesiásticos del segundo órden, quie- 
mes. apenas fuisteis advertidos del modo que 
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nostrisque monitis audistis , illustre vete- 
rum quorumdam: Galliz episcoporum imita- 
ti estis exemplum. * Nam sicuti illi post pro- 
ebatam una cum orientalibus episcopis er- 
»roneam concilii Ariminensis formulam, 
»agnoscentes fraudem passam. esse eorum 
simplicitatem, sese retulerunt ab his omni- 
nbus , que per ignorantiam perperam ges- 
yla sunt...., maximéque eorum: sacerdotes 
»apostatas respuentes , qui in loca fratrum 
»indignissimé exulantium., quorumdam aut 
»ignoratione , aut impietate sunt substitu- 
»t (t); ita et vos alacres impium illud sa- 
erementum ejurastis; quod uel. metus , vel 
ignorantia , vel deceptio a. vobis extorse- 
rat, detestantes eos, qui in hujusmodi sa- 
cramento continebantur , errores, .vosque 
4b intrusis segregantes , et denique legiti- 
mis consentientes, conjunctique pastoribus, 
4 quibus discesseratis. Retractationes hujus 


e. 


- 5 


*- 


(1) Tta professi sunt gallicani illi episcopi in syno- 
.dicá epistolà ad orientales episcopos , que primüm edita 
est a Nicoluo Fubro initio Il, partis fragmentorum 
S. Hilarii de synodis, referturque a Labb-o cit. tom, 


Ill, «ol. 357, et seg. ac prawertum, col. 359, litt. B. Ç. 
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juzgabamos, y de nuestras exortaciones, 
os apresurasteis a imitar el ilustre ejemplo 
de varios Obispos antiguos de la Francia, 
“y asi como aquellos, despues de haber apro- 
„bado y suscrito en union con los Obispos 
»del Oriente, la fórmula erronea del Con- 
»cilio de Rimini, reconociendo que habia 
¿sido sorprendida su buena fe, se retracta- 
»ron de cuantas faltas habian cometido por 
»ignorancia, y desecharon principalmente 
pá los sacerdotes apóstatas, que por impie- 
»dad ó por error fueron sustituidos y co- 
»locados en las sillas de sus hertnanos a quie- 
»nes con tanta indignidad se habia dester- 
»,rado." (1) Del mismo modo vosotros habeis 
fetractado sin demora y llenos de zelo, el 
impio juramento que se os habia arrancado 
por el temor, la ignorancia ó la seduccion, 
detestando todos los errores que contenia 
aquel juramento, y huyendo de los intru- 
sos, habeis vuelto á la comunion de vues- 
tros legitimos Obispos de quienes os habiais . 
separado. Las retractaciones de esta clase 


t) En estos términos se esplicaron aquellos Obispos 
de Francia en la carta Synodal que dirigieron á los 
Obispos Orientales ; la cual publicó Nícolus Lefebre, al 

rincipio de la seemnda parte de los fragmentos de S. 
Hilario sobre los Synodos , y se halla en el citado tomo 
de Labbe, Col, 357 , y siguientes, y principalmente e. 339 
letr.. B.y C. - . i rs 
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modi ita. multas fuerunt, ut. quilibet: dies 


semper novas dfferret , atque illud indè res 
dundarit, ut. qui penitús excacati in .er- 
rore perstaré. maluerunt , nog levi dedeco» 
ris notá apud. omnes ordines sint. inusti , et 
de sud existimatione deciderint penés illos 
etiam , qui ad hujusmodi apostasiam eos 
impulerunt; quemadinodúm a pluribus epi- 
scopis. nobis nunciatum est, , , l 

Hinc mirum. nequaquam erit, si gau- 
dium nostrum; propter vos tantó majus eva- 
dat, sitque commune cum ecclesiá universd; 
ac:proptereá. vobiscum sequendam ducimus 
benigné . agendi rationem quam S. Leo cum 
quibusdam episcopis orientalibus iniit, qui 
partes habuerant in ejectione. $. Flaviani 
4 sede Constantinopolitaná. H«c enim ha- 
buit ad Anatolium | Constantinopolitanum 
episcopum (1), «De fratribus: vero, quos.... 
acommunionis nostra cupidos esse cognovi- 
mus , ed quod doleant se contra poten- 
alian, contraque terrores non tenuisse cons 


. 
-— ; + n riy H 


, xg ' . , 

(1) Epist, LXXX, in cit, edi*, Labbei ,:tom. VI, col, 

109, litt, A. B. Pro cujas udierpretattone consuli etiam 

potest epistola , que praecedit , data ud Pulcheriam Lu 
guslum , loco cit. col. 106, litt, G., et col. 107, A. 
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han sido tan multiplicadas , que por cada 
dia se nos anunciaban otras nuevas. El re- 
sultado ha sido, que aquellos que por su cie- 
ga obstinación han preferido persistir en 
su error, $e ven cubiertos de oprobio en la 
opinion pública, y aun han perdido la es- 
timacion de los mismos que los indujeron à 
la apostasia, segan nos lo han anunciado 
muchos Obispos de Francia. | 

Nadie deberá, pues, admirarse del singu- 
lar gozo que nos ha escitado vuestra con- 
version , y de que lo esperimente del mismo 
modo la Iglesia universal. Por tanto hemos 
juzgado , que deberíamos emplear con voso- 
tros la misma benignidad que usó S. Leon 
' con algunos Obispos del Oriente, quienes 
habian influido , para que S. Flabiano fuera 
desterrado de la silla de Constantinopla (1), 
El Pontifice escribió en estos términos 4 
Anatolio Obispo de Constantinopla: « En 
s, órden á los hermanos, que segun hemos re- 
conocido, desean vivir en nuestra comu- 
»uion, y se hallan arrepentidos de no ha- 
„ber tenido la constancia necesaria para 


(1) Epist. 80 de S. Leon y edic. de Labbe, t, VI, col. 
109, letr, A. B. Puede consultarse para la interpreta 
„sion de esta carta, la que precede y es dirigida à Pul- 
queria Augusta, en el lugar citado , col. 106, let. C. y 
col. 107, l. A, 


Tom. II. | "4 22 
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„stantiam , sed alieno sceleri preeluisse con- 
ptensum 3 cùm ita eos formido turbasset, 
»ut in damnationem catholici atque inno- 
»centis antistitis, et in receptionem dete- 
'pstabilis pravitatis trepido femularentur 
sobsequio.... Volumus, quatenús hi, qui 
plenis satisfactionibus malè gesta conde- 
»mnant, et accusare se magis eligunt, quàm 
„tueri , pacis et communionis nostre unita- 
pte leetentur.... Neque enim potest in aliquo 
„benignitas nostra reprehendi , cum 'satis- 
»facientes recipimus, quos doluimus esse 
„deceptos ”. 

Nonnihil quoque recreati animo sumus 
ex nuncio ad nos delato , intrusum Rotho- 
magensem sese occupatá sede abdicas- 
se (1), necnon alios intrusos fugam arripuis- 
se. Hec porro inteliizentes, bonum illud 
respeximus , quod ab eorum abdicatione , et 


C) Mr. Charrier de la Roche, quien habiéndose re- 
tirado de Roban, cuya silla cismática ocupaba, escitó 
el gozo y las esperanzas del Soberano Pontifice, y suce- 
dió lo mismo á la Iglesia de Francia, Pero no la vbe- 
diencia filial à la voz del Suberano Pontifice, sino mas 
bien su amor propio ofendido fue el verdadero motivo 
que le arrancó del trono Pontifical usurpado ; y esta des- 
gracia de la Iglesia constitucional, no fué un triunfe 
“para la Iglesia católica. Mr. Charrier llevó consigo al 
retiro de Leon el orgullo y la obstinacion de la here- 
gía, y con razon se le aplicó esta palabra de S, Ambro= 
sio. Exuit lupum, induit lupum. 

(Nota del ed. fr.) 
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»oponerse d la fuerza ó al error, y de ha- 
ber cometido la debilidad de hacerse cóm- 
»plices. en el delito ageno, dejandose sor- 
yy prender del temor hasta el estremo de con- 
„currir d la condenacien de un Obispo ca- 
,tolico € inocente, y de contribuir por su 
cobarde condescendencia al establecimien- 
„to dela maldad mas execrable , queremos 
pque estos, supuesto confiesan y condenan 
„lo mal que han procedido , dando la satis- 
„faccion mas completa , y prefiriendo acu- 
¡¡Sarse á si mismos mas bien que justificar- 
,se , tengan el consuelo de haberse recon- 
j»ciliado y vuelto a entrar en nuestra comu- 
„nion. . Ni es posible haya quien censure 
„nuestra benignidad en recibir à unos hom, 
bres que han dado une justa satisfaccion, 
„y cuya caida nos habia escitado el dolor 
mas vivo (1)." l 
- Tambien nos ha servido de algun con- 
suelo la noticia que se nos ha anunciado de 
que el intruso de Rohan hizo dimision de la 
silla que habia usurpado , y de que habian 
fugado otros intrusos, previendo desde lue- 
go las ventajas que resultarian de estas dimi- 

(1) Epist. 8. de S. Leon, ed. de Labbe, t. VI. col, 
109. let. A. B. Se puede consultar para la interpreta- 
cion de esta carta, la que precede y que está dirigida 
á Pulchería Augusta en el lugar citado col. 106, let. C. 


col, 107. 
y 07 E 
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fugá profluxit. Hujusmodi enim abdicatto- 
nes, et fugæ satis fidelibus patefactant, qud 
intrusi senserint inurt se dedecoris notá, et 

nalibus conscientias stimulis agitari , dum 
arvá episcopatüs induti schisma' super alios 
omnes molirentur , ac foverent. Ceterúm 
hác in parte gaudium nostrum plénum es- 
se non potest: nos enim minimé fugit , in- 
trusum Ruthomagensem , tunc cüni. munus 
abdicabat , loco sacramenti ejurandi; er- 
rorisque detestandi ; suam pervicaciam 
preesetulisse ; reliquosque etiam., qui fugam 
.arripuerunt , haud. obscura dedisse suce per- 
tinacice specimina , ut p! oindé opus sit, cum 
hos, tám alios ,. qui horum imitentur `e- 
xempla; ecclesice cumulate, et eo quo debent 
ritu, satisfacere ; nam secüs perfrui non 
poterunt nostrá et. ecclesie: communione, 
quoniam nec aspere communionis nostras 
gratia deneganda est, nec temerè largien- 


da, uti docet S. Leo (1). 


t 


Hoec de gaudio. Nunc que ad \actum 
pértinent; dolet nobis vehementer, quód mul- 


(1) Cit, epist- LXXX, ad Anatoliura C. P. episco- 
pum, tom, VI, Labbei, tol. 109, lit. D. 


^ 
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siones y fugas, pues ellas demiuesiran clara- 
mente à los fieles , de que oprobio se consi- 
derarian cubiertos , y que remordimientos 
atormentarian sus cuneiencias , cuando con 
las apariencias ó fantasma del episcopado : 
eran los que establecian y promovian el 
cisma. Con todo, no puede en esta: parte 
ser eompletá nuestra satisfaccion, por cons- 
tarnos, que: el intruso de Rohan, en el 
morniénto mismo que hacia su dimision, eu 
lugar de retractar su juramento, y de de- 
testar el error, ha preferido perseverar en 
su obstinacion , y que los demas que han 
tomado la fuga, han dado pruebas nada 
equivocas de su pertinacia; por manera, que 
será preciso, que tanto estos intrusos como 
otros que imitasen su ejemplo, satisfagan 
 & la Iglesia plenamente y en la forma es- 
tablecida ; sin cuya completa reparacion, no 

odran ser admitidos à vuestra comunion y 
& la de la Iglesia, “pues que la gracia de 
»nuestra comunion ni debe ser negada con 
y rigor, ni tampoco concederse con ligereza, 
como enseña S. Leon” (9). 

Hasta aqui hemos referido los motivos 
de eonsuelo; ved ahora los que escitan 
nuestro dolor. Nos aflige vivamente el que 


(1) Carta 80 al Obispo Anatolio. Lab. tom. VI, col, 
109, let. D. 
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ti ex secundo ordine ecclesiastici viri, et 
magna laicorum pars , tametsi per nas mo- 
niti, in errore tamen perstiterint. At vehe- 
mentiús adhuc nobis dolet, quod in eodem 
errore perseverarint tám Augustodunensis 
episcopus, preecipuus schismatis auctor, tám 
archiepiscopus Senonensis, túm Vivariensis, 
Aurelianensis episcopi, ut pote gui , cám, le- 
gitimi pastores essent , ignorare minimé po- 
terant nec ministerii sui munera. et officia, 
nec injuricde gravitatem, quam in totum ec- 
clesice gallicance corpus intulerant , multis- 
que nominibus. arctiari vinculo tenebantur 
nostris obtemperare mandatis. In se ipsos 
pretereá  suscipiebant , suasque. faciebant 
subjectorum sibi populorum culpas: etenim 
si, ut pastoribus inferiorum peccata tribuan- 
tur , sola sufficit negligentia, veluti pergit 
idem S. Leo, *quia inferiorum ordinum 
»eulpe ad nullos magis referende sunt, 
»quam ad desides, negligentesque rectores, 
»qui mulam sepe nutriunt. pestilentiam, 


y 
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muchos eclesiasticos de segundo orden, y 
un gran número de seculares hayan per-. 
severado en el error, á pesar de nuestras 
amonestaciones. Pero nos causa un senti- 
miento todavia mas profundo, ver que per- - 
sistan en su ceguedad el Obispo de Au- 
tun, (1) principal autor del cisma, el -4rzo- 
bispo de Sens y los Obispos de Viviers y 
de Orleans, quienes por lo mismo que eran 
Pastores legitimos, mo podian iguorar, ni 
los deberes de su ministerio, ni la gravi- 
sima injuria que hacian al cuerpo entero 
de la Iglesia de Francia; estaban tambien 
por muchos titulos, y por un vinculo mas 
estrecho, obligados a obedecer nuestros 
mandatos. Fuera de esto, recibian sobre si, 

se hacian personalmente responsables de 
a defeccion de los pueblos que les estaban 
encomendados. Porque si sola la negligen- 
cia de los Pastores basta en efecto para que 
se les imputen las culpas de sus inferiores, - 
segun se esplica el mismo S. Leon: “Las fal- 
»tas de las clases inferiores å nadie mejor 
» deben atribuirse, que a los directores in. 
»dolentes y desidiosos, quienes con frecuen- 
yCia no hacen sino promover el contagio que 


(1) Mr. Taillerand. 
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„dum necessariam dissimulant adhibere 
»edicinam (1)? ; guantàó magis damnandi 
erunt hi infelices episcopi , qui , loco adhi- 
bendi errantium morbis medicas manus, 
sud auctoritate, suoque exemplo bonos 
etiam ad malum impulerunt? 


Vehementissimé vero nobis dolet ipse 
schismatis hujus progressus, qui numquam 
poterit debitd orationis gravitate comme- 
morari. Cùm enim nostrarum superiorum 
litterarum. tempore non innotescerent nobis, 
nisi octo tántúm episcopi saerilegé conse- 
cerati, et impié in totidem ecclesias intrusi, 
paulo post infaustissimus nobis nunclus ad= 
venit , tam multis manus impositus nefaria 
fuisse, ut brevi. dierum spatio feré omnes 
istius regni ecclesie ab intrusis Jfuerint 0Q- 
cupatae, mE | i 


" e 

Si Sanctus Athanasius in invasiona 
unius ecclesie Alewandrino, quam “(G=cor= 
gius per edictum principis contra canonuns 


(1) Epist. ad Januarium episcopum Aquileiensem, 


apud Labbéum, num. XVIII, tom. V, col. 1318; lit, B, 
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»se alimenta en el silencio , cuando se des- 
¿cuidan en aplicarle el remedio oportu- 
,uo" (1). ¿Guánto mss criminales serán es- 
tos deslichados Obispos, que en lugar de 
estender su mano para curar de sus errores 
d los infelices que fueron seducidos, per- 
vierten con su autoridad y ejemplo aun á 
los buenos? | j 
Pero lo que acaba de penetrar con el 
dolor mas profundo” nuestro corazon , es el 
umento progresivo de este cisma, cuyos 
estragos-nunca pueden Horarse ni espresar+ 
se debidamente. Cuando os dirigimos nues- 
tras letras anteriores, no teniamos noticia 
sino de solos ocho Obispos , que despues de 
su sacrilega consagracion hubiesen cometido 
el impio atentado de usurpar otras tantas 
Iglesias, pero a poco despues se nos apun- 
eid la‘ "funestisima nueva de qué se habia 
Jlegado 4 imponer crimiualmente las manos 
á tantos intrusos, que en el breve :espació 
de algunos dias se veian ya invadidas pot 
ellos casi todas las iglesias del reino. — : 
. Si 8. Athanasio por -la' invasion de là 
sola Iglesia le. Alejandria, qué fué ocupadá 
por Jorge, en virtud de un edicto del So- 


n 


(1) -Epist. 4 Jan. Obisp. de Aquiley. en Labb. N. 18, 
* V, col. 1318 let, D. ; A "o 
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ecclesiasticorum instructionem occupaverat, 
jure ac meritò in hec verba prorupit”: 
nunquám quidquam tale auditum est in or- 
be terrarum......Nunc universa ecclesia est 
affecta, et sacrarium contumeliosé habitum, 
et quod magis est , pietas ub impietate per- 
seculionem perpetitur...... Etenim patiente, 
uno membro, compatiuntur et reliqua mem- 
bra (U”; quantó magis nos in repentind 
omnium feré florentissimi regni ecclesiarum, 
occupatione exclamare debuimus , nihil si- 
mile unquàm in ecclesiá Dei accidisse. ! 


. . Jtem si antiquissima Romana synodus, 
ad quam episcopi Galli confugerant, cùm 
ob alias causas, tàm maximé quód plures 
episcopi alienarum dicecesium partes preci» 
pitanter invaserant, irregularesque ordina« 
tiones perégerant , aliosque non rité juris- 
dictionis:. actus obierant , gravissimá illis 


E] 4 
+ i 


(1) Ep. eatholiea ad omnes ubique per /"Égyptum, 
etc. orthodoxos episcopos, cit. op. omn., tom. I, pag. 943, 
litt. B. C. , pag. 949, litt. B. 
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berano y contra las disposiciones de los 
cánones eclesiasticos, prorrumpio con justi- 
sima razon: “nunca se oyó cosa semejante 
„en el mundo, La Iglesia universal se ve ah: - 
»ra ultrajada, ek santuario vilipendiado, y 
»lo que es todavia mas lastimoso, la piedad 
nes perseguida por. la impiedad .misma..., 
»pues cuando un miembro padece, trascieny 
pde el dolor á. todos los demas miemx 
bros." (1) ¡He! ¡con cuanta mas razon que 
S. Atanasio hemos debido esclamar al ver 
la repentina invasion de casi todas las igle: 
sias de un reino tan floreciente, que nunca 
un suceso mas deplorable habia acaecido á 
la Iglesia de Dios! | | "IN 
.., Además si un Concilio. antiquisimo de 
Roma, al que habian acudido los Obispos 
de Francia, ya por varias.capsas:, ya prine 
cipalmente para denunciar a. diferentes Obise 
pos, quienes-temerariamente se habian apo» 
derado de muchas. porciones de diócesis age- 
nas , en donde se propasaron.4 hacer order 
naciones irregulares y a desempeñar ilicita- 
mente otros actos de jurisdiccion , les res- 
pondió del modo mas formal y terminante: 


(1) Epist. eatol. dirigida. à todos los Obispos cités E 
licos de Egipto. V. la coleccion general de las. obras de 
S. Athan. t. 1, pag. 943. 1 B. C. y pag. 949. l. B. 
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respondit: “si guis certé fines aliene pòsses 
sionis invaserit , reus violenti judicatur; 
Quid curritur? Quid festinalur , ut regula 
ecclesiastica concülcetur ?. Leges humanee 
tenentur, et divina procépta contemnuntur: 
presens gladius formidatur , et temporalis 
pona ;' divina vero vindicta, qua habet 
flammas gehenrie perpetuas, negligitur. Vi- 
deritis que presumptio fecerit : ex hoc si 
guis in aliená dicecesi ausus. fuerit: ordina- 
tionem- facere, eamque prassumere , sciat. se 
de statu suo posse periclitari, qui alienam 
ecclesiam invadere praesumpserit. Non est 
sceculare-aliquid , non sunt mundane pro- 
motiones (CY; siy inguimus , predicta sy- 
nodus' ¿os ita! reprehendit episcopos , qui 
nonnisi partem aliene dicvesis invaserant, 
quantó majori reprehensione digni erunt 
non solum omnes pseudo-episcopi , qui mi 


e 


. . 
Pia. kh f : ? 2^ 9 


(1) Can. XV, in cit. Labbei recentissimá edit. t. TIT, 
col. 1138, lit. F., et col. 1139, A. B. Hujus synodi ca— 
nones , sive epistolam spectare ad Innocentium l. opni- 
natus est Sirmundus; ut in notà I adjectà verb. Ca- 
nones. . | 
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«Si algun Obispo se apoderase de los limi- 
ptes de otra diocesi, debe ser juzgado por 
„reo de violencia. ¿A donde se pretende Ile- 
»gar? ; Por que darse tanta priesa para ho- 
„ilar con los pies las reglas de la Iglesia? 
»; Que! ¡Se obedecen las leyes humanas, y 
,5e menosprecian las divinas! ¡Se respeta 
„y teme la espada que se presenta a la vis- 
„ta y una pena temporal, y no se han de 
temer las venganzas de uu Dios que ame- 
,naza con las eternas llamas del infierno! 
„Ved, pues, cual sea semejante temeridad: 
»si algun Obispo en lo sucesivo osare con- 
„ferir órdenes en diocesi agena, y usurpar 
„la iglesia de otro, sepa que podrá ser 
„despojado de su propia silla. No es nego- 
„cio este que deba mirarse como si fuera 
„del siglo ; tales promociones no son de la 
,clase.de las humanas €." . . 

. Si el citado Concilio, pues, reprende 
cou tanta severidad á los Obispos que no 
habian invadido sino uva parte de las dió- 
cesis agenas, ¿qué censura no mereceran no . 
solamente los falsos Obispos , que ordena- 


' '(1) Canon 15 cit. en la última edic. de Labbe, tom. 
311. columna 1138 L. E. y Col. 1139. 1 A. y B. Sir- 
mondo opinó que los Cánones de este Concilio eran 
relativos å la carta dirigida à Inocencio f. Vease la no- 
ta primera añadida á la palabra Cunones. . 
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rius rité electi; et sacrilesà ordinati episcoi 
pales sedes, quibus legitimi preerant pasto- 
res, absque canonicá missione invaserunt; 
integrasqué dideceses occuparunt , sed-qua- 
tuor etiam illi pastores legitimi, quorum 
tres decreta nationalis conventús amplexi 
partem occuparunt: alienarum ^ dicecesium, 
suarumque partem dereliquerunt; alter ve- 
ro, dùm primus, duobus conjunctis episco- 
pis adsistentibus , intrusos consecrando, pa- 
ter evasit pseudo-episcoporum , in causd 
fuit, cur relique sedes invaderentur , de= 
relictá etiam'propriá séde, ut intruso lo» 
curn aperiret.: o 
-'Accidere sane non potest, ut bono pe- 
 regantut exitu, que malo sunt intoata prin- 
cipio (1). Longum quidem, luctuosumque 
esset verbis exprimere hoc loco corruptum 
undiqué ecclesiarum Gallice statum, et gra- 
wissima ea. damna, que ab hujusmodi in- 
trusis religioni allata sunt. lllud sufficiat 
animadvertere, quod sacro legitimoque re- 


- (1) S.Leo. epist. ad episc. Afric. apud Labbeum, num, 
Xll, tom. Vy eol. 1258, dit. C. -> T 
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dos sacrilegamente en. virtud de una orde- 
- pacion irregular, han usurpado sin mision 
canónica las sillas episcopales que obtenian 
legitimos Pastores, apoderandose de este 
inodo de diócesis enteras, sino tambien aque- 
Jos cuatro Obispos legitimos, de los cuales 
tres, sometiendose à los decretos de la Asam- 
blea nacional, han ocupado una parte de 
diócesis ugenas, y han abandonado parte 
de las propias? Y el otro de ellos (el Obis- 
po de Autun) que por ser el primero, que 
asociándose dos Obispos por asistentes, con- 
sagró á los intrusos, se constituyó eu cierto 
modo padre de los Seudo-Obispos, y es 
quien ha sido la causa de que todas las de~ 
más iglesias hayan sido invadidas , habien- 
do tambien llegado à abandonar su propia 
silla para cedérsela à un intruso. 
- No puede en verdad suceder, que lo 

ue parte de un mal principio ; llegue a un 
duca fin (1). Demasiado prolijo seria y muy 
doloroso, asd en este lugar la degrada- 
cion que sufren todas las iglesias de Fran- 
cia, y los funestisimos daños qne los intru- 
.s08 han causado á la religion. Bastará ob- 
servar, que estos falsos Pastores han susti- 


. (1) Epist. de S. Leon 4 los Obispos de África: ultim. 
edic. de Labb, num. 12 tom. V. col, 1258, let. C. 
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gimini .prophanum. .et sacrilegum | regi, 
men suffecerunt: cum enim glorientur ipsi 
episcoporum constitutionalium nomine nun- 
cupari, salis agnoscere videntur, se ca» 
tho!icos episcopos minimé esse ; adeóque a 
sacris ministeriis repellunt , atque arcent 
eos, qui juxta ecclesiae ritus unicé pa- 
stores legitimi appellantur, et sunt. Cum 
autem. illi sese in sedes episcopales in- 
truserint, alios sui similes ad regimen 
parochiarum intrudunt , quos ecclesia aver- 
satur. et rejicit, quosque sola constitu- 
tio agnoscit ac probat, corrumpentes sa- 
cras ordinationes, sacramentorumque admi- 
nistrationem ; utque omnia paucis comple- 
ctamur , ecclesiam , ejusque auctoritatem di- 
vinitüs institutam imperio subjicientes , nec- 
non veritati errorem, pietati impietatem 
subrogantes, juxtá germanam pradictae 
consütutionis analysim. l 


. ^ Quoniam weró proprium semper, et 
peculiare hæreticis , schismaticisque fuit sì- 
mulatione uti; ita hujusmodi etiam intrusi 
nil habent antiquius , quám ut per simula- 
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nido á un ministerio sagrado y legitimo, 
un ministerio profano y sacrilego; pues 
vaniwgloriandose con el titulo de Obispos 
constitucionales , manifiestan bien g las cla- 
ras que no soo Obispos católicos; por esto 
mismo desechan y apartan del sagrado mi- 
nisterio à los que segun la disciplina de la 
Iglesia se llaman, y son real y únicamente 
Pastores legitimos. Mas habiendo los intru- 
sos invadido las sillas episcopales, se han 
asociado para el gobierno de pe parroquias 
otros intrusos semejantes á ellos, á los cua- 
les desconoce y abomina la Iglesia , y sola- 
mente reconoce y autoriza la constitucion. 
Ellos adulteran las sagradas ordenaciones, 
la administracion de los sacramentos, y en 
una palabra, ]a Iglesia misma, sujetindo su 
autoridad instituida por Dios a la potestad 
temporal, sustituyendo el error á la verdad 
y la irreligion á la piedad , como se deja 
ver, si se hace una fiel analisis de la cons- 
titucion civil del clero. . | 

Ási como siempre se ha observado, que 
el caracter propio y distintivo de los here- 
ges ha sido emplear el artificio y el disimu- 
lo, del mismo modo. los nuevos intrusos de 
la Iglesia de Francia nada han iuitado me- 
jor de toda la autigüedad, que el de valer- 
se de la ficcion y de la mentira, para estra- 

23 


Lom, If. 
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tionem populos in errorem inducant , dùm 
emnes a:lus suos quodam quasi velamine 
charitatis pratexunt ; dùm tuentur , ac lau« 
dant constitutionis reformationes ,. perindé 
ac si antiquiori, ac puriori ecclesie disci- 
plinæ essent accommodate ;. dùm habere. 
se jactant sinceram cum ecclestá., et cum 
hac sanctá apostolicá sede communionem. 
Jlüc spectant nunciatorice tantüm epistolae; 
quas, exemplum priorum intrusorum sequen 
tes, alii. etia;n. posteriores ad nos miserunt; 
hüc cohortationes de precibus pro nostrá sa= 
lute , atque incolumitate fundendis. . i 

At hujusmodi contestationum, officiorum- 
que genus agnoscitur depromptum, . veluti 
ex archetypo, a nefariis schismaticorum 
et haereticorum scholis. Nam legimus Pho. 
tium scripsisse S. Pontifici Nicolao (9, Lu- 
therum Leoni X (2), Petrum Paulum Fer- 
gerium juniorem Julio III (9; qui omnes - 
dùm effingebant obedientiam et unionem 
cum apostolicá sede, .querebanturque de in- 
simulatá pravitate" éorum doctrinae ; con- 


(1) Epistole leguntur apud Baronium , ad ann. 859, 
num. 6t, et ad ann. 861, num. 34. i: 
(a) Operum Luther), tom, I, p. 65, edit. Jens, 1612, 
pag. 183, et p. 383. 
.(3) Opuscul, italice impress. , sine loco editionis , et 
aine anno, 
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viat los pueblos é inducirlos al error; á este 
fin, cubren su conducta con el especioso 
velo de la caridad , defienden y ponderan 
his reforinas hechas por la constitucion, co- 
ma si fueran las mas análogas y conformes 
á la disciplina mas pura y mas antigua de 
la Iglesia, jactándose de que se mantienen 
en la comunion de la Iglesia y de esta San- 
ta Sede. Con este designio los nuevos in- 
trusos á imitacion de sus antiguos modelos 
nos dirigen cartas meramente anunciativas, 

finalmente con el mismo objeto exhortan. 
á los pueblos à que.en sus oraciones pidan 
por nuestra salud y conservacion. LI 
Pero este género de estilo y atenciones 
han tomado, como bien se deja ver, de las 
impias escuelas de los cismáticos y hereges. 
Leemos en la historia eclesiastica, que Pho- 
cio escribió al Papa S. Nicolas, (1) Lutero 
à Leon X, (2 y Pedro Pablo Vergerio el 
joven al Papa Julio III. (5) Mientras todos es- 
tos impostores afectaban su union y obe- 
diencia à Ja santa Sede, y se quejaban de 
que se les imputase la perversidad de su 


(1) Estas cartas se hallan en los anales de Baronio, 
en el año 859, n. 9 5o, y año 861, n.° 34. 

(2) Obras de Lutero, tom. 1, p. 65, edic. de Jena, 
1612, y pág. 183 y 385. : | 
` (3) Opúsculo en italiano, sin espresion de lugar ni 
año de la edicion. | | 


9 


356 
junctim eidem S. Sedi insultabant , provosé 
“que errores edocebant., < eam 
-~ [ta et hodierni episcopi intrusi opus re~ 
center evulgarunt , in quod omnes conje- 
cerunt erroneos, schismaticos , et haereti- 
ços , saepiüs refutatos atque rejectos sensus, 
quibus nonnullae ex suis pastoralibus epi 
stolis, aliique libelli non sine gravissimá ec- 
clesiasticae historiae perturbatione redun- 
dabant, cui. quidem operi insidiosum prae- 
fixerunt titulum:—Concordia verorum prin- 
cipiorum ecclesi: , moralis et ralionis su- 
per constitutione civili cleri gallicani, au- 
cloribus episcopis partitionum, membris 
conventüs nationalis constituentis. Lutet. 
Paris. 17g1. — d djectá in fine ejusdem im- 
probi operis , ad populos facilüis decipien- 
dos , ementitá quadam cpistolá , erindé ac 
si illa ad nos missa fuisset. Sed ad. bono- 
rum instructionem , eorumque solidandams 
perseverantiam, non deerimus exprimere 
pestilens virus, quod undiqué ex pravo 
opere emanat (1). | 


(1) Las refntaciones que se hicieron de dicha obra, 
demostraron los sofistas la mala fé y la profunda ig— 
norancia con que se había escrito: sin embargo, no ne- 
garemos que està trabajada con arte; ¿pero quiem ba 
podido jamás dudar de que el espiritu de las tinieblas 


tiene todo lo necesario para estraviar á.los hombres por 
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doctrina, conspiraban á insultar 4 la santa 
Sedo y 4 propagar los errores mas perniciosos. 

Sisuiendo la misma conducta, los actuales 
Obispos intrusos hau publicado ú'limamente 
ona obra en la que ban recogido todos los 
sentimientos erróneos, cismiticos y hereticos ' 
despues que mil veces lian sido ya refutados 
y proscritos por la Iglesia: de igual doctrina 
abundan tambien muchas de sus cartas pas- 
torales y otros escritos que han dado à luz, 
truncando y confundiendo toda la historia 
. eclesidstica: a esta obra han dedo el insidio- 
so titulo de */rmonia de l:5 verdaderos 
principios de la Iglesia, de la moral y de 
la razon, sobre la constitucion civil del cle- 
ro de Francia, por los Obispos de los de- 
partamentos, miembros de la Asamblea na- 
ciomal constituyente. En Paris 1791. Para 
mas facilmente seducir á los pucblos han iu- 
sertado al fin de este perverso libro una car- 
ta que suponen habernos escrito como si 
efectivamente nos la hubicran dirigido. Pero 
para instruccion de los verdadcros fieles y 
contribuir a sostener su perseverancia, no 
dejaremos de analizar y hacer ver el pesti- 
lencial veneno que contiene semejante libro. 


la seduccion del lenguage, cenando la providencia le abans 
dona este don funesto? Pero ni aun con todas sus suti- 
lezas , ni los brillantes colores de su estilo , no llega ni 
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Intereá pratterire. non possumus dupli- 
cem fallaciam, quam episcopi intrusi evul- 
gant intr epidé , ad retrahendos populos ab 
obedientiá apostolicis nostris monitionibus 
debiid , quarum unaqueque est alierá de- 
terior. Pertinet prima ad negatam authenti- 
citatem nostrarum litterarum. Hujusmodi 
autem commentum | magis, congruum esse 
non polest, planéque comenticas illi, ex 
quo fonte ` profluxtt. Quá enim boná fide 
dubitari potest de nostrarum litterarum 
veritate , que nostrá manu obsignatae, ad 
metropolitanos Galliae missae sunt, quae- 
que jussu. nostro typis romanis editae , non 
per regnum. Galliae mado, sed per omnes 
etiam catholici orbis partes circumlatae 
sunt, ed prorsús ratione , quá de hisce no- 
stris litteris fiet? Quàmodà igitur apocry- 
phum dici potest monumentum illud, quod 
nostrum, est, quod unic dimanat d nobis, 

uodque. tantá solemnitate vulgatum , nul- 
pes ambisuitati relinquit. lácum. i quod der 
niqué tale est, ut quilibet illud facili ne» 


eon mucho å la perfeccion en este miserable género de 
sofisma, y los discimlos se quedaron muy atras de sus 
maestros. Se ha hecho ver que la pretendida carta dia 
"rigida al Papa, despu=s de la condenacion de la otra, no 
era mas que una copa literal de la de Lntero á Leon X. 
Ur demonio no puede parecerse tanto å otro demonio 
irons, se asemejan estas cartas, ¡Ilombres irapudentes! 
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Mas entretanto no podemos dejar pasar 
en silencio dos insignes falsedades, que con 
| la mayor impudencia publican los Obispos 
intrusos, con el fin de retraer a los fieles 
de la obediencia que deben à nuestras ex- . 
hortaciones Apostólicas. Ellas son á cual 
peor y a cual mas absurda : consiste la. pri- 
mera, en negar la autenticidad a nuestras 

ie codentes. letras Apostolicas; tan ridicu- 
la suposicion es usa consecuencia natural 
y conforme con la causa de donde procede. 
¿Como en efecto podria dudarse de buena 
fe, de la verdad y certeza de nuestras le- 
tras, que firmadas de nuestra propia ma- 
no, y dirigidas à todos los Metropolitanos 
de Francia, y que siendo impresas por nues- 
tra orden en Roma, se estendieron no so- 
lamente en todo el Reino de Francia, sino 
tambien eu. todos los estados catolicos , del 
mismo modo que se hara con este Breve? 
¿Como podra llamarse apocrifo un escrito 
pu que realmente es obra nuestra, que 

a dimanado únicamente de Nos, y que 
' se ha publicado con tanta solemnidad, sin 
que pueda dar lugar à la menor duda, y 
que finalmente lleva tal caracter , que cual- 


, 


Nada tienen dei propio sino es su hipocresía é insolente 


audacia, ` : ( Nota del ed. fr.) 


^ 
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gotio distinguat ab aliis corruptis , et com- 
mentitis monumentis, quae refractarú no- 
stro nomine edi curarunt. in vulgus, non 
sine summá audaciá, ac manifestá calu- 
mniá ad approbationem conciliandam ci vili 
constitutioni cleri, per nos d suo usque initio 
plurimo cum horrore detestatee? 


Spectat alia fraudulenta intrusorum fal- 
lacia, et circumventio ad defectum cujus- 
dam civilis forme in publicatione litterarum 
nostrarum. Etenim nec ipsi nesciunt, nea 
quemquam alium latere potest , hujusmodi 
formam, in preesenti gallicarum rerum statu, 
adhiberi non posse; ita ut, qui hujusmodi 
formam requirunt, ii nil priús habeant, 
quam ut schisma et intrusio impune gras- 
sentur, Non latet ctiam hanc civilem for- 
mam non esse necessariam , maxime cum 
res sit de causá majori, que ad nos et spe- 
clat, et per episcopos delata est, quod qui- 
dem catholici omnes fatentur , et declara vit 
Valentinianus Augustus in Novellá , qua 
subsequitur. epistolam S. Leonis Magni ad 
episcopos per prouinciam F'iennensem con- 
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wuiera pnede facilmente distinguirlo de otras 
obras fingides y emponzoBadas que con la 
mayor osadia, y la calumnia mas manifiesta 
se han atrevido a esparcir en nuestro nom- 
bre, para prevalerse de el y conciliar la 
eprobacion de esa constitucion civil del cle- 
ro, que desde un principio hemos detesta- 
do con el mayor horror? .  —— 


La segunda arteria ọ medio. astuto de 
que se valen los intrusos es alegar el defec- 
to de cierta forma civil que se requiere para 
la pnblicacion de nuestros Breves. Pero ni 
los mismos ignoran, y todos saben bien, 
que en el estado. actual de la Francia', no 
es posible observar la forma acostumbrada. 
De suerte, que el. objeto de los que la exi- 
gen, no es otro que el de aumentar y pro- 
mover impunemente el cisma y la intrusion. 
Se'deja tambien ver, que semejante forma 
civil no es necesaria, especialmente cuando 
se trata de una causa mayor que nos esta 
reservada , y deferida por los Obispos, cu- 

o principio se halla reconocido por todos 
Jos catolicos, y lo declaro Valentiniano 
Augusto en la Vovela que está à continua- 
cion de la carta de S. Leon el Grande à 
los Obispos establecidos en la provincia de 
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stitutos (1) perspicuis hisce verbis: “et erat 
»quidem ipsa sententia (sancti Leonis) per 
„Gallias etiam sine imperiali sanctione va- 
»litura. Quid enim tanti pontificis auctori- 
„tati in ecclesiis non liceret"? Et clerus 
etiam gallicanus agnovit; ubi actum est de 
wulgandis encyelicis litteris decessoris nostri 
Benedicti XIV, *minimé, (inquiens) , indi- 
 pgetis regiá auctoritate ad evulzandam 
»tanquam regulam sancte apostolice sedis 
sresponsionem in re merè spirituali (2). 


Que hacténüs diximus de lacrimabili 
schismatis statu, cui mirum in modum in- 
serviunt intrusi, si attehté perpendantur, 
quisque facilé intelliget, quàm nos veré cum 
S. Athanasio exclamare possimus (3): *non- 
dùm intellexistis solvi christianisnum , et 
callide sub aliá specie diabolum oppugnare 
ecclesiam?" ' 


y 


(1) Epist, X , parte II, operum S. Leonis, edit. Tyr- 
nav. 1707. : 

(2) Procès-verbal de 1 asemblée générale du clergé 
de France, de l’ année 1765, etc. Séance XX, pag. 73 
parag. Cette publication. ; 

(3) Epist. catliol. ad omnes ubiqué orthodoxos epi- 
scopos , cit. t. 1, pag. 570, lit. D,, et p. 571, lit. A. 
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Viena (1) con estas terminantes espresiones. 
«La misma sentencia (de S. Leon) debia e 
»ejecutada aun sin la sancion imperiál. Y 
»en efecto, ¿que podia faltar a la autoridad 
»de un Pontifice tan.grande en todas las 
„iglesias? " El clero de Francia lo recono- 
ció igualmente, cuando tratandose de pu- 
blicar.las.Jetras enciclicas de Benedicto XIV; 
predecesor nuestro, dijo: «ninguna nece- 
»Sidad teneis de la. autoridad del Rey para 
>publicar. como regla de conducta una res- 
»puesta -de la Santa Sede en materia pore: 
.„mente espiritual. ? (2) 

Si se examina con cuidado cuanto se 
acaba. de decir sobre el deplorable estado 
del cisma, en cuyo favor trabajan tan efi- 
cazmente los: intrusos „cualquiera compren- 
dera sin dificultad con cuanta razon pode- 
mos esclamar con S. Atanasio (3), «¿No os 
ppenetrais aun de que el cristianismo se 
«destruye, y que con la astucia mas perfi- 
- sa el mismo diablo està com patiengo: la Tele 
sia bajo de otra forma"? 


à A 1). Carta X de S. Leon, segunda parte de sus disi 
edic. de Tyrnau. 1565. 

(2) Proceso verbal de l> ¡nnta general del clero. de 
Francia, año 1765 &c. Ses. XX, pag. 77, parágr. Celte 
publication. 

(1) Carta catol. de S, Athan. å todos los pA or- 
thodoxos, t. l, pág, 570, l. D. y pig. 571. l A. 
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In tantd rerum ecelesie gallicanæ como 
mersione, ac in tàntd ériminis adeó publici 
gravitate potuissemus nos equidem jam nune 
contra contumaces devenire ad comminatas 
ecconiunicationis paenas, cum longo unde- 
cim mensium et ampliüs intervallo a nostree 
monttionis die, nullum ab iisdem poenitentice 
.signum.- apparuerit. Nihilo tamen minús, 
cum monitionem nostram non inanem apud 
multos. fuisse. videremus , atque eaterorum 
aliquantüm expectandam ejusmodi imitatio- 
nem: duceremus , et cùm preterea conside- 
raremus magnam Dei longanimitatem , qui 
peccatores sustinet in multá patientid, nee 
vult eos perire, sed ad ponitentiam adduci; 
audito. priùs concilio selecto venerabilium 
fratrum nostrorum S. R. E. cardinalium 
congregationis coram: nobis habite die 1 
januarii hujus anni, benigné adhuc agen- 
dum nobis.esse.cum contumacibus arbitra- 
mur , si forte suum. in cor redeant, ac ad 
Deum convertantur. Nondüm enim pater- 
nam exuimus erga' ipsos misericordiam; et 
quemadmodüm “mulicr oblivisci non potest 
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En vista de la estraordinaria subversion 
de la Iglesia de Francia, y: de un crimen tan 
enorme y tan público, podiamos sin duda 
proceder inmediatamente contra los contu- 
maces, imponiendoles la pena de escomu- 
nion, ya cominada , supuesto que en el lar- 
go trascurso de mas de once meses, desde 
que se les intimo nuestra monicion , ningu- 
ma señal ban dado de arrepentimiento. Mas 
à pesar de eso, constándonos que nuestra 
monicion ha producido un saludable efecto 
en, muchos de los cismáticos, hemos teni- 
do por conveniente aguardar todavia algun 
tiempo à los demás, con la esperanza de que 
imitaran.su:ejemplo. Hemos además consi- 
derado la grande longaminidad de Dios, que 
eon tanta paciencia soporta à los pecadores, .. 
y que no quiere que perezcan sino que se 
conviertan. Y despues de haber oido el pa- 
recer de una congregacion escogida de nues- 
tros venerables her manos de la S. I. R, ce- 
lebrada en nuestra presencia el dia 19 de 
Enero de este año, hemos determinado usar 
aun de clemencia cou los contumaces , à fin 
de ver si llegan á reconocerse y convertirse 
- 4 Dios; pues que todavia no los hemos ena- 
genado de nuestro amor paternal. „Y asi. 
„como no es posible que una madre llegue 
pä olvidar jamás à un hijo suyo hasta el es- 
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»infantem - süuns ut. rion . miseréatur. filio - 
putyi: sul (0)", ita S. R. E. suos filios, licet. 
iriobseqguentes , ac pervicaces oblivisci non 
potest, sed pietate in illos potius, quam iran 
cundiá permovetur. Quamobrem - non -sine 
gravi fletu, ac gemitu nos viscerum Rostro- 
rum divisionem timentes, ab excomunica= 
tionis sententiá ferendá: modo abstinemus, 
diutiús etiam differentes ultionem, ut locum 
habere possit correctio; firmd tamen manen- . 
te suspensionis porná inflicté per nostras 
litteras diei 15 aprilis, y 

. Quapropter statuimus novam kane, et 
peremptoriam monitionem facere secund:m 
et tertize cequivalentem.; quá sexaginta dies 
a die, quo presentes ha littere dato sunt, 
numerandos pro secuudá , et alios proximos 
sexaginta dies pro tertiá monitione assigaa- 
mus, monentes scilicet - 


4i FJ. Sacrilegos episcoporum  intrusorum 
eonsecratores, seu adsistentes, Carolum- 
Mauritium , episcopum Augustodunensem, 
Joannem- Baptistam ,.episeopum Babylonis, 


- (2) Isai, XLIX, v. 15. - - 
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,tremo de no téner ya comiséracion de un 
„ser à quien llevó en sus entrañas ('),” del 
mismo modo la santa Iglesia Romana, tam- 
o puede olvidar a sus hijos, auu cuando 
sean Obstinados y desobedientes, antes bien. 
la escitan mas a compasion que á cólera. Por. 
tanto, temiendo, no sin derramar amargas. 
lagrimas y suspiros, la escision de nuestras 
propias entrañas, nos abstenemos de pro- 
nunciar ahora la sentencia de escomunion,. 
dilatando asi el castigo para dar mas lugar 
á la correccion; pero en el concepto de que- 
dar siempre en su fuerza la peua de sus- 
ension , impuesta por nuestro Breve del 13 
de Abril último. . p: vos | 
En consecuencia, hemos decretado inti- 
mar esta nueva y perentoria monicion, que .. 
valdrá por la 2.* y 3.?, asignando por for- 
ma de monicion canónica sesenta dias, que 
eomenzaran a contarse desde la fecha de las 
presentes, y servirán por la 2.2 monicion, 
y los otros sesenta dias siguientes para la 
tercera monicion ; a cuyo efecto. amones- * 
tamos : | 
1:2 A los sacrilegos consagrantes y asis-. 
tentes de los Obispos intrusos , Carlos Mau- 
ricio, Obispo de Autun, Juan Baptista, 


(1) Isai. eap. XLIX, v. 15, 
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et Joannem-Josephum, "episcopum. Liddæg 
qui, quemadmodüm funestissimi schismatis 
auctores, ob primas , quas facere sunt au- 
si pseudo-episcoporuny consecrationes , cœ- 
. teris omnibus atrocitate eriminis preeiverunt, 


ita equum est, ut primi omnium moneantur,. 


et ad debitam . emendationem exeitentur. . 


- Il. Omnes pseudo-episcopos intrusos, 
qui absque. electione , ordinatione , et mis- 
sione legitimá episcopales: sedes cám vete= 
ris, túm nova et illegitimo erectionis in- 
vaserunt, quarum plereque legitimis occu- 
pabantur presulibus; que veró vacuae 
erant , per vicarios capitulares regeban- 
sur, ad leges a Tridentino concilio præ- 
scriptas, 


-- 


: III. Archiepiscopum Senonensem , epi- 
scopum Aurelianensem, episcopum Viva- 
riensem , et Petrum-Franciscum Marcellum 
Senonensis archiepiscopi coadjutorem, quo- 
rum primi tres, etsi canonicé episcopatuns 
acceperint, ausi sunt tamen alienarum diœ- 
cesium partes invadere, et partes suarum 
diccesium. derelinquere ,.juxtá. conventús 
nationalis decreta; omnes autem quemad- 
modüm etiam episcopi..consecratores , seu 


d 
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Obispo de Babilonia y Jaan José, Obispo 
de Lydda, quienes habiendo sido los auto- 
res principales de tan funesto cisma, por 
haber osado hacer las primeras consagracio- 
nes de los Seudo-Obispos, y haber prece- 
dido a todos los demas en la atrocidad del 
crimen, justo es sean tambien amonestados 
los primeros , y escitados á la debida peni- 
tencia. 

2.2 A todos los Seudo-Obispos intrusos, 
que sin eleccion, ordenacion, ni mision legi- 
- tima invadieron las sedes "episcopales, bien 
sean de antigua ereccion, o bien de la nue- 
va € ilegitima hecha recientemente, de las 
cuales la mayor parte se hallaban ocupadas: 
por legitimos Pastores, y las que estaban 
vacantes, eran gobernadas por vicarios ca- 
—pitulares , con arreglo á lo prescrito en el 
: Concilio de Trento. 

3.0 Al Arzobispo de Sens, Obispo de 
Orleans, Obispo de Viviers y Pedro Fran- 
. cisco Marcel, coadjutor del Arzobispo de 
Sens ; de los que los tres primeros , aunque 
promovidos al episcopado segun las formas 
canónicas, se atrevieron a apoderarse de 
una parte de diócesis agenas, y a abando- 
par otra parte de las suyas propias, confor- 
me á los decretos de la Asámblea nacional; 
y.iodos cuatro, imitando el ejemplo de los 


Lom. ll. g l , 24 * 
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adsistentes , cunctique episcopi intrusi; ve- 
riti non sunt se subjicere civili: constitutionè 
cleri per civicum sacramentum pure, et 
simpliciter praestitum , quod. nos, in litteris 
die 15 aprilis datis, errorum omnium vene= 
natum fontem et originem esse declaravi- 
mus. | 


IP. Parochos , et alios quovis nomine 
-euràm animarum exercentes in titulo, qui 
preterquamquód sacrilego illo se jurejuran— 
do polluerunt, sive integras invaserunt. pa- 
rochias tám veteris , quam nove et illegiti- 
mæ erectionis , sive earum partes per insti- 
tutionem nulliter receptam vel ab intrusis 
episcopis vel ab archiepiscopo Senonensi, et 
ab episcopis Aurelianensi et Vivariensi, le- 
gilimis quidem , sed civico juramento vb- 
strictis, extra pristinos fines respectivarum 
diœcesium, etiamsi aliqui ex ipsis rité ante& 
ad parochiale munus assumpti fuissent. 


Y 


V. Deniqué vicarios omnes, aliosque 
presbyteros quocumque nomine appellentur, 
ad jurisdictionis actus exercendos, vel ad 
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Obispos consagrantes y asistentes, y el de 
todos los Obispos intrusos, no se han de- 
tenido en someterse a la constiticion civil 
del clero, haciendo pura y simplemente el 
juramento civico, à pesar de haber declara- 
do en nuestro Breve, que era un manantial 
emponzoüado de todos los errores. 

49 A los párrocos que bajo cualquiera 
denominacion que sea , ejerzan cura de al- 
mas con titnlo, los cuales sobre haber pros- 
tituido sus conciencias haciendo aquel sacri- 
lego juramento, han usurpado, ó parroquias 
enteras ó parte de ellas, bien sean de anti- 
gua ereccion, ò bien de la nueva é ilegiti- 
ma hecha recientemente en virtud de la ins- 
titucion nula que recibieron ya delos Obis- 
pos intrusos, ó ya del Arzobispo de Sens 
. :y de los Obispos: de Orleans y de Viviers, 
que aunque legitimos han prestado el jura- 
mento, entendiendose, en el caso de que 
estos les hayau dado la iustitucion canonica 
fuera de los limites antiguos de sus respec- 
divas diocesis; auu cuando algunos de di- 
chos párrocos hubiesen sido promovidos an- 
tes legítimamente al mivisterio parroquial. 

5-2 Finalmente à todos los vicarios y de. 
mas presbiteros, sea cual fuere la denomi- 
nacion que tuvieren , que esten delegados ó 
aprobados para ejercer actos de jurisdicciop, 
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munia ecclesiastica obeunda delegatos, sive- 
approbatos ab intrusis episcopis, qui in alios 
transferré nequeunt Jus , quod ipsi non has 


bent., 


. . Quos omnes ita monitos, nisi nobis con- 
stiterit, intra prefinitum illud temporis spa- 
tium, quod superiàs assignavimus , pro suo 
guemque crimine, debitá , ut par est, emen- 
datione ecclesie satisfecisse; tum sane, “etst 
»dolebimus, et deflebimus , et plangemus, et 
„visceribus dissecabimur , ut qui privemur 

roprüs membris; tamen non ita dolebimus 
AU”, quin in causá tám gravi, pro crimi- 
num acerbitate, pro delinquentium multitu- 
dine, pro contagionis periculo , eò tandem 
deveniamus , quod apostolicce servitutis el 
ganonicc providentiae ratio a nobis postu- 


lat, ut scilicet excommunicationis sententiam. 


jn eos feramus , eosque edicamus , atque 
mandemus ab ecclesie communione segre- 


gatos, el tamquam sdhismaticos pervicaces 


- (4). S. Joan. Chrisost. Homil. XI, in cap. IV, epist: 
ad Ephes., tom. XI, pag. 87, edit, París, 1734. 
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0 desempeñar otras funciones del ministerio 
eclesiástico por Obispos intrusos, quienes 
no pueden trasmitir à otros un derecho que 
ni los mismos tienen. 

Despues de haber amonestado asi à to- 
dos, si dentro del tiempo que hemos prefi- 
jado mas arriba, no se nos acredita que 
cada uno de ellos ha dado la satisfaccion 
proporcionada y correspondiente à su cri- 
men, en ese caso, à la verdad, * aunque 
«traspasado el corazon de pena, no cesare- 
«mos de llorar, suspirar, y se partirán 
nuestras entrañas como si nos arrancaran 
«nuestros propios miembros, con todo no 
mos rendiremos tanto al dolor” (1) que en 
un negocio tan grave d la vista de la enor- 
midad del crimen, de la multitud de de- 
 lincuentes y del riesgo del contagio, deje- 
mos de hacerlo que exige de Nos el mi- 
nisterio Apostolico y el deber del cumpli- 
miento de los cánones, esto es, que no de- 
jaremos de pronunciar contra ellos la sen- 
tencia de escomunion; que los denuncia- 
remos y mandaremos sean separados de la 
comunion de la Iglesia, declarando. se les 
mire y tenga por cismaticos , obstinados y 


(1) S. Juan Crisóst. Hom. XI , en el cap. 1V de la 
epist, á los Ephes, tom. XI, pag. 87, edic; Paris 1734. 
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habendos, et vitandos esse declaremus.. .. . 


Quam postremam canonicam | monitio- 
nem, paterne hortationis et lenitatis plenam, 
etsi nunc ad episcopos consecratores , seu 
adsistentes, ad episcopos intrusos, eorumque 
vicarios, ad episcopos juratos , ad P 
item intrusos, et ad vicarios, seu presbyte- 
ros ab intrusis episcopis delegatas , seu ap- 
probatos convertimus , propterea. quad ee» 
rum crimen sane multà gravius et pernicia- 
sius est, vel ob ipsam delicti rationem , vel 
ob personarum dignitatem, et auctoritatem, 
que duo plurimüm valent ad alios tüm 
exemplo, túm usurpatee jurisdictionis usu 
corrumpendos; nihilominús monitos volumus 
etiam celeros , qui edite constitutionis au- 
ctores, fautoresque sunt , el juratos omnes, 
maximé viros ecclesiasticos , ac preesertina 
parochos , seminariarum To wel re- 
ctores, universitatun et collegiorum profes- 
sores aut moderatores , ne si in suo delicto 
contumaces obstinatique perstiterint, suo 
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vitandos , prohibiendo en consecuencia to- 
da comunicacion con ellos. 

Aunque esta última monicion canónica, 
que respira la mayor lenidad y dulzura, 
que solo contiene prevenciones paternales,: 
la limitamos por ahora a los Obispos con- 
sagrantes ó asistentes , d los Obispos intru- 
sos y sus vicarios, a los Obispos jurados, 
a los párrocos intrusos, 3 los vicarios y pres- 
biteros delegados ó aprobados por los Obis- 
pos intrusos, por razon de que su crimen 
presenta un caracter mas grave, y es de una 
trascendencia mucho mas funesta, ya sea 
por la naturaleza misma del delito, ó ya 
por la dignidad ó autoridad de las perso- 
_ pas , circunstancias ambas del mayor influ- 
jo para seducir a otros por el ejemplo o por 
el abuso del poder usurpado ; sin embargo 
es nuestra intencion la de que se tengan 
por amunestados igualmente todos los demas 
que son autores ò fautores de la constitu- 
cion civil del clero, y cuantos hayan pres- ` 
tado el juramento , especialmente los ecle- 
.slaslicos y con mas razon los párrocos supe- 
riores y directores de los seminarios, los 
profesores y administradores de las univer- 
sidades, y colegios ; quienes si se mantienen 
contumaces y obstinados en su delito deben 
estar eu. la inteligencia de que seran juzga- 
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tempore similem poenam evasuros se putent. 


* 


: Dùm autem hcec loquimur, dùm ad mi- 
nas istas confugimus, Deum testem vocamus, 
quar opere nollemus armis hisce spirituali- 
bus uti, si secús fieri posset: lenitati enim et 
misericordia libentissimo semper animo, se- . 
veritati autem, nisi invili et necessitate 
coacti locum damus; ac proptereá omnes 
ejus schismatis quovis modo participes , ma- 
aciméque sacros ministros in visceribus Jesu 
Christi iterùm enixé hortamur et obsecra- 
mus , ut cogitent, quám indignum , quam 
perversum , quàm miserrimum sit, fideles, 
presertim ecclesiasticos , exitiali huic schis- 
mali favere et obsecundare, quod iniquo 
philosophorum novatorum consilio, majorem 
partem conventüs nationalis canstituentium, 
conflatum in suo pene ortu, modo ipsi obsti- 
tissent, extinctum fuisset. Horreant sané 
meditantes, quám terribilis expectatio judi- 


377 


dos y sufrirán a su ves la misma pena. 


Pero al mismo tiempo, que usamos de 
este lenguage y recurrimos a unas amena- 
zas tan fucrtes , tomamos por testigo al mis- 
mo Dios , de que nunca querriamos emplear 
estas armas esnirituales si posible nos fue- 
ra escusarlo, pues que siempre preferire- 
mos con el mas vivo placer los medios de 
dulzura y misericordia, y al contrario obli- 
gados ünicemeote de la necesidad, y sin- 
tiendo la mayor repugnancia, apelaremos 
al rigor. Por tanto exortamos y rogamos en- 
carecidamente por las entrañas de N. S.J. 
a todos los cismaticos que de cualquiera 
modo se hayan complicado, y principalmen- 
te a los ministros del Santuario, reflexio- 
pen cuan indigno, cuan criminal y cuan 
lJastimosisimo es, el que unos fieles, y es- 
pecialmente los eclesiásticos promuevan y 
fomenten un cisma tan desastroso , que for- 
mado por los inicuos designios de los nue- 
vos filósofos que componen la mayoria de 
la Asamblea nacional, pudiera haberse es- 
tinguido desde un principio, si todos los 
miembros del clero se hubieran opuesto con 
energia. Llénense de terror al contemplar 
la terrible espectativa del juicio final y del 
fuego vengador que un dia consunura a 
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cii, el ignis emulatio eos consumptura sit (1), 
quorum operá efficitur , ut schisma , quod 
per eorum ponitentiam tolli posset, etiam 
perduret, et per florentissimas Gallia pro- 
vincias latissimé grassetur, ac invalescat. 


Desunt forsan illustria excitamenta Gal- 
lorum ad revocandum civicum jusjuran- 
dum? Si quidem patet , quod plurimi ex 
Galliis , scientiá preestantiores , dóciles sesa 
ostenderunt in eand. erroribus pro- 
pugnatis : etenim usque ab initio F seculi, 
Leporius monachus edidit suorum errorum 
retractacionem , que lecta fuit in V syno- 
do Africaná, et transmissa gallicanis epi- 
scopis (2); Lucidius presbiter alteram direxit 
synodo Arelatensi (3); non secüs se gessit 
jacet Gerson, qui retractationem emisit 
ope lectionis librorum S.Bonaventure (4). Hos 


(1) S. Paul., epist. ad Heebr., cap, X, ver. 27. 

(2) Legitur apud Mar. Mercatorem , tom. I, dissert. 
a, de synodis; edit. Garner. Paris, 1673, pag. 224. l 

(3) Refertur á Sirmund. — Histor. preedestiniana== 
cap. VII, tom, IV, operum edit. Paris, 1696, pag. 418. 

(4) Exscribitur á Desirant. in oper. inscript. Consi- 
lium pietat. de non seguend. errantib., tom, 1, diss. 1, 
cap. l, pag. 180, ad fin. edit. Rom. 1720. 
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todos aquellos (1), cuyo apoyo y ausilio haya 
sido causa de haberse propagado y preva- 
lecido el cisma en las hermosas provincias 
de la Francia, y de que se prolongue su 
duracion cuando su. arrepentimiento podria 
haberlo sofocado. 

¿Faltaran acaso ilustres modelos en la 
Francia para escitarlos à retractar el jura 
mento civico? Consta, que muchos hom- 
bres de esta nacion distinguidos por su cien- 
| cia, se mostraron dociles, abjurando los er 
rores que habian defendido. A principios 
del siglo V, el monge Leporio publicó una 
retractacion de sns errores, la cual se leyó 
eu el 5.2 Concilio. de Africa, y se remitió 
á todos los Obispos.de Frencia. (2) El pres» 
biterio Lucidio dirigió otro escrito en el 
mismo sentido al sinodo de Arles (3), Del 
mismo modo se condujo Juan Gerson quien 
se retractó apenas leyo y se ilustró con las 
obras de S. Buenaventura (4). La historia 
nos presenta en seguida á Pedro de Mar- 


( 3 Epist. de S. Pablo 4' los Hebreos, cap. X, 27. 
(2) Léase en Mario Mercator, tom. I, disertacion 3, 
sobre los synodos, edic. de Garnier, París 1673, pág .224. 
(3) Se halla en Sirmondo ; en su historia de predes- 
tiniana, cap, VIL, tit. 4, edic, París 1666, pág. 418. 
(4) Se halla en Desiderante tom. I, disert, 2, cap.L 


pag. 180, al fin de la edic, de Roma 1720. 
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subsequuti sunt -Petrus de 'Marca (1), Fran- 
ciscus de Fenelon, archiepiscopus Cumera= 
censis, summá cum laude commemoran- 
dus (2), aliique plures gallicani scriptores, e 
quorum conspectu quis erubescere , vel per- 
fracté renuere poterit eos imitari, qui er- 
rores suos in eximiam gloriam et honorem 
converterunt? Nos firmá spe adducimur fo- 
re, ut abbreviata non sit manus Domini 
super omnes intrusos et schismaticos , utque 
aberrantes eorum animi in viam salutis re- 
docentur, ac ipsi tot majorum exemplis ex- 
citati, cum retractatione impii juramenti, 
sacrilegas damnent consecrationes, preeoccue 
pata abdicent sacerdotia , legitimosque pa- 
stores agnoscant. E 


- 


- 


Vos interim, ven. frat., quos, auditd hac 
postremá nostrarum litterarum monitione, 
pro: vestri gregis salute correptos tremore 
cernere jam videmus, atque audire claman- 


(1) Apud eumdem Desirant, loc. proxim. citat. cap. 
XVII, ES 133 et seq. 
(a) Extat in lib. Relacion des actes, etc. 
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ca (1), Francisco Fenelon Arzobispo de 
Cambray, cuyo nombre debe ir siempre 
acompaüado de los mayores elogios, (2 y fi- 
nalmente otros muchos escritores; à cuya 
vista, ¿quién podra sonrojarse y dejar de 
imitar à unos hombres tan celebres, quie- 
nes hicieron que sus mismos errores sir- 
vieran para realzar y aumentar su gloria? 
Nos asiste la mayor confianza de que el 
brazo del Todopoderoso se: estendera sobre 
todos estos cismáticos e intrusos; que sus 
estraviados espiritus volveran a la senda de 
la salvacion; y que inflamados por tan ilus- 
tres ejemplos, despues que hayan retrac- 
tado un juramento impio, condenarau sus sa- 
crilegas consagraciones, abdicaran los desti- 
nos que han usurpado, y que reconocerán . 
por fin la autoridad de sus legitimos pas- 
tores. 

En el entretanto, vosotros, venerables 
hermanos, à quienes ya nos parece ver sor- 
prendidos del temor, cuando escucheis esta 
última monicion, considerando Jos trabajos 
que amenazan á la salvacion de vuestro re- 


(1) En el mismo autor Desiderante, cap. XVII, pag. 
133 y siguient. 

(2) En el libro: Relacion de las actas y delibera- 
ciones concernientes à la constitucion en forma de Bre- 
ve de N. S. P. el Papa Inocencio XIJ, del 12 de Mar- 
z0 de 1699, edic. de Paris ea 1700, pag. 29. 


/ 
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tes cum Paulo () : quis infirmatur, et ego 
pon infirmor? Quis scandalizatur, et ego nou 
pror? Vos, inquimus, dùm. hasce litteras pu- 
blicé vulgabitis, nostris sollicitudines vestras 
adjungite , ferventiores D. O. M. preces 
adhibete, iterate hortationes , praeceptiones- 
que vestras, ut in tantá temporum acerbita- 
te, in tanto animarum. discrimine , et stan- 
tium fidelium constantiam confirmare, et 
lapsorum. infirmitati opitulari possitis. Sed. 
lapsis in primis ob oculos ponite, nil sané 
ceternee eorum saluti , nil vere eorum glo- 
rice, nil universe ecclesiae leetitias tantopere 
gonducturum, nil denique futurum tám gra- 
tum, quàm istud obedientim sacrificium, 
quod nos modó eos ver viscera Der nosta, 
PER ADVENTUM Domini Nostri Jesu-CarisTi 
rogamus, flagitamus, obsecramus. H«c au- 
fem facientes, pergetis iis esse, qui jam estis, 
boni ministri Cunisrt Jesu, enutriti verbis 


- 


(1) Mad Corinth,, cap. XI, v. 29, 
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baño, y que os oimos esclamar con S. Pa- 
blo: » ¿quién entre vosotros padece, sin que 
»yo padezca con el? ¿quién se ha escanda- 
lizado , sin que yo me abrase de zelo por 
»su alma? (1) Vosotros pues, cuando pu- 
bliqueis estas letras monitorias , unid vues- 
tra solicitud à la nuestra; presentad al Dios 
todopoderoso las oraciones mas fervientes; 
redoblad vuestros exortos y esfuerzos , para 
que en circunstancias tan lastimosas , en un 
riesgo tan iminente de las almas, podais sos- 
teuer la constancia de los fieles que se man- 
tienen firmes, y ayudar á los que han te- 
nido la debilidad de caer, para que se le- 
vanten y vuelvan en si. Poned sobre todo á 
la vista de los que han prevaricado, que na- 
da podrá influir mas eficazmente en su salud. 
eterna , nada será mas importante para ase- 
gurar su propia gloria, nada proporcionara 
mayor gozo a la Iglesia universal, y que na- 
da finalmente será mas acepto y grato al 
Señor, que este sacrificio de obediencia que 
ahora les pedimos, rogamos y suplicamos - 
por las entrañas de nuestro Dios, y por la 
venida de nuestro Señor Jesucristo. Obran- 
do asi, continuareis, siendo lo que ys sois, 
buenos ministros de Jesucristo , nutridos en 


(1) Epist. 2, á los Corinth. cap. XI. v. 29. 
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fidei, E bone doctrine , quam assecuti 
estis A. 


Vos quoque , dilecti filii, spectabilium 
capitulorum canonici , parochi , sacerdoies,. 
. aliique gallicani cleri ministri , fideles de- 
mum universi in galliarum regno degentes, 
qui constantia , et religionis studio ceteris 
antecelluistis , preces vestras cum nostris, 
cumque pastorum vestrorum precibus con- 
jungite , et clamate in cinere , oratione et 
jejunio : parce, Domine , parce populo tuo: 
. nam bonus est et misericors Deus, qui, cum 
sacerdotium et regnum videbit lacrymari, 
statim quasi compatiens ad commiseratio- 
nem flectetur. [linc gaudentes infortunia 
tolerate, que vobis acciderunt , queque 
fortassé etiam accident , „donec Det omni- 
potentis dexterá omnia diaboli arma con- 
fringat; cut ob hoc aliquid audere permitti- 
tur, ut a fidelibus Christi glorid majore 
vincatur...., quoniam ubi veritas est magi- 


(1) S. Paul I, ad Timoth., cap. IV, v. 6. 
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las palabras de la fe y de la doctrina sa- 


na que habeis adquirido (1. 
Vosotros tambien, amados hijos nues- 


tros, canónigos de los ilustres cabildos, par- 


rocos, sacerdotes y demas ministros del cle- 
ra de Francia; finalmente vosotros, fieles 
todos, que habitais por toda la estension de 
la Francia, y habeis sabido distinguiros de 
los demás por vuestra constancia y amor a 
la religion, unid vuestras oraciones a las 
puestras, y á las de vuestros Pastores, y es- 
clamad envueltos en ceniza, y confortados 
con la oracion y el ayuno: ¡perdonad Se- 
ñor , perdonad a vuestro pueblo ! Pues que 
nuestro Dios es bueno y misericordioso; y 
cuando ve que: los sacerdotes y el pueblo 
derraman lagrimas en su presencia , luego 
vuelve compasivo hacia ellos su comisera- 
cion. Soportad .pues, con santa alegria los 
trabajos que habeis sufrido, y que quizas 
sufriréis todavia y hasta que la diestra del 
„Todopoderoso rompa todas las armas del 
„demonio, à quien si ha dado algun pera 
„miso para tentar al pan , ha sido cor 
sel fin de que los fieles.en Jesucristo puei 
„dan triunfar de su favor con mayor gloria; 
»porque amados hermanos nuestros, donde 


(1) Epist. I. á Timoth, icap. IV, v. 6, | 
om. Íl. 25 
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stra , numquam xlésunt «divina solitia , fra- 


tres carissimi (0. |. s css xk 
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Super 'omnia -etiam : atque estinm comu 
mendamus vobis atque pracipimus; ut legis 
timis vestris pastoribus semper. kærentes; 
caveatis ne ullo modo communicetis, præ- 
sertim in divinis , cum. intrusis et refracta- 
riis , quocumque. nomine appellentur, nec= 
non et caveatis.a prefato scelesto et ca~ 
ptioso opere Concordia verorum principio- 
rum , etc., a. pastoralibus eb a nunctatoriis 
epistolis , et ab aliis cujuscumque generis 
scriptis per eos vulgatis ac fortassé vulgar 
dis, ut dùm civilem cleri constitutionem des 
fendunt, schisma ipsum confirment: et ques 
madmodúm nos prioribus nostris litteris res 
probavimus jám , e damhavimus cond 
stitutionem hujusmodi , ita nobis etiam hix 
sce litteris opus prædictum , pastorales et 
nunciatorias epistolas, et reliqua omnia 
scripta., supremi , quo fungimur , apostola- 
tús officio reprobamus, rejicimus atque 
damnamus. i ps 


< 


(1) S. Leo in T ad Martinum presbyterum apud 
Labbeum , num. LXXIV, tom. VI, col. 97, lit, B. 
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stra , numquám desunt divina solitia , fras 
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Super 'omnia etiam : atque etia con 
mendamus vobis'atque praecipimus; ¡ut legis 
tinis vestris pastoribus semper. harentes, 
caveatis ne ullo modo communicetis, præ- 
sertim in divinis , cum: intrusis et;refracta- 
riis, quocumque. nomine appellentur, nec= 
non et caveatis a prafato scelesto et ca~ 
ptioso opere Concordia verorum principio- 
rum , etc. , a. pastoralibus eb a nunciatoriis 
epistolis , et ab..aliis cujuscumque generis 
scriptis per eos vulgatis ac fortassé vulgara 
dis, ut dùm civilem cleri constitutionem des 
feudunt, schisma ipsum confirment: et ques 
madmodúm nos prioribus nostris litteris rea 
probavimus jám, atque damhavimus cons 
stitutionem hujusmodi , ita nolis etiam hi~ 
sce litteris opus preedictum , pasiorales et, 
nunciatorias epistolas, et. reliqua omnia, 
scripta., supremi , quo fungimur ; apostola-. 
tús officio reprobamus , rejicimus  atgue 
damnamus. as 


(1) S. Leo in epist. ad Martinum presbyterum apud 
Labbeum , num. LXXIV, tom. VI, col. 97, lit, B. 
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do 


Dilectis filiis nostris S. R. E. cardinalibus, 
et' ven. frat. archiepiscopis et episcopis, ac 
dilectis filiis dic cesium administrato- 
| ribus regni Galliarum. 


` ^ PIUS PAPA VL. 


é 


Discs filii nostri, venerabile: fratres, ae 
dilecti filii, salutem et apostolicam benedi- 
ctionem. > =.. ESSE 


In gravissimis, et multiplicibus curis, 
quas pro commissd nobis a supremo pastó- 
rum principé Jesu Christo omnium ecclésia- 
rum sollicitudine assidué sustinemus pericu- 
losis hisce temporibus, quibus multi nimis ex 
eorum numero esse vidertur, quos prenun- 
ciavit apostolus , qui siham doctrinam non 
sustinent, et ad sua desideria coacervantes 
sibi magistros, a veritate auditum avertunt 
(9, non aliud profectó majus neque jucun- 
dius experimur solatium , quàm cum vene- 
rabiles fratres episcopos, qui in ejusdem 


(1) Epist. IJ, ad Tim. cap. IV, v: 3. . 


r 
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A nuestros amados hijos los Cardenales 
de la S. I. R., d nuestros ven. hermanos 
los Arzobispos y Obispos, y à nuestros 
amados hijos los Gobernador es de las dio- 
cesis del reino de Francia, 


e 


PIO VI PAPA. 


f. " 
Å mados hijos nuestros, venerables her- 
manos y amados hijos, salud y la beudi- 
cion Apostólica. 

Enmedio de la multitud de gravisimos 
y contiauos cuidados que pos produce el 
cargo de todas las Iglesias confisdas a nues- 
tra solicitud por el supremo Pastor Jesu- 
eristo IN. $., y enmedio de circunstancias 
tan criticas, eu las que parece, que un 
número demasiado considerable de cristia- 
. nos son de aquellos, que segun anuncia el 
Apostol, no pueden soportar la doctrina 
sana, y que eligiendose a medida de sus 
deseos, maestros de toda clase, cierran sus 
oidos å la verdad, (1) wo podiamos cier- 
tamente sentir un consuelo mayor ni mas 
vivo que el que nos ofrecen las pruebas del 
zelo y actividad con que nuestros hermanos 
los Obispos que son llamados à tomar par- 


(1) Epist. TL á Ti mot. cap. IV. v. 3, 
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sollicitudinis nostrae partém vocati sunt, ad 
exequendum officii sui debitum, alacri stre- 
nuoque animo incumbere novimus , ac dili- 
gentissimé curare, ut gregis ipsis crediti sa- 
luti opportuniori , quá fieri potest, ratione 
consulant. Ejusmodi veró solatio nuper 
preter modum affecti sumus, cùm litteras 
perlegimus omni officio refertas , quas, die 
16. decembris anni superioris, plures frater- 
nitatum vestrarum Parisiis degentes, et 
quas, die 8 januarii currentis anni, ii ea- 
rundem fiaterrtitatum vestrarum, qui Rome 
commorantur, ad nos conscripserunt. Ex iis 
enim cognovimus, postulari a nobis, ut sin- 
gulos ejus Galliarum regni antistites, ac 
dioecesium | administratores tempore, que 
episcopales sedes vacant , generali indulto 
amplioribus nonnullis instruamus facultati- 
bus , quò faciliús quisque possit gregem sibi 
ereditum pascere, et gubernare. 


Haud difficile fuit nobis agnoscere, 
quàm «qua esset hujusmodi petitio, huie 
nimirüm temporum acerbitati conveniens, 
quám digna sacris at , qui sui mu- 
neris partes et probé agnoscunt , et pro vi- 
ribus implere contendunt, quique in prefa- 
tarum litterarum fine testimonium reddunt: 


teen nuestra solicitud, se emplean en de- 
sempeüar los deberes de su ministerio, y 
y cuidan de atender exactisimamente à la 
salud del rebaño que se les ha encomendado, 
aprovechando à este fin cuantos medios les. 
p circunstancias. De este consue- 

- tan grande y dulce nos hemos llenado 
hace poco tiempo: al leer las cartas de mu- 
chos de entre vosotros , que residen en Pa- 
ris, las que llenas de las atenciones mas res- 
, petuosas nos dirigieron con fecha 16 de Di- 
ciembre último, y las de otros colegas vues- 
tros, que ahora se hallan en Roma, del 3 
de Enero de este año. Por su contexto nos 
hemos enterado de la solicitud que se nos 
hace. para que concedamos à todos los Obis- 
pos de Francia y Gobernadores de las dio- 
cesis por el tiempo que estén vacantes las 
Sedes, un indulto general, y facultades mas 
amplias, à fin de que puedan apacentar mas 
facilmente y gobernar el rebaño que esta 
a su cargo. 

Desde luego hemos reconocido, que su 
solicitud era muy justa y dictada por es- 
tos deplorables tiempos, siendo digna de 
los santos. Prelados , que penetrados de to- 
da la. estension de sus deberes , ponen todo 
su conato en llenarlos, y presentan al fia 
de las citadas cartas un testimonio de la de- 


8 | 
obsequii , quod gallicane ecclesie profitens 
tur erga sedis apostolice auctoritatem per 
eas declarationes , quarum duas hic exscri- 
bimus. . | 


, Prima declaratio est, nullam ex facul- 
tatibus per sedem apostolicam concedendis 
a se, vel a subdelegatis, exercendam esse 
absque previá declaratione in. ipso actus te» 
nore inscrendá , uimirüm:—Sse virtute pote- 
statis ab apostolicá sede delegate procedere, 
notatá ipsá concessionis die. 


t 


Altera verò: se strictè observaturos de- 
creta, et ordinationes summorum pontifi» 
cum, conciliorum, consuetudines ecclesias 
romanz erga gallicanam ecclesiam in conces 
dendis dispensationibus, censuris tollendis, 


et in aliis quibuscumque actibus indultorum 
virtute factis. 


Itaque de consilio selectæ ven. fratrum 
nostrorum S. R. E. cardinalium. congrega- 
tionis corám nobis habita die 19 januarii 
provimé preteriti, fraternitatibus vestris, 
vobisque, dilecti filii digscesium administra- 


| 9. 
ferencia y respeto que la Iglesia de Fran- 
cia profesa y tiene á la autoridad de la Se- 
de Apostolica por las declaraciones, de que 
insertamos las dos siguientes. 

La primera declaracion dice, “que no 
ejercerán ninguna de las facultades que se 
„concedan por la Sede Apostólica, ni por 
»si, ni por sus delegados sin una declara- 
_ cion previa que se insertara en el mismo 
»tenor de la acta, espresandose, que pro- 
»ceden en virtud de la potestad delegada 
»por la Santa Sede, y anotandose la fecha 
»de la concesion.” | | 

La segunda declaracion e., “la de que 
»cumplirán exactamente los decretos y ór- 
»denes de los Sumos Pontifices, de los Con-- 
scilios y los usos de la Iglesia Romana con- 
»cernientes à la Iglesia de Francia para la 
»concesion de dispensas, absolucion de cen- 
„suras y demas actos que se hicieren en vir- 
„tud de los indultos." | 
. Por tanto, tomado el parecer de una 
congregacion escogida de nuestros venera- 
bles hermanos los Cardenales de la S. I. R: 
celebrada à nuestra presencia el 19 de Ene- 
ro último, os concedemos por las presen- 
tes a vosotros, venerables colegas nuestros 
en el episcopado, y à' vosotros amados hi- 
jos nuestros los Gobernadores de las dióce- 
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tores, concedimis per præsentes litteras fa- 
cultates pro tempore et modo in adnexo in- 
dulto generali exprimendis, denuó declaran- 
tes, per novam hanc facultatum concessio- 
nem nullum prejudicium irrogatum iri ju- 
ribus in preecedenti indulto reservatis, st 
quc sint, quibusque fruantur sedes aliqua 
episcopales super alias. 


Ceeteroquin confortamini, ven. fratres, 
in Domino, et in potentiá virtutis ejus, at- 
que induti armaturam Dei adversús mundi 
rectores tenebrarum harum (1), eertate, ut 
coepistis, tamquàm strenui milites (2) Christi. 
Neque enim alio magis , quam tribulationis 
tempore , oportet sacros antistites solidam 
illam christianam virtutem, et sacerdotalem 
preferre constantiam , quá juxtá monitum 
apostoli instructi esse debent , ut potentes 
sint exhortari in doctriná saná; et eos, qui 
contradicunt, arguere (3). ÆA nobis autem 
cuneta: tum pontificiee auctoritatis prassidia, 
tum paterne benevolentia: testimonia sem- 


1) Ephes. cap. VI, vo i 
3 Ep. II, ad Tim. cap. II, y. 3. 
3) Tit. cap. L v. 9. 
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sis, las facultades solicitadas por lel tiem- 
po y en la forma que se espresaran en el 
adjunte indulto general, declarando otra 
vez, que esta nueva concesion de faculta- 
des no perjudicara absolutamente à los de- 
rechos reservados en el precedente indulto 
a las iglesias. episcopales que puedan po- 
seer sobre otras en virtud de algun privile- 
gio especial. 

»Por lo demas, ven. hermanos, tened 
»Confianza en el Señor y en su virtud om- 
»nipotente; tomad las armas espirituales pa- 
»Ta combatir contra los Principes de este 
»mundo tenebroso. (*) Continuad peleando 
»segun habeis comenzado, como. soldados 
»valientes de Jesucristo.” (2) Nunca mejor 

que ea tiempo de tribulacion conviene que 
` los santos Prelados muestren aquella solida 
virtud cristiana, y la constancia sacerdotal 
de que deben estar adornados segun la pre» 
yencion del Apostol, à fin de que puedan 
exhortar eficazmente conforme a la sana doc- 
trina, y refutar a los que la contradigan. (3) * 

Esperad de Nos con confianza todos los 
auxilios de la autoridad pontificia y los tes- 
timonios de nuestra benevolencia paternal, 


2) Fpist. II à Timot. cap. II v. 3, 


1) Ephes. eap, VI, v. 10. 
-(3) Tit. cap. 1 v. g. 
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per expettate, quorum intérim pignus vobis, 
dilecti filii nostri, ven. fratres, ac dilecti 
filii, apostolicam benedictionem peramanter 
impe! timur. i 
Datum Romæ, apud S. Petrum, die 
 decimânonå martii M DCCXCI, pontifica- 
tús nostri anno decimo octavo. 


y 


PIUS qui suprå. 











` 


Facultates concesse ab apostolicá sede, sin- 

gulis archiepiscopis, et episcopis, ac dicce- 

sium: administratoribus regui Gaulliaruns 

communiobem, et gratiam'sedis aposto- 
lice habentibus. 


$ : 
1.9 A tsolvendi ab omnibus casibus sedi 
apostolicæ quomodolibet reservatis, ac prae 
sertim absolvendi ab omnibus ecclesiasticis 
censuris quoscumque laicos et ecclesiasticos 
tam seculares, quam regulares utriusque 
sexüs, atque eos etiam , qui schismati ad- 
heserunt , et juramentum civicum emisse- 
runt, in eoque perstiterunt ultrá quadragin- 
ta dies in apostolicis litteris diei 15 aprilis 
superioris anni pro incurrendá suspensione 
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de que en el entretanto os damos por pren- 
da con el mas vivo afecto, amados hijos 
muestros y venerables hermanos, la bendi- 
€eion apostolica. . 

Dado en Roma, en S. Pedro á 19 de 
Marzo de 1792, año 18.? de nuestro pontifi- 


cado 
PIO. 


CA cepe 


Facultades concedidas por la Sede Aposto- 

lica á todos los Arzobispos, Obispos y Go- 

bernadores de las diocesis del reino de 

- Francia, que viven en comunion y gra- 
cia con la Sede Apostolica. 


1.9 D. absolver de todos los casos re- 
servados a la Sede Apostolica , sean los que 
fueren, y especialmente de absolver de to- 
das las censuras eclesiasticas à todos los 
legos y eclesiasticos , asi seculares como re- 
gulares de ambos sexos, aun á aquellos mis- 
mos que hayau sido adictos al cisma, y 
hayan prestado el juramento civico , perse- 
verando en su adhesion mas del término de 
los cuarenta dias, señalado por Nos eu 
nuestro Breve apostolico del 15 de Abril 
del año último , bajo la pena de ¡ocurrir en 


r4 
a divinis preefinitos , dummodo: temen, ses 


postquam publicé., et palam idem jüramen- 


sum retractaverint , et fidelium scandalum | 


reparaverint eo meliori modo, quo fieri pos 
terit, , "n "I y É: seus ] 


2. Dispensandi promovendos ad ordi- 
nes tam minores quam sacros , aut iisdem 
ordinibus jam initiatos , super irregularita- 
tibus guoQuomodo incursis , et etiam ab illd, 
quam incurrerunt «violatores suspensionis 
latee per easdem apostolicas litteras diei 13 
aprilis, dummodo isti, antequam dispeusen- 
tur, juramentum civicum puré , et simplici- 
ter emissum publicé, et palam retractent: 
exceptis tamen irregularitatibus , quee pro- 
veniunt ex bigamiá verá, vel ex homicidio 
voluntario ; et in his etiam duobus casibus 
conceditur fagultas dispensandi , si praecisa 
necessitas proborum operariorum ibi fuerit, 
dummodó tamen, quoad homicidium volun- 


tarium , ex hujusmodi dispensatione scan» 


dalum non oriatur... 


30 Dispensandi , et commutandi vota 
simplicia etiam castitatis ex rationabili caue 
- sa in alia pia opera, idque erga virorum 
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Ja suspension d divinis; pero en todo ca- 
so, despues que hubiesen retractado públi- 
camente y eu presencia de testigos dicho 
juramento, y reparado del mejor modo 
pas el escándalo que causaron a los fie- 
es. 
2.2 De dispensar a los que hayan de ser 
promovidos a los ordenes, ya menores, ya 
sagrados, ó que hubiesen recibido estos ór- 
denes , de todas las irregularidades en que 
hubiesen incurrido, y aun de la que hubie- 
sen incurrido por haber violado la suspen- 
sion impuesta por el espresado Breve apos- 
tólico del 15 de Abril, con tal que antes de 
concederseles la dispensa, retracten püblica- 
mente y en presencia de testigos el jara- 
mento civico , prestado pura y simplemente, — 
esceptuando sin embargo las irregularidades 
que provengan de la bigamia verdadera, ó 
del homicidio voluntario ;.y aun en estos 
dos casos se concede la facultad de dispen- 
sarlos, cuando ocurriese una absoluta ne- 
cesidad de buenos operarios, siempre que 
por lo que respeta al homicidio volunta-. 
rio. no resulte escandalo de darse la dis- 
ensa, ' ; 
3.2 De dispensar y conmutar con cau- 
sa justa los votos simples , aun el de casti- 
dad, en obras piadosas, y este en favor de 
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ac mulierum congregdtiones, quarum meme’ 
bra his vinculis constringerentur, non tas 
men votum religionis. : 
. 42 Dispensandi in matrimoniis contra- 
ctis, et contrahendis super impedimento 
publice honestatis justis ex sponsalibus pro- 
wentente. 

Dispensandi super impedimento crimi- 
nis, neutro tamen conjugum machinante, ac 
restituendi jus otand: debitum amissum. 


Dispensandi in impedimentis cognatio- 
Dis spiritualis, preterquam inter levantem, 
et levatum. . | 


. Dispensandi ín tertio et quarto gradu. 
consanguinitatis, et affinitatis simplici, et 
mixto, non solum cum pauperibus , sed. 
eliam cum divitibus in matrimoniis tám 
contractis, quam contrahendis. 
 Dispensandi etiam in secundo simplici 
et mixto, dummodó nullo modo attingat, 
primum gradum , tám in contractis , quam, 
in contrahendis , non solàm cum. pauperi- 
bus, sed etiam cum divitibus. 


Omnes vero dispensationes matrimonia- 
les non, concedantur nisi cum clausulá : 
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Jas congregaciones de hombres y de mugt- 
res, cuyos individuos hubiesen contraido 
estos viuculos, pero siu que en esto se com- 
prenda el voto de religion. 

4. De dispensar en los matrimonios 
contraidos ó por contraer, del impedimen- 
to de publica honestidad , que provenga de 
esponsales validos; de dispensar del impe- 
dimento del crimen, cou tal que ninguno 
de los consortes haya atentado contra el 
otro, y de restablecer el derecho de pedir el - 
débito que hubiese perdido una de las 
partes. ; 
De dispensar de los impedimentos de 
cognacion espiritual, escepto entre padrino 
y ahijado. 

De dispensar en tercero y cuarto grado 
de consanguinidad y afinidad , simples y 
mixtos, no solamente à los pobres, sino 
tambien a los ricos, en los matrimonios 
contraidos ó por contraer. 

De dispeusar tambieu en segundo grado 
simple y mixto, con tal que la dispensa de 
ningun modo alcance al primer grado, en 
los matrimonios coutraidos ó por contraer, 
no solo respecto de los pobres, sino tam- 
bien respecto de los ricos. i 

No se concederán las dispensas matrimo- 
viales, sino bajo la clausula „con tal que no * 


Tom. lil. a 
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dummodó mulier rapta non fuerit, vel si 


rapta fuerit, ia potestate raptoris non exi- 
stat. Jpsi autem sive archiepiscopi, sive 
episcopi, sive diorcestum administratores, 
(gravissimé singulorum conscientid onera- 
tá), oinnes , et singulas dispensationes mas 
trimoniales a se concessas , et concedendas 
referre teneantur in regéstrum authenticum 
apud ipsos accuraté , el occulté servandum; 
et cum inscriptione nominum: dispensan= 
dorum. 

5. Dispensandi,a defectu etatis trium 
mensium pro sacris ordinibus suscipiendis; 
salvis tamen indultis dispensandi super de- 
fectu etatis tredecim mensium jám con= 
cessis ab apostolicá sede nonnullis episco« 
pis , et dicecesium administratoribus. 


6.2 Conferendi ordines extra tempora 
in casu utilitatis , vel necessitatis, si de epi 
scopis sermo sit: et dispensandi pro recia 
piendis ordinibus extrá tempora , si de ad- 
ministratoribus dicecesium , sede vacante, 
agatur. IY 


7.9 Disponendi in beneficiis parochiali- 
bus, aliisque titulis ecclesiasticis, quibus ade 
nexa est cura animarum , in gratiam pres- 
byterorum scecularium , vel regularium cu 
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„haya habido rapto de muger, ó si lo hubiese 
„habido , ella no esté en poder del raptor." 
Los Arzobispos, Obispos y Gobernadores 
de las diocesis (bajo la mas estrecha respon- 
sabilidad de sus respectivas conciencias) 
deberan inscribir en un registro auténtico, 
que guardarán en su poder con cuidado y 
en secreto, todas y cada una de las dispen- 
sas matrimoniales que concedan , con espre- 
sion de los nombres de las personas en cu- 
yo favor las despachen. 

b.9?. De dispensar el defecto de edad por 
tres meses á los que han de recibir los ór- 
denes sagrados , entendiéndose sin perjuicio 
de los indultes de dispensar el defecto de 
edad por trece meses , concedidos ya por la 
Sede Apostolica a algunos Obispos y Gober- 
nadores de las diócesis. 

6.2 La de que puedan los Obispos con- 
ferire órdenes extra tempora, en el caso de 
utilidad ó necesidad, y por lo que respeta 
a los Gobernadores de las diocesis, la de que 
puedan , en sede vacante, dispensar y dar 
dimisorias para recibir las órdenes extra 
tempora. 

7.2 De disponer. de los beneficios cu- 
rados y otros titulos eclesiásticos que tu- 
viesen anexa la cura de almas en favor de 
los presbiteros seculares ò regulares de cual- 
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juscumqué instituti , non habitá ratione sæ- 
cularitatis, ve! regularitatis hujusmodi titu- 
lorum, in defectu tamen presbyterorum. sæ- 
. cularium, quibus prefata beneficia soecula- 
ria, vel presbyterorum regularium , quibus 
beneficia regularia conferantur: item: confe» 
rendi eadem beneficia, non obstante regulà . 
mensium , et usu alternandi pro illis dicece- 
sibus, in quibus praedicta regula mensium, 
et prefatus usus alternandi observatur. 


8.2 Concedendi facultatem religiosis cu- 
Juscumque ordinis, aut congregationis in 
aliud institutum transeundi, quamvis regula 
in hoc vigens minús. foret. austera quam inm 
eo, in quo professionem emiserunt, 

9.2 Concedendi licentiam | regularibus 
exemptis, vel non exemptis cujuscumque of- 
dinis, et instituti , qui extrá conventum. vi- 
vere, et regularem habitum dimittere. coacti 
sunt, induendi vestes seculares , ecclesia- 
stico tamen viro convenientes, ac perma- 
nendi in eo habitu sub obedientiá ordinarii, 
quatenüs superiores: regulares non adsint, 
aut nullá uti possint in suos. subditos juris- 
dictione , firmá tamen remanente sole- 
 mnium votorum - obligatione. 


+ 
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quiere instituto, sin atender a la cualidad 
de secular ó regular; pero entehdiéndose, 
que esto sea en defecto de presbiteros se- 
culares para la colaciou de beneficios se- 
eulares, y de presbiteros regulares para la 
colacion de beneficios regulares : de confe- 
: rir tambien Jos mismos beneficios , sin que 
obste la regla à orden de meses y el uso 
de alternativa entre los patronos eu aque- 
o diócesis donde estuviese establecido. 

:8.2 De conceder à los religiosos de cual. 
quiera orden ó cougregacion que sean, li- 
eencia para pasar à otro instituto, aun cuan- 
do la regla que se observa eu este sea me- 
mos austera que en aquel en que: hicieron 
profesion. 
' 9. De conceder isenta a los regula- 
res esentos Q no esentos de cualquiera or- 
den ó instituto que han sido obligados a 
vivir fuera del convento, y a dejar su ha- 
bito para poder llevar vestido secular, pero 
que sea decente y propio de un eclesiástico, 
y de permanecer, vistiendose asi, bajo la ` 
obediencia del ordinario por todo el tiem- 
po que dure la ausencia de los superiores 
“regulares, ó que estos no puedan ejercer la 
jurisdiccion sobre sus súbditos; pero que- 
dando en su fuerza y vigor la obligacion de 
los votos solemnes de religion. 
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10. Priesidendi electionibus, easdem 
confirmandi, dandi obedientias, et genera- 
tim, in domibus puellarum directioni regu- 
larium subjectarum , omnia obeundi munia 
superiorum .immediatorum , quotiescumque 
iidem absentes erunt, aut impediti, vel in 
providendo negligentes officio deerunt , ita 
ut procedant tamquám sedis apostolice de- 
legati; salvo tamen jure , quod juxtá cano- 
nicas sanctiones in easdem | domos , sive 
personas quocumque ex titulo jam habere 
noscuntur : pariter iisdem tamquam | sedis 
apostolice delegatis datur facultas conce- 
dendi immunitatem religiosis utriusque se- 
aús etiam exemptis , túm omnibus collecti- 
we, tüm speciatim singulis, ab ed regularum 
aut constilutionum parte observandá, quam 
in presenti rerum statu absque gravi in- 
commodo observare nequeunt. 


11. lo articulo mortis, indulgentiam ple- 
pariam impertiendi juxta formulam a Be- 
nedicto XIV prescriptam in. sud constitu 
tione datá die 7.mensis aprilis 1747. 


12. Renovandi, et prorogandi indulgen- 
tias a summis pontificibus religiosis domi- 
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-10. De presidir las elecciones, de confir- 
marlas, de dar audiencias, y generalmente 
de desempeüar en los conventos de mon- 
jas que están sujetos a la direccion de los 
regulares, todas las funciones de los supe- 
riores inmediatos, siempre que estos se ha- 
llasen ausentes ó no pudiesen cumplir con 
su oficio, o fueren negligentes: pero pro- 
cediendo como delegados de la Sede Apos- 
tolica salvo con todo el derecho «ue se sa- 
be obtienen segun las disposiciones cano- 
nicas, respecto de dichos conventos ó per- 
sonas, por cualquiera titulo que sea. Ignal- 
mente les damos como a delegados de la 
Silla Apostolica, la facultad de conceder á 
Jos religiosos de ambos sexos, aunque sean 
esentos , bien à todos colectivamente, ó bien 
& cada uno individualmente la dispensa y 
esencion de guardar aquella parte de sus re- 
glas ó constituciones que no les sea posi- 
ble cumplir en las circunstancias actuales 
sin grave inconveniente. 

11. De conceder en el articulo de la 
muerte indulgencia plenaria, con arreglo 
á la formula prescrita por el Papa Bene- 
dicto XIV en su constitucion del 7 de Abril 
de 1747. ' 

- 12. De renovar y prorogar las indulgen- 
cias concedidas por los Sumos Pontifices à 
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bus, et congregationibus ad tempus conces- 
|. sas, prout postulabit rerum , vel temporum 
necessitas; item trausferendi omnes, et qua- 
scumque indulgentias concessas, et assigna- 
tas quovis titulo ecclesiis cathedralibus, aut 
parochialibus , quas invasere pseudo-pasto- 
res, ad illas ecclesias , in quibus catholici 
eonveniunt divinum officium celebraturi. 

15. Communicandi predictas facultates, 
non tamen illas, que requirunt. ordinem 
episcopalem , in totum, vel in parte, prous 
secundum eorum conscientiam judicaverint, 
sacerdotibus idoneis, tám pro omnibus locis, 
guam pro aliquibus suarum dioecesium , el 
ad tempus ipsis benevisum , prout magis in 
Domino expedire judicaverint; necnon eas- 
dem, quatenús opus fuerit, revocandi , sive 
etiam moderandi tam circa illarum usum, 
guam circá loca, et tempus easdem exercendi. 

14. .Potestatem subdelegandi simplicibus 
presbyteris facultates, non requirentes ordi- 
nem episcopalem , que Galliarum archie- 
piscopis , et episcopis concessce fuerunt per 
indultum generale diei 10 mensis maii sue 
p^rioris anni; archiepiscopis verá Parisien- 
3 , et Lugdunensi, atque antiquioribus epi- 
scopis cujusque provincia rogni Galliarum 
potestatem subdelegandi etiam facultates 
illas , que juxta resolutiones diei 18 nensis 


25 

Jas casas religiosas ó congregaciones por cier- 
to tiempo, segun lo exija. la necesidad de las 
circunstaucias ó tiempos, y tambien de tras» 
ladar todas y cada una de las indulgencias 
concedidas y asignadas bajó cualquiera ti- 
tulo a las iglesias catedrales ó parroquia- 
— les, invadidas por Jes Pastores intrusos á 
aquellas iglesias en que se congregan los fie- 
les à celebrar los oficios divinos. 

15. De comunicar à sacerdotes idóneos 
las espresadas facultades, esceptuando las 
que requieren orden episcopal, en todo ó en 
parte, segun les dicte su conciencia, ya-sea 
para toda la diocesi, 0 parte de ella, por. 
el tiempo que estimen oportuno y crean con- 
venir á la causa de Dios; € igualmente de 
revocarlas ó modificarlas:, mientras lo exi- 
giere. la necesidad, sea tocante al ejercicio, 
6. respecto del. lugar ó duracion de dichas 
facultades.  ' RS 

14. La potestad de subdelegar à los sim- 
ples sacerdotes los facultades que no requie- 
ren el órden episcopal, y se concedieron à 
los Arzobispos y Obispos de Francia por el 
indulto general del 10 de Mayo del año úl- 
timo: concedemos tambien á los Arzobispos 
de Paris y de Leon, y a los Obispos mas 
antiguos de cada provincia del reino de 
Francia las facúltades que con arreglo á la 
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augusti speciátim iisdem contessee fuerunt 
die 26 septembris proxime preteriti (Y. Hæ 
autem facultates prorogantur ad tempus hu- 

, jus indulti. | o 

Omnes vero predicte facultates conce- 
duntur ad annum ab hác die incipientem, si 
tamdiu horum temporum calamitas perdu- 
raverit. 

Conceduntur preterea eå lege, ut nullo 
pacto eis liceat. iisdem uti extrá fines suce 
'dicecesis, neque in locis dominio regis chri- 
stianissimi non subjectis. 

Demüm conceduntur sub eá conditione, 
ut archiepiscopi, episcopi , ac dicecesiums 
administratores , in exercitio cujuscumque 
ex commemoratis facultatibus, expressé de- 
clarent , illas ab ipsis concedi, tamquam a 
sedis apostolice delegatis: que declaratie 
4n ipso actás tenore inserenda serit. 


(1) Vid. pag. 196 et 220, tom. TË. huj. ep. 
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resolucion del 18 de Agosto les fueron da- 
das a los mismos el 26 de Setiembre últi- 
mo (9), cuyas facultades se prorrogan por el 
término y tiempo de este indulto. . 

Todas las espresadas facultades se con- 
ceden por un año, que comenzará desde es- 
ta fecha, si por desgracia llegasen á durar 
todo ese tiempo los males actuales. 

Ademas debe entenderse , que se conce- 
den bajo la condicion, de que ninguno pue- 
da ejercerlas fuera de los limites de su dió- 
cesi, ni en parte alguna que no pertenezca 
á los dominios del Rey cristianisimo. 

Finalmente se conceden bajo la eondi- 
cion, de que los Arzobispos, Obispos y Go- 
bernadores de las diocesis hayan de decla- 
rar espresamente en el uso de cada una de 
las facultades referidas, que las conceden 
como delegados de la Sede Apostólica, ca- 
ya delaracion deberá insertarse en el mismo 
tenor de la acta. 


€ 


(1) Véase pag. 197' y 221 del terno TI. "de esta obra. 
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Venerabili fratri Joanni episcopo Aleriensá 
PIUS PAPA VI. 


V eneratitis frater, salutem et apostoli- 
cam benedictionem. "n ; 
Ubi communis est error , ibi communes 
quoque. oportet? esse monitiones , quas apo- 
stolicæ sedis et ecclesie charitas premit- 
tendas ducit canonicis poenis. Per novas 
litteras diei 19 elapsi mensis , dilectis fliis 
nostris S. R. E. cardinalibus , et ven. fratri- 
bus archiepiscopis, et episcopis, atque dile- 
ctis filiis capitulis, clero, et populo regni 
Galliarum datas , monuimus nos rursús ge- 
neratim auctores , fautoresque ornnes civilis 
constitutionis cleri illius regni, et speciatins 
puces consecrantes, et adsistentes, pseu- 
o-episcopos consecratos et 1ntrusos , eo- 
rumque vicarios, episcopos civico jureju- 
rando obstrictos, parochos intrusos , vica- 
rios, aliosque Be hah ab intrusis episco- 
pis ejusdem regni approbatos , et delegatos, 
prefixo iis, qui speciatim moniti sint , se- 
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A nuestro venerable hermano Juan , Obis- 
po de Aleria, 


PIO VI PAPA. 


V enerable hermano, salud y la bendi- 
cion Apostólica. 
Cuando el error ha llegado á hacerse 
general en alguna parte, le caridad de la 
Iglesia y de la Sede Apostólica exige, que 
recedan moniciones tambien generales a la 
3mposicion de las penas. Por un nuevo Bre- 
ve del 19 del mes último, dirigido a nues- 
tros amados hijos los Cardenales, venerables 
"hermanos los Arzobispos y Obispos, y ama- — 
dos hijos los cabildos, clero y pueblo del 
reino de Francia, hemos vuelto á hacer mo- 
miciones generales a los autores y complices 
-de la constitucion civi] del clero de dicho 
reino, y especialmente à los Obispos con- 
sagrantes y asistentes , á los Seudo-Obispos 
cossagrados é intrusos y à sus vicarios, a. 
los Obispos que han hecho el jnramento ci- 
vico , à los párrocos intrusos, a los vicarios 
y demas sacerdotes aprobados y delegados 
por los Obispos intrusos de dicho reino, 
-prefijando à los que han sido amonestados 
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aaginta dierum spatio pro secundá , alio- 
rumque sexaginta dierum pro tertió moni- 
tione. a 

Dolentes itaqué nos , ístiusmodi civilem 
constitutionem cleri Galliarum invectam 
fuissein istam etiam insulam, tibi, ven. fra- 
ter, tuisque collegis episcopis plura mittimus 
harum litterarum. typis romanis editarum 
exempla , veluti tibi, tuisque item collegis 
misimus jam alia exempla. priorum nostra- 
rum monitorialium litterarum, diei 15 apri- 
lis superioris, anni 1791, ut quisque ver 
strúm , quoad ejus fieri poterit, circumfe» 
rendas curet- secundas has. litteras, que- 
madmodüm de prioribus. prestitit, ad ca- 
pitula , ad parochos , ad clerum , populum- 
que singularum dicecesium , utque nostris 
suas quoque sollicitudines , et curas adjun- 
gat. AMD | 

Haud. ignoramus equidem , ubi primúna 
nuntiatus est in istam insulam priorem no- 
strarum litterarum adventus , nihil. isthic 
violentic , aut injuriæ omissum fuisse , quo 
nostre paterne voces in irritum caderent. 
Haud quoque ignoramus , eo etiam deven- 
tum fuisse imitio mensis maii ejusdem anni 
1791, ut licet superstites essent omnes insu- 
læ episcopi , electus fuerit juxla constitutio- 
nem prefatam , in episcopum insulæ uni- 
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especialmente sesenta dias por la segunda 
monicion , y los sesenta dias siguientes pot 
la tercera. 

Habiendo llegado a saber con el mas vi- 
vo dolor que tambien en vuestra isla se ha 
introducido la mencionada constitucion ci- 
vil del clero de Francia, os remitimos, ve- 
nerable hermano, € igualmente a los demis 
Obispos vuestros colegas, muchos ej«mpla- 
res de dichos Breves impresos en Roma, del 
mismo modo que lo hicimos antes, envian- 
doos tambien ejemplares de nuestras prime: 
ras letras monitoriales del 15 de Abril de 
1791, con el designio de que cada uno de 
vosotros cuide' de comunicar y circular, en 
cuanto permitan las circunstancias es- 
te segundo Breve, como el primero, 'a los 
cabildos, párrocos, clero y pueblo de vues- * 
tras respectivas diocesis, y de que tomeis 
parte en nuestra solicitud y zelo. 

No ignoramos que apenas se hubo anun- 
ciado en esa isla la llegada de nuestro pri- 
mer Breve, se empleo todo género de violen» 
cias € injurias, a fin de que se frustráran y 
quedáran «sin efecto nuestras prevenciones 
paternales. Tampoco ignoramos, que à- prin- 
cipios del mes de Mayo de 1791 sin em- 
bargo de vivir aun los Obispos de la isla, fue 
nombrado Obispo de: toda ella con arreglo 
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verse Iguatius- Eráticiscus. Guesco, civitas 
ws Bastiæ , vir senili jam provectus etate, 

-multümque dissimilis a ven. fratre episcopa 
Marianensi , cujus .et aliorum: etiam, epi- 
scoporum vicarias vices gessit lougo temporis 
intervallo. — 5 "d 


Neque ignoramus, hujusmodi electum, 
exeunte mense junio, nefario ausu curasse, 
ut sibi in civitate Aquensi per intrusum 
episcopum sacrilegé manus imponérentur, 
omnibus pessumdatis legibus cùm veteris, 
tàm nove ecclesie discipline. Neque item 
' ignoramus pastoralem epistolam, quam ipse 
«d patriam reversus,.et ad spirituale insu- 
læ regimen invectus vulgandam curavit, 
die 10 julii, ejusdemmet -anni , que nihil 
prefert, quod sacrum caracterem non de- 
turpet, atque dedecoret, quasque iis non co- 
hæreat fictis ac simulatis zeli, charitatis, et 
sum hác sanctá sede communionis sensibus, 
quibus intrusi omnes in suis pastoralibus usi 
sunt; sensibus nimirüm , qui ipsorum factis 
adversá fronte pugnant, quorumque falsi- 
tatem prioribus, et alteris. nostris literis sa= 
tis luculenter detexüunus. 


5 QUAS PAG 


T'emeraris hisce ausibus adjunxit in- 
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à. dicha "consti&ucian ` Ignacio: Francisco 
Guasco natural de, Bastia, hombre de edad 
avapzada, y cuyo modo de pensar es tan di- 
ferente del de nuestro venerable. hermano 
el. Obispo de Mariéne , de quien y de otros 
Obispos, habia, sido vicario por. mucha 
tempo. T P dis ns 
... Sabemos igualmente, que despues de su 
eleccion à fines del.mes de Junio, cametia 
la. temeridad de hacer que un Obispo in- 
truso en la ciudad de Aix, le impusiera sar 
crilegamente Jas manos, violando. de este 
modo todas las leyes de la Iglesia, y su dis- 
ciplina ya antigua, ya moderna. Nos consta 
tambien, que regresado à su patria, y ha- 
biéndose apoderado del gobierno espiritual 
de la Isla, publico: el 10 de Julio del misma 
año una carta pastoral que nada contiene 
que no degrade y eche un borron al sagrade 
caracter de.,un Obispo, y que :no sea can- 
forme con. aquellos sentimientos afectados y: 
qubiertos con la.capa de zelo,- de caridad 
y de comunion con la santa. Sede, que siem» 
pré han, ostentado todos los intrusos em sus 
pastorales.: sentimientos, que sin. embargo 
sou diametralmente opuestos à, sus hechos y, 
couducta , y cuya falsedad hemos hecho. ves 
en nuestros Breves anteriores. 


„x El intruso: ha añadido à estos atentados 
Tom. T. : ü 


E MEL ` 
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trusus  eléctiodvión. vicaplorüm ; * destinallo- 


hem alicajuyracoó fessarn ,"et! cortcionatoris? 


dispenkationes ^ niatrimóniales ^ concessit; 
aliosque aclis peregit; qui:ex defectu Juris 
dictionis irriti declarati ym érant memora- 
tis nostris littoris; diei 38«aprilisi Nec tan 
torum criminum cumulo perterrefactus du 
bait nefartan guiabs vrditiduónem Jface- 
pe, elapso mense decembri; Bethon €omfir 
miátiouis sacrümentum" mini trare, quamvis 
ntinime ipsum lateret, se'juxté !canoties "và 
eàrumdem nostrarum litterarum wi Suspen? 
saih omniAó: esse: ab'exercitio' ordinis epi” 
sóepalis. © 50 5. 065287, 0500 7 pe 
"ON A SAL Gc peo dps qr ciu SERA 
ionit si adea miseré erriawit- intrusus und 
cum: asieclis, : eto fautoribus ‘suis illud sand 
non levi afficit nos consoltitiore y quód pris 
mas mosiras monitiones muülté retractutiov 
nes exceperint, prasertim- sn prowincid Ba» 
lagnee , quóHque boni: nragnó item numera 
ita in sud constantiá perstiterint, wt mul? 
em itroque ol ero -ecclesiasticl,'et multi etiam 
seculares invitto animo gravissimas injus 
rias pertulerint:;: et varecrés etiam alii per 
plures dies ; alii per'quatuor meñses tolerax 
. Spr i C 
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el deelegirse sus vicarios y de nombrar un 
pevitenciario y magistral; ha concedido dis- 
pensas de matrimonio, y ha ejercido otros 
actos que ya de antemano habiamos decla- 
rado nulos por defecto de jurisdiccion en 
nuestro Breve del 15 de Abril. Y sin ar. 
redrarse a la vista de tantas maldades, ha 
cometido tambien el criminal atentado de 
conferir ordenes y de administrar el sacra- 
menlo de la Mr siot a pesar de cons- 
tarle, que con arreglo a los sagrados Cáno- 
nes, y en virtud de nuestro Breve, estaba 
suspenso del ejercicio del orden episcopal. : 

Mas si este intruso, y sus cómplices y 
partidarios, han claudicado tan miserable- 
mente, por otro lado hemos esperimehtado 
el mayor consuelo al saber que nuestras 
primeras moniciones han producido un gran 
número de retractaciones, particularmente 
en la provincia de Balaús, y que un nú- 
mero igualmente considerable de los bue. 
nos, se han mantenido tan firmes ep su 
constancia , que muchos eclesiásticos de arma 
bos estados, y muchos tambien de lus -mis. 
mos seglares han soportado con un valor he: 
roico las injurias mas atroces, y aun la pri- 
sion, unos por el espacio de muchos dias, 
y otros por cuatro meses enteros. 
;. Es glorioso:el testimonio que de su ad- 
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mentum quinque egregii episcopi ediderunt, 
quorum alter perstat adhuc in insuá, firmi- 
ter perseverans in novitatum detestatione, 
ct quorum alii quatuor. a suis dicesserunt 
dicecesibus , et ad eddem insuli per violen» 
tiam. atlacti, veluti factum est de eenerabi- 
libus fratribus Marianensi , et Nebbiensi 
episcopis. Nam horum primus, nullá inter- 
jcotá morá, est ád discedendum coactus 
alter veró, postquám septemdecim dieum 
spatio y adstantibus continuó militibus, fues 
rat domi detentus ceeteri autem. non aliá 
ex..cauàd discesserunt, nisi quia majores 
erumuas, et mala gregibus suis timuerunt, 
quemadmodutn veapsé timuisse constat ves 
nerabilen fratrem. Adjacensem episcopum, 
eL. te , quí, sub. finem preeteriti anni, non 
destitisti tuas üdversüs civilem cleri consti- 
tutionem  prolestationes | emittere. Omnes 
autem quotquot suut. sive presentes , sive 
absentes episcópi ind :sedulo incumbunt, ul 
eo, quo. possunt odo. gregi suo auxilium, 


openque ferant. ua- ut et-boni pastores, es. 


bonus grex digii:pariter sint, qui summit 
laudibus afficiantur. e 
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- He itaqué nove littere; quas modo ad 
vos damus , incitamento enunt. utrisque , ug 
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mirable constancia han presentado tambien 
los civco ilustres Obispos, de los cuales el 
uno se ha mantenido siempre en la Isla, 
mostrando con la mayor firmeza sn horror 
a las novedades, y los otros cuatro dejaron 
sus diócesis, y partieron de la Isla chligas 
dos por la fuerza, como ha sucedido a nues- 
tros venerables hermanos los Obispos de 
Nevvio, y de Mariana; a cste se le man- 
do salir sin demora; y al otro despues de 
haber estado 17 dias detenido en su palacio 
episcopal, rodeado de soldados: los demas 
salieron por preservar a sus rebaños de ma- 
yores males y trabajos; cuyo temor cons- 
ta que tuvo en efecto nuestro venerable 
hermano el Obispo de Ayaccio, y lo ha- 
beis tenido vos igualmente no habiendo ce- 
sado de hacer continuas protestas hasta 
fines del año último contra la constitucion 
civil del clero. Pero al mismo tiempo todos 
estos Obispos, ya presentes, ya ausentes, 
buscan cou el mayor estudio cuantos me- 
dios estan á su alcance para proporcionar 
auxilios 4 sus rebaños, por manera, que 
estos zelosos Pastores, y la parte sana de 
la grey: se han hecho acreedores á los ma- 
yores elogios. 

` Ási pues el nucvo Breve que os dirigi- 
mos, servirá para estimular a unos y à 
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singuli in proposito perstent; simulque pate- 
faciant iis omnibus, qui erraverunt, et præ- 
sertim intruso, ejusque vicariis, et cceteris 
presbyteris ab ipso approbatis, et delegatis, 
suorum criminum horrorem, nullitatem a- 
ctorum , et ultima. ponce gravitatem, qua 
centra ipsos certe declarabitur, si paterná 
clementid nostrá pergent abuti. : 


Y 


Quoniam veró ecclesiasticorum , populi- 
que istius insuice conditio equalis omninó 
esse debet ecclesiasticorum , populorumque 
Galliarum conditioni, ita concedere. decla- 
ramus ven. fratribus episcopis Corsicee, pro 
singulis suis dicecesibus, easdem illas facal- 
tales, quas concessimus jam archiepiscopis, 
et episcopis regni Galliarum; et hanc ipsam 
ob causam hisce adjungimus plura faculta- 
tum exempla (0), quibus unusquisque ve- 
strúm uti poterit ad celerius occurrendum 
spirituali populorum bono in tali, ac tantá 
rerum calamitate , quam Deus optimus ma- 
ximus quàm cilissimé avertat , veluti ipsius 
misericordiá freti speramus futurum; dùm 


(1) Vid. pag. 12. huj. tom. 
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otros.para que se «Wbntengen Gimes en su 
huen propósito ,..y- haga ver: tambien a los 
que han prevaricado, y. principalmente al 
intruso, à sus viéatios .y demas presbiteros: 
aprobados. y delegados: por el, et horror de 
sus crimenes,. la; nulidad de.los:actos que 
han ejercido, y el rigor de las penas que 
indefectiblemente les impondremos si se obs- 
linan en abusar de nuestra clemencia pa- 
terpal. i yo 
o Mas. debiendo ser . la condicion de los 
eclesiásticos y del pueblo de esta Isla igual 
y la misma que la de los eclesiásticos y pue- 

lo de Francia, hemos acordado conceder 
a nuestros venerables hermanos los Obispos 
de Córcega en favor de sus respectivas dió- 
cesis, las mismas facultades que hemos dis- 
Ed ya a los Arzobispos y Obispos de 

rancia, y por esta misma razon os en- 
viamos adjuntos muchos ejemplares de di- 
chas facultades (1); a fin de que cada uno de 
vosotros pueda AE de ellas para suminis- 
trar prontamente los socorros espirituales à 
los pueblos, enmedio de tantas calamidades 
que plegue a Dios todo poderoso , cesen en 
breve, como lo esperamos llenos de confian- 
za en su misericordia. En el entretanto, ven. 


(C4 Véase mas arriba, pág. 13. 
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énterea tibt, wanerabilis: Pe gregigie 
dc curc concredito ` apostalicam benedi- 
ctionem peramanter impertinvr.: i. 

Datum Rome, :apud :S. Petrum, suban. 
nulo pisvatoris, die IF aprilis: DE 
pont entis pd anno AY III. © >. 
d 
- S E Bénedictus Stay. 

Eodem exemplo, mutatis mutandis, is 
scopis Adjacensi, Mica e , N ebbiensi, 
¡Ma ió i 
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hermano nuestro, os damos eon el afecto mas 
tierno “la Bendicion Apostólica , como tam- 
bien à la grey confiada a vuestra: solicitud 
pastoral. 

Dsdo*'en Roma en' S. Pedro, sellado con 
el selló “det Pescador 4 4 de Abril de 1792. 
Año 18.2 de nuestro Pontificado. 


- ^ Benedicto Stay. 
E! mismo Breve, hecha la variacion he- 


cesatia ; se dirigió d los Obispos de Ayaccio, 
de Sagona, > de Nevvio' y de Mariana. 


4a 
Venerabilibus fratribus archiepiscopo Ave- 
mionensi, et episcopis Carpentoractensi, Ca- 
ballicensi, et Vasionensi, ac dilectis filiis 
capitulo., clero, et populo civitatis Avenio- 
mensis et Venalsini duni eie 
ditionis, —. 


PIUS PAPA VI). 


W acabis viret ac ' dilecti filii, salus 
tem et apostolicam. benedictionem, " 

Dùm nos iterum hasce vobis apostolicas 
litteras damus , uti pastor universalis ac 
princeps vester, non aliam sang opportu- 
nam magis, magisque tutam arbitramur ra- 
tionem inire non posse, quám si commenda- 
tione eos prosequamur, quos fideles Deo ac 
principi suo incusat , et damnat præsens 
nationalis conventús gallicanus , et contra 
si rursüs eos moneamus , atque ad peniten- 
tiam excitemus quos Deo suoque pr incipi 
rebelles, non sine incredibili gentium o- 


(1) Fertur in suscriptionis hujus fronte spud ed. 
Aug. Vindel. parte 1, p. 47: novæ littere commonito- 
riz ad clerum et populum Avemionis et eomitatüs Ve- 
naisini ecclesiasticae ditionis. 


( Nota editoris gall.) 
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v ^ 5M eds i DAMM 
A nuestrós T keri MANOS el Arzo- 
bispo de Aviñon, los Obispos de Carpen- 
tras, de Cavaillon y de Faison, y a nues- 
tros amados hijos los cabildos, clero y pue- 
blo de la ciudad de Aviñon y del Con- 
dado y^ enaisino en nuestros aco 
" "ue de 
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V enerables hermanos y amados hijos, & sa- 
lud y la bendicion Apostólica. . di 
` Al tiempo de dirigiros nuevamente estas 
letras Apostolicas , como Pastor universal .y 
Soberano vuestro, nada nos puede parecer 
mas. oportuno, ni aun mas justo ,.que elo- 
giar, la conducta de los que habiéndose 
mantenido fieles a Dios y à su Priucipe , son 
acusados y condenados por.la actual Avsinblas 
de Francia; y al contrario, advertir y escitar 
al arrcpentimiento á los que por haber sido 
rebeldes à su Dios y a su Principe, son cok- 
mados de elogios por la misma “Asamblea 
nacional de Francia , no sin causar la ma- 


(1) Se lee al frente de este Breve en la edicion. de 
Ausburgo: nuevo Breve monitorial al clero y pueblo 
de Aviñon y del Condado Venaisino. en los Estados 
eclesiásticos. , 


mnium admiratione , summis laudibus con- 
wentus ipse gallicanas extollit. 
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Deus, a quo nostrae , et populorum cul- 
pae per tribulationes ammadvertuntur, sed 
nullus unquám deseritur illorum qui ipsius 
praecipué causam tuentur , non levi sané 
ös- consolatione lenivit. Diviná enim ope 
factum est, ut priores nostra commonitorice 
dittere, guas: non per vim, aut per aliud. 
'sevuli hujusmunimen, quo mundi potestates 
"tuntur , sed in nomine Domini Dei nostri 
"d vos dedimus , 25 aprilis superioris anni 
1791, quasque wos, venerabiles fratres, 
ducti non -absimili spiritu mansuetudinis 
'evulgandas curastis, habuerint penes capi- 
"tula, parochos, clerum, magistratus , et po- 
pulos, etsapud multos etiam gullicae consti- 
tutionis fautores vim talem ac tantam, ut 
ad totum usque februarium mensem hujus 
anni irriti feré omnes evaserint advérsans 
tium nefarii conatus pluries adhibiti, et per 
decretum diei 14 septembris elapsi anni 
denuó instaurati , quo nationalis conventus 
frustra obnitente , et reluctante magna et 


43 
yor. sorprésa y admiracion á todes las gen- 
tes. d» . 


Dios, que se vale de las tribulaciones 
para corregir nuestras culpas y las de los 
pueblos, pero que jamas abandona á nia” 
guuo de aquellos que defienden priacipal- 
mente su causa, nos ha dado los consuclos 
mas grandes. Las primeras letras monito» 
rias que os dirigimos el dia 23 de Abril de 
3791, y en que ninguna parte tuvo la vio» 
Jeucia, ni se vieron apoyadas de aquellos 
medios que emplean las potestades del siglo, 
fueron escritas en nombre del Señor nues- 
tro Dios; y animados vosotros, venerables 
hermanos, del mismo espiritu de mansedum- 
bre, habcis Wig ias publicarlas, siende 
obra del ausilio divino el que hayan tenida 
tal virtud y eficacia para con los cabildos, 
párrocos, clero, magistrados y pueblo, y 
eun para con un gran número de los wisuros 
pos de la constitucion francesa , que 

asta fines del mes de Febrero de este año, 
apenas han servido de nada todos los es- 
fuerzos de los enemigos, a pesar de haber- 
los. renovado muchas veces con el empeñó 
mas sacrilego , y: particularmente por el de- 
ereto del. 14 de Setiembre . del año último, 
cuando la Asamblea, desentendiéndose de la 
eposieion y: reclamaciones de. la mayoria y 


kę ` 
sanioriejus «parte; e. médio; sublatis: atiis 
quatuor specialibus decretis anted abs se 
editis; deletoyuelitem dique *e penso alio ge- 
retali. de&reto-, ¡am in :antecessum lato de 
nullis wunquám-dlienis ditionibus oecupandis; 
et cunciis denique pessumdatis humanis les 
gilius, atque. ldivvilas , cum indignatione o4 
measum: Europe principam, ausus est violen« 
tás marius injicere: in. nostram: id venionen- 
sem: et comitatus K anaisini dationem , cams 
gue xegno Galliarum adjungere; > | 


pra lie . 6e 0 .,y cB t n Cot 4 
-Ad optimum - exitum . comprobandurn; 
guem: nostra priores hortatàenes adversas 
tam ' indigna:. molimina consequutee sunt, 
pesssinus..equidem nos  distinctd orationé 
p'iosequi  egregias res gestas, qaibus vos, 
ven. fratres, ec-dilecti filii, religionem ve- 
stram. imprimis, quc nobis maximé cura 
esti, deindegue vestram etiam in. nos fideli 
tatem ornastis , admirabili constaniid' toles 
rantes alii bononüm fortunarumque aimissiae 
uem, alii exilium , alii injurias aique inse- 
ctationes , alii carcerem, et alüideniqué in» 
ternecionem et mortem ipsam. Ex -quo fas 
ctum est, ut Benedictum Franciscum Malie» 
rium Pseudo-vicarium capitularem A venio, 
nensis eccleside quem nos jam! ab. ordinis 
exergitio suspendimus prioribus nostris litte- 


mes sana parte, revocando Tos cuatro decre: 
tos especiales que habia publicado anterior» 
mente, y '¿vnulaudo tambien el decreto ges: 
neral adoptado antes de renunciar a las con“ 
quistas, y de nunca ocupar estados agenos, 
violadas finalmente todas las leyes divinas 
y humanes , ha osado con la mayor temeri- 
dad y violencia invadir" y. reunir nuestra; 
ciudad de Aviñón y Condado Venaisino at 
rèino de Frabcia, escitaudo la indigoacion 
de-la'Eúropa. LM M A E 
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En comprobacion del feliz exito que han 
obtenido nnestras primeras exortaciones con- 
tra tan infames intrigas; podriamos reféri4 
etr este lugar las brillantes “acciones con que 
desde ‘un principio 'ha ‘sabido distinguirse 
vüestro "zelo por læ religion, que es nues- 
tro primer objeto, y "tambien la fidelidad 
qte tiabHis'aéreditado pàrá con Nos, sopor- 
tando cori la cótistancia mas'admirable, unos 
la perdida de los bienes, otros el destierro; 
éstos lus hlttires, y aquellos finalmente las 
prísioties; suplicios y hasta la muerte mis- 
ma. De tédé' ha resaltado ser muy pocos los 
eclestístitas y legos que haa seguido á Be- 
hito "Francisco ' Maillicres |> seudo-vicarid' 
capitular de la iglesia de Aviñon, a quien 
hemos declarado suspenso del ejercicio del 


ris (9j pauci.aderodum, secuti sinteaclesiastie 
ci, et laici non. longé, ipsius moribus et ingen 
nio, dissimiles, et patratarum, criminum gram 
vitae satis, noti ; quibus ille uti d uit (um. 
in peragendis ecclesie muntis, Y ati, aper, 
t, colligitur ex, edicto. jh. vulgunivdito die, 
10 juris 1791, guo indicta fuit.ab ipso sup- 
Icatjo, festi Carpo ris Domini, tium in, quiz, 
usdam. pseudo-pargchis delegandis quos. a-, 
gnascere maxima populi pary refigiosè ac, 
publice recusavit , spretis , et horrori  habi-, 
tis tám delegante , quam delegatis. 
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“< Alia multa. religionis , ac, fidelitatis ve», 

ræ, argumenta facilé nobis esset in. mer, 
diem aferre, ad astrum gloria. el honga 
ris. increuyentum ;. sed consulta gb, iis com- 
memqrandis a stinemus , cum,.eqdem. in. Un 
num cpllegerint homines minime, suspect; 
illi | scilicet , quos yocant, les,comités de, 
pétition et de surveillance , ip. relatione per, 
eos fuctá ad conventum gallicanu, in ses- 
sione, diei; 11, februarii promimg:elapsi , de, 
rerum. avenionensium.,. et comitati; wenai-, 
sim statu, Que idem relatio cum typis edi 
ta sit, et longé latoque vulgata, ignorat ne- 
mo, spiritum. publicum, mutatum, adeo esse, 


(1). Yid. pag, 4g tom. U, buj. 
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órden por nuestras primeras letras (2, y 
aun esos pocos muy semejantes al mismo 
por su caracter y costumbres , siendo ade- 
mas bastante conocidos por sus maldades; 
pero era preciso se valiera de ellos, ya pa- 
ya desempeñar las funciones de la Iglesia, 
como claramente se deja ver por el edicto 
que publicó el 10 de Junio de 1791 , relati- 
vo a la procesion de la festividad del Cor- 
pus, ya para delegar párrocos intrusos, à 
quienes no ha querido reconocer la mayor 

arte del pueblo , que animado de zelo por 
fa religion, los desechó públicamente con 
: horror y desprecio, quedando cubiertos de 
oprobio y vergüenza asi el delegante como - 
. logy delegados. 
: Facil nos fuera' presentar otras muchas 
pruebas de vuestra religion y fidelidad, peró 
las omitimos de intento, supuesto se hallan 
reunidas por hombres nada sospechosos, 
miembros de las comisiones que llamar de 
peticion y de vigilancia, en su informe á lá 
'Asamblea francesa del 11 de Febrero últinro 
sobre el estado de Aviñon y del Condado 
Veuaisino; cuyo informe habiéndose im preso 
y estendido por todas partes, nadie puede 
ya ignorar cuanto ha cambiado el espiritu 


- 


(1) Véase la pág. 149 del E 2. 
Tom. IIl. 
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Avenione, multóque magis Carpentoracti 


et in aliis comitatús locis , ut pauci essent, 
et palám contemnerentur ii; que constitutio» 
nem gallicanam propugnabant, quosque gak- 
lici relatores tot, tantisque laudibus cumu- 
lant: contra adeo ingentem asse eorum nur 
merun quos ipsi seditiosos , ac seductores 
appellant ,; eorum seilicet, qui inter eccles 
siasticos, inter magistrátus,, et: inter laicos 
religione ergá Deum , et fide ergá princi» 


pem suum enitebant, ut proximus essct, ut ` 


evitari omninó non. posset rerum regressus 
ad eum statum, inquo. erant ante defectio, 
nem. Gautlete atque exultate , ven. fratres, 
qui tüm zelo, tüm pietate , tám charitate 
excelluistis, tugue :preesertim Carpentora- 
ctensis episcope , qui, ob egregia tua meri» 
ta, majorem tibi laudem vindicasti ; et vos 
und simul gaudete , dilecti filii, qui vestris 
legitimis adjuncti pastoribus eximia pieta- 
tis vestrae argumenta edidistis , gaudete 
omnes, inquimus , eas propter injurias que 
vobis in hujusmodi relatione inferuntur , et 
gue in vestram. convertuntur honorem et 
decus, atque illud cum $. Augustino memen- 
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público en Aviñon, y todavía mas en Car- 
pentras, y otros lugares del Condado, por 
manera que eran despreciados públicamen- 
te los pocos que defendian la constitucion 
francesa, y à quienes colman de elogios los 
individuos del informe, y que por el con- 
trario era tan considerable el número de. 
eclesiasticos , magistrados y legos , a quie- 
nes los mismos llaman sediciosos y seduc- 
tores, cuando son los que se distinguen 

r su religion para con Dios, y su fide- 
fidad para con el Principe, que se hacia 
muy verosimil un retroceso proximo € ine- / 
vitable al mismo estado de. cosas que ántes 
de la revolucion. Entregad pues vuestros 
corazones, venerables hermanos al gozo y 
à los transportes de una santa alegria, ya 
que tanto os habeis distinguido por vues- 
tro zelo, fervor y caridad, y principal- 
_mente vos , Obispo de Carpentras, quien por 
los esclarecidos meritos que os adornan, ha- 
beis adquirido mayor gloria: regocijaos igual- 
mente vosotros amados hijos, que unidos 4 
los legitimos pastores habeis dado pruebas 
las mas relevantes de fidelidad : regocijaos, 
repelimos, pues que las injurias de que os 
llenan en dicho iuforme ceden eu mayor ho- 
nor vuestro, sirviendo para mas realzaros, : 
y tened presente aquella máxima de S. Agus- 
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tote, quod etiam Dominus J- C. appellatus 
uit seductor ad solatium suorum, quando 
dicuntur seductores. Sup. psalm. LXIII, 

v. 7. | 
Si itaque hujusmodi est status 4A venio» 
nis, et comitatús F'enaisini , ad mensem us- 
que februarium proximé elapsum, jure ac 
meritò in certam spem adducimur fore, ut 
pauci etiam qui in errore, ct in infidelitate 
perstiterunt, resipiscant, et multorum partes 
sequantur. Sed dissimulare nequaquám pos- 
sumus novum criminis genus, quod a con- 
ventu nationali patraium est decreto diei 3 
superioris mensis martii. Hoc enim decreto 
jus sibi arrogavit dividendi nostras Ave- 
nionis et comitatús Venaisini ditiones ira 
duos districtus, easdemque subjicere duplici 
Rhodani, ac Drume partition, quam Gal- 
li dicunt departement, undque operd edice- 
re, ut leges omnes gallici imperii nullá in- 
terjectá mo: á in hujusmodi etiam nostrá di- 
tione executioni mandentur , utque singulas 
municipalitates renoventur. Novis preetereá 
` latis subindé decretis revocari jussit militum 
aciem (de la Marche), eique subrogari alios 
milites ; quiñimo ipsis Parisiorum populis 
horrentibus , atque admirantibus, eò etiam 
devenit, ut jusserit carceribus liberarica mon- 
. stra, que die 16 octobris elapsi anni tám 
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tin “de que tambien el mismo Jesucristq 
» fué llamado seductor para consuelo de sus 
»discipulos, cuando los trataran de seduc- 
ptores”. 

Si este era pues el estado en que se ha- 
llaban Aviñon y el condado Venaisino has- 
ta el mes de febrero último , nos debemos 
prometer con justo motivo , que aun el cor- 
to número de personas que persisten en el 
error y deslealtad, se arrepientan y sigan 
al mayor número. Pero no es posible disi- 
mular el nuevo atentado que ha cometido 
la Asamblea nacional, arrogándose por su 
decreto del 3 de Marzo último el derecho 
de dividir en dos distritos nuestros estados 
de Áviüon , sometiéndolos à lo que los fran- 
ceses llaman departamentos del Rodano, y 
del Droma, y mandando al mismo tiempo 
que se ejecuten desde luego en nuestros es- 
tados las leyes del imperio frances, y que - 
se renueven las municipalidades. Por decre- 
tos posteriormente publicados ha mandado 
- vuelva el regimiento de la Marcha , y que 
este sea relevado por otras tropas. Mas no 
ha parado en esto, y ha llegado al estre- 
mo de mandar con asombro y horror del” 
mismo pueblo ¿e Paris, que se saquen de 
las carceles y se dejen libres los monstruos 
que el 16 de octubre üllimo, cometiéron 
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“indigno támque pérvulgato facinore se pol- 
luerunt: et non alid ratione id jusserit , nisi 
quia in magnis rerum conversionibus ha- 
beri pro delictis nequeant graviora scelera, 
que gentes barbare atque inculte dete- 
stantur, et exhorrescunt. 

Hujusmodi autem est furor, quo eestuant 
atque abripiuntur inimici , ut nos immenso 
animi nostri dolore jám videamus obnoxios 
vos: venerabiles fratres ac dilectii filii, 
omnibus illis insectationibus, quee ab impie- 
tate, a schismate et ab heresi excogitari 
unquam potuerunt , ita ut jám nostris ob- 
versetur. oculis, tanquam prorimum mo- 
mentum illud , quo novum crudelius pericu- 

- lum fiat de vestrd religione ac fide. Jam 
ad nos rnmor aliquis delatus est de nová 
hujusmodi insectatione , non contrá homi- 
nes modo, sed, quod siné animi horrore 

. audiri non potest, quodque nefaria inse- 
ctantium ingenia patefacit , adversás etiam 
sacras imagines. Quo in rerum discrimine 
opus maxime est , ut nostra voces ad vos 
deferantur. | 

Ad religionem quod pertinet, vos mini- 
mé latet , nequaquam sufficere ut injurice 
per aliquod dumtaxát tempus invicto fe- 
rantur animo, sed opus esse in eádem con- 
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los crimenes mas. horribles, dando por ra- 
rou que en tiempo de revolucion no se de- 
beu considerar por graves ni los delitos que 
son detestados' y. estremecen a las mismas 
naciones menos cultas y mas bárbaras. . 
. Pero tal es el furor de que están posei- 
dos y arrebatados los enemigos , que no sin 
. el mas profundo dolor os contemplamos, ve- 
nerables hermanos y amados hijos, espues- 
tos à todas las persecuciones que han podi- 
do jamás imaginar la impiedad, el cisma 
y la beregia; por manere que se nos pre- 
senta ya delante de los ojos como proximo 
aquel momento en que va a ponerse vuestra 
religion y fidelidad a pruebas aun mas ciue- 
les que las anteriores. Ya se nos ha anun- 
ciado algun rumor de la nueva especie de 
persecucion que eouspita no solamente con- 
tra los honsbres , sino tambien, y es lo que 
no puede oirse sin horror, y descubre los 
perversos designios de los perseguidores, 
aun contra las mismas sagradas imagines; 
en cuyas dificiles y tristes circunstaucias es 
cuando principalmente debemos dirigiros 
nuestra voz. ' ! | 

Respecto de: la religion, bien sabeis, 
que no basta sufrir con valor los: ultrages 
por algun espacio de tiempo, sino que es 
preciso perseverar y mostrar la misma cons- 
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stand ad 'finem usque perseverare, et se, 
suumque caput, si ita res postulet, devove- 
re; non enim 'qui incosperit, sed qui perse- 
veraverit usque in fiuem, . hie salvus erit. 
Matth. cap. X, v. 22, 


f 

Ea, quam. hactenús præ vobis constan. 
tiam tulistis, sperare nos jubet fore, ut æquè 
constantes futuri sitis imposterúm adversus 
quodcumque sive fortunarum, sive vitæ 
etiam discrimen, quod nobiscum licet absen- 
tibus erit sané commune, quippé qui vestras 
erumnas uli nostras habebimus. 


Ut autem boni magis in suo proposito 
confirmentur, et ut malis novum benignita- 
tis nostre spatium concedatur. ad resipi- 
scendum, sicuti nos ad populos nostra di- 
tionis Aventonensis, et comitatús V enaisini 
extendendas duximus priores commonitorias 
litteras diei 15 aprilis anni 1791, a nobis da- 
tas dilectis filiis nostris, S. fi. E. cardinalióus 
et venerandis fratribus archiepiscopis et epi- 
scopis, ac dilectis filiis capuulis, clero et 
populo regni Galliarum , ita nunc extendi- 
mus ad eosdem populos novas litteras com- 
monitorias diei 19 preteriti mensis martii, 
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tancia hasta el fin, sacrificando en caso ne- 
cesario aun la misma vida; “Pues no el que 
»haya principiado, sino el que haya per- 
»severado hasta el fin será el que se salve”. 
Como dice S. Mateo cap. X v. 22. 

Todo cuanto habeis soportado hasta aho- 
ra con la mayor constancia nos hace es- 
perar que continuareis arrostrando con igual 
firmeza los.riesgos que amenazen vuestras 
fortunas y aun vuestras propias vidas, y 
a pesar de la ausencia, Nos ` tomaremos par- 
te en todos ellos, pues que no dejaremos 
de mirar como propios vuestros trabajos. 

Y a fin de que los buenos se manten- 
gan constantes y firmes en sus designios, 
y de conceder à los malos, usando de be- 
nignidad, mas tiempo para que se convier- 
tan, asi como hemos estendido a los pue- 
blos de nuestros estados en Aviüon y con- 
dado "Venaisino las primeras letras moni- 
torias espedidas por Nos el 15 de abril de 
1791 a nuestros amados hijos los Cardena- 
les de la S. I. R., à nuestros venerables 
hermanos los Arzobispos y Obispos, y à 
nuestros amados hijcs los cabildos, clero y 
pueblo del reino de Francia, estendemos 
tambien en favor de los espresados pueblos 
de Aviñon, y del Condado las nuevas le- 
tras monitorias que con fecha 19 de marzo 
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ad eosdem missas archiepiscopos, episcopos, 
capitula , clerum , et populum Galliarum, 

refigentes spatium sexaginta dierum a die 
ois adscriptd litteris numerandorum pro 
secundd, aliorumque sexaginta dierum pro 
tertiá monitione, idque prassertim Benedicto 
Francisco Malierio, pseudo-vicario capitu- 
lari A venionensis ecclesice, parochis, vica- 
riis, aliisque presbyteris, qui a legitimis pa- 
storibus non delegati regimen spirituale in- 
vasissent , et aliis ecclesiasticis quibuscum- 
que, qui illud deinceps invaderent etiam 
| An vim tentato divisionis ditionum nostra- 
rum, juxta diversas classes distincte, et lu- 
culenter expressas in novis nostris litteris, 
quarum vobis, venerabiles fratres, complu- 
ra exempla mittimus, ut ea hisce litteris 
juncta, quantum in vobis erit, circumferan- 
tur ad capitula, ad clerum , et ad populum 
dA venionensem et Comitatensem, dar inte. 
rea nobis cura erit; ut eedem non in istas 
modo, sed in proximas etiam regiones ubi- 
qué vulgentur, ita ut nemo illas ignoret. 


Quemadmodüm veró nos intuentes æ- 
rumnosum Galliarum rerum statum , per 


59 * 
último, remitimos á los mismos Arzobispos, 
Obispos , cabildos, clero, y pueblo de Fran- 
cia, fijando el termino de sesenta dias, que 
se contaran desde la fecha de las presen- 
tes por segunda monicion, y el de otros 
" sesenta dias por tercera monicion : termi- 
no que principalmente se señala 4 Benedic- 
to Francisco Maillieres seudo-vicario capi- 
tular de la Iglesia de Aviñon, à los párrocos, 
vicarios, y otros sacerdotes, que no ha- 
"biendo sido delegados por legitimos pasto- 
res, hayan invadido el gobierno espiri- 
ritual y demas eclesiásticos, sean los que 
fueren, que Jos invadiesen. en lo succesi- 
vo, aunque sea en virtud de la intenta- 
da division de nuestros estados, segun 
las respectivas clases, que elara y distinta- 
mente se espresan en nuestras nuevas letras, 
de que os remitimos, venerables hermanos, 
muchos ejemplares , para que acompañados 
de las presentes, hagais cuanto esté de vues- 
tra parte, a fin de comunicarlas y circular- 
las á los cabildos, clero y pueblo de Avi- 
ñon y del Condado; y por la nuestra ya 
cuidaremos de hacerlas publicar por todas 
pre en las comarcas vecinas, para que 
leguen à noticia de todos. 29 

Y asi como , considerando el lasti- 
moso estado de la Francia , coneedimos por 
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alias litteras ejusdem ` diei 19 martii , con- 
cessimus archiepiscopis et episcopis. ac diœ- 
cesium administratoribus regni Galliarum 
. peculiares facultates , quibus citó possent 
spirituali populorum bono consulere; ita 
cùm minús cerumnosus non sit status rerum 
Avenionensium, et Venaisini Comitatús, ad 
wos etiam extendimus , venerabiles fratres, 
easdem facultates, cum iisdem conditionibus 
comprehensis in indulto, cujus nonnulla 
exempla hisce alligata litteris invenietis. 


He sunt pxovidentie , que ad sartam 
tectamque tuendam religionem «valent, et 
ad expeditiores reddendas actiones ac vias. 
Ad fidelitatem veró quod spectat, nobis 
uti legitimo principi debitam , haud igno- 
ratis , venerabiles fratres, ac dilecti filii, 
veluti magná in parte res .a vobis gestae 
. demonstrant , quàm arcto vinculo obstricti 
teneamini ad illam servandam , cum divi- 
no precepto quisque Jubeatur legitimis obe- 
dire potestatibus (Paul. ad Rom. cap. XIII, 
v. 1, et ad Habr. cap, XIII, v. 17.); cùm- 
que id postulet jusjurandum ipsum, quod 
vos, non secus alque majores vestri , apo- 
stolicæ huic sedi preestitistis , ita ut debeant 
boni simül ac mali, quoad ipsorum fieri po- 
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btras letras despachadas el mismo dia 19 de 
Marzo à los Arzobispos, Obispos y Gober- 
nadores de las diocesis de dicho reino, fa- 
cultades especiales, para que pudieran consul. 
tar y proveer mas prontamente al bien es- 
piritual de los pueblos, del mismo modo, 
atendiendo à que el estado actual de Avi- 
ñon y del Condado Venaisino, no es me- 
nos deplorable, os concedemos, venerables 
hermanos, iguales facultades bajo Jas mis- 
mas condiciones espresadas en el indulto, del 
que recibireis algunos ejemplares. 

Estas son las providencias que hemos juz- 
gado ser convenientes.para la conservacion 
. de la religion, y para el mas pronto y.es- 
pedito despacho de los negocios. En orden 
à la fidelidad que nos es debida, no igno- 
rais, venerables hermanos y amados hijos, 
como lo ha acreditado bien vuestra conduc- 
ta, la estrechisima obligacion en que estais 
de cumplirla, segun se ve por el precepto 
, divino que manda , “que todos obedezcan á 
»las legitimas potestades" (Paul. ad Rom. 
cap. XIII, v. 1. et ad Hebreos, cap. XIII. 
v. 17,) y lo exige tambien el juramento que 
4 ejemplo de vuestros antepasados habeis 
pos à la Silla Apostólica, de suerte, que 
os buenos y los malos deban, en cuanto es- 
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terit , nihil omittere. earum. rerum que pris 
mes. in quá sunt fidelitate continere, que- 
que. secundos ad obedientiam possint redu- 
cere., a quá recesserunt, idque ut a necesa 
sitate nos liberent in usum vocandi fortio- 
ra remedia , et manus meritis poenis adhi- 


bendi. 
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. Egimus nos .cum ipsis rebellibus non sex 
cús atque filiis, et in ipso perduellionis æ- 
stu dedimus nos conspicua utrisque subsi- 
dia. Scimus antiquum regimen. hujus san» 
cta. sedis ab omni. vectigali liberum atque 
immune invidiam | excitasse omnium popus 
lorum , et sepius declaravimus, si qui , nor 
bis insciis , isthuc irrepsissent abussus , eos 
illico per nos. ablatum. et emendatum iri; 
cum nequeant populorum arbitrio imperia 
everti, noveque regiminis forme temerè 
induci. Hinc nihil per nos quod fieri pos- 
set, fuit praetermissum , ita, ut, sperare pos« 
simus futurum , ut rebelles. ipsi , ubi fana- 
tismi cestus aliguantulám deferbuerit, agnos 
scere debeant horrorem suorum criminum, 
onus novorum vectigalium ac servitutum, 
tetque aliorum gravium malorum , quibus 
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fuviere de sn parte, conspirar con el mayor 
emp ño, los primeros a mantenerse en su 
fidelidad, y los segundos à reducirse á la 
obediencia á que han faltado, para no po- 
nernos en la sensible necesidad de emplear 
medios mas fuertes, y de imponerles las 
penas que merezcan. © - 

Hemos tratado á los rebeldes como si 
fueran nuestros propios hijos, y aun em- 
medio de la efervescencia de la revolucion, 
hemos dispensado socorros considerables á 
unos y otros. Sabemos que el antiguo go- 
bierno de esta santa Iglesia, esento y libre 
de todo impuesto, escitaba la embidia de 
todos los pueblos ; y hemos deelarado repe- 
tidas veces, que si acaso sin noticia nues 
tra se hubiesen llegado a introducir algu= 
nos abusos, nos apresurariamos á E el 
remedio conveniente, pues que á los pue- 
blos no toca suvbertir à su arbitrio los impe- 
rios, ni sustituir temerarismente una nueva 
forma de gobierno. Nada hemos por consi- 
guiente omitido de cuanto pendiera de Nos, 
y podemos esperar que los mismos rebel- 
des, apenas se haya templado algun tanto 
el ardor de su fanatismo, llegarán a com- 
prender la atrocidad de sus crimenes, el es- 
cesivo peso de las contribuciones, servicios, 
y tantas otras calamidades de que hasta 
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hactenús caruerunt, quibusque sub specie si» 
mulato et commentitice libertatis erunt cer- 
to certius obnoxii., «non sine excidio ipso- 
rum patria, nisi cito a'perdullione rece- 
dant, ad quam duos jam annos per ino- 
bedientiam , per corruptionem, et per omne 
violentice genus rapti sunt. 


H 


. Nos itaque in ed conquiescentes , guam 
vobiscum huc usque servavimus, pater- 
né agendi ratione, et in perspicud nostros 
causa: justitiá , quam nostro cum gaudio 
principes, et reges: omnes , atque univer- 
sus orbis agnovit, nihil. unquám cogitantes 
de nostris juribus quoquo modo remittendis, 
aut de quávis compensatione pertractandd 
super principatu, quem nobis vindicant ipsius 
conventús nationalis priora decreta , quem 
nobis confirmant tàm legitimi, inconcusique 
tituli, tum quinque et ampliüs seculorum 
possessio, non solum híc denuó ratum habe- 
mus nostrum chirographum diei 5 novem- 
bris 1791, quo herentes preteritis protesta- 
tionibus , et patefactá omnibus | luculenter 
falsitate, atque calumniá earum rerum, quas 
ad excusandam iniquam occupationem præ- 
texebantur, nullum declaravimus decretum 
diei 14 septembris ejusdem anni, declara- 
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ahora habian estado libres, y a que inevi- 
tablemente se verán sujetos, bajo la falsa y 
quimerica especie de libertad, sacrifican- 
do su misma patria , si inmedistamente no 
abandonan y se separan de la revolucion, á 
la cual hace dos años ya que fueron indu- 
cidos por la desobediencia , por la corrup- 
cion y todo género de violencias. 

Reposaudo, pues, en la paternal condue- 
ta que hemos siempre observado con voso- 
tros hasta .ahora, y en la evidente justicia 
de nuestra causa, como en efecto la han 
reconocido asi, con la mayor satisfaccion 
nuestra, los Principes, todos los Reyes y 
el universo entero, nunca hemos pensado 
en ceder ninguno de nuestros derechos , mi 
tratado de recibir indemnizaciones, ni com- 
pensacion alguoa por una soberania, que 
nos aseguran los decretos de la Asamblea 
nacional misma , que nos confirman ya titu- 
.Jos legitimos é incontestables, y ys una po- 
sesion de mas de cinco siglos ; no solamen- 
te ratificamos aqui nuestro escrito firmado 
el 5 de Noviembre de 1791 , en que adhi- 
riéndonos a las protestas anteriores, y des. 
cubriendo la calumnia y falsedad de cuanto 
se alegaba para escusar una ustrpacion ini- 
eae, hemos declarado nulo el decreto del 
14 de Setiembre «del mismo año ; declará- 
Tom. UI. 5 
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mus insuper inania, irrita, nul'iusqué robó- 
ris ac momenti novum , decretum diei 3 
martii, et cua subindé prodierunt, aut fora 
tasse prodibunt in nostri principatús detri- 
mentum, una cum actibus omnibus, qui ausu 
temerario perpetrati jàm sint, aut perpe- 
trentur , imperantes atque Jubentes , ut haa 
nostre litteree una cum aliis literis diei 25 
aprilis 1791, praedicto chirographo unian- 
tur , et ad perpetuam memoriam in secreto 
nostro camerc archivo adserventur. . 


«. 

T'antus est vester zelus, venerabiles fras 
tres, ac dilecti filii, ut inutile reputemus nos 
vas vobis hortationes adjungere. Converti- 
mini nobiscum indubid spe freti ad Deum, 
eumque indesinenter orate, veluti nos etiam 
eumdem oramus, ut justitia? sue rigorem 
avertat, el ed, quá praeditus est, misericor- 
did mentes rebellium , eorumque fautorum 
illustret, utque eorumdem animos ferventes 
efficiat obsequio et veneratione, erga san- 
ctam religionem suam , et. studio ac spirita 
obedientie erga hanc apostolicam seder. 
lisce desideriis incensi, vobis , venerabiles 
fratres, vobisque, dilecti filii, apostolicam 
benedictionem peramanter impertimur. 
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mos además nulos y de ningun valor ni 
efecto el nuevo decreto del 5 dé Marzo 
y los que se hubiesen publicado ó lleguen á 
publicarse en perjuicio de nuestra sobera- 
nia, juntamente con todos los actos que 
temerariamente se hayan ejecutado o se eje- 
cutáren; mandando y disponiendo que las 
presentes, como tambien las letras del 25 
de Abril de 1791, se unan al mencionado 
escrito firmado de nuestra mano, y para 
que sea perpetua su memoria se custo- 
dien en los archivos secretos de nuestra ca- 
mara. : 


Siendo tan ardiente vuestro zelo, juz- 
gamos inútil haceros nuevas exortacio- 
nes: acudamos a Dios llenos de una santa 
confianza: rogadle sin cesar, como tambien 
Jo hacemos, para que aparte el rigor de su 
justicia, y que por un efecto de su infi. 
nita- misericordia se digne ilustrar.los en- 
tendimientos de los rebeldes y de cuantos 
los apoyan y protegen, é inflamar.sus co- 
yazones inspirandoles respeto y veneracion 
para con su religion, y amor y obediencia 
para con la Sta. Sede. Animados de estos 
votos, os damos, venerables hermanos y 
amados hijos, con el mas tierno afecto la 
bendicion Apostolica. " 


z 
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Datum Rome, apud Sanctum Petrum, 
dic decimá noná aprilis M DCCXCII , pon- 


tificatús nostri anno decimo octavo. 


t PIUS qui suprá. . 








AA 


Nova facultas absolvendi presbyteros etiam 
intrusos. Quibus conditionibus? Dilectis fi- 
liis nostris S. R. E. cardinalibus, et venera- 
bilibus fratribus archiepiscopis, et episco- 
- "pis, ad dilectis filiis dicecesiam admini- 
stratoribus regni Galliarum, : : 


PIUS PAPA VI. 


dDiteci filii nostri, vencrabiles fratres , ac 
dilecti filii, salutem , et apostolicam benedi- 
ctionem. 

bi Lutetiam Parisiorum pervenit apo 
stolicum quarumdam extraordinarium fa- 
cultatum indultum, quas nos die 19 superio- 
ris martii concessimus omnibus archiepisco= 
pis, episcopis , et administratoribus dicece- 
sium regni Galliarum, confestim confratres 
vestri in ed urbe commorantes , qui nomine 
totius cortús episcopalis indultum ipsum im- 
petraverant, facite intellexerunt , inter fa- 
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Dado en Roma, en S. Pedro, á 19 de. 
Abril de 1792, aüo 18 de nuestro pontifi- 
cadu. — | 
Pio. 





Nuevas facultades concedidas para absol- 

ver à los sacerdotes aunque sean intrusos, 

¿Con que condiciones? A nuestros amados 

` hijos los Cardenales, venerables hermanos 

Arzobispos y Obispos , y amados hijos los ' 

Gobernadores de las. diocesis del reino 
de Francia, 


PIO Pl. 


A mados hijos nuestros, venerables her- 
manos y amados hijos, salud y la beudi- 
cion Apostoli-a. | 
Apenas hubo llegado a Paris el indulto 
Apostólico, por cuyo tenor, con fecha 19 * 
de Marzo último.concedimos algunas facul- 
tades estraordivarias a los Arzobispos, Obis- 
pos y Gobernadores de las diócesis de Fran- 
cia, cuando vuestros colegas que residian 
en dicha ciudad, y habion impetrado el 
espresado indulto en nombre de todo el 
cuerpo episcopal, observaron, que entre 
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cultates sibi concessas omissas fuisse facul- 
tatem absolvendi ecclesiasticos intrusos ; et 
arbitrantes, hoc ipsum nonnisi ex hujusmo- 
di casis oblivione accidisse, nos iterún; 
supplices adierunt etiam atque etiam postu- 
lantes, ut hanc quoque facultatem | novd 
formulá as 


Subinde vestri item confratres dubitare 
se declararunt , utrüám facultas primo ejus- 
dem indulti articulo comprehensa , *absol- 
„vendi ab omnibus censuris quoscumque 
»laicos, et ecclesiasticos tám sceculares, 
»quám regulares utriusque sexüs , atque eos 
»eliam, qui schismati adheeserunt , et jura- 
»mentum civicum emiserunt , in eoque per- 
ystiterunt ultra quadraginta. dies, in apo- 
»stolicis litteris diei 13 aprilis superioris 
sanni, pro incurrendá suspensione a divi- 
snis, prefinitos", adjunctam haberet pote- 
statem absolvendi ecclesiasticos etiam in- 
trusos, quorum crimen illorum crimen an- 

tecellit, qui civico se tantùm sacramento 
obstrinxerunt , et de quibus in eo articulo 
specialis mentio facta fuerat. 

£n hâc rerum ambiguitate sancté reli- 
gioseque iidem episcopi professi sunt, se 
quam maxime abhorrere a preetergredien- 
dis limitibus facultatum. sibi tributarum; 
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Jas facultades concedidas se habia omitido 
la de «bsolver à los eclesiasticos intrusos, 
y persuadiéndose de que seria por efecto de 
un olvido, nuevamente recurrieron a Nos, 
suplicando con instancias , que comprendie- 
ramos tambien esta facultad en otra forma 
de concesion. 

Nos espusieron adem:s vuestros cole- 
gas la duda que se les ofrecia sobre si en 
la facultad comprendida en el articulo 


1.9 de dicho indulto, “de absolver de todas 


scensuras à los legos y eclesiásticos, asi se- 
sculares como regulares de uno y otro sexo, 
»y aun à los que habiendo abrazado el cis- 
»Mma , y hecho el juramento civico, hubie- 
»sen persistido en el despues de espirado 
pel término de los 4o dias, señalado en 
»,uuestro Breve Apostólico del 13 de Abril 
»último , para incurrir en la suspension 4 
»divinis', se entendia unida la potestad. de 
absolver tambien a los eclesiasticos intrusos, 
cuyo crimen escede al de los que no hicie- 
ron sino prestar el juramento civico, y de 
quienes se hacia mencion espresa en el mis- 
mo articulo. 

Los Obispos, suscitada esta duda, han 
dado una nueva prueba de su zelo y re- 
ligiosidad, declarando, que de ningun mo- 
do trataban de escederse de las facultades 


e 


7 2: ; 

adeóque iterùm ad nos confugienites cuju- 
scumque dubietatis tollenda causá , aperté 
nobis significarunt , se maximé optare, ut 
episcopis tribue: etur facultas intrusis conci- 
liaudi ecclesie gratiam, eosque a censuris 
solvendi; cùm hac facultas non solüm. nihil 
haberet periculi, sed magno etiam religioni 
esse posset emolumento. 


Vestra hec agendi ratio, dilecti filii | 
mostri, et ven. fratres, ac dilecti filii, digna 
sang est, quam summis laudibus, sicut alias 
fecimus, extollamus. Nos itagué parati aq 
prompti vestris petitionibus obsecundandis 
in iis omnibus, que in Domino expedire 
nobis videntur , in animum nostram indu- 
cimus novam vobis impertiri facultatem, 
qua laliùs pateat, et que egregiis vestris 
sensibus respondeat, quaque uno eodemque 
tempore et canonicis regulis, et ecclesias 
consuetudini satisfaciat. 


lllud tamen in antecessum animadverta- 
mus oportet, quod sedulo.perpensis iis, que 
ad nos primá et alterá vice detulistis, liqui- 
do patet, illas inter facultates, que indulto 
generali continentur , SEHE pubes per 
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que sé les habian eoricedido , y por lo tan- 
to, recurriendo a Nos de nuevo para re- 
mover toda duda, nos manifestaron espre- 
sameute sus vivos deseos de que se les con- 
cediera à los Obispos la facultad de recon- 
eiliar a los iutrusos con la Iglesia , y de ab- 
solverlos de las censuras, en atencion a que 
esta facultad, lejos de presentar el menor 
riesgo, cederia ventajosamente en bien de . 
la religion. | 

Una conducta tan edificante ; vensisbles 
hermanos y amados hijos, os hace acree- 
dores a que os colmemos de elogios, como 
otras veces lo hemos hecho igualmente. Dis- 
puestos desde luego à acceder d vuestras 
súplicas en todo cuanto estimemos. ser con- 
veniente al servicio del Senor, hemos de- 
terminado concederos nuevas facultades mas 
amplias , correspondientes á vuestro distin- 
guido zelo y santas intenciones ; pero que 
al mismo tiempo sean conformes a las re- 
glas canónicas y d las costumbres de la 
Iglesia. 
. Debemos sin embargo advertiros prévia- 
mente, que examiuadas con la atencion mas . 
- seria las dificultades. que nos espusisteis en 
la primera y segunda instancia, se deja 
ver claramente que entre las facultades con- 
tenidas en nuestro indulto general, de nin- 


E 
Mos minimé fuisse facultatem absolvendi 
ecclesiasticos intrusos. Cujus quidem facul- 
tatis omissio ex oblivione proficisci non 
potuit; dùm enim nostris obversarentur ocu- 
lis apostolice nostras littera diei 15 aprilis 
anni 1791, in quibus non tantüm fiebat 
mentio de crimine prestiti civici sacra- 
menti, sed de alio etiam crimine sermo ha- 
_bebatur , quo sese polluerant ecclesiarum 
episcopalium, et parochialium invasores (1), 
ea nos fugere minimé poterant, que tam 
ad primum , quam ad secundum crimen 
pertinebant. Quod si alterum ex illis a no- 
bis fuit in cit. articulo I conceptis verbis 
commemoratum , alterum silentio præteri- 
, tum, nil magis luculenter magisque dilucidà 
argui potest, quam casum , de quo verba 
fecimus , per nos concessum fuisse, casum 
véro, de quo facta nulla mentio est, fuisse 
nobis unicé reservatum. 


Cur autem minimé concederemus aliis, 
sed nobis duntaxat reservaremus hanc in- 
trusos absolvendi facultatem, in causd pro- 
fectó fuit maximum illud, quod unum inter 
alterumque flagitium intercedit discrimen, 


(1) Parag. Videntes, pag. 5a, TI. vel. hujusce oper, 
parag. Insuper , et seqq. pag. 54, et seqq. , ibid. 
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gun modo tratamos de comprender la de ab- 
solver a los intrusos. No fue, pues, efecto 
de olvido, el no haber concedido esta fa- 
cultad última, porque teniendo ~a la vista 
nuestro Breve Apostolico del 13 de Abril 
de 1791, en que no solamente se hacia 
mencion del crimen de haber prestado el 
juramento civico, sino que se hablaba tam- 
bien del otro delito cometido por los usur- 
padores de las iglesias parroquiales, no era 
posible se nos ocultira nada de cuanto tu- 
viera relacion con el primero y segundo de 
- estos crimenes. Si en el citado primer arti- 
culo hicimos mencion espresa y en los ter- 
minos mas claros del uno, y nada dijimos 
del otro, esto mismo demuestra con evi- 
dencia haber sido nuestra voluntad, que la 
concesion se entendiera para el caso del 
que hicimos mencion , y de habernos reser- 
vado únicamente a Nos la del otro caso de 
que omilimos hablar. 


La razon de haber asi procedido , reser- 
vandonos únicamente à Nos esta facultad de 
absolver à los intrusos , fue la notable dife- 
rencia que resalta entre el un delito y el 
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quod sané a vestris ipsis eonfratribus ani- 
madversum est, quodque in omnium oculos. 
incurrit. Etenim quamvis gravi crimine ii 
tencantur , qui civico sacramento sese ob- 
strinxerunt, vi cujus religione interpositd 
unusguisque promittit , servaturum se con- 
stitutionem, que juxta sententiam tolius 
episcopalis coetús gallicani, Juxtáque sole- 
mnem declarationem nostram est partim 
haeretica, et partim schismatica; multó tamen 
majori et graviori flagitio tenetur, ille, gui 
prudens ac sciens ad exequendum progre- 
ditur id, quod jurejurando promiserat, qui-. 
que sive sacrilegé, sive rité consecratus , si 
sit episcopus, sive sacrilegé sive ritè ordi- 
natus , si presbyter sit , illegitimam nactus. 
missionem ac potestatem ecclesias vel epi- 
scopales, vel parochiales invadit , quique. 
demüm segregatus ab hác apostolic sede, 
et ab legitimis episcopis, tot peccatis peccata 
quotidié inauditá celeritate cumulat, quot 
illegitimee jurisdictionis actus exercet , dùm 
magis augusta sacramenta prophanat, dùm 
populos miseré in errorem inducit, dùm no- 
vam invelut in regnum constitutionalem ec- 
clesiam, re, legibus, et nomine a Jesu Chri- 
sti ecclesid diversam , dúmque manu sua 
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otro, la que no se oculto a la penetracion 
de vuestros hermanos, y observará cual- 
qüiera. Pues que p grave que sea el cri- 
inen que cometan los que hacen el juramen- 
to civico, obligándose por él, con el sello 
de la religion, a observar una constitucion, 
que segun el parecer de todo el cuerpo epis- 
copal de Francia, y nuestra solemne decla- 
racion, es en parte heretica y en parte 
eismatica, es todavia mas grave y mayor 
el delito que comete, quien con pleno co- 
nocimiento pasa a ejecutar lo prometido 
r su juramento, y quien siendo Obispo, 
Pien hubiese recibido una consagracion sa- 
crilega o legitima, é igualmente siendo pres- 
bitero, bien fuese ordenado sacrilega o le- 
gitimamente despues de obtener una mision 
potestad á` que no tiene derecho, usurpa 
as iglesias episcopales ó parroquiales, y fi- 
nalmente quien separado de la comunion de 
la Sede Apostolica y de los Obispos legiti- 
mos, acumulando con la mayor precipita- 
cion un delito sobre otro, comete tantos 
pecados cuantos actos ejerce de una juris- 
diccion ilegitima, profanando los mas au- 
gustos sacramentos, induciendo los pueblos 
á los errores mas funestos , € introduciendo 
en el reino una nueva Iglesia constitucional, 
diferente y estraña á la Iglesia de Jesucris- 


. 
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schismati latissimam sternit viam. Quod ut 
e medio tollatur, jure ac meritó ad sanctam 
hanc sedem confugiendum erat, utpoté quas 
injuriá presertim. afficitur , queque oppor- 
tunum etiam potest adhibere indulgentiae 
modum, non facilé, ordinatéque servandum, 
ubi absolvendi facultas multorum permitte- - 
retur arbitrio. : 


i 
|. Minimé certé vos latet, ven. fratres, 

uantá severitate usa sit ecclesid adversüs 
fused: reos. Animadvertens enim id 

uod intercedit discrimen eos inter, qui suo 
infortunio parentes hoereticos aut schisma- 
ticos habuerunt , et inter eos, qui e parenti- 
bus catholicis progeniti sponte.sud ad hære- 
ticorum partes transgrediuntur , aliter fa» 
ctos, aliter natos haereticos , atque schisma- 
ticos semper tractavit, in istos longé rigi- 
dior , ütpoté longè graviús reos. Hic agen- 
| di rigor multó etiam magis adhibitus est in 
ecclesiasticos viros, ita ut sciamus adver- 
süs ipsos adlibitas fuisse minas, ut „si 
„guis studio ad hereticum ierit, et susce- 


to, aii em su esencia y en sus leyes, co- - 
mo en su nombre y abriendo con sus ma- 
nos el campo mas ancho al cisma. A fin de 
precaver tan fatales consecuencias, habeis 
Obrado como era justo, acudiendo a esta San- 
ta Sede, que es el principal blanco de los 
ticos y ultrages, y es la que puede pro- 

rcionar el modo conveniente en la distri- 
bacisa de las indulgencias que no podria ob- 
servarse con orden y- regularidad , si la 
facultad de absolver se dejara al arbitrio de 
muchos. | P d "e 

Bien sabeis, venerables hermanos, con qué 
' severidad castigo la Iglesia en otro tiempo á 
los reos de tales crimenes. Haciendo dife- 
gencia entre aquellos que habian tenido la 
desventura de nacer de padres hereges ó cis- 
máticos, y los que siendo hijos de católicos 
abrazaron. por su propia voluntad el partido 
de la. heregia, se condujo de diverso modo 
con los que habian nacido en el cisma y la 
heregia, y los que espontáneamente la ha- 
bian adoptado , empleando contra estos mu- 
cho mayor rigor por ser mas criminales. Usó 
de un rigor todavia. mas fuerte contra los 
eclesiásticos, por manera, que segun 'nos 
consta se emplearon contra ellos las amena- 
zas; “el que por su propia voluntad se di- 
»rija à un herege para ser ordenado, sera, 
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aperit ordinationem; sine receptione sit ().* 


Hunc ecclesiae agendi rigorem comme- 
morat $. Innocentius I." Scribens enim ad 
Rufum , et alios Macedonia episcopos do- 
cuit, episcopum, aut clericum, in heresi, aut 
schismate . ordinatum , seu in. illud postmo- 
dùm lapsúm, laicá tantum communione gau- 
dere, juttd „veteres regulas, quas ab apo- 
„stolis , wel apostolicis viris traditas eccle- 
„sia Romana custodit " (3. Et quamvis a 
patribus concilii Nicaem 1. quidam adhibi- 
tus fuerit modus erga Novatianos dùm Can. 
VIII üidulserunt , ut y si quandó venerint 
|. ud. ecclesiam , élerici in clero permaneant; 
„êt is , qui nominatur apud. eos episcopus, 
„honorem presbyteri possideat, nisi for- 
„te placuerit episcopo nominis eum honore 
,,censeri " (3), voluerunt tamen , ut anteira 


(1) Verba sunt Constantini Cypriorum metropolitæ 
in attione primá synodi VII generalis relat. a Labbeo 
in noviss. collect. concil. Antonii Zatta , tom. XII, col, 
1048, post litt. C. i d 

(2) Epist. 22 ad Rufum, aliosque episcopos Macedo- 
nie, apud Labbeum cit. noviss, collect, Antonii Zatta, 
tom. lll, col. 1060 et seq. num. 4 et 5... 

. (3) Cit. can. 8, apad Labbeum cit, edit. , tom, Il, 
*col. 68o. | zm f 


1 - ` 


--— 5 m RR ch 


81 
pescluido de la ordenacion (1). 

S. Inocencio da noticia de este rigor que 
usaba la Iglesia en su carta a Rufo y demas 
Obispos de Macedonia; en la que les pre- 
viene, que tanto el Obispo como el clérigo 
ordenado en la heregia óen el cisma, ó que 
posteriormente hubiese caido eu estos deli- 
tos, no debe recibir sino la comunion lai- 
cal “segun las reglas antiguas, que tras- 
mitidas por los Apostoles o los varones apos- 
iolicos, observa la Iglesia Romana" (2). Y 
aunque es cierto que los PP. del Concilio 
de Nicea modificaron esta disciplina respec- 
to de los Novacianos , cuando pot uo afecto 
de indulgencia establecieron en su Canon 
VIII. «Los que se recencilien y vuelvan á 
»la Iglesia, siendo clérigos permanecerán 
pen el clero, y al que fuese tenido por Obis- 
»po en ŝu secta, se le: concedera el honor de 
„presbitero, á no ser que el Obispo catoli- 
»co le permita que conserve tambien el ho- 
anor y titulo episcopal.” (3) Pero dispusie- 


(1) Son palabras de Constantino, Obispo Metropoli- 
tano de Constancia en Chipre: primera s-sien, del VII 
Concilio general. Labbe, edic. de Venecia, tom. XII, 
col. 1048, despues de la letra C. 

(a) Epist. 22 á Rufo y otros Obispos de Macedenia; 
Labbe, edic. de Venecia, tom. HI, col. robo y sig. , nú- 
méros 4 y S. - ; 

(3) Can. VIIE en Labbe, edic, de Venecia, tom, II, 
col. 


Tom. IIL. | 6 
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deberent certiora argumenta ejurati erro- 
ris, adeóque nonnulla ab iis prestanda esse 
decreverunt; scilicet. primó: «hec autem 
»pra omnibus eos scriptis convenit profiteri, 
»quód catholice, et apostolicae ecclesias dog- 
»mata suscipiant, et sequantur". Decreve- 
runt secundo, ut etiam in eos, qui in perse- 
cutione prolapsi sunt, ad faciendum. eorum 
resipiscientice. periculum, servarentur et 
spatia constituta, et tempora definita (1), 
quatuor illis scilicet penitentie gradus , qui 
juxtá tunc vigentem disciplinam debebant 
reconciliationem , sacramentorumque susce- 
ptionem antevertere (2); et decreverunt deni 
qué, ut ecclesias occupatas abdicarent easque. 
episcopis legitimis dimitterent. Etenim illud. 
certum est, veluti memorati patres dixerunt, 
«guód. episcopus ecclesice habebit episcopi. 
»dignitatem......, ne in und civitate duo epi» 
»scopi probentur existere" (3). 


(1) Cit. can. 8. i 
2) Can, 11, ejusdem Concilii Nicæni , panés Lab- 
beum in cit. collect, noviss., tom. Il, eol. 681. 


(3) Cis, can. 8. 
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»ron al mismo tienipo, que debían prece- 
der pruebas positivas de que ábjuraban sus 
errores , y al efecto decretaron algunas con- 
diciones, cuyo cumplimiento se les exigiera. 
“La 1.*, que ante todas cosas debian de- 
»clarar por escrito, que reconocian y se obli- 
pgaban a seguir los dogmas de la Iglesia ca- 
»tólica y apostólica.” Por la 2.? establecie- 
ron , que respecto de los que hubiesen clau- 
dicado durante la persecucion , se observa- 
ran los tiempos y las epocas prescri- 
tas, (1) esto es, los cuatro grados ó prue» 
bas de penitencia á que debian sujetarse los 
que i spun seno de la Iglesia, y habian 
de preceder á la reconciliacion y admision 
á los sacramentos con arreglo à la discipli- 
na entonces vigente. (2) Finalmente nianda- 
ron, que abdicaran las iglesias de que se 
hubiesen apoderado, y las pusieran en po- 
der de los Obispos Jesitiuios , por ser un 

rincipio evidente, como lo manifestaron los 

P. de dicho Concilio, *que el pda de 
.»a Iglesia tendrá la dignidad episcopal, pa- 
sra que no suceda que haya dos Obispos en 
puna misma ciúdad.” (3) i 


1) Cit. can. 8. 
5) Can. 11 del mismo Conc. de Nicea. Labbe, en 


la cit; colec. novis. , tom. Il, col. 681. 
(3) Cit. ean. 8. 


Cum Rufus Phessalonicensis episcopns 
hujus Nicaeni canonis vi clericos a Photi- 
nianis episcopis ordinatos recipere vellet; 
_eáque de re consuluisset S. Innocentium I., 
respondit pontifex : “possum dicere de solis 
»hoc Novatianis «esse. preceptum , nec ad 
paliarum. heeresum clericos pertinere. Nam 
„si utique de omnibus ita definirent, addi- 
»dissent. a Novatianis , aliisque hæreticis 
„revertentes . debere in. suum ordinem reci- 
»pi (0). Imó sanctus pontifex hác oceasione 
docuit ,, objici non posse peculiarem indul- 
gentiam aliquando adhibitam, ed quód satis 
constaret .actum. fuisse quasi dispensatórià- 
pro remedio, ac necessitate temporis (2, — . 
- a ulis ; . , 


m 


r 


- - Neque alia certé fuit- S. Hieronymi sene 
tentia. Disserens enim de episcopis lapsis in 
synodo Ariminensi y censuit , eos de soliis 


(1) Cit. epist, an spud Labbeum cit. tom. Jl, col, 
1306t , num. 5. = . ' 
(2) Cit. epist. 22, num. 3. z 
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. “Deseando Rufo, Obispo de Tesalónica, 
valerse de este Canon del Concilio de Ni- 
cea , para recibir á los clerigos ordenados 
por Jos Obispos Phocinianos, y habiendo 
consultado sobre el particular a S. Inocen= 
cio 1.%, le respondió el Pontifice. «Lo que - 
ppuedo decir es, que este decreto -de los 
»PP. del Concilio solo trata de los Nova- 
$cianos, y que no era estensivo en favor de 
„los demas hereges, pues que si hubieran 
„querido que esta disposicion fuese general, 
»habrian espresado , que asi los Novacianos 
p como los demas hereges, que se reconcilia- 
»tan, fueran recibidos en su respectivo or- 
»den." () De aqui tomo ocasion el santo 
Pontifice para enseñar que cuando en al- 
gun caso particular se ha usado de indul- 
gencia, no se debe entender que sea una re- 
gla general, pues que se deja ver:claramen- 
te que ha sido una especie de dispensa “ y : 
yUun remedio dictado por la necesidad de. 
»las circunstancias. "8 : 
Esta misma fue la opinion de S. Geró- 
nimo, pues tratando de los Obispos, que ha- 
bian prevaricado en el Concilio de Rimini, 
juzgó que depuestos de la dignidad episco- 


O) Cit. epist. 23 en Labbe, tom. IIJ, col. 1061, 


um. 3. 
(3) En la cit. epist. 22, núm. 5. 
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episcopalibus ` dejectos debuisse "inter laicos 
redigi ad perpetuas de scelere lacrymas eft 
fundendas (9). Consideravit tamen sanctus 
doctor , posse nonnihil de hujusmodi rigore 
aliquandó remitti (2); utque remissio hujus- 
modi eertis esset regulis circumscripta, in 
synodo Alerandriná, cui S. Athanasius, 
Hilarius Pictaviensis , et Eusebius Vercel- 
lensis interfuerunt, placuit statuere , Guoad 
sceleris principes atque auctores, quos error 
excusare non poterat, servari illesum anti- 
quum ecclesie canonem alios vero peni- 
tentes ecelesie posse sociari; consensitque 
Romana et Occidentalis omnis ecclesia, ve- 
luti idem S$. Hieronymus testatur (3). 


Hinc minime nos recedemus ab a&quita- 
te, et indulgentiá , postmodum in ccoo 
receptá , si postulantibus vobis generatim 
. intrusorum absolvendorum facultatem , se- 


(1) Comment. in Ezechielem prophet., lib, XUT, 
cap. XLIV , parag. Hæc dicit, edit, Venet. ann, 1768, 
tom. V, part. l, pag. 542, 543, 544 et 545. 

(a) Cit. comment, in Ezechielem, pag. 545, parag. 
Quidquid. 

(3) Tom. Il, adversis Lueiferianos, eujus verba re- 
ferantur apud Labbeum cit. tom. ii, col. 343. 
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pal, debian ser reducidos a la clase de le- 
gos, para que no cesaran de llorar su deli- 
to. (1) Con todo, el Sto. Doctor consideró 
que en algun caso convendria atemperar y 
disminuir este rigor, (2) y à fin de que en la - 
disminucion de la pena, se procediese con 
reglas fijas, los PP. del Concilio de Alejan- 
dria, a que asistieron S. Atanasio, S. Hilario 
de Poitiers, y S. Eusebio de Verzeil, esti- 
maron oportuno establecer, que respecto de 
los principales autores del crimen , à quie- 
pes no podia escusarlos el error, se obser- 
vara en toda su fuerza el antiguo Canon de 
la' Iglesia; pero que en orden à los demas 
que se arrepintiesen , pudieran ser reunidos 
à la Iglesia ; cuya disposicion fue aprobada 
y recibida por la Iglesia de Roma y toda la 
del Occidente, como lo afirma el mismo S. 
Gerónimo. (3) 

Por tanto, de ningun modo nos aparta- 
remos de los principios de equidad é indul- 
gencia con que posteriormente se conformó 
la Iglesia, si en la súplica general que nos 
. dbáceis para concederos la facultad de absol- 


(1) Coment. sobre Ezequiel, lib. XIII, eap. XLIV, 
parágr. ec dicit. 
(3) En el cit. coment. sobre Esequiél, pág. 545, 
rág. Quidquid. 
(3) Tom. IM, en su trat. contra los Luciferianos, en 


Labbe, cit. tom. lll, col. 343. 
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eernentur a nobis presbyteri, aliique infe- 
rioris ordinis ecclesiastici viri ab archiepi- 
 $copis, et ab- episcopis ordinis superioris. 
Ad presbyteros, aliosque ecclesiasticos viros 
guod spectut , per nos in quartá , et quintd 
classe comprehensos apostolicarum littera- 
rum diei 19 preteriti martii (1), concedi- 
mus ad annum. unicuique vesti úm, dilecti 
filii nostri ; ac ven. fratres , et dilecti filii, 
facultatem absolvendi per vos ipsos, aut per 
presbyteros delegandos a vobis, eos omnes, 
qui sive illegitim , sive legitimà ordinati; 
aut integras parochias, aut earum partem 
invaserint, et actus exercuerint sibi ab epi- 


scopis intrusis delegatos , atque hos in gras 


tiam ecclesie conciliandi , ita ut i, jurtá 
iudulgentiam memorati canonis VLL. Nie 
eani concilii , permaneant in clero. ' 


X 
+ 


Et ne absolutiones hujusmodi inconsulté 
concedantur , aut sint inter se difformes, 
inherentes nos prædicto concilio Nicæno, 
et benigniori ecclesiæ disciplinas, jubemus in- 


(1) Pag. 370 tom. II. bujus op. parag. Parochos et seq. 
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ver à los intrusos, hacemos distincion de 
los sacerdotes y eclesiásticos de un grado 
inferior, y de los Arzobispos y Obispos, que 
son de órden superior. 'Tocaute a los sacer- 
dotes y demás eclesiasticos comprendidos en 
la cuarta y quinta clase de nuestro Breve 
Apostólico del 19 de Marzo de 1792 O), 
concedemos por el tiempo de un año a cada 
uno de vosotros, amados hijos nuestros, ve- 
nerables hermanos y amados hijos, la facul- 
tad de absolver, bien sea por vosotros mis» . 
mos, ó bien por presbiteros delegados por 
vosotros, á todos los que en virtud de una 
ordenacion legitima ó ilegitima se hubieren 
apoderado de parroquias enteras, ó de una 
perte de ellas , y-hubieren ejercido actos de 
jurisdiccion por delegacion de Obispos in- 
trusos, y de reconciliarlos con la Iglesia , y 
que. haciendoles disfrutar de la indulgencia 
concedida por el cánon 8.? del Concilio de 
Nicea, puedan permanecer en sus clases res- 
pectivas: | 

-* * Pero para que no se concedan indiscre- 
tamente estas absoluciones, ó que no resul- 
ten deformidades entre ellas, conformaudo- 
nos con lo dispuesto en el Concilio de Ni- 
cea, y la disciplina mas benigna de la Igle- 


(1) En el t. LI de esta obra, parág. Párrocos, p. 370 y sig. 
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trusorum absolvi neminem, nisi priùs sériptó 
ejuraverit civicum sacramentum , illosque 
errores, qui civili constitutione cleri galli- 
cani continentur ,' et nisi declaraverit spes 
ciatim (1), sacrilegas esse ordinationes ab 
intrusis sive receptas, sive peractas, irri- 
fam. esse collatam ab iis auctoritatem, inju» 
stamque et nullam esse intrusionem una cuna 
actibus indè consecutis , et nisi jurejurando 
promiserit, se apostolicae huic sedi (2), legi- 
timisque episcopis obtemperaturum , et nisi 
deniqué parochiam , ejusve partem reapsé 
abdicaverit, eorumque ejuratio , . atque ab- 
dicatio , publica. fuerit, perindé ac crimen 
ad publicum fuit, injunctis eorum singu- 
i 


io A 
ig. [i 


S, quantüm Spiritus el prudentia suggesse- 
sit, ut aiunt Tridentini patres (3), pro qua» 
litate criminum, et peniteotium facultate 


(1) Eiuratio errorum articulata esse debet, juxtá cit. 
ean. 8, concilii Niceni , necnon juxtá acta alterius co 
cilit Nicæni 1. apud Labbeum, cit. edit. noviss., t. XI 
col. 108, litt. E. 

(2) Hac conditio expressé adjecta. fuit in formuli, 
quà recepti fuerunt ad: communionem schismatici iu 
£oncilio Lateranensi III, ut videre est apud. Natal. Ale- 
xand. Histor, Eccles: sæcul. XI et XII. Dissert, 1X, edit. 
"Paris, 1744, tom. XIV, pag. 368. 

(3) Sess. XIV, de sacram. peniten., cap. VIII. 


sia, mandamos que ninguno de los intrusos 
bea sbsuelto , sin que previamente haya re- 
tractado por escrito el juramento civico, y 
los errores contenidos en la constitucion ci- 
vil del clero, y sin que especialmente haya 
declarado (9),' que las órdenes recibidas $ 
conferidas por: los intrusos son sacrilegas, 
que la autoridad delegada por, ellos es nula, 
que la intrusion es injusta y nula con todos 
Jos actos que procedan de lo misma, y sin 
haber prometido con juramento su obedien- 
cia á la Sta. Sede Apostolica (2) y à los 
Obispos legitimos; y finalmente, sin haber 
fenunciado a'la parroquia, a la parte de 
ella que hubiese usurpado, cuya retracta- 
cion y abdicacion debe ser pública, como lo 
fue tambien el crimen, imponiendo á cada 
uno de ellos “segun que el Espiritu Santo, 
»y vuestra prudencia os sugieran ' como di- 
cen los PP. del Concilio de Trento * peni- 
_ptencias saludables y oportunas con propor- 


. (1) Esta retractacion debe ser circunstanciada , con- 
forme al Canon 8. 9 del Concilio de Nicea y actas del 
a. * Concilio tambien de Nicea. Labbe tom. Xil última 
edic, col. 108 deir, E. 

. (2) Esta condicion se añadió espresamente en la fór- 
mula de recepcion de los cismáticos en el Concilio Ill 
Lateranense, como puede verse en los anal. ecles. del P. 
Natal Alejandro, siglos XI y XII, disert. 1X. edic. Paris 
1744 , tit. XIV pag. 368. 
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salutaribus, et convenientibus- sátisfactioní- 
bus, loco publica. peenitentie graduum, quos 
vigentes Niceeni concilii tempore postmo- 
dùm ecclesie pietas moderata est, reserva- 
táque nobis facultate idoneos reddendi eos, 
gui ábsolventur, habendis, retinendisque be» 
neficiis, atque parochiis, per: ipsos non rita 
ocgupatis, et possessis. — - | t p 


? 


3 D 


Dúm vobis ampliorem hanc facultatem 
impertimur absolvendi etiam a nefario in- 
&rusionis . sacrilegio ecclesiasticos inferioris 
ordinis, non possumus equidem , quin vos, 
simul et ecclésiasticos hurümodi paternò 
cómmoneamus. Vos, inquimus, ut cauté utar 
mini tributá facultate ad «edificationem, 
utque religiosé eas servetis, ques vóbis præ- 
«scribuntur, conditiones; ecclesiasticos autem 
poenitentes, ut od in nostram indulgen- 
tiam animo nullam simulationem adhibeant, 
utpoté quee non modo ipsis nulli esset adju- 
mento, sed etiam eosdem in majus exittum 
conjiceret. Absoluti enim corám  ecclesid, 
absoluti minimé essent coram Deo, medi- 
cinamque ipsam in venenum converterent. 
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. „cion al grado del erimèn y estado de los 
ppenitentes" (1) en lugar de los diversos gra- 
dos de la pública penitencia usada en tietn-, 
po del Concilio de Nicea, y moderada des- 
pues por la piedad de la Iglesia, reservándo- 
nos la facultad de habilitar a los que sean 
absueltos, para que puedan poseer y conser- 
var lgs beneficios y parroquias que obtenian 
de un modo irregular e ilegitimo. r 
Al mismo tiempo que os concedemos esta 
facultad mas amplia de absolver aun del sa- 
erilego crimen de intrusion a los eclesiasti- 
cos de clase inferior, no podemos menos de 
dirigiros, asi como a dichos eclesiásticos, 
nuestra: voz paternal; à vosotros para pre- 
veniros que useis con prudencia de una fa- 
cultad que solamente se os ha concedido pa- 
ra edificar, y que observeis religiosamente 
las. condiciones que se -os prescriben; y à 
los eclesiasticos arrepentidos para que reci- 
. ban con la mas sana y mejor intencion nues- 
tra indulgencia siu emplear ningun disimulo, 
pues que en tal caso, lejos de servirles de 
ausilio, los precipitaria en una desgracia 
aun mas funesta. Absueltos delante de la 
Iglesia, uo lo serian delante de Dios, y una 
medicina saludable la convertirian en vene- 


(3) Sess. XIV , de Sacram, ponit, cap. VIIE eS 


as 
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Ev si Spiritum sanctum non: habent ; qui se- 
gregant semetipsos (1), certé nec ille eum 
percipit, qui fictus. est in ecclesid, quoniam, 
et indé scriptum est: Spiritus enim sanctus 
discipline effugiet fictum (2). Qui vult ergó 
habere Spiritum. sanctum , caveat in eccle- 
siam simulatus intrare: aut si jàm talis in- 
travit, caveat in eádem simulatione persis 
stere, ut veraciter. coglescat erbori vitæ. , 


Insuper. ad quamcumque. ambiguitatem, 
submovendam , illud. adjungimus, ut fa- 
cultates memorato indulto generali eompre- 
hensc, non secús atque ille facultates, quae 
bisce continentur litteris, coneessa: intelli- 
gantur tam Gallis, quàm exteris. archie- 
piscopis , et episcopis pro iis populis , iisque 
dioecesium partibus, quas habent in regna 
Galliarum. E TS 


Ad archiepiscopos veró, et episcopos 
superioris ecclesiastici ordinis quod attinet, 
sive sint consecratores et assistentes , sive 
intrusi, sive etiam jurejurando civico ob- 


(1) Jude, cap. anic. vers, 19 
(2) Sapientia, cap. L vera, 3 O 
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no. Y si es cierto que el Espiritu Santo no 
habita con los que se apartan por si mis- 
mos, (1) es consiguiente que tampoco esta~ 
rá con el que se cubre de hipocresia en la 
Iglesia, y de aqui procede aquella verdad 
que se halla escrita: “que el Espiritu Santo 
huye de la ficcion y apariencia de la vir- 
sud. (2) Quien quiera, pues, poseer el Espi- 
ritu Santo, guacdese de entrar en la Iglesia 
usando del engaño; y si acaso llegó a entrar 
de este modo, cuidado con persistir en la 
misma doblez, pues en ese estado no po- 
dria unirse de veras al arbol de la vida. 

Con el fin de remover toda duda 6 equi- 
vocacion que pudiera ocurrir, añadiremos 
que las facultades contenidas en nuestro 
mencionado indulto general y ea el presen- 
te Breve, se entiendan concedidas no solo á 
los Obispos franceses, sino tambien à los 
demas Arzobispos y Obispos en favor de 
aquellos pueblos y porciones de diocesis que. 
estén situadas en el reino de Francia. 

Respecto de los Arzobispos y Obispos 
que son de un orden eclesiastico superior, 
pieú fueren consagrantes y asistentes., bien 
intrusos, ó que solamente hayan prestado el 


` 


. (1) Epist. de $. Judas v. 192. —— 
2) Cap. L v. 5. del Libro de la sabid. - 
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stricti, juxtá primam, secundam, tertiam=. 
que classem nostrarum litterarum diei 19 
elapsi mensis martii, satis opportunum exi- 
stimamus unicé nobis, nostrisque successoria 
bus reservare illorum absolvendorum faa 
cultatem. Quod enim super- eorum defectios 
ne cadit judicium , multó aliis gravius est, 
iisque longè antecellit: nam eorum quidam 
sunt totius sceleris .principes , omnes autem 
possunt veré dici auctores exitialis schisma« 
tis, quod per totum istud regnum miseré des 
bacchatur; adeóque digni sunt juxtá memo- 
ratos canones, ut cum iis aliquando rigidias 
agatur. Hác autem reservatione nolumus 
sané , ut eorum animi frangantur , ac deji- 
ciantur , sed maxime cupimus, ut illorum 
tantó magis excitetur fiducia communem. 
matrem adeundi , et ad eam alacriter con= 
fugiendi ; si enim sincera eorum erit paeni- 
tentia, velintque plenis satisfactionibus ma^ 
le gesta condemnare, et ecclesias occupatas 
dimittere, declaravimús jám cum $. Leo- 
ne (1), idemque modo. iterúm declaramus, 


$ rA LCD = vow natos 
4 o. E 


(1) Cit. apostolice litterg, diei 19 martii 1792, parag. 
Hine mirum. +... PRACT Wer x CC 
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juramento civico, comprendidos en la pri- 
mera, seguada y tercera clase de nuestro 
Breve del 19 de Marzo último , nos ha pare- 
cido conveniente reservar únicamente a Nos 
y á nuestros sucesores la facultad de absol- 
verlos; pues que el juicio que debe recaer 
sobre ellos por su culpable defeccion, es de 
uua gravedad y trascendencia mayor, por 
' haber entre ellos quienes han sido gefes del 
partido criminal, y que aun todos pueden 
ser tenidos por autores del funesto cisma, 
que desgraciadamente se va estendiendo, y 
eausando terribles estragos por todo ese 
reino, y siendo por tanto acreedores , segun 
los cánones citados, a que se proceda con 
mas severidad contra ellos. Pero haciendo 
esta reserva, de niugua modo es nuestro 
ánimo el que desmayen ni se dejen abatir; 
lejos de eso, lo que mas viva y principal- 
mente deseamos es, que se escite mas y mag 
au confianza, sin detenerse en acudir à nues- 
tra madre comun, y que se apresuren á ar- 
rojarse en su seno, porque si con un arre- 
pentimiento sincero desean satisfacer plena. 
mente , condenando su criminal conducta, y, 
haciendo dimision de las Iglesias usurpadas, 
hemos declarado ya con S. Leon (1), y vol- 


(0 En el cit, Breve del r9 de Marzo de 1792, pa“ 
rag. Hinc mirum . n 
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éos per nos apertis ulnis exceptum iri , et 
paces, cammunionisque nostrae unitate frui- 
turos. Nostra enim ac vestra consilia non 
alió spectant, quam eò, ut errantes ad ovi- 
le reducantur , utque schismati finis de-. 
müm imponatur , veluti indesinenter fusis 
lacrymis Deum optimum maximum depre- 
camur. i 


í . 
' 
: b 
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Post hæ vix opus esset , ut vos admo- 
heremus cujusdam scripti , nunc ad nos dew 
lati , quod schismatici desperantes omninà 
fueri se ampliús posse auctoritate sud apud. 
omnes abjecid , atque pessumdatd, ausi sunt 
hostre nomine in vulgus edere , prefixo ti- 
tulo litterarum in' formå brevis , gallicá et 
germanicá linguá  conscriptarum , perindé 
ac si ille date fuissent Romse, apud S. Ma- 
riam Majorem , sub annulo piscatoris, die 
2 aprilis anno 1792, quatuordecim scilicet 
diebus post ultimas nostras litteras , quibus 
adscripta est dies 19 preteriti martii. He 
false littere, quarum initium est: Nostec 
paternus animus, inauditá temeritate fual- 
sas declarant omnes apostolicas litteras « 


y 
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vemos a declarar. de nuevo, que estamos 
prontos à recibiclos con los brazos abiertos, 
y a edmitirlos en la paz y comunion. nues- 
tra. Vuestras intenciones y las nuestras so- 
lo se proponen por objeto reducir las ovejas 
estraviadas a que vuelvan al redil, y que 

r fin se ponga un término al cisma , como 
incesantemente y derramando continuas la- 
grimas se lo: rogamos a nuestro Dios todo- 
poderoso. 


En vista de lo que acabamos de mani- 
festar, apenas fuera necesario advertiros de 
cierto escrito que se nes ha denuuciado, 
y que los cismáticos desesperados al ver que 
absolutamente no les es posible sostener su 
autoridad desacreditada por todas partes y . 
abandonada-al último desprecio, se han atre- 
vido á publicar en nuestro nombre bajo la 
. forma de un Breve compuesto en frances 
y aleman ; suponiendo haber sido espedido 
por Nos, en Roma en Sta. Maria la Ma- 
yor con fecha 2 de Abril de 1792; esto es, 
14 dias despues de nuestro último Breve del 
19 de Marzo. En dicho Breve, que falsa- 
mente se nos atribuye, y que da principio 
por estas palabras, Voster paternus animus, 
con la audacia mas increible se: declaran 
falsos todos los Breves Apostólicos. héchos 

e Pus 
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nobis exaratas, atque vulgatas adversus 
civilem constitutionem cleri Galliarum, eju- 
sque auctores, atque fautores (1) exuunt 
sanctam hanc sedem suo jurisdictionis pri- 
matu (2), plurimis laudibus prosequantur 
"universam constitutionem, hortanturque po- 
pulos .ut episcopis , et parochis constitutio- 
nalibus pareant (3). 

| Oh infelix astutia] quasi unicuique non 
pateret harum litterarum. falsitas, atque ca- 
lumnia, sive locus inscipiatur , ubi datas 
fuisse, cónfingitür y nos enim die 1 mensis 
aprilis, morabamur , quenadmodàám adhuc, 
nón apud S. Mariam Majorem , sed apud. 
sanctum Petrum; sive animadvertatur in- 
teger contextus, et continuatio sermonis, 
quo fucrunt conscriptee.. Ibi enim, dám as- 
.suetá , ipsisque familiari circumventione u- 
tuntur , nullum afferunt argumentum, 
centies non fuerit refutatum atque reje- 
ctum, ita ut veré dici possit, tot in illis 
errores esse, quot verba. Nihilominùs ne 
simplices decipiantur, inhærentes nos iis, 
que adversùs. hujusmodi. corrupta monu 


N Parag. 1, 17 et 4G. 
2) Parag. 8, et seqq. 
. (3) Parag. 44. 
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por Nos, y publicados. contra la constitu- 
cion civil del clero. 

Sus autores y cómplices (1) despojan a 
esta Sta. Sede de su primacia de jurisdic- 
cion , (2) prodigan los mayores elogios à to- 
da la constitucion, y exhortan a los pue- 
blos á someterse a Jos Obispos y. párrocos 
constitucionales (3). 

¡Miserable artificio! Como si pudiera ha- 
ber quien dejára de reconocer la falsedad y 
calumnia de semejante obra, ya se atienda 
al lugar donde se supone espedida por Nos, 
due que desde el 1.9? dia de abril hemos 

abitado y permanecemos aun en el dia, no 
en Sta. Maria la Mayor, sino en $. Pedro, 
y ya se atienda y observe todo el contes. 
to y continnacion del estilo en que esta es- 
ta escrita dicha obra. Empléando los subter- 
fugios engañosos de que siempre han echa- 
do mano, no producen argumento alguno 
que uo haya sido refutado cien veces, y re- 
ducido à polvo, por manera que se puede 
asegurar que contiene tanlos errores como 
palabras. Sin embargo para preservar a los 
fieles de la seduccion, y constantes en man- 
tener cuanto hemos manifestado contra tales 


. (1) Paragr. 1, 17 y 46, 
- (2) Paragr: 8 y sig, 
| 6) Paragr. Td 
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menta postremis litteris nostris expressi- 
mus ('), hoc scriptum declaramus falsum, 
¿commentitium , calumniosum , hereticum, 
atque  schismaticum , illudque | rejicimus, 
reprobamus , atque damnamus. Quo 
majores. sunt. adversariorum nostrorum 
* fraudes, ed major debet esse nostra, ac 
vestra vigilantia. Hanc vobis commenda- 
mus etiam atque etiam, dùm interea vo- 
bis, dilecti filii nostri , et ven. fratres , ac 
dilecti filii, vestreque cure concreditis 
gregibus apostolicam benedictionem pera- 
manter impertimur. 

, ` Datum llome , apud S. Petrum, die 
XIII junii MDCCXCII, pontificatús no- 


stri anno decimo octavo. 


~. PIUS qui suprà. 


(1) Datis n martii hujus amni, pag. 358, parag. 
Tntereà: et pag. parag. Super omnia volum. 11. huj. op. 


* 
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«m»onzoüados monumentos en nuestro úl- 
timo Breve ('), declaramos que el espresa- 
do escrito es falso, calumniosó, herético, 
y cismatico, y que asi lo desechamos , re- 
probamos y condenamos. Vuestra vigilancia 
y la nuestra debe ser tanto mayor cuantos 
mas artificios y engaños lleguen a emplear 
nuestros enemigos. Esta os la recomenda- 
mos con el mayor encarecimiento, dandoos 
al mismo tiempo , muy amados hijos , vene- 
rables hermanos y amados hijos, y tambien 
à los rebaños confiados á vuestra solicitud, 
con la mas tierna efusion paternal la ben- 
dicion Apostolica. 

.. Dado en Roma, en S. Pedro à 13 de 
Junio de 1792. Año 18.? de nuestro Pon- 
tificado. | ' 

e Pio. 


- (1) En nuestro Breve del 19 de Marzo de este año 
pag. 358, paragr. /nterea, y pág. 386, paragr. Super om- 
mia, en el tom. 11 de esta colec.. ` : 
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Litterz encyclicse ad omnes episcopos Pon- 
tificiæ ditionis missa, 'pró recipiendis eccle- 
siaslicis personis iis, que ex Galliarum 
regno emigrarunt (2), 


S atis nota erit N. N. paterna sollicitudo, 
gud sanctissimus dominus noster exempló 
ductus praedecessorum gloriasæ memo: ies 
omnibus lis adhuc sucurrerit ecclesiasticis 
personis, que apertam fugientes persecu- 
tionem , quá religio, ejusque ministri affli- 
guntur in Gallis, Romam confugerunt in 
sinum communis fidelium patris (Y. No- 
verit pariter, quam prompto studio re- 
gulares Rome , aliique locii pi pontificias 
paruerint ordinationi , victum illis eccle- 


(1) Fx italico idiomate, in latinum transtulit, J. A, 
Z. SS, Theol. es J. U. doctor, matus in diaces. Triden- 


tina. 

(2) La Iglesia de Franeia contó sns mártires desde 
el principio de la revolucion. Los ultrages hechos al S. 
Arzobispo de París enmedio de la capital misma del 
reino y à la vista de los Estados generales, señalaban 
ya à los eclesiásticos fieles el c? mino del anfiteatro, El 
decreto. sobre las propiedades eclesiásticas con las cir- 
cunstancias que le habian acompañado, debia mirarse 
menos como un decreto de confiscacion que como un 
edicto de muerte contra los titnlares. La impasibilidad 
de las victimas, la. arasion de saciar todos los odios, y 
la de hacerse dueños de wna rica presa. ¡Ha! ¡Que de 
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Circular dirigida 4 todos los Obispos de 
los estados Pontificios, sobre la acogida 
que debian conceder à los eclesiasticos emi- 
grados de Francia. (1) 


V. [. estara ya suficientemente instruido 
de la solicitud paternal con que Sn Santidad, 
siguiendo el ejemplo de sus gloriosos prede- 
cesores, ha atendido y socorrido à los ecle- 
siásticos , que huyendo de la manifiesta per- 
secucion que sufren la religion y.sus mi- 
nistros en Francia, acudieron a Roma bus- 
cando un asilo en el seno: del padre co- 
mun de los fieles. —Sabra igualmente V.I. 
la eficacia y zelo con que las comunidades 
regulares de Roma, y.los demas estableci- 
mientos piadosos han dado cumplimiento al 


títulos para los verdugos! En efeeto, sus furores fueron 
bien calculados, y un gran nümero de eclesiásticos se 
apresuraron à salvarse; no del peligro que amenazaba á 
$us cabezas, sino de la necesidad de evitar nuevos cri- 
menes á sus conciudadanos. 

La misma providencia que los habia juzgado dignos 
de sufrir por la confesion de la fe, les había proporcio- 
mado la mas preciosa compensacicn en su mas bella 
imagen, en la persona de un Pontifice digno sucesor de 


| (1) Se tradujo del italiano al latih por J, A. Z. doc- 


tor en sagrada teología, y en ambos derechos, natural 
de la dióeesi de Trento. | 
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síasticis et hospitium subministrantes in do- 
mibus suis, ed charitate, que primis con- 
gruebat ecclesie seeculis. 


4 


Symmaco y de Gregorio el Grande, (9) no menos por 
la estension de su caridad que por sus eminentes ta- 
lentos y virtudes. Pio VI fué quien les mostró la luz, 
quien puesto å su. frente les abrió la honrosa carrera, 
cuya termina bien sabian todos, debia ser la cruz de 
J. C. D-spues de franguearles todos los tesoros de la 
vida espiritual, supo, imitando el ejemplo de su divino 
Maestro de quien tiene el honor de ser el vicario, ha- 
cer prodigios para subvenir á sus necesidades. Despues 
que las primeras invasiones de los ejércitos franceses 
hicieron pasar á los estados eclesiásticos un considera- 
ble número de estos ilustres desterrados , fué cuando 
particularmente consultando el Papa menos á sus re— 
cursos que à las urgencias, hizo ver que la caridad del 
Pastor universal era inagotáble, Sabios reglamentos y 
una economía rigurosa , pero necesaria , multiplicaron 
los medios de la beneficencia. Mas de dos mil eclesiás— 
ticos debieron á las liberalidades ó á la prudeneia del 
santo Padre una honrosa subsistencia, Hallaron á Jeru- 
salen por Babilonia. El zelo del Soberano Pontifice fué 
ausiliado del modo mas eficaz por los Cardenales, Ar- 
zobispos, Obispos y todo el clero secular y regular de 
todos los institutos y legos de todas las clases y edades, 











(9) El Papa Simmnaco se apresuró à socorrer y 
proveer de cuanto necesitaban para su subsistencia d 
los Obispos de Africa refugiados en Cerdeña (Anasth. 
bibl. Ap. Baron. al ann. 504 n.3.) S. Gregorio el Gran- 
de escribió d los Obispos de la Iliria partiesen su sus- 
tento con aquellos colegas suyos à quienzs la persecu- 
cion hubia dejado sin medios: de este modo, decia, 
acreditaremos que sabemos honrar al prógimo em Dios, 
y d Dios en nuestro progimo. 


(Nou del edit. fr.) 
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decreto pontificio, manteniendo y dando 
ja hospitalidad en sus casas a los eclesias- 
ticos emigrados con noa caridad propia 
de los primeros y mejores siglos de la 
Iglesia. 


No contento de obrar por sí mismo, quiso el Papa aso- 
ciar à la inmensidad de su caridad verdaderamente 
écuménica á los pueblos estrangeros, Sus instrucciones 
circulares penetraban al otro lado de las montañas y 
de los mares á suscitar generosos protectores à las ilus- 
tres victimas de la persecucton. En la Saboya, en la 
Belgica, en la Alemania, en el Imperio, y hasta en las 
estremidades del Norte habia una dichosa rivalidad so- 
bre quien ofrecería los socorros mas prontos y delica— 
dos. Parecia que el alma de Pio VI había pasado à to. 
dos los fieles, y como en tiempo de la primitiva T;'esia 
še hubiera creído que todos los católicos no tenían sino 
un corazon y un espíritu, l 

Pero no fueron estos solos los titulas de Pio VI al 
reconocimiento inmortal de la Tglesia de Francia. La 
santa emulacion que las virtudes del Soberano Ponti~ 
fice habian inspirado entre los refugiados, había abierto 
. 6 por lo menos dilatado otro mauantial de riquezas 
Inaecesibles á las revoluciones humanas. Los sacerdotes 
franceses que estaban ya purificados con el fuego de la 
persecucion, se acabaron de perfeccionar en los ejerci- 
tios del retiro y en las prácticas de la penitencia. Pio 
WI eon su propia edificacion animo el fervor comun, 
Frecuentes veces mandó se hicieran rogativas públicas 
para implorar la divina misericordia, realzó la solemni- 
dad de ellas con sn presencia, y contribuyó á su eficacia 
con su devocion. Roma, segun la hermosa espresion del 
historiador. del elero de Francia, fué la ciudad de los 
santos, y sin duda el prodigio de la victoria de Lepanto 
se hubiera renovado, si Dios no hubiera reservado á su 
Iglesia para los desgraciados dias en que estamos un 
espectáculo mas magnifico que todos los triunfos en un 
Pontibce venerable que reducía á la admiracion á sus 
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Quemadmodum veró persecutionis fis- 
ror, qui postremó hoc tempore Parisiis et 
in provinciis aliis crudeliús efferbuit , nu- 
merum aurit illustrium confessorum, qui 
de sanctá religione nostrá optimé sunt me- 
riu , ut et in Galliis adauxit chorum mar- 
tyrum; ita sanctissimus dominus noster, 
cùm onus fraternae hospitalitatis adjunctum 
officio , solis, qui Rome sunt religiosis, lo- 
cisque piis imponere haud possit, provide- 
re decrevit , ut iidem eque per provincias 
etiam distribuerentur, cerió confidens, cha- 
ritatem religiosorum, piorumque locorum 
non minora ibidem preestituram , quam in 
urbe principe adhuc exibuerat. 


Pontificia hujus sollicitudinis, dúm N. 
N. in se partem suscipiet , necesse erit , ul 
monasteria omnia et conventus diceceseos, 
(ne capucinis quidem , aliisque mendicanti- 
bus exceptis) , describi curet , cestimatáque 
eorum facultate , cum superioribus eorum- 
dem de ratione conveniat , quá distribui in 


propios vencedores y el prodigio de su Religion mas 
fuerte en sns pruebas, elevándose sobre todos los tronos 


destrnidos 6 vacilantes 
QT 94 * (Nota del ed. fr.) 
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- ' Pero en vista de que el furor de la per- 
'secueion que en el dia, con mas crueldad que 
munca, ha vuelto à encenderse en Paris y 
Otras provincias, aumentaba el número de 
Jos ilustres confesores que tan beneméritos 
se han hecho de nuestra religion, como igual- 
mente el coro de martires de la Francia, no 
siendo posible imponer todo el peso y de- 
ber de la hospitalidad fraterna á solos los 
religiosos y “comunidades piadosas que re-. 
siden en Roms , su Santidad ha dispuesto 
y decretado que dichos sacerdotes emigra- 
dos se repartan con igual proporcion en las . 
- provincias, en la segura persuasion y confian- 
za de que la. caridad de los religiosos y 
demas piadosas fundaciones se esmerarán en 
acreditar el: mismo ardiente zelo que ha des- 
plegado basta ahora la capital. 

- Al mismo tiempo que V. I. se sirva to- 
mar una parte eu la paternal solicitud de 
Su Santidad, es menester que mande for- 
mar una razon de todos los monasterios y 
conventos de su diocesi (sin esceptuar los 
-de los capuchinos y demas regulares men- 
dicantes), y que despues de tomar conoci- 
miento . de sus recursos, se entienda V. I. 
con los superiores respectivos de los mismos, 
á fin de acordar los medios que se estimen 
mas oportunos para recibir y distribuir en 
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illis et recipit. queant ecclesiastici - Galliae 
exules , qui deinceps ed allegandi sunt exp 
uno preecipuorum locorum: quatuor , qué 
conferre se debebunt , gui pontificiam in- 
gressuri sunt. ditionem. `v - 
-. Ne igitur.ex indicato loco major mitte- 
tur numerus; quàm reipsá admuti queat, 
necessum erk pariter ut N.. N. indicium 
faciat ejus numeri , quem pro sua pruden» 
ud recipi ibidem posse judicaverit. 
.^ Optat profectó sanctissimus dominus no» 
ster , ut qui in singulis monasteriis ac con- 
wentibus collocandi sunt , tám pauci sint, 
quám fieri omnino potest, per concursum ` 
exulum quos dicto ex loco missos accipiet: 
simul tamen explorate N..N. prudentiee 
illud dispiciendum relinquit , utrúm unus, 
binive aut plures etiam eodem sint mo- 
nasterio vel conventu recipiendi , aut nul- 
lus plané , si qui admissus fuerit, ibidem 
sustentari omninó haud posset. i 

Etsi veró sanctissimus dominus noster 
hdc ordinatione sud illud maxime spectet, 
ut infelicibus hisce exulibus auxilio ve- 
niant viri religiosi, non tamen ob eam cau- 
san monasteria monialium , locosque pios 
alios ita immunes vult, ut non ipsa quo- 
que exemplo urbis principio , ac suis pro 
viribus , rei tàn sanctae exequendue opens 
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ellos à lor eclesiásticos emigrados que se 
dirijan de cada uno de los cuatro puntos 
principales, en donde deberán reunirse cuan- 
tos vengan a refugiarse en los estados de la 
Iglesia. Para evitar que de los puntos in- 
dicados se dirija y envie mayor número 
del que pueda mantenerse, será igualmen- 
te necesario que V. I. indique el vúmero 
. que su prudencia entienda que podrá ad- 
müitirse. — BST | 
©- N.S..P. desea, que el número de los 

ve hayan de ser colocados en cada uno de 
monasterios y conventos sea el menor 
posible, atendido el concurso de los refugia- 
dos que se dirijan de dichos puntos, y al 
mismo ‘tiempo deja a la acreditada discere: 
cion de V. F. determinat , si en este ʻo el 
otro monasterio ò convento pueden ser re- 
cibidos uno, dos o mas, o tal vez ninguno 
en el caso de no haber absolutamente me- 
dios para mantenerlo. 

Aunque el principal designio de N. S. P. 
en este decreto sea , el de que los religio- 
sos presten ausilios á estos infelices espatria- 
dos, no por eso trata de que los conventos 
de monjas y demas fundaciones piadosas, 
queden esentos de concurrir tambien por 
su parte, a imitacion de los de Roma eu 
cuanto lo permitan sus facultades, à una 
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operamque conferant. Qud autem mazime. 
commodá ratione id effici ab iisdem, præ- 
starique debeat, id Ñ. N. pro suá pruden- 
tiá judicabit. ae l 
l Cnam illud curari, etiam atque etians 
desiderat sanctitas .sua , ut tàm regulares, 
.tüm. alii loci pii, quorum hác ordinatio. 
ne imperantur subsidia , sic ista prestent, 
ut omuia ordine. fiant, ac . promptissimd 
voluntate, atque ut charitatis spiritus ed in, 
re: triumphasse potiús ,. quám imperii vis 
gom ertorsissa videatur. 
-  Intereá, dum responsum exspecto quod, 
N. N. pro singulari prudentiá . edda 
haud gravabitur in re, que sanctissimo de- 
mino nostro tantopere cordi est., ete, 
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obra tan santa. En orden al mejor modo de 
que puedan contribuir dichos conventos, 
V. I. sabrá tomar segun su prudencia las me- 
didas convenientes. | t 

Pero nada sobre todo anhela tanto Su 
Santidad , como el que asi las comunidades 
religiosas como los demas establecimientos 
piadosos , à los que en virtud de esta orden 
se les previene prestar sus ausilios , la .cum- 

lan en términos que todo se ejecute con 
orden y com la voluntad mas cordial, de 
modo qne se demuestre que en esta obra de 
beneficencia triunfa y tiene: mas parte el 
espiritu de caridad que la fuerza de la au- 
toridad. | 

Entre tanto que espero una respuesta que 
no puede presentar dificultad á la singular 
prudencia de V. f. en un asunto que Su 
Santidad : mira con el mas vivo interes &c. 


, 


- Roma á 10 de Octubre de 1791. 


Tom. IIL. l 8 
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Epistola ad antistites, cæterosque prælatos, 
ac totum clerum Germaniz , pro Gallis sa- 
cerdotibus hospitio excipiendis. Venerabi- 
libus fratribus, archiepiscopis, et episco» 
pis, ac dilectis filiis, abbatibus , abbatissis, 
capitulis, et clero tàn seculari quàm 
^ regulari Germapiz, 


PIUS PAPA VI. 


1 


Venerabiles fratres, ac dilecti filii, salu- 
tem et apostolicam benedictionem. l 

Ignotæ nemini sunt, nee sine lacrymis 
commemorari causæ possunt , propter quas, 
archiepiscopi , episcopi , parochi , sacerdo- 


tes , clerici , sacrae virgines , et plurimi ex ` 


regularibus regni Galliarum , illustrioribus 
editis suc religionis argumentis, | coacti 
sunt suas derelinquere sedes , domicilia ac 
bona, diversasque petere cùm catholicas, 
túm acatholicas regiones, in quas faciliás 
potuerunt confugere ,. ea apud exteros sub- 
sidia postulantes, que a suis obtinere ne- 
guirent. Hac inclyti cleri in varias partes 
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Letras dirigidas d los Obispos , å los de- 


mas Prelados, y d todo el clero de Ale- 
mania , recomendando la hospitalidad en 
favor de los sacerdotes franceses emigrados. 
A nuestros venerables hermanos los Arzo- 
bispos y Obispos, à nuestros amados hijos 
los abades , abadesas, cabildos y clero asi 

secular como regular de Alemania,  ' 


PIO VI PAPA. 


V enerables hermanos y amados hijos , sa- 
lud y la bendicion Apostólica. 

. A nadie se le ocultan ni pueden refe- 
rirse sin derramar lágrimas, las funestas cau- 
sas que han reducido a los Arzobispos, Obis- 
pos, párrocos, sacerdotes, clero, virgenes con- 
sagradas a Dios y á un gran número de re- 
ligiosos del reino de Francia, despues de 
haber dado las pruebas mas relevantes de 
su fe, a la necesidad de tener que aban- 
. donar sus sillas, sus casas y sus bienes, 
y recorrer diferentes paises tanto católi- 
cos como no catolieos a donde pudieron te- 
ner la proporcion de emigrar para pedir 
& pueblos estraugeros los ausilios que les 
negaban sus conciudadanos. Esta dispersion 
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dispersio non potuit sané animos omnes 
non commoucré: "nosque - certé maximá 
laude cumulare debemus non solúm prin- 
cipes, pastores et populos catholicos quí 
per. evangelium edocti, et vere charitatis, 
' spiritu inflammati hos benigné exceperunt 
fidei confessores, eosque impensá suá alen- 
dos sumpserunt, sed principes etiam et 

opulos acatholicos (1), et in his preeser- 
tim Magna: Britanniae regem illustrem , et 
inclytam illius regni nationem , qui omues 
ergá suí similes ducti quodam spiritu hu- 
manitatis , ut ait S. Ambrosius (2), iisdem 
subsidia suppeditaruné, cemulantés gloriam 
antiquorum. Romanorum , apud quos vide» 


: t. $4 » i o e 


-*(1) Quizás no se hallará una tierra, nma playa baje 
del Cielo que: no haya recibido à alguno de estos iluse 
tres proscriptos. “¿A gue regiones, decia uno de ellos, np 
nos ha arrojado el volcan de la revolucioa francesa? 
Como la posteridad de Sucob, nosotros hemos pasa 
»do de una nacion en otra, y de un reino en otro? 
Ps, 104 131.2 Un gran número de entre nosotros fue d 
»penetrar hastu los desiertos de lu America retirados en 
»las estremidades del mundo? Mas ved. corpo Dios se 
burla de sus “enemigos, Ciegoscomo estaban, se empeña- 
ron en abdlir-en nuestras comarcas la religion, y no 
consiguieron: sino propagarla por todo el universo. Ea 
todas partes halla testigos la cruz de Jesucristo, en to- 
das partes su nombre encuentra confesores y apostoles: 
non sunt, li juele , neque sermones &c. En otro tiem- 
po un pueblo griego desterrado de sus antiguos hogares 


(2) De offic. lib. XXI. | 
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de un clero tan ilustre, no ha podido me- 
mos de conmover todos los ánimos, y en ver- 
dad se han hecho acreedores à. nuestros ma- 
p elogius, no solamente los: principes, 
os pastores y los pueblos catolicos, que 
iustruidos en los preceptos del evangelio, e 
inflamados del verdadero espiritu de cari- 
. dad han prestado la acogida mas favorable a 
estos confesores de la fe, suministrandoles 
a sus espensas todo lo necesario d su sub- 
sistencia ,'sino tambien los principes y pue- 
blos no cátolicos, entre quienes se ha dis- 
tinguido el Rey de la Gran Bretaña, como 
igualmente la inclita nacion inglesa, que es- 
citados de sentimientos de humanidad en 
favor de sus semejantes, como dice S. Am- 
brosio, (+) les han dado todo genero de 
ausilios , imitando con noble emulacion la 
gloria de los antiguos romanos, quienes mi- 


legaha 4 sus bárbaras vencedores esta imprecacion: os 
` »juramos un odio inmortal en nombre de los cuarenta 
»mil Alesinos, que vuestros” furores han diseminado 
»por la superficie del gloho??. Mas nosotros arrojados de 
un sepulcro á otro sepulcro , no levantamos nuestra voz 
de todos los puntos del universo sino para hacer oir 
este grito. “Señor , perdonadlos, porque no suben lo que 
»se huten??, . 


erica 40. à 


( Nota del ed. fr.) 


(1) De Offic. lib. XX, - - - c 7 
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batur * valdé decorum, patere domos homi- 
num illustrium hospitibus illustribus ; idque 
etiam reipublicae esse ornamento , homines 
externos hoc liberalitatis genere in urbe 
nostrá non egere (1)." 


Ad nos quod pertinet , qui licet imme- 
ritó pastoris universalis et patris omnium 
fidelium munus gerimus, majori, quam cæ- 
teros, onere obstrictos esse putabimus, prom- 
ptam ferendi opem exulibus hisce infelici- 
bus, qui in nostrum sinum se conjecerunt. 
Persuasum enim nobis satis superque est,. 
nusquam justius, nusquám posse liberaliüs 
erogari subsidia , quám in cos, qui, propter 
causam Christi, rerum suarum dispendia 
pertulerunt , quique de sedibus suis contu- 
meliosé et violenter ejecti peragrant regio- 
nes , alque inter ignotos vitam quasi soli- 
tariam degere compelluntur. Hinc a pri- 
mo tám dire hujusce insectationis initio pa- 
tefecimus Gallis, sive ecclesiasticis, sive 


(1) Cic. de offic. lib. IL 


"M STIS 
raban *como grande honor suyo, que las 
„casas de ciudadanos ilustres estuvieran 
abiertas à ilustres huéspedes; y que era 
para la república misma un ornamento el 
„que los estrangeros encontraran eu nues-, 
»tra ciudad una acogida generosa” (1), 

Por lo que à nos toca, ballándonos en- 
cargados, a pesar de nuestro ningun mere- 
cimiento, del ministerio de Pastor univer- 
sa] y de padre de todos los fieles, nos cree- 
mos mas estrechamente obligados que los 
demás, 8 proporcionar un pronto socorro 
d estos infelices emigrados que se han ar- 
rojado en nuestro seno, persuadidos como 
estamos intimamente de que no es posible 
ejercer un acto mas justo nimas generoso 
de beneficencia, que empleandolo en favor 
de aquellos que han sufrido por la causa 
de Jesucristo la pérdida de sus bienes, y 
que desterrados de sus sillas con la mayor 
violencia € ignominia, recorren regiones dis- 
tantes condenados à llevar una vida casi so- 
litaria entre estraños, de quienes no son co- ` 
nocidos. Nos hemos apresurado, pues, desde 
los priucipios de tan horrible persecucion á 
abrir nuestro seno paternal à todos los re- 
fugiados franceses, ya eclesiasticos y ya 


(1) Cic. de Offic. lib, II. 
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laicis , viscera pietatis , ipsosque. cum omnt 
: beneficentid el gratid complexi sumus. 


Sperabant profectó hi exules erumno-. 
si, se vitam ducturos, sin minús commo- 
dam, at curis plang vacuam atque tran- 
quillam in iis ad que appulerant , locis: 
sed inopinati gallicarum copiarum progres- 
sus in Sabaudiam presertim , et in civita- 
tem comitatumque Niciensem , eosdem ad 
novam magisque lamentabilem fugam ca- 
pessendam compulerunt. Nos equidem in 
iisdem -charitatis sensibus et in eddem 
voluntatem deftxi, inter ipsas rerum ane 
 gustias in quibus versamur, mandavimus 
alque precipimus , ut navi hujusmodi 
exules exciperentur atque alerentur, non 
in nostrá hác urbe dumtaxat, sed in pro- 
vinciis etiam nostre ditionis; el hanc ipsam 
ob causam encyclicis litteris diei 10 mensis 
octobris provimé elapsi excitandos curavi- . 
mus venarabiles fratres archiepiscopos et 
episcopos ditionis pontificiæœ , ut corum sine 
guli und cum suo clero et cum locis piis 
suce diocesis participes essent operum mi- 
sericordice , nostrisque paternis curis obse- 
cundarent. Ex quo factum est, ut non mo- 
dò memoratis venerabilibus fratribus , et 
utroque clero seculari, ac regulari, sed 
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seculares, acogiéndolos con la mayor bene- 
volencia. 

Sin duda estos infelices desterrados se 
habrian prometido llevar una vida si oo có- 
moda , à lo menos tranquila y libre de in- 
quietudes en los lugares de su asilo; pero 
los imprevistos progresos de los ejércitos fran- 
ceses, principalmente en la Saboya y en 
la ciudad y condado de Niza, los precisa- 
son de nuevo a tomar la fuga, esponiendose 
à nuevos y mayores riesgos. Animados de - 
. los mismos sentimientos de caridad, à pe- 
sar de vernos rodeados de angustias por to- 
das partes, dimos las ordenes convenientes 
para que estos nuevos emigrados fuesen re- 
cibidos y mantenidos, vo solamente en esta. 
ciudad , sino tambien en las provincias de 
nuestro Estado; con cuyo objeto dirigimos 
circulares a nuestros venerables hermanos. 
los Arzobispos y Obispos de los Estados 
Pontificios, procurando escitarlos à que jun- 
temente con su clero y piadosas comunida- 
des de sus diocesis, tomasen parte cn esta 
obra de misericordia y ausilissen nuestros 
votos paternales. El resultado ha sido, que 
habiendo imitado nuestro ejemplo con una 
emulacion digna de los mayores elogios, no 
solo nuestros venerables hermanos y el cle- 
ro asi secular como regular, sino tambien 
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multis etiam cujusvis generis laicis certà- 
tim, ct summá cum laude nostrum exem- 
plum imitantibus , adeo sit auctus novorum 
hospitum numerus, qui, post Sabaudiam 
et Nician: oceupatam, excepti a nobis sunt; 
ut ad. bis mille hactenús excreverint. 


-Scimus complures alios ecclesiasticos 
viros regni Galliarum , favente carissimo 
in Christo filio nostro Francisco in Roma-' 
norum imperatore electo, in Germaniam 
perrexisse , ubi minimé necessaria essent: 
hortationes nostre ad auxilium. et opem 
erga hos exules comparandam. Haud enim’ 
nos latet , venerabiles fratres ac dilecti fi-' 
lii, vos pietate et charitate longè ante-: 
cellere vetustissimam majorum vestrorum ` 
ined , quos memoriae proditum est , ergá 

ospites mites el humanos fuisse : peregri-' 
nis enim omnibus hospitium ultrò offeré- 
bant , hospitalitatisque inter se officiis cer- 


tabant (1). 


Verúm , sicuti quidam spectabiles no- 
stri confratres , scilicet archiepiscopus Pa- ' 
risiensis et episcopi Convenarum, Ne- 


(1) Diod, lib. V. post, Tacit. de morib, Germanor. 
et Mela, lib. III. 
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muchos particulares de todas clases, se ha de 
tal mod» aumentado el número de lòs nue- 
vos huespedes que hemos acogido desde la 
invasion de la Saboya y del condado de 
Niza, que escede ya de dos mil. 

Sabemos que otros muchos eclesiásticos 
del reino de Francia, protegidos por nues- 
tro muy amado hijo en Jesucristo, Fran- 
cisco, electo Emperador de los romanos, han 
pasado á la Alemania , en donde de ningun 
modo eran necesarias vuestras exhortaciones 
para que los emigrados ballársn los socor- 
ros y ausilios que exigia su situacion. No 
ignoramos , venersbles hermavos y amados 
hijos, que vuestra piedad y caridad esce- 
den aun a las que acreditaron vuestros glo- 
riosos progenitores, de quienes las historias 
mas antiguas refieren que eran compasivos 
y humanos para con sus huespedes en tér- 
. minos de salie ellos mismos a ofrecer la 
hospitalidad à los estrangeros, y disputar-. 
se entre si, sobre quien les habia de pres- 
tar mayor agasajo (1). 

Pero habiéndonos dirigido nuestros res- 

etables hermanos el Arzobispo de Paris, 
os Obispos de Comminges, de Nimes, de $. 


(1) Diod. lib. 5, post. Tacit, de moribus Germano- 
rum; et Mela lib. UL 
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mausensis, Macloviensis,' Trecensis - et 
Lingonensis, litteris ad nos datis die p 
hujus mensis, debitá laude proseguentes 
cum. charitatis ardorem , quo tam ipsi in 
civitate. Constantiae , quam alí Galli ec- 
 clesiastici viri in duabus abbatis eidem 
civitati proximis, Petershausensi et Ore-. 
utzlingensi fuerunt excepti, petierunt a 
nobis ut nostra adhiberemus oficia apud. 
ecclesie. germanica presules, pontifice , 
abbates et capitula , ipsisque extorres gala- 
licanos .sucerdotes, pro apostolicá fide et: 
pro catholicá unitate tanta perpessos com-. 
mendaremus ; ita nos justas. ipsorum pre-: 
ces suscipere volentes, libenti animo hasce: 
litteras ad vos mittimus, magis ut ea lau=. 
dibus prosequamur , que per vos ipsos agi 
ecpta sunt, quam ut vobis etiam aigue 
etiam commendemus. hos . dignes Christi- 
athletas , quos et causa quam strenué de» 
Jenderunt , et eorum preclara merita sao 
tis superque per se ipsa commendant (1), 


(1) El placér mas dulce para nuestros corazones es 
presentar un homenage solemne à la benrficencia de los 
pueblos y de los particulares que se hən mostrado sen- 
sibles y compasivos con los eclesiásticos franceses refu- 
£12dos en sus paises. Estando ya oprimidos con el sent'= 
miento de nuestros propios infortunios ¡cómo poder so- 
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Malo, de Fresuier y de Lisieux una carta 
con fecha 1.9 de este mes, en que despues 
de manifestar sn mas vivo reconocimiento, y 
hacer el mayor elogio del ardiente zelo y 
caridad con que han sido recibidos en la 
ciudad de Constancia, como igualmente otros 
eclesiásticos en las dos abadias de Peters- 
hausen y. de Oreutzlingen inmediatas a la 
misma ciudad, nos suplican tengamos a bien 
emplear nuestros buenos oficios para con 
Jos Prelados, Obispos, abades y cabildos de 
Alemania, a fia de recomendar à los sacer- 
dotes emigrados de Francia que tanto han 
sufrido por la defeusa de la fe y unidad ca- 
tolica y no pudiendo menos de interesar- 
nos en tan justas súplicas, os remitimos con 
la mayor complacencia esta circular, mas 
.con el objeto de alabar el zelo con que ha- 
beis desplegado vuestros benéficos sentimien- 
tos, que con el de recomendar con repeti- 
das instancias a estos dignos atletas de Je- 
sucristo, pues que asi la causa que tan he- 
róicamente han defendido como sus distin- 
guidos méritos los recomiendan suficiente- 
mente. B . nt 


portar el peso de la desgracia de nuestros Padres en la 
fe, de nuestrós mas tiernos amigos, de nuestros venera-- 
bles hermanos separados de sus mas queridos objetos 
por espacios inmensos, despojades de todo , victimas del 
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He itaque nostre littérce testalum vó- 
bis facient, quantá consolatione leniamur 
inter graviores ipsas angustias , quibus un- 
dique. premimur , propter induviam spem, 


prolongado martirio de la indigencia, y como el Patriaro 
ea que conoció toda la estension de sus males, pero supo 
tambien hacerse superior à todos ellos, se ven reducidos 
å mirar con ojos de envidia hasta las cenizas de los 
muertos! El hombre condenado å perecer bajo la cachi- 
Ma del verdugo, es menos desdichado, cuando al morie 
deja á sus sucesores una patria justa y feliz y que ed 
cuanto le rodea puede contemplar la espresion del doloe 

ue escità su pérdida; pero cuando nada observa al re- 
dedor de sí mas que un desierto cubierto de huesos de 
cadáveres, entonces se siente abrumado á un tiempo del 
peso de la vida y de los horrores de la muerte. Sin du- 
da que debieramos haber bendecido la Providencia aun 
de.sus rigores, pero somos hombres y nos hubiera sido 
demasiado duro haber de bendecirla hasta por el der 
. samparo de nuestros hermanos. Pero debemos rendirla 
gracias, pues que no lo ha permitido. Los bárbaros me 
se encontraban sino en medio de nosotros , los hombres 
se hallaban fuera, Y cuando se diga que una horda im- 
accesible y estraña d la humanidad abandonaba à to- 
dos los riesgos de la espatriacion una clase inmensa de 
hombres culpables por solo el crimen de no haberse de- 
jado degollar, se podrá añadir con verdad , que en re- 
compensa la humanidad recobraba todos sus derechos, 
no solo entre los pueblos que seguian las mismas opi- 
niones, sino aun entre naciones donde la diferencia de 
opiniones religiosas parecia deber entibiar el fuego de la 
caridad. lieposemos un momento en este cuadro conso- 
lador que es la imagen de una isla distante tranquila 
en medio de las olas, para los ojos de los pasageros que 
acaban de escapar de una tempestad furiosa. Pio VI 
no había esperado à ver los escesos de la revolucion pa- 
ra abrir sus Estados y tesoros á los sacerdotes france» 
ses que desde un principio se vieron obligados à busca 
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Estas nuestras letras os daran 4 cono- 
æer el consuelo grande que suaviza las an- 
&ustias y penas que nos oprimen por todas 
partes, por la. segura confianza en que esta- 


en ellos un asilo. Los predigios de su caridad, sus mis- 
mos recursos parecían crecer con la afluencia de las 
victimas que la deportacion y el terror de los ejércitos 
republicanos arrojaban de los departamentos franceses y 
de las provincias conquistadas. Habiendose comunicado 
el zelo de su «caridad à todas las almas, los franceses 
balláron por todas partes socorros superiores à sus es- 
peranzas, y los habitantes de aquellos hermosos países, 
que bien pronto iban à esperimentar igual suerte, me- 
recieron el mismo elogio que el Apóstol de las gentes 
4ribató antiguamente à la virtud de sus antepasados, 
La Suiza fué una tierra de Gesen á donde se retiJ 
ráron las primeras tribus fugitivas: la hospitalidad, la 
fe antigua residian en aquellas ásperas montañas como 
en su país natal; llegó à ser para los sacerdotes france- 
ses una nueva patria generosa, empeñada en estudiar 
sus deseos por sd pl hasta la vergüenza de tener 
que manifestarlos por si mismos: sus habitantes se dis- 
putaban la felicidad de recibirlos, de poseerlos; creían, 
tener con ellos la bendicion del cielo. No se engañaban; 
los sacerdotes franceses recompensaban á sus bienhecho- 
res con el edificante cuadro de todas las virtudes; con 
el apostolado del egemplo, y mas de una vez recibieron 
del magistrado y de los pueblos el. ilustre testimonio 
de que cualquiera sacrificio debía parecer corto, por 
proporcionarse el honor de hacer 2 bien á tal precio. 
Desde la eima de las montañas á la otra orilla del la- 
go que separaba la Suiza de la Francia, podian con— 
templar las horribles fiestas que los canivoles que se 
llamaban franceses celebraban al rededor de los cadá- 
veres ensangrentados de aneianos y enfermos, å quienes 
no fué posible huir con bastante presteza para escapar 
de sus asesinos. Ginebra, este antiguo baluarte del cal- 
vinismo, olvidó su inveterado odio «ontra el culto re- 
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quam intimo fovemus animo, fore, ut 
| vobis , venerabiles fratres archiepiscopi et 
episcopi , vestris semper observetur oculis 


ui 


aurea illa sententia $. Pauli: oportet epi- 


mano y sus ministros. El mismo consistorio aprobó 
nuestra firmeza y resistencia: su magnanimidad salvó 
á nuestros sacerdotes. Berna no le cedió en generosidad. 
En sola una colecta que se hizo alli por un venerable 
sacerdote suizo se recogieron mas de 300 luises. En los 
cantones protestantes los mismos paisanos salían ^l en- 
cuentro de los eclesiásticos: eran la imagen del Patriar- 
ca que daba acogida á los ángeles, la del Samaritang 
del evangelio, que tendía la mano al herido. Por todas 
partes presentaba el pobre su limosna, y pudiera aum 
creerse que era rico al ver la infatigable constancia con 
que dispensaba sus dones y socorros. ¡Buenos suizos) 
¡generosus estrangeros! Ojalá estas obras de caridad les 
atralgan por piimera recompensa las luces de la verdad 
de parte de aquel que ha prometido el cielo por precio 
de agua que se dé en su nombre. Solo uno, Mr. el Va- 
ron de Stokalper en el alto Valles ha dado sucesiva- 
mente la hospitalidad á mas de tres mil. Este era por 
todas partes el espiritu nacional. El pequeño canton. de 
Triburgo ha. mantenido por largo tiempo mas de 1600, 
Dos villas Laudon y Cresier, cuya poblacion no pasa 
de qoo almas han tenido y socorrido mas de 4oo. Los 
sacerdotes se.encontraban alli , como en su propia fami- 
la, pues que en estas dos villas se habia conservado la 
religion católica, En el país protestante de Neufchatel, 
la pequeña ciudad de S. Mauricio contaba tres veces 
mas refugiados que casas. Pero se distingnieron parti- 
cularmente los Abades de S. Gal, de WVetlingen, de 
S. Urbino, y de N. S. de las hermitas, cuyas inmensas 
Bberalidades los igualaron à los Prelados mas opulen- 
tos. Hasta los mismos religiosos trapenses de La Val- 
Seinte, sin embargo de ser ellos mismos estrangeros 
en este pais, donde fueron" recibidos despues de 1791, 
por la misma beneficencia , y que estaban reducidus à 
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moi, :de;que: sienpre: tendecis a la vista, : 
venerables. hermanos. nuestros , Arzobispos 
Obispos., aquella sentencia. de oro.de $, 
Pablo; .oportet Epissopumi hospitalem .es- 
EE Us ; bel TD. 


M . d ¡er ) » 


vivir de limosnas, quisieron partir con.los nuevos lmés- 
pedes un pan conquistado con su sudor en un suelo cy- 
Bierto de erne A i 
t Cambiemos de teatro y vetemos lás mismas escenas 
bajo otros membre Los primeros Obispos franceses que 
llegaron à España, y fueron.los de Lavaur, de Tarves, 
y Mr. el Arzobispo de Auche Tuerón recibidos con'unas 
aclamaciones, y testimenios de respeto que daban á. su 
marcha la pompa de un triunfo. El magnánimo espa- 
Mol se mostró por todas partes superior á su reputacion, 
y- pudieramos referir prodigios de gemerosidad que. 
recerían. increibles, si unos hombres. que fueron elle 
jeto y son dignos:de toda fé, no hubieran tenido el 
cuidado de publicarlos. tt El: Sr. Arzobispo de Valeneia 
mantenía en su palacio cerca de 209, dándoles 4 sus 
espensas chanto necesitaban. Penetrados de gratitud nues» 
tros sacerdotes por tantos beneficios quisieron manifes- 
tarle su reconocimiento y su única respuesta fué hacer 
inscribir sobre las puertas de tadas las salas estas pa- 
labras de S, Pablo ;, oportet. Episcopum hos¡:¿talern esse.? 
Pero nada debe AE ep un pueblo para el que la 
beneficencia es la deuda del honor y de la religion, Igua- 
es secorros y don la misma abundanc se ofrecieron á 
los sacerdotes franceses eu todas las ciudades de la Bel- 
gica, donde fueron: recibidos eon. todas las atenciones 
debidas á la desgracia, y todos los homenages que se 
merece la virtud, |. , ZU 
Pero de todas las naciones, la que ha adquirido mas 
titulos al. honor de ser llamada la segunda providencia 
de los sacerdotes emigrados es sin contradiccion la Ins 
glesa. Los lagrimas se nos caen .-se enternece el álma y 
siente un placer delicioso al refevir los actos tan, muly"' 
tiplicados- y: tan constantes de una beneficencia inago- 
table en sus sacrificios y em sus efusiones Se ban pue - 
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scopum esse habpitalem. CX- Quam quidem 
sententiam tüm !sanuti: patres;: tum conci- 


lia ipsa collawilant. Episcopi namque do= : 


mus, ut beatus: Hieronimus suribit;' omnium 
commune debet esse hospitium ; et laicus, 
si unum, eut: duds, aut paucos recipiat, 
implet hospitalitétis officiüth ; episcopus, 
Disi -omues. receperit, inhunmanus ab eo 
scribitur; erba stint. concilii Parisien- 
sis YI (2). Nec minüs indubiá spe ducimur 
Jore;ut vos quoque, dilecti: filii ,; abbates et 
abbatisse , ea: semper animo repelatis, es 
v add prestetis, quee monachos docuit S. 
Benedictus, ut scilicet abbas quotidié habeat 
hospites in sud «mensá , abbatisse autem, 
Juxtá synodum Aquisgranensem (3), prope 


blicado por fin entré nosotros unas relaciones, que la 
admiracion y la gratitud inspiraron de concierto al ge- 
nio. El clero de Francia era sin duda acreedor à te- 
her ün intérprete digno de la causa que ha defendido, 
y de lo3 generosos bienhechores que lo han recoinpen- 
bado: Mr. Barruel hi desempeñado tad honrosa mision, 
En su obra deben leerse los detalles de lo que hicieron 
los ingleses para lavar el borron que Ih persecucien fran= 
Cesa echó á la humanidad entera. Alli no se ve aquella 
clase de frios protectores que se pagan de la ostentacion 


" D) EE ad Titum, cap. 1, v. 7, 8, etad Rom. cap 
jv. or. 

(2) Ann. 829, lib. T, cap. XIV, ap. Labbeum Coll, 
tonc. rec. edit. A. Zattee, t. XIV, col. 548. 

(3) Ann. 8:6, lib. 1, cap. XXVII, ap. Labb. cit., t. 
XIV. col. 276. 
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se; (') cuya sentencia se halla ten recomen- 
dada por los SS. PP. y Concilios. * Porque 
hla casa del Obispo, como escribia S. Geró- 
snimo, debe ser un hospicio comun para 
tedos, y si un secular tecibiendo a uno, dos 
»Q mas , cumple con el deber de la hospita- 
»lidad, un Obispo que no reciba à todos, 
pes un inhumano como le llama el Sto. Doc- 
stor.” En estos precisos términos se esplica 
el VI Concilio de Paris (2). La misma espe- 
Tanza nos acompaña , de que vosotros igual- 
mente, amados hijos nuestros, abades y aba- 
desas, tendreis presente y observareis aquel 
precepto dado por S. Benito a los monges, 
esto es, “que el abad tenga diariamente 
»à su mesa huespedes, y la abadesa à la 
„puerta de su monasterio, como dice el Con- 
»cilio de Aquisgran.” (3) | 


de los servicios que prestan & la indigencia. No: solo se 
ven amigos , hermanos, iba casiá decir , hijos que vuel- 
ven á ver al salir del naufragio seres que les fueron 
los mas queridos , solicitos al rededor de ellos , no me- 
nos para consolarlos que para socorrerlos, y que no se 
tienen por dichoses mientras no puedan manifestarles 
esteriormente todos los sentimientos quc. embargan su 
eorazon, ' (Nota del editor. fr ) 


1) Epist. á Tit. c. 1, v. 7,8, y á los Rom. c. XII, v. 13, 
a) Año 8 lib. T, cap. XIV, colecc. nueva de los 
Concilios de Labb. edic. de Zatt, t. XIV col. 548. 
(3) Año 816, lib. Il, cap. XXVIII. Labb. la misma 
edic, tit, XIV , col. 276, : 
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i "m Tm 
portam monasterii. Jos denique , capitula 
et cujusvis generis ecclesiasti viri inclytae 
ecclesie Germanice, certó Maa die bl 
ut glorie vestre esse arbitremint, si datum 
vobis erit ea hortementa adimplere, quibus 
$. Tridentina synodus admonet quoscumque 
-ecclesiastica beneficia seecularia, seu regulas 
-ria obtineutes, ut hospitalitatis officium a 
SS. patribus frecuenter commendatum, quan- 
túm per eorum proventus licebit, promplé 
.benignéque exercere assuescant, memores 
.e0s, qui hospitalitatem amant , Christum ia 
hospitibus recipere (1). Quemadmodüm veró 
eadem Tridentina synodus episcopis com- 
mittendum curavit onus. charitatis hujusmo- 
di (2), ita minimé dübitamus, quin vos, ve- 
nerabiles fratres, non exemplis modò sed 
verbis etiam et hortationibus vestris compa- 
randa curetis infelicibus hisce Gallis pres- 
byteris, que comparari per vos poterunt 
majora subsidia , donec adspiraverit dies 
- «consolationis, et tempus pacis ad nos descen- 


zx e Séss, 25, de reforrtr., cap. VITI. 
2) Loc. cit. ét sess. 7, de reform. cap. XXIF. . 
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- . Finalmente confiamos enteramente en 
que: tambien vosotros los cabildos y clero 
de la ilustre Iglesia de Alemania , mirareis 
como honor y gloria vuestra aprovechar las 
ocasiones de cumplir el consejo de] -Conci-. 
Jio de Trento cuando encarga , “que todos 
»los que obtienen beneficios eclesiásticos asi 
seculares como regulares. procuren acostum- 
»brarse , en cuanto sus facultades lo permi- 
»tan , 3 ejercer con zelo y dulzura la hospi- 
»talidad que tan frecuentemente recomen- 
»daron los SS. DP. , acordandose de que aque- 
»llos que se complacen con la práctica de 
sesta virtud, reciben a Jesucristo en la per- 
»sona de sus huespedes.” €) Pero habiendo - 
el mismo Concilio de Trento dejado a car- 
go de los Obispos el cumplimiento de los 
deberes de la caridad , (2) no podemos du- 
dar de que: vosotros, venerables hermanos, 
hareis cuanto esté de vuestra parte, no solo 
con el ejemplo, sino tambien empleando. las 
mas vivas exhortaciones, a fin de propor- 
cionar a los desgraciados sacerdotes ftance- 
ses todos los auxilios que se puedan «hasta 
»que haya aparecido el dia de los consuelos, 
»y llegue el feliz tiempo en que la paz rei- 


(1) Sess. 25 de reformat. cap. VV. 
(2) El mismo capi. y ses. 7 de Reform. eap. XXU 


134 
derit; veluti dixit Alexander III prede- 
cessor noster , dùm ecclesiasticos quosdam 
viros commendabat, quos fidei osores cru- 
deliter insectabantur 0). 
Plurima quidem sunt emolumenta , quae 
Deus optimus maximus pollicitus est, que 
ue semper contulit iis, qui hospitalitatis 
aude floruerunt: nosque certé futurum con- 
fidimus , ut hoc pietatis opus, cum publicis 
simul precibus conjunctum , debeat maturiús 
eam consolationem et pacem nobis afferre, 
quam tantoperé exoptamus ; dùm interim 
vobis, venerabiles fratres, dilectique filii 
apostolicam benedictionem peramanter im- 
pertimur. 


Datum Rome jr S. Petrum, die X XI 


novembris MDCCXCI pontificatás nostri 
anno XVIII. 


PIUS qui suprà. 


(1) Barom. ad ann. 1164, num. £1. 
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sue entre nosotros,” como dijo Alejandro MI, 
predecesor nuestro, cuando recomendó 4 
unos eclesiasticos que erau eruelmeule per. 
seguidos por los enemigos de la. fe. (1) 
Muchas y grandes son las recompensas 
que Dios tiene ofrecidas y «ue siempre dis- 
nso a los que se distinguieron en ejercer 
L virtud de la hospitalidad, y esperamos 
con la mayor confianza, que este acto de 
religion, acompañado de rogelivas públicas, 
nos traerá cuanto antes la paz y consuelo 
que tanto anhelamos: entretanto, venera- 
bles hermanos; y amados- hijos, os damos 
con el mas tierno afecto muestra bendicion 
Apostolica. 


> >» dad. 


- Dado en. Roma en S, Pedro, a 21 de 
Noviembre de 1791. Ao. 18? de nuestro 
Pontificado. de abun a 1 


Pio. 


1 


t 


(1) Baron. año 1164 i: " 
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BE E m 
a . i (d adri EOI a i ` a, 
Concessio plettaries in formå” jabilei indul. 
gentis clero et? populo ditionis Pontificia 
Gallis 10 cam irrúérpere wminilantibus, Ve. 
nerabilibus fratribus archiepiscopis, episco= 
pis et vicariis espitalaribas quinque provin- 
ciarum statús: Bostri ecclesidstiei let duca- 
tuum Urbioi; et Ferra riensis, necnon et 
*' — ^ — legationis Bononiemsis, 
Fara SUE E: v IS UP 
' l i d NE "p dus 

co MOS PAPA V 
Ipse dy ra Suykac id 
Wenarabiles fratres, salutem et apostolicayve 
benedictionem. 

Que causa nos induxerat die 8 junii 
1790, at ad vos, PP: frutrei| dáremus lit- 
teras; è quibus «ntellizoretis, post reseratos 
pra hác almá urbe nastrá a die Pentecostes 
per totam ejus solemnitatis octavam, eccle- 
sic? thesauros kporiri easdem etiam pro 
dicecesibus vestris, que in Pantificid ditione 
e.xistunt; eam ipsam causam adhuc non so» 
lum permanere, sed graviorem in dies eva» 
dere , facile potestis ex ipsd ubique diffusd 
rerum famá cognoscere, Impii illi homines 


1 A. v 
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Indulgencias plenarias en forma de Jubi- 
leo , e A i al clero y pueblo de los 
Estados Pontificios amenazados de una in- 
wasion de parte de los ejercitos franceses. 
A: nuestros venerables hermanos los Arzo- 
bispos, Obispos y vicarios capitulares de 
las cinco provincias de nuestros Estados: 
eclesiasticos y de los ducados de Urbino, de 

Ferrara, y de la legacion de Bolonia, ` 


PIO FI PAPA. 


- V oserables hermanos, salud y ]a bendi- 
cion Apostólica. : 
Las mismas razones que nos escitaron á 
dirigiros las letras del 8 de Junio de 1790, 
pan comunicaros , venerables hermanos, que 
abiendo abierto en favor de nuestra ciudad 
de Roma durante toda la octava de Pente» 
costes, los ‘tesoros de la Iglesia, tratábamos 
de abrirlos igualmente en favor de vuestras 
diocesis situadas en los Estados de la. Iglesia, 
esas mismas razones, no solo subsisten , sino 
que por cada dia se presentan mas urgentes 
como facilmente podreis convenceros por las 
noticias públicas esparcidas por todas partes. 
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de quorum licentid, fürore, ac in sanctissi- 
mam religionem odio nunc agebamus, multo 
 acriores nunc sumunt spiritus: in ecclesiam, 
in apostolicam sedem, ditionemque nostram 
suce faces ferocice, et crudelitatis intentare 
dicuntur. Nos idcircó videntes, quiLus minis 
subjiciamur , multó  flagrantioribus apud, 
Deum iustare precibus decrevimus: respexit 
enim Deus in orationem humilium, et noa 
sprevit precem eorum (1): Petite, dixit, et 
accipietis, ut gaudium vestrum sit plenum (2), 
Primüm igitur proximé elapso augusto 
mense publice fundendas in hdc ipsá urbe 
obsecrationes - indiximus , ut sanctissimae 
presertim Virginis Marie Dei genitricis, 
ao B. Petri apostolorum principis inter ven- 
tu, divinam in nos converteremus clemen- 
iiam, que inimicorum. conatus omnes ab 
ecclesid suá , fidelibusque populis prorsüs 
averteret; cum recordaremur miserationum 
ejus qui per Moysis orationem Israeli vi- 
ctoriam tribuit de Amalec, scidit enim ma- 
ria, ut prætereunti populo viam prasberent; 


(1) Psalm. CT, vers. 18. 
(3) Joann. XVI, vers. 24. 
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Esos impios cuya licencia, furor y ódio con- 
tra nuestra santa religion, escitaba nuestro 
zelo, siguen esforzando sus criminales desig- 
nios. Se dice que sus feroces y crneles intentos 
. eonspiran contra la Iglesia y contra la Sede 
Apostólica y nuestros Estados. Al ver, pues, 
que somos el blanco de tules amenazas , he- 
mos dispuesto rogar € instar à Dios con ora. 
ciones todavia mas fervientes; * porque el Se. 
¿or oye con misericordia la oracion de los 
„humildes, y no desatiende sus ruegos (1), 
»Pedid, dice, y recibireis, para que sea 
»completo vuestro gozo (2." Dimos pues, 
órden en el mes de Agosto proximo pasado, 
para que se hicieran rogativas públicas en 
esta ciudad de Roma, a fia de alcanzar de 
la misericordia divina por la intercesion 
de la santisima virgen Maria madre de Dios, 
y del Principe de los apóstoles , se dignara 
preservar y defender la Iglesia y los pue- 
blos fieles de los ataques de nuestros ene- 
migos: servía para inspirarnos confianza la 
memoria de aquel, que por la oracion de 
Moyses dió la victoria a Israel sobre Ama- 
lec , dividiendo, las aguas para abrir paso 


vt) Salmo CI, vers. 18. 
2) Evang. de S. Juan XVI, vers. 24. 


x40 


y 


per Judith, Bethuliam ab obsidione, per 
Esther, populum Dei ab interitu libera vit. 
Sed ne tum quidem exauditi fuimus; instant 
enim hostiles mina, ct majora quotidié di- 
scrimina. Non idcircó tamen despondendus 
animus; immó tantó magis orandum in hu- 
militate, et cordis contritione, instar Publi- 
tani, qui ne oculos quidem in coelum aude- 
bat tollere; urgendum , perseverandumque 
nobis est in fletu, in suspiriis, in lacrymis, 
in poenitentiá, pulsandoeque sine intermissio- 
ne misericordia fores, quo tandem Dei in 
hos ira peccatis nostris concitata converta- 
tur ad commiserationem , ad pietatem, ad 
consolationem nostram. Vellet enim Deus 
castigationes non inferre, cupit vim sibi fie- 
ri ab amicis, querit aliquem , a quo prohi- 
beatur , cúmque neminem invenit , dolore 
conficitur: quesivi de eis virum , qui inter- 
poneret sepem, et staret oppositus contrà 
me pro terrá, ne dissiparem eam, et non in- 
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y camino á su pueblo ;-que por los ruegos 
de Judit concedio la libertad a Bethulia, 
y por los de Esthér salvo al pueblo de Dios 
de la ruina que le amenazaba. Pero siu du- 
da, ni aun por entonces tuvo à bien escu; 
charnos, pues que vemos que nos estrechan, 
y por cada dia se hace mayor cl peligro: 
no debemos sin embargo abandonarnos a la 
desconfianza ; por el contrario, procuremos 
que nuestras oraciones. vayan acompañadas 
de una humildad mas profunda, y de una 
contricion perfecta, á imitacion del Publi- 
cano , que ni los ojos se atrevia levantar al 
cielo; debemos insistir y perseverar en el 
llanto , en los gemidos , en los suspiros, en 
Ja penitencia , llamando sin cesar las puer- 
tas de la misericordia divina, para alcanzar 
que la colera de Dios, provocada por nues- 
tros pecados, se convierta al cabo en co- 
miseracion y piedad para consuelo nuestra. 
No quiere el Señor emplear el castigo, de- 
sea que los amigos le hagan una dulce vio- 
Jencià, busca quien detenga su brazo de 
justicia, y cuando ve que nadie se le pre- 
senta, siente el dolor mas vivo: „busqué 
.¿ entre ellos un hombre, que como una bar- 
»rera se interpusiera de: por medio, y se me 
“presistiera para defender esta tierra, y que 
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veni (1). Æc proptered quos videt wolle pros ` 

rio voto corrigi, adversitatum tangit stimu« 
lis (3). Itaqué eo placandi Dei consilio, pro 
sanctorum omnium solemnitate novas obse- 
crationes, supplicationesque patefactis plu- 
rimis in urbe templis, fieri voluimus per in- 
tegram octavam peragendas , ipsasque tri- 
bulationes ad malorum remedia adhibere, 
dicente regio prophetd : ad Dominum cum 
tribularer , clamavi , et exaudivit me (3). 
Atque ita per tribulationes marimé pro- 
ficere, cùm per eas divina nos ad. se evo- 
cet misericordia, cum illae virtutes alant 
et roboreut, incompositos affectus coer- 
ceant, innocentiam - tueantur , sancta in- 
spirent desideria , et in oculis Dei nos ju- 
cundos efficiant. Quæ omnia paucis com- 
prehendit Isaias , cum diceret: Domine, in 
angustiá requisierunt te (4): «veluti puer 
nunquám fortiús matri adharet suce, quam 


cùm se videt in labendi periculo, nunquam 


3) S. Isidor. Hispalens., lib. LIL, eentent.c. IIT, m. : 
3 Pal. CXIX, vers. 1. b "ers 


1) Ezech., cap. XXIT, vers. 3o. 
(4) lea, cap. XXVI, vers. 16. 
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¿we la destruyere, pero no le hallé (:).” Este 
es el motivo “porque escita con el estimulo 
pde la adversidad a los que no quieren cor- 
»regirse por si mismos (2).* A fio, pues, de 
aplacar la cólera de Dios, hemos mandado 
que vuelvan a hacerse rogativas públicas en 
muchas Iglesias de Roma, durante la octa- 
v& de Todos Santos, confiaodo sacar de Jas 
mismas tribulaciones el remedio de los ma- 
Jes, segun la espresion del Real profeta.. 
s&Clame al Señor, en medio de la tribula- 
tion , y me oyó (3).” De este modo es co- 
fho puede sacarse gran partido, y el mayot 
bien de las tribulaciones mismas: por su 
medio, la divina misericordia nos llama ha- 
cia si; ellas sirven para sostener y fortifi- 
car la virtud; son el freno de las pasiones, 
el escudo de la inocencia, inspiran santos 
deseos y nos hacen agradables álos ojos del 
Señor. Isaias describe de un solo: rasgo todos 
estos bienes, cuaudo dice: “Señor, en sus tra- 
»bajos acudieron a vos” (4) d la manera de uu 
niño que nunca se agarra mas a su madre 
que cuando teme que va à caer; nunca con 


) Eceq. cap. XX. vers. 3o. 

(2) S. Isidoro de Sevilla, lib, LII, delas sentence. car. 
m. 2. ; : 

7? Salm. CXIX, vers. 1. 

4) lei cap, XXVI, vers, 16. - 
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citius maternum : amplectitur sinum, guám 
cúm aliquid timorem, sibi injicere : percipit, 
Probatur preetered, per tribulationes, tan~ 
quám per ignem virtus, muliogue majort 
refulget lumiue , ut in Abraham , qui per 
multas tribulationes. probatus , amicus Dei 
effectus est(. > snnt E 
E ON " - T y 
` .,Drecipué veró est orationibus insistena 
dum, jám.appropinguante natelis Domini 
adventu ; quod est propitiationis tempus, 
quod animabus, non corporibus est assigna- 
tum, ut monet S. Bernardus (2, adjuns 
gens insuper : .diligenter, penspte rationem, 
adventus hujus ,; quxrentes nimirám quis 
sit, qui veniat, undé, qua, ad, quid, quandà 
et. quà.... Nequé .enim tam devota ecclesia 
nniversa praesentem . celebraret adventum, 
nisi lateret in eo magnum, aliquod sacra- 


mentum (9. . . c y M" 
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S bol es "T 
, . Sequestros , et ccelestis: gratice coneilia- 
tores nos assumpsimus , post potentissunam 
Dei matrem, ipsum , quem, memoravimus 
B. Petrum, romana , üniverseque eccle- 


/ 


(1) Judith, cap Y nl, uu cq Sa 
(2) 5. Bernard. Serm. VI, de adv, Domini, 
) ld. Serm. ll, deed. pa. 


145 
mayor prisa se arroja al seno materno que 
cuando ve un objeto que le espanta. À mas 
de esto, la virtud como á prueba de fuego, 
se acrisola en la adversidad, y esta hace 
resaltar su esplendor como sucedio a Abrahan, 
quien autes de hacerse amigo de Dios, su- 
frió mil trabajos (!). 

Es menester que nos ocupemos eu la ora» 
cion , sobre todo ahora que se acerca el na- 
cimiento del Señor, tiempo de propiciacion 
“designado para las almas, no para los cuer- 
»pos ” (2 como dice S. Bernardo, añadiendo. 
luego ; * meditad con atencion el misterio de 
»la venida del Seüor, considerad quien es 
»el que viene à nosotros, de donde, con qué 
»designio, en que circunslancias y por qué 
»camino.... Siendo cierto, que la Iglesia uni- 
„versal no celebraría con tan singular de- 
»vocion la solemnidad de esta fiesta, si no 
sencubriera un grande misterio. (4)” 

Despues de haber implorado la poderosa 
mediacion de la Madre de Dios, hemos toma- 
do por intercesores, para que atraigan sobre 
nosotros las gracias celestes al glorioso S. Pe- 
dro segun hemos dicho ya, que cs el funda- 
mento de la Iglesia Romana y de la univer- 


+ 


0) Judith. cap. VIII, vers ad. l 
2) S. Bernard, Serm. VI. de adventu Domini, 
(3) Id. serm, 1, de eod, 


Tom. IU. 20 
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sie fundamentum , ae S. Pium Y. prede- 
dessorem nostrum, qui quantum ad conte- 
rendos ecclesie hostes orando, agendoque 
apud Deum profecisset, cùm præ oculis 
haberemus , ejusdem nobis patrocinium im- 

lorare maximé in pari causá opportunum 
dugeramus. lle quidem et precibus , et ar- 
mis hostiles impetus impetratis a Deo victo- 
ríis propulsabat. Eum ipsum nobis et oran- 
dum, et imitandum proposuimus, ac ad ite- 
ratas, neque intermittendas preces arma 
etiam adjungimus. Cogimus militares copias, 
quibus maritimas munimus oras , neque ulli 
parcimus operc, ac sumptui, quó commissos 
a Deo potestati nostrae ac tutele populos 
salvos , incolumesque , quoad possumus, 
tueamur , non jám alios oppugnando, sed 
res, vitas, fidemque nostram defendendo, 
atque omnem ab hác ipsd religionis sede 
perfidiam arcendo, ac repellendo. Sed quid 
ulla» valere vires nostre , quid efficere po- 
terunt, etiamsi numero ac virtute presta- 
rent, nisi exercituum Deus suo nobis udsit 
presidio? Quo certe presente, et opitulante: 
nunquam virium nostrarum paucitati contré 


T 147 
sal, y à S. Pio V. predecesor nuestro, cu- 
yos triunfos obtenidos contra los enemigos 
de la Iglesia por medio de la oracion , te- 
niamos a la vist», y nos pareció ser muy con- 
veniente acudir à su intercesion , sobre to- 
do siendo la causa la misma. Este Sto. Pa- 
pa , empleando à la vez las oraciones y las 
armas, consiguio de Dios las victorias con 
que rechazó a los enemigos. Habiéndonos 
propuesto dirigirle nuestras oraciones y to- 
marlo por modelo, hemos determinado 4 
imitacion suya, unir á los medios de de- 
fensa las reiteradas rogativas que conti- 
núan siu intermision. Hemos juntado tro- 
pas para guarnecer las costas, y no he- 
mos omitido cuidado ni gastos a fin de sal- 
var en cuanto estuviera de nuestra parte 
los pueblos que se dignó Dios confiar à 
nuestra autoridad y vigilancia, no con áni- 
mo de ser los agresores, sino de defender 
nuestras vidas, nuestra fe, y de rechazar 
y no dar entrada á la perfidia en este ccu. 
tro de la religion. Pero ¿que pudiéramos 
hacer con todas nuestras fuerzas ; Di de qué 
servirian estas aun cuando fueran supe- 
riores en nümero y valor, si no nos asis. 
tiera con su proteccion el Dios de los ejer- 
citos? Por el contrario con su ausilio no 
desmayaremos . à pesar de que sean cortas 

a 
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quamlibet hostium multitudinem diffidemus, 
ipso in hác spe nobis praeeunte $. Pio Y., 
qui in suis brevibus litteris jubilæum indi- 
centibus die g martii 1566, etsi, inquit, vires, 
hostium maxiuxe sunt, tamen major est, qui, 
in nobis est, quàm qui contrá nos, polea 
sque est Dominus, tàm, in paucis salvare, 
quàm in multis. Zn illius scilicet manu ven. 
ti tempestatesque sunt, ille moderatur omues, 
bellorum opportunitates., minimisque mo-, 
mentis maximas inclinationes efficit, ille tea 
la pro suá voluntate vel dirigit, vel aver-. 
tit. Reficiat vos judicium S. Bernardi scri- 
bentis: «Si bona fuerit causa pugnantis, 
»pugna exitus malus esse non poterit , sicut 
»nec bonus judicabitur finis , ubi causa non 
abona, ct intentio non recta preecesserit”. 
Et quo unquam modo timere de bono exitu 

oterunt illi, qui omni conatu pro Jesu 
Christi doctrind , pro religione, pro ipsius 
causá sustinendá pugnabunt? Redeundum 
igitur semper ad obsecrationes , in iisque 
bellum nostrum constituendum , ac talibus 

_ precipué armis gerendum est, 


ddcircò ne ab hujusmodi, pernecessarüs, 
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nuestras fuerzas, y grandes las del enemi- 
go: de esta confianza nos da ejemplo S. 
Pio V, quien en su Breve de 9 de Marzo de 
1566, publicando el Jubileo, dice, “gran- 
»des son las fuerzas de los enemigos, pero 
»mas fuerte es aquel que está con nosotros, 
«que el que está en contra. Al poder del 
»Seüor es igualmente facil salvarnos con 
'» pocos como con muchos". Fl es quien 
tiene en su mano los vientos y las tempes- 
tades, de él dependen la suerte y los aza- 
yes de los combates, y quien hace que la 
circunstancia mas pequeña sirva para obrar 
dos sucesos mas graudes; y cl quien dirige 
O desvia los tiros segun su voluntad. Rea- 
nimad vuestro espiritu oyendo la siguiente 
sentencia de S. Bernardo. “Cuando el que 
combate, defiende una causa justa , seguro 
ses el feliz éxito, como por el contrario, 
psi la causa fuese mala no puede esperarse 
buen fin.” ¿Y como seria posible que lle- 
. garan d temer ni a dudar del feliz resulta- 
do los que con el mayor valor combaten por 
la doctrina de Jesucristo, por su religion, 
y por sostener su causa? Debemos pues re- 
vurrir siempre:a la oracion y a las preces; 
estas son las verdaderas armas y el apoyo 
principal de la defensa. 

- Por tanto, para que no se distraiga la 
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hoc tempore precationum officiis distrahi, 
aut averti possint animi , occludi jussimus, 
et pro reliquá hujus anni parte , et pro toto 
insequenti anno theatra in hác urbe omnia, 
ceteraque profane  hilaritatis spectacula 
praesertim bacchanaliorum prohibuimus. Sed 
ut certiús, ac efficacius ad exaudiendos 
clamores nostros misericordiarum patrem 
inclinemus, vos ipsos, FF". fratres , vestræ- 
que fidei concreditos populos, ad luctús vo- 
torumque nostrorum sacietatem evocamus; 
neque enim extranei a nobis estis, sed eo- 
dem nobiscum spiritu, ac eddem etiam tem- 
poralium rerum sorte ita conjuncti , ut nihil 
vel letum, vel triste, calamitosumque nobis 
accidere possit, quod in vos, diaecesesque 
vestras non redundet. [taguè cùm haec. ea- 
dem in vos procella, tanguám in eddem 
navi constitutos ingruat, supplices etiam 
voces vestre cum manibus ad caelum attol- 
lendæ nobiscum sunt, ut nubes penetrare, 
ac ad divine majestatis solium pervenire, 
sistique valeant, ac inde subveuturam no- 
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atencion con otros objetos de la justa obli- 
gacion que hay de orar, como lo exigen 
tan calawuitosas circunstancias, hemos man- 

. dado, que por todo el año proximo y el 
tiempo que falta del presente, esten cerra- 
dos todos los teatros de esta ciudad , prohi- 
biendo al mismo tiempo.las demas diversio- 
nes profanas, especialmente las de carnaval. 
Y a fin de inclinar mss segura y eficaz- 
mente al Padre de las misericordias, y que 
se digne oir nuestros ruegos y clamores, 
'tambien vosotros, venerables hermanos, de- 
beis, como igualmente los pueblos confiados 
à vuestro zelo, acompañarnos asi en el dolor 
como en los votos; pues que lejos de ser- 
nos estraños, os hallais unidos a nuestra 
suerte € identificados por unos mismos seu- 
timientos, y aun por los mismos intereses 
humanos; de manera, que ningun suceso 

uede ocurrirnos, bien sea agradable ó bien 
foris. que no recaiga igualmente sobre 
yosotros y sobre vuestras diócesis. Hallan- 
doos pues amenazados de la misma tempes- 
tad, porque navegamos dentro de un mis- 
io barco, es menester que tambien levan- 
teis las manos al cielo, para que reunidas 
puestras súplicas, penetrando las nubes, pue- 
dau llegar al trono de la divina magestad y 

+ fijarse alli, à fin de impetrar el ausilio de 
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bis, apostolicee sedi , catholicæ ecclesice eli- 
cere, ac impetrare clementiam. Idéo beatis- 
sime Virginis Mariæ. patrocinio, que est 
via, per quam Salvator advenit, sancto- 
,rumque omnium, ac presertim B. Petri 
apostoli, ac S. Pii V., quos hoc tempore 
potissimúm invocandos statuimus, interces- 
sione confisi, rursús pro vobis, vestrisque 
lebibus ecclesie thesauros recludimus , ac 
plenarias in formå jubilar concedimus pec- 
catorum indulgentias omnibus iis vestrarum 
dicecesium, qui opera, quee híc subjiciemus, 
prestabunt , que gravissimis horum tempo- 
rum necessitatibus visa sunt convenire, cone 
secuto nimirúm apud nos ex iis plurimo, ac 
singulariter commendando hujus populi na- 
stri fervore. Neque enim praeterire silentio 
possumus, quantoperé commoti fuerimus, 
cium redundare multitudinis concursa tem- 
pla videremus , cum frequentissima sacra- 
mentorum fieret perceptio, cùm vice pené 
omnes conspicerentur supplicationibus re- 
fertae non jám imperatis a nobis, sed sponté 
susceptis , capitulorum , relisiosorum ordi- 
num, collegiorum, congregationum , comma- 
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la divina gracia en nuestro favor, de la 
Sede Apostolica y de la Iglesia catolica. Lle- 
nos de confianza en el patrocinio de Maria 
Santisima, que fne la senda por donde nos 
Mezó cl Salvador, cn la proteccion de todos 
Jos Santos, y principalmente en la del bien- 
aventurado apostol S. Pedro, y del Papa 
. 8: Pio- V.: que hemos invocado sobre todo,; 
`n las circunstancias actuales, hemos man” 
dado abrir de nuevo los tesoros de la Igle- 
sia para vosotros y vuestros pueblos, con- 
cediendo indulgencias plenarias de los pe- 
cados en forma de jubileo á todos los fieles 
de vuestras diócesis, que cumplan las con- 
diciones que se espresarán a continuacion, 
I nos han parecido las mas oportunas , ha- 
. biendo visto con edificacion, que su practi- 
ca en este nuestro pueblo, ha producido los 
actos mas estraordinarios de fervor y dig- 
nos de todo elogio. No es posible pasemos 
en silencio la grata sensacion que nos ha es- 
citado contemplar el concurso de gentes que 
Jlenaba los templos, el gran número de fie- 
les que acudia contizuamente a recibir los 
sacramentos, ver casi todas las calles fre- 
cuentadas de procesiones, no en virtud: de 
orden nuestra, sino por efecto de devocion, 
compuestas de cabildos, ordenes religiosos, 
* colegios, congregaciones, comunidades, y de 
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nitatum; conservatoriorum ; pralatam eru- 
cem ordinatim, piéque sequentium , quee nos 
partim audientes, partim nostris etiam ocu- 
lis subjicientes, continere lacrymas præ 
gaudio non potuimus , neque non in maxi- 
mam excitari divine opis fiduciam , tantó 
totius civitatis nostrae in divinum cultum 
studio, tantd devotione , pictate, religione 
eonsequende. —— 


t 


Quapropter per continuum duarum he- 
bdomadum spatium ab unoquoque vestrúm 
prefigendum , designentur in sud cujusque 
dicecesi tot ecclesie , quot concurrentis po- 
puli commodo satis esse poterünt , in iisque 
orationes adhibende , que presertim. ad 
poenitentiam, contritumque cor, ac ad divi- 
nam impetrandam misericordiam referan- 
tur, adjunctis preeterea precibus ad conse- 
quendam sanctissime Dei matris, B. Petri, 
S. Pii Y, ac civitatis, seu laci patroni , vel 
patronorum | principalium intercessionem. 
Jftque ut fideles ardentiore animo tunc ad 
ecclesiam concurrant, iis omnibus , qui sal- 
tem tribus vicibus unam ex prefatis eccle- 
siis visitaverint ,ibique ad Deum preces 
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los acogidos en las casas de misericordia, 
quienes cou la mayor piedad y el mejor or- 
den seguian detras de la cruz. Cuando oia- 
mos la relacion de actos tan edificantes, ó 
los veiamos con nuestros propios ojos, no 
era posible contener las lagrimas de gozo, 
ni dejar de concebir la esperanza mas firme, 
de que el Señor concederia sus ausilios a los; 
que mostraban tanto amor al culto divioo, 
y unos sentimientos tan ardientes de piedad 
y de religion, 

En consecuencia , por el espacio de dos 
semanas consecutivas, que prefijaréis a vues- 
tra discrecion, se desigoarán en cada dió- 
cesi las iglesias que se consideren a propo- 
sito, atendido el concurso del pueblo para 
hacer en ellas oracion, dirigida especialmen- 
de à merecer el don de la penitencia, una 
verdadera contricion y la misericordia di- 
vina , añadiendo tambien preces para alcan- 
zar la intercesion de la Santisima Virgen 
madre de Dios, de S, Pedro, de S. Pio V, 
y del Patrono ó Patronos principales del 
pueblo. A fin de escitar mas y mas la de- 
vocion de los fieles, y que estos concurran 
con el mas ardiente fervor a la Iglesia, eon- 
cedemos a todos los que visiten, por lo me- 
nos tres veces, una de las iglesias designadas, 
elevando á Dios sus preces, segun nuestra 
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Juxta mentem" nostram fuderint , et peccata 
sua confessi, ac sacrá communione refecti 
fuerint in uná ex iis designandis hebdoma- 
dis, et pauperibus aliquam eleemosynam 
pro sud cujusque pietate erogaverint, ac fe- 
riá quarta, sextá, et sabbatho jejunaverint, 
plenariam in formá jubilei peccatorum in- 
'dulgentiam concedimus, et impertimur. 


e 
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Moniales vero, aliique in aliqud com- 
munitate degentes, cùm prescriptas a vobis 
'recitaverint preces in loco, in 'quem ad 
orandum convenire solent , ceteraque præ- 
'stiterint opera pro sud cujusque facultate, 
eamdem lucrari poterunt indulgentiam , ac 
si unam ex dictis ecclesias ter visita verint. 


' Id ipsum pariter intendimus de deten- 
tis in carceribus , ergastuhs, arcibus ali- 
isque custodiis, eosque sacri hujusce the- 
'sauri ad suarum animarum profectum pare 
ticipes fteri volumus. 


y 


|. Similiter qui valetudine aliqud impediti 
fuerint , vel alid legitimd causd , si easdem 
preces recitaverint , vel alia preestiterint 
opera , precibus ipsis , ad quarum recitatio- 
nem impotes erunt , per commutationem ar- 
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Bntencion , que hayan confesado sus pecados 
y recibido la comuvion, en una de los seina- 
pas que se señalen, que hubicscu dado al- 
guna limosna, conforme a su piedad, y hu- 
biesen ayanado miercoles, viernes y sabado, 
indulgeucia plenaria y remision de los peca- 
dos eu forma de jubileo. 

Respecto de Jas religiosas y demas per- 
&onas que viven en comunidad, con tal] que 
hagan las preces que prescribireis, eu el si- 
tio en que acostumbren reunirse para ha- 
cer oracion, y hayan cumplido con los de- 
mus deberes, segun sus facultades, podran 
ganar la iodulgencia del mismo modo que si 
hubieran. visitado tres veces una de dichas 
iglesias. . 

Estendemos igualmente el mismo bene-. 
ficio en favor de los que se hallen deteni- 
dos en las cárceles, torres, castillos ú en 
otras prisiones, queriendo que*participen 
de este tesoro espiritual para el bien de sus 
almas. 

.. Del mismo modo, 4 todos aquellos que 
estén impedidos por enfermedad ú otra cau-. 
sa legitima, con tal que hagan las mismas 
preces, 0 que en el caso de que tampoco 
udieran hacerlas, satisfagan en su lugar. 
hs obras piadosas, que por conmutación he~ 
cha al arbitrio del confesor, les fuereu sus- 
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bitrio confessarii- substituta, éádem potiri 
posse indulgentid concedimus. | 
- Demüm ne hoc spirituali beneficio ca- 
reant, qui pastorittam artem exercent, cum 
ipsi nequeant a suorum gregum custodid, 
nisi breviter, et divisis inter se vicibus 
discedere , eisdem etiam consulcre volentes, 
permutamus ipsis designatas ecclesias in u- 
nius ecclesiae propinquioris visitationem , ab 
unoquoque semel faciendam , ut ita , si sua 
peccata confessi, sanctissima eucharistiae 
sacramentum devote susceperint, præmis- 
sam indulgentiam consequi valeant. 


Atque hæ ipse indulgentice per modum 
suffragii applicari poterunt pro animabus 


in" purgatorio existentibus. 


Ad quos effectus faciliús conseguendos, 
fideles utriusque sexús, tam laici , quám 
ecclesidstici sceculares et regulares cujuscum- 
que ordinis , congregationis, et instituti 
eligere sibi poterunt in confessarium quem- 
cumque sacerdotum ex approbatis , ta- 
men respectivé ad. dictas personas , iisque 
confessariis amplam impertimur facultatem 
absol vendi pro und vice in foro conscien- 
tæ a quácumque sententiá excommunica- 
tionis, suspensionis et interdicti; aliisque 
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tituidas, eoncedemos que puedan ganar la 
misma jodulgencia. 

Finalmente, para que no éarezcan de es- 
ta gracia espiritual los que estan ocupados 
en el oficio de pastores, quienes no pueden 
abandonar sus rebaños sino por poco rato 
y suplieudo alternativamente entre si la au- 
sencia, les permutamos , consultando por su 
bien, la visita de las tres iglesias designa- 
das en una, y que se halle mas inmediata, 
haciéndola solamente una vez; de modo que 
si despues de confesados sus pecados, reci- 
bieren dignamente la sagrada comunion, po- 
drán ganar dicha indulgencia. | 

Podrán tambien aplicarse estas mismas 
indulgencias por via de sufragio por las al- 
mas del purgatorio. 

.À fin de que se consigan mas facilmen- 
te estos bienes espirituales, los fieles de ám- 
bos sexos, asi legos como eclesiásticos, sean 
regulares o seculares de todos los institutos, 
congregaciones y órdenes, podran elegir por 
su confesor á cualquiera sacerdote, que esté 
aprobado, entendiéndose respertivamente à 
dichas personas, y concedemos á estos confe- 
sores licencias amplias para absolver por una 
vez en el foro de la conciencia, de toda senten- 
cia de escomunion, suspension y entredicho, 
como tambien de cualesquiera otras sentencias 
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ecclesiasticis sententiis, censuris , et poenta 
a sacris canonibus, et judicibus quávis oc= - 
casione , et causá latis , scu inflictis; necnon 
et ab omnibus peccatis, excessibus, crimi-. 
nibus, ei delictis, quantumcumque gravibus 
et enormibus, etiam loeorum ordinariis, sive 
nobis, et sedi apostolice per quascumque 
nostras . aut romanorum pontificum prede= 
cessorum nostrorum constitutiones , quarum: 
tenores haberi volumus pro expressis , quo-. 
modocumque reservalis, in foro conscien- 
tie, et hác vice tantum absolvere, et libe- 
rare valeat y. reservatis tamen , atque ex- 
ceptis hurreticis dogmatizantibus, et in de- 
licto complicibus ; itemque valeat vota quæ- 
cumque (religionis: et castitatis exceptis) in 
alia pia , et salutaria opera commutare; ine 
Junctá tamen els, et eorum cuilibet in su- 
pra dictis omnibus casibus poenitentid sa- 
lutari, aliisque pro cjusdem confessarii pru- 
dentid injungendis. Non intendimus autem 
per praesentes, sicuti preedecessorum nostro- 
rum nemo in publicatione jubilei unquam 
intendit, super aliquá irregularitate publica, 
vel occultá notá, defectu, incapacitate, vel 
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eclesiasticas , censuras y penas establecidas 
rlos sagrados cánones y jueces, sea cual 
fuere la ocasion ó motivo de su imposicion, 
é igualmente para absolver y desatar en el 
foro de la conciencia , y solamente por esta 
vez, de todos los pecados, escesos y crime- 
nes y delitos por graves y enormes que sean, 
reservados de cualquiera modo, bien sea 4 

los ordinarios locales, bien sea & Nos 
á la Silla Apostólica por nuestras constitu 
ciones ó por las de los romanos Ponufices 
predecesores nuestros, cuyo tenor quere- 
mos se tenga aqui por espresado ; escep- 
tuando sin embargo y reservándonos el cria 
men de los hereges que dogmatizan y sug 
cómplices en el mismo delito : pss A 
tambien facultad de cobmutar cualesquiera 
votos (esceptuados los de religion y casti- 
dad) en otras obras piadosas y saludables; 
pero imponiendo á cada uno de los pecado- 
_ res en todos los casos que quedan mencio- 

nados, la penitencia que sea oportuna 
demas edici de satisfaccion que la pru- 
dencia del confesor tuviere por conveniente 
imponerle. Mas no es nuestro animo, ni tampo- 
co lo fue nunca el de nuestros predecesores 
en la publicacion del jubileo , dispensar por. 
las presentes de las irregularidades públicas 


ú ocultas contraidas de : cualquiera modo 
Lom. UL 11 
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inhabilitate quoquomodo contract ex dee 
fectu dispensasse , vel aliquam. facultatem 
tribuere dispensandi, seu-habilitandi , et in 
pristinum statum restituendi, etiam in foro 
conscientia; neque etiam easdem presentes 
iis, qui a nobis, vel ab aliquo preelato , seu 
judice ecclesiastico nominatim excommuni- 
cati, suspensi, interdicti fuerint, nisi intrá 
ejusdem jubilei tempus satisfecerint, et cum 
partibus.concordaverint , ullo modo suffra- 
gari posse , aut debere. 


Ad prescripta opera , que pro lucran- 
dá indulgentid fieri postulamus, adjun simus 
adhùc hortationem nostram , ut unusquisque 
fidelium aliquid boni ex sud pietatis , ac 
virtutis arbitrio conferat. Et si in aliquá 
diæcesi religiosorum ordines qui ibidem 
- existant, canonicorum collegia, conservato- 
ria, etc. conjunctim singula procedent ad 
ecclesiam , prout híc Romo ad plurimam 
populi edificationem factum esse cognovi- 
mus , ut per viam in eundo, redeundoque 
recilent litanias sanctorum , implorentgue 


^ 
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por putas, defecto; ince paeidad- à inhabix 
idad que. hubiesen , resultado por defecto, 
Di de conceder en esta patte ninguna facul- 
tad de dispensar o. de rehabilitar y de resti; ' 
finir Á su entiguo estado., ni aun en el fora 
de cogcientia. Tampoco es nuestra inten» 
cion que las presentes puedan ni deban su. 
frager de modo alguno à los que .espresa 
y nominalmente hayan sido escomulgados, 
suspensos 6..ebtredichos par Nos ó por al- 
gun prelado ó juez eclesiástico » Si. nO es con 
la condicion de que dentro . del tiempo del 
jubileo hubiesen. satisfecho, y.. convenido con 
las. partes interesadas... ow X 
. Ademas de las buenas. obras que, segun 
hemos. prevevido, es necesario eumplir para 
ganar. la. indulgencia, exhortamos à todos 

5 fieles, que - procuren hacer alguna otra 
Obra de beneficencia. conforme les dicte su 
piedad: y virtud. Y cuando en alguna dió. 
cesi las..órdenes religiosas. residentes. en la 
misma., cabildos «de canónigos , y los. que 
viven en las casas de misericordia &c. $e reu. 
nieren para hacer juntos Jas procesiones, co. 
mo hemos visto que se han hecho en Roma 
con la mayor edificacion ,' los escilaréis d 
que sezen por. el camino, tanto d la ¡da 
como á la vuelta, las letanias de los Santos, 
y 4. que. imploren la mediacion de sus san- 

n : 
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pütrónorum opem: non sirié aliis precibus að 
poenitentiam; speetántilus, isdem suggeretis; 
atgueidcircó priàs ipsis in: memoriam re- 
vocari .curabitis- quod: S. Innocentius T. 
scripserat ad episeopos Aurelium et Augu- 
stinim: nostris'communibas, et alternis plas 
agimus orationibus ,; quàm sitigaláribús aut 
privatis. —-— Am IP ES 

-:* Hlad postremd unicuigae véstrúm ad- 
jungere debemus; ut-elapso Jubilei tempore, 
ue item elapsum esse precatiormm àd Deum 
tempus existimet; proptereaque: præci- 
puam in eo ponendam "esse sollicitudinem 
véstram ad populum in peculiari divino cul- 
RA, 4c pietatis exercitatione did multlitmque 
retinendum. Ideircó ab: ejusdem: conspectu, 
ac'etiamn aogitatione per integrum proximum 
anniüm omnia removenda, nostrd auctoritate, 
sunt profana hilaritatis spectaeula, theatro- 
mun nempe , ac bacchenaliorum , quemad- 
modum'jam híc nos Romee facierdum:pra- 
cepimus: E E , 
"o debo E ad (ei ona ten s i boues 


Non: obstantibus: qmbuscumgae in cons 
£&rarium faciertibus::quidus omnibus, et sin- 
guli; etiamsi de illis, corum totis tenoribus 


specialis, specifica, espressa y ot individua, 
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tos Petronas, com otras preces propias para 
mover a penitencia. Cou este objeto debe- 
reis hacerles presente de antemano lo que 
escribia S. Inocencia 1. á los Obispos Au- 
relio.y „Agustin; “valen .mas nuestras ora- 
ciones comunes que hacemos alternando, 
aque no. les privadas y personales.” l 
- Debemos finalmente prevenir a cada uno 
de vosotros, que concluido el tiempo del 
jubileo, pa por eso se entienda que se con- 
cluyó el.tiempo de la oracion y de las pre- 
ges ; por consiguiente debereis emplear todo 
yuestro. zelo. y solicitud eu procurar que el 
pueblo persevere constantemente y sinin- 
jerrupeian..en. el ejercicio del oulto divino 
y «de làs actas de piedad. Por lo tanto, con 
- el. fia. de. separar. de su; vista y atencion do» 
dos los objetos que pudieren. distraerlos, 
mandamos que se suspendan por todo el año 

roximo en vuestras diocesis todos los es- 
pectáculos profanos, teatros y fiestas de car- 
naval del modo que hemos mandado se eje- 
cutara en Roma. 
^^ Las: presentes seran ejecutadas ,sió que 
obsten las disposiciones.en contrario sean 
. las. que fueren ; todas las cuales, ya en ge- 
neral, ya en particular, derogamos .desde 
ahora, aun aquellas que exijan una mencion 
especial; :espirese , exacla', ipdiwidual y li- 
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ac de:verbo-ad :verbum , non aatem per 
clausulas generales: idem importantes 'mers- 
tio; seu quavis alta exquisita¡forma ad ho& 
servanda foret ,' illórum. el ro sn/fis 
cienter expressisy ao forman: 'in eis tradiz 
idm pro servatá: habentes, -hdt vice elas 
- liter , nominatim ,'.eà express ad Tona 

ræmissorum' derogamus , calterisque con- 
trariis quibuscumque. Folumus autém ut ea. 
rumdem: prasentium litterarum tránsumptis, 
seu exemplis etiam impressis matu alicujus 
notará publici. sabsckiptis, et sigitlo personae 
in dignitate-ecclesiasticd constitufem munitis, 
bon bale fides habeatur, eue habere- 
dur iisdem prossentibus, si | foremtzexhibitae; 
vel ostense. Dimúm apostolivam - -benedi- 
ctionem frateraltatibus a perdu 
ed A E e ; 


. 


"TEE M 
-—-— 
. » Datum. Romer, apml S.: Petrum ,' sub 
unu Cte ule XXIV. novembris 
M DCCXCII , L^ dae nasiri anno 
ipud | 2 m en 


€ did se dli % b. 


Re Ca rd. Breschius. de Honestis. 


- 
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tera! de todo su contesto, y no solo una 
mencion hecha con clausulas generales, con- 
teniendo el mismo sentido 0 en que hubie- 
pa de observarse otra forma particular, cu- 
yo tenor damos por bastante espresado en 
as presentes, y -por observada exactamente 
la forma prevenida en ellas; las derogamos 
por esta vez de un modo especial, circuns- 
tanciado y terminante para el efecto espre- 
sado como igualmente todos los demas re- 
glamentos que se opongan, sean los que fue- 
sen. Queremos tambien , que à las copias ó 
ejemplares de las presentes letras aunque 
sesn impresas si estuvieren suscritas por un 
motario público, y refrendadas con el sello 
de persona constituida en dignidad eclesiás- 
tica , se les dé la misma entera fe y crédito 
que si presentára y exbibiera original el tes- 
to mismo de las presentes, Finalmente os 
` demos con el mas tierno afecto la bendi- 
cion Apostolica. ! 


LY 


Dado en Roma en S. Pedro, sellado con 
el sello del Pescador à 24 de Noviembre de 
1792, año 18.? de nuestra Pontificado. 


El Cardenal Braschi de Honestis. 
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Declaratio et prorogatio facultatum conces» 
sarum a SS. D. N, archiepiscopis, episcopis, 
ac diccesigm administratoribus regni 
Galliarum. 


PIUS PAPA VI, 


Popei circumstantiis regni Galliarum, 
qua deteriores fiant , perpensáque fugá et 
absentiá tám archiepiscoporum , episcopos 
pum, vicariorum , aliorumque dicecesiun 
administratarum , quàm | ecclesiasticorum 
singularum dicecesium, cum videat planéque 
cognoscat sanctissimus Domiuus noster. , ire 
ritum et inanem evasurum usum facultatum 
absolvendi ecclesiasticos juratos et in&rusos, 
concessarum ¡qm dictis archiepiscopis , epi» 
scopis, et ecclesiarum administratoribus da- 
plici indulto diei 19 martii , et diei 13 junii 
hujusmet anni 1792, nisi aliqua moderata 
` adhibeatur. legi priori indulto appositae de 
non adhibendis lhujusmadi facultatibus extrá 
fines suæ diocesis, neque in locis dominio 
regis christianissimi non subjectis; in vim 
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Declaracion y prórroga de las facultades 
concedidas por Su Santidad a los Arro- 
bispos , Obispos y Gobernadores de las dió- 
| cesis del reino de Francia. 


 PIO FI PAPA. 


Nuestro Santisimo Padre habiendo obser- 
vedo que en las actuales circunstancias de 
Francia, cuyo estado se empeora porcada vea, 
y que fugados y ausentes los Arzobispos, 
Obispos, Vicarios generales y otros Gober- 
nadores de las diocesis, como igualmente 
dos eclesiásticos fieles de las respectivas dio- 
cesis, no podria tener efecto y seria absolu- 
temente inutil el ejercicio de las facultades 

ra absolver á los eclesiasticos jurados é 
intrusos que se concedieron à dichos Arzo- 
bispos , Obispos y Gobernadores de las Igle- 
sias de Francia, en sus dos indultos del 19 
de Marzo y del 13 de Junio de este año de 
:1792, a no modificarse el articulo inserto en 
el primero de los referidos indultos, por el 
que se prohibia usar de las espresadas fa- 
eultades “fuera de los limites de su dióce- 
»si, y fuera de los dominios sujetos al Rey 
»Cristianisimo", en virtud del presente in- 
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presentis indulti tribuit , conceditque. præ- 
dictis. archiepiscopis, episcopis, et dicecesium 
adimninistratoribus . auctoritatem- absolvendi, 
aut per se ipsos, aut per alios ab ipsis dele- 
gandos , singulos. evclesiasticós diaecesanos 
J"ratos , quamvis commorantes in alienis. 
dicecesibus , etiam ditioni christianissimi rez 
gs ñon subjectis. Fult autem sanctitas sua, 
ut, im: absolus concedendts, serventur 
conditiones appositæ in dictis: indultis 
pretereaque vult, ut delegatio fiat in unum 
ex. confessariis approbatis ab ordinario loci 
in quo: commorantur ii , qui poenilertid du 
cli absolutionem expescunt. Quemadinodúra 
Aero facultas hujusmodi absolvendi: eccle- 
stasticos juratos et intrusos, una cum aliis 
facultatibus, Pow dictis archiepiscopis, epi- 
scopis , et ad ministratoribus per memorata 
et alia:pontificia indulta ad annum conces- 
sae fuerunt, paulo seriús aut paulo ocyús 
finem sint habiturae, ita eadem | sanctitas 
sua in vim praesentis indulti facultatem, de 
qud agitur, et alias etiam facultates priori- 
bus indultis comprehensas concedit, et pro- 
rogat ad annum, a die expirationis cujus 
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dulto da y concede 4 los mencionados Ar- 
zobispos, Obispos y Gobernadores de las 
diocesis, la facultad de absolver por si mis- 
Mos o por medio de las personas que dele- 
garen, à todos los eclesiusticos jurados de 
sus diocesis, aunque residan en otras dio- 
cesis, y que estéri fuera de los dominios del 
Rey. Cristianisimo. Pero Sp Santidad quie 
re, que en las absoluciones que hubicren 
de concederse, se guarden! y cumplan las 
condiciones prescritas en los dos Breves cil 
tados: al mismo tiempo manda Su Sami- 
dad; que la delegacion recaiga: precisamente 
en un confesof'bprobado por el ordinario 
del territorio en donde residan aquellos que 
Nerépentidos y llevados del espiritu de pc- 
mitencia: pidan le :absolucion. Y respecto á 
que dicha. facultad .de absolver: & los ecle- 
síásticos jurados € intrusos, como tambien 
jus. demas facultades concedidas á los Arzo» 
bispos, Obispos y Gobernadores por los in- 
dultos mencionados ú otras concesiones del 
Sumo Pontifice, solamente para un año, es- 
tan ya mas ó menos pare espirar, Su Santi 
dad' renueva porlas presentes la facultad es- 

ial: de que se trata, y tembien las de- 
mas facultades contenidas en los preceden- 
tes indultos, prorrogandolas por un año que 
comenzará à contarse desde .el.dia en que 
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libet indulti. respective ¡acipierdun; si tame 
diu horumn MGR, calamitas perduravo- 
ri. 

Datum. ex. "aedibus F. aticapis aig X de- 
cembris M DCCXCII. Pod 
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s : EE n Pure Para 1 
Epistola encyclica, quá. generalis norma, 
per omnem, sistere Pontificium edicitar ob- 
i ad telota ad eéelasiaaticos. n 

: tàm seeulares, quàm regulares, que es. 
cr at (1, ED 


B. jis, que de hospitalitate eiclosiasticie 
Gallie exulibus a sanctissimo Demino ne~ 
stro indultd-. sæpiùs a. me ad. N. N. prae- 
scribenda. fuerunt, satis perspexerit jam, 
eumdem: sanclissimum Dominum. eo ipsó 
temporé , quo archiepiscoporum , episcopos 
um et regularium, aliorumque in Pontifi- 
cio statu piorum locorum -ardenti in re 
tám gravi studio, atque amore mirifice de- 
Jectabatur , nunquám preetermisisse omnie 
nò, in conditionem RUFI UE corn vus 


j (1) Hanc im ex italico in lina idioma tran- 
stulit LA, Z. SS, Haeo et de U. eecton a natus ia 
dicecesi Tridentipà. - Vasa siia 


WW a 
Wespectivaménte espire cada uno de dichos 
indultos, si acaso las calamidades actuales 
llegasen á durar todo ese tiempo. 

- * Dado en el Vaticano, a 10 de Diciem- 
bre de 1792. 
PR s F. X. Cardenal de Zelada. 
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Circular en que se prescriben las reglas ge- 
nerales que deben observarse en todo el 
Estado Pontificio , con respecto a los ecle- 
““siásticos franceses emigrados, asi secu- 
ED lares: como regulares. 


D. todo lo que os tengo prevevido repe- 
tidas veces'en órden a la hospitalidad, y so- 
corros que Ntro. Smo. Padre hà propor- 
cionado á los eclesiásticos franceses refu- 
giudos en sus Estados, habréis podido co- 
nocer facilmente que su Santidad, al mis- 
mo tiempo que sentia la mas viva compla- 
cencia, viendo el ardiente zelo y modo afec- 
tuoso con que los Arzobispos, Obispos, co- 
munidades religiosas y otros establecimien- 
tos piadosos ausiliabau sus benéficas inten- 
tiones, no ha cesado un momento de em- 
plear la mayor vigilancia en observar el es- 
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lun quám solertissimó inguirere , ut nempá, 
9 sanctuario , quidquid pravi irrepere pos- 
set, arceretur., et eorum , qui victum illis 
receptumque. amanter , prebegt , providere 
tranquillitati, quám fieri poterat aptissinaé,, 
ac deris necessariam | habere rationem 
justæ distributionis onerum. , que incumbe- 
re non sineret dilectis subditis suis, misi 
gravioribus religionis causis inductus ad 
id fuisset. 

a yc 
Nihiló tamen minus, càm, rectus ordo con. 
sentientem poscat suscepti consilii ratio- 
nem , voluntas est sanctissimi Domini no- 
stri, ut quae singulá circumspecté agende 
sunt, ea in.unam conjungantur: generalem 
normam , in quá archiepiscopi et episcopi 
in suá quique dicecest , dein regulares quo- 
que totum id, quod. ad curandos ab iisdem, 
regendosque novos hospites pertinet, ha- 
berent propositum. "e 

Eum igitur in finem ordinat sanctissi- 

mus Dominus noster ; 


1.2 Ut qudvis in dicecesi accurata con» 
ficiatur , atque ad hoc secretarii statás ta- 
bularium mittatur descriptio omnium eccle- 
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tado y conducta de los refugiados, 4 fin de 
precaver no se mezclase en el santuario na- 
da que pudiera empaüarlo, y asegurar del 
mejor modo posible la tranquilidad de los 
que sübvienen a su subsistencia , y dan la 
hospitalidad tan generosamente, y por fia 
procurar se distribuyan coo una oportuna 
y justa proporcion las cargas que no hubie- 
ra permitido recayeran sobre sus amados 
súbditos, à no haberse visto precisado por 
poderosos é importantes motivos de reli- 
giov. | E 
Exigiendo, pues, el buen orden que se 
prescriban medidas eportunas y convenien- 
tes al designio adoptado, es la voluntad de 
Ntro. Smo.: Padre, que todos los regla- 
mentos particulares que han de observarse, 
se reunan: en una misma instruccion gene- 
ral, en la que los Arzobispos y Obispos 
en sus respectivas diocesis, y del mismo 
modo los regulares encuentren todo lo que 
deben practicar acerca de los nuevos hués- 
pedes, y un método fijo para cuidarlos y 
dirigirlos.. | 

A cuyo fin nuestro Santisimo Padre 
manda: : 
| 1.9 Que en cada diocesi se tome y re- 
mita al escribano de camara de la secreta- 
ria de Estado una razon exacta de todos les 
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siasticorum Galliae: exülum, qui in ed des 
gunt, tám. saecularium , quái regulerium; 
éxpresso singulorum proprio nomine , coa 
gnomine , patriá , aetate , conditione , ad- 
jectá pro ecclesiasticis saecularibus dicveceo 
si, ad quam in. Galliis pertinent, et ubi 
obierant ministerium suum: pro regularibus 
indicato instituto , quod. professi sunt , pro- 
vinciá , cui erant adscripti, ac religiosa 
domo, de cujus familid extiterant : de utri- 
sque veró significetur locus , monasterium, 
aut conventus , tn quo nunc versantur , se= 
cundiun formam ehcyclicis hisce litteris ad- 
jacentem. Eádem | descriptionis occasione 
conferenda sunt documenta cujusque , et 
litterae commeatás , quibuscumque ad diœ- 
cesim, in qud nunc sunt, pervenere , ina 
cancellariá episcopi sunt asservandae. 


. 9.9 Ut omnes ecclesiastici , tam saecu- 
lares quam regulares qui ex Galliis emi- 
grarunt , quando ingressuri sunt diverso- 
rium sibi assignatum , aut eo Jan occupa- 
to, post promulgatam hanc encyclicam 
epistolam, teneantur edere consuetum Jura- 
mentum. cum professione fidei a Pio IF 
praescriptá, ac praeterea jurare, manúsque 
suae subscriptione confirmare formularium 
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eclesiásticos franceses emigrados, asi secu- 
lares como regulares que existan en la mis- 
ma, con espresion de sus propios nombres, 
apellidos , lugar de nacimiento, edad , es- 
tado, anotándose tambien , respecto de los 
seculares la diócesi á que correspondian en 
Francia, y donde ejercian su ministerio; 
y respecto de los regulares , se espresará el 
ànstituto que han profesado, la provincia 
á que pertenecen y el convento de que eran 
individuos; debiéndose tambien designar 
tanto. de unos como de otros, el lugar, mo- 
nasterio ó convento de su residencia actual, 
segun el modelo que acompaña 4 esta circu- 
Jar. Se tomara tambien al mismo tiempo 
una nota de los documentos que presente 
cada uno, y de los pasaportes en virtud 
de los cuales hayan llegado a la diócesi en 
que residen , los cuales deberán depositarse 
en la cancillería del Obispo. ! 

2.2 Todos los eclesiásticos emigrados 
de Francia, asi seculares como regulares, 
antes de entrar en la casa que se les haya 
señalado, o despues de haberla Ocupado, 
deberan inmediatamente despues de pro~ 
inulgada la presente circular, prestar el 
juramento segun estilo, con la profesion 
de fe prescrita por el Papa Pio IV, y jurar 
además y firmar la fórmula establecida de 
Lom. iir. | 12 
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Alexandri VIT. huc transcriptum commo- 
ditatis gratid : Ego N. coustitutioni aposto- 
lice Innocentii X. date 31 maii 1653, et 
constitutioni Alexandri VII. date 16 octo- 
bris 1656 summorum pontificum me subji- 
cio, et quinque propositiones ex Cornelii 
Jansenii libro, cui nomen Augustinus ex- 
ceptas, et in sensu ab eodem auctore in- 
tento, prout illas per dictas constitutiones 
sedes apostolica damnavit, sincero animo 
rejicio , ac dampno, et ita juro. Sic me Deus, 
etc. (1), Qui idem mos in multis Galliae 


. (^) Se-ha censurado. al. Papa con motivo de haber 
exigido esta fórmula à los eclesiasticos refugiados, Cuan- 
do el Salvador preguntó. á Simon: Simon Pedro, ¿me 
amus? se apresuró el Apostol à responderle: si, Señor, 
yo os amo: y añadió: Señor, bien.sabeis vos que yo os 
amo: mas no le preguntó á su vez á qué venian seme- 
jantes cuestiones y tan recelosa importunidad. () bien las 
sacerdotes del Dios vivo que se llama un Dios zelosa, 
reconocen por verdaderos todos los puntos de la doctri- 
na católica, y en ese caso ¿qué inconvemente poeden has» 
. Mar en suscribir à ellos? O bien si ellos quieren hacer 
$us reservas ¿por qué les ha de parecer mal que el Papa 
haga las suyas? ¿Será posible que siempre hayan de etis- 
tir hombres para quienes la esperiencia y aun el infor- 
tunio mismo no ofrezcan mas que lecciones esteriles? 
. ¿Y cómo será dable desentenderse de principios cuyas 
consecuencias son tan desastrosas como inevitables? ; Al 
Pues que el orgullo y la obstinacion son las mas incu- 
rables de todas las enfermedades humanas, y de que 
frecuentemente adolecen las constituciones mas robus- 
tas, ¿por qué un médico espiritual no debera emplear 
todos los remedios que considere eficaces ó para hacer la 
prueba de aquel que puede ser acometido ó para inpe- 


* 
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Alejandro VIÍ, que se inserta aquí para ma- 
yor comodidad. „Yo N. me sujeto à la cons- 
»titucion Apostolica del Papa Inocencio X, 
¡publicada en 31 de Mayo de 1655, y ú la 
»del Papa Alejandro VII del 16 de Octu- 
»bre de 1656; repruebo y condeno con to- 
„da sinceridad las cinco preposiciones saca- 
»das del libro de Cornelio Jansenio , inti- 
»tulado: El Agustino, en el sentido del 
„mismo autor, conforme las condenó la Si- 
lla AT por diches constituciones, 
sy asi lo juro: que Dios &c.", con arreglo 
á la costumbre establecida, y que se obser- 
va aun en muchas diócesis de Francia. Su 


dir que el contagio no se comunique al rebaño? El ork- 
culo del Oriente, v Leon, cuyas virtudes nos recuerda 
nuestro Papa Pio VI, escribía à Septimio y al Obispo de 
Aquilea para justificar los decretos de la misma clase: 
Una de las precauciones mas saludables y aun indise 
wpensables por severa que parezca, es obligar á todos los 
meclesiásticos, sean quienes fueren, despues que hubiesen 
wreconocido ciertos errores á condesar sin rodeos y sin 
»términos equivocos los mismos errores, y á los autores 
»0 propagadores que los hubiesen introducido anterior- 
»mente, å fin de que no dejando lugar absolutamente £ 
»sentidos abusivos, no quede al error esperanza alguna 
»de inficionar por la insinuacion de sus principios à los 
»tniembros sanos de la Iglesia, una vet que la confesjon 
ade la fe haya asegurado por todas partes la uniformi 
»dad de la creencia, Que no se detengan, pues, en ton 
»denar por medio de una declaracion franca y precisa & 
»los autores de esas opiniones erróneas; que detesten 
»cuanto la Iglesia universal abomina en esa doctrina y 
$que acrediten com testimonios esplícitos, públicos, coma 
* 
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dicecesibus invaluit , viguitque adhue ; esto 
que hec mens sanctissimi Domini nostri, 
ut istiusmodi actus peragatur corám ordi- 
nario cujusque diceceseos, aut corám vi- 
cario generali, aliove viro ecclesiastico cis- 
jus exploratá , doctrina est, quem ordina- 
rii vice sud ad id delegare poterunt. 
' RO Utne cui horum exulum ex dioecesi 
sibi assignatá, absque expressá ordinarii 
facultate , exire liceat: neque quisquam 
Romam venire possit, sine litteris com- 
meatás ab hoc secretarii statús officio im- 
petrandis. per ordinarium , sub quo degit. 
Huic ipsi veró sanctissimus Dominus no- 
ster impertit potestatem relaxandi , atque 
in aliu pia opera .commutandi votum vi- 
sitandi sácra limina. Quod si quis in al- 
terutro ex his , que modo vetita sunt , con- 
trå fecerit, censeatur pro omni tempore re- 
nunciasse cuivis in statu pontificio receptui; 
ex quo proin auferre se compelletur. [mmo- 


»pletos y suscritos por su propio puño, en términos que 
yno sean susceptibles de oscuridad m de equivocacioa 
»su sincera adhesion y aprobacion formal & las consu- 
»tuciones sinodales dadas para la estirpacion de là; be- 
»regías y confirmadas por la Sede Apostólica’. Todos 
conacemos los derechos que han adquirido a la gratitud 
y al respeto de los verdaderos amigos de la religioun poe 
su zrlo en defenderla eon el precio mismo de am sangre, 

ro ¡ó Marcel, Marcel! Esclamaremos con S. Basilio, s 
Las ganado mas de una victoria en defensa de la vere 
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Santidad ha dispuesto , que 'este acto y el 
juramento se hagan ante el ordinario de la 
diócesi ó à presencia del vicario general ú 
otro eclesiastico de acreditada doctrina, a 
quiro el mismo ordinario podrá delegar sus 
facultades. 

5.9? No se permitira a ninguno de los refu- 
giados salir de Ja diocesi que se le hubiese 
designado , sin espresa licencia del ordina- 
rio. Tampoco podra ninguno venir à Roma 
sin pasaporte del Secretario de Estado, que 
debera obtenerse por conducto del ordina- 
rio de la diócesi en que resida. Nuestro San. 
tisimo Padre concede a dicho ordinario la 
potestad de relajar y conmutar en otras obras 
piadosas el voto de visitar los santos Luga- 
res. Si alguno : contraviniere a uno de estos 
dos puntos, se entenderá que ba renuncia- 
do a todo derecho de asilo en los Estados 
Pontificios, obligandosele en consecuencia 
a salir de ellos. El acalorado empeúo con 


dad, todavia te restan combates que sostener contra 
el error. La verdad espera de tí la mas noble de las 
eonquistas; porque, añade S, Cipriano, el que rompe la 
unidad, no pensando como la Iglesia , no será admitido 
á la paz ann. cuando sufriera la muerte por el nomhre 
de J. C. “Nec si occisi pro nomine Christi feris fue- 
»rint, admitti secundum Apostolum possunt ad Ecclesías 
»pácem , quando nec spiritu, ner Ecclesim tenuerunt 
»unitatemP, (Epistola ad Anton, 51 in fine.) 
; (Not. del ed. fr.) 
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deratus atque impatiens impetus, quo nor» 
nulli ad urbem metropolim accurrerunt, ge- 
neralem hanc pro omnibus extorquet le- 
gem; neque vir sapiens eamdem , aut ri- 
gidam nimis, aut intempestivam existi- 
mabit. 

4.2 Si quis eorum profectus sit, aut ex dia- 
cesi in quá fuerat receptus , pedem extule- 
rit , ejus ordinarius celeriter id ad secreta- 
rium stalüs referat. Quod ipsum observe- 
tur , si quis oppetierit mortem. Quamobrem 
expediet , ut isti exules quavis bimestri, or 
dinario, ejusve generali vicaria, aut si lon- 
gior distantia incommadum pariat , Vicio 
niari vicaria forauea se sistant, 


. 6. Ut similiter compareat quivis , pro 
edendo specimine ceremoniarum missee, co» 
rám viro ecclesiastico ad id designato per 
ordinarium. Qua quidem cautiones, cám 
ab augustissimo mysteria profanatioris pe- 
riculum removeant , profectà nemini bona 
moleste videbuntur, 


* 


6.2 Ut ad tempus quod attinet, reficien- 
di corpus , domumque redeundi vesperi, 
adstrictos se norint ad horas, aliasque or- 
dinis rationes ejus manasterii mel conven- 
tús , in quo commorantur , pro freguentaa- 
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«que muchos se han apresurado à acudir a 
]a capital, exige esta medida general, ni 
habra un hombre prudente á quien pueda 
parecer dura ni intempestiva. 

4.9 Si alguno se ausentara O saliera fue» 
ra de la diocesi en que hubiese sido reci- 
bido, el Ordivario lo pondrá inmediatamen- 
te en noticia del Secretario de Estado: esto 
mismo se verificara respecto de los que fa- 
llecieren. Al efecto, convendrá que los sa- 
cerdotes emigrados se presenten de dos en , 
dos meses ante el Ordinario ó su vicario ge- 
neral, y.si el lugar de su residencia estu- 
viese demasiado distante, ante el vicario fo- 
raneo mas inmediato, 

5, Deberán presentarse del mismo mo» 
do a sufrir el examen de ceremonias de la 
misa al eclesiástico nombrado a este fin por 
el Ordinario. Sin duda los buenos reconoce- 
ran que son oportunas estas medidas, no 
siendo otra su objeto sino el de evitar el 
peligra de que se cometan irreverencias en 
el mas augusto de nuestros misterios., 

6.2 Eu orden à las horas de comer y re- 
tirarse antes de hacerse de noche, tendrán 
obligacion de conformarse con las que esten 
establecidas en el monasterio 0 conveoto en 
que residan, y à guardar las demas reglas 
que alli se observen, asistiendo de dia á 


184 
do diurno choro, et aliis, quibus ecclesia 
egct, exhibendis: servitiis: cùm sanctissi- 
mus Dominus eum in finem concesserit ipsis 
facultates accommodandi se in divino offi- 
cio recitando ei looo, in quo degunt , ejus- 
demque directorio in ria missis. 


7.9 Etsi satis cognita sit regularium cha- 
ritas, quá ecclesiasticos exules acceperint 
adhuc , habuerintquey tamen episcopi nen 
cessent ullo modo, hosce illis gudvis datd 
opportunitate commendare, et instare horta- 
tibus , ut laudabile opus in posterum prose- 
guantur, neque id regulares tantum, sed alii 
quoque omnes tám ecclesiastici , quam sæ- 
culares, 


8.9 Ut presbyteris exulibus missarum 
stipendia faciliàs comparentur , valeant eo- 
rum ordinarii attribucre iisdem ad cele- 
brandum ea, que tempore visitationis ad- 
huc retardata invenerint aul inventuri 
sunt : dcin et permittere , ut quibus , ob ine 
gentem numerum , in ecclosiis vel altaribus 
a fundatore aut benefactore designatis , sa- 
tisfiert cunctis haud posset , ea ab iis sacer- 
dotibus expleaniur in eccles’ monasterii is 
quo vivunt; cùm sanctissimus Dominus eo 
consilio concesserit, ut privilegia et in- 
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los oficios del coro, y prestandose à los de- 
mas servicios que exija la iglesia, à cuyo fin : 
Su Santidad les coucede la facultad de se- . 
guir la liturgia y el oficio divino del lugar - 
de su residencia, y tambien su directorio 
para la celebracion de las misas. 

7.9 Aunque son bien notorias las prue- 
bas con que los regulares han acreditado su; ` 
caridad en hospedar y mantener á los ecle- 
siasticos emigrados, no por eso deben los 
Obispos dejar de recomendar é inculcar en 
cuantas ocasiones se les presenten , no solae 
mente a Jos regulares, sino tambien a los 
eclesiasticos de todas las clases, y lo mis» 
mo de seculares que continúen ejerciendo las 
Obras de caridad. i 

8.9 A fin de proporcionar mas facilmen- 
te el honorario de las misas à los emigra= 
dos, podrán los Obispos encargarles la ce- 
lebracion de aquellas que durante las san- 
tas visitas hayan hallado ó en lo sucesivo 
hallareo estar atrasadas, y permitir que aque- 
llas que por ser en número crecido no ha- 
yan podido celebrarse en las iglesias o al- 
tares designados por el fundador 6 bienhe- 
chor, se satisfagan por dichos sacerdotes 
en la iglesia del monasterio en que vivan; 
a cuyo efecto Su Santidad ha tenido a bien 
conceder, que los. privilegios é indulgen- 
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dulgentiee designatis ecclesiis vel altaribus 
ánnexce prorogentur ad ecclesias et alta- 
ria . in quibus ii presbyteri ex tali ordina- 
riorum dispositione istius modi missas cele- 
brabunt. 


9.? Ut episcopi earum diecesium , in 
uibus nulla suppetit, aut exigua ratio col- 
eese pro exulibus presbyteris eleemo- 
synas missarum , convenire queant aliarum 
episcopos dicecesium, que iisdem abundant, 
sacram etiam Lauretanam domum , aliaque 
loca sancta, que in Pontificio statu sunt, a 
quibus si talia subsidia conferantur in diœ- 
ceses , que illis egent, gratum id sanctissi- 
mo Patri accidet. Ac si ne his quidem co- 
natibus effici poterit, ut istiusmodi elecmo- 
sync pra dictis presbiteris obtineantur, 
convertere se valeant episcopi ad secreta- 
rios congregationum visitationis apostolicae, 
et fabrice $. Petri, qui hác ipsá de re, 
nomine sanctitatis sua , ut par est, certio- 
res jàm redduntur. 


10. . Ut in domilus religiosis, in quibus 
vi instituti, aut per constitutionem aposto- 
licam , ne exteris quidem, qui ibi morantur, 
£arnes apponi ad corporis refectionem pos- 


sunt , liceat, episcopis impertire facultatern, 
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cias concedidas á las espresades iglesias y 
altares, se estiendan à las iglesias y altares 
en donde ellos celebren el santo sacrificio, 
conforme hubiese dispuesto el Ordinario. 

9.2 Los Obispos en cuyas diócesis no 
puedan facilitarse honorarios de misas en 
. favor de los emigrados, ó que en el caso 
sean insuficientes, podrán dirigirse a los; 
Obispos de otras diócesis donde hubiese ma- 
yor abundancia, y tambien á Ntra. Sra. de 
Loreto, y otros santos lugares situados en los 
Estados Pontificios, en el concepto de que 
si dan el escedente de los estipendios 
de sus diocesis a otras en que falten , 
será muy del agrado de Su Santidad. 
Pero cuando todos estos medios no fue- 
ran bastantes para proporcionar los es- 
tipendios necesarios para los sacerdotes emi- 
grados, podrán los Obispos recurrir a los 
secretarios de las congregaciones de la vi- 
sita apostólica y de la fabrica de S, Pedro, 
que ban recihido ya sobre el particular las 
instrucciones convenientes de orden de Su 
Santidad. 

1o En las casas religiosas donde por ins- 
tituto 0 por constitucion apostólica , haya 
prohibicion de comer carne aun para los fo- 
rasteros que en ellos vivan, podran los Obis- 
pos conceder la facultad de suministrarla 


- 
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eas pro victu. suministrandi ecclesia«ticts 
secularibus , qui ex Galliis eò commisra- 
runt. 


11. Liberum sit ordinario, pro sud pru- 
dentid , definire modum, quo applicatio 
missarum, que fient ab illis presbyteris, con- 
ciliari queat. et: cum ipsorum pro vestita, 
rebusque aliis indigentiá , et cum statu mo» 
nasterii aut conventás , a quo recepti sunt. 
Jpse pariter ordinarius dispiciat, quibus 
maxime rationibus eosdem ad utilitates sua 
ipsius diceceseos possit convertere. 


12. Nullus omnino, etsi in sacris consti> 
tutus jám sit, ad ulteriores ordines promo- 
veatur absque testimonio proprii episcopi, 
et expressá licentid sanctissimi Domini no- 
stri per hanc secretariam statús impetran- 
dá. Qud ipsá viá obtineri poterit, ut s 
nulle penitüs exhiberi queant litterce testi- 
moniales , quod contingere aliquando po- 
test, sanctitas suas eum defectum conve- 
nienter suppleat. Atque hec etiam de cle- 
ricis intelligenda sunt, qui sacris initiari 
primüm avent. 


- 15. Ut si confessarii desint linguæ peri- 
ti, episcopus eoncedere valeat, ut alter al- 
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pera el sustento de los eclesiasticos secula- 
res emigrados de Francia 4 quienes hubie- 
sen dado acogida. i 

11. Queda á discrecion del Ordinario es- 
tablecer el modo con que se pueda conciliar 
la aplicacion de las misas que celebren di- 
chos presbiteros con los gastos necesarios de 
gu vestuario y sus alimentos, y con el es- 
tado del monasterio ó convento ea que re-. 
sidan. Dispondra el mismo Ordinario igual- 
mente lo que estime conveniente acerca de 
emplearlos con utilidad en el servicio de su 
diocesi. | | 
. 12 Ningun eclesiástico francés aun cuan- 
do esté ordenado in sacris, será promovi- 
do à órdenes mayores sin presentar testimo. 
niales de su propio Obispo y sin espresa li. 
cencia de Su Santidad, que debera impetrar- 
se por la secretaria de Estado, y cuando llea 
gira el caso de que absolutamente no pue- 
dan exhibirse las letras testimoniales, lo que 
podra suceder alguna vez, podra obtenerse 
por el mismo conducto el que Su Santidad 
supla este defecto ; cuya disposicion deberá 
tambien entenderse con respecto a los cléri- 
gos qne soliciten ser admitidos à ordenes ma- 
yores. | 
. 13. Si E se hallasen confesores que se- 
pan francés , el Obispo .podrá autorizarlos 
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teri confiteatur, delectis iis, quibus maxima 
confidi posse videbitur ; qui tamen idoneos 
esse, 58 examine comprobare tenebuntur.’ . 


. 14. Siin numero ecclesiasticorum Gal- 
lie exulum secularium vel regularium, quà 
perfugium "nacti sunt in Pontificio statu, 
tales invenirentur , gui , extremo infortunio 
suo , juramentum civicum. preestitissent , hi, 
pro absolutione a censuris ac dispensatione 
in irregularitate impetrandá , episcopis aut 
| generalibus vicariis dicecesium , in quibus 
degunt , se sistant, exponantgue , quanto- 
perè ipsos commissi poeniteat , utque. id re 
comprobent , tria conficiant formalis retra- 
etationis exemplaria , quorum unum penés 
cancellariam ecclesiasticam. maneat, alte- 
rum mittatur ad municipalitatem loci , cui 
jurejurando suo offensioni fuerunt , tertium 
veró ad partitionem respectivi districtús, 
obtestando et hanc et illam, ut ea retracta- 
tio inseratur actis, et in publico propona- 
tur. His primüm actis, pleneque observa- 
tá hác formád , que remitti nullomodo pos- 
sit , episcopi , aut eorum vicarii generales 
ad absolutionem a censuris procedere va- 
leant, nempé relaté ad illos ecclesiasti- 
cos Gallie , qui id juramentum ex. hu» 
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para que se confiesen entre si, eligiendo al 
efecto los que merezcan confianza, y des- 
ues que hayan acreditado su idoneidad, su-: 
Triendo el examen correspondiente. | 
14. Si entre los eclesiasticos franceses 
seculares ó regulares refugiados en los Es-: 
. tados Pontificios se hallasen algunos que hu- 
biesen tenido la desgracia de prestar el ju- 
ramento civico, deberán presentarse à los' 
Obispos ó vicarios generales de las diócesis 
en que residan, para obtener la absolucion de 
las censuras y la dispensa de la irregulari- 
dad, esponiendo cuan arrepentidos se ha- 
Man de su culpa, y para justificar la since- 
ridad de su arrepentimiento, sacarán tres 
ejemplares de su retractacion, de los que uno 
debera quedar en la cancillería eclesiástica, 
otro se dirigira á la municipalidad del lu- 
gar donde dieron el escandalo con su jura- 
mento, y el tercero £ la capital del depar- 
tamento , suplicando à las respectivas auto- 
ridades de ambos puntos que inserten su 
retractacion eu las actas y hagan se publi- 
que. Previos estos actos y cumplidas con 
exactitud las formalidades prevenidas que 
nunca podrán dispeusarse , podrán los Obis- 
pos ó sus vicarios generales proceder á la 
absolucion de las censuras, esto es , respecto 
de aquellos  eclesiasticos franceses que 
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maná imbecillitate preestitisse videbuntur, 
eójgue prestito abstinuerunt ab omni actu 
publico schismatis , .ac reveriti sunt vim 
causurarum , quas incurrerunt , verigue ac 
constantis doloris prebuerunt indicia. De 
iis veró ecclesiasticis qui ad lapsum jura- 
menti civici contemptum censurarum , qui- 
bus implicuere se, addiderunt, easque subse- 
cuto ordinum exercitio violarunt, aut plané 
extiterunt intrusi, decernit sanctissimus Do- 
minus noster, ut il, posteaquam pænitentiæ 
signa minimè dubia exhibuerint, totumque 
id quod supra prascriptum est, explerint, 
ab episcopis aut eorum vicariis similiter a 
censuris quidem absolvi queant ; sed vult 
preterea, ut in poenam violationis censura- 
rum, aut intrustonis, anteguam episcopi, eo- 
rumve vicarii ad dispensandum in irregu- 
laritate progrediantur , aliquanto tempore 
ab iisdem episcopis, aut vicariis modes até 
definiendo, ab ordinum exercitio suspensi 
maneant. - 


- 


. 15. Porro quemadmodum prefija jare 
lex est, ut omnes regulares, qui ex Gulad 
migrarunt, ad monasteria vel conventus se 
referant eorum ordinum, quos et ipsi pro- 
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hubiesen prestado dicho jaramento por 
debilidad , y que despues de ya pres- 
tado se hubiesen abstenido de todo acto pú- 
blico de cisma, respetando con justo temor 
las censuras eu que incurrieron, y dando 
pruebas de un dolor sincero y constante. En 
ordeu à los eclesiasticos que à la falta de 
prestar el juramento han añadido el despre- 
cio de las censuras que contrageron, y han 
violado la prohibicion de continuar. en el 
ejercicio de los ordenes o han sido tambien 
intrusos, Su Santidad manda que despues 
que hayan acreditado con testimonios evi- 
dentes y nada equivocos su arrepentimiento 
y hayan cumplido las condiciones arriba es. 
presadas, puedan los Obispos ó sus vicarios 
generales absolverlos igualmente de censuras; 
pero .ademas manda, que en pena de haber 
violado las censuras o del crimen de intru- 
sion, los Obispos ó vicarios generales antes 
de concederles la dispensa de la irregulari- 
dad, los tengan previamente suspensos del 
ejercicio de los ordenes por algun tiempo 
que deberán fijarlo los mismos con modera- 
cion. | | 

15. Estando ya prescrito por la ley, que 
todos los regulares anida de F dia se 
Beer en los monasterios 0 conventos de 
as Ordenes e institutos, que respectivamente - 
Tom. TIL, |/- —— | 13 
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fessi sunt, idcircó operam dent archiepiscopi 
et episcopi, ut re cum superioribus singulorum 
| oum communicalá , id sollicté serve- 

tur perfecteque, si quis forte , qui nondam 
obsecundasset , in eorum diccesibus repe- 
ritetur. Convenienter huic regulas delibe- 
rata est sanctissimi Patris voluntas. 


16. Ut pro admissione, cum nota sit eo- 
fum conditio, nihil pecuniam exigi possit, 
neque pro primis ut in usu est, expensis, 
neque ex assignatione annuorum cujusquam 
redituum. Verum superiores cujusvis mo- 
nasterii aut conventüs , fraternd charitate, 
moderationeque religiosá , de vestitu , rebu- 
sque aliis quibus egent hi advenae , eodem 
ilis provideant modo, ac aliis quibuslibet, 
qui de religiosd familid sunt, providere so- 
lent, si tamen, quod preesumitur , non omit- 
. tant ipsi quoque hospites ex parte sud con- 
, formare se applicatione missarum ad in- 
troductum. ordinem , quem de monasterio, 
vel conventu tenent alii, in quorum cone 
. ictu sunt. 


17. Ut hi exules adstricti preeterea sint 
ad regulas et consuetudines cujusvis mona- 
sterii el conventús , etsi discrepent a mori- 
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hobiesen profesado, cuidaran los Arzobispos 
y Obispos, despues de confereuciar sobre el 
particular con los superiores de cada orden, 
tenga dicha disposicion el mas esacto cum- 
plimiento en caso de haber en su diocesi 
alguno que no la hubiese obedecido , y 
con arreglo a ella, Su Santidad ha teni- 
do a bien decretar lo siguiente. 

16. Que en consideracion & su notoria 
indigencia no pueda exigirseles ningun di- 
nero ni por el ingreso, ni por razon de los 
primeros gastos como es costumbre, ui tam- 

co por la asignacion de los réditos anua- 
fes que toquen a cada uno. Pero los supe- 
riores de los monasterios ó conventos, pro- 
curando conciliar la caridad fraternal con 
la economia religiosa, proveeran de vestua- 


` rio y demas artículos que necesiten à los 


emigrados, del mismo modo que lo hacen 
con los demas individuos de la comunidad, 
en el supuesto, como es de presumir, que 
los mismos huéspedes no rehusaran confor- 
marse en la aplicacion de sus misas al or- 
den adoptado, que observen los demas del 
monasterio 0 convento en que vivan. 

17. Que dichos emigrados estén obliga- 
dos a guardar las reglas y costumbres de 
cada monasterio O convento, aunque sean 
diversas de las que se observen en los mo- 

kad 
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bus monasteriorum, conventuum "ve, in qui- 
bus professionem ipsi emiserunt. 


18. Ut proindé in omnibus, ac per omnia 
accommodare se debeant stato ordini, tem- 
porique surgendi e lecto, adeundi ad chorum, 
ad mensam , relaxandi animum , perindé 
ut religiosi alii de monasterio vel conven- 
tu, a quo recepti erunt. 


19. Neque singulare quidquam in refe- 
ctione , aliis ve rebus possint exigere , sed 
eá humanitate, charitateque, quee aliis ejus- 
dem religionis fratribus impenditur , con- 
tenti esse debeant. 

20. Utinvigilent superiores omnt cura, 
ne qui distineri se sinant supervacaneo lit- 
terarum commercio, animoque distrahi, fre- 
quenti alios , ac seecularium praesertim do- 
mos visendi studie. 

o1. Ut si monasterii cujusdam aut con- 
ventüs confessarii imperiti sunt Gallici idio- 
matis , superior ex ipsis religiosis exulibus 
- deligat , quibus maximé confidere se posse 
credet, adstringendo eos ad examen quo se 
idoneos probent. 

223 Ut regulares Gallice exules, qui pro- 
visorié tantüm | recipiuntur , moleste ferra 
non debeant, si in actibus capitularibus es 
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masterios ó conventos eu que hubiesen he- 
cho profesion. 

18. Que en consecneucia deben confor- 
marse en todo y por todo al orden estable- 
cido y d las horas de levantarse, de acu- 
dir al coro, al refectorio y a la recreacion, 
del mismo modo que los demas religiosos 
del monasterio 0 convento en que hayan 
sido recibidos. 

19. No ps exigir nada en particu- 
lar, ni de alimentos, ni de otra cosa , de- 
-biéndose contentar con el mismo trato que 
por un espiritu de humanidad y caridad se 
suministra a sus hermanos de religion. 

20. Los superiores cclaran con cl mayor 
cuidado que no haya quienes se distraigan 
y entreguen al estudio superfluo de la lite- 
Tatura, ni se disipen sus ánimos frecuen- 
tendo con visitas las casas de otros, y par- 
ticularmente las de los seculares. 

21. Si los confesores del monasterio o 
convento ignorasen la lengua francesa, el 
superior elegirá de entre los mismos religio- 
sos emigrados los que juzgue que merecen 
su mayor confianza despues de someterlos al 
exameu que debe acreditar su idoneidad. 

22 Los regulares emigrados de Francia 
no habiendo sido recibidos sino provisio- 
nalmente,.no deben llevar à mal verse pri- 
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electionibus , careant voce activd et passi- 
vá, nisi expressa habeatur facultas san- 
ctissimi Domini nostri per hanc secreta- 
riam statús impetranda , et ipsi instent su- 
periores. Nihilominús adhiberi ad ea officia 
possunt , qua ab eorumdem pendent dispo- 
sitione superiorum. 

25. Ut professi laici pari hospitalitatis 
officio recepti in monasteriis et conventibus 
defugere non possint munera, qua ipsis im- 
ponentur. 

Deniqué perspecta. sollicitudo, dilisen- 
tiaque N. N. in id intenta erit, ut haz pon. 
tificice ordinationes plenum in dicecesi effe- 
ctum consequantur, utque omnes ecclesiasti- 
ci Gallie exules tám seculares, quám re- 
gulares, qui in ea receptum obtinent , pe- 
rinde ac ipse communitates religiose , cer- 
tam earum accuratamque notitiam habeant, 
el sic Nemo unquam isnorantice excusations 
uti valeat. Atque ita, etc. 


Rome XXVI januarii MDCCXCITI. 








Epistola ad episcopum Lucionensem. 


Polnica sunt sanctissimo Domino nostro 
amplitudinis tua litteræ cum litteris , quas 
Lucionensis diæœæcesis parochi ad te transmi- 
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vados de vor activa y pasiva en los actos 
capitnlares y en las elecciones, 4 vo tener 
permiso especial de Su Santidad espedido 
por esta secrelaria de Estado y a instancia 
de los superiores. Con todo, podrán ser em- 
pleados en los oficios de que puedan dispo- 
ner los superiores. 

23. Los legos profesos recibidos igual- 
meute por caridad no podran negarse à de- 
sempeñar aquellos oficios eu que fuesen em- 
pleados en los monasterios y conventos. 

Finalmente vuestra acreditada solicitud 
y vigilancia harán que este decreto ponti- 
ficio tenga el mas cumplido efecto en su dio- 
cesi, y que todos los eclesiasticos franceses 
asi seculares como regulares que han logra- 
do en ella la hospitalidad, y del mismo modo 
les comunidades religiosas se enteren bien 
y penetreu de su contesto para que en nin- 
gun tiempo puedan alegar ignorancia. 


Roma 26 de Enero de 1795. 
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Carta al Señor Obispo de Luzon. 


S. presento a Su Santidad la carta de V. I. 
acompañada de la que os dirigieron los pár- 
zocos de la diocesi de Luzon; no es posi- 
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serunt. Ex his incredibile dictu est , quan- 
to sanctitas sua superabundaverit gaudio 
in omni tribulatione fidelium Lucionensis 
dicecesis, audiens eorum fidem, ac stud tura 
in catholicd religione tuendd , necnon pa- 
tientiam in perferendis malis, quibus lu- 
ctuosissimis jiste temporibus ipsi affli gun- 
tur. Hinc , ut quantocitius fieri posset , eis- 
dem fidelibus opitularetur; atque petitioni- 
bus tuis satisfaceret , eas selectee cardina- 
lium congregationi examinandas commisit; 
quce autem a profatá congregatione de- 
creta sunt, ac probata ab eddem sanctitate 
sud amplitudini tuæ me significare man- 
davit, 


Exponis itaquó non ita pridem a natio- 
nali conventu conditum decretum fuisse, 
quo præscribitur , matrimonia imposterùm 
in regno Galliarum celebrari debere coram 
municipalitate, sive corám officiali a muni- 
cipalite delecto ; a municipalitate verò , seg 
a preememorato officiali recipi coram qua- 
tuor testibus debere declarationem a futuris 
conjugibus emittendam sub hác formá ver- 
borum: Declavo-me sumere N. N. in matri. 
monium : quá declaratione vicissim a duo- 
bus conjugibus factd , ab officiali publico 
pronunciarndum esse, eos in nomine legis 
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ble esplicar el gozo que ioundó el corazon 
de Su Santidad al saber que los fieles de la 
diócesi de Luzon enmedio de las tribulacio- 
nes de todo género, han desplegado tanta fe 
y zelo en defender la religion catolica, y la 
mayor resignacion y paciencia en sufrir los 
males de que se ven afligidos en estos de- 
plorables tiempos. Deseando, pues, Su San-,, 
tidad proporcionar ausilios con la prontitud 
posible á Jos mismos fieles, y responder a 
vuestras cuestiones, ha encargado el exa- 
men de estas d una congregacion escogida 
de Cardenales, cuyas resoluciones aproba- 
das por Su Santidad, comunico a V. I. de 
su orden. E | 

En vuestra  esposicion habeis manifes- 
tado que la Asamblea nacional acaba de es- 
pedir un decreto por el que se manda, que 
en lo sucesivo deberán contraerse los matri- 
monios en el reino de Francia ante la mu- 
nicipalidad ó ante el oficial nombrado al efec- 
to por Ja municipalidad; que la municipa- 
lidad, ó dicho oficial recibira delante de cua- 
tro testigos la declaracion de las dos partes 
contrayentes concebida en estos términos: 
declaro que tomo por esposo (o esposa) á 
F. F., cuya declaracion hecha reciproca- 
mente por ambas partes, el oficial público 
pronunciara que están casados en nombre 
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conjunctos fore: prefato autem nationalis 
conventús decreto nihil cautum esse ais, 
circa formam a Tridentino concilio pra 
scriptam , que profectó , si nihil aliud ob- 
staret, in vim tantummodó pramemorati do- 
creti observari adamussim posset. 


Ad formam a preelaudato T'ridentine 


concilio praescriptam pro conjugiis ineun- 
dis, in eá parte, que respicit parochi præ- 


sentiam , observari modó non posse a ma- 


jori parte fidelium dicecesis Lucionensis mo- 


lestè fers, propter legitimorum parochorum 


deficientiam : quá ex re, mala et incom- 


moda gravissima oboritura prevides. Hine 
ut pramemorati Lucionensis dioecests | fide- 
les in circumstantiis adeo luctuosis constitu- 
ti, liberi declarentur ab observantiá de- 
crei. Tridentini concilii pro conjugiorum 
celebratione, primüm animad verts , NOR 
posse certó statui , notissimum concilii Tri- 
dentini decretum , quod legitur Sess. 24 de 
reform. matrim. cap. I. publicatum reapsé 
fuisse in singulis Galliarum ecclesiis, quam 


quidem publicationis formam expresse re- 
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de la ley. Haceis tambien presente, que en 
el espresado decreto de la Asamblea vacio- 
nal nada se previene tocante à la forma pres- 
crita por el Concilio Tridentino, la que co- 
mo no se opusiera otro obstáculo, podria 
tambien cumplirse con el fin de dar fuerza 
a dicho decreto. 

En orden a la forma qne prescribio el 
Concilio de Trento para la celebracion de 
Jos matrimonios, observais con dolor , que 
respecto de la presencia de los párrocos que 
por dicha forma se requiere, no puede ve- 
rificarse en el dia en la mayor parte de las 

arroquias de la diocesi de Luzon, por no 
haber pastores legitimos ; y por consiguien- 
le temeis que resulten males e inconvenien- 
ies gravisimos. Con el designio de evitarlos 
indicais pudiera declararse, que los fieles 
de vuestra diocesi en la lastimosa situaciou 
en que se hallan, estaban esenlos de la ob- 
servancia del citado decreto del Concilio Tri- 
dentino , y esponeis en primer lugar que no 

uede afirmarse de un modo positivo, que 
el celebre decreto del Concilio Tridentino 
inserto en el cap. 1.2 de la ses. 24. de re- 
format. matrimonii se hubiese publicado 
realmente en cada una de las parroquias de 
Francia, euya forma de publicarse se requie- 
re espresamente por el mismo Concilio, que 
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quirit T'ridentinnm, ut post triginta dies a 
publicatione factá , incipiat obligare. 

Sed de hoc ne tu quidem nimis instas, 
quoniam non magni momenli esse probé 
agnoscis (1). Illud potiús urges , et confice- 
re conaris, quód , posito etiam T'ridentini 
concilii decretum fuisse in singulis Gallia- 
rum parociis publicatum, non idcircó nul- 
la, ac irrita censeri deberent matrimonia 
sine parochi preesentiá. contracta iis in lo- 
cis, in quibus parochi presentia haberi non 
possit. In cujus rei confirmationem , et cla- 
rissimorum virorum Lestimonia profers , et 


(1) Cuando se dice que la disciplina del Concilio de 
Trento no se recibio en Francia, solamente debe enten- 
derse de los reglamentos particulares comprendidos eu 
los diferentes capitulos que tienen por titulo general, De 
reformutione ; pero nadie ha dudado jamás de que todo 
lo que se espresa en los Cánones y prescribe baj» pena 
de anatema está vigente y tiene toda su fuerza en este 
reino: tampoco se ha creido que estos articulos tengan 
en todo el orbe católico necesidad de mas sancion que 
la del mismo Concilio, De esta clase son por ejemnlo los 
Cánones por los que la Iglesia estableció los impedi men- 
tos dirimentes; el canon por el que la misma declara 
que el impedimento que resulta de la ausencia (le! pro- 
pio Pastor (à no haber una absoluta imposibilidad , en 
cuyo caso es preciso obtener. dispensa) deberá estar en 
visor en los diferentes lugares un mes despues de la pu- 
blicacion de la ley que lo ha establecido. Ley que fue 
solicitada por la Francia, donde se publico en los Nyno- 
dos Diocesanos, en los Concilios Provincides, y por la 
misma potestad civil que previene se observe bajo las 
penas impuestas por los Concilios, (Ord. de Blois, art. (o, 
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reviene que dicho decreto comenzará a 
obligar pasados 30 dias despues de hecha 
la publicacion. 

Pero ni aun vos mismo tomais empeño 
en sostener esta objecion, bien convencido de 
que en efecto no es del mayor peso; lo que 
si llama principalmente vuestra atencion y 
procurais con anhelo que tenga éxito es, que 
aun cuando el decreto del Concilio Triden- 
tino se hubiese publicado en todas las par- 
roquias de Francia, no por eso deben in- 
validarse ni declararse por nulos los ma- 
trimonios contraidos sin la presencia del 
párroco en donde no haya sido posible pro- 
porcionarla; en cuya confirmacion alegais 
el testimonio de los varones mas ilustres y 


declarac. del 26 Nov. 1639. edic, del Rei, 11 de Marzo 
1697) Se necesitaba, pues, de todo el torrente revolucio- 
mario para arrancar este dique que las dos potestades 
habían levantado de concierto para contener las malas 
costumbres, Reclamar como lo hacía cierto partido con- 
tra este reslamento, con el pretesto de que la Francia no 
había recibido el Concilio que lo estableció ó que pot 
mejor decir lo había renovado de las antiguas costum- 
bres, era imitar à los discipulos de Eutiches que no 
osando atacar de frente el primero de nuestros misterios, 
oponian arguruentos sin cesar contra el Concilio de Cal- 
cedonia, mientras que S. Leon escitaba por medio de sus 
cartas á sostener su autoridad, porque “defender el Con- 
»cilio era mantener en su pureza todos los dogmas de 
»la religion y todos los principios de la disciplina. —— 


` (Nota del edit. fr.) 
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auctoritatem | potissimüm sacred congrega» 
tionis concilii. Ab ed enim pluries resolu- 
tum essc adnotas , satisfieri menti Triden- 
tini concilii celebrando matrimonium coram 
testibus , ubi parochi presentia haberi ne- 
queat. Ex quo inferre te posse arbitraris, 
valida censeri debere matrimonia sine pa- 
rochi prasentid celebrata ab iis fidelibus 
Lucionensis dicecesis , qui parocho care- 
re coguntur, quoniam in vim pramemo- 
rati decreti nationalis conventús, matri- 
monia contrahi debent cordm municipa- 
litate, seu officiali ab ipsá municipalitate 
delecto, quodque multüm interest ad id, 
Y quo agitur , etiam coram -quatuor testi- 
Uus. p. i 


Hæc summa est eorum, quæ in tud epi- 
stolá continentur , atque fermé hec ipsa 
complectitur epistola, quam Lucionensis 
-dicecesis parochi ad te transmiserunt. 


Ut igitur iis omnibus , que dii ona 
` opportunum daretur responsum, lec , que 
sequuntur , a prefata cardinalium. congre- 
getione constituta fuerunt. 


Primo. Frustra questionem modó mo- 
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sobre todo la autoridad de la sagrada con- 
gregacion del Concilio, observando que en 
muchas de las resoluciones dadas por esta, 
se declara que se satisfacia y cumplia con 
la mente del Concilio Tridentino, si los 
matrimonios se celebraban en presencia de 
jos testigos cuando no fuera posible cele- 
brarlos en presencia del párroco, de que se 
puede iuferir segun juzgais, que deben te- 
nerse por validos los matrimonios contraidos 
sin la presencia del párroco por aquellos dio- 
cesanos vuestros que se ven por la fuerza 

rivados de su Pastor, pues que en virtud 
del citado decreto de la Asamblea nacional, 
los matrimonios en lo sucesivo deben con- 
traerse aute la municipalidad , ante el ofl- 
cial que esta delegare, y ademas, lo que es 
de suma importancia para el caso, delante 
de cuatro testigos. 


Esto es en sustancia lo que contiene vues- 
tra carta, y viene tambien à ser lo espuesto 
en la que os han dirigido los parrocos de 
la diocesi de Luzon. 

La congregacion de los Cardenales, à 
fin de dac una respuesta oportuna a los es- 
tremos propuestos, ha decidido en los termi- 
ños siguientes. 

Primero :-es inutil suscitar ahora la cues- 
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veri, núm Tridentini concilii decretum pu- 
blicatum in singulis Galliarum ecclesiis fue- 
rit. Cùm enim certó certiús constet in eccle- 
siis Galliarum jam usu receptum esse, ut 
matrimonia celebrentur corám parocho , et 
duobus , vel tribus testibus tanquárn in ere- 
cutionem decreti concilii Tridentini , hoc 
profectó satis debet esse, ut praesurnatur 
facta ejusdem decreti publicatio, sicut aper- 
té legitur in resolutione editá a S. congrese 
tione concilii die 26 septembris anni 160a, 
que refertur libro 1.? decretorum pag. 47: 
jublicationem presumi, ubi id decretum 
fuerit aliquo tempore in parochiá tanquia 
decretum concilii observatum : idemque sta- 
tutum legitur in alid resolutione die 3 
martii anni 1669. 


Secundó. Lucionensis dicecesis fideles 
abstinere omninó debere a contrahendo ma- 
trimonio coram municipalitate , aut corum 
officiali a municipalitate selecto: cin enm 

tum. ii, qui municipalitatem componunt, tiw 
officialis a municipalitate electus , sint pu- 
blici functionarii, ut aiunt, juramentumn & 
conventu nationali prascriptum. emises ua 
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tion de si se publicó el decreto del Concilio 
Tridentino en todas las parroquias de Fran- 
cia, cuando es positivo y notorio hallarse 
establecido en todas las iglesias de dicho 
reino, que la celebracion de los matrimo- 
nios se haga en presencia del parroco y de 
dos 0 tres testigos como si se hiciera en eje- 
cucion del decreto del Concilio, debiendo 
ser esto bastante para presumir que se hizo 
Ja publicacion del espresado decreto, co- 
mo terminantemente se previene en la re- 
solucion dada por la sagrada Congregacion 
del Concilio con fecha 26 de Setiembre de 
1602, y se halla en el libro 1.9 de los de- 
eretos, pág. 47 y dice asi: “se "presume ha- 
»berse ¡hecho la publicacion de este decreto, 
»dende por algun tiempo se habiese obser- 
` sado como emanado del Concilio." Lo mis- 
mo se lee en otra resolucion del 50 de Mar- 
zo de 1669. 

` 2. Los fieles de la diocesi de Luzon de- 
ben abstenerse absolutamente de contraer el 
matrimonio ante la municipalidad ó ante el 
oficial nombrado por la misma, pues que todos 
los individuos que componen la municipali- 
dad, como igualmente cl oficial delegado 
por ella, siendo funcionarios públicos, se- 
~ gun los llaman, es preciso hayan prestado el 
juramento prescrito por la Asamblea ` nacio- 
Tom. ILI. 14 
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necessum est (1); quapropter tanguam 'schis- 
matici, aut ad minús tanquám schismatis 
fautores jure ac merito reputantur. Ex his 
autem illud consequens est, abstinere omni- 
nò fideles debere a contrahendo matrimo- 
nio coram municipalitate , seu coram offis 
ciali a municipalitate delecto, ne ullá schis- 
matis contagione polluautur. 


Tertiú. Curare idcircó fideles debere 
contrahere matrimonium coram testibus, 
et quidem, quoad fieri possit, catholicis, 
priusquam municipalitati se presentes si- 


(1) La nrestacion del juramento cismático presenta 
aqui una dif-rencia esencial entre los oficiales municipi- 
les ó notables que lo ban hecho, y aquellos que r=c;¡ boe 
las declaraciones del matrimonio sin que sean ob!izadas 
å prestar dicho juramento cumo sucede en el dia. La 
primeros participaban en el crimen , por consiguiente 
toda comunicacion con ellos era una complicidad. Pero 
no deben ya reputarse sino como magistrados civiles 
y el acto de presentarse ante estos magistrados impene- 
samente maridado por las leyes civiles, bajo cuya de- 
pendencia nos ha sometido la orden de Dios, tiene 
derecho å la misma indulgencia que propuso para igus- 
les casos la congregacion del santo Oficio el 29 de Mo 
viembre de 1472 despues del mas profundo examen, y 
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mal, y por consiguiente deben justamente 
ser reputados por cismaticus, 0 por lo me- 
nos como fautores del cisma; en cuyo su- 

uesto se deja inferir naturalmente que los 
eles por ningun titulo pueden celebrar ma- 
trimonio eo presencia de la municipalidad, 
ni en la del oficial nombrado por la misma, 
ra no participar del contagio del cisma. 
3.0 Los fieles deben procurar contraer 
jos matrimonios delante T testigos, hacien- 
do cuanto esté de su parte para que estos 
sean católicos, antes de presentarse a la mu- 


confirmó mas adelante la autoridad. apostólica del Papa 
Benedicto XIV en su constitucion 89, parag. 1o, en el 
primer tomo de su Bulario. Las objeciones que pudie- 
ran hacerse contra esta opinion 'fsolo tendrian fuerza, 
»aüadia el sabio Pontifice, cusndo el ministro herege 
»encargado de recibir las declaraciones de los contra- 
»yentes, obrase como persona revestida de un caracter 
»sagrado, con intencion de ejercer una ceremonia san- 
»ta, y santificar el contrato matrimonial, en cuyo casa 
»se daria margen para suponer que los católicos le re- 
»conocían como ministro legitimo de Cristo, y aproha- 
»ban y hacian profesion del rito herético; pero como 
»sucede generalmente lo contrario, y qne solamente 
»suele asistir à los matrimonios de los católicos en ca- 
»lidad de ministros puramente politicos, lejos de comu- 
»nicar ninguna virtud sacramental á las preces ó votos 
»que dirige à los contrayentes, es mas justo escusar à 
xlos católicos que se presentan ante él únicamente por 
»obedecer á las leyes del pais, y evitar asi las graves 
»consecuencias á que de otra manera se espusierau??, 
Benedicto XIV de Sin. Diceces. lib. Vl, cap. V, pág. 229 
y sig edi. in 4.9 Ferrar. 175. . S 
"fn 
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„Start (©), ut. preescriptam a nationali con- 
ventu declarationem faciant. Et quoniam 
complures ex istis fidelibus non possunt 
omninó parochum legitimum habere , isto- 
rum profecto conjugia contracta corám testi- 
bus, et sine parochi presentid, si nihil aliud 
obstet , et valida, et licita erunt, ut sæpè sæ- 
. pius declaratum fuit a sacrá congregationé 

concilii /'ridentini interprete. 
Quartóo. Nihil tamen impedimento esse, 
. quominüs fideles; ut civilibus potiantur 
effectibus, preescriptam a nationali con- 
ventu declarationem faciant , illud semper 
pre oculis habentes, nullum ab ipsis tunc 
contrahi matrimonium , sed actum mere ci- 

vilem exerceri. | : 
Quiotó. Demúm in prefatá declara- 
tione facienda præ oculis habere debere 
` saluberrimas regulas, qua ed de re legun- 


(1) Parece que despues de una prevencion tam pre- 
elsa y terminante para que el matrimonio se contraiga 
delante de testigos católicos antes de presentarse al ma- 
gistrado civil, no debía quedar ninguna dnda ni elec- 
* cion. Cu "are debere fideles contrahere matrimonsun co- 
` pam testibus cutholicis , priusquam  inunicspalitati se 
riesente sistunt, Facil es comprehender el espiritu de este 
orden gradual. Presentándose primeramente ante la 
municipalidad , parecería suponer que los fieles recono- 
cian en este acto de presentacion alguna cosa mas que 
un acto pnramente civil, y que se creian ligados por las 
palabras de presente, lo que no es asi, ni puede ser ciec- 
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gicipalidad para hacer la declaracion que - 
prescribe la Asamblea nacional. Y en aten- 
ciov d que muchos ficles se hallar:n en la 
absoluta imposibilidad de proporcionarse un 
arroco legitimo, con tal que no se opon- 
ga otra dificultad, seran validos y licitos se- 
gun lo ha declarado repetidas vecos la sa- 
grada Congregacion interprete del Concilio 
de Trento. 

4. Que no hay dificultad en que los fie- 
Jes para adquirir el derecho à los efectos 
civilés, hagan ]a declaracion que prescri- 
be la Asamblea nacional, pero debiendo 
siempre tener presente que entonces de nin- 
gun modo contraen matrimonio, sino sola- 
mente ejercen un acto civil. 

5.9 Finalmente que cuando hicieren la 
espresada declaracion , debeu tener a la vis- 
ta las saludables y oportunas reglas que se 
establecen sobre este particular en la ins- 


to sino cuando este acto se hace en presencia. del pir- 
rocp propio. u otro sacerdote con permiso del párroco ó 
del Ordinario, ó por lo menos delante de dos ó tres 
testigos, con arreglo al santo Concilio de Trento. No 
puede, pues, ser indiferente dar principio por la declara- 
cion delante de testigos catolicos. Por el contrario nada 
podría legitimar el otro modo, á na ser en uno de 
aquellos casos estremos, que aun en el dia son muy ra- 
ros á pesar de todos los refinamientos de la persecucion. 


(Nota del ed. fr.) 
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tur in instructione jussu sanctitatis sua» era- 
ratá die 26 sepiemóris anni 1791 1) su- 
per quibusdam questionibus a Gallia; um 
episcopis propositis. 


Atque hiec quidem , cám preefate par- 
ficularis congregationis cardinalium , túm 
etiam maxim sanctitatis sud? nomine. Am- 
plitudini tue significanda habui, dùm ezo 
meo nomine observantia mece testimonium 
amplitudini ture. defero, perennemque ubi 
a Domino felicitatem precor. 


Ex edibus Vaticanis die XXVIII mas 
anno M DCCXCIIIL. 


F. X. Cardinalis de Zelada. 


(1) Vid. psg. 226, tom, ll, huj. op 
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truccion de 26 de Setiembre de 1791 (1) for- 
mada por orden de Su Santidad en respues- 
ta á varias cuestiones propuestas por los 


Obispos de Francia. 


— 


:Es cuanto debo prevenir à V. I. asi de 
parte de la congregacion de Cardenales reu- 
nida al efecto, como tambien y principal- 
mente en nombre de Su Santidad, mientras 
yo tengo el honor de ofrecer un testimonio 
de mi alta consideracion à V. I. descándole 
la mayor felicidad. 


En el palacio del Vaticano á 28 de Ma- 
yo de 1793. 


F. X. Cardenal de Zelada. (2) 


) Véase pag. 227 del tom. JT de esta obra, 
2) Véase tambien el suplemento al fin de este tomo. 
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Epistola ad premuniendos antistites, cle. 
rumque et populum Galliarum, adver.üs 
pseudo-episcopum, et vicarigm apostoli» 
cum, Guillot de Folleville nuncupatum. 
Dilectis filiis nostris 8. R. E. cardinalibus, 
ac ven. fratribus archiepiscopis , et episco- 
: Pis, et dilectis filiis capitalis, clero et 
= populo regni Galliarum, 


-PIUS PAPA VI 


e ` 


Ma nostras manus devenit scriptum quod. 
dam, cui titulus; Manifeste de l'armée ch res 
tienne et royale, au peuple francais, à Clis- 
son. ce 1.'" juin 1793. Hoc itequé scripta, 
nomine generalium ducum christiani exer- 
citis in vulgus typis edito, istud inter cæ- 
tera declaratur , quód volentes Ipsi , quoad 
eorum ficri poterat , religionem catholicam 
pristino . statui restituere y Jlarentemgue il» 
lam roddere , invitabant curatos et vica- 
rios, generalibus facultatibus legitimorum 
episcoporum deslitutos , ut se converterent 
ad episcopum Agro, vicarium apostolicum 
in quodam oppido nuncupata Saiut-Lau- 
rent-sur-Sevre commorantem , postulantes 
ab eo quomodo se gerere, et quem agsendi 
rationem deberent inire, — ' j 
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Carta dirigida a los Obispos , clero y pue- 
blo de Francia, para prevenirlos contra 
el seudo- Obispo y vicario apostolico Gui- 
llot de Fouileville. 4 nuestros amados hijos 
los Cardenales, a nuestros venerables her- 
manos los Arzobispos y Obispos, y a nues- 

tros amados hijos los cabildos, clero y . 

pueblo del reino de Francia, 


.PIO VE PAPA. ` ° 


5 


H. llegado a nuestras manos un escrito in- 
titulado: manifiesto del ejèrcito cristiano y 
real al pueblo „frances, en Clisson a 1.? de 
Junio i 1793. Este escrito publicado en 
nombre de los oficiales generales del ejercito 
cristiano, declara entre otras cosas, que de- 
seando los mismos en cuanto estuviere de su 
parte restablecer a su antiguo esplendor la 
religion católica, invitan à los párrocos 

vicarios destituidos en virtud de las facul- 
. fades generales propias de sus legitimos Obis- 


pos a que se dirijan a Mr. el Obispo de 4gra  . 


Vicario apostolico residente en Saint-Lau= 
rent-sur-Sevre para saber de el lo que deben - 
. hacer. y como deben conducirse, . 
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Nos quidem ignoramus , núm scriptum 
hujusmodi sit authenticum nec ne: gui enim 
illud vulgavit, in eo monito quod hujusmo- 
di scripto praefixit, liberum Gallis relin- 
quit, ut eam scripto adjungat fidem , quam 
scriptum ipsum sibi vindicare arbitrentur. 


Nihilominus, sicut catholicae religionis 
restitutio , ad quam non sine maximá lau- 
de consilia praedictorum ducum spectare 
videntur , fuit semper praecipua et singula- 
ris causa nostrarum apostolicarum sollicita- 
dinum; et sicut memorati duces eligentes 
hanc ipsam ob causam virum hujusrnodi, 
qui se episcopum Ágre , et apostolicum vi- 
carium appellat, nedám propositum sibi 
finem minime assequerentur , sed etiam la- 
tiorem: errori patefacerent viam , non sine 
gravissind fidelium deceptione , cum nobis 
constet titularem hujusmodi episcopum nul- 
libi existere; et nunquám a nobis vicarium 
hunc apostolicum destinatum fuisses ita ad 
omnem ambiguitatem in re tanti momenti 
avertendam , consilium cepimus monendi 
vos , dilecti filii nostri , ven. fratres , ac di- 
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Ignoramos si el tal escrito es ò no au- 
ténticó , pues quien lo dió á luz advirtió en 
el prólogo con que lo acompaña, que dejaba 
al arbitrio de los franceses, darle aquel cre- 
dito que en su concepto pudiera ò no me- 
recer la obrar ^ | i 
«2 + Con todo, cómo el objeto principal y mas 
importante de vuestra solicitud apostolica 
ha sido siempre el restablecimiento de la 
religion catolica, cuyo designio parece se 
proponen tambien los generales del espre- 
sado ejército , haciéndose por tanto dignos 
de los mayores elogios, y como al mismo 
— tiempo, eligiendo al efecto un hombre que 
-© pretende llamarse Obispo de Agra, y Vica- 
rio apostolico, bien lejos de lograr el fia 
propuesto, no: harisn-sino-abric un camino 
mas ancho al error, exponiendo á los fie- 
les a la impostura mas peligrosa , por cons- 
tarnos que en ninguna paste existe Obispa- 
do de semejante titulo (1), y que nunca he- 
mos nombrado à dicho sujeto por Vicario 
apostolico ;; ea consecuencia para evitar du- 
das en asunto de tanta trascendencia, he- 
mos juzgado conveniente preveniros , amados 


: (1) En efecto este nombre solo lo tiene la capital 
del Indostán en los Estados del Mogol en Asia, cons- 
truida á las márgenes del rio Gemena, la que nunca ha 
tenido título eclesiástico; i 
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lecti filii., ut si; quis ausus fuerit uti titulo 
episcopi Agra , et vicarii apostolici nomen 
accipere , tanquám talis habeatur a nemi- 
ne, imó. ut omnes illum aversentur atque 
devitent tanguám ntriusque dignitatis inva- 
sorem , cujus quotquot essent. actus , cùm sao 
«rilegü , tàm nullitatis laba essent infecti. 

dE f um o M i UM 

- 4 , Loera i 5i e 

Haud patet ex scripta, cujus superius 

facta est mentio, quo pseuda-episcopus nomi- 
ne nunoupetur sed. aliundé: innotescit ipsum 
appellari Guillot de Folleville.. 


=? © ; a "Oe iA 


€. r ' 
.: Hinc hortamur in Domine unumquem- 
que vestrüm , ven. fratres , ut singulos po- 
pulos ac dicecesanos vestros de hujusmodi 
fraude admoneatis. Quoniam veró pseudo- 
episcopus et vicarius apostolicus iste moram 
trahere dicitur in prefato oppido S. Lau- 
tentii dicecesis Pictaviensis, que haud pro- 
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hijos nuestros y venerables hermanos, que 
si alguno osára tomarse el titulo de Obis-. 

de Agra y de Vicario apostolico , nadie 
o reconozca por tal, y que al contrario tra- 
teis de evitarlo y mirarlo como à usurpador 
de ambas dignidades, siendo cuantos actos 
ejerciera tiznados con el borron de sacri- 
egio y nulidad. : 
'* -El escrito de que se trata, no espresa. 
el nombre del seudo-Obispo , pero por otros 
conductos se sabe que se llama Guillot de 
Folleville (1). Por tanto exhortamos en el 
Señor a cada uno de vosotros, venerables her- 
manos, que hagais ver esta impostura á to: 
dos los pueblos de vuestras diocesis. Y res- 
pecto à que este pretendido Obispo y Vica-. 
rio apostolico, se dice que hace mansion en 
Saint Laurent, ciudad de la diocesi de Poi- 
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(1) Presidente del consejo de los ejércitos católicos 
y. reales: olvidó sin duda que el Dios de la verdad no 
quiere ser servido con la mentira. Los republicanos lo 
cogieron prisionero, y fué condenado å pena capital, la 
que se ejecutó en Angersá 6 de Enero de 1794. El año 
anterior por los mismos dias habia hecho su entrada 
en dicha ciudad con el ejército real triunfante, y re- 
cibió todos los honores que corresponden á la digni- 
dad episcopal. A la hora de la muerte confesó haber 
usurpado el título de que habia nsado y reparó con 
la edificaciun de su muerte el escándalo de su impos- 
tura, i i 
(Vota del edit. fr.) 
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cul absit a diotcesi; Leonensi, ¿ta eos, ven. 
fratres Pictaviensis et Leonensis episcopi, 
vosque etiam., quorum .diceceses existunt in 
provinciis Pictavii et Britannia ; eum ze- 
lum adhibeatis oportet , qui uobis communis 
est cum aliis egregiis regni Galliarum epi» 
scopis , et in id maxime, debetis incumbere, 
ut dicecesanos vestros, quo meliori per vos 
fieri modo poterit, commonefaciendos cu- 
petis. 


Ad fidelium monitiones , ven. fratres, 
vestros quoque monitiones adjungite erga 
pseudo-episcopum, et vicarium, illi preeci- 
pientes , veluti nos per nostras hasce litte- 
ras cidem, pr&cipimus y ut abstineat se a 
quocumque munere usurpatarum dignitatum 
obeundo , utque nefario crimine sancte et 
sinceré ejurato , ecclesie satisfaciat, qué 
veniam et absolutionem obtineat ab iis gra vis 
penissimis, quibus se subjunxit juxtá sa- 
crorum canonum sanctiones commemor atas 
aliis nostris apostolicis litteris (1). 


Equidem dubitare non possumus , ven, 
fratres, quin per unumquemque vestrum 


(1) Diei 13 aprilis 1791, 19 martii et 13 junii 179a 
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tiers, poco distante de S. Pol de Leon , poe 
lo mismo, à vosotros venerables hermanes 
Jos Obispos de Poitiers y de S. Pol de Leon, 

à vosotros tambien , cuyas diocesis se ha- 
Jen situadas en las provincias de Poitou, 
y de la Bretaña, nos dirigimos para escita- 
ros à emplear todo el zelo que os es comun 
con otros ilustres colegas del reino de Fran- 
cia, debiendo ser vuestra principal aten- 
cion prevenir é instruir sobre este objeto 
& los ficles de las diocesis del mejor modo. 
que os fuere posible. | 

Hechas las prevenciones convenientes á. 

, los fieles, dirigid tambien vuestra voz, ve- 
nerables hermanos, al seudo-Obispo y Vi- 
cario apostolico , mandándole como le mana 

'« damos por estas nuestras letras, que se abs= 
tenga de todas las funciones propias de las 
dos dignidades que ha usurpado, y renun- 
ciando santa y sinceramente sus criminales 
juleulos satisfaga á las leyes de la Iglesia 
a fin de obtener el perdon y la absolucion 
de las penas graves que ha incurrido con 
arreglo a lo dispuesto. ea nuestras letras 
apostólicas anteriores (1), E 
No debe quedarnos duda, venerables 
hermanos, de que cada uno de vosotros, 


(1) Del 13 de Abril de 1791, 19 de Marzo, y 13de 


Junio de 1792. 


+ 
t 


I 
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-gel ac. fuistis ad vestras: sedes relins 
. goendas .adacti, consultum satis fuerit spi- 
rituali populorum necessitati, adhibitis etiam 
lis estraordinariis facultatibus alios dele- 
gandi, que per nos concesse vobis fue- 
runt. Nihilo tamen minus, sí iniquorum 
hominum insectatio eo devenerit, ut vestras 
curas inutiles aut irritas fecerit , ita ut cui- 
dam sit locus , qui careat legitimo superio- 
re ecclesiastico , hanc adeant apostolicam 
sedem ii, qui tantá cum laude causam sa- 
cerdotii defendere se gloriantur ; nos enim 
prompto ac legitimo occurremus auxilio, 
quod locum habebit, dónec vos diceceses 
vestras regere atque administrare possitis. 
Interim faxit Deus, ut nostra et commu- 
nia vota compleantur , ut vobis primo quo- 
que tempore liceat ad. vestras sedes reverti, 
et pastorali ministerio liberé fungi , utque 
inclyto Galliarum regno pax et religio red- 
datur , veluti assiduis precibus imploramus, 
et futurum confidimus, dàm vobis, dilecti 
filii nostri , ven. fratres , ac dilecti filii no- 
. stri, apostolicam benedictionem peramanter- 
impertimur. 


.. Datum Home , apud Sanctam- Mariam 


555 
gupuesta la precision en-que o£ visteis.de sé- 
pararos de vuestra grey , habriais atendido 

provisto á las necesidades espirituales de 
Ío ueblos , haciendo uso al efecto de las 
facultades estraordinarias que os tenemos 
concedidas de poder nombrar delegados; pero 
éüando la persecücion de hombres perversos 
Jlegára al estremo de frustrar é impedir los 
efectos de vuestra vigilancia y zelo, y haya 
puéblos que se vean privados de legitimo su- 
perior eclesiástico, que en ese caso se diri- 
jan à Nos los que con tanto honor se glo- 
rian de defender la causa del sacerdocio, 
ues inmediatamente les proporcionaremos 
dos ausilios que deban emplearse hasta. la 
época en que podais dirigir y:gobernar. vueg- 
tras diocesis. En el entretanto plegue al cies 
lo se cumplan vuestros comunes votos, po- 
giendoos en estado de restituiros a la ma- 
yor brevedad a vuestras iglesias, y recobrar 
el libre ejercicio. del ministerio Apostólico, 
restableciendo la paz y la religion en el ilus- 
tre reino de Francia segun que no cesamos 
de pedirselo en nuestras oraciones, y espe- 
ramos alcanzar de su misericordia, mientras, 
os damos , amados bijos nuestros, venerables 
hermanos y amados bijos, la bendicion Apos- 
tolica con el mas tierno afecto. | 2 
2 Eu. Roma, en Santa Maria.. la Mayor, 
Tom. II. 15 
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Majorem, die XXXI julii MDCCXCIIT, 


pontificatús nostri anno XIX. 


Pius qui suprà. 











Venerabili fratri Josepho-Maris, episcopo 
Genevensi, - 


. PIUS PAPA VI. 


Y eeratiti frater, salutem et apostoli- 
~ eam benedictionem. — 
Intelleximus ex litteris fraternitatis tuae 
Taurini datis pridie kal. augusti hujus an- 
hi, qud' virtute fraternitas tua in caussd 
non solum nostrá, sancteque apostolice 
sedis , sed et universe fidei catholice , ad- 
vcrsüs eos se gesserit, qui novissimis hisce 
f temporibus , attendentes spiritibus erroris 
ponunt in éclum os suum, dominationem 
spernunt, majestatem autem blasphemant, 
quá fide et quo zelo salutis animarum , qud 
pietate et prudentiá , opem etiam ferentibus 
compluribus ecclesiasticis viris, eisdem im- 
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Á 51 de Julio de 1795. Año 19. de nuestro 
Pontificado. 


Pio. 





A nuestro venerable hermano Jose Maria, 
Obispo de Ginebra, 


PIO PI PAPA. 


Venerable hermano, salud y la bendicion 
. Apostólica. 
. La carta que nos habeis dirigido desde 
Taria con fecha 31 de Julio de este año, 
nos ha dejado enterados de la firmeza con 
que os habeis conducido en la defensa de 
Una Causa, que no solamente es nuestra 
de la Santa Sede, sino tambien de la fe caa 
tólica universal, contra los que en estos úl. 
timos tiempos entregados al espiritu del 
error, levantan impios su voz contra el cie. 
lo, insultan la autoridad, y arrojan blas. 
femias contra la magestad ; hemos visto la 
fe y fervoroso zelo que habeis desplegado 
por la salud de las. almas, y con qué piedad 
y prudencia, ausiliado tambien de muchos 
eclesiásticos os habeis opuesto 4 los desig. 

a 
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piis , el sehismgticis hominibas in Sabnudia 
ucatu omnid: susdequé" vertere conantibus, 
se opposuerit. Quod profectó nobis auditu 
fuit. gratissimum; et licct huic tuo operi, 
atque officio pra&mii locus in ccelo et apud 
Deum-omnipotentem: dignior et major com 
paratus sit, tamen nos quoque agimus fra- 
tekillati tuee magnas in Domino gratias, 
queque hactenüs gesta a te sunt, ut gliscen- 
ti schismati obicen, opgponcres , atque con- 
fir mares (deles in "ddcirind tand, omni 
laude commendamus. Sed nec possumus 
retermütere, quandoquidem opportuna no- 
Bis sese præbet ccéásio , hortari. camdem 
raternitatem tuam in Domino, ut susce- 
ptam semel fidei sanctæ catholicee, et ejus 
vui Deo dante , presidemus sedis apostoli» 
te propugnationem , pari virtute et con- 
stantiá tueare , ut si fieri potest, ctiam ili 
gui et Deum et ecclesiae unitajem , commu- 
nemque pacem discindere' querunt , ad saa 
lutarem poenitentiam conversi, veniam ad» 
missi erroris promereantur. 


. 


3 


-~ 4 


oct: 


Reliquum, venerabilis frater, Deo com- 
mittendum est, qui sperantes in se confun- 


* * 


4 


DOE PME HONO —— Rr ÓN 
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bios de los impios y cismiticos que haciau 
Bus esfuerzos para introducir sus errores y 
hacer estragos en el ducado de Saboya, cu- 

as noticias no pudieron menos de es- 
Liaenos la mas grata complacencia , y anne 
que es verdad que vuestros buenos ofi- 
tios y conducta os hacen acreedor á cs- 
perar del cielo y del Dios todopoderoso re- 
compensas mas dignas y de un orden supe- 
rior, con todo no dejaremos por nuestra par- 
te de daros las gracias mas espresivas, lle- 
nándoos de elogios por las medidas que ha- 
beis tomado hasta el presente para opouet 
ún dique à los progresos del cisma , y con- 
Bruar a los fieles en la sana doctrina. Al 
imismo tiempo aprovechamos taa oportuna 
Ocasion para exhortaros á perscverar en là 
defensa de la fe católica y de esta Santa 
Sede Apostolica, en que la divina Providen- 
cia se ha digoado colocarnos, con el mismo 
Valor y constancia a fin de obteuer, si es 
posible, que aun aquellos que conspiran 
Contra Dios, empcüandose en despedazar la 
unidad de la Iglesia y turbar la paz comun, 
&e conviertan a una saludable penitencia, y 
álcanzen el perdon de sus errores. 
Por lo demas , venerable hermano, pon- 
gamos toda nuestra confianza en el Señor, 
que ro permité Sean donfundidos'los' que 


230 

di non patitur , et servos quidem suos tam- 
quam aurum probat in camino tribulatio- 
nis, nec tamen deserit, sed brachio san- 
cto suo defendit illos, et suavibus illis voci- 
bus consolatur; si me persecuti sunt , et vos 
persecuentur : propterea non est conciden- 
dum animis , sed fortiter sustinendum ; non 
enim vincitur ecclesia persecutionibus , sed 
augetur. ; 


Maximá verb letitid perfusi fuimus 
animadvertentes absequium erga nos tuum, 
quo varías nobis questiones proponis, wi 
eam agendi rationem ineas, que et tutior 
et magis accomodata sit gravissimis malis 
medendis ex tam luctuoso schismate obortis. 


Singulis autem questionibus nobis pro- 
positis, ac summd maturitate d nobis per- 
pensis, consilio etiam habita selocta ve- 
nerab. fratrum nostrorum $. R. E, cardi- 
nalium cangregationis satisfecimus, guem- 
adimnodüm ex responsis quee nostris hisce 
litteris adnectimus doprehendis. 


Interim vero tibi, venerabilis frater, 
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esperan en él, y prueba á sus siervos co- 
mo el oro por el crisol de las tribulaciones, 
pero sin que por eso llegue à abandonar- 
os; entes bien Jos defiende con su fuerte 
brazo, y los consuela con aquellas dulces 
palabras. “Siá mi me han perseguido, tam- 
»bien os perseguiran á vosotros ”. Lejos pues 
de abatir el ánimo, es preciso sufrir con 
fortaleza y resignacion las pruebas, porque. 
Jas persecuciones en lugar de triunfar de la 
Iglesia, no hacen sino promoverla. 

Hemos esperimentado la mas singular 
complacencia al ver la respetuosa deferencia 
con que nos habeis propuesto varias cue:- 
tiones sobre el plan de conducta que debe- 
reis seguir, y que sea mas segura y aco- 
modáda para proveer al remedio de los gra- * 
visimos males que ha producido tan deplo- 
rable cisma, | 

Satisfacemos á cada una de las cuestiones 
propuestas despues de haberlas examinado 
con la mas seria atencion, y de haber to- 
mado acerca de ellas el dictamen de una 
congregación escogida de nuestros venerables 
bermanos los Cardenales, como os entera- 
reis por las respuestas que acompañan á es- 
te Breve, 

Entre tanto, venerable hermano, os con- 


€ 
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felicitatis auspicem apostolicam benedictio- 
nem perarmanter impertimur. 


; Datum Rome , apud Sanctam- Mariam 
Majorem, die F. octobris. MDCUXCIAM, 
pontificatús nostri anno XIX. 


Pius qui suprà. 


Non nulla proponuntur dubia in tres: 
diversas classes distincta , quarum prima: 
quá , scilicet ratione procedere debeat epi< 


scopus, et quibus peenis subjicere pastores 


aut clericos, túm seculares, tim regulae 
res, sive exemptos , sive nom exemptos 


* 


I. Qui preestiterunt juramentum civi- 
eum : (juro me nationi fidem servaturum, 
libertatemque et zequalitatem tuiturum, aut 
in earum defensione moriturum), in coitios 
nibus, quas vocant clubs, aut in conven- 
tibus prim:riis ante proclanationem que 
illud manifesté cum decretorum universi- 
tate colligavit. 
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cedemos como”uns prenda de la felicidad 


que esperais y con el mas tierno amor, là 
bendicion Apo.tolica. ` l 


& , 


` En Romá en Sta. Marix la Mayor a 5 de 
Octubre de 1795. Año 19.? de nuestro Pon- 
tificado. d | 
See dew Pio. 


Las dudas propuestas están divididas en 
Aves clases distintas, de las cuales la primera 
se reduce à saber como debe preceder un 
Obispo, y à quc penas deberan ser some- 
tidos los pastores ó clérigos asi seculares 
como regulares, esentos o no esentos 
-1.3 Que prestaron el juramento civico 
concebido en estos términos: “juro ser fiel a 
sla nacion, mantener la libert-d y la igual- 
sidad, 0 morir en su defensa," cu las juntas 
Hamadas Clubs ó en las Asambleas prima- 
rias, antes del manifiesto (°) que comprende 
espresamente dicho juramento con todos los. 
decretos eñ general. . 


P 


(1) Publicado el dia 8 de Febrero. de 1793 por los 
«omisarios de la convencion nacional en el “país de la 
Saboya, ocupado por el ejercito frances, en la que se in- 
tima á los eclesiásticos empleados en el servicio del, 
ulto, que presten el juramento de la constitucion civil 
del clero, bajo pena de destitucion.ó de deportacion, sin 
admitir. esplicaciones ni reservas. . 


' ' (Vota del edit. fr.) 
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:R. ad dubium I. Non esse locum pre 
munc panis canonicis, nondum edito per 
nos judicio super formulá secundi jura- 
menti a conventu nationali prescripti; sed 
monendos esse pastores aut clericos , túm 
seculares, túm regulares, sive exemptos, 
sive non exemptos, qui prefatum jura- 
mentum preestiterunt ante proclamationem 
diei 8 februarii anni currentis, ut consu- 
lant conscientia sue, cum in dubio jurare 
non liceat. 


II. Qui prefatum , aut parm absimile 
juramentum , istud. nimirüm : (juro me su- 
per dicecesis aut paracim meg fideles accu- 
raté vigilaturum, vel alia formá, me fun- 
ctiones meas adamussim impleturum, liber- 
tatem et «qualitatem, etc.) , emiserunt ex 
prescripto dicte proclamationis mense fe- 
bruario evulgata , sive illud purd ac sim- 
pliciter pranuntiatum fuerit, sive cum emen- 
titá vel insufficient erpositionum aut re- 
strictionum adjectione, 


R. ad dubium II. Eos qui praestiterunt 
prefatum. juramentum juxtáa praescriptum 
dicte proclamationis diei 8 februarii præ- 
teriti, in qud expressé requi itur observan- 


| 
| 


` WM. Les! Li - - 
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Respuesta a la 1.* duda: que no ha lu- 

gar. por ahora á las penas canouices, respec. 
to š. que no hemos pronunciado todavia 
nuestro juicio acerca de la formula del 2°. 
juramento prescrito por la Asamblea nacio- 
nal; pero deberán ser amonestados los par- 
rocos ó clerigos ya seculares ó regulares, 
exentos ó no exentos que hubiesen prestado 
dicho juramento anteriormente al manifiesta 
del dia 3 de Febrero de este año, para que 
gongulten y miren por su conciencia, no 
siendo licito jurar en caso de duda. 
. 2. Los que prestaron el juramento bajo 
la fórmula dicha ó bajo de otra poco dife-, 
sente, por ejemplo esta; (“juro que emplearé 
»la yigilancia mas esacta sobre los fieles de 
ami diocesi 0 de mi parroquia ; o en otros 
ptérminos: que cumpliré con el mayor esme- 
nro mis funciones, mantendré la libertad y 
pla igualdad &c.") con arreglo á lo mandado 
en el citado manifieste publicado en el mes 
de Febrero, bien sea que hayan pronuneia- 
do este juramento pura y simplemente, ó 
bien hayan añadido alguna esplicacion ó 
restriccion insuficiente y falaz, 

Respuesta á la 2.* duda: Los que hayan 
prestado este juramento conforme à lo pres. 
crito en el espresado manifiesto del 8 de 
Febrero, en que se manda en términos pre- - 


; : * € æ [ow i + 
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tia decretorum conventionis nationalis , cima 
eadem decreta a nobis per litteras in for. 
má brevis die 15 aprilis 1791, $. His pera- 
ctis, p. 28, IT. vol. déclarata partim: fues 
rint heretica, partim shismatica, incurrisse 
in poenas da: jure statutas contrá fautores et 
- adherentes heresi et schismati , adeoquá 
adimplere debere ' conditiones prescriptas 
in nostris «apostolicis literis diei | 9 marti 
anni 1792, si absolvi velint. Quod verá 
spectat facaltatem eos absolvendi , provis 
sum jam a nobis est, extendendo ad ar- 
chiepiscopum , et episcopos Sabaudiwe , per 
litteras cardinalis de ` Zelada diei 24 no- 
vembris superioris anni, facultates o+ 
mnes concessas archiepiscopis et episcopis 
regni Galliarum per litteras apostolicas ia 
Jormá brevis typis editas , quarum facul. 
tátum prorogationem concedimus ad alium 
ánnum , si tamdi& temporum calamitas pera 
duraverit. iB cR 


ls 


H 


© IN. Qui prestito juramento , communi- 
cationum saltem gráviorum in divinis labe 
se polluerunt, sive cum pseudo -episcopo, 
Sive, cum alis beneficiorum. invasort^us 
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cisos. el cumplimiento de los.decretos de lẹ 
Asamblea nacional, habiendo declarado por 
puestro.Breve del 13 de Abril. de 1791 ($. 
His peractis, pag. 29, sec. tom.) que dis 
chos decretos eran en parte hereticos, en 

arte cismaticos, es consiguienté que han 
incurrido en las penas establecidas por el 

erecho contra los fautores y complices del 
crimen de heregia o del cisma, y que si de- 
sean obtener la absolucion , deben cumplir 
las condiciones prescritas en nuestro Breve 
del 19 de Marzo de, 1792. Eu ordena la fa» 
cultad de absolverlos, hemos provisto ya la 
conveniente, habiendo el Cardenal de Zela- 
da estendido con fecha 24 de Noviembre 
filtimo,iy eo virtud de orden nuestra, à favor 

el Arzobispo y Obispo de Saboya todas 
as facultades concedidas por Nos a los Ar. 
yobispos y Obispos de Francia en nuestras 
letras apostolicae impresas en, forma de Bre- 
ye; de cuyas facultades concedemos proroga 
por otro año entero si por desgracia dura- 
sen hasta entonces las calamidades actuales. 


¿3.2 Los. que habiendo prestado el jura- 
mento se hayan complicado comunicando. por 
lo menos de ün modo grave in divinis con 
el seudo-Obispo ó con otros intrusos que 
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curam animarum: exercentes in titulo. 
^ R. ad dubium III. Eos omnes et singue 
los , de quibus híc: agitur , incurrisse in pæ- 
nas statutas a sacris canonibus , et ab apo- 
&tolicis- constitutionibus , adeógue non esse 
- absolvendos , nisi servatis conditionibus a 
. nobis praescriptis in prefatis litteris diei 
:. 19 martii 1792. (7 | 


. IV, Qui a pseudo-episcopo clericali tom 
surd, minoribusque , aut sacris ordinibus 
initiati fuerint, | 


- 


R. ad dubium IP, Regulam a nobis præ- 
scriptam in apostolicis litteris diei 15 Junü 
1792, contrd éos qui illegitimé ordinati, aut 
integram parochiam, aut earum partem in- 
waserint, und demptá abdicationis paro- 
,chiarum invasarum lege, servandam cequé 
esse contra illos, qui a pseudo-episcopo 
clericali tonsurd initiati, vel ad minores, 
aut sacros ordines sacrilegé promoti fue- 
rint, qui profeció suspensionis vinculo ob- 
| astricti tenentur. (parag. Hiuc wmibimé (*) de 
schismaticis et ordinatis ab eis) ; et, si sus- 


: (3) Supr. pag. 86 hujusce volum, 
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han invadido los beneficiós que tienen anexa 
ha cura de. almas. 

Respuesta a la duda 3.*: que todos y ca- 
de uno de aquellos de quieves se trata en 
este lugar, hao incurrido las penas impues- 
. tas por los sagrados Cañones y por Jas conse 
fituciones Apostólicas, y que no pueden 
ser absueltos sin haber eumplido con las 
condiciones prescritas por Nos en nuestro 
Breve del 19 de Marzo de 1792. 

. 4* Los que hubiesen recibido de mano 
del seudo-Obispo la tonsura clerical, me- 
mores ń órdenes mayores. 

Respuesta à la duda 4.*: que la regla pres. 
erita en nuestro Breve del 15 de Junio de 
1792 contra aquellos que habiendo sido ile- 
gitimamente ordenados invadieron una par- 
roquia entera ó una parte (esceptuando so= 
lamente ja ley ó la obligacion de renunciar 
las parroquias invadidas) debe guardarse 
igualmente y tener su efecto contra aque- 
Hos que recibieron la tonsura clerical, ó 
fueron promovidos en virtud de una orde- 
nacion sacrilega conferida por el sendo-Obis- 
, po à las órdenes menores o mayores; siendo 

claro que ellos quedan ligados con el vincu!o 
de la suspension (parágr. Hinc minime de 
cismaticis, et ordinatis ab eis) (') y. si 


À Q) Véase pág. 86 de este tome. 
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septos .ardines. -egercuerint ` irregularitatl 
. etiam obnoxii sunt, ex canqpáci juris dispo» 
BORO o uo nuo 

pulire Bitunprds dedii ; 

. V. Qui juramento fadati curas. anima- 
rum, titulum invaserunt sive nullum aut 
eliud..quám. pastorale. possidentes benef- 
qun, ab.. intruso episcopo, qut a saeculari 
conuentu, aut aliter quam. a canonic po 
testate in laudatum.. titulum missi fuerint, 
sve legitimo. pastorali. adherentes titulo, 
eo modo sacras alibi functiones obeant ut 
elienum etiam usurpasse reputentur. 


E os roiie 5 
o 


-~ R. ad. dubium. V. Eos de quibus kie 
egitur , habendos esse pro intrusis ad for- 
mam literarum .apostolicarúma . diei 13 
aprilis 1791. $. Mandamus proptereà , et $. 
ad precavenda, necnon pro ada recentibus 
heresi et schismati , aldeóque nag esse ab- 
solvendos, nisi servatis omnibus conditioni- 
bus praescriptis in, mox citatis literis dici 
19 Junii 1792. $. Et -ne absolutiones ; a 
quoties in errore, perseverent ,.declarandos 
ESSC privatos, el quatenus opus sit, pri + amdos 
esse per episcopus tamquam sedis apustuli- 
cæ delezalos, et nomine S. ejusdem , officia 
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Heyaren á. ejereer los órdenes recibidos, 
quedan sujetos a la irregularidad por dispo- 
sicion del derecho canónico. 
, 5.2 Los que despues de haber cometido 
el atentado de prestar el juramento, usur- 


, páron un titulo con cura de almas ó sin 


eer antes ningun beneficio ni otro minis- 
terio pastoral hubiesen sido puestos en la 

sesion del Pede titulo por el Obispo 
intruso O por la autoridad secular, ó de otra 
suerte, no. siendo por la potestad eclesias- 
tica, ó que :adscriptos à un titulo pasto- 
ral legitimo, desempeñan en otra parte las 
sagradas funciones, pero de modo que se 
juzga haber usurpado la jurisdiccion agema, 
. Respuesta à Ja duda 5.* : que estos deben 
ser tenidos por intrusos segun el tenor de 
nuestro Breve Apostólico" del 13 de Abril 
de 1791 $. Mandamus propterea, et $, ad 
precavenda, y por adictos al cisma y à 
la heregia, no debiendo por consiguiente 
ser absueltos sin haber cumplido las con- 
diciones prescritas. por nuestro Breve ya cis 
tado del 13 de Junio de 1792 $. Et. ne ab. 
solutiones, y por el tiempo que persever»s.n 
en el error se les declarará privados y se 
les privará ^em: efecto, mientras se juzgue 
aei necesario por los Obispos como . delega- 
dos de la Silla Apostólica , y en nombre de 
Tom. Ul. 16 l 
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et beneficio cum curá et sine curd anted le- 
gitime quaesitis. de , 
FI. Qui titulum proprium deseruerunt, 
aut coram laicis abdicantes , posteaque im- 
pium etiam facientes juramentum , aut in 
extraneum munus transeuntes, sive preeces- 
ta sive omissá fuerit proprii muneris ab- 

i£atio. 2x pP 


R. ad dubium VI. Eos de quibus híc 
agitur , teneri dimittere ecclesiasticum ma~ 
nus, absque canonicd institutione occupa- 
ium, nec esse absolvendos , nisi! servatis 
conditionibus: de: quibus supra, et quoties 
non resipiscant , declarandos esse privatos, 
el quatenús opus sit, privandos tám benefi- 
ciis quam muneribus et titulis antea legiti- 


mé quaesitis Juxtá responsum ad dubium F. 


VII. Qui professd. religione apostatam- 
tes, habitum regularem  nondàm coacti 


exuerunt. 


R. ad VIT. Eos de quibus agitur incurris 
se in pænas a sacris canonibus contrá a 
statas statulas in tit. de apostatis. lib. F. 


1 e - 
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- Sü Santidad , del oficio y del beneficio, con 


cura O sin cura de almas obtenidos antes 
legitimamente. 
6.^ Los que hubiesen abandonado su 


| propio titulo, ya sea por renuncia hecha 


ante los legos, prestando tambien en se- 
guida el juramento impio, ó ya sea pasando 
a un ministerio estraño, bien haya pre- 
€edido, ó biea se haya omitido la renun- 
cia del beneficio propio. 

Respuesta à la duda 6.*: que los com- 
prendidos en esta clase están obligados à 
renunciar el cargo eclesiastico obtenido sin 
institucion canónica, y no deben ser sbsuel- 
tos sin haber cumplido las obligaciones de 
que se ha hecho mencion mas arriba, 
mientras no se enmendaren, se les declara- 
tá privados, y lo seran en efecto por todo 
el tiempo que fuere necesario, asi de los 


beneficios como de los cargos y titulos que 


hubiesen obtenido antes legitimamente , se- 
guu la respuesta dada á la duda 5.* 
7.^ Los que habiendo apostatado de la 
religion que habian profesado. abandonaron 
el hibito de regulares antes de ser obliga- 
dos á ello. | 
Respuesta a la duda 7." : que estos han 
incurrido: las penas establecidas por los sa- 
grados Canones contra los apóstatas, tit. de 
A 
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decret. cap. 2 , me clerici vel monachi ia 
sext. et cap. 19, sess. 25, de regularibus, 
concilii Tridentini, adeóque servandas esse 
regulas a Benedicto XIV, traditas , tàm in 
constitutione Pastor bonus diei 13 aprilis 
1744, túm in opere de synodo dicecesani, 
lib. XIII, c. 2. 


VF IIT. Qui spretd lege ecclesiasticd, aut 
solemni votorum nuncupatione , temerario 
ausu matrimonium attentaverint. 


.R. ad dubium VIII. Nulla esse matrimo- 
nia contracta tam a regularibus quám ab 
ecclesiasticis scecularibus ad aliquos. sacros 
ordines promotis, et utrosque nedúm in ex- 
communicationis sententiam ipso facto in- 
currisse, Clem. cap. unic: de conusapguin. et 
aflin., sed ctiam tamquam bigamos irrezu- 
laritati ebnoxios esse cap. ultim. de bigi- 
mis uon ordinandis nec absolvendis, nist 
derelictis fæminis , et publico scandalo pa- 
blicéreparato. —. 

IX. Qui publicis sermonibus, aut scriptu 
contagioni propaganda intenderunt, erro- 
rem et schisma tuentes, catholicorum op- 
pugnantes. doctrinam , devinctos ecclesiae 
ministros male traducentes , huc atque ilis 
aliquando sine canonicd missione vagantes, 
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apostatis, db. V. decret. cap. 2. ne clerici, 
vel monachi in sext. et cap. 19. ses. 25 de 
regularibus; Conc. Trid. y asi deben cume 
plirse respecto de ellos las reglos que pre- 
viene Bened. XIV. ya en su constit. Pastor 
bonus de 15 de Abril de 1744, y ya en su 
obra de $ynodo Dicecesano, lib. XIII, cap. 2. 

8.? Aquellos que despreciando la ley 
eclesiástica ó la solemne profesion de los 
votos, han cometido el sacrilego ateutado 
de contraer matrimonio. 

Respuesta à la duda 8.*: que son nulós 
Jos matrimonios contraidos tanto por los 
regulares como por los seculares promovi- 
dos á sagrados ordenes, y que unos y otros 
no solo han incurrido por el mismo hecho 
en la sentencia de escomunion , Clem. cap, 
unic. de consanguinitate, et affinit., sino 
tambien como bigamos están sujetos a la ir- 
regularidad cap. últ. de bigamis non ordi- 
nandis nec absolvendis, mientras no dejen 
sus mugeres y no hubiesen reparado públi- 
camente el escandalo que dieron al público. 

9^: Aquellos que ban trabajado en pro- 
pagar el contagio con sus discursos y escri- 
tos , defendiendo el error y el cisma, atacan- 
do la doctrina católica, suscitando perse-. 
cuciones a los ministros fieles à la Iglesia, 
recorriendo de una parte á otra sin ningu- 
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parochorum absentium munia datd occasio- . 
ne exercentes, atque. illa ctiam que juris- 
dictionis defectu nulla prorsús existunt et 
irrita. 


R. ad dubium IX. Eos de quibus agitur, 
esse schismaticos , et schismatis hreresisque 
fautores, necnon intrusos, adeóque non ab- 
sol vendos, nisi priùs damno illato ecclesie 
ejusque ministris publicé et congrue repara- 
to, aliisque conditionibus servatis preescrí, 
plis in præfatis litteris apostolicis. 


Sequitur secunda dubiorum classis. Qué 
item ratione sese gerere debeant pastores in 
publicá sacramentorum administratione , et 
christianá sepulturá erga laicos 


I9 Qui regnum schismatis et heres 
stabilire sermonibus, scriptis, actibus publi- 
cis, impié et ipsi A us , fideles ca- 
tholicos scandalosè sunt insectati, di vinam- 
que Christi religionem ostentui habere glo- 
riali sunt. 


R. ad dubium I. Laicos de quibus agi- 
tur esse hærcticos et schismaticos, etu 
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pa mision canónica, ejerciendo segun la oca- 
sion las funciones de los párrocos ausentes, 
y aun tambien aquellas funciones que son 
mulas y de ningun valor por defecto de ju- 
risdiccion. : 

- > Respuesta ála duda 9.* : que los dichos 
son cismaticos y fautores del cisma y de la 
heregia, y al mismo tiempo intrusos, por 


' . lo que no deben ser absueltos, si previamen- 


te no reparan de un modo público y oportu- 
mo el daño causado a la Iglesia y á sus mi- 
mistros y no cumplieren con las condicio- 
nes prescritas por el Breve Apostolico ya 
citado. 

Sigue la segunda clase de dudas. Cual es 
la conducta que deben observar los Pasto- 
res en la administracion püblica de los sa- 
eramentos, y acerca de la sepultura cristia- 
na respecto de los seculares ' 

1.9 Que con designios impios hubiesen 
trabajado en el establecimiento del cisma y 
de la heregia, valiendose al efecto de dis- 
cursos, escritos y otros actos públicos, y hu- 
biesen perseguido con escándalo a los feles 
catolicos, vanagloriándose de hacer la mofa 
y de ultrajar la divina religion de Jesu- 
cristo, 

. Respuesta à la duda 1.*: que los secu- 
lares de quienes se trata, son hereges y 
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haresis..et schismatis propagatores , et ca- 
tholicorum persecutares ,.adeógue incurrisse 
in panas a jure statutas , nec absolvendos, 
nec ad sacramenta, et sepulturam ecclesia- 
sticam admittendos , nisi publico scandale 
publicc, et quo meliori fleri potest modo, re 
parato. ` | . 


ET. - Qui divortiorum legibus freti, impe 
tratáque u magistratu sententid , compar- 
tem, quasi-conjugali vinculo soluti, relique- 
runt , sive novas nuptias attentarint, sive 
non, 


. R: Ad dubium FF. Eos de quibus agitar, 
adversari doctrina» ecclesie de matrimo- 
niorum indissolubilitate, adeóque non esse 
absolvondos, et ad sacramenta vel ecde- 
siasticam sepulturam admittendos , nisi er- 
rorem, ut par est, ejurent , et ad legitimum 
redeant consortium , dimissd aliá conjuge 


- quatenus alias nuptias. inire attentarint, 


. TIE. Qui irritis planè matrimoniis 
juncti , in adulterino vel fornicario sak- 
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cismaticos , propagadores de la heregia y del 
cisma, y perseguidores de los católicos, y 
por consiguiente han incurrido en. las penas 
establecidas por el derecho, y no debeo set. 
absueltos ni admitidos á la participacion dè 
los sacramentos ni de la sepultura eclesias- 
tica, mientras no hubiesen reparado públi- 
camente y del modo mas conveniente el es- 
cándalo público. it 

2.* Aquellos que apoyándose en las le- 
yes de divorcio, y en la sentencia que en 
so virtud obtuvieron del magistrado, se han 
separado de su consorte, como si se hubie- 
rà disuelto su vinculo conyugal, bien hayan 
cometido, o no, el atentado de contraer 
segundo inatrimonio. 

. Respuesta a la duda 2.?: que estos obran 
contra la doctrina de la Iglesia, sobre la in- 
disolubilidad: del matrimonio, y por lo tanto 
no pueden ser absueltos, ni admitidos à la 
participacion de los sacramentos, ni de Ja 
sepultura eclesiástica, sino es despues de 
haber renunciado sus errores , como es jus- 
to, y de haber vuelto a someterse al matri- 
monio legitimo, rompiendo los lazos del nue- 
vo, en el caso de haberlo contraido. | 

5.2 Aquellos, que habiéndose unido en 
virtud de un matrimonio nulo, continúan 
viviendo en un estado habitual de adulterio, 
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tem perseverant. -eonsortio. . . 


R. ad dubium HI. Eos qui irritis pland 
matrimoniis juncti , in adulterino perseve- ` 
rant consortio, cogendos esse poenis spiri- 
tualibus , ut adulterino consortio derelicto, 
ad legitimam redeant conjugem. Eos autem 
qui irritis plang matrimoniis in fornicario 
perseverant consortio, separandos esse, et 
quatenüs impedimentum: proveniat ex ec- 
clesiastico jure tantàm, querendum esse ca» 
nonicam dispensatianem. 


. Sequitur tertia dubiorum. elassis. Qua- 
nam scilicet postremo sententia tenenda st 
de iis, qui cum ad parochum aut superio- 
rem legitimum nullatenús, aut non nisi dif- 
ficilliné aut periculosissimé recurrere pos- 
sint, vel nullum alium possint adirc quam 
parochum juramenti aut communionis schis- 
malice reum, alii coram extraneo sacerdo- 
te celebrarunt, alii corám seculari magi- 
stratu. 


Utrum videlicet tamquám irritæ prorsùs 
haberi debeant nuptiæ hujusmodi , sicgue 
nubentes ad alia vota transire valeant: aut 
si federe aliquo vinciantur, utrúm invitari, 
aut compelli debeant ad recipiendam a ve- 
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€ por lo menos de concubinato. 

Respuesta à la duda 3.?: los que uni- 
dos por ua matrimonio absolutameute nulo, 
viven en adulterio, deben ser obligados con 
penas espirituales, à que renunciando à su 
criminal comercio, vuelvan a juntarse con 
Ja. parte legitima. Y respecto de aquellos 
que contraido un matrimonio absolutamea-. 
te nulo, viven en un estado de amanceba- 
miento, deben ser separados, y si el im- 
pedimento procede de derecho eclesiástico, 
solicitar la dispensa canónica. 

Siguese la tercera clase de dudas: final- 
mente, cómo debera conducirse con aque- 
Jlos , que no pudiendo absolutamente recur. 
vir al Párroco ó superior legitimo, e en ca- 
so, con suma dificultad, ó con el mas imi- 
mente riesgo, Ó que no les quedaba arbi- 
trio, sino para acudir á un Párroco jurado 
o reo del cisma, celebraron sus matrimo- 
nios , unos en presencia de un sacerdote es- 
traüo, y otros ante el magistrado civil. 

. Se pregunta: ¿si estos matrimonios de- 
ben reputarse por absolutamente nulos, que- 
dando los asi casados libres para contraer 
nuevos enlaces , ó si debiendo considerarse- 
les ligados con algun vinculo, debera invi- 
tarse ú obligarse á las partes á que reciban 
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ro ecclesias ministro sacram matrimonii be, 
nedictionem. | 

R. ad dubium unicum: matrimonia con- 
tracta coram seculari magistratu , aut co- 
ram extraneo sacerdote , càm contrahentes 
ad parochum aut superiorem legitimum 
nullatenus , aut non nisi difficillimé seu pe- 
riculosissimé recurrere possint , esse valida, 
quoties duo saltem adfuerunt testes , juxtá 
resolutiones sancte congregationis concilii 
in causá Belgii die 27 martii 1732, in aliá 
diei 50 martii 1669, et juxta resolutionem 
congregationis sancti officii in causá pro- 
vincie Malabarice diei 8 maii 1659, in 
quibus adhaesit hec particularis congrega- 
tio in resolutione captå , die 2 junii præte- 
riti, in responsione ad epistolam Lucionen- 
- sis episcopi (1); monendos tamen esse con- 


^ (1) Cuantas veces se ha suscitado esta dificultad ea 
la Iglesia, siempre se decidió del mismo medo. La s>- 
grada congregacion de Cardenales, intérprete del Con- 
cilio de Trento, dice el sábio canonista Pontas (tit. 1f, 
art. impedim, de clandestin., caso XX, pig. 181), la 
misma que se alega en la respuesta actual, consultada 
sobre igual dificultad por Octavio, Nuncio del Papa en 
Alemania, con motivo de los matrimonios que se coa- 
traian entonces de este modo en Holanda, en Zelan- 
da y en Trisa, declaró válidos dichos matrimonios el 
.39 de Enero de 1603, con arreglo à lo que el Cardenal 
Belarmino había ya escrito al mismo Nuncio Aposto- 
lico en los términos siguientes: , De matrimoniis coa- 
»tractis, ubi nulli jam sunt proprii Pastores, jam olim 
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del verdadero ministro de la Iglesia la sa- 
grada bendicion del matrimonio ? 

Respuesta á este caso único: los matri- 
movios contraidos ante un magistrado civil, 
ó ante un sacerdote estraño, cuando los con- 
trayentes no hubiesen podido absolutamen- 
te acudir al Párroco ó superior legitimo , ó 
no hubiesen podido sino es con mucha difi- 
cultad , o con iminente riesgo , son validos, 
eon tal que haya habido dos testigos por lo 
menos, segun la resolucion de la congrega- 
cion del Concilio eo la causa de la Belgica 
de 27 de Marzo de 1732, y otra de 50o de 
Marzo de 1669, y conforme à la resolucion 
de la congregacion del Sto. Oficio, en la 
causa de la provincia de Malabar del 8 de 
Mayo de 1669, con cuyas decisiones se 
ha conformado la actual congregacion par- 
ticular en su resolucion tomada el 2 de 
Junio último, en respuesta & la carta del 


Obispo de Luzon. Con todo, debe pre- 


pactum fuit cùm sanctissimo Domino nostro, et cùm 
„congregatione Concilii Tridentini; et sententià com- 
»munis fuit, ilà esse rata, nec ad e3 pertinere. decre- 
ptum Concilii, cùm in ejusmodi locis observari non 
»possit, Non video ergó, cur eà matrimonià non de- 
„peant tolerari, cùm satis censtet Concilii. decretuin, 
»quód jubet matrimonium fieri corám Parocho, non se 
atxtendere ad eà locá, ubi nulli sunt Parochi. (Resp. 
pad Octav. apud Chapeauville, Vic, Gen. Leod., q. 15 
pde matrim). El mismo espiritu, que preside á la 
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trahentes ut corisulant súds constientie , eb 
quód matrimonia contracta coram schismat- 
cis vel schismati adluerentibus , tametsi in 
prefatis circumstantiis sint valida, sunt tå- 
men illicita, necnon hortandos esse conjuges, 
ut a parocho legitimo recipiant benedictio- 
nem, quatenüs fieri possit citra periculum. 
Quoties autem duo saltem testes minime ad- 
fuerint, matrimonia esse invalida, et quate- 
nús fieri possit, esse revalidanda; ita tamen 
ut si obstet aliquod impedimentum juris eccle- 
siastíci, dispensetur ab epe quoties dis- 
pensandi facultate polleat ex concessione 
epostolice sedis, ad quam recurrendum 
erit, si de impedimentis agatur, in quibus 
dispensandi facultatem non habeat ex ejus- 
dem sedis apostolice delegatione. Matri- 
monia vero contracta cordi seculari ma- 
gistratu, aut corám extraneo sacerdote, càm 
nullum aliun possint contrahentes adire 
quám parochum juramenti aut communionis 
schismaticee reun, esse pariter valida, quo- 
ties duo saltem testes praesentes fuerint, e 


perpetuidad de la doctrina, vela sobre la uniformidad 
de la disciplina; la misma sabiduría, la misma indul- 
gencia dictan en todos tieinpos las decisiones de la Sede 
Apostólica, como puede verse, sin salir de la materia de 
que se trata, un ejemplo del todo semejante en las re 
soluciones que refiere Benedicto XIV. en su tratado 
del Simudo Diocesano , lib. Vll, cap. 68. 
(Notu del ed. fr.) 
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wetiirse d los contrayentes que consulten por 
su coociencia, haciéndoles ver que los ma- 
trimonios'contraidos ante los cismaticos ó 
fautores del cisma , aunque sean válidos er 
dichas circunstancias, son sin embargo ili- 
citos, y debe tambien advertirseles al mis- 
mo tiempo, que reciban la bendicion del 
parroco legitimo, pudiendose hacer sin ries- 
go, y que entiendan , que siempre que no 
concurran por lo menos dos testigos, los ma- 
trimonios son nulos y deben revalidarse en 
cuánto fuere posible; por mauera que si 
se opusiera'algun impedimento de derecho 
eclesiásticoy sea dispensado por el Obispo, 
cen tal que se le hubiese concedido por la 
Sta.:Sede la-facultad de dispensar; pero si 
ocurriere un impedimento, para cuya dis- 
ie no esté autorizado por delegacion de 
a Sta. Sede, debera recurrirse à Roma. En 
ordeu a los matrimonios contraidos en pre- 
sencia del magistrado civil ó de un sacer- 
dote estraño , cuando no haya sido posible 
acudir sino es & un párroco juramentado ó 
complice en el cisma son igualmente validos 
siempre -que -haya habido por lo menos dos 
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parochus proprius, sive prepter juramentum, 


sive quavis aliá ex causá schismaki adha- 


serit; monendos tamen et hortandos ess 


- 


conjuges ut supra. 
er hn | T Fc 
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Nova prorogatio. facultatum concessarum a 
SS. D. N. Pio Papa VI. Archiepiscopi, 
episcopis ac diccesium administratoribes 
regni Galliarum , necnon Corsice , Avenio- 
nis. et comitatüs. Venaisini, Sabaudiae alig- 
rumque locorum, qua persecutioni 
| . sunt obnoxia. . 


(em mazcximé cordi sit sanctissimo Domi- 
no nostro, ne spiritualia subsidia desin 
populis regni Galliarum , Corsice, A venio- 
nis , comitatás K enaisini , Sabaudie , aio- 
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testigos; y que el Párroco propio fuese adic: 
to al cisma, bieu sea por haber prestado 
el juramento, ò bien por cualquiera otrá 
causa; pero en el concepto de que los con- 
trayentes deben ser advertidos y dárseles 
làs mismas instrucciones de que se ha hecho 
iuencion arriba C’). | : 
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Nueva pròrroga de las facultades conce- 

didas por N. S. P. el Papa Pio FE d los 

Arzobispos, Obispos y Gobernadores de 

las diócesis de Francia, de Corcega, de 

Aviñon y del Condado VFenaisino, de la 

` Saboya y demas países espuestos `` 
á la persecucion. * — 


9$ o0 t9 


. 
- 


` ior s E : tony gl ` , 
ita Santisimo Padre, que emplea su 
priocipal' cuidado y solicitud en que nó 
falten los “ausillós ` espirituales á los. pue- 
blos del reino de Francia, de Córcega, de 
Aviüon, del Condado de Venaisin, de la 


(1) Estas respuestas de la Santa Sede, dirigidas al 
Obispo de Ginebra, lo fueron tambien al mismo tien — 
po al Sr. Arzobispo de Tarentaise, y á los Sres, Vica- 
rios Generales de las diócesis de Chis mbery. en sede 
Wacknte, quienes kabian propuesto: las mismas cuestio- 


nes. i (Nota del d. f y bc 
eta ed. fr. . 
Tom. U | i7 
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rumque etiam locorum ,'qui& sunt persecu- 
tioni obnoxia, cúmque notum perspectumque 
eidem sit, cerumnosas illas circumstantias 
adhuc perdurare , propter quas indulto dia 
10 decembris superioris anni , prorosavit 
extraordinarias facultates concessas præ- 
fatis archiepiscopis , episcopis et dia:cesius 
administratoribus ad alium annum, a de 
expirationts enjuslibet indulti respective in- 
cipiendum, «adem. sanctitas sua novo hoe 
indulto concedit, archiepiscopis ,  episcops 
atque administratoribus memaralis prorose 
tionem omnium, singularumque Jfucultalum 
. ad alium annum, a die pariter eaxpirationis 
indulti: cujuslibet incipiendum , si tamá.á 
temporum ‘calamitas Po , idque 
concedit ac tribuit iisdem legibus et condi 
tionibus quee prioribus indultis fuerant ap- 
posite, quaeque declarata, iterámque er- 
pressce fuerunt in, citatá prorogatione dee 
io decembris superioris anni. 179a. 
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7 Datum ex dibus Pasicanis, die XJi 
decembris MDCGXCIII. 
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Saboya y demas paises espuestos á la per- 
secucion , sabedor de que continúan las mis- 
mas calamidades y deplorables circunstancias 
que escitaron a Su Santidad á conceder el 
indulto del 10 de Diciembre último , : por 
el que prorrogo las facultades estraordina- 
rias en favor de los mencionados Arzobis- 
pos, Obispos y Gobernadores de las dio- 
cesis por otro año, dando principio el dia 
en que respectivamente espirase cada indul- 
to, concede ahora por este nuevo indulto 
á los mismos Arzobispos, Obispos: y Go- 
bernadores de las diocesis la prórroga de 
todas y cada una de las facultades por otro 
año, que comenzará el dia. ea que espire 
cada indulto, si acaso llegasen a durar por 
todo este tiempo las calamidades aetaales; 
cuya concesion hace Su Santidad con las 
mismas condiciones que impuso ' en los in- 
dultos anteriores, y se declaráron y espré- 
sáron de nuevo en la citada prorroga del 10 
de Diciembre del año anterior de 1792. ^ 
vv 
: "LES I 
Dado -en el Palacio Vaticano „ú 16 «de 
Diciembre de 1793. 
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Besponsa data a'SS. D. N. de consilio se» 
"n cardinalium cougregationis diversis 
p quastionibns eidem sanctitati sua 
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Solicitado ominum ecclesiarum, qué pre- 
mitur :gauctissimus Dominus noster Pius di- 
ani providentiá papa sextus, atque ardens 
studium: iis omnibus opitulardi, qui difficil- 
lima necu tempora , gallicenis præsunt ec- 
clesiis, quemadmodum in causá semper fuit, 
ita. et nunc est, ut nihil omittat eorum , que 
ostendant i in tengbris lumen , ac pramon- 
etrent. wiam planam in asperis, et semitam 
bonam, per quam ambulant fideles, ne forte 
oflendaut ad lapidem pedes suos. Hujus au- 
tem, sollicitudinis ét studii innumera jam, et 
amplissima Galliarum episcopi habuere do- 
cumenta. Notum enim Jam est non in Gali- 
liis tantum , sed in omnibus catholicorum 
principum ditionibus judicium apostolic 
sedis adversús civilem consututionem clen 
regni Galliarum editum, ac per vul satur 
uariis apostolivjo litteris , qua pes sanch- 
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Respuestas dadas por nuestro Santisimo Pa- 
dre el Papa Pio FT , oido el dictamen de 


. una congregacion escogida de Cardenales, 


44 
Lon 


dos 

gb 
, 

» 


^ 


¿e 


» 
es 
4f 


* 


j 
9) 
A 
> 


^ 
A 
/ 
i 
» 
j 
T 
$ 
/ 


A 
> 


A 
> 4 


JP 


á diferentes cuestiones propuestas 


a Su Santidad. 


L. solicitud universal de las iglesias que 


pesa sobre nuestro muy Santo Padre aed 
divina Providencia P»pa Pio VI, el zelo 
ardiente con que desea proporcionar ausi- 


! dios á todos cuantos gobiernan las iglesias de: 


Francia es estos tiempos tan criticos y di- 
ficiles, asi como siempre, le escitan ahora 
igualmente d no omitir nada de cuanto pue- 
da descubrir la luz. entre las tinieblas, y 
mostrar el verdadero camino y la senda se- 
gura. que deben seguir los fieles para evi- 
ter “que acaso se lastimen sus pies dando 
contra la piedra." Los Obispus de Fran- 
cia han recibido constantemente las prue- 
bas mas relevantes y positivas de esta suli- 
citud y zelo de Su Santidad. No solamente 
en Francis, sino tanibien en todos los: es- 
tadós de lós Principes católicos se sabe el 
juicio que la Silla. Apostáliea pronunció con- 
tra la constitucion civil del clero, y esten- 
dido por medio de diferentes Breves que 
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tatis suae typis editas, et circumlatee sunt, ut 
fideles sibi caverent a perniciosis erroribus, 
qui in ed conlirebantur,. Novum nunc acce- 
dit sollicitudinis documentum, cúm sanctitas 
sua volens omnibus, quantüm in se est, pro 
desse, in unum colligi, et typis mandari cu- 
rat, ac publica fieri , et communia amnibus 
gallicanarum ecclesiarum episcapis , atque 
administratoribus vocantium. dicecesiwne 
communionem et gratiam sedis apostolice 
habentibus, necnon aliis fidelibus quibuscum- 
que, illa responsa, illasque decisiones, que, 
etsi ab eádem sanctitate sud , audito prius 
consilio selectae cardinalium congregationis, 
nonnullis tantúm petentibus traditas sunt, 
non aliá de causá , nisi propter peculiares 
erumnosas singulorum circumstantias , ad- 
jumento tamen quam maximo prefatis epi- 
scopis atque administratoribus esse possunt, 
qui, si forte in eosdem inciderint casus, ha- 
bent.undé regulam desumant tutissimem, ut 
et promptiás et accuraliús gravissimis fide- 
lium necessitatibus occurrant , necnon wt ia 
ecclesiarum statu quoquomodo interim coet- 
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por orden de Su Santidad se imprimieron 
y circularon para prevenir á los fieles que 
se preservarsu de los perniciosos errores que 
en ella se contienen. Su Santidad presen- 
ta ahora una nueva prueba de su solicitud, 
pues animado de los mas vivos descos de ser 
«cuan útil le sea posible en favor de todos, 
ha dispuesto, consultando por el bien co- 
moun de los Obispos de Francis y Goberna» 
dores de las diocesis sede vacantes y que 
se mantienen eg comunion y gracia con la 
Silla Apostolica, é igualmente de todas las 
clases de los fieles, se forme y publique una 
coleccion de las respuestas , y decisiones da- 
das por Su Santidad , oido previamente el 
perecer de una congregacion escogida de 
Cardenales; pues aunque son relativas a cier- 
las cuestiones particulares que se le hau he- 
cho segun las necesidades y circuustancias 
respectivas, pueden sin embargo ser de la 
meyor utilidad à todos los Obispos y Go- 
berñadores, porque siempre que les ocur- 
riesen iguales casos y dificultades hallarán 
en dicha coleccion reglas scgurisimas para 
atender con la mayor prontitud y eficacia 
& los fieles en sus gravisimas necesidades, y 
tambien “para que en el estada provisio- 
„nal de las iglesias que debe establecerse de 
salgun modo, haya uoa forma general reco- 


e 
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ponendo, servetur ab omnibus una et fida 
consensio: (verba sunt S. Cypriani epist. 9a 
ed. Baluz). | 


Peculiaribus hisce responsis, atque desi- 
sionibus subjungitur. indultum ejusdem sar 
ctitatis suce pro fidelibus regni Galliarum. d 
ü possint hoc teterrimas insectationis tempo 
re indulgentias lucrari (iofr. p. 280). 
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.Responss data a sanctissimo Domino nostre, 
de cousilio selectae cardinalium congregauo- 
nis , diversis questionibus eidem san- 
| ctitati suz propositis. 


uestio I. Nun fidelibus. liceat dicta 
ferialibus sacrificio eucharistico assistere 
eclebrato a parocho, aut simplici presbyw 
ro, qui civicum juramentum emiserint? — 

Quæstia Il. Núm fidelibus liceat dom- 
nicis aliisque festis de præcepto dicbus es- 
charistico sacrificio assistere a pramemore 
tis sacerdotibus. celebrato? 


`.. Quastio U, Num fidelibus liceat asuster 
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sBOcida. por todos les- fleles;” (en. cuyos 
tírmiuvos se esplica $. is dd 32, 
edic. Baluz.) 

À estas respuestas y Mens particu- 
lares acompaña el indulto concedido por Sa 
Santidad a los fieles del reino de Francia 
pará que puedan ganar. las indulgencias 
en este tiempo de cid EOS 
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Rouetes dadas por Ns HO muy Santo 


Padre el Papa, oido el dictamen de una 
lon icto escogida, de Cardenales, d 
eya entes cuestiortes propuestas d 
; Su peda: | 
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Cu 3.2 Si eu lícito a los fieles 
otr los dias feriados el santo sacrificio de la 
misa celebrado por un: párroco ú otro pres- 
bitero. que haya po el Juramento ci- 
vico. 

Cuestion a." Si seta lícito í los. fieles 
oir la..misa celebrada por dichos sacerdo- 
tes en. los domingos y demas fiestas. de pre- 
uod 

Lean 5.* Si será licito. a los feles 
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vesperis quee celebrantur, aliisgue publicis 
precibus, quee recitantur sub directione pa- 
rochi, aut presbyteri jurati? 
t HEC A 


T 


^." His tribus questionibus responsum feit, 
ut sequitur. Nosi licere fidelibus , sive die- 
bus ferialibus, sive dominicis , aliisque fe- 
stis de precepto diebus, missas assistere ce- 
lebrate a parocho vel simplici presbytero 
qui civicum juramentum emiserint; neque 
eisdem fidelibus: licere vesperis , publicisque 
precibus assistere, quibus.parochus, wel sm 
plex. presbyter ` juratüs .praost. Cum ema 
vetita expresse fuerit a sanctissimo Donune 
nostro per litteras apostolicas in formá bre- 
vis diei 19 martii superioris anni que vi 
communicatio preesectim in divinis cum in- 
trüsi et. refractarüs , "quocumque Domiot 
appellentur, evidens profecto .est vetilam 
eo ipso: fuisse communicationem in divini 
eum | parochis ,. simplicibusque presbyteri 
juratis, quos refractariorum nomine verre 
nemo prudens ambiget. Jám vero si fideles 
assisterent missce sacrificio celebrato a pres 
byterss juratis, sive ferialibus diebus, sve 
dicbus festis de pracepto, aut si assisterent 


vesperis, aliisque publicis precibus, gus re 
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asistir a las visperas y otras preces públi 
cas que se digan bajo la direccion de un 
párroco ó presbitero jurado. , 

Se respondio d estas tres cuestiones en 
los terminos siguientes: no ser licito à los 
fieles ni en los dias feriados, ni en los do- 
mingos y otras fiestas de precepto, oir el 
santo sacrificio de la misa celebrado por un. 
parroco ú otro simple presbitero que hubie? 
sen prestado el juramento civico; ni ser 
tampoco licito á dichos fieles asistir a las 
visperas y otras preces püblicas presididas 
por un parroeo ó simple presbitero jurado. 

ues habiendo Su Santidad prohibido es- 
presamente por sus letras Apostolicas et 
forma de Breve del 19 de Marzo del año úl- 
timo, tener ninguna comunicacion. princi- 
palmente in divinis, con los intrusos y 
refractarios, sea cualquiera el titulo con 
que se denominen , es claro y eviden- 
te, que en el mismo hecho 'se prohi- 
be toda comunicacion in divinis, con 
les patrocos y^simples sacerdotes jurados, 
quienes: con la opinion pública son repa- 
tados: por refractarios. Si , pues; los fieles 
asistiesen à la misa celebrada por: presbi- 
teros jurados, ya sea en dias feriádos, o 
6 ya.'en dias festivos de precepto ; ò con- 
cutriesen. á las visperas ú otras" preces pú- 
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citantur. sub- directione parochi, aut presby- 
teri jurati, cüm ipsis profecto in divinis 
communicarent.. Ex quo. illud consequitur, 
abstinere fideles debere ab assistendo , túm 
diebus ferialibus, tum diebus festis de præ- 
cepto, misse sacrificio celebrato a parochis 
et simplicibus presbyteris juratis, atque ab 
, assistendos vesperis , ac aliis publicis preci- 
bus, ques recitantur sub assistentid parochi, 
«ut simplicis presbyteri juramento civice 
ebstricti. .. ce 


0 1 


.. Questio IV. Núm absolutionem, et como 
munionem -quovis anni tempore , prasertim 
veró tempore . paschali ,;a parocho jurato 
petere fidelibus liceat? | 

v Respossum:fuit: eádem prorsus ratione 
ac ad precedentes. ÉL. Ee ce 

- Questio V. Vúm parochum juratum f- 
deles adire licite possint, pro sacramentis 
baptismatis et matrimonii? .. 

Resp. fuit. Von licere, excepto tamen, 
(ubi res sit de baptismo) casu'ertremas ne- 
cessitatis in quo non adesset alius valens 
baptizare.: . EN 

Questia VI. Nùm catholicis licitum sit 
patrini munete fungi in baptismate admini- 
strato a parocho, sive presbytero. jurato? 
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blicas que se rezan bajo la direccion de un 
párroco ó presbitero jurado, se deja ver, que 
en estos casos comunican con los mismos 
in divinis; por consiguiente, deben los fies 
les abstenerse de asistir asi en los dias festi- 
vos. de precepto, como en los feriados, al 
santo sacrificio de la misa celebrado por pár4 
pocos ó simples presbiteros jürados, y de 
asistir a las visperas y otras preces públicas 
presididas por ss párroco ó simple presbi- 
tero ligado com el juramento eivico. 

Cuestion 4.* Si será licito a los fieles 
pedir á un párroco jurado la absolucion y 
cemuoion en cualquiera tiempo del año, so- 
bre todo en tiempo pascual. | i 
- > Respuesta: que no: por les mismas ra- 
zones espresadas arriba. E 
n :Cuestion 5.4 Si es hicito: a los ficles 
acudir à un paeroco jurado por los sacra- 
mentos del bautismo y matrimonio. ` ` 
. > Respuesta : que no les es lícito, escep- 
teado sin embargo (cuando se trate del bau- 
tismo), un caso de estrema necesidad , en 
que no hubiéra otro que estuviese autoriza- 
do para bautizar. i 1 
«. Cuestion. 6.* - Si es licito á los - catoli- 
eos servir de padrinos en los bautismos ad- 
ministrados por un parroco 9 presbitero ju- 
rado. jo po ue z 
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n. Resp. fuit.: Von licere: fedelibus patrini 
nune. fungi in baptismate administrata 
a parocho , sive presbytero jurato , ne cum 
ipio in divinis communicent: 

; Questio VII. Núm fidelibus liceat "S 
bi munere fungi. in baptismate collato a 
parocho ántraso? 

. Resp. fuit. Von TS fidelibus munera 
patrini ungi in baptismate a parocho in~ 
truso administrato: cùm enim parochus in- 
trusus sclismaticus profectó sit, ejusqua 
schisma evidantissimé constet, ex eo fit, ut 
ectio catholici infanten de.sacro fonte le- 
wantis in baptismate, a parocho: intrusu ad- 
ministrato, quácum ex te spectetur, 
vitiosa, ala e prohibita. yb deprohen- 
datur. Nam catholicus hdc sud. actione coo» 
peratur in schismate, imó schismatis crimen 

so suo actu, approbat, intrusumque pro 
pica parocho agnoscit, et colit; ut fusius 
declaratur in instructione sanctitatis. sua 
jussu exaratá die.26 septembris anni 179t, 

er baptismo, matrimonio.et sepulturis 1). 
., Questio VI, Núm mulieribus post puer- 
perium fas sit presentes se sistere parocho, 
eut ad ie a jurato , ut OERO SNR ab 


(1) Vid. mi tom, II, huj. op | 


| 
E 
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. -~ Respuesta: no e licito á Jos Geles hacer 
de padrinos en los bautismos administrados 
por un párroco o presbitero jurado , porque 
no deben comunicar con. los mismos » di. 
vinis. ' 
Cuestion 7,° Si es lícito á á los Geles ser 
yir de padrivos en un bautismo pias 
` do por ua parsoco intruso. . - 
l Respuestas ` no es licito a i los fieles sera 
yir de padrinos en un bautismo conferido 
por un párroco iotruso;: pues siendo noto« 
riamente ciamático, y -constendo su cisma; 
es. evidente que. el acto de un catolico que 
hace de padrino eu un bautismo eonferida 
por un. parroee. intruso, es bajo todos as- 
pectos vicioso. malo: «y prehibido, pues que 
por el mismo hecho coopera en favor del 
cisme y aub aprueba: con sa conducta el 
erimen del: cisma, y: reconoce y respeta al 
intensa. como, á párroco legitimo ; segun que 
con mas estension se demuestra en la inse 
truccion. dada de: orden «de Su Santidad el 
96 de Setiembxe de 1791, sobre .el beutis^ 
m0 y ;maisimonio y. sepalturas: (1), m 
-~ Cuestion 8.2 Una muger., que sale. desn 
pues .de. perida, -¿ podré: presentarse á ua 
párroco o éibileso jarada s a recibir le bens ' 
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(1) Véase pág. 227 del tois, U.. eos ds a 


pra 
ipso:uccipiant, qués ih rituali rómano præ- 
schipta legitur: Pro" bénedictione mulieris 
post partum, etomigile misse assistere a pa- 
roche, aut presbytoso júrato celebrare? 
Resp. fuit. Von licere mulieribus , puer- 
perio expleto ;. praefatam. accipere benedi- 
esionEm. a -parocho vel presbytero jurato, 
quoniam id esset oum ipso. in divinis com- 
münicdre: eò‘ vel magis quód nullo adstrin- 
guntur: praecepto ' mulieres accipere post 
partum benedictiertem, sed praestare id so- 
lent: solummodo ex piá ac laudabili : consue- 
tudine, ut legitur in rituali romano : neque 
férendum esse mulieres :ed «occasione assi- 
stere rhissaa celebratae :a parocho, vel pres- 
bytero:farato, ob rationem saepé seepiüs in. 
RMM. so oot o i i os! si uL 
;, Quaestio: IX. Núm licité fideles in arti- 
tula vel periculo mortis . possint absolutio 
pem recipere. sacerdote: jurato;' et a pare» 
eho intruso?! ccm > tooo es e ` 
^ „Resp. fuit: Nón 'esse : impróbóndeam ra- 
tionon guan inierunt nonnalli: :enilicam 
presules, qui in:articulo:vel perielio: mors 
tis, 'poenttentiae saorámentuh , quod. est so- 
-eunda: post naufragium: tabula, e sacerdoti- 
busJuratis, ao ctiam a paerdeli» óntrusis re- 
cipi posse permiserunt, deficiente quo wes 
aiio catholico sacerdote... <- 0 c 
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dicion en la forma que prescribe el ritual 
rotnano pro benedictione mulieris post 
partum, y asistir à la misa celebrada por el 
párroco ó presbitero jurado ? 

-` Respuesta: no ser licito á las mugeres, 
despues de paridas, recibir dicha bendicion 
del párroco ó presbitero jurado, porque se- 
ria comunicar con el mistno in divinis, tan- 
to mas, cuanto que por ningun precepto es- 
tán obligadas las mugeres a recibir la ben- 
dicion despues del parto, y solo lo hacen 

r una costumbre loable y piadosa, como 
L espresa el ritual romano. Ni deberá per- 
mitirse a las mugeres que se hallen en se- 
mejante caso asistir á la Misa celebrada por 
el parroco ó presbitero jurado, por la razon 
tantas veces repetida. . 

Cuestion ġ.* Si podrán los fieles reci- 
bir licitamente la absolucion en el articulo 
é peligro de la muerte de un sacerdote ju- 
rado 0 parroco intruso. | 

Respuesta: no debe desaprobarse la con. 
ducta que han observado algunos prelados 
franceses, permitiendo recibir en el articulo 
de la muerte, ó peligro iminente de ella el 
sacramento de la penitencia , que es la se- 
gunda tabla despues del naufragio, de los 
sacerdotes jurados, y aun de los párrocos in- 
trusos, en defecto de otro sacerdote católico.. 
Tom. III, 18 
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Quastio X. Num licitum sit sacerdotibus 
non jejunis hostias consummare a sacerdo- 
tibus catholicis consecratas, ne in manus 
deveniant intrusorum? 

Resp. fuit. Licere sacerdotibus non jeju- 
nis hostias consummare a catholicis sacer- 
dotibus consecratas , ne in manus intruso- 
rum veniant, quoties alius ec Tunes 
non adsit, nec alid ratione consuli possit 
reverentiae iisdem hostiis debita. : 

Questio XI. Núm fidelibus liceat genua 
flectere coram hostiis consecratis ab intra- 
sis? 

Resp. fuit. Fideles genua flectere debe- 
re coram hostiis consecratis ab intrusis, 
cum in iis contineatur veré, realiter , et 
substantialiter corpus et sanguis, und cum 
animá et divinitate D. N. J. C. Ne veró in 
ejusmodi cultu prestando. immiscere se vi- 
deantur catholici cum schismaticis , cura- 
bunt iidem catholici occasiones declinare 
occursús schismaticorum, cum sacramentum 
deferunt. 

Questio XII. Quibus poenis subjiciendi 
sint sive ecclesiastici, sive laici, qui præsti- 
terunt juramentum de libertate et aiqualita- 
te servandá? 

Resp. fuit. Non esse locum pro nunc 
ponis canonicis, nondúm edito per sanctis- 
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Cuestion X. Si es licito á los sacerdotes 
que no esten en ayunas, sumir las hostias 
consagradas por sacerdotes católicos, porque 
BO caigan en manos de los intrusos. 

Respuesta: es licito 4 los sacerdotes que 
DO estén en ayunas sumir las hostias consa- 
gradas por sacerdotes católicos, d fin de evi- 
tar que caigan en manos de los intrusos, en 
los casos de no haber sacerdote que esté en 
| ayunas, y que de otro modo no pueda aten- 
, derse à la reverencia debida a las hostias. 
Cuestion XI. Si es licito à los fieles ar- 
rodillarse para adorar las hostias consagra- 
das por los intrusos. 

uuu que deben los fieles arrodi- 
larse en preseocia de las hostias consagra- 
das por los intrusos, pues se contiene en 
ellas verdadera , real y substancialmente 
el cuerpo, saugre, alma y divinidad de 
N. S. J. C.; pero pará no dac margen á que 
se crea que se mezclan con los cisináticos; 
prestando este culto, guid los católicos 
evitar con cuidado el encuentro de los cis- 
máticos cuando llevan el sacramento. 

Cuestion XII. Qué penas deberán im. 
ponerse á los eclesiásticos ó legos que pres- 
taron el juramento de libertad y de igualdad. 

Respuesta: que 'no debe actualmente tra- 
tarse de las penas canónicas,.no habiendo 
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simum Dominum nostrum judicio super 
prefato juramento; sed monendos esse et 
laigos et ecclesiasticos, qui idem juramen- 
tum praestiterunt , ut consulant conscientias 
suas, cùm in dubio jurare non liceat. 


Questio XIII. Postulata interdüm fuit a 
sanctissimo Domino nostro pro aliquo ex 
vicariis generalibus dicecesium regni Gal- 
liarum, et pro aliis simplicibus sacerdoti- 
bus facultas consecrandi oleum infirmorum, 
oleum cathecumenorum, et sanctum chrisma 
exira tempora, eó quod deerat tripler 
oleum. commemoratum , et deerat pariter 
episcopus consecrator , tàm in dicecesi ca- 
renti triplici oleo supradicto, tám in vicinis 
acens legitimo pastore orbatis. 


Huic petitioni satisfactum est sequentem 
jo modum: Von expedire videlicet faculta- 
tem tribui simplicibus sacerdotibus conse- 
crandi triplex oleum prameinoratum , cum 
deprehensum fuerit, insuetum csse in eccle- 
sid latiná hujusmodi potestate simplices 
presbyteros ab apostólicd sede insigmri: a 
quá quidem regulá eo minus recedi non 
debere gum est, quód impossibile noa 
sit triplex oleum a catholico episcopo besse- 
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Su Santidad pronunciado hasta ahora su jui- 
cio sobre dicho juramento, pero que deben 
ser amenestados para que consulteu por su 
conciencia, no siendo licito jamas jurar en 
los casos de duda. 

Cuestion XIII. Uno de los vicarios gene- - 
rales de las diocesis de Francia, y otros sim- 
p sacerdotes , solicitaron de nuestro muy 

auto Padre tuviera á bien concederles la fa- 
cultad de consagrar el oleo de los eafermos, 
el de los catecúmenos, y el santo crisma, 
fuera del tiempo prescrito (extra tempora) 
porque faltaban de las tres especies, y fal- 
taba tambien Obispo que pudiera consagrar- 
los, asi en la diocesi donde no habia de las 
espresadas tres especies de óleos como en las 
diócesis vecinas que se hallaban privadas de 
sus legitimos pastores. 

Se respondio d esta cuestion del modo 
siguiente: que no es conveniente conceder á 
los simples sacerdotes la facultad de con- 
sagrar los santos óleos de que se trata, por 
ser constante. que en la Iglesia nunca los 
simples presbiteros han sido autorizados por 
Ja Silla Apostólica con tal potestad; ade- 
mas se. ha juzgado, que habia tanta mayor 
razon para no separarse de esta regla cuanto 
que no es imposible proporcionar las tres 
especies de óleos que estén benditos por un 
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dictum , si non ex prorimis, ex remotis 
saltem  dicecesibus habere. Ne autem pro- 
pter deficientiam sancti chrismatis , et olei 
infirmorum , carere cogantur fideles sacra- 
mentis tum confirmationis, tüm extrema 
unctionis, opportunum visum est monere 
vicarium generalem proponentem hujusmo- 
di petitionem , muneris sui esse luctuosissi- 
mis hisce temporibus curare, ut vel ex pro- 
zimis, vel saliém ex remotis regionibus in 
dioecesim , in qud ipse fungebatur munere 
vicarii generalis, transferretur citius ac fie 
ri posset oleum infirmorum et sanctum 
chrisma: quod profectó deprehensum fuit 
non esse dificile , $i debitd cum cautione 
oleorum transportatio perageretur. lis au- 
tem habitis, ne in posterum deficerent , in- 
-sinuatum ei fuit, ut præ oculis haberet re- 
gulam que in rituali romano praescribitur, 
tit. 1, cap. I, $. 23: si deficere videantur 
vetera olea, et chrisma , aut oleum bened:- 
ctum haberi non possit, aliud oleum de oli- 
vis non benedictum adjiciatur, sed in ini- 
nori quantitate : neque praetermissum fuit, 
eumdem certiorem facere , posse oleo bene- 
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Obispo catolico, pues cuando no se hallase 
en las diocesis próximas, podria traerse de 
otras mas distantes. Pero a fin de evitar el 
que por falta del santo crisma y del oleo 
de los enfermos, no se vean los fieles es- 
puestos à la privacion de los sacramentos | 
de la confirmacion y estrema-uncion, se ha 
estimado oportuno prevenir al Vicario ge- 
neral que ha hecho la solicitud, que es de 
su cargo en estas deplorables circunstancias 
tene: el cuidado de proporcionar á la mayor 
brevedad posible, bien sea de las diocesis 
inmediatas o de otras mas distantes, ha- 
ciendo transportar à la en que ejercía las 
funciones de Vicario general el óleo de 
los enfermos y el santo crisma. Se ha 
reconocido no ser esto tan dificil, siempre 
que al efecto se tomen las debidas precau- 
ciones para la conduccion de los óleos. En 
esta inteligencia para que no lleguen a fal- 
tar en lo sucesivo, se le previno al mismo 
tiempo, que tuviera presente la regla que 
prescribe el ritual Romano: tit. /7, cap. 1. 
$. 23, cuando se tema que pueden llegar à 
faltar los antiguos oleos benditos o el santo 
crisma, y no pueden proporcionarse nuevos, 
se añadira de otro aceite de olivas no bendi- 
to, pero en menor cantidad. Tampoco se 
omitió hacer presente al espresado Vicario 
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dicto adjungere non benedictum | pluribus 
"vicibus, ita ut oleum adjunctum considera- 
tum separatim, et in und quáque admixrtio- 
ne, sit in minari quantitate quam oleum be 
nedictum , quamvis consideratis omnibus 
additionibus simul flat quantitas major nom 
benedicti; quemadmodum resolutum fuit a 
sacrá cangregatione concilii die 25 septem. 
bris anni 1682, 





Indultum sanctissimi Domini nostri pro 
fidelibus regni Galliarom, ut possiot hoc 
persecutionis tempore indulgentias 
lucrari. 


ouis: sua de consilio selectos car dina- 
lium congregationis benigné indulget fide- 
libus regni Galliarum ad annum, si tamdra 
horum temporum calamitas perduraverit, 
ut deficientibus sacerdotibus, qui confessia- 
nes excipore valeant prefixo tempore, f- 
deles utriusque sexús ejusdem regni. indul- 
gentias consequi possint tum ab edem 
sanctitate sud, túm a romanis pontificibus 
praedecessoribus concessas, sacramentali 
confessione nom pramissá, modo actum 
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general, que podia repetir muchas veces la 
misma op. racion de juntar al oleo bendito 
otro que uo lo estuviera, por manera que 
el oleo aüadidc, considerado separadamente 
en cada ocasion que mezclase, resultará 
siempre ser en menor cantidad que el eleo 
consagrado aun cuando consideradas reuni- 
das todas las partes añadidas hiciesen una, 
cantidad mayor del oleo no bendito, segun 
lo resolvio la sagrada congregacion del Con- 
eilio á 23 de Setiembre de 1632. 





Indulto de nuestro muy Sto. Padre el Papa, 
concedido a los fieles del reino de Fran- 
cia, para que puedan ganar las indul- 
gencias durante la persecucion. 


Sa Santidad , oido el parecer de una con- 
gregacion escogida de Cardensles , concede 
benignamente por un año, si las calamidades 
duran todo ese tiempo, a los fieles de Francia 
de uno y otro sexo, que en caso de faltar sa- 
cerdotes, que puedan oir sus confesioues en 
el tiempo señalado, puedan ganar las indul- 
gencias concedidas, asi por Su Sautidad, 
como por sus predecesores, sin previa con- 
fesion , con tal que hagan un acto de con- 
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contritionis eliciant, eum proposito cónfiten- 
di quámprimum fieri poterit. 

ltem eadem sanctitas sua benigné in- 
dulzet , ut iidem fideles, propter deficien- 
tiam ecclesiarum, indulgentias consegui va» 
leant, preces a sanctitate sud , aut a præ- 
decessoribus suis præscriptas recitantes pri- 
watis in domibus ad instar oratoriorum de- 
center redactis, in quibus catholici coguntar 
sacra facere. ' 

Ex edibus Vaticanis, die primd aprilis 
anno MDCCXCIF. 








Respousa data a sanctitate suá diversis que- 
stionibus, die 26 julii 1794. 


TP oritur , 1.9 facultas celebrandi missam 
absque altari , absque ministro , et absque 
ornamentis. 


R. Sanctissimus , de consilio sacre car- 
dinalium congregationis, attentis luctuosissi- 
mis cir cumstantiis de quibus agitur, benigne 
concessit oratoribus facultatem celebrandi 
missæ sacrificium sine ministro, et supra 
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tricion con firme proposito de confesar sus 
cados lo mas pronto que fuere posible. 
` Su Santidad concede tambien por un 
efecto de su benignidad, que los mismos 
fieles, que carecen de sus Iglesias, puedan 
ganar las iudulgencias, rezando las preces 
prescritas por Su Santidad, o por sus pre- 
decesores , en las casas particulares com-; 
puestas con decencia en forma de oratorios, 
donde los sacerdotes catolicos se ven pre- 
cisados à reunirse para celebrar los san- 
tos misterios. 
En el Palacio Vaticano, a 1.? de Abril 
de 1794. 


PE 
baal 


Respuestas dadas por Su Santidad d va- 
Tias cuestiones que le fueron propuestas en 


26 de Julio de 1794. 


S. solicito, 1.° licencia para celebrar Misa 
sin altar, sin asistente y sin ornamentos. 
hiespuesta : Su Santidad, oido el parecer 
de la sagrada congregacion de Cardenales, en 
atencion à las lastimosas circunstancias eu 
que se ballan los suplicantes, y por un 
'efecto de su benignidad , les concede licen- 
cia de celebrar el sacrificio de la Misa sin 





284 

altari portatili. lisdem pretereá concessit 
facultatem. consecrandi | altaria portatilia 
cum olcis tamen ab episcopo benedictis , et 
benedicendi sacerdotalia indumenta , nom 
tamen celebrandi in habitu laicali: item 
iisdem facultatem concessit delegandi has 
ipsas facultates sacerdotibus sibi bene visis, 
non juratis, non intrusis, neque schismati 
quovis modo faventibus. Quas facultates 
declaravit perdurare ad annum, si tamdiu 
horum temporum calamitas perduraverit. 


2.9 Quid agendum cum parocho utrius- 
que juramenti maculá pulluta , et nunc pæ- 
nitentiam petente, quem constat pseudo- 
episcopo , schismati multoties favisse? Qua 
ratione ipsi injungenda retractatio , quam 
si publicam emutat , ineluctabili nece statum 
plectetur? 


R. Ad primum dubium rescribendum 
mandavit : regulas servandas pro reconci- 
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.« wistente, y en un altar portátil: les conce- 


de además la facultad de consagrar altares 
portátiles, usando con todo de óleo bende- 
cido por el: Obispo, y de bendecir los orna- 
mentos sacerdotales; pero eon prohibicion 
de celebrar en hábito secular. Les concede 
tambien la facultad de delegar las mismas 
facultades à sacerdotes que les merezcan 
buen concepto, y que no hayan prestado 
el juramento, que no fueren intrusos, y que 
de ningun modo hayan promovido el cisma; 
cuyas facultades ha declarado Su Santidad, 
que sirvan por todo un año si mientras tan- 
to durasea las calamidades actuales. 

2.2 Cómo deberá procederse con el par- 
roco que ha prostituido su conciencia ha- 
ciendo los dos criminales juramentos, (1) pero 
que arrepentido pide penitencia, y de quien 
consta que' reconoció al Obispo intruso, y 
favoreció muchas veces el cisma. En qué tér- 
minos podra exigirsele la retractacion res- 
pecto a que sila hiciese pública se veria lue- 
go espuesto à una muerte inevitable. 

Respuesta tocante a la 1.? duda: Su San- 
tidad ha mandado responder, que las reglas 
que deben guardarse para la reconciliacion 


. (1) Los juramentos de lá constitucion civil del clere 
y de la libertad, 
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liatione parochi- utriusque juramenti maca- 
lá polluti, nunc veró ponüentis , pro eo 
precisse quod spectat primi juramenti præ- 
stationem , constitutas ab eádem sanctitate 
sud fuisse in litteris apostolicis, diei 19 
martii 1792...... ; pro eo veró quod spectat 
secundi juramenti preestationem . parochum 
consulere debere conscientice sud», cùm in 
dubio jurare non liceat. Demüm attentis 
peculiaribus facti circumstantiis, benigné 
concessit, ut differre possit retractationem 
publicam civilis juramenti ad tempus arbi- 
trio administratoris, non prelermissá tamen 
retractatione preedicti juramenti secreto fa- 
ciendd corám catholicis. 


9.9 Quid agendum cum secundi cguali- 
tatis et libertatis juramenti labe pollutis, 5 
poenitentiam petant, nec tute praestitum ju- 
ramentum publicé retractandi spes ulla af- 
fulgeat? 


R. Ad secundum dubium, rescribendum 
mandavit: satis esse quód qui praestiterunt 
juramentum libertatis et cequalitatis consu- 


| 
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de un párroco. que cometió la doble culpa 
de prestar ambos juramentos, pero que ac- 
tualmente se halla arrepentido, fueron ya 
prescritas, por. Su Santidad en cuanto pre- 
cisamente fueren relativas à la prestacion 
del primer juramento en su Breve Apostólico 


+ de 19 de Marzo de 1792 ; pero en cuanto se 


Mw M. 


4 


eontraen á la prestacion del segundo juramen- 
to, es deber del mismo parroco consultar por 
su conciencia, pues no es licito jurar en caso 
de duda. Finalmente, teniendo consideracion 
á las circunstancias particulares del hecho, 
Su Santidad ha tenido á bien conceder que 
pueda diferirse la retractacion püblica del 
juramento. civico por todo aquel tiempo que 
estime conveniente el Gobernador de la dió- 
cesi; pero con la obligacion de hacer en 
secreto la retractacion del juramento en pre- 
sencia de testigos católicos. o. 
3.2 Que conducta deberá guardarse con 
aquellos que se hubiesen hecho culpables 
prestando el segundo juramento de la liber- 
tad y de la igualdad, si se presentan á pedir 
penitencia, en el caso de que no puedan ab- 
solutamente hacer sin riesgo la retractacion 
pública. | 
Respuesta. Su Santidad ha mandado se res- 


4 ponda a la segunda duda , que bastará que 


los que hicieron juramento de libertad y de 
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lant consciéntia? sue, càm in dubio jurare 
non liceat, neque ullá lege usque modo ob- 
stringi, nondüm prolato judicio sanctitatis 
suce ad emmittendam hujusmodi juramenti 
retractationem. 


. 49 Qui secundum illud juramentum 
emiserunt , ne annuá sibi debitá pensione 
carerent:, poterunt ne, absque publica re- 
tractatione illius, dictam pensionem recipe- 
re et requirere , quia non persolveretur, s 
innotesceret retractatio. In hoc casu sunt 
túm multiequites ordinis militaris sancti Le- 
dovici, qui ad conservandam castrenserm 
pensionem jampridem obtentam , tum mo- 
niales quee ne constitutum nunc ipsis vitali- 
tium censum amitterent, dictum juramentum 
emiserunt 0 


R. Ad tertium, rescribendum mandavü 


satis provisum in responsione ad secundum. 


Ex edibus Quirinalibus, die XXF I ju- 
lit MDCCXCIF. 


F. X. cardinalis de Zelada. 
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ignaldad , consulten por su conciencia, no 
siendo licito jurar en caso dc duda, y no 
haber hasta ahora una ley que obligue en 
esta parte; pues que Su Santidad no ha 
pronunciado todavia su juicio para que ha- 
gan la retractacion los que hubieren pres- 
tado dicho juramento. 

49 Los que hubieren prestado este se- 
gundo juramento, porque no se les priva- 
ra de la pension anual que se les debia, 

dran ó no recibir y reclamar dicha pen- 
sion, sin haber hecho una retractacion pr- 
blica por el temor de que no se les pagara 
si llegaba á saberse la retractacion. Eo este 
caso se hallan muchos caballeros del ordes 
militar de S. Luis, quienes por conservar la 
pension anteriormente obtenida por sus ser- 
vicios han prestado dicho juramento; € igua!- 
mente religiosas que han hecho lo mismo poc 
no perder la pension que por via de alimen- 
tos les han asignado las leyes actuales. 

- Respuesta. Su Santidad ha mandado se res- 
ponda, que este tercer caso se halla debida- 
mente resuelto en la respuesta dada al 2. 

En el Palacio Quirinal a 26 de Julio de 


1794. 


F. X. Cardenal de Zelada. 
Tom III. | 19 
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Altera prorogatio facultatum concessaruem 
a SS. D. N. Pio Papá VI, archiepiscopis, 
episcopis, ac dioecesium administratori- 
bus regni Galliarum, necnon Aveoioois, 
et comitatus Venaisini, Sabaudiz, alio- 
rumque locorum , qua persecutioni 
sunt obnoxia. 


Qu perseverent adhuc infelices circum- 
stantia regni Galliarum , A venionis , co- 
mitatús F'enaisini, Sabaudia , aliorumque 
etiam locorum , in quibus fideles legitimis 
pastoribus destituuntur , nec possunt absque 
gravi discrimine et incommodo adire hanc 
apostolicam sedem , sanctissimus Dominus 
noster, cujus oculis quotidié. obversantur 
oves, eL agni suce universali sollicitudini 
et curae concrediti , quique indesinenter 
particeps est. calamitatum. illorum , consu- 
lere volens spiritualibus eorum necessitati- 
bus eo meliori modo , quo fieri potest , no- 
wo hoc indulto concedit pracfatis archie- 
piscopis, episcopis et dicecestum admi i- 
stratoribus prorogationerm omnium singula- 
rumque extraordinariarum facultatum ad 
alium annum, a die expirationis cujus libet 
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Otra prorroga de las facultades concedidas 
por nuestro muy Santo Padre el Papa Pio 
FI á los Arzobispos, Obispos y Goberna- 
dores de las diocesis del reino de Francia, 
de Aviñon, del condado Venaisino , de la 

Saboya y de otros paises espuestos a la 
persecucion. 


E. consideracion a que subsisten y con- 
tinúau todavia las deplorables circunstancias 
del reino de Francia, del condado Venaisino, 
de la Saboya y de otros paises en donde 
los fieles se ven privados de sus legitimos 
Pastores, y sin poder tampoco acudir a la 
Silla Apostólica, á no set con el riesgo mas 
imivente , Su Santidad , a cuya atencion 
se hallan siempre presentes las ovejas y los 
corderos confiados á su solicitud y vigilan» 
cia universal, y qu nunca deja de tomar 
parte en sus calamidades , deseando proveer 
à las necesidades espirituales del mejor mo- 
do que le sea posible, concede por este nue» 
vo indulto à Jos mencionados Arzobispos, 
Obispos y Gobernadores de las diócesis la 
prórroga de todas y cada una de las facul- 
tades estraordinarias por otro año, que co- 
menzasá el dia en que espire cada indullo, 
x A 
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indulti incipiendum , si tamdiu temporum 
calamitas: perduraverit , iisdem legibus , ee 
conditionibus quaé prioribus indultis præ- 
script sunt, quaeque fuerunt declaratae 
in prorógatione die 10 decembris 1792. 


| Datum er cdibus Vaticanis , die XP 
decembris MDCCXCIF. 








i 
Riposta alla memoria transmessa con la di 
' — Jei lettera degli 8 marzo 1795. 
Presos; in considerazione dalla parti- 
colar congregazione deputata sugli affari 
eeclesiastici di Francia , il contenuto della 
detta memoria , é venuta nella determina- 
zione: coll'approbazione di nostro Signore, 
di rendere inteso chi ha promosse l'istanze 
nella detta memoria delle risoluzioni prese 
rapporto alle medesime. | 
1.2: Riguarda la prima il giuramento 
di liberta e di eguaglianza. | 
R. Circa questa istanza, basta che sap- 
pia, ché sua santita non ha ancora ide 
nunciató il suo solenne definitivo giudizio, 
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ai Tos males actuales Megasen à durar todo 
ese tiempo y en los mismos térmiuos y bajo 
las mismas condiciones que se prescribieron 
ra las concesiones anteriores con arreglo 
& la declaracion hecha en la acta de la pror- 
roga del 10 de Diciembre de 1792. 
Dado en el Palacio Vaticano á 15 de 
Diciembre de 1794. 





issued a la memoria , dirigida con una 


carta de fecha 8 de Marzo de 1 795. 


L.e congregacion encargada particularmen- 
te de los negocios eclesiásticos de la Fran- 
cia, despues de tomar eu consideracion el 
contenido de dicha memoria, ha detecmi- 
nado oon la aprobacion de Su Santidad , in- 
formar a la persona que ha hecho con ins- 
tancia las cuestiones contenidas en la espre- 
sada memoria acerca de las resoluciones que 
ha tomado con respecto à las mismas cues- 
tiones. 

s- 1. La primers es relativa al juramento 
de libertad € igualdad. 


T Resp. Sobre esta cuestion basta akee 


-que Su Santidad no ha pronunciado toda- 
via su juicio solemne y: definitivo en orden 
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rapporto al giuramento suddetto; ma ha 
soltanto ammonito ei laici, e gli ecelesiasti- 
ci, che hanno prestato tal giuramento , ut 
consulaut conscienliz sure, cúm in dubio 
jurare non liceat, come rilevasi dalla ri- 
posta alla questione 12. impressa fra le ri- 
poste date da sua santitá de consilio se- 
lectæ cardinalium congregationis diversis 
questionibus eidem sanctitati suse propo- 
sitis, delle quali risposte per norma sene 
acclude un esemplare, 


2.2 Nella seconda istanza si dimanda 
la fissazione della condotta da tenersi circa 
gli ecclesiastici rei di scisma. 

R. Questa condotta é stata da sua san- 
titå fissata ne' suoi brevi de? 19 marzo, € 
15 giugno 1792, dei quali ancora si annet- 
te copia, onde conviene, per non ertare, 
uniformarsi interamente a cio che dispones 
nei brevi suddetti. Se a Dio piacera resn- 
tuire la pace all afflitta chiessa di Frar 
cia, (come ardentemente si desidora), la 
santità sua si dara il pensiere di transmet- 
tere ai vescovi quel piano. di regolamento 
che giudichera i più ad.lattato. 

3.2 Nella terza istanza si dimanda se, 
attese le luttuosissime circostanze rilevats 
nella memoria , possano i sacerdoti appro- 
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á dicho juramento, y qne solamente ha pre- 
venido á los legos y eclesiásticos que hu- 
biesen prestado dicho juramento, “que con- 
»sulten por su conciencia, no siendo licito 
»jurar en los casos de duda”, como puede 
verse en la respuesta a la cuestion XII que 
se halla impresa entre las respuestas dadas 
por Su Santidad „despues de oido el pa- 
precer de una congregacion escogida de Car- 
»lenales, à diferentes cuestiones que se pro- 
pusieron a Su Santidad " de cuyas respues- 
tas va adjunta una copia para que sirva de 
regla de conducta. 

2.2 La segunda cuestion se reduce a so- 
licitar que se fije la conducta que debe ob- 
Servarse con los eclesiasticos reos de cisma. 

Resp. Su Santidad fijó ya y prescri- 
bio esta conducta en sus Breves del 19 de 
Marzo de 1792, de que se acompaña tam- 
bien copia, siendo conveniente para evitar 
errores, conformarse enteramente con lo que 
se dispone en dichos Breves. Si el Señor se 
digna restituir la paz à la afligida Iglesia de 
Francia (como con tanto ardor se desca), Su 
Santidad tratará de dirigir a los Obispos 
el plan de conducta que juzgne mas oportuno. 
. $9 En la tercera cuestion se pregunta, 
si atendidas las tristes circunstancias que 
se esponen en la citada memoria , los sacer- 
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vati per confessare e amministrare in una 
diocesi; confessare. e. amministrare in una 
altra diocesi, | 

R. Sebbene i suddetti sacerdoti non pos- 
sanno de jure confessare in altra diocesi, 
pure sua santità, considerate le sopradette 
circostanze veramente edeplorabili, vi ac- 
corda d'approvare che un sacerdote ap- 
provato per una diocesi possa pure confes- 
sare in un altra diocesi, pur che non sia ng 
giurata, né in quaglivoglia modo aderente 
allo scisma. ' 


4.2 Si dimanda in 4.2 luogo che sua 
santitå deputi un vicario rivestito delle 
oportune facoltà per tutta l estensione. di 
Francia, quali acoltá debbono durare fina 
che i vescovi istessi abbiano stabiliti i pro- 
pri vicari, per che mancando i legitimi pas- 
tori, non si puo con essi uvere communi- 
cazione. 


R. Lasciando da parte, se convenga , o 


no , "he sua santita doputi un vicario apos- 
tolico per la Francia; è necessario che I 
anore delia memoria indichi precisamente 
quali signo quella chiose prive di legitimi 
pastori, afinche sua santita avutanc cantez- 
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dotes aprobados para confesar y adminis- 
trar los sacram.utos en una diocesi, pue- 
den corfesar y administrar los sacramentos 
en otra. 

Resp. Aunque los dichos sacerdotes no 
pueden de jure, confesar en otra diocesi, 
sin embargo, considerando Su Santidad las 
indicadas circunstancias verdaderamente las» 
timosas, os concede podais permilir que 
vn sacerdote aprobado para una diocesi pue- 
da confesar tambien en otra diocesi, con 
tal que no sea jurado, ui adicto al cisma de 
pingun modo. ; 

4.9 Se solicita en cuarto lugar que su 
Santidad dipute un Vicario apostólico au- 
tarizado con facultades necesarias para toda 
la estension de la Francia, y que velgan 
y duren dichas facultades, hasta que los 
Obispos bayan establecido por si mismos 
sus Vicarios propios, porque fallando los 
pastores legitimos no puede haber comuni- 
cacion con ellos. 

Resp. Prescindiendo de si conviene ó no 
el que su Santidad dipute un Vicario apos- 
tólico para la Francia, es necesario que el 
autor de la memoria indique precisamente 
cuales son las iglesias que se hallan priva- 
das de sus legitimos pastores, para que su 
Santidad, despues de haberse euterado, pue- 
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za possa dare, come ha fatto in tutte le al- 
tre delle quali ha avuta notizia, quelle 
providenze che seranno piú addattate alle 
circostanze. 

5.9 Si dimanda in 5.2 luogo se, nell 
attuale situazione della Francia, ne!la 
quale e impossibile, o difficilissimo contrar- 
re i matrimoni avanti il porno paroco 
legitimo , possa farsi uso della notisstma di- 
chiarazione della congregazione del conci- 
lio allegata dal Silvio (a), 

R. Sul’ oggetto presente basta riscon- 
trare la lettera al vescovo di Lucon ripos- 
tata fra le indicate risposte date da sus 
santitá , giacche in detta lettera si danno 
le opportune providenze , circa la presente 
dimanda (2), . 

- 6° Si richieda in 6.? luogo, se sia con- 
veniente avere nella celebrazione del ma- 
trimonio la benedizione di un prete cattoli- 
eo, quando e possibile averla; nclla suppo- 


(1) Declaracion del 19 de Enero de 1603, en rerpaes- 
ta à las dificultades propuestas por O :tavio, Nuncio del 
Papa en Alemania. El Nuncio se apresuró à comunicar 
esta respuesta al Arzobispo de Malinas, segun e! tesi- 
monio de Silvio, quien sobre ello observa la conform- 
dad con los principios eternos del orden y de la rarse. 
€Vid. Silvius in supp. 3. part. Summ., S. Thor. q. ¿> 


art. 5.) 
(Nota del edit. fr.) 
(a) Véase pag. 198 de este tomo. 
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da tomar la providencia que sca mas pro- 
pia de las circunstancias, como lo ha hecho 
en todas las demás iglesias de que ha te- 
nido noticia. l 


5.0 Se pregunta en quinto lugar: si en la 
Situacion actual de la Francia, en donde es 
imposible , o muy dificil, contraer los ma- 
trimonios en presencia del propio y legiti- 
mo pirroco, se podrá hacer uso de la de- 
€laracion tan conocida de la congregacion 
del concilio citada por Silvio. 
- Resp. Sobre este particular, bastará pro- 
porcionarse lá carta dirigida al Obispo de Lu- 
zon (), qué se cita entre las respuestas in- 
dicadas dadas por su Santidad, pues que 


en dicha carta se provee lo conveniente acer- 


ca de la presente cuestion. 


. 6.2 Se pregunta en sesto lugar: si se- 
“ya conveniente recibir en la celebracion del 


matrimonio, la bendicion de un sacerdo- 
*-te católico, cuando pudiera: conseguirse, en 


( Ü Véase pág. 199 de este tome. ' 


3oo 
sizione che.sia impossibile, o non possa có- 
modamente aversi la presenza del paroco 
cattolico. — 

R. E conveniente avere la benedizione 
di un sacerdote chiunque questo sia nella 
celebrazione del matrimonio , nelle circos- 
tauze rilevate nella dimanda. : 
..7.9 Nella 7.* petizione, si dimanda se, 
nella supposizione che sia celebrato il ma- 
trimonio senza la benedizione del sacerdote, 
quando non sia potuta avere, sia o no, con- 
veniente supplire: in seguito la benedizione 
dello stesso matrimonio, | .. | 

R. Questa istanza essendo stata fatta 
altre volte , la risposta datta in tali occa- 
sioni , e stata la sequente , cioè fideles hor- 
tandos esse ut cùm sacerdotis. copiam ha- 
bere possunt, ab eo benedictionem petant, 
qui tamen illis declarabit hujusmodi bene» 
dictionem ad validitatem matrimonii miai- 


coc ES 


mé pertinere (1), ;.. . 7. . 


(1) Se ha pretendido hallar eontradiccion entre esta 
respuesta , y la resolucion del 28 de Mayo de 1793 dada 
en nombre de su Sintedad por!la' enrrerezacion de los 
Cardenales al Sr. Obispo de Luzon: “resolucion pur laque 
»su Santidad dispone se prevenga à los fieles tengan siem- 
»pre delante de los ojos, que presentándose ante la me- 
»nicipalidad parra hacer su declaracion del mateimonio, 
»notontrasn ningun matrimonio, pues que se redure 
»aquel acto á cumplir solamente una formalidad civil”? 


exigida por la ley é indispensable para adquirir derecho 


. f 
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Jor 
el supuesto de ser imposible, ó à lo me- 
nos no poderse sin pelgre obtener la pre- 
sencia de un parroco catolico. : 

Resp. Sera conveniente recibir la ben- 
dicion de nn sacerdote , sea quien fuere , pa- 
rá la celebracion del matrimonio, en las 
circunstancias espresadas en la cuestion pre- 
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: 7.9 La septima cuestion se dirige à saber si: 
en la suposicion de que el matrimonio se ha- 


, ya celebrado sin la bendicion del sacerdote; 


por no haber podido proporcionarse , será 
conveniente ó no, suplir en seguida la ben- 
dicion del mismo matrimonio. | 

Resp. Habiéndose ya anteriormente pro- 
puesto la misma cuestion , se respondió en-. 
tonces en los términos siguientes. „Se de- 
»be exhortar a los fieles , que apenas pue- 
»dau proporcionarse la presencia de un sa- 


, »cerdote, pasen a pedirle la bendicion nup- 


a» Cial; pero al mismo tiempo deberá este sa- 
»cerdote declararles que su bendicion de 
»niugun modo pertenece à la validez del 
, matrimonio.” 


á los efectos civiles, (Véase en este tom. pág. 213). Si 
segun los términos de la carta dirigida al Sr, Obispo de 
Luzon no ha podido verificarse el matrimonio en el 
acto de la presentacion y de la deelaracion hecha anto 
la municipalidad ; ¿cómo es que ahora se manda al sa- . 
cerdóte que da la bendicion nupcial , prevenir à los fie- 





, 099 L'ottava petizione concerne i matri- 
moni celebrati in presenza dei parochi in- 
trusi, nella circostanza che i parochi legiti- 
mi., o altri sacerdoti , de parochi seu ordi- 
narii licentiá , potranno assistere a tali ma- 
trimoni ; si dimanda cio, se tali matrimo- 
ni siano validi o nulli. 

R. Tali matrimoni sono nulli, ne può 
conciliarsi ai medesimi la validita in vista 
della notissima dichiarazione fatta da Be- 
nedetto XIV. super matrimoniis Hollandia, 
colla quale dichiarò validi i matrimoni con- 
tratti in Olanda fra una parte cattolica, e 
l'altra eretica , senza la presenza del paro- 
co ossia non servatá formå Tridentini conci- 


les que esta bendicion de ningun modo es necesaria pa- 
ra el valor de su matrimonio? Responderemos , que 
si la eleccion fuese libre, ò sila ley que obliga á los he- 
les à presentarse ante sus oficiales civiles para hacer su 
declaracion de matrimonio , les permitiera acudirá ses 
ministros legitimos , claro es, que ninguna dificultad 
habría ; pues que todo matrimonio contraído solamen- 
te en presencia de los oficiales civiles, sería clandesu- 
no, y pur consiguiente ilicito y nulo. Pero cuando eais- 
te una imposibilidad absoluta o moral de recurrir a sa 
párroco , bien sea porque ya no vive, ó que no tiese 
sucesor Y representante legitimo , bien sea porque s 
fuzo y se vió obligado à ausentarse, ó porque aun cuan- 
do se halle en los terminos de la parroquia , incueriria 
"inevitableti:ente en la pena de muerte si se dedicaba à 
ejercer su suivisterie; en estos casos, siendo la pr- 
meva de todas las leyes, la de la necesidad y de la ca- 
ridad, el matrimonio contraido en presencia de les 


eficiales civiles, resultaria válido. El Papa lo espresaha 
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,, O^ La octava cuestion es relativa á los 
- matrimonios celebrados en presencia de los 


PB). A j . $ . s 
~ licencia del párroco propio ò del ordinario 
-' ^ pudieran asistir à dichos matrimonios. Se 

xm pregunta si estos matrimonios son validos ó 
- mulos. 
: Resp. Estos matrimonios son nulos y no 
+” pueden considerarse como válidos en vista: 
-**' de la declaracion tan conocida que hizo Be- 


=” medicto XIV sobre los matrimonios con-, 


- * traidos en la Holanda, en la que decidió ser 
2% validos los matrimonios contraidos entre dos 
.- partes una católica y otra herética sin la 

+? presencia del párroco ò sin haberse guarda. 

, do las formas prescritas por el Concilio de 


.»*' asi à continaacion en su carta al Sr, Obispo de Luzon. 
^.^ Las pruebas por los ejemplos, y las autoridades son co- 
"¿e mocidas; ¿y porqué? Porque basta entonces la presen- 
¿» eia de los testigos para asegurar el valor de los ma- 
,.4 trimonios, y porque segun la forma introducida por 
..»1 el decreto se verifica la presencia de los testigos. En dos 
palabras, la asistencia de los testigus tiene lugar en el 
, >! primer acto de la presentacion que se hace à la mu- 
se nicipalidad, dictada por la tirania de las circunstan- 
s cias, yella hace válido el matrimonio; pero dicha asis- 
¿9 tencia de testigos no es ya necesaria, y solamente ser- 
4 viria de supererogacion ante el sacerdote católico que 
e confiere posteriormente la bendicion nupcial; por con- 
^", siguiente esta bendicion no es la que hace válido el 
7," matrimonio, 


m. | (Nota del editor fr.) 


P p iutrusos eu circunstancias en que 
* | los párrocos legitimos ú otros sacerdotes corr 
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lii. Giacche lasciando da parte tutti gli al- 
u'i riflessi, certo è che dall'apostolica sede 
non é stata fatta per la Francia l'estenzio- 
ne della dichiarazione Benedittina, lo: che 
sarebbe necessario per conciliare la validi- 
ta ai matrimoni accennati nella memoria, 
ai matrimoni, cioé che si celebrano non ser- 
vatá formá prescriptá à Tridentino con- 
cilio, qualora possa aversi la presenza 
del paroco cattolico , o di altro sacerdote, 
de parochi , seu ordinarii licentiá. Sebbene 
peraltro tali matrimoni siano nulli, sara 
opportunissimo, che. nei casi. particolari di 
tali matrimoni nullamente celebrati , si ri- 
corra. alla sede apostolica, esponendo tutte 
le circostanze del fatto, e. in seguito dalla 


medesima si darano le opportune provi- 
denze. 
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Trento, porque prescindiendo de todas las de- 
mas reflexiones, es evidente que la Silla Apos- 
tólica no ha estendido para la Francia la de- 
claracion de Benedicto XIV , lo que era in- 
dispensable para reconocer por validos los 
matrimonios de que trata la memoria, a sa- 
ber los matrimonios celebrados sin obser- 
var las formas prescritas por el Concilio de 
Trento en los casos en que pueda propor- 
cionarse la presencia de un parroco catolico 
o deotro sacerdote, con la licencia del par- 
roco propio 0 del ordinario, y aunque es - 
verdad que estos matrimonios son nulos, lo 
mas oportuno será, que en los casos parti- 
eulares de dichos matrimonios celebrados in- 
válidamente se recurra a la Silla Apostólica; 
esponiendo todas las circunstancias. del he~ 


cho, y en su consecuencia proveerá lo con- 
veniente. 


A 22 de Abril de 1795. 


Tom III, 2 | 280. 
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All' signor abbate de la Palme, vicario gene- 
. . rale della diocesi di Chambery. 


Illustrissimo Signore: 


| Avendo per ordine della santita di nostro 
signore la particolar congregazione deputa- 
ta sopra gli affari ecclesiastici di Francia 
presa in considerazione la supplica del Pa- 
miset vescovo intruso della Savoia, non- 
meno che la lettera di Y. $., la medesima 
cougregazione, coll'approvazione di nostro 
signore, ha giudicato opportuno di render 
lei intesa di quanto siegue. | 

- {n primo luogo; di essere del tutto insus- 
sistente , che sua santitá, per mezzo di un 
sacerdote incognito, abbia fatto assolvere il 
Panisset , onde, se ella prima dubitava di 
tle assoluzione, sará ora certa della falsita 
dell'asserto. . 

In secondo luogo , che le condizioni, le 
quali debbono adempirsi dagli intrusi , pri- 
ma che possano ricevere il beneficio de!l 
assoluzione , sono state da sua santita de- 
terminate col breve dei 15 giugno 1792, 
colle seguenti parole: et ae absolutioues hu- 
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Al señor Abad de la Palma , Vicario ge- 
. neral de la diocesi de Chambery (en 
: sede vacante ). 


. Mlustrisimo Señor: 


L; congregacion particular nombrada para 


entender. de los negocios eclesiásticos de la 
Francia, habiendo en virtud de orden de 
Sa Santidad, tomado en consideracion: la 
súplica de Mr. Panisset Obispo intruso de 
Saboya, como igualmente la carta de V. S., 
ha estimado oportuno, con aprobacion de 
Su Santidad, comunicaros lo siguiente. 
1.2 Sia el menor fundamento se ha ase- 
gorado que Su Santidad se ha valido de ua 
sacerdote desconocido para absolver à Mr. 
Panisset , y por consiguiente las dudas que 
comenzasteis á formar sobre semejante ab- 
solucion , se convierten ahora en la certeza 
de que era falsa la tal suposicion. 

2. En seguudo lugar, las coadiciones é 
que deben someterse los intrusos, antes de 


| poder obtener. el beneficio de la. absolycion, 


se hallan prescritas por Su Santidad en el 
Breve que espidió á 13 de Julio de 17932, 
donde se espresa del modo sigulente; “y a 
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jusmodi, (parla sua santitá dell assoluzione 
da darsi agli intrusi) inconsaltó cancedan- 
tur, aut sint inter se difformes, inhaerentes 
nos concilio Niereño , et benigoiori ecclesie 
discipline, jubemus intrusorum absolvi ne- 
minem, nisi priüs scripto ejuraverit civicum 
sacramentum, illosque errotes qui'civili con- 
slitutione cleri Gallicani continentur, et ai- 
si declaraverit specintim sactilegas esse ordi- 
nationes ab intrusis:sive accéptas, sive per- 
actas; irritam esse collatam ab iis auctorita- 
tem, injustamque et nullam esse intrusio- 
nem unà cum actibus inde. secutis; et nisi 
jurejurando’ promiserit, se apostoliez huic 
sedi, legitimisque episcopis obtemperaturum, 
et, nisi denique parochiam ejusve partem 
respsé abdicaverit, eorumque ejuratio et ab- 
dicatio publica fuerit, perindé ac crimen 
quoque publicum fuit. Onde il Panisset do- 
wra indispensabilmente mettere in esecuzio- 
ne queste éondizioni , se vorra il beneficio 
dell'assoluzione ; seppure si eccettua la pri- 
ma- condizione rechiesta da $. santita per 
l'assoluzione degl'intrusi , cioè che scripto 
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»ûn de que estas absoluciones (las que se 
»confieran a los intrusos) no se concedan in- 
. pdiscretamente, ó que no resulten defor- 
»midades entre ellas, conformandonos con 
»lo dispuesto en el Concilio: de Nicea y la 
pdisciplina mas benigna de la Iglesia, man- 
»damcs que. ninguno de los ¡intrusos sea ab- 
»suelto sin que previamerite haya retracta- 
»do por escrito el juramento civico y los 
»errores contenidos en la constitucion civil 
»del clero, y sin que especialmente haya 
` pdeclarado, que las órdenes recibidas. o con- 
»feridas por los intrusos son sacrilegas, que 
»la autoridad delegada por ellos es nula, que 
»la intrusion es iojusta y pula con todos los 
pactos que procedan de ella misma, y sin 
¡»haber prometido con juramento su obe- 
:»diencia a la Santa Sede Apostolica y a los 
«Obispos legitimos, y finalinente sin que de 
S hecho haya renunciado à la parroquia 6 la 
'sS parte de ella que hubiese usurpado; cuya 
.«pretractacion” y abdicacion: debe. ser públi- 
- ica como lo fue tambien el crimen.” Sera 
p indispensable .absolutamente que Mr. 
‘Panisset cumpla .con dichas condiciones si 
. quiere obtener el beneficio de la absolucion, 
'esceptuando:la primera de las condiciones 
vexigidas por Su Santidad. para la absolucion 
«de los intrusos que es la de retractar. por es- 
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ejurent civicum juramentum , illosque erro» 
res qui civili constitutioue cleri Gallicani 
continentur, giacche il Panisset non ha 
prestato il giuramento civico, ma il giura- 
mento della liberta ed egualianza del quale 


`~ 


giuremento per altro s'ignorano e i termini 
coi quali era concepito , e le restrizioni, e 
limitazioni appostevi dal Panisset suddetto. 


f E 

III. Sappia poi V. S., che, poste in ese- 
.cuzioni dal Panisset le indicate condizioni, 
consequira il beneficio dell'assoluzione ; ma 
non si lusinghi per questo di essere autoriz- 
zato ad-esercitare gli atti, o uffici di vesco- 
vo; giacche prima dell'assoluzione dovra 
anzi: dimettere la chiesa vescovile , nella 
uale à intruso, e dimetterla con quella pu- 
licitá, che corrisponda alla publicita, colla 
quale e stato commesso il delitto d'intrusior 
ne: sappia ella inoltre , che il suddetto Pa- 
nisset , non solo non potra esercitare verum 
atto dell'ordine. episcopale , ò della episco- 
pale giurisdizione, ma neppure alcun atto 
di qualsivoglia ordine , dovendosi conside- 
rare comme ridotto alla communione laica 
fino a tanto che, in sequela di un lodevolis- 
simo contegno di vita, che terra, e contegno 
tale, per cui venga à riparare il gravissimo 


scandalo recato, mierüar possa dal capo 


utu an” 


* 
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crito el juramento civico y los errores con- 
tenidos en la constitucien civil del clero, 
respecto à que Mr. Panisset no ba presta» 
do el juramento civico, sino es el de la li- 
bertad é igualdad, ademas de ignorarse en 
que términos estaba concebido el juramento 
que hizo, y las restricciones que pudo po- 
nerle Mr. Panisset. 

3.2 Tenga pues V. S. entendido, que 
cumpliendo Mr. Panisset las espresadas con- 
diciones alcanzará la gracia de Ja absolucion, 
pero no por eso debera creerse antorizado 
para ejercer las funciones del ministerio epis- 
copal; pues su primera diligencia antes de 
obtener la absolucion ha de ser la de re- 
nunciar el Obispado que ba usurpado, con una 
publicidad correspondiente al escándalo pú- 

lico de su intrusion. Debo tambien preve- 
miros, que Mr. Pauisset no solamente no po- 
drá ejercer ninguna funcion del orden.epis- 
copal ni de la jurisdiccion episcopal, pero 
ni tampoco niogun acto de cualquiera otra 
orden, debiendose considerar como reduci- 
do à la comunion laical, hasta que acredi« 
te en adelante una conducta constantemente 
ejemplar, por manera que con su buen de- 
porte edifique y repare cl escandalo gravi- 
simo que cometió con su intrusion , y puc- 
da merecer que el Gefe visible de la Iglesia 
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wisibile della chiesa di essere riabilitato ad 
esercitare gli atti degli ordini ricevuti, pri- 
ma che si macchiasse col delitto d'intrusione. 

In quarto luogo ; dovra ella star bene 
in attenzione per assicurarsi , se il Panisset 
pone in esecuzione le condizioni richieste 
da sua santita nel soprad. articolo del pre- 
lodato breve; e quando ella assicuri dell'a- 
demyimento della surrifterite condizioni , si 
daranno da sua santita ad un sacerdote 
approvato ad excipiendas fidelium confes- 
siones le necessarie facoltà per la di lui as- 
soluzione. i ! 

In quinto luogo ignorandosi in quali 
precisi termini concepito fosse il giuramento 
prestato dal Panisset, sará necessario , che 
ella ei ragguagli essattamente, in quali ter- 
mini concepita fosse la formola del giura- 
mento da esso prestato, affinché , anche su 
di cio, possano. da 8. santita desumersi le 
opportune provvidenze da darsi. 

. Jn sesto luoga, sará necessario , che ella 
procuri di avere dal Panisset una dichiara- 
zione , colla quale protesti di condannare 
tutto ció, che vi è di cattivo nelle opere da 
esso publicate, e di uniformarsi in tutto e 
pertutto ai giudizj della sede apostolica , et 
in specie alle costituzioni emanate contro gli 
errori di Bajo, di Griansenio, e di Quesnello. 


313 


le haga la gracia de rehabilitarlo en el ejer- 
cicio del ministerio recibido antes de haber 
cometido el crimen de la introsion. 

4. Debeis emplear toda vuestra aten- 
cion en aseguraros , si Mr. Panisset cumple 
, con exactitud las condiciones prescritas por 
Su Santidad en el articulo citado de dicho 
- Breve, y cuando os hubiéreis asegurado, 
bien de que ha satisfecho puntualmente di-' 
chas condiciones, Su Santidad conferira á 
un sacerdote, que este aprobado para oir 
las confesiones de los fieles las facultades 
necesarias para concederle la absolucion. 

- 5.2 Gomo no se saben los términos pre- 
cisos en que estaba concebido el juramento 
prestado por Mr. Panisset, sera necesario 
que remitais á Roma la fórmula exacta del 
. juramento que hizo , à fin de que Su Santi- 
dad pueda tomar sobre este asunto la pro- 
videncia que jusgue oportuna. m s 

6.2 Es menester igualmente, que Mr. 
Panisset haga una declaracion , en que pro- 
teste que eondena todo cuanto contengan de 
malo y de vicioso los escritos que ha publi- 
cado , sometiendose en todo y por todo al 
juicio de la Silla Apostólica , y en particu- 
lar á las constituciones espedidas contra los 
errores de Bayo, de Jansenio y del padre 
Quesnel. S . 
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Significátovi tutto cio a Y. S. per ordi- 
ne del santo Padre, e conoscendo egli 
quanto sia grande la di lei saviezza; ed 
altronde sapendo la somma fiducia del Pa- 
nisset nella di lei persona, ha la più sicura 
speranza che ella sará per contribuire mol- 
tissimo al perfetto ravvedimento dell'intru- 
so , insinuandogli con buona maniera quan- 
to si € a lei communicato nelle sopradette 
ingiuuzioni , e mostrandogli quanta sia la 
ragionevolezza di tutto ció che da esso si 
esigge , prima che ottener possa il beneficio 
dell'assoluzione. Resta. pertanto a carice 
del sommo zelo di Y. S. di rendere piena- 
mente inteso il Panisset dei sopra detti sen 
timenti e determinazioni del santo padre, il 
guale, per giusti riguardi ,. non scrive al 
medesimo, ma ripóne tutta. la sua fiducia 
e speranza nella di lei religiosita. e destres: 
za. Intanto pieno di stima mi confermo. 


Roma 19 settembre 1795. 


' — F. X. card. de Zelada. 
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He hecho 3 V. S. estas prevenciones de 
erden de Su Santidad, que informado de la 
profunda ciencia que os adosna, y nolicio- 
so al mismo tiempo dela grande confianza 
que mereccis a Mr. Panisset, espera con se- 
guridad, que contribuiréis eficacisimamente 
á la perfecta conversion del intruso, insi- 
nududole del mejor modo posible cuanto le 
concierna de lo contenido en dichos regla- 
mentos, y haciendole ver cuan justas son las 
condiciones que se le exigen , antes de po- 
der admitirlo al: beneficio de la absolucion. 
Será un oficio digno del zelo que tanto dis- 
tingue a V. S. instruir a Mr. Panisset à fon- 
-do de los sentimientos y resoluciones del 
Santo Padre, quien por. los justos motivos 
que alcanzareis facilmente, no escribe direc- 
-tamente a Mr. Panisset, pero desde luego 
pone toda su confianza en vuestra pruden- 
-cia y.zelo. religioso. dE. u 


En Roma, í 19 de Setiembre de 1 795. 


F. X. Cardenal de Zelada. 
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Nova prorogatio :facnltatum concessarunr a 

.SS. D. .N. Pio papá VI, archiepiscopis, epi- 
scopis, ac diecesium. administratoribus re- 
goi Galliarum, necnon Avenionis, et comita- 
«ús Venaisiui, Sabaudiz, aliorumque loco- 
. „rum que persecutioni. sunt obnoxia. 


à : M 
` 


Tien perseverantibus mulis, eadem sunt 
adhibenda remedia. Cum igitur in regno 
Galliarum, Avenione, in comitatu V enaisi- 
mo, in Sabaudid, aliisque etiam locis, ubi fi- 
deles legitimis pastoribus destituuntur , nec 
possunt absque.gravi discrimine et incom- 
amodo adire hanc apostolicam sedem, perdw- 
vent adhuc. illoe infelicissimo circumstantia, 
ob quas sanctissimus Dominus noster præfæ 
tis archiepiscopis, episcopis, ac dicecesium ad- 
ministratoribus varias, easque amplissimas el 
¿xtraordirarias facultates concessit, que in 
subsequentibus indultis dierum 10 decembris 
1792,16 decembris 1795,et 15 decembris 1794 
prorogate fuerunt, eadem sanctitas sua cui 


spiritualis fidelium pastorali ejus curas con- 


v 
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Nueva proroga de las facultades concedi- 
, das por nuestro muy Santo Padre el Papa 
. Pio VI a los Arzobispos, Obispos y Gober- 
nadores de las diocesis del reino de Fran- 
cia, de Aviñon y del condado F'enaisino, 
de la Saboya y demás paises espuestos 


á la persecucion. 


i 


L. continuacion de los mismos males exi- 
ge la aplicacion de los mismos remedios. 
Considerando, pues, que en el reino de Fran-. 
cia, en Aviüon , condado Venaisino, la Sa- 
boya y otros paises donde los fieles se mi- 
ran privados de sus legitimos Pastores, y 
no pueden recurrir a esta Silla Apostólica 
sin esponerse á los mayores riesgos , duran 
todavia las lastimosas circunstancias que es- 
citaron & nuestro muy Sto. Padre à conce- 
der à los Arzobispos, Obispos y Goberna- 
dores de las diocesis, varias facultades es- 
traordinarias y las mas amplias, las cuales 
prorrogó posteriormente por sus indultos del 
10 de Diciembre de 1792, 16 de Diciembre 
de: 1795, y 15 de Diciembre de 1794, con- 
movido So Santidad ahora igualmente de los 
sentimientos mas tiernos y beneficos pur el 
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creditorum utilitas summoperé cordi est, 
cùm spiritualibus eorum indigeñtiis, eo me- 
liori modo quo fieri potest, consultum esse 
velit, novo hoc indulto concedit prefatis 
archiepiscopis, episcopis , et droscesium ad- 
. ministratoribus prorogationem omnium sin- 
gularumque extraordiiariarum facultatum, 
que in precedentibus indultis comprehen- 
duntur ; idque concedit. iisdem legibus et 
conditionibus , quae prioribus indultis fue- 
runt apposite , queque declarata fuerunt 
in prorogatione diei-10 decembris 1792. 
. Quoniam veró . preteritis. temporibus 
factum quandoque est, ut aliquis episcopus, 
aut vacantis, divecesis administrator ob lia 
berum  tabellariorum cursum . preepeditum 
litteras facultatum prorogationem continen- 
tes recipere tempore opportuno nan potuerit, 
. eamque ob rem in summá rerum angustiá 
et. difficultate versatus fuerit; hinc eadem 
sanctitas sua , ut simili in posterum incom- 
modo occurrat, omnium, singularumque ex- 
traordinariurum facultatum nuper comme- 
mor'atarum prorogativnem concedit non ad 
aliquod. definitum tempus , sed quoad usque 
: ab cádem sanctitate suá revocentur. 
Datum ex cedibus Vaticanis , die X de- 
cembris MDCCACF. 
F. X. cardinalis de Zelada. - 
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bien espiritual de los fieles confiados á su 
solicitud pastoral, y consultando cou el ze- 
lo mas vivo à sus necesidades espirituales, 
ha determinado conceder á los mismos Ar- 
zobispos, Obispos y Gobernadores de las 
diocesis nueva prorroga de todas y cada una 
de las facultades estraordivarias compren- 
didas en los indultos anteriores y bajo las 
mismas condiciones y circunstancias que se 
previenen en los precedentes indultos, y se 
declaran en la prorroga del 10 de Diciembre 
de 1792. | 
'. Y en atencion a que ha sucedido algu- 
nas veces, que por la interceptacion de cors 
zeos y falta de libertad, varios Obispos y 
Gobernadores de las diocesis en sede vacan- 
te, no han recibido en tiempo oportuno las 
letras que contevian la prórroga de las facul- 
tades, por cuya causa se han visto eu el 
mayoi conflicto, deseando Su Santidad evi- 
tac: tan graves inconvenientes, coucede la 
prórroga de todas y cada una de las facul- 
tedes estraordiüarias ya mencionadas, no 
para un tiempo limitado, sino hasta la épo- 
ca en que Su Santidad. tenga à bien ' reyo- 
carlas. 

En el Palacio del Vaticano á 10 de Di- 
ciembre de 1795. 
F. X. Cardenal de Zelada. 
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Dilecto filio Francisco-Theresie Panisset, 


PIUS PAPA VI. 


W irecte fili, salutem et apostolicam bene- 
dictionem. | 

Plurimum sané paterno dolori no- 
stro. solatium cepimus , cüm perlegissemus 
retractationem tuam a te subscriptam, atque 
ad nos transmissam , und cum litteris , diei 
22 februarii prowimé preteri datis, in 
quibus clara prabes indicia , te ab er- 
reris semitá ad. matris ecclesie gremium 
rediisse, omnesque accurate conditiones ex- 
plesse , que in nostris prescribuntur bre- 
vibus , atque illo precipué diei 13 junii 
1792, in quo expressé mandantur ea , gua 


intrusi in viam salutis remigrantes exequi 
debent, antequám ad percipiendam absolu- 
tionis gratiam admittantur; preetereáque 
animum hunc tuum reipsá nobis confirma- 
sti, dimissá nempé curá S. Petri de Albiguy, 
in quá legitime fueras institutus. Maxime 
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A nuestro amado hijo Francisco Teresa 
Panisset, 


PIO VI PAPA. 


A mado hijo, salud y la bendicion Apos- 
tolica. 

Nuestro corazon que se hallaba traspasa- 
do de dolor, ha esperimentado el consuelo 
mas vivo al leer la retractacion que nos ha- 
beis dirigido firmada por vuestra mano y 
acompañada con una carta, su fecha 22 de 
Febrero último, en que presentais las prue- 
bas mas positivas, de que separándoos de 
la senda del error, habeis sinceramente vuel- 
to al seno de la Iglesia vuestra madre, y de 
que habeis cumplido exactamente todas las 
condiciones que se prescriben en nuestros 
Breves, principalmente en el dia 13 de Ju- . 
nio de 1792, donde espresamente se previe- 
nen las reglas que deben observar los intru- 
sos, antes de ser admitidos a la gracia de la - 
absolucion ; además lo que nos ha corfirina- 
do en el concepto de la escelente disposicion - 
que os anima, ba sido la dimisivn que ha- 
beis hecho de la cura parroquial de S. Pe- 


dro de Alvigni que obtuvisteis antes legiti- 
Lom. III. 21 
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in hoc nos tuum approbamus consilium, quod 
publicé constare , latéque per typos diffundi 


volueris, eam reiractationem (t); cám hunc 


in modum par erat gravissima reparari 
scandala, que illata in publicum erant ex 
tot tamque enormibus delictis, quorum te 
ipse in eo folio accusare ad majorem pæ- 
nitentice- nunc tue declarationem non du- 


(1) Esta retractacion se publicó en los diarios, 
tambien por separado: (V. anal. cathol. añ. 1796. N. 
22.) en ella el autor haciendo por su propia confesion la 
historia de todos los partidarios de la revolucion y de 
la impiedad, bajo los nombres de intrusos, constitucio- 
males, jurados, sean los que fueren, se acusa de haber 
sido en un principio temerario, en seguida perjuro, lue- 
go cismático é intruso para bien pronto ser apóstata. Es 
verdad que el mayor mérito, el principal, como dice S. 
Cipriano, estaba en no haber caido; pero supuesta esta 
desgracia, queda todavía otro para el caído que es el de 
levantarse y volver á la gracia. (Epist. 54 ad Cornel. 
Debe, pues, mirarse como un trofeo que hace honor 
la religion, una declaracion que fué dictada por la con- 
Viccion intima , pur el arrepentimiento generoso de un 
corazon verdaderamente contrito y humillado, que gra- 
duando y midiendo sus obligaciones por sus errores, 
hace inzenua confesion de todo sin poner ningun velo 
aun å riesgo de mostrar que tampoco lo habia puesto à 
gus faltas, y parece querer asociar al universo entero à 
la manifestacion de la verdad que le ilustra despues de 
haberlo hecho testigo de los escándalos que habia dado, 
¡Eb! ¡Y qué podría oponer á tan brillante testimonio el 
espiritu del cisma y de la heregía siempre orgulloso y 
siempre obstinado? ¿Que no había sido el mismo Mr. 
Panisset el que habia compuesto su retractacion? Pero 
¿y cuando se publicaban aquellas cartas pastora'es , taa 
verdaderamente constitucionales, pues que por su propia 
confesion fueron profundamente hipócritas, y aquellas 
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mamente. Pero sobre todo no ha podido me- 
bos de merecernos una aprobacion especial 
vuestro designio de publicar y estender por 
medio de la imprenta vuestra retractacion, a 
fin de reparar de este modo los grandes escán- 
dalos causados al público con los enormes 
delitos, de los que no dudasteis acusaros 
vos mismo en dicho escrito, para que sir- 
viera de una declaracion mas solemne de 


cartas filosóficas en las que, como él mismo se acusa, 
la ultrajante sátira, la atroz ironia, y aun la misma ca- 
lumnia se derraman y prodigan contra un prelado res- 

table, contra su clero fiel y zelosos pastores, y aquéllas 
infames firmas que ponia su mano á las encíclicas de 
los intrusos; cuando se publicalan, decimos, estos testi- 
monios, ¿se trataba acase de debilitarlos bajo el pretes- 
to de que no eran obra suya? ¿Se ha creido que era 
preciso en todo esto separar la mano que escribía del 
corazon que lo habia dictado ó consentido? Es querer 
decir que san Pablo no tenía derecho para acusarse. de 
_ haber sido perseguidor, porque no había sido inocente 
de la sangre de Esteban cuando fué apedreado; porque 
én Damasco y en las sociedades patrióticas de aquel 
tiempo había denunciado 4 los refractarios, y había 
solicitado contra los perturbadores del orden público, 
ealabozos y decretos de muerte. (Act. Apost. IX, 1.) Eu 
una palabra, que no debía permitirse ú la gracia supe- 
rubundar en el lugar mismo donde hubo abundancia 
de iniquidades, y que por agradar á cierto partido era 
menester coronar todos los atentados de la carrera coms- 
titucional con el crimen de la perseverancia, sufocar el 
grito de sus remordimientos mas bien que dispertar la 
ymportuna voz en el corazon de sus cómplices, y morir 
en el seno del demonio mas bien que vivir á los pies 
de la cruz de Jesucristo muerto por los pecadas del 


mundo. (Vota del edit. fr.) 
a 
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bitasti ; ut. hoc scilicet exemplo alios aut 
iniquo. obstrictos jurejurando, aut intrusos, 
aut quomodolibet fautores asseclasque ho- 
dierni schismatis ad. similes ejurandos er- 
rores, ad ecclesias, in quarum se curam ` 
intruserunt , abdicandas , ac tandem ad re. 
vertendum in fidelium castum , unde perfi- 
dé abscesserant , excitares. Cùm hoc a te 
sincere atque ex animo non solum declara- 
ta, sed etiam peracta videamus , libenter 
ad tuas accedimus sublevandas necessita- 
tes, propleredque sacerdoti, ad excipien- 
das fidelium confessiones approbato, a te- 
que ipso elisendo, facultates necessarias ac 
opportunas contedimus y te ab excommuni- 
catione, ac gravibus a culpis, quarum te 
ipse reum agnoscis, atque accussas ac do- 
les, absolvendi. Nihilo tamen minus post- 
quam cas absolutiones obtinueris, adhuc 
suspensus remanere debes ab exercitio cue 
juscumque ordinis, necnon et irregularis, 
teque non nisi in communione laicd , tan- 
tummodo constitutum esse "censere. Nobis 
veró, cùm perspexerimus quam constanter 
te geras in tuo sentiendi vivendique propo- 
sito, postmodum statuendum erit, conve- 
niat ne novam indulgere tibi gratiam exer- 
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vuestro arrepentimiento, y fuera al mismo 
tiempo un ejemplo que escitara à los demas 
eclesiásticos ligados con el juramento ó cóm- 
plices y adictos al cisma actual de cualquie- 
ra modo que ses, a la delerminacion de 
abjurar igualmente semejantes errores, de re- 
nunciar las iglesias que han usurpado , y fi- 
nalmente de volver a entrar en la comunion 
de los fieles de que infelizmente se separá- 
ron. Viendo pues, que vo solamente habeis 
hecho una declaracion espontánea de estos 
deberes, si que tambien los habeis cumplido, 
accedemos desde luego en subvenir a vucs- 
tras necesidades, y al efecto concedemos 4 
un sácerdote, que esté aprobado para oir las 
confesiones de los fieles, y cuya eleccion os 
dejamos, las facultades necesarias y conve- 
nientes para absolver de la escomnnion y de 
las grsves culpas, de que reconociéndoos reo 
os acusais arrepentido. Pero con tcdo , aun 
despues de haber obtenido la absolucion, de- 
bercis permanecer suspenso del ejercicio de 
todas las órdenes, conio incurso en la ir- 
regularidad , considerandoos reducido tan 
sólamente á la comunion laical. Y cuando vea- 
mos que perseveraisen vuestros buenos pro- 

0sitos acreditando con una conducta firme 
la santas resoluciones actuales, determina- 
rémos entonces si convendra ó no concede- 
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cendi aliquem ordinem legitimé antea a te 
susceptum. Atque híc , dilecte fili, preeter- 
mittere nos paterna charitas non sinit , ut 
te eliam atque etiam ex intimo corde hor- 
temur , in eo, in quem regressus es., fidelis 
vite cursu seduló ac perseveranter insiste- 
re , neque illis unquám aures preebere, qui 
te summo conantur studio revocare ac re- 
trahere ad perditionis viam, prout certé 
et hactenus contendisse, et etiam num intru- 
sos Galliae episcopos contendere non igno- 
ramus. Quod superest , etsi valdé commen- 
demus desiderium tuum ad nos Romam ve: 
niendi , ac ad hec sanctorum apostolorum 
limina, tamen te omninó ab hoc jucundo 
itinere dehortamur , et tua tam affecta. 
valetudinis causd, et vitæ discriminum, 
que evitare hoc difficillimo ac periculo- 
sissimo, ut optimé nostri tempore non pote- 
ris. Deum optimum maximum precamur, 
ut sud te gratid prout. jam ccepit, in Jesu 
Christo per spiritum sanctum prosequatur, 
foveat et custodiat. Tibique apostolicans 
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ros una nueva gracia para ejercer alguna dé 
las ordenes recibidas legitimamente. La ca- 
ridad paternal nos impone ahora, amado 
hijo , el deber de exhortaros de lo intimo de 
nuestro corazon , á que os mantengais y per- 
severeis constante en la carrera de vida que 
habeis vuelto a abrazar, sin dar oidos ab- 
solutamente á los que con el último empeño 
se esfuerzan en precipitaros de nuevo al ca- 
mino de la perdicion, como nos cousta que 
lo han intentado é intentan aun los Obis- 
pos intrusos de Francia. Por lo demas, aun- 
que nos parece digno de elogio el deseo que 
mostrais de venir à Roma para visitar en ella 
Jos lugares honrados con |a presencia de los 
Santos Apóstoles , debemos disuadiros en- 
teramente de hacer dicho viage por agra- 
dable que os fuese, ya por consultar à vues- 
tra delicada salud, y ya por ser muy difi- 
cil , el que en tan deplorables y criticas cir- 
cunstancias os pudierais preservar del 
iminente riesgo de perder la vida como bien 
lo habeis conocido. Rogamos á nuestro Dios 
todopoderoso y clementisimo, que conti- 
nie segun ha comenzado inspirándoos y lle- 
nindoos de la vivificante gracia del Espiri- 
tu Santo, y concediéndoos su proteccion di- 
vina. Os damos afectuosamente y de lo inti- 
mo de nuestro corazon la bendicion Apos- 
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benedictionem , per quam illius in te mise- 
ricordie fructus semper uberiores existant, 
ex animo odd impertimur. 
Datum Rome, ad Sanctum Petrum, 
sub annulo piscatoris ,- die primá junu 
M DCCXCF f. Pontificatás nostri anno vi- 
gesimo secundo. 


Benedictus Stay. 
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>. tólica, para que por su medio derrame el 


^, Señor y haga que siempre permanezcan en 
, vuestro corazon los frutos mas abundantes 
: de su divina misericordia. 


Dado en Roma en S. Pedro bajo el anillo 


p del Pescador d 1.2 de Junio de 1796, año 


22.9 de nuestro Pontificado. 


Benito Stay. 
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lc 
Conferencia entre Mr. el Abad de Cambis 


el Emineutisimo Sr. Cardenal Antonelli, 
sobre la validez de los matrimonios cou- 
traidos eu tiempo del cisma y de la per- 
secucion , sin las condiciones prescritas en 
el Concilio de Trento. Roma 14 de Oc- 
tubre de 1793. 


Mr. el Abad de Cambis, es quien hace re- 
lacion de esta conferencia). 


e abri la discusion con el Cardenal 
Antonelli, partiendo de este principio: que 
Ja declaracion dada por la congregacion del 
Concilio de Trento, relativa á la validez de 
los matrimonios contraidos sin la presencia 
de los párrocos, era incontestable, y no pre- 
sevlaba la menor duda en los casos de ser 
imposible cumplir dicha condicion ó forma; 
pero que su aplicacion , cuando debiera ha- 
cerse en Francia, estaria espuesta a las ma- 
yores dificultades : se me mostró sorprendi- 
do, y me preguntó, ¿en que podrian, pues, - 
fundarse? En la. perplejidad, le respondi, 
en que se veran, para discernir las circuns- 
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tancias en que realmente haya sido impo- 
sible llenar las formalidades prescritas por 
el Concilio de Trento, de aquellas en que 
la imposibilidad nó haya sido sino apareà- 
te, y ofrezcan motivo para deberse impu- 
tar à omision, negligencia ó mala fé de las 
partes. 

Ninguna perplejidad debe haber en eso, 
me replicó; pues cuando sea notoria la ma- 
Ja fé de las partes, fácil será probarla, y si 
fuese dudosa, la presuncion esta á favor de 
- la validez del matrimonio, pórque siempre 
que las partes no se acusen por si mismas, 
no debe inquietarselas. 

Pues, ¿que V. Em., le dije, no seria de 
dictamen de- que se obligara à los que han 
contraido de ese modo los matrimonios, 4 
. que. vinieran ante sus párrocos à renovat 
en su presencia su consentimiento mútuo, y 
à cumplir con las formalidades prescritas 
por. el Concilio de T'rento? 

. Es menester guardarse bien, me respon- 
. dio, de tratar de renoracion, d menos de 
haber una seguridad de la nulidad del ma- 
trimonio; pero sera conveniente y confor- 
me a la práctica de la Iglesia, aconsejar & 
lodos que se presenten a sus párrocos para 
recibir de ellos la bendicion nupcial, ya 
por. alcanzar las gracias que le son ¡nheren- 
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tes, y ya tambien por hacer constar mas 
solemnemente los enlaces ya celebrados. 

Luego, ¿cual seria el parecer de V. Em. 
acerca de una ley general, que someliera á 
todos los que hubiesen contraido estos ma- 
trimonios, à que se presentiran à renovar 
la ceremonia in facie ecclesia? 

No se puede, me replicó, porque eso se- 
ria suscitar dudas sobre los matrimonios, 
cuyo mayor número es válido, esponer á los 
esposos unidos con vinculo indisoluble á la 
tentacion de separarse, y exigir de todos, 
por algun tiempo, el sacrificio de un dere- 
tho, del que no pueden ser privados siem- 
pre que no haya dudas, por lo menos par- 
ticulares, y estremamente fundadas sobre la 
. legitimidad de su union. 

¿Pero, le reproduje, en una materia tan 
importante como esta, en que se trata de la 
esencia de un sacramento , del estado de los 
hombres y de la paz de las familias, no 
deberia tomarse el partido mas seguro? 

Sin la menor duda, me repondio, pero 
aqui el partido mas seguro es el de recono- 
cer por válido el matrimonio , cuya nulidad 
no fuese notoria. El mútuo consentimiento 
de las partes, que es lo mas esencial en los 
matrimonios, lo que forma su base, y per- 
tenece al derecho de la: naturaleza, se en- 
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cuentra en las uniones de que se trata, pues 
que se camina en la suposicion de que 
dieron el consentimiento en presencia de 
los testigos que exige la ley, y que con su 
cohabitacion lo están renovando continua- 
mente. Es asi, que las formalidades pres- 
critas por el Concilio de Trento, no sou 
sino de institucion positiva, y por consi- 
guiente no siempre obligatorias, luego el 
partido mas seguro, cuando se presentan 
motivos para dudar si ellas obligaban ó no, 
es creer que no obligaban, y no alterar 


lo que es seguro é incontestable , esto es, el - 


consentimiento, por una duda que no recae 
sino sobre una forma que está sujeta á es- 
cepciones; y en su confirmacion we citó las 
Misiones del oriente, las cuales siguen y 
observau este principio. 


Segun eso, le repuse, ¿ V. Em. es de dic- 


tamen de que se esté y atenga a la buena fe 
de las partes en orden á la imposibilidad 
absoluta ó relativa en que hayan podido en- 
contrarse para contraer en presencia de un 
sacerdote catolico sulicientemente delegado? 

. Si, me repitió, fuera del caso en que 
fuese notoria la mala fe, no deberá inquie- 
tarseles por meras sospechas y dudas, como 
ni tampoco se inquielaria à otros esposos pot 
la sospecha de que han podido contraer coa 


— 


— qy 


impedimentos dirimentes ,' el: del crimen 

or ejemplo; mientras no haya sino dudas, 
i; presuucion esta á su favor, y les da de- 
recho, a no ser que ellos mismos se acusáran 


para no ser turbados en la posesion de 


su estado. ` | 
Deseando todavia asegurarme del modo 
de pensar del Cardenal, reduje la cuestion 
a estos términos. Cuando los Obispos de 
Francia vuelvan à entrar en sus diócesis, 
encontraran que en ellas se han celebrado 
un considerable número de matrimonios sin 
la presencia de los parrocos; podrán decir; 
éntre tantos matrimonios, unos seran valia 
dos, porque la ley del Concilio de Trento 


_eesó de obligarlos, pero habra tambien otros 


que sean dudosos y nulos: á .fin, pues,-de 
cortar de una vez todas las dificultades, y 
Obrar con la mayor seguridad , lo mejor es 
suponerlos todos dudosos, y exigir que to- 
dos se rehabiliten: ó podran decir; en- 
ire estos matrimonios, unos seran dudosos 
y tal vez nulos, pero tambien un gran mí- 
mero de ellos seran validos; por respelo, pues, 
al vinculo conyugal, á la posesion de los 
esposos y al interés de las familias, es me- 
nester suponer válidos todos, esceptuando 
tan solamente aquellos cuya nulidad sea noi 
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toria, y cuya rehabilitacion debe en conse- 
cuencia exigirse. | 

Todos, me dijo, deben tenerse por va- 
lidos, y me repitio las mismas razones. De 
aqui tomé margen para preguntarle, si la 
cougregacion uo habia tratado de fijar la épo- 
ca en que las furmalidades prescritas por el 
Concilio de Treuto hubiesen cesado de obli- 
gar en Francia, con el objeto de estable- 
cer una regla mas segura y fija, conforme 
á la cual se pudiese juzgar de la validez ó 
nulidad de los matrimonios. 

Su respuesta fue, que en muchas me- 
morias se habia propuesto fijar por epoca el 
decreto de la deportacion ó el momento de 
su ejecucion; pero que la congregacion no 
habia creido conveniente adopter esta me- 
dida, ya por ser dificil fijar la epoca de la 
deportacion, y ya porque anteriormente & 
este decreto hubo diócesis enteras ó partes 
de diocesis, de donde habian sido dester- 
rados todos los sacerdotes católicos, y de 
consiguiente en ellas desde entonces ceso de 
obligar la ley del Coucilio: que tampoco 
seria justo determinar uua epoca cuya fija- 
cion hiciera mirar como nulos matrimovios 
que en si no lienen ningun priucipio de nu- 
lidad ; que la regla de no presumir la nuli- 
dad, y de atenerse à la baena fe de las par- 
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tes, cuando no es evidente su mala fe, era apli- 
eable a todos los tiempos de la perse cucion , y 
se adaptaba á todas las diferencias locales. 


E... conferencia tan interesante por la 
gravedad de la materia de que trata, por la 
importancia de los resultados y la exactitud 
de su esplicacion, y en fin por la reputa- 
cion de los interlocutores , particularmente 
del sabio Cardenal Monseñor Antonelli, Ne- 
gó por conducto de uno de nuestros mas res- 
petables prelados á manos del eclesiástico de 
quien la hemos adquirido : ella completa la 
doctrina sobre la cuestion de la validez de 
los matrimonios contraidos durante el cisma 
y la persecucion, de cuya materia se han 
visto documentos preciosos en el tercer 
tomo de la coleccion de los Breves en las 
páginas 198 y siguientes (Breve á Mr. el Obis- 
po de Luzon) y pág. 250 y siguientes. Para 
no dejar que desear de cuanto se ha pronun- 
ciado sobre la misma materia > Y para que 
un nuevo testimonio haga resaltar la unifor- 
midad de la enseñanza, vamos á presentar 4 
la vista de nuestros lectores una decision del 
todo semejante, dada en la misma época. 

- Dubia Supra validitate mairiinoniorum, que 
schismate tempore in Galliá contrahuntur, 

R 
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Ad dubium illud : an ejusmodi matrimo- 
nia clandestinitatis vitio laborent, quia pec 
legem., et preceptum- nationalis conventus 
nuptiz celebrate fuerunt coram illius mini- 
stello , aut coram ipso magistratu. 

Respondeo validum esse matrimonium in 
predictis circunstantiis initum à catbolicis, 
quia censensus catholicorum prestitus io præ 
dictis ciccunstantiis (quod tutus non sit ac- 
cesus ad parochum, vel legitime delegatum) 
coram duobus testibus, sufficit ad contra- 
cius conyugalis validitatem, ut sepe, sæpius 
S. Congregatio Concilii declaravit. Vere in- 
ferre non licet nullum, ex eo: quod inuti- 
lis adsit magistratus, seu conventus natio- 
nalis minister, quicumque ille fuerit. Imà 
censerem , quod catholici, si coram ipsius 
conventus personis pro tribunali sedentibus 
sisterent , illas dumtaxat tamquam mere tes- 
tes, et non aliter considerantes, validé con- 
traheren!. Sufficit enim ad. contractus ma- 
trimoulalis validitatem, illum coram testi- 
bus iu ejusmodi circunstantiis explere. 

Signatum Joseph Vaser, cleric. regul. 
min. ex generali 5.. Congregationis indicis 
consultor, romans Inquisitionis qualificator, 
et Theologiz academiæ in archigymoana 
de urbe censor. Rome ex edibus S. Lau- 
rentii in Lucina, die 17 decembr. 1795. 
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F, Señor Obispo de Boloña publicó el 27 
de Agnsto de 1795, su primera instruccion 
relativa a los derechos del Rey de Francia 
Luis XVHI, y la cbligacion de reconocer- 
los. El 25 de Setiembre del mismo año dió 
a luz otra nueva contra la formula de snmi- 
sion á las leyes de la república concebida 
en estos términos: “yo reconozco que la 
universalidad de los ciudadanos franceses 
es el soberano, y prometo sumision y obe- 
diencia a las leyes de la republica.” Furmo 
el designio de reunirlos , como lo hizo en 
la instruccion del 5 de Noviembre de 1796: 
cuando en este inlérvalo, habiendo sido con- 
sultado el Papa por el señor Arzobispo de 
Rhems, Metropolitano de Boloña, quien le 
presentó la segunda instruccion, respondió 
à continuacion de algunos articulos perso- 
nales al señor Arzobispo (1) «Eu orden a 


(1) Quod. spectat. ad instructionem, quam hae ipsa 
eccasione transmitis , in qua de actu subiissionis rei- 
publica legibug sermo est, hic pariter, ut in cæteris, 
animum tuum Apostolice hate sedi auscultare paratis- 
simum agnoscimus, et commendamus. At, ut vides, de 
re agitur maximi momenti, sive in se ipsa, sive in eis 
que inde (%) consequi poterunt, cc naideretun: variaque 
(989) existunt inter ipsos etiam Galliæ ecclesiásticos, ac 








(%) In alio eremplari additur vox facile. 
(4%) Ibidem legitur proinde. 
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„la instruccion que con este motivo nos ha- 
»beis dirigido, y en la que se treta de la 
»formula de sumision a las leyes de la repú- 

»blica, nos presentais una nueva prueba co- 
»mo eu todas ocasiones, para reconocer y 
»elogiar la disposicion de vuestro ánimo pron- 

»usimo a obedecer á esta Santa Sede A pos- 
2tolicas Pero ya veis que este es un asunto 
»de la mayor importancia , bien se couside- 
pre en si mismo, bien en los efectos que 
»pueden seguirse; y asi las opiniones entre 

»los eclesiasticos mismos de Francia, son 
divenas y opuestas. Por lo que hemos juz- 
„gado propio de nuestro ministerio , some- 
»ter la cuestion en todas sus partes a un exa- 
„men el mas detenido y prolijo, reuniendo 
»al efecto segun estilo la congregacion esco- 
»gida de Cardenales, a fin de que podamos 
,resolver lo mas seguro en asunto tan grave: 


, 


á se invicem dissentientes , opiniones. Quapropter mos 
officii nostri esse putavimus, eam rem universam ad 
accuratissimum examen (999) revocare, et peculiarem 
€ardinalium Congregationem (9990) de more adhibese, 
ut certum aliquid in tam gravi re decernere possimus, 
Quod cnm peractum fuerit, decreti nostri. participera 
te faciemus. 


Datum Rome, 23 januarii MDCCXCVI. 











(9*9) Thid. subjicitur : Nostr um. 
(9999) Ibid. legere est: in consilium. 
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ade cuyo resultado os daremos noticia co- 
¿monicaudoos nuestro decreto a su tiempo. 


Dado en Roma a 23 de Evero de 1796." 


III. 


Reclamacion hecha por orden del directo- 
rio frances al Fapa, para que revocara los 
Breves espedidos por la Sta. Sede Apos- 
tolica contra la constitucion civil del . 
clero, y respuesta de Su Santidad. 


Habiendo dispuesto el directorio ejecutivo 
de Paris que un diputado del Soberano Pon- 
tifice se presentára cerca de los comisarios 
de los ejercitos franceses de la Italia y los 
Alpes, Salicetti y Garrau, a fin de concluir 
la paz, Monseñor Galeppi fue destinado por 
Pio VI para tan importante mision, à cuyo 
efeclo se presentó en seguida en Florencia, 
lugar fijado por los comisarios para el Con- 
greso. Estos le escribieron en los términos 
siguientes: 

»Los comisarios especialmente encarga- 
dos, en virtud de decreto del directorio eje- 
` cutivo , para tratar con el Papa Pio VI so- 
bre las condiciones, bajo las que la repúbli- 
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ca francesa conviene en acceder a la paz, re- 
miten a Monseñor Galeppi , plenipoteuciario 
de Su Santidad los 64 articulos que van ad- 
juntos &c. y declaran a  Mopseior Ga- 
leppi, que con arreglo à las instrucciones 
que ban recibido del directorio frances, di- 
chos tratados o condiciones deben ser acep- 
tados ó rehusados en su totalidad por el 
Papa 6 su plenipotenciario. Suplican 4 Mon- 
señor Galeppi, se sirva hacerles saber si se 
conforma en suscribirlos; pero cuandu sus 
instrnccioues: particulares le impusieran el 
deber de recurrir al Papa, hacen presente, 
que no pueden conceder sino seis dias de 
tiempo, y que espirado este término, la 
falta de respuesta se mirara. como una ne» 
gativa de la parte de Su Santidad a dar los 
poderes necesarios para la aceptacion de di» 
chas condiciones; lo que en cumplimiento 
de las órdenes que tieven , pondrán en no- 
ticia del directorio ejecutivo. Florencia à 
23, Fructidor, año 4 de la república fran- 
cesa , una € indivisible. (9 de Set. de 1795) 
Garrau, Salicetti, 

» Art, 4,? (1) Su Santidad reconoce con el 
mas vivo sentimiento , que los enemigos co- 


(1) Se han omitido los demás articulos porque se 
estienden à objetos enteramente estraños à esta obra. 
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, muues han abusado de su confianza y sor- 
preudido su religion, para espedir, publi- 
car y estender en su nombre diferentes ac- 
tas, cuyo principio y efecto son igualmente 
contrarios a sus verdaderas intenciones, y à 
Jos derechos respectivos de las naciones. En 
consecucncia , Su Santidad desapruecba , re- 
voca y anula todas las bnlas, rescriptos, 
breves , decretos apostólicos , cartas circula- 
res, 0 en otra forma, monitorios, instruc- 
ciones pastorales, y generalmente todo es- 
crito y demás actos emanados de la autori» 
dad de la 5ta. Sede, y de cualquiera otra 
autoridad que dependa de ella, y fueren re- 
Jativos à los asuntos de Francia desde 1789 
hasta este dia. | 

Art. 16. Su Santidad abolirá el tribu- 


nal de la Inquisicion, 





Respuesta dada: en nombre de Su Santi- 
dad å los comisarios franceses el dia 14 de 
Setiembre de 1796. i 


E, infrascrito ministro plenipotenciario de 
Su Santidad el Papa Pio VI, tiene el honor 
de comunicar a MM. Garrau y Salicetti, co- 
misarios del directorio ejecutivo cerca de los 
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ejércitos franceses de Italia y de los Alpes, 
que habiendo pasado personalmente á pre- 
sentar á Su Santidad los 64 articulos pro- 
puestos por SS. EE., con la condicion de 
aceptarlos ó rehusarlos en su totalidad; . 

. - Su Santidad, despues de haberlos exa- 
minado por si mismo, y haber tomado el 
parecer del sagrado Colegio, ha declarado, 
que ni la religion ni la buena fé le per- 
mitian aceptarlos. En efecto, Su Santidad 
ha visto con el mas vivo dolor, que ademas 
del articulo, ya anteriormente propuesto en 
Paris, y por el que se le ha querido obli- 
gar á desaprobar, revocar y anular todas las 
bulas , rescriptos., breves, decretos apostó- 
ficos &c., emanados de la autoridad de la 
Sta; Sede, y relativos á los asuntos de Fran- 
cia desde 1789, babia otros, que siendo 
estrémamente opuestos á la religion católi- 
ca y derechos de la Iglesia, eran por con- 
siguiente inadmisibles ; sin entrar en la dis- 
.eusion de aquellos que son destructivas de 
su soberania y de sus estados , perjudiciales 
á la felicidad y tranquilidad de sus súbditos, 
y abiertamente contrarios à las considera- 
ciones que se deben á las demás naciones y 
potencias, con las que la Sta. Sede no po- 
dria ni aun mantener por mas .tiempo la 
neutralidad. 
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En cuya atencion, Su Santidad conserva 
todavia la segura confiáoza, de que el direc- 
torio ejecutivo tendra à bien pesar los po- 
derosos motivos qne han determinado la 
conciencia de Su Santidad, a no convenir, 
lo que se veria obligado a sostener aun con 
riesgo de su propia vida. 
En Florencia, á 14 de Setiembre de 
1796. l 2 


Nota del editor frances. Hemos juzgado 
que se nos agradeceria la publicacion de es- 
te testimonio de la confesion de fe del 
Sto. Poutifice Pio VI, tanto mas, cuanto 
que aun es hoy el dia en 1800, que los 
constitucionales afectan desconocer la au- 
teoticidad de los Breves emaánados de la Si- 
lla Apostólica en que han sido condenados: 
testigo el jutruso en la silla -de Paris, Mr. 
Royer, en su pretendida carta pastoral sobre 
el aniversario del 14 de Jalio. 


* 
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IV. 


Carta de Mr. el Cardenal de Lomenme 
al Papa (1). 


Santisimo Padre: 


H. suplicado al Sr. Nuncio se sirva elenir 
4 manos de vuestra Santidad mis primeras 
representaciones, relativas al Breve que ta- 
vo a bien dirigirme, y sobre la estraordi- 
naria publicidad que se le dió (2); pero ve 
debo a mi honor dar la última respuesta, 
y la satisfago devolviendo à vuestra Sinti- 
dad.la dignidad que se dignó conferirme (?. 
Los vinculos del reconocimiento (i) no soe 
soportables al hombre de bien desde el 
momento en que se ve injustamente ultra- 
jado (5). 

> Cuando vuestra Santidad se digno ad- 
milirme en el sagrado Colegio, no pren, 


(1) Veanse los Breves del Papa enneern:entes à. Mr. 
Lomenie, tom. l pág. 105, y tom. 1 pag. 25a. 

(2) ¿Se dirá que el Breve que se cita no es por le 
menos autentico? 

(3) Na hizn mas que prevenir la sentencia, 
(4) ¿Y los del ecristianismo y sacerdocio’ 
(3) Ua prelado cristiano sulriria aun tedu ese, 


Bee 
e + 
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Santisimo Padre, que para conservar este 
honor fuera preciso ser.infiel a las leyes 
de mi pais (), y a lo que yo creo deber á 
la autoridad soberana. 

Puesto entre los dos estremos , o de fal- 
far a esta autoridad, O de renunciar à la 
dignidad de Cardenal, yo no vacilo un mo- 
mento, y espero que esta conducta, mejor 
que inútiles esplicaciones, hara ver à vues= 
tra Santidad, que estoy lejos de recurrir à 
ese pretendido subterfugio de un juramento 
esterior; que nunca mi corazon ha negado 
lo que mis labios pronunciaron, y que si 

o pude dejar de aprobar todos los articu= 
los de la constitucion civil del clero, no por 
eso estuve menos en la firme intencion de 
cumplir exactamente la obligacion que ha- 
bia contraido de someterme a ella (2); pues 
que nada encontraba, en cuanto prescribe, 
que fuera contrario a la fe, 0 que repugnaára 
& mi conciencia (3), i E 

Deberia quizas, Santisimo Padre, res- 
ponder à las demas reconvenciones conte- 
nidas en el Breve de vuestra Santidad , por- 


(1) ¿Y acaso lo han sido dos demás? ¿Por ventura 
mo hay tambien una ley de Dios, que es la primera pa- 
ra nn cristiano? 

(2) Urhia decir, sostenerla. 
` (3) Mas todo el nniverso católico slama y le dice le 
eontrario; : 
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que si ya no le pertenezco como Cardenal, 
no por eso he cesado como Obispo de de- 
pender del Gefe de la Iglesia, y del Padre 
comun de los fieles; y bajo este respeto, 
siempre estaré pronto a darle razon de mi 
conducta, pero la dilacion de su respuesta, 
las espresiones en que estaba concebida, y 
sobre todo , el estraño abuso de su confian- 
za, que se ha permitido su ministro (1), me 
imponen silencio. 

Séame solamente permitido repetir à 
vuestra Santidad, que le engañan sobre el 
estado de la religion en este reino; que los 
medios de condescendencia, à que yo he 

rocurado atraer à vuestra Santidad se ha- 
lan imperiosamente dictados por las cir- 
cunstancias; (2) que su largo silencio (3) pue- 
de ser, haya conducido los negocios al últi- 
mo estado de crisis; y que los medios del 
rigor, a que parece -se determina vuestra 
Santidad, no pueden producir sino es ua 


. (1) ¡Desventurado! ¡Se avergüenza de Jesucristo, se 
avergüenza de los hombres y de si mismo! Este es el 
rito de los perversos en el dia de la manifestacion de 
j^ conciencias: dicunt montibus, cadite super nos, et 
abscondite nos á facie sedentis super thronum, et à facie 
agni. Apoc. Vl, 16. HF 

(2) Las circunstancias podrán exigir el martirie, 
nunca el perjurio. 

(3) Y en el momento acababa de acusar la estraor- 


dinaria publicidud que el Papa habia dado à su Breve, 
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efecto contrario á sus intenciones. 
Suplico á vuestra Santidad , reciba estas 
mis últimas reflexiones, como un homenage 
el mas sincero del respeto y adhesion &c. 


Sens a 26 de Marzo de 1791. 
De Lomente. 





Carta de Mr. el Cardenal de Lomenie a 
Mr. de Montmarin , ministro de negocios 
- estrangeros. Sens a 26 de Marzo de 


1791. 


Dae el Capelo de Cardenal à la 
bondad del rey que se digno impetrarlo co- 
mo una prueba de estar satisfecho de mis 
servicios , y- viéndome en el dia obligado á 
renupciarlo , me atrevo á esperar que el rey 
se servirá llevarlo a bien. Acusado injusta- 
mente de haber pronunciado un juramento 
esterior qne mi corazon desaprovaba, debo 
" hacer ver por mi conducta que soy incapaz 
de tal infamia, y que lo que juré una vez 
lo juré de buena fé y con la firme resolu- 
cion de no separarme mas. 

Me tomo, pues , la libertad de suplicaros 
pongais à la vista del rey la carta que acom- 


^ 
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paña, y por fnedio de la cual devuelvo al 
Papa la dignidad de Cardenal, sirviéndoos 
hacerla llegar a Roma: justo es que mi dimi- 
sion sea dirigida por el mismo que tuvo a 
bien hacer. à mi favor, en nombre del rey, 
Jas primeras instancias para obtener dicha 
dignidad. .. ->< 

Sabeis Mr...... &c. | 
| S De Lomenie. 


. P. S. Pongo a continuacion el. pasage de 
mi carta que dió margen a taü estraña im- 
putacion, y acompaña tambien el estracto 
de mi pastoral sobre el mismo objeto. 

“Per facile nimirum animadvertet vestra 
sanctitas, non pre' assensu animi habendum 
„esse sacramentum. istiusmodi. .(1) Neo vero 
»flagitatur a Comitiis Gallicis assensus ille, 
»quem catere, qui sola potest. iinperitare 


(1) Estos términos' nó pueden ser mas claros. Si ne 
hubo asentimiento. de parte del corazon, el juramento 
solo estuvo en los labios; luego el perjurio estaba en el 
fondo del alma; luego hubo falsedad, bipocresía; lue- 
go, segun los términos del Cardenal, hebo una verda- 
dera infamia en jurar cuando la falta del esentimien- 
to interior escluye la firme resolucion de no separ:rse 
mas. ¿En quién, pues, está el error, en el Papa que jnz- 
ga por la confesion del culpable, óen el Cardenal cri. 
minal si aprueba leyes que reconoce vieiosss è inicuas, 
ó cobardemente falso si jura observarlas, si procede à su 
ejecucion sin aprabarlasí . 
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adivipa auctoritas, Animadvertet id etiam 
»Sacramentum ad ea decreta non pertinere, 
aque summa vi elicita suut, eoque meram 
»exposcunt patientiam, sed ad ea decreta: 
»spectare tantum , de quibus multa provi - 
»deram priori mea ad vestram beatitudinem 


»epistola, quibusque implendis concurrere 
gue necesse est. ” 


CARTA PASTORAL. 


ET (s estas disposiciones hemos exami- 
»nado los decretos de la constitucion civil 
»del clero, no en si mismas ni en su inten- 
«cion : el asentimiento interior, no se debe 
»siuo à las leyes divinas, ni tampoco à los 
»decretos que solamente exigen una obedien- 
»Cia pasiva. No puede haber mérito ni de- 
»Merito cuando no obra la voluntad ; pero 
»respecto de aquellos que se nos manda- 
»ba ejecutar y sostener con todo nuestro 
»poder....&c. 

No es posible hallar conformidad mas 
exacta que la que se encuentra entre estos 
dos textos. Asi, á pesar de todo el miramiento, 
que como era natural debia emplearse para 
inclinar al Papa a que prefiriese los medios 
de conciliacion , yo siempre he usado de un 


Lom. ILL. 23 
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mismo lenguage asi en Francia como en Ro- 
ma (1). En Francia en una pastoral pública, 
en Roma en una carta reservada y escrita 
en toda confianza. 

Se deja ver claramente por uno y otro 
texto, que yo distingo la sumision, de la 
aprobacion ; y esta distincion ne admite du- 
da , (2) sobre todo en una coustitucion li- 
bre; pero no sera menos franca y verdadera 
la sumision á una constitucion aungue no 
se aprueben todos sus articulos. Po juro pa- 
gar el tributo al César , pero por eso no juro 
que César tenga razon para exigirmelo (5). 
Cuantos han jurado la constitucion actual, 
¿aprueban acaso todo lo que ella contiene? 
porque no la aprueben ¿se les tendra acaso 
por infieles, y su sumision por equivoca? (4) 

P.S. Me persuado no estraüareis la prou- 
ta publicacion de estas cartas; me parece sct 
necesaria, pero al mismo tiempo suficiente, 


(1) Juego hinócrita de palabras: quiere decir en 
francés y en latin. 

(2) ¿En qué tribunal? Von assumes nomen domini 
Dei tui in vanum. 

(3) ¿Luego se pretende que el objeto sea el que haya 
de leg; oe la obediencia? ¿Y quien será el juez? ¿Lo- 
mente? Pero él es solo. ¿El Papa? Si: Petrus per Lonen 

(4) Eso puede ser; pero sea 6 no equivoca, por de 
contado no es inocente una sumision de semejante es- 
pecie, que recae sobre objetos engins à que se añade la 
promesa de sostenerla, 
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para que se conozca la pureza de mis inten- 
ciones. He deseado la paz, mas no he po- 
dido conseguirla. (1) 


V. 
Circular dirigida 4 los Sres. Obispos refu- 


giados en Inglaterra. 
Whitehall y de Julio de 1798. 


Monseñor. 


M. apresuro a obedecer la órden del Rey, 
remitiċadoos la pieza adjunta, por la que 
S. M. ha tenido à bien os participe su de- 
terminacion , de que esteis exento de los re- 
glamentos que las circunstancias del momen- 
to han hecho necesarios con respecto a los 
estrangeros. No puedo menos de persuadir» 
me, Monseñor, que al recibir esta acta de 
S. M. como una prueba de los sentimientos 
con que quiere distinguir vuestras cualida- 
des personales y vuestro caracter, recono- 
cereis igualmente el testimonio que os da de 


(1) Bien lo creo, pues que no hay paz para el hijo 
que se revela contra su Padre. ¿Estne pax puero Absa- 


lum? I Reg. XVIII 29. 


x 
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la satisfaccion con que ha visto la ejemplae 
conducta del clero confiado a vuestra solici- 
tud. Tengo el honor de ser con.la mas alta 
consideracion : 


Monseñor, 
Vuestro muy humilde y muy obediente 


servidor 
Portland. 


A 





Respuesta del Sr. Arzobispo de Narbona. 
9 de Julio de 1798. 
Milord Duque. 


H. recibido con la mas viva gratitud la 
carta del 7 de este mes con que me habeis 
honrado. Os suplico presenteis d los pies del 
Rey el homenage del profundo y respetuoso 
reconocimiento qne su bondad me inspira. 
El mismo efecto ha producido en el cora- 
zoo de todos mis colegas, habiéndonos sido 
todavia mas apreciable el distinguido testi- 
monio de satisfaccion que nos espresais de 
parte de S. M., que el rasgo mismo de be- 
neficencia que le acompaña. El nacimiento 
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r si solo da súbditos; pero la humanidad, 
a beneficencia, la generosa proteccion for- 
man servidores fieles y apasionados, y sobre 
estos titulos nos atrevemos a disputar à los 
súbditos mas amantes de S. M. en zelo y ar- 
dor por su prosperidad y su gloria. Tengo el 
honor de ser con la mas respetuosa atencion 


Milord Duque, 
Vuestro muy humilde y muy obediente 
servidor 


Dillon , Arzobispo de Narbona, 
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ERRATAS. 
TOMO PRIMERO. TEXTO LATINO. 


Dice. 


yenalgunas otras=V 'enerabile 


presentándose=añádase=. .. 


y en algunas otras, Sena. ,. 
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Léase. 

— 
1d circo, 
angustia, 
pratexente 
venerabilis. 
statutum. 
nemine. 
munere, 
ac in. 
vetitumque 
damnatam, 
primis. 


en la arena 
clamáran. 
decia de el 
Sens. 

os usura. 


Obispados. 


TOMO SEGUNDO. TEXTO LATINO. 


a catholicis. .... 


solitias INTE TIT o 


o. 


e 9 


. o 0... oboo o 


Pág. Lin. 
20 20 in circo, 
3o 13 angusttm. ... 
" 88 27 prexentes, 
6o 14 
108 22 statum... 
112 18 nomine, 
. 920 | 23 numere, 
252 9 in ac... 
256 14 vetiumque.... 
oho 2 damnatum. E 
324... 9 primus. Em 
VITI. 16 
XXVI 2 clamaban.. 
LXXI. 18 decia el. 
135. 29 
143. 8 usurpa... 
189. 23 Obispos.. 
18 25 nm..... 
3o 14 admiitur,. 
74 18 numera...... 
108 2 se pedem..... 
130 11 iterate.. , 
192  .2 NOS .....- 
106 2Y aumRitum.... 
243 5 
338 1 Contensum, ... 
356 y provos.. 
366 2 utri.. 
386 J 


.. . q... © 


.... 


nos. 
adimitur. 
munera. 
si pedem. 
iterata. 
non. 
quantum. 
acatholicis 
consensum. 
pravos 
uteri. 
solatia. 


Pde. 
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207 
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321 
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Lh. 


Dice. 
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Leuse. 





TOMO SEGUNDO. TEXTO ESPAÑOL. 


12 se abstengan...de recibir... 


6 


4 


22 


16 
26 


á quien ha sido declarado. .. 


con tal que no hubiere. . 
solamente.. ..... 


quien...... 
longaminidad. . 


su favor. ... 


M se atrevan 


...& recibir. 

quien ha si- 

dodeclarada 

aunque sin. 

soler ne- 

mente, 

que. 

longanimi- 
ad. 

su furor. 


TOMO TERCERO. TEXTO LATINO. 


"ro D buen p A 


temeraris. ,. 


in Insua... 


inscipiatur. . . 
observetur, .. 
prefija. e e 2. ees 
gravis poenissimis, . 


vocantium. .. 


e a o © 0 où 0 o 


celebrare. .... ....... 


Si salutarem lecturis omni- 
bus=—añadase—. .. 


seculares—antepóngasele—. , , 


en el dia 123. . , . 


absolver. . , 


? pP toa ¿e 


TEXTO ESPAÑOL, 


temerariis, 
in insula, 
inspiciatur, 
obversetur, 
præfixa. 
grav issim1s 
poenis. 
vacantium, 
celebratae. 


paginam, 


Eclesiásti- 
cos. 

en el del 
dia 13. 


absol: eros, 


Podrá hallarse alguna otra errata, pero muy facil de 
ser corregida por los lectores, de cuya ¡indulgencia 


es) se espera, 
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XXXIX. Concessio Plenariæ in fòr- 
ma Jubilæi indulgentiæ clero , et 
populo ditionis Pontificie Gallis 
in cam irrumpere minitantibus. 24 
f ET AAA a P 
XL. Declaratio ac prorogatio facul- 
tatum concessarum Archiep., Episc. 
ac dicecestum ad ministratoribus. 10. 


Decembr. ib... . .... Ra a 
ANNO 1795. 


XLI. Epistola encyclica , qud gene- 
ralis norma, per omnem statum Pon- 
tificium edicitur Gallis Presbyteris 
exulibus observanda. 96 Jan. ib. 


114. 


136» 


168. 


172, 


XLII. Epist. ad: Episcopum Lucio- - 
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nensem. 28 Maii. ib. ........ 
XLIII. | Epist. adversus pseudo- Epi- 
scopum E vicarium apostolicum, 
Guillot de Folleville pa 
Br. Julii. ib... ,.. : 
XLIV. Josepho- Marie ; ` Episcopo 
Genevensi , cum responsis datis. 5 
Octobr. 1b. s da oa 
. XLV. Nova prorogatio facultatum 
concessarum Archiep., Episcop., ac 
, Diccesium administratoribus 16. 


* Decembr. ib. . TT 
ANNO 1794. 


XLVI. Responsa data diversis quæ- 
stionibus. ib. ......... 4... 

XLVII. /ndultum pro fidelibus Re- 
gni Galligrum, ut possint hoc per- 
secutionis tempore indulgentias 
lucrari. 1. April. ib. 

XLVII. Responsa data diseriit quæ- 
stionibus. 2G Juli. ib... ...... 

XLIX. Altera prorogatio facultatum 

l Archiep. Episc. ad dicecesium ad- 

- ministratoribus Regni Galliarum, 
nec non Avenionis 6&9 comitatús 


198. 


260. 


230. 


289, 


Venaisini , dus téc. 15 
Decembr. ib.. -— 


ANNO 1795. 


L. Riposta alla memoria transmessa 
con la di lei lettera degli 8 Mar- 
zo 1795. 22 April. ib... ... 

LI. ZLettera al’ Signor Abbate de 
la Palme, Vic. Gen. della Dioce- 
si di Chambery. 19 Sept. ib. 

LII Nova prorogatio facultatum 
Episc., tàm Gallice , tàm Avenicn. 
E, Comitatás Venaisini, Sabau- 


. die , Ec. 10 Decembr. ib..... . 
ANNO 1796. 
LII. Breve ad Franciscum Theres. 


Panisset a schismate emancipa- 
tum. Y Jun. ib...... ....... 
Suplemento a la Coleccion de Breves. 


292. 


306. 


216. 


220. 
55 l. 
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A 


Acqs (Carlos Augusto Le-Quien, Obispo 
de): su elogio, tomo 2. pag. 38. 
Ayacio (el Sr. Obispo de): Véase Corcega. 
„Aleria (Juan, Obispo de): Breve del 13 de 
Abril de 1791 dirigido al Sr. Obispo de. 
Aleria y demas Obispos de Corcega , tomo 
:9. pag. 76. Otro Breve del 4 de Abril 
. de 1792. tom. 5. pag. 28..Elogio que 
hace el Papa del Sr. Obispo de Aleria y 
demas Obispos de Corcega, ibid. pag. 56. 
El Papa estiende á favor del Sr. Obispo 
de Aleria y demas Obispos de Corcega 
las facultades concedidas a Jos Obispos de 
Francia, ibid. pag. 38. 
Amiens (Luis Carlos, Obispo de): Breve 
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del 26 de Setiembre de 179o, tom. 1. T 
78. El Papa le comunica las medidas que 
- habia tomado para evitar el cisma , ibid. 
El Papa le concede facultad de dispensar 
en 2.2 grado, ibid. pag. 82. 
Inglaterra (el Rey de): Testimonio de-con- 
sideracion que presta al clero frances, 
- tom. 3. suplemento pag. 255. 
'Antonelli (el Eminentisimo Sr. Cardenal): 
. Su decision sobre los matrimonios contrai- 
dos en tiempo del cisma, tom. 3. suple- 
mento pag. 333. : 
Apelacion al Magistrado civil: Cuan in- 
competente é ilegitima sea , tom. 1. pag. 
. 212. 
Asamblea nacional: Decreta una constitu- 
cion subversiva tanto dela Religion cató- 
..lica como del gobierno monárquico : per- 
mite toda libertad de pensar, hablar y 
escribir en materias de Religion, tomo 1.. 
- pag. 116. Proclama que todos los hombres 
. son iguales, ibid. pag. 146. Falta a los 
tratados mas solemues: tom. 1. pag. 5. 
. Admite los no católicos al ejercicio de to- 
- dos los empleos : anula los votos de reli- 
. gion , suprime los diezmos , entrega al sa- 
queo las iglesias , ibid. pág. 244. Despo- 
. ja à los Obispos de toda jurisdiccion este- 
.rior. Los sujeta al Magistrado secular en 
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el ejercicio de sus funciones , pag. 212. 
Se arroga la potestad legislativa en mate- 
rias espirituales, ibid. pag. 144. Reusa 
. à la religion catolica el titulo de religion 
dominante en Francia, tom. 5, pág. 156. 
Establece una nueva forma de contraer 
matrimonios, tom. 3, pág. 200. Parale- 
lo entre la conducta de los Reyes Henri- 
que H y Henrique VIII.de loglaterra, 
- y la de la Asamblea nacional de Francia, 
. tom. 1, pag..282 y sig. | 
uoridad. eclesiastica: Su independencia, 
. tom. 1, pag: 140 y 144, abolida por la 
constitucion. civil. Véase este articulo. 
Autoridad episcopal: Su independencia, tom. 
. 1, paz. 218, abolida por la constitucion. 
“eivil. Véase este articulo, tom. 1, pag. 216. 
Reducida a una pension degradante, tom. 
l, pag. 222. — 
Autun (Carlos Mauricio de Taillerand-Pe- 
. rigord Obispo de): Presta el juramento de 
constitucion civil, tom. 1, pag. 274 y sig. 
La comparacion que hace es absurda. 
Cuan culpable fue su condueta , y «ue 
. contraste forma con la de los demas Obis- 
. pos de Francia, ibid. pag. 296. Fue el 
consagrante de los Obispos intrusos, pa- 
dre de la iglesia cismatica, tom. 2, pag 34 
y sig. Suspenso de toda funcion episcopal, 
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. tom. 2, pag. 56: 2:* y 5.* monicion que 
se le hizo antes de la sentencia de esco- 
munion, tom. 2, pag. 366. El gobierno 
de su diocesi confiado al Sr. Arzobispo de 
Leon, tom. 2, pas. 220. 

"divirnon (derechos del Papa sobre), tom. 2, 
pág. 130, 162. Conducta paternal del 
Papa para con sus habitantes, tom. 2, pag. 
102, 104. Breve del Papa sobre la defec- 
cion de Aviñon, ibid. pag 96. Violencias 
empleadas contra el Arzobispo y su clero 
para reducirlos á prestar el juramento civie 
co bajo pena de destitucion, ibid. pag 112. 
Justificacion del Sr. Arzobispo de Aviñon 
coutra las calumnias de los oficiales mu- 
nicipales, ibid. pag. 152 y sig. El cabil- 
do de Aviñon es violentado a elegir vicario 
capitular, ibid. pag. 116. Supresion del 
cabildo, ibid. pag. 118. Los Aviüonenses 
levantan el estandarte de rebelion contra 
el Papa, ibid. pag. 98. Se entregan à la 
Francia, ibid. pag. 108. Sus criminales 
empresas, ibid. pag. 102, 106 y sig. 


B 
Babilonia (Juan Bautista Obispo de) conde- 


corado con el palio , asiste à la consagra- 
cion de los Obispos intrusos, tom. 2, pag. 


r1 
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. 86. Suspenso de las: funciones episcopa- 
les, ibid. pag. 56:2.* y 3.2 monicion 
- canónica espedida contra èl, ibid. pag. 366. 
Bautismo: No es licito recibirlo de mano de 
los parrocos intrusos, fuera del caso de ab- 
soluta hecésidad, tom. 2, pag. 250 ,ni ha-. 
cer de padrino en el bautismo conferido 
. por los intrusos, tom. 3, pag. 268. 
Basilea (Jose, Obispo de): Breve al Sr. Obis- 
po de Basilea del 11 de Diciembre de 1790, 
tom.:1, pag. 84. ; 
Benedicto XIV: Citado sobre la celebracion 
. de los matrimonios, tom. 2, pag. 242 y 
- notas. Su tratado del sinodo diocesano ci- 
tado, ibid. y tom. 3, pag. 210. 
Bienes eclesiasticos: Estan consagrados à Dios. 
No se pueden usurpar sin cometer sacri- 
| legio, tom. 1, pag. 230 y sig. Castigos 
enviados por Dios contra los usurpadores 
. de bienes eclesiasticos, tom. 1, pas. 240. 
Burdeos (Gerónimo Maria, Arzobispo de): 
Breve al mismo, tom. 1, pag. 36. Pio VI 
recomienda a] Rey se valga de su consejo, 
ibid. pag. 25. Respuesta del Arzobispo al 
Papa, tom. 1, pag. 44, nota. 
Breves: Véase el indice general de los Breves. 
Briene ( Cardenal de) Vease Sens. 


: ` mess 
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Caen (Breve al rector y universidad de), tom. 
2, pag. 188. Elogios que el Papa hace 
, de su conducta, ibid. pag. 192. 
Cambis ( el Sr. Abad de): su conferencia con* 
el Eminentisimo Sr. Cardenal Antonelli, 
tom. 5. suplemento pag. 555, y sig. 
Carpentras ( elogio del Sr. Obispo de) : tom. 
l A pag. 50. 
Casos reservados a la Silla Apostolica; Vea- 
se art. Facultades &c del 19 de Marzo 
: de 179a. tom. 3, pág. 12. X 
* Censuras: El Papa concede à los Obispos 
.4 - facultades generales para absolver de to- 
das. tom. 3, pag. 12, y sig. | 
.^ -Canonigos de las Catedrales: Su voto es so- 
5 lamente consultivo, tom. 1, pág. 218. Sus 
| . funciones, ibid. pag. 246 , y sig. 
> Charrier de la Roche, Obispo intruso de 
* - Ruan, tom, 2, pag, 358, Su dimision ibid. 
, . y notas, 
+ -Cheilus (elSr, de) Obispo de Bayeux, elogiado 
' + por el Papa. tom. 2, pág. 194. 
.Condado Venaisino : Su rebelion contra el 


bu * * Y ^ 


€ i 


E Papa. Vease art, Aviñon. Remision de los 
T Breves publicados en Francia contra la 
! : constitucion civil à los Obispos del Con- 


- : dado, tom. 2, pag. 172. . 
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Concilio de Trento: $n decreto sobre los mi- 
trimonios citado, tom. 2, pag. 238, tom. 
3, pág. 202 , 204 , y notas. : 

Concordato celebrado entre Leon X, y Frar- 
cisco I, aprobado por el Concilio general 
de Latran, tom. 1, pag. 196. 

¿Congregaciones de Cardenalesdel 9 de Marzo 

. de 1790, tom. 1, pag. 2, y sig. : del 29 de 
Marzo de 1790, tom. 1, pag. 126: del 1” 
de Marzo de 1791, tom. 2, pas. 40: del 
24 de Setiembre, tom. 1 pag. 58, y 72. 

Confirmacion, y consagracion de los Obispos: 
Los derechos pertenecen actualmente al 
Papa. Los derechos de los Metropolitanos 

. antiguamente dimanaban de los de la Se- 
de Apostolica, tom. 2, pag. 48. - 

Constancia (La ciudad de): Se distingue por 
la generosa hospitalidad que presta àlos 

. Obispos franceses refugiados, tom. 3, paz. 
124. 

Constitucion civil del clero: Despoja á la Igle- 
sia de su potestad espiritual para darse 
Jaàlos legos, tom. 1, pag. 136, y sig. Usut- 
pa à la Sta. Sede el derecho de confirmar 
Jas elécciones para los obispados, tom. 1, 
pag. 196, y sig. Renueva las heregias de Lu- 
tero, y Calvino, tom. 1, pag. 152, 292. 

. Autoriza para las elecciones à las juntas 
electorales de legos con independencia del 


e rr mo rr tro mum. 
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` elero, ibid. pag. 196, y sig. Da lugar á 


que se susciten las turbulencias que la pre- 
sencia del pueblo ocasionaba antiguamente 
en ellas, ibid. 208. Los judios , los hereges 
mismos obtienen deiecho en estas juntas. 
ibid. Contra las leyes de la disciplina vigen- 
te pretende que el Obispo sea copfirma- 
do por el Metropolitano, ó por el Obis- 
po mas antiguo, ibid. pag. 212. En caso 
de negarse, permite la apelacion por abuso 
ante el Magistrado civil, ibid. Quiere que 


. los presbiteros sean iguales à los Obispos, 


y que aun les sean superiores, ibid. pag. 
218. Les priva de los medios de subvenir 
á las necesidades de los pobres, y de sos- 
tener la dignidad del caracter episcopal, 


.: lbid. pág. 222, Atribuye à las asambleas 


provinciales la circunscripcion de las par- 


` roquias, y manda que no haya mas de una 


parroquia en los pueblos de seis mil almas, 
ibid. pag. 228, y sig. Usurpa los bienes per- 
tenecientes a la Iglesia Catolica, mientras 
que se los conserva a los ministros protes- 


. tantes. tom. 1, pág. 244. Suprime los ca- 


bildos, ibid, pag. 246: el oficio divino ibid. 
pág. 252, y sig.: los votos religiosos, ibid. 
pas. 266. Ataca los dogmas mas sagrados, 


. subvierte la disciplina asiantigua como mo- 
-- derna, tom. 2, pag. 30. Destruye en sus 
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efectos la jürisdiccion del Soberano Pónti- 
fice, los derechos del episcopado , los del 
sacerdocio, y aun los de toda la comunion 
católica, tom. 1, pág. 126, 174, 282, y 
sig. | 
Contrato social de J. J. Rousseau combatido 
por Mr. de Lomenie de Briene , Arzobis- 
po entonces de Talosa, tom, 2, pas. 258. 
Córcega (carta manitorial à los Obispos de), 
tom. 2, pas. 76, el Papa concede à los 
Obispo de Córcega las mismas facultades 
que a los Obispos de Francia, tom. 5, 
pag, 38, 
D 
Diocesi: Su núeva circunscripcion, tom. 1, 
pag. 186, y sig. 
Directoriu de departamento , à tribunal de 
, distrito, designa un Obispo de su territorio 
. para dar à los Obispos constitucionales la 
institucion y cunfirmacion canónica, en 
caso de negarse à darla el metropoli- 
tano O los Obispos mas antiguos, forn. 1, 
ag. 212, tom. 2, pag. 22. Directorio en 
1796. Reclama del Papa la revocacion 
. de sus Breves, tom. 5, suplemento, pas. 543, 
Disciplina eclesiastica: Solos casos en que 


pueda variarse, tom, 1, pag, 174. Los So- 
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"beranos Pontifices nunca hsn alterado la 
disciplina, ibid, Su intima conexion con 
el dógma, y cuanto influye en la conserva- 
cion de su pureza, ibid. pag. 176, y sigo 
Las mudanzas en la disciplina se han per- 
mitido rara vcz; han prestado poca utili- 
dad, y se han limitadoa ciertas circuns- 
tancias particulares, ibid. pag. 182. Penas 
; ¡impuestas contra los violadores de la dis- 
ciplina, ibid pag. 176. 
JDispensas de matrimonio: Facultad conce- 
dida al Sr. Obispo de Amiens, tom. 1, pag, 
82. A los Obispos, y Gobernadores de las 
diocesis, tom. 3, pag. 16, y sig. Restric» 
ciones puestas à estas facultades, ibid. Dis. 
pensa de edad para órdenes, pag. 18. 
Divorcio: Que conducta deba guardarse con 
» los que han hecho uso de la ley del divor- 
eio, tom. 3, pag. 248. 


. 
S A ý 3 E 


Elecciones para obispados: Aun en los pri- 
meros siglos se hieieron con mucha fre- 
cuencia sin concurso del pueblo, tom. 1, 

v pág. 196, y sig. Motivos que indugeron a 

; permitir, que el pueblo tomára parte en 
ellas, ibid. pag. 202. 8. Pedro podia en 

-- virtud del derecho . que le asistia haber 


^ elegido 4 S. Matias , en lugar del traidor 
Judas; porqué no lo. hizo, 200, y sig. 
Derecho de la Sta. Sede en materia de 
.. elecciones, 204. Porque al fin se hizo pre- 
-; ciso separar de ellas al pueblo , 208. 
Espiritu, Santo: Iglesia de Dios dirigida por 
- él, tom. 2, pag. 160. 
JEucaristia: El sacramento de la eucaristia 
- siempre digno de la adoracion aunque en 
en manos de los intrusos, tom. 3, pag. 274. 
Expilly (Luis Alejandro) nombrado para 
el supuesto obispado de Quimper, tom. 2, 
. pag. 36. Su llamada carta pastoral, ibid. 
pag. 42 y sig. Es condenado por las mis- 
. mas reglas de la disciplina antigua, tom. 
2, pág. 46. Sus cartas cismáticas al Papa, 
ibid. pag. 44. No recibe. respuesta, ibid. 
. pag. 5o. El Obispo de Rennes le niega 
la institucion canonica , tom. 1, pag. 144. 
Su eleccion nula, ilegitima, tom. 2, pag. 
54. Suspenso del ejercicio del órden epise 
copal, ibid. pag. 58. 


-F 


A 


F'enelon(Francisco de) Arzobispo deCambrsy. 
Se cita su retractacion, tom. 2, pag. 

Folleville, (véase Guillot de). 

Funerales y sepulturas: Cómo debian cele- 


a 
brarse durante la persecucion, tom. 2, 
pag. 246. 


G 
Ginebra (Jose Maria Obispo de): Breve di- 


rigido al mismo, tom. 3, pag. 226. l 
Gerson: Retractacion de este celebre doctor, 
tom. 2, pag. 378. : 
-Govel (Juan Jose) Obispo de Lidda. Sufra- 
gáneo del obispado de Basilea. Reo de per- 
jurio , tom. 2, pag. 34. Asiste a la consa- 
gracion de los Obispos intrusos, tom. 2, 
ibid. Se constituye consagrante, ibid. 58 
y sig. lutruso en la silla de Paris, ibid. 
Suspenso del ejercicio de toda funcion 
episcopal, tom. 2, pag. 56. 

Gomecourt (Párroco de) nombrado para el 

obispado constitucional de Versalles. El 
Cardenal de Lomenie le rehusa la institu- 
cion canonica , tom. 1, pag. 106. 

-Guasco (Ignacio Francisco), Obispo intruso 

- del departamento de Corcega. Consagra- 
do en la iglesia de Acqs, tom. 3, pag. 
92. (Léase alli en lugar de Aix, Acqs.) 
Suspenso de funciones episcopales, ibid. 
94. Su pretendida carta pastoral, ibid. 
pag. 32. 

Guegan: Véase Pontivi. 
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“Guillot | de. Folleville 3" Pretendido Obispo 
de Agra, y Vicario Apostólico. Prevencio- 
nes del Soberano Pontifice contra esta fal- 
sedad, tom. 3, pag. 216. Su muerte y re- 
tractacion, ibid. pag. 220. (en la nota). 


Heraudin (párroco, seudo-Obispo de Cha- 
," keauroux), tom, 2, pag. 40. Su eleccion 
declarada nula, y su consagracion sacri- 
lega, ibid. pag. 54 y sig. Suspenso de 
toda funcion episcopal, ibid. pag. 58. 
Hereges: Cuánto abusan dela palabra libertad, 
t.1,p. 146 y 152. Cual deba ser la conducta 
que se observe con ellos, ibid. pag. 154. 
Hospitalidad practicada antiguamente poe 
los romanos, tom. 3, pag. 116: por los 
pueblos de la Germania , ibid. pag. 122. 
El Papa recomienda este debera todos los 
eclesiásticos, abades, abadesas &c. ibid. 
pág. 150: la hospitalidad que dispenso el 
Papa á los eclesiasticos franceses, ibid. pag. 
« 126, nota. La que ejercieron con ellos los 
Principes de las Iglesias y de los pueblos 
. católicos; los Principes y pueblos no ca- 
^ tolicos, en particular el Rey y la Nacion 
. _ de Inglaterra, ibid. nota y pag. sig. 
"Hostias (Santas):En que caso puede el sacerdo- 
tesumirlas sin estar en ayunas, t. 5, p. 274. 


Indulgencias: F acultades concedidas à los 
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. Obispos, y gobernadores” de las diòcesis 
ara renovar, prorogar y trasladar las 
- indulgencias concedidas por los Soberanos 
- Pontifices, tom. 5, pag. 22. ludulgencia 
plenaria en el articulo de la muerte, ibid. 
Otra en forma de jubileo, tom. 3, pag. 136. 
Intrusos : Se declaran nulas todas las elec- 
ciones de los intrusos, tom. 2, pag. 56, 
Go. Incurren en la suspension, ibid. pag. 
. 62. Se les amenaza con la escomunion, si. 
no se retractan, ibid. pag. 64. Niegan la 
. autenticidad de los Breves: y rescriptos 
. de la Sta. Sede, ibid. 358. Sus vanos sub- 
- terfugios, ibid. pag. 360, y sig. Se les 
previene con 2.* y 3.? monicion canónica, 
ibid. 366. Esparcen Breves falsos en 
, nombre del Papa, ibid. pag. 360. 
Intrusos ( Obispos ): Sacrilega su consagra- 
cion : suspensos del ejercicio de todas las 
- funciones episcopales , tom. 2, pag. 54. 
, Pretenden mantenerse en comunion con la 
Sede Apostólica, ibid. pag. 354. Su seme- 
.,janza con los hereges y cismaticos de to- 
- dos los tiempos , ibid. pag. 352. Su es~ 
.erito cismático publicado: con el titulo: 
Armonia de los verdaderos principios Ec, 
| ibid. pag 356. La absolucion de los Obis-. 
pos intrusos reservada al Papa, tom. 3, 
pas. 94 y sig. | 
Intrusos (Parroeos): Facultad de absolverlos, 
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Con qué condiciones, tom. 3, pag. 88. - 
Hasta qué tiempo quedan sujetos à las pe- 
nas incurridas por la irregularidad. El Pa- 
: pa se reserva el derecho de habilitarlos pa- 
. ra conservar los titulos que han usurpa- 
. do, ibid. pag. 92. 
J 
Juramento civico: Ponzoñoso origen de to- 
dos los errores, tom. 2, pag. 54. Se de- 
clara ser un perjurio contrario à los dog- 
. mas de la Iglesia y sus mas sagrados de- 
rechos, tom. 1, pag. 282. No puede pres- 
tarse sin incurrir la nota de heregia, 
: ibid. pag. 320, tom. 3, pág. 236. Rehusa- 
do por casi la unanimidad de los Obispos, 
- tom. 1, pág. 114, tom. 2, pag. 16: y de los. 
. eclesiásticos franceses , ibid. pag. 18. 
Juramento sia restriccion impuesto al cle- 
ro de Fraucia bajo pena de destitucion, 
- tom. 2, pag. 20. 
Juramento (condiciones del), tom. 1, pas. 
- 280. Odiosa distincion que sobre el jura- 
. mento hace el Cardenal de Lomenie, ibid. 
pag. 110. 
Jurados: Todos los sacerdotes jurados estan 
obligados à retractar el juramento de la 
constitucion civil del clero dentro de los 
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: 4o dias contados desde el 15 de Abril de 
1791, bajo pena de suspension de toda 
. funcion eclesiástica, € incurren en la irregu- 
Jaridad, si espirado este término conti- 
núan eu sus funciones, tom. 2, pag. 54 y 

. sig. tom. 3, pag. 70. ! 

Jurisdiccion: Solamente el Papa puede con- 
- ferir la jurisdiccion episcopal 0 mision ca- 

- monica, tom..2, pag. 48. E 


L 
Leon (Juan Francisco, Obispo de S. Pa- 


blo de): Elogios tributados.à su doctrina, 
zelo y energia sacerdotal, tom. 1, pag. 48. 
Libertad: La proclamada por la Asam- 
blea nacional en oposicion con la ley del 
* Criador, tom. 1, pag. 146; con el ora 
- den social, ibid. 148, y sig. Es nna re- 
. novacion de los errores de los Valdenses, 
- Beguardos , Wiclefistas y Luteranos, ibid. 
152. Su oculto designio es destruir la 
. religion eatólica, ibid. 146. = 
Lindet (falso Obispo de Evreux), tom. 2. 
- pag. 40. Su eleccion nula, su consagra- 
cion sacrilega, ibid. pag 56. Suspenso 
; de toda funcion episcopal, ibid. 
Luis XVI: propone al Papa primeramente 
cinco articulos provisionales, tom. 1. pag. 


B4- 

. 128. Despues otros siete, ibid. pag. 152. 

.. Cede à la violencia, y sanciona la consti- 
tucion civil del clero, ibid. pág. 64 y 
520. Breves al Rey, tom. 1, pag. 20, 52 


y 316. > | ! 
'Luzon (el Sr. Obispo de): Consulta à la Sta. 
Sede sobre la celebracion de los matrimo- 
..fiios , y el famoso decreto del Concilio de 
Trento, tom. 3, pag..198.. Respuesta de 
Su Emin.? el Sr. Cardenal de Zelada, ibid. 
Leon (el Sr. Arzobispd de): Poderes confe- 
ridos por el Papa al Sr. Arzobispo de 
. Leoñ pára el 'gobierao- de la Diocesi dé 

„Autun, tom. 2, pag. 220. 


1 


- M 


'Maillieres , pretendido vicario capitular de 
- Aviñon, tom. 2, pdg. 116. Toma pose- 
-sion asistido: de la fuerza militar, ibid. 
190. Gircunstancias con que presto el ju- 
: ramento de-la constitucion civil, ibid. pas. 
122. Sus crímenes , tom. 3, pag. 46. De- 
: elarado suspenso de las funciones sacer- 
. dotales, tom. 2, pag. 148: 2? y. 5.* moni- 
cion que se le hace, tom. 5, pag. 58. 
Matrimonio: No es licito contraerlo en 
. presencia de un párroco intruso , tom. 2, 


pag. 236 y sig. La publicacion del De- 


~ 
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ereto del Concilio de Trento (tocante a 
la presencia del párroco exigida eu la ce- 
Jebracion del matrimonio), se entiende he- 
cha en todas las iglesias de Francia , torn. 
5, pag. 208 y sig. Matrimonios de ca- 
tolicos contraidos sM la asistencia de su 

ropio párroco ausente por la persecucion, 
ibid. pag. 252. Acerca de la presentacion 
ante los oficiales municipales para obte- 
ner los efectos civiles, ibid. pag. 213. 
Véase la carta al Sr. Obispo de Luzón, 
tom. 3, pag. 198, motas y suplemento 
pag. 335. l 

Maria de la Encarnacion (Sor): funda- 
dora de las religiosas carmelitas descal- 
zas de Francia. Decreto de Beatificacion, 
tom. 2, pag. 176 y sig. Noticia de su 
vida, ibid. nota. 

Marolles (Claudio Eustaquio Francisco): 
Obispo intruso de Soissons, tom. 2, pag. 
36, su eleccion nula, su consagracion sacri- 
lega, ibid. pag. 56. Suspenso de funciones 
episcopales , ibid. 

Massieu, seudo-Obispo de Beauvais, tom. 2, 
pag. 40, su eleccion nula &c. , ibid. 

Misa: Permiso de celebrar el Sto. Sacrifi- 
cio de la Misa sin asistente &c., tom. 5, 
pag. 204. Se prohibe oir la Misa de los 
sacerdotes juramentados. Veáse articulo 


Lom. lI. 25 


386 
iutrusos. Se permite 4 los simples pres- 
biteros bendecir todos los objetos necesa- 
rios para la celebracion de la Misa , tom. 
2, pag. 202. i 

Mouvans , Sacerdote de Aviñon, se atreve 
a celebrar la Sta. Misa llevando puesta so- 
bre la misma casulla la insignia ó escara- 
pela municipal, tom. 2, pag. 148, por 
cuyo hecho incurre en la suspension, 
ibid. | 

Narbona (el Sr. Arzobispo de): Su respues- 
ta a la carta escrita en nombre de S. M. 
el Rey de Inglaterra, tom. 3, suplemento, 
pag. 256. 

Newio , véase Corcega. 


O 


Obispados: Su ereccion no compete á sola 
la postestad real, tom. 1, pas. 186 y sig. 
La division, ó supresion de diócesis no 
puede tener lugar sin que concurra la au- 
toridad episcopal, ibid. pag. 193. Pero y 
nunca puede proceder de-la voluntad del 
pueblo. pag. 188. ¿ 

Obispos : Casi todos los Obispos de Francia 
se nieganáa prestar el juramento de la cons- 
titucion civil, tom. 2, pag. 24. Elogio de 
su conducta, tom. 2, pag. 10, 22 , y sig. 


| 
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ibid. pag. 66. Espresiones de su respeto 
ar”, por la Əta. Sedeen la súplica que le di- 


E rigen para que les conceda facultades es- 
s" (riordivadas tom. 5, pag. 6 y sig. Memo- 
, — rables declaraciones de los Obispos de F ran- 
rV. cia en esta época, ibid. paz. 8. 
a°" Oleos Santos y Sto. Crizma (facultades 
T particulares acerca de los), tom. 2, pag. 


s: , 200. No conviene autorizar a los simples 


4f sacerdotes para consagrarlos, tom. 3, pag. 
- 276. Que deba practicarse cuando no pue- 
e den proporcionarse, ibid. Facultad pa- 
«> Ta consagrarlos aunque no sea el dia de 
P. Jueves samto, tom. 2, pag. 200. 
Ordenaciones: Facultad de conferir órdenes 
fuera de los tiempos prescritos, tom. 2, 
pag. 200. Nuevos poderes mes estendidos, 
tom. 3, pag. 14. 
Ordenes reli giosas: Su abolition véase ar- 
r’ A ticulo regulares. 


, Orleans (Luis Obispo de): presta el juramen- 
ud to, tom. 2, pag. 2. Usurpa una parle de 


,".  diócesi agena, tom. 2, pag. 368. Renuncia 
e á una porcion de la suya, ibid. : 2.2 y 3.2 
7 monicion canónica que se le hace, ibid. 
* . pag. 566. La parte desmembrada de su 
oU diocesi confiada al Sr. Arzobispo de Paris, 
pr tom. 2 , pág. 220. 
A Ornamentos sagrados : Los Sres. Obispos 
a 


e * 
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" podrán delegar :á los simples presbiteros 
- el permiso de bendecir los ornamentos sa- 
grados , tom. 2, pág. 202. 


P 
Palma (el Sr. Abad de) Vicario General de 


- Chambery. Carta que le dirigio el Ewin."? 
-: Sr. Cardenal de Zelada, tom. 3, pag. 506. 
Panisset (Feancisco- Teresa): Intruso en la 
- silla episcopal de Saboya, tom. 3, Pág. 
- 306. Lo que debia practicar para obte- 
`. ner. la reconciliacion, ibid. pag. 308, y 
sig. Su retractacion, ibid. pag. 320, y no- 
~ ta. Breve dirigido al mismo, ibid. 
Paris (el Sr. Arzobispo de): Carta de la 
« Sorbona, tom. 2, pág. 152, notas. El Papa 
Je concede el gobierno de la parte de la 
- diocesi de Orleans desmembrada de este 
obispado por los decretos, ibid. pág. 220. 
- Fue una de las primeras victimas de la re- 
: volucion, tom. 3, pág. 104, nota. 
Parlamentos: Sus intentos denunciados pot 
` el Sr. Arzobispo de Sens, entonces Ac- 
" zobispo de Tolosa, tom. 2, pág. 260. 
Parroquia : Incompetencia de la potestad ci- 
. vil para le distribucion y circuuscripcion 
de parroquias, tom. 1, pág. 228 y siz. 
Padrino : Los catolicos no deben servit 
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. de padrinos en los bautismos admipis- 
trados por el parroco o sacerdote jurado. 
tom. 3, pág. 268. | 

Parrocos: La mayor parte de los parrocos 
rehusan la prestacion del juramento a la 
constitucion civil del clero, tom. 2 , pag. 
18. La potestad civil, destituyéndolos, no 

.. ha podido despojarlos de su titulo, ibid. 
pag. 72. Su elogio, ibid. pag. 70, 330 y 
sig. 

Paroc propio: Como deba suplirse su 
presencia en la celebracion del matrimo- 
nio, tom. 3, pag. 252. 

Paulo V: Citado por el Papa sobre la cele- 
bracion de los matrimonios, tom. 2, pag. 
244. | 

Pio VI, Soberano Pontifice: Motivos que le 
indujeron à guardar silencio en los prin- 
cipios de la revolucion de Francia, tom. 
1, pag. 8 y sig. Mas su silencio no fue ab- 

soluto, tom. 1, pag. 56 y sig. Pone en no- 
ticia de los Cardenales las tramas urdidas 
contra la religion católica, tom. 1, pag. 4 
y sig. Comunico su juicio sobre la consti- 
tucion civil al Rey antes que S. M. hu- 
biese dado su sancion, y a los dos Arzo- 
bispos ministros suyos, tom. 1 , pag. 22, 
38 , tom. 2, pag. 12. Su indulgepte con- 
ducta con la Francia, tom. 1, pag. 54. Su 
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dolos cuando süpo que Luis XVI habia 
sancionado la constitucion civil, tom. 1, 
pag. 64, tom. 2, pag. 10. Mira à los fran- 
ceses mas bien como a hijos estraviados, 
que como à rebeldes, tom. 1, pag. 72 y 
sig. Su longanimidad , tom. 1, pag. 313, 
: 826, tom. 2, pag. 30, ibid. 364. Sus pa- 
ternales recouveneiones al Rey de Frau- 
cia, despues de dada la sancion, tom. 1, 
pag. 66. Pone à su vista el juramento que 
hizo en su consagracion , ibid. pag 321. 
Sabias disposiciones que tomo en favor de 
los Sacerdotes franceses emigrados, tom. 
3, pág. 104, 172. Jastificacion del regla- 
mento espedido al efecto, ibid. pag. 178, 
nota. Su beneficencia y zelo piadoso en 
favor de ellos , tom. 5, pag. 126 y sig., 
nota. Imita à S. Pio V, tom. 3, pag. 146. 
Sus diferentes respuestas a las cuestiones 
y súplicas de los Obispos franceses y otros; 
véanse instrucciones y poderes. Su coné 
testacion a los comisarios del Directorio 
sobre la revocación de sus letras Aposto- 
licas , tom. 3, pag. 345. 
Pontisy (Juan Gnegan, Rector de): Breve 
que le dirigió el Papa, tom. 1, pag. 333. 
Poderes y facnltades que el Papa coucedió 
á los Arzobispos y Obispos de Francia 
con fecha 10 de Mayo de 1791, para la 
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- “bendicion de los Stos. Oleos, tom. 2, de 
e) 196 sig. Para las Ordenaciones, ibid. 
di Pera las reconciliaciones, y para las delega- 
n ciones , ibid. Con fecha 18 de Agosto, de- 
i . legaciones, tom. 2, pag. 204. Sobre la ce- 
p lebracion del Sto. Sacrificio dela Misa, 
¿a ibid. Indulto general en 19 de Marzo de 


s 1792. Facultades mas amplias para cola- 
L ciones de beneficios parroquiales, tom. 3, 
-3 pag. 18. Prórogas, subdelegaciones y re- 
4 vocaciones de los mismos poderes, ibid. 

pag. 22 y sig. Absolucion de los Sacerdo- 


s’ tes aun intrusos. Con que condicioues, 
a^ tom. 5, pág. 68. Proroga nueva a 10 de 
E Diciembre de 1792 , ibid. pág. 168. Otra 

del 16 de Diciembre de 1795, para todas 

P las diocesis invadidas por el cisma, tom. 
d 3, pág. 256. Otra del 15 de Diciembre de 
Iur . 1794 , ibid. pag. 290. Otra proroga para 

E tiempo indefinido, ibid. p. 518. 

a Protestantes: Se les conservan sus bienes, bajo 
P pretestu de los tratados, tom. 1, pag. 244. 
Y Quimper (Santos Francisco José, Obispo de): 


: Breve que le dirigió el Papa, tomo 1. pag. 
60. Su elogio, ibid. pag. 62. 


2 R 


Regulares: Sus bienes invadidos, tom. 1, 
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| pág. 256 y sig. Sentir de los Santos Pa- 
dres, ibid. pag: 256. Sus detractores, 
ibid. pag. 258 y sig. Censura y castigo 
de un parroco que rehuso el ausilio de los 
religiosos dominicos, tom. 1, pag. 228. 
Cuan culpable fue la supresion de los con- 
ventos, ibid. pag. 266. Se prohibe a los 
religiosos vistan el habito, ibid. pag. 263. 
Reglamento que los religiosos debian ob- 
servar en los Estados eclesiásticos, tom, 3, 
pas. 172. 

Religion catolica: Fue siempre la religion 
del estado , tom. 1, pág. 156. Salvaguar- 
dia de los reinos, tom. 2, pag. 274. Es- 
clavitud à que se pretende reducirla por 
los decretos de la constitucion civil , tam, 
1,pag. 6, 102. 

Religiosas. El cruel decreto espedido man- 
dandolas salir de sus claustros, tom. 1, 
pag. 270. Las virtudes y oraciones de las 
virgenes sagradas aplacan la cólera del 
cielo, ibid. pas. 272. Heroica constancia 
de las religiosas de Francia en cumplie 
Jos deberes de su vocacion: el Soberano 
Pontifice las recomienda al zelo benéfico 

. de los Obispos , ibid. pag. 274. 

Rennes (el Sr. Obispo de) Se niega á dae 
la institucion canónica al llamado Obis- 
po de Quimper, tom. 1, pas. 114, Es 
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. elegiado por el Papa', ibid. 
"ietractacion : Elogio de los eclesiásticos 
que retractáron el juramento, tom. 2; 
pag. 332. Célebres ejemplos de retracta- 
ciones, ibid. pag. 378. La de Mr. Panis- 
set, Obispo intruso de Saboya , tem. 3, 

pag.320 y sig., nota. | 

Ruan (Emin."o Sr. Cardenal de la Roche- 
foucault, Arzobispo de): Breve del Papa 
del 31 de Marzo de 1790, tom. 1, pag. 
14. Otro al mismo Sr. Cardenal, ibid. pag. 
122. . 

Reino: La religion necesaria para la tranqui- 
lidad delos reinos y estados, tom. 1, pag. 
8. Ella es su mas firme apoyo, tom. 2, pag. 
274. Los malos libros, tan perjudiciales a 
la seguridad de los reinos' como al honor 
de la religion , tom. 1, pag. 4. Cuan fu- 
pesto fue su influjo a la Francia, tom. 2, 
pag. 258. Las calamidades que desolan 
a la Francia son justos castigos del cielo, 
tom. 1, pag. 58. 


S 


Sacerdotes franceses refugiados, tori. 3, pag. 
104. Su dispersion por todas las nacio- 
nes, ibid. 116, nota. Socorros que reciben 
en toda la Europa, ibid. pag. 124, nota. 


Reglamento que debian observar, ibid. 
172. 


Sens (Carlos de Briene, Cardenal de Lome- 


nie, Arzobispo de): Se distingue por su 
ardiente zelo y amor ala religion que de 
fendio con gloria, tom. 2, pag. 256. Com- 
batió con energia los errores que se ibaa 


. propagando, (en 1765) tom. 2, pag. 258. 


Se opone à las osadas empresas de los par- 


. lamentos, ibid. 260. Demuestra , que en 
. una nacion catolica la libertad de la en 


señanza de los ministros de la religion, for- 


. ma parte del derecho público, ibid. pag. 
.. 264. Solicita la condenacion del falso Con- 
.. cilio de Utreeht, ibid. pag. 270. Su ma- 
: danza, ibid. pag. 274. La conducta que 
. observó durante su ministerio, ibid. pag. 


276 y sig. Pretende con instancia la dig. 


- nidad de Cardenal y la obtiene, ibid. pas. 


280. Sus hipocritas demostraciones de 
adhesion à la Silla Apostolica , ibid. 232. 
Sus inconsecuencias, llegando aun a glo- 
riarse de haber el mismo promovido la re- 
volucion, ibid. 284. Sus falsedades por 


escusar el juramento que habia prestado, 


tom. 1, pas. 106. Su carla al Papa, tom, 


3, suplem. pág. 348. A Mr. de Montmorin, 
ibid. pág. 351. Breve que le dirigió el 
Soberano Pontifice, tom. 1, pag. 102. 


1 


) 
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Hace dimision de la dignidad de Cardo. 
nal, tom. 2, pag. 302. El Papa acepta 
su dimision, ibid. pag. 314 y sig.: 2? y 3.? 
monicion canónica publicada contra el 
su coadjutor, tom. 2, pag. 368. Algunas 
anecdotas respectivas al Cardenal de Lome- 
nie, ibid. paz. 520 , nota. 

Sede (Sta. Sede Apostolica): Autoridad de 

- su jurisdiccion tom. 1, pag. 160 y sig., 
ibid. pág. 200 y sig. La potestad de con- 
ferir la jurisdicciou episcopal pertenece a 

: . Ja Sede Apostólica, tom. 2, pag. 48. Abo- 
lida por la constitucion civil , tom. 1, pag. 
158. | 

Silencio, necesario a veces, tom. 1, pag. 10.. 

Soissons (H. J. de Bourdeilles, Obispo de): 


Elogio de su zelo apostólico, tom. 2. pag. . 


Sorbona: Su confesion de fe y su carta al 
Arzobispo de Paris, tom. 2. pag. 152 y 
rota. 

"Strasbourgo (El Eminentisimo Sr. Cardenal 
de Rohan Arzobispo de): Breve del Pana, 
tom. 2, pag. 80. Es elogiado por el So- 
berano Pontifice, ibid. paz. 86 y 88, nota. 

Strasbourgo (clero y pueblo de): Breve del 
Papa, tom. 2, pag. 9o. 

Suspension incurrida por todos los eclesiás- 
ticos que hubiesen asistido con su minis- 
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Sa a la consagracion de los Obispes in- 
. trusos, tom. 2, pag. 56 y sig., y pot 
cuantos fuesen ordenados por los intrusos, 
ibid. pag. 60 y sig. - 
Z'omas (Sto. Arzobispo de Cautorvery): Sa 
conducta, tom. 1, pag. 282. Su elogio, 
ibid. pag. 298. | 
Z'houmin-Desvauspons (Abad Vicario Gene- 
ral de Dol): Respuesta del Papa á su carta, 
zy 1, pag. 9o. Su elogio, ibid. pag. 92, 
40. 
Zl'olon (Sr. Obispo de): Breve que le dirigió 
el Soberano Pontifice, tom. 1, pag, 96. Su 
elogio , ibid. pag. 93. 


V. 


Yaser: Consultado sobre la legitimidad de 
los matrimonios contraidos durante el cis- 
ma. Su respuesta, tom. 3, suplemente 
pag. 340. | 

Viena (J. G. Arzobispo de): Breve que le 
dirigio el Papa, tom. 1, pag. 28. El Sobe- 
rano Pontifice aconseja al Rey se valga de 
su consejo, ibid. pag. 24 y sig. Su res- 
puesta al Papa, ibid. pag. 54. , nota. 

Vicarios: Se intenta poner a los Obispos um 

consejo permanente de presbiteros con el 
titulo de vicarios , tom. 1, pag. 216. 
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DPicarios: Los párrocos de las parroquias 
C suprimidas: son agregados 4 los Obispos 
con el titulo de Vicarios de pleno derecho, 
ibid. pag. 216. | 
Y isperas, y demas oficios divinos, y preces pú- 
blicas presididas por los sacerdotes jura- 
dos. Deben los fieles abstenerse de asis- 
tir a ellas, tom. 3, pag. 066. .. 
Viviers (Carlos, Obispo de): Presta el ju- 
ramento civico , tom. 2, pag. 26. Se le pre- 
viene con 2.* y 3.* monicion, tom. 2, pág. 

368 y sig. 

n de religion (son sagrados): tom. 1, pag. 
Votos simples (dispensa y conmutacion de): 
tom. 3, pag. 14. a d 

Z 
Zelada (El Eminentisimo Sr. Cardenal de): 
, Respuesta al Sr. Obispo de Luzon, tom. 

5, pág. 198: Estiende de orden del Papa 
. à los Obispos de Saboya las facultades 

concedidas à los Obispos de Francia, ibid. 
. pag. 256. Respuesta á varias cuestiones, 

ibid. pág. 282. Carta al Sr. Abad de la 

Palma, tom. 5. pág. 506. Proroga en nom- 
~- bre del Papa las facultades concedidas á 

los Sres. Obispos, ibid. pág. 316. 
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ZARAGOZA. 


Tis. : Sr. D. Fr. Pedro Rodriguez Miranda, Obis- 
po de Jaca... & 

Timo. Sr. Obispo de Albarracín; 

Sr. D. José Jarne, Retor de Vinué. 

La Comunidad de S. Frarrcisco de Jaca. 

R. P. Fr. Valero Meseguer, Predicador general del 

. número, Guardian de S. Francisco -de idem. 

R. P. Fr. Esiéban Guillen ,, Predicador conventual 

de S. Francisco de idem, . Examinador Sinodal 
del Obispado. 

Sr. Dr. D. José Mombiela , flscióneFo de la Sta. 
Iglesia de Jaca. 

Sr. D. Pantaleon Añanos, Racionero Coadjutor. de 

| Ansó. | 

Sr. D. Andrés Loras, Cura de Seno. 

Sr. Dr. D. Vicente Barta , Canónigo PE de 
la Sta. Iglesia de Zaragoza. 
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